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23-05-2022 212 Sander Loones 89 23-05-2022 216 Jasper Pillen 89
31-05-2022 240 Barbara Pas 89 01-06-2022 241 Josy Arens 89
09-06-2022 249 Sander Loones 90 10-06-2022 252 Barbara Pas 90
10-06-2022 264 Barbara Pas 90 10-06-2022 266 Michael Freilich 90
14-06-2022 267 Wouter 

Vermeersch
90 14-06-2022 268 Raoul Hedebouw 90

20-06-2022 273 Yngvild Ingels 90 21-06-2022 274 Barbara Pas 90
22-06-2022 276 Wouter 

Vermeersch
90 22-06-2022 277 Michael Freilich 90

19-07-2022 295 Theo Francken 91 26-07-2022 296 Koen Metsu 94
26-07-2022 297 Koen Metsu 94 26-07-2022 298 Koen Metsu 94
26-07-2022 299 Koen Metsu 94 26-07-2022 300 Koen Metsu 94
05-08-2022 301 Michael Freilich 94 10-08-2022 302 Michael Freilich 94
11-08-2022 303 Kathleen 

Depoorter
94 16-08-2022 304 Peter De Roover 94

23-08-2022 305 Melissa 
Depraetere

94 08-09-2022 307 Anneleen Van 
Bossuyt

94

08-09-2022 309 Sander Loones 94 13-09-2022 310 Emir Kir 94
15-09-2022 312 Barbara Pas 95 21-09-2022 313 Michael Freilich 95
28-09-2022 314 Hugues Bayet 96 12-10-2022 317 Ellen Samyn 97
13-10-2022 318 Barbara Pas 98 18-10-2022 321 Sophie Wilmès 98
24-10-2022 323 Annick Ponthier 98 24-10-2022 324 Michael Freilich 98
26-10-2022 326 Kristof Calvo 98 07-11-2022 327 André Flahaut 99
07-11-2022 328 Sofie Merckx 99 07-11-2022 329 Tomas Roggeman 99
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103 23-01-2023 341 Frank Troosters 104
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15-01-2021 265 Maria 
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01-02-2021 309 Emmanuel Burton 42 01-02-2021 310 Jef Van den Bergh 42
02-02-2021 314 Jef Van den Bergh 42 03-02-2021 317 Tomas Roggeman 42
03-02-2021 318 Jef Van den Bergh 42 03-02-2021 320 Emmanuel Burton 42
03-02-2021 321 Emmanuel Burton 42 03-02-2021 322 Emir Kir 42
03-02-2021 323 Emir Kir 42 09-02-2021 345 Hugues Bayet 43
12-02-2021 349 Marie-Christine 

Marghem
44 12-02-2021 351 Jef Van den Bergh 44

12-02-2021 354 Caroline Taquin 44 12-02-2021 355 Christophe 
Bombled

44

18-02-2021 359 Jef Van den Bergh 45 18-02-2021 360 Tomas Roggeman 45
18-02-2021 361 Wouter Raskin 45 18-02-2021 362 Wouter Raskin 45
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19-02-2021 368 Patrick Prévot 45 24-02-2021 376 Joris 
Vandenbroucke

45

03-03-2021 400 Hervé Rigot 46 03-03-2021 401 Josy Arens 46
04-03-2021 402 Tomas Roggeman 47 04-03-2021 403 Katleen Bury 47
04-03-2021 405 Jean-Marc Delizée 47 08-03-2021 414 Tomas Roggeman 47
09-03-2021 418 Joris 

Vandenbroucke
47 09-03-2021 419 Emir Kir 47

16-03-2021 435 Sophie Rohonyi 48 17-03-2021 441 Michel De Maegd 48
22-03-2021 432 Tomas Roggeman 50 18-03-2021 442 Caroline Taquin 50
18-03-2021 444 Raoul Hedebouw 50 22-03-2021 450 Kristien Van 

Vaerenbergh
50

24-03-2021 457 Mélissa Hanus 50 09-04-2021 521 Jef Van den Bergh 53
09-04-2021 522 Marianne 

Verhaert
53 23-04-2021 536 Kristof Calvo 55

07-05-2021 565 Frank Troosters 56 19-05-2021 582 Frank Troosters 57
02-06-2021 610 Vincent Scourneau 58 22-06-2021 626 Frank Troosters 61
13-08-2021 694 Philippe Goffin 65 19-08-2021 696 Els Van Hoof 65
18-11-2021 795 Frank Troosters 74 23-12-2021 845 Sander Loones 77
08-03-2022 936 Kim Buyst 83 11-03-2022 947 Frank Troosters 83
11-03-2022 948 Frank Troosters 83 11-03-2022 949 Frank Troosters 83
17-03-2022 961 Tomas Roggeman 84 17-03-2022 962 Tomas Roggeman 84
30-03-2022 978 Frank Troosters 85 31-03-2022 987 Wouter Raskin 86
20-06-2022 1074 Jef Van den Bergh 90 20-06-2022 1075 Jef Van den Bergh 90
21-06-2022 1077 Wouter Raskin 90 21-06-2022 1080 Barbara Creemers 90
22-06-2022 1083 Marianne 

Verhaert
90 05-07-2022 1105 Josy Arens 90

07-07-2022 1115 Nicolas Parent 91 22-07-2022 1132 Kim Buyst 94
01-08-2022 1143 Tim Vandenput 94 16-09-2022 1185 Jef Van den Bergh 95
11-10-2022 1207 Wouter Raskin 97 10-11-2022 1244 Nicolas Parent 100
24-11-2022 1265 Barbara Pas 100 29-11-2022 1266 Katleen Bury 100
29-11-2022 1267 Tomas Roggeman 100 29-11-2022 1268 Nicolas Parent 100
01-12-2022 1275 Tomas Roggeman 101 03-01-2023 1338 Maria 

Vindevoghel
103

03-01-2023 1341 Marianne 
Verhaert

103 03-01-2023 1342 Marianne 
Verhaert

103

10-01-2023 1347 Tim Vandenput 103 12-01-2023 1349 Pieter De 
Spiegeleer

104

19-01-2023 1360 Frank Troosters 104 19-01-2023 1363 Frank Troosters 104
19-01-2023 1366 Frank Troosters 104 23-01-2023 1376 Ben Segers 104
24-01-2023 1377 Tomas Roggeman 104 24-01-2023 1378 Mathieu Bihet 104
25-01-2023 1384 Tim Vandenput 104

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

13-04-2021 368 Vincent Scourneau 53 27-08-2021 588 Els Van Hoof 65
21-09-2021 636 Ellen Samyn 67 08-10-2021 677 Barbara Pas 69
23-12-2021 784 Michael Freilich 77 13-01-2022 802 Dieter Vanbesien 78

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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18-02-2022 873 Vincent Scourneau 82 25-03-2022 971 Jef Van den Bergh 85
21-04-2022 1001 Wouter 

Vermeersch
87 23-05-2022 1056 Melissa 

Depraetere
89

30-05-2022 1065 Wouter 
Vermeersch

89 05-07-2022 1097 Cécile Cornet 90

05-07-2022 1105 Wouter 
Vermeersch

90 05-07-2022 1106 Peter De Roover 90

08-07-2022 1116 Vincent Scourneau 91 15-07-2022 1117 Annick Ponthier 91
01-09-2022 1153 Servais 

Verherstraeten
94 06-09-2022 1154 Greet Daems 94

08-09-2022 1157 Anneleen Van 
Bossuyt

94 08-09-2022 1160 Sander Loones 94

15-09-2022 1163 Barbara Pas 95 12-10-2022 1188 Emmanuel Burton 97
13-10-2022 1189 Tomas Roggeman 98 14-11-2022 1224 Marco Van Hees 100
16-11-2022 1229 Nathalie Dewulf 100 30-11-2022 1251 Tania De Jonge 100
30-11-2022 1252 Vincent Scourneau 100 30-11-2022 1253 Sophie Thémont 100
01-12-2022 1257 Peter De Roover 101 01-12-2022 1259 Tania De Jonge 101
02-12-2022 1261 Peter De Roover 101 06-12-2022 1267 Vincent Scourneau 101
09-12-2022 1272 Wouter 

Vermeersch
101 13-12-2022 1276 Joris 

Vandenbroucke
101

19-12-2022 1278 Hugues Bayet 102 19-12-2022 1281 Hugues Bayet 102
21-12-2022 1282 Eric Thiébaut 102 04-01-2023 1287 Marianne 

Verhaert
103

06-01-2023 1289 Georges 
Dallemagne

103 10-01-2023 1290 Jean-Marie 
Dedecker

103

11-01-2023 1291 Joris 
Vandenbroucke

103 11-01-2023 1292 Joris 
Vandenbroucke

103

11-01-2023 1293 Peter De Roover 103 11-01-2023 1294 Joris 
Vandenbroucke

103

11-01-2023 1295 Peter De Roover 103 11-01-2023 1296 Joris 
Vandenbroucke

103

11-01-2023 1297 Joris 
Vandenbroucke

103 11-01-2023 1299 Joris 
Vandenbroucke

103

11-01-2023 1300 Joris 
Vandenbroucke

103 18-01-2023 1304 Nathalie Dewulf 104

20-01-2023 1305 Tom Van Grieken 104 20-01-2023 1306 Hugues Bayet 104
25-01-2023 1308 Wouter 

Vermeersch
104

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

30-10-2020 10 Valerie Van Peel 30 04-11-2020 33 Els Van Hoof 30
05-11-2020 43 Emir Kir 31 05-11-2020 44 Emir Kir 31
05-11-2020 51 Frieda Gijbels 31 05-11-2020 54 Frieda Gijbels 31
05-11-2020 65 Sofie Merckx 31 05-11-2020 66 Sofie Merckx 31
05-11-2020 71 Nawal Farih 31 06-11-2020 78 Gaby Colebunders 31
06-11-2020 80 Nawal Farih 31 06-11-2020 88 Tom Van Grieken 31
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10-11-2020 109 Caroline Taquin 31 10-11-2020 121 Caroline Taquin 31
12-11-2020 126 Caroline Taquin 32 12-11-2020 135 Sophie Thémont 32
12-11-2020 141 Emir Kir 32 16-11-2020 144 Steven Creyelman 32
16-11-2020 149 Steven Creyelman 32 16-11-2020 153 Steven Creyelman 32
16-11-2020 156 Dominiek Sneppe 32 16-11-2020 157 Dominiek Sneppe 32
17-11-2020 163 Emir Kir 32 19-11-2020 175 Steven Creyelman 34
19-11-2020 177 Annick Ponthier 34 20-11-2020 191 Caroline Taquin 34
23-11-2020 203 Emmanuel Burton 34 24-11-2020 209 Emir Kir 34
24-11-2020 218 Barbara Pas 34 30-11-2020 233 Ellen Samyn 34
02-12-2020 247 Frieda Gijbels 34 04-12-2020 257 Barbara Creemers 35
16-12-2020 289 Caroline Taquin 36 16-12-2020 290 Caroline Taquin 36
18-12-2020 297 Emir Kir 36 18-12-2020 299 Barbara Pas 36
05-01-2021 320 Sigrid Goethals 38 06-01-2021 325 Thierry Warmoes 38
08-01-2021 330 Emir Kir 39 11-01-2021 332 Caroline Taquin 39
11-01-2021 334 Frieda Gijbels 39 12-01-2021 336 Emmanuel Burton 39
12-01-2021 337 Emmanuel Burton 39 18-01-2021 341 Nathalie Dewulf 40
19-01-2021 342 Steven Creyelman 40 19-01-2021 343 Steven Creyelman 40
19-01-2021 344 Steven Creyelman 40 20-01-2021 355 Mélissa Hanus 40
21-01-2021 356 Dominiek Sneppe 41 26-01-2021 370 Emir Kir 41
26-01-2021 373 Barbara Pas 41 27-01-2021 379 Emir Kir 41
27-01-2021 380 Dominiek Sneppe 41 29-01-2021 384 Dominiek Sneppe 42
01-02-2021 387 Emir Kir 42 03-02-2021 395 Ellen Samyn 42
04-02-2021 399 Sophie Rohonyi 43 04-02-2021 401 Patrick Prévot 43
04-02-2021 402 Patrick Prévot 43 04-02-2021 403 Ellen Samyn 43
05-02-2021 407 Leen Dierick 43 08-02-2021 417 Dominiek Sneppe 43
09-02-2021 418 Dominiek Sneppe 43 09-02-2021 420 Sophie Thémont 43
10-02-2021 424 Frieda Gijbels 43 10-02-2021 425 Emir Kir 43
10-02-2021 426 Valerie Van Peel 43 12-02-2021 442 Marc Goblet 44
12-02-2021 443 Wim Van der 

Donckt
44 15-02-2021 445 Steven Creyelman 44

15-02-2021 446 Valerie Van Peel 44 16-02-2021 449 Laurence 
Zanchetta

44

16-02-2021 451 Jasper Pillen 44 16-02-2021 453 Vincent Scourneau 44
17-02-2021 454 Vincent Scourneau 44 17-02-2021 457 Barbara Creemers 44
18-02-2021 461 Emmanuel Burton 45 19-02-2021 462 Steven Creyelman 45
23-02-2021 466 Frieda Gijbels 45 23-02-2021 468 Maria 

Vindevoghel
45

24-02-2021 470 Vincent Scourneau 45 24-02-2021 471 Vincent Scourneau 45
24-02-2021 472 Sofie Merckx 45 25-02-2021 475 Dominiek Sneppe 46
26-02-2021 479 Emmanuel Burton 46 26-02-2021 485 Christophe 

Bombled
46

01-03-2021 487 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 488 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 489 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 490 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 491 Emmanuel Burton 46 03-03-2021 498 Caroline Taquin 46
03-03-2021 500 Steven Creyelman 46 04-03-2021 502 Caroline Taquin 47
04-03-2021 503 Caroline Taquin 47 04-03-2021 504 Caroline Taquin 47
05-03-2021 510 Vincent Scourneau 47 05-03-2021 511 Vincent Scourneau 47
09-03-2021 522 Jasper Pillen 47 09-03-2021 523 Robby De Caluwé 47
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09-03-2021 524 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 525 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 527 Christophe 

Bombled
47 10-03-2021 528 Robby De Caluwé 47

10-03-2021 529 Robby De Caluwé 47 12-03-2021 535 Vincent Scourneau 48
12-03-2021 539 Barbara Creemers 48 15-03-2021 540 Vincent Scourneau 48
15-03-2021 542 Emmanuel Burton 48 16-03-2021 546 Emmanuel Burton 48
17-03-2021 549 Caroline Taquin 48 17-03-2021 551 Darya Safai 48
17-03-2021 552 Caroline Taquin 48 22-03-2021 559 Steven Creyelman 50
24-03-2021 567 Sophie Thémont 50 26-03-2021 574 Sophie Thémont 51
31-03-2021 584 Philippe Goffin 51 31-03-2021 586 Jasper Pillen 51
06-04-2021 594 Julie Chanson 52 07-04-2021 600 Vincent Scourneau 52
07-04-2021 604 Vincent Scourneau 52 07-04-2021 605 Laurence Hennuy 52
08-04-2021 609 Yngvild Ingels 53 09-04-2021 613 Pieter De 

Spiegeleer
53

13-04-2021 620 Dominiek Sneppe 53 13-04-2021 622 Yngvild Ingels 53
20-04-2021 634 Yoleen Van Camp 53 21-04-2021 636 Bert Moyaers 53
23-04-2021 639 Kristof Calvo 55 23-04-2021 647 Emmanuel Burton 55
26-04-2021 649 Vincent Scourneau 55 26-04-2021 654 Emir Kir 55
27-04-2021 657 Emir Kir 55 27-04-2021 658 Emir Kir 55
27-04-2021 659 Emir Kir 55 27-04-2021 661 Emir Kir 55
27-04-2021 663 Josy Arens 55 28-04-2021 666 Emir Kir 55
28-04-2021 667 Emir Kir 55 28-04-2021 668 Caroline Taquin 55
29-04-2021 671 Wouter 

Vermeersch
55 30-04-2021 672 Emmanuel Burton 55

04-05-2021 675 Sophie Thémont 55 07-05-2021 695 Sophie Thémont 56
11-05-2021 704 Emmanuel Burton 56 11-05-2021 706 Josy Arens 56
12-05-2021 708 Nawal Farih 56 12-05-2021 710 Nathalie Muylle 56
17-05-2021 714 Philippe Goffin 57 18-05-2021 717 Patrick Prévot 57
18-05-2021 720 Nawal Farih 57 19-05-2021 724 Laurence Hennuy 57
19-05-2021 725 Laurence Hennuy 57 19-05-2021 727 Sophie Thémont 57
20-05-2021 729 Valerie Van Peel 58 21-05-2021 733 Sophie Thémont 58
21-05-2021 734 Nawal Farih 58 25-05-2021 736 Ellen Samyn 58
25-05-2021 740 Frieda Gijbels 58 25-05-2021 741 Emmanuel Burton 58
26-05-2021 743 Nahima Lanjri 58 26-05-2021 745 Emmanuel Burton 58
27-05-2021 749 Valerie Van Peel 58 31-05-2021 754 Valerie Van Peel 58
01-06-2021 764 Hervé Rigot 58 02-06-2021 770 Björn Anseeuw 58
02-06-2021 773 Yoleen Van Camp 58 03-06-2021 775 Ellen Samyn 59
07-06-2021 782 Nathalie Muylle 59 08-06-2021 786 Nawal Farih 59
11-06-2021 797 Ellen Samyn 60 11-06-2021 799 Emmanuel Burton 60
14-06-2021 800 Emmanuel Burton 60 14-06-2021 801 Emmanuel Burton 60
15-06-2021 805 Josy Arens 60 15-06-2021 807 Jasper Pillen 60
16-06-2021 808 Caroline Taquin 60 21-06-2021 812 Hugues Bayet 61
24-06-2021 821 Emmanuel Burton 61 24-06-2021 823 Emmanuel Burton 61
25-06-2021 828 Marie-Colline 

Leroy
61 28-06-2021 830 Emmanuel Burton 61

29-06-2021 831 Emmanuel Burton 61 29-06-2021 833 Emmanuel Burton 61
30-06-2021 835 Sophie Thémont 61 01-07-2021 840 Nahima Lanjri 62
01-07-2021 841 Vicky Reynaert 62 06-07-2021 843 Emmanuel Burton 62
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06-07-2021 845 Emmanuel Burton 62 07-07-2021 848 Nawal Farih 62
08-07-2021 855 Nawal Farih 62 13-07-2021 867 Sofie Merckx 62
13-07-2021 868 Hervé Rigot 62 26-08-2021 696 Steven Creyelman 65
15-07-2021 875 Kathleen 

Depoorter
65 15-07-2021 876 Ellen Samyn 65

15-07-2021 882 Kathleen 
Depoorter

65 16-07-2021 886 Kathleen 
Depoorter

65

16-07-2021 887 Kathleen 
Depoorter

65 16-07-2021 888 Hervé Rigot 65

19-07-2021 894 Dominiek Sneppe 65 19-07-2021 898 Robby De Caluwé 65
20-07-2021 913 Kathleen 

Depoorter
65 20-07-2021 914 Emmanuel Burton 65

20-07-2021 915 Emmanuel Burton 65 20-07-2021 917 Emmanuel Burton 65
27-07-2021 921 Emmanuel Burton 65 27-07-2021 923 Emmanuel Burton 65
28-07-2021 925 Dominiek Sneppe 65 29-07-2021 929 Emir Kir 65
02-08-2021 930 Malik Ben Achour 65 03-08-2021 934 Sofie Merckx 65
20-08-2021 944 Barbara Creemers 65 23-08-2021 945 Kathleen 

Depoorter
65

23-08-2021 946 Kathleen 
Depoorter

65 24-08-2021 950 Ellen Samyn 65

24-08-2021 952 Nawal Farih 65 24-08-2021 953 Emir Kir 65
25-08-2021 955 Barbara Creemers 65 26-08-2021 964 Sophie Thémont 65
27-08-2021 969 Kathleen 

Depoorter
65 27-08-2021 970 Kathleen 

Depoorter
65

27-08-2021 971 Kathleen 
Depoorter

65 27-08-2021 972 Kathleen 
Depoorter

65

30-08-2021 974 Dominiek Sneppe 65 31-08-2021 975 Barbara Creemers 65
31-08-2021 976 Kathleen 

Depoorter
65 01-09-2021 977 Nahima Lanjri 65

02-09-2021 978 Frieda Gijbels 65 06-09-2021 983 Séverine de 
Laveleye

66

07-09-2021 986 Sofie Merckx 66 07-09-2021 988 Kathleen 
Depoorter

66

08-09-2021 989 Sophie Thémont 66 09-09-2021 990 Dominiek Sneppe 67
13-09-2021 995 Emmanuel Burton 67 13-09-2021 997 Emmanuel Burton 67
14-09-2021 1004 Yoleen Van Camp 67 16-09-2021 1008 Sofie Merckx 67
16-09-2021 1011 Steven Creyelman 67 16-09-2021 1012 Steven Creyelman 67
16-09-2021 1014 Dominiek Sneppe 67 16-09-2021 1015 Jasper Pillen 67
17-09-2021 1018 Steven Creyelman 67 20-09-2021 1024 Steven Creyelman 67
22-09-2021 1028 Kathleen 

Depoorter
67 23-09-2021 1030 Vincent Scourneau 68

30-09-2021 1038 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1039 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1040 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1041 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1042 Valerie Van Peel 69 07-10-2021 1051 Karin Jiroflée 69
07-10-2021 1055 Nawal Farih 69 12-10-2021 1063 Tania De Jonge 69
12-10-2021 1065 Gitta Vanpeborgh 69 12-10-2021 1067 Sofie Merckx 69
13-10-2021 1069 Robby De Caluwé 69 21-10-2021 1090 Gaby Colebunders 71
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22-10-2021 1092 Laurence 
Zanchetta

71 22-10-2021 1095 Laurence 
Zanchetta

71

26-10-2021 1101 Wouter 
Vermeersch

71 26-10-2021 1103 Wouter 
Vermeersch

71

15-10-2021 1072 Nahima Lanjri 70 18-10-2021 1074 Caroline Taquin 70
19-10-2021 1075 Steven Creyelman 70 20-10-2021 1078 Florence Reuter 70
20-10-2021 1081 Sofie Merckx 70 20-10-2021 1085 Caroline Taquin 70
20-10-2021 1086 Caroline Taquin 70 28-10-2021 1110 Ellen Samyn 72
28-10-2021 1111 Dominiek Sneppe 72 28-10-2021 1112 Dominiek Sneppe 72
29-10-2021 1115 Emmanuel Burton 72 29-10-2021 1116 Emmanuel Burton 72
04-11-2021 1124 Valerie Van Peel 72 09-11-2021 1128 Steven Creyelman 72
09-11-2021 1132 Frieda Gijbels 72 09-11-2021 1133 Frieda Gijbels 72
10-11-2021 1138 Steven Creyelman 72 16-11-2021 1139 Dominiek Sneppe 73
16-11-2021 1140 Hervé Rigot 73 18-11-2021 1142 Dominiek Sneppe 74
19-11-2021 1144 Barbara Creemers 74 19-11-2021 1145 Steven Creyelman 74
19-11-2021 1146 Sophie Thémont 74 19-11-2021 1147 Katleen Bury 74
19-11-2021 1149 Sofie Merckx 74 24-11-2021 1150 Nahima Lanjri 74
25-11-2021 1153 Barbara Pas 74 29-11-2021 1155 Jasper Pillen 74
08-12-2021 1164 Nawal Farih 74 08-12-2021 1166 Caroline Taquin 74
13-12-2021 1171 Yoleen Van Camp 75 14-12-2021 1173 Frieda Gijbels 75
23-12-2021 1181 Daniel 

Bacquelaine
77 28-12-2021 1186 Laurence Hennuy 77

28-12-2021 1189 Daniel 
Bacquelaine

77 28-12-2021 1190 Daniel 
Bacquelaine

77

28-12-2021 1192 Maggie De Block 77 28-12-2021 1193 Maggie De Block 77
29-12-2021 1194 Steven Creyelman 77 29-12-2021 1196 Caroline Taquin 77
29-12-2021 1197 Caroline Taquin 77 04-01-2022 1201 Frieda Gijbels 77
04-01-2022 1202 Patrick Prévot 77 16-12-2021 1178 Nawal Farih 76
17-12-2021 1180 Barbara Creemers 76 10-01-2022 1204 Kathleen 

Depoorter
78

10-01-2022 1205 Kathleen 
Depoorter

78 11-01-2022 1207 Kathleen 
Depoorter

78

12-01-2022 1211 Steven Creyelman 78 12-01-2022 1212 Steven Creyelman 78
13-01-2022 1216 Laurence Hennuy 78 14-01-2022 1219 Steven Creyelman 78
14-01-2022 1220 Steven Creyelman 78 14-01-2022 1221 Steven Creyelman 78
17-01-2022 1222 Patrick Prévot 78 19-01-2022 1230 Sophie Thémont 78
20-01-2022 1233 Wouter 

Vermeersch
79 21-01-2022 1235 Barbara Creemers 79

24-01-2022 1241 Sophie Thémont 79 24-01-2022 1242 Sophie Thémont 79
25-01-2022 1244 Valerie Van Peel 79 25-01-2022 1245 Sofie Merckx 79
25-01-2022 1246 Valerie Van Peel 79 26-01-2022 1248 Caroline Taquin 79
26-01-2022 1249 Caroline Taquin 79 26-01-2022 1250 Caroline Taquin 79
26-01-2022 1252 Sophie Thémont 79 26-01-2022 1253 Caroline Taquin 79
27-01-2022 1254 Caroline Taquin 79 27-01-2022 1255 Maggie De Block 79
28-01-2022 1256 Emmanuel Burton 79 31-01-2022 1259 Barbara Pas 79
01-02-2022 1260 Sofie Merckx 79 08-02-2022 1271 Sophie Thémont 80
08-02-2022 1272 Kathleen 

Depoorter
80 09-02-2022 1274 Caroline Taquin 80
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09-02-2022 1275 Sophie Thémont 80 09-02-2022 1276 Steven Creyelman 80
11-02-2022 1278 Steven Creyelman 81 11-02-2022 1280 Robby De Caluwé 81
14-02-2022 1282 Dominiek Sneppe 81 16-02-2022 1289 Ellen Samyn 81
16-02-2022 1290 Tania De Jonge 81 17-02-2022 1296 Steven Creyelman 82
17-02-2022 1297 Kathleen 

Depoorter
82 17-02-2022 1298 Sophie Thémont 82

18-02-2022 1299 Kathleen 
Depoorter

82 21-02-2022 1302 Ellen Samyn 82

21-02-2022 1305 Frieda Gijbels 82 22-02-2022 1308 Emmanuel Burton 82
22-02-2022 1313 Sofie Merckx 82 24-02-2022 1317 Barbara Pas 83
24-02-2022 1318 Sophie Thémont 83 25-02-2022 1319 Caroline Taquin 83
28-02-2022 1322 Caroline Taquin 83 28-02-2022 1325 Ellen Samyn 83
28-02-2022 1326 Ellen Samyn 83 28-02-2022 1327 Ellen Samyn 83
02-03-2022 1333 Barbara Pas 83 02-03-2022 1334 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1335 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1336 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1339 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1340 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1342 Tom Van Grieken 83 07-03-2022 1347 Tom Van Grieken 83
08-03-2022 1348 Barbara Creemers 83 09-03-2022 1352 Daniel 

Bacquelaine
83

09-03-2022 1354 Kathleen 
Depoorter

83 09-03-2022 1356 Vanessa Matz 83

11-03-2022 1364 Gaby Colebunders 83 11-03-2022 1365 Gaby Colebunders 83
11-03-2022 1366 Ellen Samyn 83 17-03-2022 1381 Barbara Creemers 84
17-03-2022 1384 Robby De Caluwé 84 21-03-2022 1387 Emmanuel Burton 84
21-03-2022 1389 Frieda Gijbels 84 21-03-2022 1391 Emmanuel Burton 84
22-03-2022 1393 Robby De Caluwé 84 22-03-2022 1396 Emmanuel Burton 84
22-03-2022 1397 Vicky Reynaert 84 23-03-2022 1399 Emmanuel Burton 84
28-03-2022 1412 Steven Creyelman 85 28-03-2022 1413 Gaby Colebunders 85
29-03-2022 1418 Sander Loones 85 29-03-2022 1419 Steven Creyelman 85
30-03-2022 1421 Kathleen 

Depoorter
85 30-03-2022 1426 Nathalie Dewulf 85

15-04-2022 1451 Kathleen 
Depoorter

87 19-04-2022 1452 Hervé Rigot 87

21-04-2022 1455 Nawal Farih 87 21-04-2022 1456 Nawal Farih 87
22-04-2022 1460 Emmanuel Burton 87 22-04-2022 1461 Emmanuel Burton 87
25-04-2022 1462 Vincent Scourneau 87 25-04-2022 1463 Nathalie Muylle 87
31-03-2022 1427 Dominiek Sneppe 86 31-03-2022 1429 Caroline Taquin 86
31-03-2022 1430 Caroline Taquin 86 01-04-2022 1433 Sophie Thémont 86
04-04-2022 1436 Kathleen 

Depoorter
86 05-04-2022 1437 Caroline Taquin 86

05-04-2022 1438 Caroline Taquin 86 06-04-2022 1440 Ellen Samyn 86
06-04-2022 1442 Dominiek Sneppe 86 12-04-2022 1448 Kathleen 

Depoorter
86

13-04-2022 1449 Tania De Jonge 86 13-04-2022 1450 Tania De Jonge 86
29-04-2022 1469 Vincent Scourneau 88 04-05-2022 1473 Els Van Hoof 88
04-05-2022 1475 Yoleen Van Camp 88 04-05-2022 1476 Laurence Hennuy 88
05-05-2022 1479 Anneleen Van 

Bossuyt
88 05-05-2022 1480 Caroline Taquin 88
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05-05-2022 1481 Sophie Thémont 88 05-05-2022 1483 Barbara Pas 88
05-05-2022 1484 Sophie Thémont 88 06-05-2022 1487 Kathleen Verhelst 88
06-05-2022 1489 Vincent Scourneau 88 10-05-2022 1492 Kathleen 

Depoorter
88

10-05-2022 1495 Nahima Lanjri 88 13-05-2022 1498 Sophie Thémont 88
16-05-2022 1500 Ellen Samyn 88 16-05-2022 1501 Steven Creyelman 88
16-05-2022 1502 Raoul Hedebouw 88 17-05-2022 1505 Robby De Caluwé 88
18-05-2022 1507 Sophie Thémont 88 18-05-2022 1508 Laurence Hennuy 88
18-05-2022 1509 Barbara Pas 88 18-05-2022 1510 Daniel 

Bacquelaine
88

19-05-2022 1512 Patrick Prévot 89 19-05-2022 1513 Patrick Prévot 89
20-05-2022 1515 Patrick Prévot 89 20-05-2022 1516 Steven Creyelman 89
23-05-2022 1518 Gaby Colebunders 89 30-05-2022 1519 Sophie Thémont 89
30-05-2022 1520 Nathalie Muylle 89 30-05-2022 1521 Nathalie Muylle 89
30-05-2022 1522 Marie-Colline 

Leroy
89 30-05-2022 1523 Steven Creyelman 89

31-05-2022 1524 Ortwin 
Depoortere

89 01-06-2022 1526 Leen Dierick 89

01-06-2022 1527 Leen Dierick 89 03-06-2022 1532 Vincent Scourneau 89
03-06-2022 1533 Nahima Lanjri 89 03-06-2022 1536 Gaby Colebunders 89
07-06-2022 1537 Gaby Colebunders 89 09-06-2022 1541 Florence Reuter 90
13-06-2022 1543 Patrick Prévot 90 13-06-2022 1544 Kathleen 

Depoorter
90

14-06-2022 1545 Sophie Thémont 90 15-06-2022 1549 Nawal Farih 90
17-06-2022 1552 Nathalie Muylle 90 17-06-2022 1556 Sophie Thémont 90
21-06-2022 1558 Sofie Merckx 90 22-06-2022 1560 Eva Platteau 90
22-06-2022 1561 Nathalie Muylle 90 23-06-2022 1562 Sophie Thémont 90
24-06-2022 1564 Patrick Prévot 90 24-06-2022 1565 Nathalie Muylle 90
24-06-2022 1567 Nathalie Muylle 90 27-06-2022 1569 Sophie Thémont 90
01-07-2022 1574 Kathleen 

Depoorter
90 01-07-2022 1577 Kathleen 

Depoorter
90

01-07-2022 1578 Kathleen 
Depoorter

90 04-07-2022 1581 Kathleen 
Depoorter

90

05-07-2022 1583 Kathleen 
Depoorter

90 05-07-2022 1584 Kathleen 
Depoorter

90

05-07-2022 1585 Kathleen 
Depoorter

90 05-07-2022 1586 Kathleen 
Depoorter

90

06-07-2022 1587 Dominiek Sneppe 90 06-07-2022 1589 Dominiek Sneppe 90
07-07-2022 1591 Sophie Thémont 91 07-07-2022 1592 Sophie Thémont 91
07-07-2022 1593 Kathleen Pisman 91 11-07-2022 1597 Melissa 

Depraetere
91

12-07-2022 1600 Karin Jiroflée 91 13-07-2022 1601 Caroline Taquin 91
13-07-2022 1602 Caroline Taquin 91 13-07-2022 1603 Emmanuel Burton 91
14-07-2022 1605 Catherine Fonck 91 14-07-2022 1606 Patrick Prévot 91
14-07-2022 1607 Valerie Van Peel 91 14-07-2022 1611 Steven Creyelman 91
15-07-2022 1612 Kathleen Pisman 91 15-07-2022 1613 Kathleen Pisman 91
15-07-2022 1615 Annick Ponthier 91 15-07-2022 1617 Catherine Fonck 91
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15-07-2022 1618 Laurence 
Zanchetta

91 20-07-2022 1619 Emmanuel Burton 91

26-07-2022 1623 Steven Creyelman 94 26-07-2022 1624 Robby De Caluwé 94
26-07-2022 1625 Emmanuel Burton 94 26-07-2022 1626 Sofie Merckx 94
28-07-2022 1628 Caroline Taquin 94 28-07-2022 1629 Séverine de 

Laveleye
94

28-07-2022 1630 Barbara Pas 94 01-08-2022 1632 Maggie De Block 94
01-08-2022 1634 Sofie Merckx 94 01-08-2022 1636 Emmanuel Burton 94
01-08-2022 1640 Sophie Thémont 94 02-08-2022 1642 Caroline Taquin 94
04-08-2022 1644 Gaby Colebunders 94 05-08-2022 1645 Michael Freilich 94
10-08-2022 1647 Sofie Merckx 94 10-08-2022 1648 Kathleen 

Depoorter
94

11-08-2022 1649 Kathleen 
Depoorter

94 11-08-2022 1651 Kathleen 
Depoorter

94

11-08-2022 1652 Kathleen 
Depoorter

94 12-08-2022 1653 Kathleen 
Depoorter

94

12-08-2022 1654 Kathleen 
Depoorter

94 18-08-2022 1657 Kathleen 
Depoorter

94

18-08-2022 1658 Kathleen 
Depoorter

94 18-08-2022 1659 Kathleen 
Depoorter

94

26-08-2022 1664 Ellen Samyn 94 05-09-2022 1666 Karin Jiroflée 94
08-09-2022 1669 Sophie Thémont 94 08-09-2022 1671 Anneleen Van 

Bossuyt
94

08-09-2022 1672 Michael Freilich 94 08-09-2022 1673 Sander Loones 94
08-09-2022 1674 Sander Loones 94 09-09-2022 1675 Gitta Vanpeborgh 94
15-09-2022 1677 Barbara Pas 95 16-09-2022 1680 Hervé Rigot 95
19-09-2022 1685 Els Van Hoof 95 19-09-2022 1687 Gaby Colebunders 95
20-09-2022 1693 Kathleen 

Depoorter
95 21-09-2022 1695 Nawal Farih 95

28-09-2022 1699 Caroline Taquin 96 29-09-2022 1700 Hervé Rigot 96
29-09-2022 1701 Hervé Rigot 96 30-09-2022 1705 Dominiek Sneppe 96
03-10-2022 1706 Tania De Jonge 96 03-10-2022 1707 Steven Creyelman 96
03-10-2022 1708 Ellen Samyn 96 04-10-2022 1712 Sophie Thémont 96
11-10-2022 1713 Mélissa Hanus 97 11-10-2022 1714 Robby De Caluwé 97
11-10-2022 1715 Patrick Prévot 97 12-10-2022 1718 Nawal Farih 97
12-10-2022 1719 Nawal Farih 97 12-10-2022 1720 Sophie Thémont 97
12-10-2022 1723 Nawal Farih 97 12-10-2022 1724 Nawal Farih 97
13-10-2022 1725 Patrick Prévot 98 13-10-2022 1726 Koen Geens 98
17-10-2022 1732 Kathleen 

Depoorter
98 18-10-2022 1733 Emmanuel Burton 98

19-10-2022 1735 Steven Creyelman 98 19-10-2022 1738 Maggie De Block 98
20-10-2022 1741 Kathleen 

Depoorter
98 20-10-2022 1743 Barbara Pas 98

20-10-2022 1744 Nawal Farih 98 24-10-2022 1746 Wim Van der 
Donckt

98

25-10-2022 1747 Wim Van der 
Donckt

98 25-10-2022 1748 Wim Van der 
Donckt

98

26-10-2022 1754 Maggie De Block 98 27-10-2022 1755 Patrick Prévot 99

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA



16 QRVA 55 104
28-02-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

27-10-2022 1756 Melissa 
Depraetere

99 28-10-2022 1759 Melissa 
Depraetere

99

28-10-2022 1760 Melissa 
Depraetere

99 31-10-2022 1763 Marijke Dillen 99

07-11-2022 1765 Jasper Pillen 99 07-11-2022 1766 Robby De Caluwé 99
10-11-2022 1770 Christophe 

Bombled
100 16-11-2022 1771 Catherine Fonck 100

17-11-2022 1784 Katleen Bury 100 18-11-2022 1785 Dominiek Sneppe 100
22-11-2022 1790 Dominiek Sneppe 100 22-11-2022 1792 Nathalie Muylle 100
23-11-2022 1793 Frieda Gijbels 100 23-11-2022 1796 Sophie Thémont 100
23-11-2022 1797 Sophie Thémont 100 23-11-2022 1798 Sophie Thémont 100
23-11-2022 1799 Nathalie Muylle 100 23-11-2022 1801 Darya Safai 100
24-11-2022 1802 Kathleen 

Depoorter
100 24-11-2022 1803 Barbara Pas 100

30-11-2022 1805 Sophie Wilmès 100 05-12-2022 1807 Steven Creyelman 101
05-12-2022 1808 Dominiek Sneppe 101 06-12-2022 1809 Sofie Merckx 101
06-12-2022 1810 Frieda Gijbels 101 06-12-2022 1813 Sofie Merckx 101
06-12-2022 1814 Dominiek Sneppe 101 06-12-2022 1815 Robby De Caluwé 101
07-12-2022 1841 Robby De Caluwé 101 08-12-2022 1846 Anneleen Van 

Bossuyt
101

08-12-2022 1847 Wouter 
Vermeersch

101 08-12-2022 1848 Dominiek Sneppe 101

09-12-2022 1853 Dominiek Sneppe 101 09-12-2022 1858 Vincent Scourneau 101
09-12-2022 1862 Melissa 

Depraetere
101 12-12-2022 1863 Sigrid Goethals 101

12-12-2022 1864 Sophie Wilmès 101 12-12-2022 1865 Laurence 
Zanchetta

101

12-12-2022 1867 Vincent Scourneau 101 12-12-2022 1868 Vincent Scourneau 101
13-12-2022 1871 Vincent Scourneau 101 13-12-2022 1873 Vincent Scourneau 101
13-12-2022 1874 Daniel Senesael 101 13-12-2022 1875 Frieda Gijbels 101
14-12-2022 1876 Melissa 

Depraetere
101 21-12-2022 1879 Frieda Gijbels 102

21-12-2022 1880 Frieda Gijbels 102 21-12-2022 1881 Ellen Samyn 102
21-12-2022 1882 Nahima Lanjri 102 21-12-2022 1884 Maggie De Block 102
21-12-2022 1885 Caroline Taquin 102 05-01-2023 1888 Sofie Merckx 103
05-01-2023 1889 Ellen Samyn 103 06-01-2023 1890 Ellen Samyn 103
10-01-2023 1891 Laurence 

Zanchetta
103 10-01-2023 1893 Jean-Marie 

Dedecker
103

12-01-2023 1894 Wim Van der 
Donckt

104 18-01-2023 1895 Steven Creyelman 104

18-01-2023 1897 Maggie De Block 104 18-01-2023 1898 Barbara Creemers 104
18-01-2023 1899 Hervé Rigot 104 20-01-2023 1902 Ellen Samyn 104
23-01-2023 1903 Dominiek Sneppe 104 24-01-2023 1904 Nathalie Muylle 104
24-01-2023 1905 Nathalie Muylle 104 24-01-2023 1907 Nawal Farih 104
24-01-2023 1908 Jasper Pillen 104 25-01-2023 1909 Kathleen 

Depoorter
104

25-01-2023 1910 Nawal Farih 104
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Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

18-10-2022 1447 Wouter Raskin 98 18-10-2022 1449 Wouter Raskin 98
03-11-2022 1483 Robby De Caluwé 99 29-11-2022 1548 Marijke Dillen 100
09-12-2022 1571 Sophie De Wit 101 19-12-2022 1584 Marianne 

Verhaert
102

21-12-2022 1592 Marijke Dillen 102 23-12-2022 1600 Nabil Boukili 103
04-01-2023 1604 Ortwin 

Depoortere
103 17-01-2023 1619 Claire Hugon 104

17-01-2023 1622 Claire Hugon 104 17-01-2023 1623 Annick Ponthier 104
18-01-2023 1625 Marijke Dillen 104 18-01-2023 1626 Eva Platteau 104
18-01-2023 1627 Ben Segers 104 18-01-2023 1628 Marijke Dillen 104
18-01-2023 1629 Marijke Dillen 104 18-01-2023 1630 Katrien 

Houtmeyers
104

20-01-2023 1633 Barbara Pas 104 20-01-2023 1635 Sophie De Wit 104
23-01-2023 1637 Sophie De Wit 104 23-01-2023 1638 Ben Segers 104
23-01-2023 1639 Sophie De Wit 104 24-01-2023 1641 Mathieu Bihet 104
24-01-2023 1642 Kristien Van 

Vaerenbergh
104 24-01-2023 1643 Koen Geens 104

25-01-2023 1645 Khalil Aouasti 104 25-01-2023 1647 Marijke Dillen 104
25-01-2023 1648 Stefaan Van Hecke 104 25-01-2023 1649 Koen Geens 104
25-01-2023 1652 Robby De Caluwé 104 25-01-2023 1654 Stefaan Van Hecke 104

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la 
pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, 
Armoedebestrijding en Beliris

15-02-2022 344 Vincent Scourneau 81 08-06-2022 426 Gaby Colebunders 89
16-08-2022 457 Wouter Raskin 94 21-11-2022 501 Pieter De 

Spiegeleer
100

21-11-2022 503 Pieter De 
Spiegeleer

100 12-12-2022 523 Khalil Aouasti 101

04-01-2023 526 Greet Daems 103 10-01-2023 527 Ellen Samyn 103
23-01-2023 529 Ellen Samyn 104 24-01-2023 531 Dieter Vanbesien 104

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

02-02-2021 118 Josy Arens 42 26-03-2021 207 Annick Ponthier 51
29-04-2021 252 Christophe 

Lacroix
55 27-09-2021 339 Vincent Scourneau 68

04-11-2021 370 Jasper Pillen 72 08-11-2021 372 Jasper Pillen 72
01-08-2022 532 Hendrik Bogaert 94 08-09-2022 543 Michael Freilich 94
08-09-2022 544 Sander Loones 94 15-09-2022 548 Barbara Pas 95
20-09-2022 551 Steven Creyelman 95 03-10-2022 557 Steven Creyelman 96
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03-10-2022 558 Ellen Samyn 96 05-12-2022 584 Maria 
Vindevoghel

101

10-01-2023 603 Vincent Scourneau 103 10-01-2023 604 Vincent Scourneau 103
11-01-2023 610 Vincent Scourneau 103 11-01-2023 612 Vincent Scourneau 103
12-01-2023 613 Vincent Scourneau 104 18-01-2023 614 Steven Creyelman 104
20-01-2023 615 Tom Van Grieken 104 24-01-2023 616 Hendrik Bogaert 104
25-01-2023 617 Annick Ponthier 104

Ministre du Climat, de l'Environnement, du Développement durable et du Green Deal
Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame Ontwikkeling en Green Deal

20-01-2023 182 Tom Van Grieken 104

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

23-12-2021 130 Michael Freilich 77 02-02-2022 165 Thierry Warmoes 79
15-07-2022 215 Malik Ben Achour 91 15-07-2022 216 Malik Ben Achour 91
09-08-2022 222 Thierry Warmoes 94 09-08-2022 223 Thierry Warmoes 94
09-08-2022 224 Thierry Warmoes 94 09-08-2022 226 Thierry Warmoes 94
09-08-2022 227 Thierry Warmoes 94 10-08-2022 228 Thierry Warmoes 94
10-08-2022 230 Thierry Warmoes 94 10-08-2022 233 Thierry Warmoes 94
10-08-2022 235 Thierry Warmoes 94 31-08-2022 237 Thierry Warmoes 94
08-09-2022 239 Anneleen Van 

Bossuyt
94 13-09-2022 243 Emir Kir 94

13-09-2022 245 Bert Wollants 94 11-10-2022 252 Emir Kir 97
26-10-2022 259 Samuel Cogolati 98 21-11-2022 264 Wouter De Vriendt 100
21-11-2022 266 Peter Mertens 100 21-11-2022 267 Peter Mertens 100
22-11-2022 268 Peter Mertens 100 30-11-2022 269 Sophie Wilmès 100
05-12-2022 271 Samuel Cogolati 101 05-12-2022 272 Leen Dierick 101
15-12-2022 275 Vincent Scourneau 102 15-12-2022 276 Vincent Scourneau 102
15-12-2022 277 Vincent Scourneau 102 15-12-2022 278 Vincent Scourneau 102
10-01-2023 279 Albert Vicaire 103

Ministre de la Coopération au développement et de la Politique des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid

05-11-2020 1 Annick Ponthier 31 11-08-2022 128 Kathleen 
Depoorter

94

15-09-2022 136 Barbara Pas 95 27-09-2022 137 Ellen Samyn 96
03-10-2022 138 Steven Creyelman 96 03-10-2022 139 Ellen Samyn 96
07-12-2022 141 Malik Ben Achour 104 07-12-2022 142 Annick Ponthier 104
07-12-2022 143 Guillaume Defossé 104 07-12-2022 144 Kathleen 

Depoorter
104

07-12-2022 145 Goedele Liekens 104 07-12-2022 146 Malik Ben Achour 104
07-12-2022 147 Michel De Maegd 104 07-12-2022 148 Malik Ben Achour 104
07-12-2022 149 Barbara Creemers 104 07-12-2022 150 Malik Ben Achour 104
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07-12-2022 151 Barbara Creemers 104 07-12-2022 152 Séverine de 
Laveleye

104

07-12-2022 153 Simon Moutquin 104 07-12-2022 154 Annick Ponthier 104
07-12-2022 155 Barbara Creemers 104 08-12-2022 156 Kathleen 

Depoorter
104

08-12-2022 157 Steven De Vuyst 104 07-12-2022 158 Els Van Hoof 104
08-12-2022 159 Goedele Liekens 104 07-12-2022 160 Kathleen 

Depoorter
104

07-12-2022 161 Els Van Hoof 104 07-12-2022 162 Kathleen 
Depoorter

104

07-12-2022 163 Vincent Scourneau 104 07-12-2022 164 Kathleen 
Depoorter

104

07-12-2022 165 Steven De Vuyst 104 07-12-2022 166 Séverine de 
Laveleye

104

20-01-2023 167 Els Van Hoof 104 20-01-2023 168 Tom Van Grieken 104
20-01-2023 169 Wouter De Vriendt 104 20-01-2023 170 Annick Ponthier 104
20-01-2023 171 Annick Ponthier 104 20-01-2023 172 Séverine de 

Laveleye
104

23-01-2023 173 Steven De Vuyst 104 23-01-2023 174 Goedele Liekens 104

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint 
au ministre de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de 
minister van Economie en Werk

17-01-2023 187 François De Smet 104 20-01-2023 188 Tom Van Grieken 104

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée 
et de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der 
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister

18-05-2021 157 Gilles Vanden 
Burre

57 21-02-2022 282 Tomas Roggeman 82

22-02-2022 284 Tomas Roggeman 82 03-03-2022 296 Frank Troosters 83
08-03-2022 297 Marianne 

Verhaert
83 08-03-2022 298 Marianne 

Verhaert
83

08-04-2022 317 Frank Troosters 86 02-05-2022 328 Frank Troosters 88
07-06-2022 345 Sophie Thémont 89 19-09-2022 402 Dieter Vanbesien 95
31-10-2022 418 Tomas Roggeman 99 09-11-2022 423 Frank Troosters 99
16-11-2022 425 Patrick Prévot 100 29-11-2022 432 Tomas Roggeman 100
30-11-2022 433 Marijke Dillen 100 09-12-2022 439 Wouter 

Vermeersch
101

15-12-2022 444 Vincent Scourneau 102 16-12-2022 448 Daniel Senesael 102
18-01-2023 455 Marijke Dillen 104 18-01-2023 458 Tomas Roggeman 104
24-01-2023 461 Olivier Vajda 104
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Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la 
Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

05-02-2021 40 Sigrid Goethals 43 08-09-2022 187 Anneleen Van 
Bossuyt

94

17-10-2022 197 Katleen Bury 98 18-11-2022 210 Michael Freilich 100
24-11-2022 212 Barbara Pas 100 30-11-2022 213 Sophie Wilmès 100
20-01-2023 214 Tom Van Grieken 104

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 
Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

28-07-2022 631 Ben Segers 94 28-07-2022 632 Jasper Pillen 94
28-07-2022 633 Sophie Thémont 94 28-07-2022 635 Franky Demon 94
28-07-2022 636 Theo Francken 94 28-07-2022 637 Sophie Thémont 94
28-07-2022 638 Michael Freilich 94 28-07-2022 640 Tomas Roggeman 94
28-07-2022 641 Nahima Lanjri 94 28-07-2022 642 Tom Van Grieken 94
28-07-2022 643 Darya Safai 94 28-07-2022 644 Barbara Pas 94
28-07-2022 647 Greet Daems 94 03-08-2022 668 Darya Safai 94
03-08-2022 672 Darya Safai 94 04-08-2022 678 Annick Ponthier 94
04-08-2022 679 Annick Ponthier 94 03-10-2022 720 Steven Creyelman 96
03-10-2022 721 Ellen Samyn 96 04-10-2022 725 Simon Moutquin 96
04-10-2022 726 Philippe Pivin 96 04-10-2022 727 Michel De Maegd 96
12-10-2022 730 Sophie Thémont 97 12-10-2022 731 Sophie Thémont 97
26-10-2022 735 Simon Moutquin 98 09-11-2022 745 Tania De Jonge 99
17-11-2022 751 Eva Platteau 100 18-11-2022 754 Eva Platteau 100
18-11-2022 756 Tim Vandenput 100 22-11-2022 763 Khalil Aouasti 100
22-11-2022 765 Tomas Roggeman 100 24-11-2022 770 Darya Safai 100
24-11-2022 771 Darya Safai 100 24-11-2022 773 Barbara Pas 100
21-12-2022 788 Goedele Liekens 102 21-12-2022 789 Wouter 

Vermeersch
102

04-01-2023 790 Tim Vandenput 103 04-01-2023 791 Tim Vandenput 103
04-01-2023 792 Tim Vandenput 103 17-01-2023 807 Tomas Roggeman 104
17-01-2023 808 Wouter 

Vermeersch
104 18-01-2023 814 Hervé Rigot 104

18-01-2023 815 Katrien 
Houtmeyers

104 18-01-2023 816 Tomas Roggeman 104

19-01-2023 817 Wouter 
Vermeersch

104 20-01-2023 818 Frank Troosters 104

20-01-2023 819 Tom Van Grieken 104 23-01-2023 820 Tomas Roggeman 104
24-01-2023 822 Darya Safai 104 24-01-2023 823 Darya Safai 104
25-01-2023 824 Tomas Roggeman 104 25-01-2023 825 Georges 

Dallemagne
104
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Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, chargé de la 
Mer du Nord

Staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

07-10-2022 268 Emir Kir 100
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(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

Premier ministre Eerste minister

DO 2022202318535
Question n° 341 de Monsieur le député Frank Troosters

du 23 janvier 2023 (N.) au premier ministre:

DO 2022202318535
Vraag nr. 341 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 23 januari 2023 (N.) aan de
eerste minister:

Voyage d'affaires à Davos pour le WEF. Dienstreis WEF Davos.
En janvier 2023, les riches et les puissants de ce monde

se sont retrouvés à Davos. Le premier ministre a également
participé à cette réunion du WEF.

In januari 2023 verzamelden de rijken en machtigen der
aarde opnieuw in Davos. Ook de premier was aanwezig op
de WEF-bijeenkomst.

En partant de Bruxelles-Midi, on peut se rendre à Davos
en train en moins de 9 h 30 pour 124 euros à peine.

Voor amper 124 euro staat men met de trein in minder
dan 9.30 uur vanuit Brussel-Zuid in Davos.

1. De quelle manière vous êtes-vous rendu à Davos? 1. Op welke manier bent u naar Davos gereisd?
2. Combien de membres de votre cabinet vous ont-ils

accompagné?
2. Hoeveel leden van uw kabinet hebben u vergezeld?

3. Combien le voyage a-t-il coûté? 3. Wat was de kostprijs van de reis?

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2022202318468
Question n° 1123 de Madame la députée Kathleen

Verhelst du 18 janvier 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202318468
Vraag nr. 1123 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Verhelst van
18 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Délais de paiement B2B. Betalingstermijnen B2B.
Depuis février 2022, les délais de paiement afférents à

tous les contrats ne peuvent dépasser 60 jours. Dans la pra-
tique, il est difficile de savoir si cette restriction législative
s'applique également à des contrats conclus avec des
acteurs étrangers.

Sinds februari 2022 mogen de betaaltermijnen voor alle
contracten niet meer dan 60 dagen bedragen. In de praktijk
is onduidelijk of deze wetgevende restrictie ook van kracht
is wanneer gecontracteerd wordt met buitenlandse spelers.

1. Ce délai de paiement maximal de 60 jours s'applique-t-
il également aux contrats conclus entre un commerçant
national belge et un acteur étranger?

1. Geldt deze maximale 60-daagse betalingstermijn ook
voor contracten die gesloten worden tussen een Belgische
binnenlandse handelaar en een buitenlandse speler?

2. En d'autres termes, est-il exact que les acteurs étran-
gers sont tenus de payer leurs factures dans les 60 jours aux
acteurs nationaux belges?

2. Is het met andere woorden zo dat buitenlandse spelers
hun facturen binnen de 60 dagen dienen te betalen aan Bel-
gische binnenlandse spelers?
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DO 2022202318469
Question n° 1124 de Madame la députée Nadia

Moscufo du 18 janvier 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202318469
Vraag nr. 1124 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nadia Moscufo van
18 januari 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

L'assimilation du chômage temporaire dans le cadre des
vacances annuelles.

Gelijkstelling van periodes van tijdelijke werkloosheid
voor de jaarlijkse vakantie.

Dans le cadre de la crise du coronavirus, de nombreux
travailleurs du pays ont été mis en chômage temporaire
pour force majeure.

In het kader van de coronacrisis werden vele werknemers
in ons land tijdelijk werkloos wegens overmacht.

Néanmoins, il s'avère que de nombreux travailleurs ne
percevront pas la totalité des jours de congé et du pécule de
vacance en 2023 à cause de ces jours de chômage tempo-
raire en 2022.

Blijkbaar krijgen heel wat werknemers echter in 2023
niet hun totale aantal verlofdagen noch hun volledige
vakantiegeld door die dagen van tijdelijke werkloosheid in
2022.

Pour les années 2020 et 2021, vous avez assimilé ces
périodes. Mais jusqu'ici, pas pour 2022.

Voor de jaren 2020 en 2021 hebt u die periodes gelijkge-
steld, maar voor 2022 gebeurde dat tot dusver niet.

Vous engagez-vous à assimiler ce chômage temporaire
2022 et ne pas pénaliser les travailleurs concernés? Si oui,
quand?

Verbindt u zich ertoe om deze tijdelijke werkloosheid
van 2022 gelijk te stellen en de betrokken werknemers niet
te benadelen? Zo ja, wanneer?

DO 2022202318533
Question n° 1128 de Monsieur le député Roberto

D'Amico du 23 janvier 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202318533
Vraag nr. 1128 van De heer volksvertegenwoordiger

Roberto D'Amico van 23 januari 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Évolution marges bénéficiaires des entreprises. Evolutie van de winstmarges van de bedrijven.
Début janvier 2023 la FGTB a publié son dernier baro-

mètre socio-économique. L'organisation syndicale indique
que la productivité a augmenté de 52 % en Belgique depuis
2000 contre 41 % dans les pays voisins. Les services ont
également connu une hausse de productivité de trois à neuf
points supérieurs à celles de la France, des Pays-Bas ou de
l'Allemagne.

Begin januari 2023 publiceerde het ABVV zijn jongste
sociaal-economische barometer. De vakbond wijst erop dat
de productiviteit in België sinds 2000 met 52 % gestegen
is; in de buurlanden was dat slechts 41 %. Ook in de dien-
stensector lag de stijging van de productiviteit drie à negen
punten hoger dan in Frankrijk, Nederland of Duitsland.

Toutefois, l'augmentation de la productivité a davantage
profité aux bénéfices des entreprises plutôt qu'aux salaires
des travailleurs à cause de la loi de 1996 et des marges
salariales faibles empêchant toute hausse de salaires au-
delà de l'indexation.

Niettemin heeft de productiviteitsstijging veeleer de
bedrijfswinsten een boost gegeven dan de lonen van de
werknemers, wat te verklaren valt door de wet van 1996 en
de lage loonnorm, waardoor elke loonsverhoging boven op
de index onmogelijk gemaakt wordt.

Par conséquent, les profits des entreprises n'ont jamais
été aussi élevés qu'en 2021 en Belgique: "en 1999, les
marges bénéficiaires étaient encore de 35 %; au deuxième
trimestre de 2022, elles sont passées à plus de 45 %
(source: BNB)." Ces marges bénéficiaires sont nettement
supérieures à celles de nos pays voisins, il n'y qu'aux Pays-
Bas que les marges dépassent de peu les 40 % comme
l'indique le syndicat socialiste.

De bedrijfswinsten waren in België bijgevolg nog nooit
zo hoog als in 2021: "in 1999 bedroegen de winstmarges
nog 35 %, in het tweede kwartaal van 2022 stegen de
winstmarges naar meer dan 45 %" (bron: NBB). Die winst-
marges liggen duidelijk hoger dan in onze buurlanden.
Enkel in Nederland komen de winstmarges net boven 40 %
uit, zoals de socialistische vakbond vermeldt.
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À la veille de Noël, vous avez signé un arrêté royal qui
confirme une norme salariale de 0 % pour les deux années
à venir.

Vlak voor Kerstmis ondertekende u een koninklijk
besluit waarin voor de komende twee jaar een loonnorm
van 0 % vastgesteld wordt.

1. Pouvez-vous indiquer une estimation de l'évolution
des marges bénéficiaires en Belgique pour 2023 et 2024?

1. Kunt u een raming maken van de evolutie van de
winstmarges in België voor de jaren 2023 en 2024?

2. Estimez-vous que les bénéfices des entreprises conti-
nueront à augmenter plus vite que la masse salariale totale
pour ces deux années?

2. Denkt u dat de bedrijfswinsten in die twee jaar sneller
zullen blijven stijgen dan de totale loonmassa?

DO 2022202318551
Question n° 1129 de Madame la députée Marie-Colline

Leroy du 24 janvier 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202318551
Vraag nr. 1129 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marie-Colline Leroy van
24 januari 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Les contrats successifs journaliers notamment pour la
CP304.

Opeenvolgende dagcontracten, met name in het PC 304.

La nouvelle réglementation relative au contrat journaliers
successifs dans le cadre du travail intérimaire est entrée en
vigueur le 1er janvier 2023. Il existe dorénavant un méca-
nisme de responsabilisation. Les utilisateurs de contrats
intérimaires journaliers successifs qui dépassent un certain
seuil par semestre et par travailleur intérimaire doivent
payer une cotisation spéciale à la sécurité sociale.

De nieuwe regelgeving inzake opeenvolgende dagcon-
tracten bij uitzendarbeid is op 1 januari 2023 in werking
getreden. Voortaan geldt er een responsabiliseringsmecha-
nisme. Gebruikers van uitzendarbeid die per semester en
per uitzendkracht een drempel van een bepaald aantal
opeenvolgende dagcontracten overschrijden, moeten een
bijzondere socialezekerheidsbijdrage betalen.

Il va sans dire que nous sommes d'accord sur le fait que
la succession de contrats intérimaires n'est pas du tout
idéale en terme de stabilité socio-professionnelle et que les
travailleurs en sont les premières victimes.

Het hoeft geen betoog dat wij het ermee eens zijn dat
opeenvolgende uitzendcontracten allerminst ideaal zijn op
het gebied van socioprofessionele stabiliteit en dat de
werknemers daar het eerste slachtoffer van zijn.

Nous savons que la réalité est fragmentée comme une
mosaïque. Si la nouvelle réglementation paraît efficace
pour certains types d'emplois, elle reste mouvante pour
d'autres secteurs spécifiques soumis à forte variabilité, par
exemple, la commission paritaire 304 (spectacle).

We weten dat de realiteit vele facetten vertoont. Hoewel
de nieuwe regelgeving voor bepaalde soorten arbeid doel-
treffend lijkt te zijn, biedt ze weinig houvast voor andere,
specifieke sectoren waar de vraag naar arbeidskrachten
sterk schommelt, bijvoorbeeld voor bedrijven die onder het
paritair comité 304 (podiumkunsten) ressorteren.

Les contrats journaliers sont particulièrement utilisés
dans le secteur des arts, de la culture et du spectacle parce
qu'il n'existe pas réellement d'alternative pour absorber la
variation du besoin de main d'oeuvre. L'an dernier, vous
aviez d'ailleurs fait état d'un "monitoring avec une atten-
tion à ce secteur spécifique".

In de kunstsector, de cultuursector en de sector van de
podiumkunsten worden dagcontracten vooral gebruikt
omdat er geen echt alternatief bestaat om de wisselende
vraag naar arbeidskrachten op te vangen. Vorig jaar hebt u
trouwens gesproken van een monitoring met een focus op
die specifieke sector.

1. Maintenant que cette mesure est entrée en vigueur,
avez-vous d'autres précisions à apporter?

1. Kunt u die maatregel, nu die in werking is getreden,
verder verduidelijken?
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2. Les personnes travaillant dans le secteurs des arts, de
la culture et du spectacle vivant, notamment, sont soit indé-
pendants, dans quels cas ils facturent leur prestation, soit
salariés, dans quels ils sont contractualisés (directement
auprès d'un employeur ou via un Bureau social pour
artistes comme Amplo ou comme la Smart). Dans le cas où
les entreprises n'ont pas la possibilité de contractualiser les
travailleurs salarié, devant de facto recourir aux contrats
intérimaires journaliers successifs, et dans le cas où ces
mêmes entreprises ne sont pas en mesure d'assumer cette
nouvelle responsabilisation, le basculement vers le statut
de travailleurs indépendant risque de devenir systématique.

2. Met name in de kunstsector, de cultuursector en de
sector van live-entertainment werken mensen ofwel als
zelfstandige, in welk geval ze hun prestaties factureren,
ofwel als werknemer, in welk geval ze een arbeidsovereen-
komst hebben (rechtstreeks bij een werkgever of via een
sociaal bureau voor kunstenaars, zoals Amplo of Smart).
Wanneer bedrijven niet de mogelijkheid hebben om werk-
nemers in loondienst te laten werken, en dus de facto hun
toevlucht moeten nemen tot opeenvolgende dagcontracten
voor uitzendkrachten, en wanneer diezelfde bedrijven niet
in staat zijn om die nieuwe verantwoordelijkheid op te
nemen, dreigt er systematisch naar het statuut van zelfstan-
dige omgeschakeld te worden.

a) S'il n'existe pas d'alternatives aux contrats intérimaires
journaliers successifs pour surcroit temporaire de travail,
ne vous parait-il pas difficile de responsabiliser les entre-
prises?

a) Als er geen alternatieven voor opeenvolgende dagcon-
tracten voor uitzendarbeid bestaan om een tijdelijke toe-
name van werk op te vangen, lijkt het u dan niet moeilijk
om bedrijven te responsabiliseren?

b) Quel timing imaginez-vous concernant un monitoring
sur ce point précis et, si cela devait s'avérer nécessaire, des
adaptations pourraient-elles être prévues. Si oui, de quel
type?

b) Welk tijdpad hebt u in gedachten voor een monitoring
van deze concrete problematiek en kunnen er, als dat nodig
zou blijken, aanpassingen worden aangebracht? Zo ja,
welke?

DO 2022202318571
Question n° 1130 de Monsieur le député Michael

Freilich du 25 janvier 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202318571
Vraag nr. 1130 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 25 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

L'enquête de la BCE sur les comportements en matière de
paiement dans la zone euro.

Onderzoek ECB betaalgedrag in eurozone.

La Banque centrale européenne (BCE) a réalisé une
enquête de grande ampleur sur les comportements en
matière de paiement dans la zone euro. Cette enquête a été
publiée le 20 décembre 2022.

De Europese Centrale Bank (ECB) voerde een groot-
schalig onderzoek over het betaalgedrag in de eurozone.
Dat onderzoek werd op 20 december 2022 gepubliceerd.

En Belgique, une moyenne de 45 % des consommateurs
paie encore en liquide dans les commerces, contre 57 % en
2019, soit une diminution de 12 % en trois ans. Les paie-
ments par carte représentent 48 % des transactions dans
notre pays. La Belgique est l'un des quatre pays de l'Euro-
système où les transactions par carte sont plus nombreuses
que les paiements en liquide.

In België wordt nu nog gemiddeld door 45 % van de con-
sumenten cash gebruikt in verkooppunten. In 2019 was dat
nog 57 %. Een daling dus met 12 procentpunten in drie jaar
tijd. Kaartbetalingen zijn in ons land goed voor 48 % van
de transacties. België is een van de vier landen in het Euro-
systeem waar de kaartbetalingen belangrijker zijn gewor-
den dan cashbetalingen.

Les paiements en ligne progressent également. Selon
l'enquête, la part des paiements en ligne est passée de 13 %
à 24 % du total des transactions. La BCE constate égale-
ment que les Belges sont les Européens qui se plaignent le
plus du manque de disponibilité d'argent liquide. Le
nombre de plaintes a d'ailleurs augmenté très sensiblement.

Ook onlinebetalingen zijn in België aan een opmars
bezig. Het aandeel van online in het totale betaalverkeer is
volgens de enquête toegenomen van 13 % naar 24 %. De
ECB stelt ook vast dat er nergens anders in Europa zo
wordt geklaagd over het gebrek aan beschikbaarheid van
cash als in ons land, of neemt het aantal klagers zo snel toe.
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Il est à noter que la Belgique est à la traîne en ce qui
concerne le paiement sans contact. C'était déjà le cas en
2019, et la situation ne s'est pas améliorée en 2022. La Bel-
gique est lanterne rouge. Dans la zone euro, 62 % des tran-
sactions par carte sont effectuées sans contact, contre à
peine 39 % en Belgique. L'écart est considérable entre
notre pays et Chypre, qui arrive en tête du classement avec
un taux de 88 %.

Wat opvallend is, is dat België helemaal achterop hinkt
wat betreft contactloos betalen. Dat was in 2019 al het
geval en de situatie is in 2022 niet verbeterd. België staat
als laatste gerangschikt. Terwijl in de eurozone gemiddeld
62 % van de kaarttransacties contactloos verloopt, is dat in
België maar 39 %. Het verschil tussen koploper Cyprus
(88 %) en ons land is groot.

1. Avez-vous pris connaissance de cette enquête? Quelles
sont vos conclusions? Cette enquête révèle-t-elle des élé-
ments surprenants ou nouveaux?

1. Hebt u kennis genomen van dit onderzoek? Wat zijn
uw bevindingen hieromtrent? Zijn er verrassingen of nieu-
wigheden voortgekomen uit dit onderzoek?

2. Comment expliquez-vous la dernière place de la Bel-
gique en matière de paiement sans contact? Souhaitez-vous
prendre des mesures pour encourager le paiement sans
contact? Dans l'affirmative, lesquelles? Dans la négative,
pourquoi?

2. Welke verklaring geeft u aan het gegeven dat België
op de laatste plaats staat gerangschikt wat betreft contact-
loos betalen? Wenst u maatregelen te nemen om contact-
loos betalen te bevorderen? Zo ja, welke? Zo neen,
waarom niet?

DO 2022202318572
Question n° 1131 de Madame la députée Barbara Pas

du 25 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202318572
Vraag nr. 1131 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
25 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

L'emploi des langues en matière de normes. Het taalgebruik omtrent normen.
En réponse à ma question n° 956 du 13 juillet 2022

(Questions et Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 92), vous
indiquez: "L'autorité réglementaire est responsable du res-
pect des règles relatives à l'accessibilité de ses textes régle-
mentaires en français et en néerlandais ainsi que des
documents qui en font partie intégrante, comme dans le cas
de normes rendues obligatoires."

In antwoord op mijn vraag nr. 956 van 13 juli 2022 (Vra-
gen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 92) stelt u: "De
regelgevende instantie is verantwoordelijk voor de nale-
ving van de regels met betrekking tot de toegankelijkheid
van de reglementaire teksten in het Nederlands en het
Frans en de documenten die daar een integrerend deel van
uitmaken, zoals in het geval van verplichte normen."

En réponse à ma question n° 962 du 22 juillet 2022
(Questions et Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 96) rela-
tive aux prescriptions applicables aux installations de gaz,
dont vous avez la responsabilité, vous confirmez que ces
installations doivent être exclusivement réalisées confor-
mément aux prescriptions des normes reprises à l'article 48
de l'arrêté royal du 28 juin 1971 déterminant les mesures
de sécurité à prendre lors de l'établissement et dans
l'exploitation des installations de distribution de gaz. Il
apparaît néanmoins que toutes les prescriptions des normes
en la matière ne sont pas rédigées en néerlandais, ce qui a
pour conséquence que l'arrêté royal précité enfreint la
législation relative à l'emploi des langues. Dans la même
réponse, vous indiquez également que la référence à des
normes (même si celles-ci sont rédigées en néerlandais) ne
crée pas d'insécurité juridique.

Op mijn vraag nr. 962 van 22 juli 2022 (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2022-2023, nr. 96) betreffende de voor-
schriften van toepassing op gasinstallaties, die onder uw
verantwoordelijkheid vallen, bevestigt u dat deze uitslui-
tend moeten vervaardigd worden volgens de normvoor-
schriften vervat in artikel 48 van het koninklijk besluit van
28 juni 1971 betreffende de te nemen veiligheidsmaatrege-
len bij de oprichting en bij de exploitatie van installaties
voor gasdistributie. Het blijkt evenwel dat alle normvoor-
schriften ter zake niet in het Nederlands zijn gesteld, het-
geen voor gevolg heeft dat het voormeld koninklijk besluit
tekort schiet op het vlak van de taalwetgeving. U stelt ook
in hetzelfde antwoord dat de verwijzing naar normen (zelfs
indien ze in het Nederlands zijn gesteld) geen rechtsonze-
kerheid schept.
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Vous ajoutez, dans votre réponse, que le prix d'achat
d'une norme est "relativement modéré". Pour l'achat uni-
quement des normes directement liées à une installation de
gaz, il faut compter environ 2.500 euros. Pour acquérir
également les normes auxquelles il est fait référence dans
les normes précitées, le montant est encore multiplié. Par
ailleurs, la participation aux commissions de normalisation
est particulièrement onéreuse, à savoir:

Verder stelt u in uw antwoord dat de aankooprijs van een
norm "relatief bescheiden" is. Wanneer enkel rekening
wordt gehouden met de aankoop van normen die recht-
streeks gerelateerd zijn aan een gasinstallatie dan kan op
een bedrag van circa 2.500 euro worden gerekend. Worden
echter de normen waarnaar in voormelde normen wordt
verwezen mee in rekening gebracht, dan wordt voormeld
bedrag met een veelvoud verhoogd. Zo ook is de deelname
aan normcommissies een peperdure aangelegenheid,
namelijk:

- pour les normes électriques, 1.700 euros par an et par
commission de normalisation pour le Comité électrotech-
nique belge;

- voor de elektrische normen 1.700 euro per jaar en per
normcommissie voor het Belgisch Elektrotechnisch
Comité;

- pour les normes non électriques, 600 euros par an pour
une commission de normalisation unique et 500 euros par
commission de normalisation supplémentaire.

- voor de niet-elektrische normen 600 euro per jaar voor
één normcommissie en 500 euro voor iedere bijkomende
normcommissie.

On peut donc difficilement parler d'une contribution
financière annuelle modérée.

Er kan dus moeilijk sprake zijn van een bescheiden jaar-
lijkse financiële bijdrage.

Tout ceci est en contradiction avec le point de vue adopté
par le Conseil d'État et avec la réalité. Je me réfère, à cet
égard, à l'avis remis par le Conseil d'État par rapport à
l'arrêté royal du 8 septembre 2019 établissant le Livre 1 sur
les installations électriques à basse tension et à très basse
tension, le Livre 2 sur les installations électriques à haute
tension et le Livre 3 sur les installations pour le transport et
la distribution de l'énergie électrique (Moniteur belge du
28 octobre 2019, p. 101.338), qui précise notamment ce
qui suit:

Dit alles is evenwel in tegenspraak met het standpunt
ingenomen door de Raad van State en met de realiteit. Ik
verwijs hiervoor naar het advies dat de Raad van State
gegeven heeft bij het koninklijk besluit van 8 september
2019 tot vaststelling van Boek 1 betreffende de elektrische
installaties op laagspanning en op zeer lage spanning, Boek
2 betreffende de elektrische installaties op hoogspanning
en Boek 3 betreffende de installaties voor transmissie en
distributie van elektrische energie (Belgisch Staatsblad van
28 oktober 2019, blz. 101.338), waarin onder meer het vol-
gende wordt gesteld:
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"Par le passé, le Conseil d'État a déjà mentionné à plu-
sieurs reprises le problème des normes techniques visées
dans la législation et la réglementation qui ne sont pas
publiées au Moniteur belge, qui ne sont pas rédigées ni tra-
duites en langue néerlandaise, ni en langue française, ni, si
possible, en langue allemande, et qui ne sont en général
disponibles que contre une certaine rémunération. Il y
aurait lieu d'examiner et de résoudre d'une manière hori-
zontale la problématique de l'absence de publication de
normes techniques auxquelles des règles de droit belges
font référence. Si pour régler ce problème, des raisons spé-
cifiques imposaient que la loi déroge à la publication
usuelle au Moniteur belge, il faudrait alors veiller à ce que
cette publication réponde aux conditions essentielles
d'accessibilité et d'identification d'une publication offi-
cielle. À cet égard, il est essentiel de pouvoir disposer
d'une version française, néerlandaise et, si possible, alle-
mande des normes concernées. En outre, si une rémunéra-
tion est demandée pour la consultation des normes
précitées, son montant ne peut entraver de manière dispro-
portionnée l'accessibilité de ces normes. Aussi longtemps
qu'un tel dispositif légal n'aura pas été élaboré, le régime
en projet fera référence à une norme qui n'est pas publiée
conformément à l'article 190 de la Constitution et n'est dès
lors pas opposable à tous. Il convient en outre d'observer
qu'il n'est pas fait référence à une version déterminée des
normes techniques, ce qui peut être source d'insécurité juri-
dique. Si une référence dynamique est visée, en d'autres
termes une référence à d'éventuelles versions futures, il
s'agit d'une délégation de pouvoir réglementaire illicite à
un organisme de normalisation privé, puisque le contenu
futur de ces normes techniques est fixé par cet organisme."

"In het verleden heeft de Raad van State al herhaaldelijk
gewezen op het probleem dat technische normen waarnaar
wordt verwezen in wet- en regelgeving, niet in het Belgisch
Staatsblad worden bekendgemaakt, dat ze niet in het
Nederlands en in het Frans en, zo mogelijk, in het Duits
zijn gesteld of vertaald en dat ze in de regel enkel beschik-
baar zouden zijn tegen een bepaalde vergoeding. Het knel-
punt van de ontbrekende bekendmaking van technische
normen waarnaar in Belgische rechtsregels wordt verwe-
zen, zou op een horizontale manier moeten worden onder-
zocht en opgelost. Mochten er voor het oplossen hiervan
bijzondere redenen zijn om bij wet af te wijken van de
gebruikelijke bekendmaking in het Belgisch Staatsblad,
dan zal erop moeten worden toegezien dat deze bekendma-
king beantwoordt aan de essentiële randvoorwaarden op
het gebied van toegankelijkheid en kenbaarheid van een
officiële bekendmaking. Essentieel hierbij is de beschik-
baarheid van een Nederlandse, Franse en, zo mogelijk,
Duitstalige versie van de betrokken normen. Daarnaast
mag, indien voor het consulteren van de voornoemde nor-
men een vergoeding wordt gevraagd, het bedrag ervan de
toegankelijkheid van die normen niet op onevenredige
wijze belemmeren. Zolang er geen dergelijke wettelijke
regeling is tot stand gekomen, wordt in de ontworpen rege-
ling verwezen naar een norm die niet overeenkomstig arti-
kel 190 van de Grondwet is bekendgemaakt en die
bijgevolg niet tegenwerpbaar is. Bijkomend moet worden
opgemerkt dat geen melding wordt gemaakt van een
bepaalde versie van de technische normen, hetgeen tot
rechtsonzekerheid kan leiden. Indien een dynamische ver-
wijzing wordt beoogd, met andere woorden een verwijzing
naar eventuele toekomstige versies, gaat het om een onge-
oorloofde delegatie van regelgevende bevoegdheid aan een
private normeringsinstantie, aangezien de toekomstige
inhoud van die technische normen door die instantie wordt
bepaald."

Outre les problèmes précités, le Conseil d'État précise
donc qu'une référence à une norme implique une déléga-
tion de pouvoir réglementaire illicite de la compétence
législative à un organisme privé. En vertu de l'article 48 de
l'arrêté royal relatif aux installations de gaz, ce ne sont pas
uniquement les prescriptions d'installation qui sont
confiées au NBN, mais la totalité des prescriptions. De
plus, toutes les normes concernées sont de type dynamique
(sans référence à une version précise), de sorte que toutes
les versions futures entrent automatiquement en vigueur et
qu'il est certainement question d'insécurité juridique.

Naast de voormelde problemen wijst de Raad van State
er dus ook op dat bij een verwijzing naar een norm een
ongeoorloofde delegatie wordt verleend van de regelge-
vende bevoegdheid naar een private organisatie. Volgens
artikel 48 van het koninklijk besluit inzake de gasinstalla-
ties worden niet alleen enkele installatievoorschriften toe-
vertrouwd aan het NBN maar de totaliteit aan
voorschriften. Bovendien zijn alle betreffende normen van
het dynamische type (zonder verwijzing naar een bepaalde
versie) zodat alle toekomstige versies automatisch van
kracht worden en er zeker van een rechtsonzekerheid
sprake is.
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1. Quelles mesures prenez-vous afin que toutes les
normes prescrites par l'arrêté royal précité du 28 juin 1971
soient disponibles en néerlandais?

1. Welke maatregelen neemt u om alle normen die wor-
den voorgeschreven door het voormelde koninklijk besluit
van 28 juni 71 in het Nederlands beschikbaar zijn?

2. Prenez-vous également des mesures pour vérifier que
d'éventuelles autres normes dont vous êtes responsable
sont bien disponibles en néerlandais et, si ce n'est pas le
cas, prenez-vous les mesures nécessaires pour les rendre
disponibles dans cette langue?

2. Neemt u ook maatregelen om voor eventuele andere
normen die onder uw bevoegdheid vallen na te gaan in
hoeverre deze in het Nederlands beschikbaar zijn en indien
dat niet het geval is, de nodige maatregelen te treffen om
die wel in deze taal beschikbaar te stellen?

3. Comment réagissez-vous face à la problématique du
prix d'achat des normes, qui n'est pas (toujours) "relative-
ment modéré", mais peut au contraire s'avérer parfois parti-
culièrement élevé, notamment au vu des remarques du
Conseil d'État en la matière? Prenez-vous d'éventuelles
mesures à cet égard?

3. Wat is uw reactie in verband met de problematiek van
de aankoopprijs van normen, die niet (steeds) "relatief
bescheiden" is, maar integendeel soms hoog kan oplopen,
mee in het licht van de opmerkingen van de Raad van State
ter zake? Neemt u in dat verband eventueel maatregelen?

4. Pouvez-vous indiquer pour quelle raison précise il est
nécessaire de sous-traiter les prescriptions légales à des
organismes privés, notamment au vu des remarques à ce
sujet formulées par le Conseil d'État concernant la déléga-
tion illicite de compétences? Quelles mesures prenez-vous
à cet égard pour remédier à cette critique du Conseil
d'État?

4. Kan u meedelen welke precies de noodzaak is tot het
uitbesteden van wettelijke voorschriften aan private orga-
nisaties, mee gelet op de opmerkingen in dat verband van
de Raad van State aangaande ongeoorloofde delegatie van
bevoegdheden? Welke maatregelen neemt u in dat verband
om te remediëren aan deze kritiek van de Raad van State?

DO 2022202318573
Question n° 1132 de Monsieur le député Michael

Freilich du 25 janvier 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202318573
Vraag nr. 1132 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 25 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Le lancement de la chambre du service bancaire de base. Start BBD.
Un arrêté royal relatif à la chambre du service bancaire

de base a récemment été publié, de même qu'une page web
consacrée à cette chambre sur le site du SPF Économie.

Recentelijk werd het koninklijk besluit over de basisban-
kendienstkamer (BBD) gepubliceerd alsook een webpa-
gina over de BBD op de website van de FOD Economie.

1. Combien de collaborateurs ont-ils déjà été recrutés
pour la chambre du service bancaire de base?

1. Hoeveel personeel voor de BBD is al aangeworven?

2. Combien de collaborateurs doivent-ils encore être
recrutés?

2. Hoeveel personeel moet nog aangeworven worden?

3. Quand leur contrat de travail débutera-t-il? 3. Wanneer start hun arbeidsovereenkomst?
4. À partir de quand les entreprises pourront-elles faire

appel à la chambre du service bancaire de base, sachant
que la page web du SPF Économie ne mentionne pas
encore de coordonnées ni de formulaires? Quand la
chambre du service bancaire de base sera-t-elle opération-
nelle?

4. Vanaf wanneer zullen ondernemingen hier beroep op
kunnen doen, gelet op het feit dat de webpagina van de
FOD Economie nog geen contactgegevens of formulieren
vermeld? Wanneer zal de BBD operationeel zijn?
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DO 2022202318575
Question n° 1133 de Monsieur le député Michael

Freilich du 25 janvier 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202318575
Vraag nr. 1133 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 25 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

L'accessibilité des distributeurs de billets. Toegankelijkheid geldautomaten.
La disparition des distributeurs de billets constitue une

préoccupation des villes, des communes et des citoyens.
Par le biais du projet Batopin, les quatre grandes banques
de notre pays ont décidé de déployer des points cash
neutres d'ici à 2025. Il serait question d'environ 2.200 dis-
tributeurs de billets, remplaçant les 5.500 distributeurs qui
étaient encore disponibles en 2021.

Het verdwijnen van geldautomaten is een bezorgdheid
van steden, gemeenten en burgers. De vier grootbanken in
ons land besloten om tegen 2025 neutrale cashpunten uit te
bouwen via het Batopin-project. Het zou gaan om zo'n
2.200 geldautomaten. Dit in de plaats van 5.500 bankauto-
maten die er in 2021 nog waren.

1. Vous avez demandé à la Banque nationale de Belgique
des statistiques sur l'accessibilité des distributeurs de bil-
lets. Les avez-vous déjà reçues? Pouvez-vous les trans-
mettre et en tirer des conclusions?

1. U hebt aan de Nationale Bank van België statistieken
gevraagd over de toegankelijkheid van geldautomaten.
Heeft u deze reeds ontvangen? Kunt u deze meedelen als-
ook een conclusie trekken?

2. Afin d'obtenir un bon aperçu de la problématique,
j'aimerais, si possible, recevoir les chiffres suivants relatifs
à ces cinq dernières années:

2. Om een goed beeld te hebben van de problematiek,
graag, indien mogelijk, de volgende cijfergegevens voor de
laatste vijf jaar:

a) le nombre de sites où sont installés des distributeurs de
billets, ventilé par région, par province et par commune;

a) het aantal locaties waar geld- of bankautomaten staan
opgesplitst naar gewest, provincie en gemeente;

b) le nombre de distributeurs de billets (car plusieurs
appareils peuvent être installés sur un même site), ventilé
par région, par province et par commune.

b) het aantal geld- of bankautomaten (op één locatie kun-
nen er immers meerdere geldautomaten staan) opgesplitst
naar gewest, provincie en gemeente.

DO 2022202318594
Question n° 1134 de Monsieur le député Michael

Freilich du 25 janvier 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202318594
Vraag nr. 1134 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 25 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Projet Batopin. Het Batopin-project.
Les villes, communes et citoyens s'inquiètent de la dispa-

rition des distributeurs automatiques de billets. La majorité
parlementaire a rejeté notre proposition de loi visant à per-
mettre aux entrepreneurs locaux de faire installer des dis-
tributeurs de billets dans leur commerce en toute sécurité
(Doc. Parl. 55 0419).

Steden, gemeenten en burgers zijn bezorgd over het ver-
dwijnen van geldautomaten. Ons wetsvoorstel om lokale
ondernemers op een veilige manier geldautomaten te kun-
nen laten installeren in hun handelszaak (Parl. Doc. 55
0419) werd door de meerderheid verworpen.

Des concertations sont en cours entre vous, vos collègues
ministres, la Banque nationale de Belgique (BNB) et le
secteur financier afin de parvenir à une solution propor-
tionnée en matière d'accessibilité des distributeurs automa-
tiques de billets. Les aspects suivants sont examinés: (i) le
respect du taux de couverture des guichets automatiques;
(ii) les frais d'utilisation pour les consommateurs; et (iii)
l'information des consommateurs. En cas d'échec de la
concertation, une initiative législative devra être prise.

Samen met uw collega-ministers overlegt u momenteel
met de Nationale Bank van België (NBB) en de financiële
sector om tot een evenredig initiatief te kunnen komen
inzake de toegankelijkheid van geldautomaten. Er wordt
daarbij naar de volgende aspecten gekeken: (i) dekkings-
percentage van bankautomaten respecteren; (ii) de kosten
van het gebruik voor de consument; en (iii) de consumen-
teninformatie. Indien overleg niet zou werken, zou u met
een wetgevend initiatief willen komen.
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Le projet Batopin fait également l'objet d'une enquête
auprès de l'Autorité belge de la Concurrence (ABC). Bato-
pin devra démontrer à l'ABC que son projet respecte le
droit de la concurrence.

Momenteel loopt ook een onderzoek bij de Belgische
Mededingingsautoriteit (BMA) naar het Batopin-project.
Batopin zal aan de BMA moeten bewijzen dan zijn project
het mededingingsrecht in acht neemt.

1. Pouvez-vous faire le point sur les concertations avec la
BNB et le secteur financier concernant l'accessibilité des
guichets automatiques? Qu'en est-il déjà ressorti? Quelles
sont les échéances?

1. Kan u een stand van zaken geven over het overleg met
de NBB en de financiële sector aangaande de toegankelijk-
heid van geldautomaten? Wat is daaruit reeds voortgeko-
men? Wat is de timing?

2. Pouvez-vous faire le point sur l'enquête de l'ABC
concernant le projet Batopin? Quelles sont les échéances?

2. Kan u een stand van zaken geven aangaande het onder-
zoek bij de BMA naar het Batopin -project? Wat is de
timing?

3. Dans d'autres pays, de (grandes) banques ont égale-
ment créé des joint-ventures en vue de l'installation, de la
gestion et de la maintenance de distributeurs automatiques
de billets (c'est le cas, par exemple, de Geldmaat aux Pays-
Bas). Avez-vous une idée de la façon dont la situation évo-
lue dans ces pays? Ont-ils déjà procédé à une évaluation de
leurs projets? Quelles sont leurs conclusions concernant le
respect du droit de la concurrence?

3. Ook in andere landen bestaan er joint ventures tussen
(groot)banken voor het aanleggen, beheren en onderhou-
den van geldautomaten (bijv. Geldmaat in Nederland).
Hebt u een zicht op hoe het daar verloopt? Werden die pro-
jecten reeds geëvalueerd? Wat zijn de conclusies met
betrekking tot het respecteren van het mededingingsrecht
aldaar?

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

DO 2022202318491
Question n° 472 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 20 janvier 2023 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202318491
Vraag nr. 472 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 20 januari 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Moyens issus du fonds de relance NextGenerationEU. Middelen NextGenerationEU.
En 2021, la Commission européenne a créé le fonds de

relance NextGenerationEU pour faire face aux consé-
quences de la crise du coronavirus et financer la recons-
truction de l'économie. Selon le site web
nextgenbelgium.be, le budget fédéral consacré à ce pro-
gramme s'élève à 2,9 milliards d'euros, répartis sur 49 pro-
jets différents.

De Europese Commissie richtte in 2021 het herstelfonds
NextGenerationEU op om de gevolgen van de coronacrisis
op te vangen en de wederopbouw van de economie te
financieren. Volgens de webstek nextgenbelgium.be
bedraagt het federale budget hiervoor 2,9 miljard euro,
gespreid over 49 verschillende projecten.

Veuillez faire le point sur la situation dans vos domaines
de compétence.

Graag een stand van zaken voor wat uw beleidsdomeinen
betreft.

1. Qui (institution, organisation ou entreprise) reçoit
concrètement combien de moyens issus du fonds de
relance?

1. Wie (instelling, organisatie of bedrijf) ontvangt con-
creet hoeveel middelen uit het herstelfonds?

2. Quel est, par bénéficiaire, l'état actuel de la mise en
oeuvre de ces projets?

2. Wat is, per ontvanger, de huidige status van de imple-
mentatie van deze projecten?
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3. Quelles enveloppes sont encore en suspens dont les
moyens n'ont pas encore été attribués?

3. Welke enveloppes staan nog uit waarvan de middelen
nog niet werden toegewezen?

4. a) Quelles missions d'avis le pouvoir fédéral a-t-il
attribuées à quels bureaux de consultance?

4. a) Welke adviesopdrachten zijn door de federale over-
heid toegekend aan welke adviesbureaus?

b) Quel est le coût de chacune de ces missions d'avis? b) Wat is de kostprijs van elk van deze adviesopdrachten?

DO 2022202317655
Question n° 473 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 23 janvier 2023 (N.) au ministre
des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME et de l'Agriculture, des Réformes
institutionelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202317655
Vraag nr. 473 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 23 januari 2023 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Virus de la tomate. Tomatenvirus.
Plusieurs personnes ont été arrêtées récemment pour

avoir mené des expériences avec un vaccin contre le virus
du fruit rugueux brun de la tomate (VFRBT).

Onlangs werden een aantal mensen opgepakt wegens
illegale experimenten met een vaccin tegen het tomatenvi-
rus Tomato Brown Rugose Fruit Virus (ToBRFV).

1. Il existe une tolérance zéro au sein de l'Union euro-
péenne à l'égard du virus afin d'empêcher son introduction
et sa propagation. Où, quand et à combien de reprises le
virus a-t-il été détecté en Europe? Constate-t-on une aug-
mentation de son incidence ou de son ampleur?

1. Binnen de Europese Unie bestaat er een nultolerantie
voor het virus om het binnenbrengen en de verspreiding
ervan te voorkomen. Waar, wanneer en hoe vaak werd het
virus in Europa aangetroffen? Neemt de incidentie of de
omvang toe?

2. Pouvez-vous fournir un aperçu des différentes souches
de ce virus qui ont été identifiées parmi les différents
foyers de contamination ainsi que des souches virales atté-
nuées qui sont testées en tant que vaccin?

2. Kunt u een overzicht geven van de verschillende stam-
men van dit virus bij de verschillende uitbraken en de ver-
zwakte virusstammen die als vaccin worden getest?

3. L'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimen-
taire a une obligation de notification en ce qui concerne le
VFRBT en vue d'éviter l'apparition d'importants foyers de
contamination. Le virus de la tomate VFRBT a-t-il déjà été
détecté précédemment dans notre pays?

3. Het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de
Voedselketen heeft een meldingsplicht wat betreft het
ToBRFV om grote uitbraken te voorkomen. Werd het
tomatenvirus ToBRFV al eerder in dit land aangetroffen?

4. La KU Leuven coordonne le projet européen Virtiga-
tion, qui vise à étudier le virus de la tomate. Ces recherches
coûtent apparemment beaucoup d'argent, sans aucune
garantie de succès. Quel est le coût de ces recherches, d'où
proviennent ces fonds et est-il prévu de consacrer des
moyens supplémentaires à ces recherches ou à des
recherches similaires?

4. De KU Leuven coördineert het Europese project Virti-
gation dat het tomatenvirus onderzoekt. Dit onderzoek kost
blijkbaar veel geld en er is geen garantie op succes. Hoe-
veel kost het onderzoek, vanwaar komen de gelden en is
het in plan om extra middelen toe te kennen aan dit of
gelijkaardig onderzoek?

5. Des recherches sur un vaccin ou sur un traitement
contre le VFRBT sont-elles menées dans d'autres universi-
tés ou d'autres établissements scientifiques de ce pays?

5. Wordt er binnen andere universiteiten of andere weten-
schappelijke instellingen in dit land onderzoek gedaan naar
een vaccin of een behandeling tegen ToBRFV?

6. Reconnaissez-vous qu'il est urgent de trouver un vac-
cin? Un plan d'action sera-t-il élaboré en concertation avec
le secteur afin de lutter contre les contaminations futures
ou d'en prévenir l'apparition? Il n'est pas acceptable que les
producteurs de tomates prennent eux-mêmes des initiatives
illégales, mais peuvent-ils contribuer d'une autre manière à
une résolution plus rapide de ce problème?

6. Erkent u dat de nood aan een vaccin hoog is? Wordt in
overleg met de sector een plan van aanpak opgesteld om
toekomstige besmettingen aan te pakken of te voorkomen?
Het kan niet de bedoeling zijn dat tomatenkwekers op ille-
gale wijze het heft in handen nemen, maar kunnen zij op
een andere manier bijdragen aan een snellere oplossing
voor dit probleem?
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Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2022202318394
Question n° 1349 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 12 janvier 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318394
Vraag nr. 1349 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 12 januari 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Projets Infrabel. - Subventions de l'UE. Infrabel-projecten. - EU-subsidies.
Infrabel sollicite régulièrement des subventions de l'UE

pour des travaux d'infrastructure, en particulier au profit du
fret ferroviaire. Cela conforte vos ambitions dans ce
domaine.

Infrabel hengelt regelmatig naar EU-subsidies voor infra-
structuuringrepen, niet in het minst ten behoeve van het
goederenspoor. Dit zet uw ambities ter zake kracht bij.

1. Veuillez fournir un aperçu des dossiers de subventions
qui ont été soumis par Infrabel en 2020, 2021 et 2022.

1. Graag een overzicht van de subsidiedossiers die door
Infrabel werden ingediend in 2020, 2021 en 2022.

2. Lesquels de ces dossiers ont été approuvés, et quel
montant reçoit Infrabel?

2. Welke van deze dossiers werden goedgekeurd, en welk
bedrag ontvangt Infrabel?

3. Lesquels de ces dossiers ont été déclarés irrecevables/
rejetés (en tout ou en partie) par les services compétents de
l'UE, et pour quelle raison?

3. Welke van deze dossiers werden door de bevoegde
EU-diensten (geheel of gedeeltelijk) onontvankelijk ver-
klaard/afgekeurd, en met welke reden?

4. Quels dossiers seront soumis par Infrabel en 2023? 4. Welke dossiers zal Infrabel in 2023 indienen?

DO 2022202318477
Question n° 1360 de Monsieur le député Frank

Troosters du 19 janvier 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318477
Vraag nr. 1360 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 19 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

L'emploi d'administrateur délégué de la SNCB. Gedelegeerd bestuurder NMBS.
Sophie Dutordoir est l'actuelle administratrice déléguée

de la SNCB. Le contrat conclu avec elle vient à échéance
en mars 2023.

Sophie Dutordoir is de huidige gedelegeerd bestuurder
van de NMBS. De overeenkomst die met haar afgesloten
werd eindigt in maart 2023.

1. Où en est le dossier de désignation d'un administrateur
délégué à la SNCB une fois le contrat avec Mme Dutordoir
terminé?

1. Wat is de huidige stand van zaken aangaande de aan-
stelling van een gedelegeerd bestuurder bij de NMBS na
afloop van het contract met mevrouw Dutordoir?

2. À l'expiration du contrat actuel, le mandat d'adminis-
trateur délégué pourra-t-il être temporairement assuré par
l'administratrice déléguée actuelle afin d'éviter une
vacance de cette fonction?

2. Zal het mandaat van gedelegeerd bestuurder na het
verstrijken van de overeenkomst met de huidige gedele-
geerd bestuurder tijdig worden ingevuld zodat geen
machtsvacuüm zal ontstaan?

3. L'emploi d'administrateur délégué de la SNCB sera-t-il
rendu accessible au grand public? Dans l'affirmative,
j'aimerais savoir quand et par quels canaux cet emploi sera
déclaré vacant? Dans la négative, pour quelles raisons?

3. Zal de functie van gedelegeerd bestuurder van de
NMBS worden opengesteld voor het brede publiek? Zo ja,
graag timing en kanalen waar dit kenbaar zal gemaakt wor-
den? Zo neen, waarom niet?
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4. Des pourparlers sont-ils en cours avec l'administratrice
déléguée actuelle concernant une possible prolongation de
son contrat? Dans l'affirmative, depuis quand et où en sont
ces pourparlers? Quand se termineront-ils? Quelles seront
les conditions de cette prolongation? Quels sont les éven-
tuels points sujets à discussion?

4. Zijn er gesprekken lopende met de huidige gedele-
geerd bestuurder over de eventuele verlenging van haar
contract? Zo ja, sinds wanneer? Wat is de stand van zaken?
Wanneer zullen die gesprekken afgerond worden? Aan
welke voorwaarden zal de verlenging gebeuren? Wat zijn
de eventuele discussiepunten?

5. Le contrat actuel avec l'administratrice déléguée pré-
voit-il des options/dispositions concernant une éventuelle
prolongation de mandat et, si oui, lesquelles?

5. Waren er in de huidige overeenkomst met de gedele-
geerd bestuurder opties/bepalingen voorzien voor een
eventuele verlenging van het mandaat? Zo ja, welke zijn
die bepalingen?

DO 2022202318480
Question n° 1363 de Monsieur le député Frank

Troosters du 19 janvier 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318480
Vraag nr. 1363 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 19 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Service de sécurité SNCB/Securail. Veiligheidsdienst NMBS/Securail.
Securail est le service de sécurité des chemins de fer

belges. Il s'agit d'une branche de Corporate Security Ser-
vice, un service de la SNCB, responsable de la sécurité des
voyageurs, du personnel et des clients. Les agents de sécu-
rité interviennent et patrouillent sur le domaine ferroviaire.

Securail is de veiligheidsdienst van de Belgische spoor-
wegen. De veiligheidsdienst is een onderdeel van de Cor-
porate Security Service, een dienst binnen de NMBS, die
verantwoordelijk is voor de veiligheid van de reizigers, het
personeel en de klanten. De veiligheidsagenten voeren
interventies en patrouilles op het spoorwegdomein uit.

1. Combien de trains ont-ils été accompagnés par des
agents Securail en 2022, par province (nombre de trains et
de train-kilomètres)?

1. Hoeveel treinen werden door het personeel van Secu-
rail, per provincie, begeleid in 2022 (aantal en treinkilome-
ters)?

2. Quel était l'effectif de Securail au 31 decembre 2022,
par district, par rapport aux cadres du personnel prévus?

2. Hoeveel personeelsleden waren op 31 december 2022
in dienst, per district, binnen Securail? Graag afgezet
tegenover de cijfers van de voorziene personeelskaders.

3. Combien de fois des membres du personnel se sont-ils
absentés pour maladie en 2022, par district?

3. Hoe vaak hebben personeelsleden zich ziek gemeld,
per district, in 2022?

4. Combien de jours d'absence pour cause de maladie ou
d'accident les membres du personnel de Securail ont-ils
comptabilisés en 2022, par district?

4. Hoeveel dagen waren personeelsleden van Securail,
per district, afwezig wegens ziekte of ongeval in 2022?

5. Combien d'agents de Securail étaient-ils effectivement
actifs sur le terrain au 31 décembre 2022? Combien
exercent-ils une fonction purement administrative? Veuil-
lez fournir les chiffres par rapport aux cadres du personnel
prévus.

5. Hoeveel personeelsleden van Securail waren effectief
actief op het terrein op 31 december 2022? Hoeveel zitten
in een louter administratieve functie? Graag afgezet tegen-
over de cijfers van de voorziene personeelskaders.

6. Quel est actuellement, par district, le nombre de postes
fixes de Securail dans les différentes gares? Combien y en
avait-il dans chaque district fin 2022?

6. Hoeveel vaste posten heeft Securail momenteel, per
district, in de diverse stations? Hoeveel waren er dat, per
district, einde 2022?

7. Combien d'interventions Securail a-t-il effectuées en
2022, par district? Dans combien de cas la Police des che-
mins de fer a-t-elle  été associée à ces interventions? Dans
combien de cas la police locale a-t-elle été associée à ces
interventions?

7. Hoeveel interventies deed Securail in 2022, per dis-
trict? Bij hoeveel daarvan werd ook de spoorwegpolitie
betrokken? Bij hoeveel daarvan werd ook de lokale politie
betrokken?
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8. Combien de fois les agents de Securail ont-ils été visés
par des agressions (verbales ou non verbales) en 2022, par
district?

8. Hoeveel keer werden de personeelsleden van Securail
in 2022, per district, geconfronteerd met agressie (verbaal
of non-verbaal) jegens hun persoon?

9. Dans combien de cas ces agressions ont-elles entraîné
une incapacité de travail en 2022, par district?

9. Hoeveel keer had deze agressie jegens personeel van
Securail, per district, een arbeidsongeschiktheid tot gevolg
in 2022?

DO 2022202318483
Question n° 1366 de Monsieur le député Frank

Troosters du 19 janvier 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318483
Vraag nr. 1366 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 19 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

SNCB. - Dépenses pour Securail. NMBS. - Uitgaven dienst Securail.
Securail est la société qui assure la sécurité des chemins

de fer belges. Ce service de sécurité fait partie du Corpo-
rate Security Service, l'un des services de la SNCB, qui est
responsable de la sécurité des voyageurs, du personnel et
des clients. Les agents de sécurité effectuent des interven-
tions et des patrouilles sur le domaine ferroviaire. Leurs
compétences sont décrites dans la loi réglementant la sécu-
rité privée et particulière.

Securail is de veiligheidsdienst van de Belgische spoor-
wegen. De veiligheidsdienst is een onderdeel van de Cor-
porate Security Service, een dienst binnen de NMBS, die
verantwoordelijk is voor de veiligheid van de reizigers, het
personeel en de klanten. De veiligheidsagenten voeren
interventies en patrouilles op spoorwegdomein uit. Hun
bevoegdheden staan beschreven in de wet tot regeling van
de private en bijzondere veiligheid.

1. Quel montant la SNCB a-t-elle affecté au service
Securail en 2022 (coût total: salaires, administration, maté-
riel, formations, etc)?

1. Welk bedrag werd binnen de NMBS in 2022 gespen-
deerd aan de dienst Securail (totaalkost: salaris, adminis-
tratie, materiaal, opleidingen, enz.)?

2. Quel pourcentage du budget total de la SNCB ce mon-
tant représente-t-il?

2. Hoe verhoudt dit bedrag zich procentueel tegenover
het totale NMBS-budget?

3. Quel montant a-t-il été spécifiquement consacré à la
formation et à l'entraînement du personnel de Securail en
2022?

3. Welk bedrag werd specifiek gespendeerd aan oplei-
ding, training en vorming van het Securail-personeel in
2022?

4. Quel montant a-t-il été spécifiquement consacré à la
mise à disposition de moyens de défense adéquats pour le
personnel de Securail en 2022?

4. Welk bedrag werd specifiek gespendeerd aan het
beschikbaar stellen van gepaste verweermiddelen voor het
Securail-personeel in 2022?

DO 2022202318534
Question n° 1376 de Monsieur le député Ben Segers du

23 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2022202318534
Vraag nr. 1376 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 23 januari 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Trains supprimés. - Ponctualité. - Agressions. Afgeschafte treinen. - Stiptheid en agressie.
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Le portail Open Data d'Infrabel fournit de nombreuses
informations en ligne sur les retards de trains et sur les
trains supprimés (https://opendata.infrabel.be/page/punc-
tuality/). Les quotidiens L'Écho et De Tijd ont utilisé cet
outil pour calculer le nombre de trains déjà supprimés
durant les six premiers mois de 2022, soit près de 22.000.
Il s'agit du résultat le plus élevé en cinq ans.

Via de opendataset van Infrabel kan je online al heel wat
informatie vinden over vertragingen en afgeschafte treinen
(https://opendata.infrabel.be/page/punctuality/). Zo maak-
ten de kranten L'Echo en De Tijd gebruik van deze tool om
te berekenen hoeveel afgeschafte treinen er reeds waren tij-
dens de eerste zes maanden van 2022. Bijna 22.000. Dit is
het hoogste aantal in vijf jaar.

Les suppressions sont entre autres dues aux pénuries
structurelles de personnel, un sujet qui a déjà été abordé
fréquemment l'année dernière. Parmi les suppressions,
14,7 % faisaient suite au manque de personnel, absent pour
cause de covid, de quarantaine ou d'agression et 50 % des
trains supprimés l'ont été à cause de tiers, par exemple des
personnes circulant sur les voies ou des collisions.

De afgeschafte treinen zijn onder meer een gevolg van
structurele personeelstekorten, een onderwerp dat het voor-
bije jaar al vaker aan bod is gekomen. 14,7 % was te wijten
aan de uitval van personeel door covid, quarantaine of
agressie. De helft werd veroorzaakt door derden bijv.
spoorlopers of aanrijdingen.

J'ai déposé une question écrite à ce sujet spécifiquement
axée sur les lignes dans la province d'Anvers et j'ai reçu
votre réponse, dont je vous remercie. Afin de continuer à
suivre la problématique du manque de personnel et des
agressions, je souhaiterais également obtenir les chiffres
pour le dernier semestre de 2022. Étant donné que les
trains sur les lignes 25 et 27 circulent fréquemment avec
une composition réduite de sorte que les voyageurs doivent
rester debout pendant tout le trajet, ou, dans des cas
extrêmes, ne peuvent pas monter à bord du train ou sont
priés d'en descendre, j'ai également ajouté une question à
ce sujet.

Ik stelde hierover een schriftelijke vraag waarop ik speci-
fiek wilde focussen op de lijnen in de provincie Antwer-
pen. Ik heb uw antwoord ontvangen, waarvoor dank. Om
de problematiek van personeelstekort en agressie te blijven
opvolgen, zou ik graag ook de cijfers opvragen van de laat-
ste zes maanden van 2022. Gezien de lijn 25/27 veelvuldig
te maken krijgt met "beperkte samenstellingen" waardoor
reizigers moeten rechtstaan gedurende het hele traject of
zelfs in extreme gevallen niet op de trein kunnen stappen
of worden verzocht uit te stappen, heb ik hier ook een extra
vraag aan toegevoegd.

1. Voudriez-vous préciser le nombre de trains supprimés
au cours des six derniers mois de 2022 (juin à décembre)
pour les lignes suivantes (https://cdn.belgiantrain.be/-/
media/images/travel-info/leaflets/network-map-
large.ashx?la=fr et hash=D9061AEB6128C0A7-
FA58238F9C899D6BA0FAD648):

1. Graag het aantal afgeschafte treinen in de laatste zes
maanden (juni tot en met december 2022) voor de vol-
gende lijnen (https://cdn.belgiantrain.be/-/media/images/
travel-info/leaflets/network-map-large.ashx?la=nl en
hash=D9061AEB6128C0A7FA58238F9C899D6BA0-
FAD648):

- ligne 4 (Schiphol-Anvers); - lijn 4 (schiphol-Antwerpen);
- ligne 12 (Anvers-Essen-Roosendaal); - lijn 12 (Antwerpen-Essen-Roosendaal);
- ligne 15 (Anvers-Hasselt); - lijn 15 (Antwerpen-Hasselt);
- ligne 25 (Anvers-Bruxelles); - lijn 25 (Antwerpen-Brussel);
- ligne 27 (Anvers-Bruxelles); - lijn 27 (Antwerpen-Brussel);
- ligne 59 (Anvers-Gand). - lijn 59 (Antwerpen-Gent).
2. Pour quelles raisons ces trains ont-ils été supprimés sur

ces lignes? Veuillez ventiler les causes par ligne.
2. Wat waren de oorzaken van de afgeschafte treinen op

deze lijnen? Graag een opsplitsing van de oorzaken.
3. Combien d'agressions ont-elles été enregistrées sur ces

lignes au cours des six derniers mois de l'année 2022?
3. Hoeveel gevallen van agressie werden vastgesteld op

deze lijnen in de laatste zes maanden van het jaar 2022?
4. Pouvez-vous fournir les chiffres relatifs à la ponctua-

lité des trains durant les six derniers mois pour ces lignes?
4. Graag de stiptheidscijfers van de laatste zes maanden

voor deze lijnen.
5. Pouvez-vous fournir un relevé du nombre de trains

ayant circulé avec une composition réduite sur ces lignes?
5. Graag een overzicht van het aantal treinen dat reed met

"beperkte samenstelling" op deze lijnen.
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6. Pouvez-vous indiquer ce qu'on entend précisément par
"erreur accompagnateur de train"? Comment se fait-il que
la part que représente ce type d'incident (respectivement
41 % et 43 %) dans les suppressions de trains sur les lignes
25 et 27 (Anvers-Bruxelles) soit particulièrement élevée,
alors qu'elle est nettement inférieure pour les autres lignes?

6. Wat moet precies begrepen worden onder "vergissing
treinbegeleider"? Hoe komt het dat dit een opvallend hoog
aandeel (41 % en 43 %) van de afgeschafte treinen op lij-
nen 25 en 27 (Antwerpen - Brussel) veroorzaakt, daar waar
dat aandeel op de andere lijnen veel beperkter is?

7. Il ressort de la réponse à ma question écrite précédente
que la ligne 59 (Anvers-Gand) est celle qui enregistre de
loin le nombre le plus élevé d'agressions. Comment l'expli-
quez-vous? À quels phénomènes d'agression cette ligne
est-elle particulièrement sujette, comparativement aux
autres lignes?

7. Uit het antwoord op de vorige schriftelijke vraag bleek
dat lijn 59 (Antwerpen-Gent) veruit de lijn was met de
meeste agressiegevallen. Hoe verklaart u dat? Met welke
agressiefenomenen krijgt deze lijn in het bijzonder te
maken, vergeleken met de andere lijnen?

DO 2022202318537
Question n° 1377 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 24 janvier 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318537
Vraag nr. 1377 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 24 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Menaces et violences quotidiennes à l'encontre du person-
nel des chemins de fer.

Dagelijkse bedreigingen en geweld ten aanzien van spoor-
personeel.

Les violences et les menaces à l'encontre du personnel
des chemins de fer demeurent malheureusement un sujet
sur lequel nous devons attirer l'attention.

Geweld en bedreigingen ten aanzien van het spoorperso-
neel: het blijft, spijtig genoeg, een onderwerp dat we nog
steeds onder de aandacht moeten brengen.

Après un contrôle des titres de transport, un accompagna-
teur de train a récemment été menacé d'un couteau (DS,
3 janvier 2023).

Na een controle op zwartrijden werd een treinbegeleider
onlangs met een mes bedreigd (DS, 3 januari 2023).

Pour la SNCB, "la coupe est pleine", selon ses propres
termes. L'entreprise exige une tolérance zéro absolue en
matière de violences commises à l'encontre du personnel.

Voor de NMBS is, volgens haar eigen woorden, "de maat
vol". Het bedrijf eist een absolute nultolerantie van geweld
tegen het personeel.

1. Quel budget supplémentaire est prévu pour Securail et
à partir de quand? Pouvez-vous fournir un relevé de l'affec-
tation du budget?

1. Hoeveel extra budget voor Securail wordt er voorzien
en vanaf wanneer? Graag een overzicht met vermelding
van de bestemming van het budget.

2. Considérez-vous le renforcement de la vidéosurveil-
lance comme un moyen de dissuasion permettant de mettre
un terme aux violences sur le rail?

2. Ziet u in extra camerabewaking een afschrikmiddel om
geweld op het spoor een halt toe te roepen?

3. Lors d'une visite parlementaire à la SNCB, le chef du
service Passenger Transport and Security a plaidé pour
l'utilisation de bodycams pour le personnel de Securail.
Êtes-vous favorable à l'utilisation de bodycams par le per-
sonnel de Securail? De quelle manière concrétiserez-vous
cette intention? À quelle échéance?

3. Bij een parlementair bezoek aan de NMBS pleitte het
hoofd van de dienst Passenger Transport en Security voor
de inzet van bodycams voor het personeel van Securail.
Bent u voorstander van de inzet van bodycams bij het per-
soneel van Securail? Op welke manier zal u dit concretise-
ren? Op welke termijn?

4. Le chef du service Passenger Transport and Security
de la SNCB a fait savoir lors d'une visite de travail parle-
mentaire à la SNCB qu'il était favorable à l'échange direct
d'images de caméras avec la police. Êtes-vous favorable à
un échange direct d'images de caméras avec les services de
police en vue d'intervenir plus rapidement et d'étayer un
dossier éventuel? Comment concrétiserez-vous cette inten-
tion?

4. Het hoofd van de dienst Passenger Transport en Secu-
rity bij de NMBS gaf tijdens een parlementair werkbezoek
aan de NMBS te kennen dat hij voorstander is van de uit-
wisseling van een directe uitwisseling van camerabeelden
met de politie. Bent u voorstander van een directe uitwisse-
ling van camerabeelden met de politiediensten voor een
snellere interventie en ter ondersteuning van een mogelijk
dossier? Hoe zal u dit concretiseren?
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5. Combien de membres du personnel supplémentaires
ont rejoint les services de Securail ces cinq dernières
années? Quels étaient les effectifs de Securail ces cinq der-
nières années? Pouvez-vous fournir un relevé absolu et
évolutif annuel?

5. Hoeveel extra personeelsleden verkregen de diensten
van Securail in de afgelopen vijf jaren? Hoeveel bedraagt
de personeelsbezetting bij Securail de afgelopen vijf jaren.
Graag een jaarlijks absoluut en evolutief overzicht.

a) Quand sont prévues les premières embauches supplé-
mentaires? Les procédures d'embauche sont-elles déjà en
cours?

a) Wanneer zijn de eerste extra aanwervingen voorzien?
Zijn de aanwervingsprocedures al lopende?

b) À combien s'élève le budget total prévu pour ces
embauches supplémentaires?

b) Hoeveel bedraagt het totale budget voor deze extra
aanwervingen?

6. Vous avez promis des formations supplémentaires
pour le personnel. Où en est la SNCB dans la mise en place
de formations supplémentaires pour les membres du per-
sonnel de Securail et l'autre personnel dans le cadre de la
gestion des voyageurs (agressifs) et de la défense contre les
voyageurs (agressifs)?

6. U beloofde extra opleidingen voor het personeel. Hoe-
ver staat de NMBS met de uitwerking van extra opleidin-
gen voor de personeelsleden van Securail en het andere
personeel in het kader van omgang met/verdediging tegen
(agressieve) treinreizigers?

a) Ont-elles déjà démarré? a) Zijn deze al opgestart?
b) Quel est le budget prévu pour ces formations supplé-

mentaires?
b) Hoeveel budget wordt hiervoor voorzien?

c) En quoi consistent ces formations supplémentaires?
S'agit-il de défense physique, de techniques de négocia-
tion, etc.?

c) Wat behelzen deze extra opleidingen? Betreft dit
fysieke verdediging, onderhandelingstechnieken, enz.?

7. Précédemment, au cours d'une réunion de la commis-
sion de la Chambre, vous avez indiqué que votre collègue,
la ministre Verlinden, et vous-même mettriez en place des
campagnes visant à informer le public des droits et obliga-
tions dans le cadre de la loi sur la police des chemins de
fer.

7. Eerder, tijdens een zitting van de Kamercommissie,
deelde u mee dat u samen met uw collega-minister Verlin-
den campagnes zou opzetten om het publiek te informeren
over de rechten en plichten in het kader van de wet op de
spoorwegpolitie.

a) Quel est l'état d'avancement de ces campagnes? a) Wat is de stand van zaken van deze campagne?
b) En quoi consistent ces campagnes? b) Wat behelzen deze campagnes?
c) Quel est le budget prévu pour ces campagnes? c) Wat is het budget voor deze campagnes?
8. Précédemment, au cours d'une réunion de la commis-

sion de la Chambre, vous avez indiqué que vous demande-
riez à votre collègue, la ministre Verlinden, de réviser la
circulaire Duquesne de 2002. Où en est cette révision? La
modification prévoira-t-elle également l'intervention des
services de la police locale sur le domaine ferroviaire?

8. Eerder, tijdens een zitting van de Kamercommissie,
deelde u mee dat u aan u aan uw collega-minister Verlin-
den zou vragen om de Omzendbrief Duquesne uit 2002 te
herzien. Hoever staat het met deze herziening? Zal de aan-
passing ook voorzien om de lokale politiediensten te laten
interveniëren op het spoordomein?

DO 2022202318544
Question n° 1378 de Monsieur le député Mathieu Bihet

du 24 janvier 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318544
Vraag nr. 1378 van De heer volksvertegenwoordiger

Mathieu Bihet van 24 januari 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Amende voiture de leasing (QO 33348C). Boetes voor leaseauto's (MV 33348C).
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Récemment, nous avons pu lire dans l'actualité que les
amendes infligées aux voitures de leasing ne seraient pas
dues car, en réalité, il n'existerait pas de base légale. En
effet, le fichier que la police utilise actuellement pour
connaître l'identité du conducteur du véhicule de leasing
n'a pas de base légale.

Onlangs konden we in nieuwsmedia lezen dat boetes
voor leaseauto's niet verschuldigd zouden zijn omdat er
eigenlijk geen wettelijke basis voor is. De databank die de
politie momenteel gebruikt om de identiteit van de bestuur-
der van de leasewagen te achterhalen heeft namelijk geen
rechtsgrondslag.

Reprenons: le citoyen lambda occupant une fonction lui
permettant de bénéficier d'une voiture de société se fait fla-
sher pour excès de vitesse. Cette voiture est au nom de la
société qui la loue ou la met à disposition. Cependant, la
propriété ne renvoie pas à une personne physique mais
bien à la société qui doit communiquer à la police qui est
au volant de cette voiture. Il a été mis en place une banque
"carrefour" des véhicules où est inscrit le conducteur habi-
tuel de la voiture. Mais voilà, cette base de données n'est
que théorique et dans la pratique, la police utilise le fichier
privé, FMS Renta, qui n'a aucune base légale.

Anders gezegd: burger X, die een functie uitoefent
waarin hij kan beschikken over een bedrijfswagen, wordt
geflitst voor overdreven snelheid. Die bedrijfswagen staat
op naam van de onderneming die de auto huurt of ter
beschikking stelt. De eigendom verwijst dus niet naar een
natuurlijk persoon maar naar de onderneming, die aan de
politie moet meedelen wie er achter het stuur zat op het
ogenblik van de overtreding. Daarvoor werd er een kruis-
puntbank van voertuigen opgericht, d.i. een databank
waarin de gebruikelijke bestuurder van voertuigen geregis-
treerd wordt. Die databank bestaat echter alleen in theorie;
in de praktijk gebruikt de politie het privéplatform FMS
van Renta Solutions, dat geen rechtsgrondslag heeft.

Plusieurs acquittements ont déjà été obtenus sur la base
de ce problème juridique.

Er werden al verschillende vrijspraken verkregen op
grond van dat juridische probleem.

1. Qu'avez-vous prévu avec votre administration pour
corriger cela?

1. Wat bent u met uw administratie van plan te doen om
dit recht te zetten?

2. Dans quels délais pensez-vous que ce problème sera
corrigé?

2. Wanneer denkt u dat dit probleem verholpen zal zijn?

DO 2022202318567
Question n° 1384 de Monsieur le député Tim

Vandenput du 25 janvier 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318567
Vraag nr. 1384 van De heer volksvertegenwoordiger

Tim Vandenput van 25 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Coûts du contrôle aérien dans les aéroports régionaux. Kosten luchtverkeersleiding regionale luchthavens.
Le 18 janvier 2023, nous avons pu lire dans les médias

qu'en moyenne, les aéroports flamands recevaient chaque
année 9 millions d'euros de subventions de l'échelon fédé-
ral. Il s'agit concrètement de tâches de contrôle aérien exé-
cutées par skeyes, pour lesquelles les aéroport régionaux
ne paient pas. Les aéroports régionaux wallons bénéficient
du même régime, et ce sur la base de l'accord de coopéra-
tion de 1989.

Op 18 januari 2023 konden we in de media lezen dat de
Vlaamse luchthavens gemiddeld jaarlijks 9 miljoen euro
subsidies krijgen van het federale niveau. Concreet gaat het
over het uitvoeren van de taken van luchtverkeersleiding,
door skeyes, waarvoor de regionale luchthavens niet beta-
len. Ook de Waalse regionale luchthavens genieten van
dezelfde regeling, dit gebaseerd op het samenwerkingsak-
koord uit 1989.

Veuillez fournir pour les cinq dernières années, par
année, les coûts exacts, par aéroport régional, qui ont été
supportés par skeyes pour les services de contrôle aérien
fournis.

Graag voor de laatste vijf jaar, per jaar, de exacte kosten,
per regionale luchthaven, die skeyes maakt voor haar gele-
verde diensten van luchtverkeersleiding.

Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding
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DO 2022202318463
Question n° 1304 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 18 janvier 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318463
Vraag nr. 1304 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
18 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Publicité pour les jeux de hasard. Gokreclame.
Les restrictions sur la publicité pour les jeux de hasard

prendront effet le 1er juillet 2023. Les formes de publicité
suivantes seront interdites:

Vanaf 1 juli 2023 zullen er beperkingen op gokreclame
ingaan. De volgende vormen van reclame worden verbo-
den:

- les spots publicitaires à la télévision, à la radio et dans
les cinémas;

- reclamespots op televisie, radio en in bioscoopzalen;

- les annonces et les annonces vidéo sur les sites web, les
canaux numériques et les plateformes de réseaux sociaux;

- advertenties en video-advertising op websites;

- les annonces publicitaires dans des magazines ou des
journaux;

- digitale kanalen en sociale mediaplatformen;

- les annonces publicitaires dans les lieux publics; - advertenties in tijdschriften of kranten;
- la publicité personnalisée par e-mail, poste, services de

messagerie, SMS ou réseaux sociaux et tout imprimé
publicitaire.

- reclameaffiches op openbare plaatsen;

Par ailleurs, l'âge minimum pour jouer et parier sera
porté à 21 ans.

- gepersonaliseerde reclame via mail, post, berichten-
diensten, sms of sociale media en alle reclamedrukwerk.

1. La Loterie Nationale pourra-t-elle continuer à faire de
la publicité?

Ook de minimumleeftijd voor gokken en weddenschap-
pen zal worden verhoogd tot 21 jaar.

2. La Loterie Nationale sera-t-elle soumise aux mêmes
mesures que les sociétés de paris privées?

1. Zal de Nationale Loterij reclame mogen blijven
maken?

3. Quand ces mesures prendront-elles effet? 2. Zullen voor de Nationale Loterij dezelfde maatregelen
gelden als voor de privé-gokbedrijven?

4. Quels produits seront pris en compte pour la Loterie
Nationale?

3. Wanneer zullen die maatregelen in werking treden?

4. Met welke producten zal er rekening worden gehouden
voor de Nationale Loterij?

DO 2022202318491
Question n° 1305 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 20 janvier 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318491
Vraag nr. 1305 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 20 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:
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Moyens issus du fonds de relance NextGenerationEU. Middelen NextGenerationEU.
En 2021, la Commission européenne a créé le fonds de

relance NextGenerationEU pour faire face aux consé-
quences de la crise du coronavirus et financer la recons-
truction de l'économie. Selon le site web
nextgenbelgium.be, le budget fédéral consacré à ce pro-
gramme s'élève à 2,9 milliards d'euros, répartis sur 49 pro-
jets différents.

De Europese Commissie richtte in 2021 het herstelfonds
NextGenerationEU op om de gevolgen van de coronacrisis
op te vangen en de wederopbouw van de economie te
financieren. Volgens de webstek nextgenbelgium.be
bedraagt het federale budget hiervoor 2,9 miljard euro,
gespreid over 49 verschillende projecten.

Veuillez faire le point sur la situation dans vos domaines
de compétence.

Graag een stand van zaken voor wat uw beleidsdomeinen
betreft.

1. Qui (institution, organisation ou entreprise) reçoit
concrètement combien de moyens issus du fonds de
relance?

1. Wie (instelling, organisatie of bedrijf) ontvangt con-
creet hoeveel middelen uit het herstelfonds?

2. Quel est, par bénéficiaire, l'état actuel de la mise en
oeuvre de ces projets?

2. Wat is, per ontvanger, de huidige status van de imple-
mentatie van deze projecten?

3. Quelles enveloppes sont encore en suspens dont les
moyens n'ont pas encore été attribués?

3. Welke enveloppes staan nog uit waarvan de middelen
nog niet werden toegewezen?

4. a) Quelles missions d'avis le pouvoir fédéral a-t-il
attribuées à quels bureaux de consultance?

4. a) Welke adviesopdrachten zijn door de federale over-
heid toegekend aan welke adviesbureaus?

b) Quel est le coût de chacune de ces missions d'avis? b) Wat is de kostprijs van elk van deze adviesopdrachten?

DO 2022202318493
Question n° 1306 de Monsieur le député Hugues Bayet

du 20 janvier 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318493
Vraag nr. 1306 van De heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 20 januari 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Administration des Finances. - Digitalisation des prises de
rendez-vous.

Administratie van Financiën. - Digitalisering van het
afsprakensysteem.

Depuis plusieurs années, nous assistons à une digitalisa-
tion massive des services des administrations publiques.
Ceci dans le but de faciliter la vie des citoyens et le rapport
de l'administration avec ceux-ci. Tax-On-Web est sans
doute un des meilleurs exemples.

Sinds een aantal jaren zijn overheidsdiensten massaal het
pad van de digitalisering ingeslagen. Zo wil men het de
burgers gemakkelijker maken en hun interactie met de
administratie vergemakkelijken. Tax-on-web is ongetwij-
feld een van de beste voorbeelden van dat streven.

C'est ainsi que dans de nombreux pans de la société, des
systèmes de e-guichet ont vu le jour permettant, notam-
ment, de prendre des rendez-vous en ligne avec des agents
du service public.

Zo zijn er in tal van sectoren van de samenleving syste-
men ontstaan met een e-loket, waar burgers online een
afspraak kunnen maken met ambtenaren.

Il semble néanmoins que certains services de l'adminis-
tration des Finances ne soient pas encore passés à ce nou-
veau système. C'est par exemple le cas du cadastre qui ne
renseigne qu'un numéro de téléphone pour une prise de
rendez-vous rendant celle-ci plus difficile.

Het lijkt er echter op dat bepaalde diensten van Financiën
nog niet op dat nieuwe systeem overgeschakeld zijn. Dat is
bijvoorbeeld zo voor het kadaster, dat alleen telefonisch
bereikbaar is om een afspraak te maken, wat de drempel
verhoogt.

Est-il question d'aller plus loin dans la digitalisation de
votre administration pour permettre, par exemple, la prise
de rendez-vous en ligne?

Zult u een tandje bijsteken wat de digitalisering van uw
administratie betreft, zodat bijvoorbeeld afspraken online
gemaakt kunnen worden?
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DO 2022202318580
Question n° 1308 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 25 janvier 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318580
Vraag nr. 1308 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 25 januari 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La banque centrale et la monnaie ou l'euro numérique. Central bank digital currency of digitale euro.
La Banque centrale européenne (BCE) examine la possi-

bilité de créer une monnaie numérique de banque centrale
outre l'argent liquide ou, en anglais, central bank digital
currency (CBDC). Cet euro numérique serait une forme
numérique de l'argent public, venant en complément des
pièces et billets.

De Europese Centrale Bank (ECB) onderzoekt de moge-
lijkheid om naast contant geld een digitaal centralebank-
geld, of central bank digital currency (CBDC) uit te geven.
Deze digitale euro is een elektronische vorm van publiek
geld, naast fysieke munten en biljetten.

L'introduction d'une CBDC modifierait fondamentale-
ment l'organisation du marché, car outre son rôle d'autorité
de surveillance, la BCE deviendrait également un impor-
tant fournisseur de monnaie fiduciaire.

De introductie van een CBDC wijzigt de marktordening
fundamenteel, omdat dit de ECB naast toezichthouder ook,
in sterkere mate dan bij de rol ten aanzien van chartaal
geld, aanbieder maakt.

1. Quelle est la procédure détaillée pour l'introduction
d'un euro numérique?

1. Wat is de gedetailleerde procedure voor het invoeren
van een digitale euro?

2. La Commission européenne semble avoir l'intention
de présenter un règlement sur la base de l'article 133 du
Traité sur le fonctionnement de l'Union européenne
(TFUE). De ce fait, les décisions relatives à l'euro numé-
rique risquent d'être prises par le biais de la procédure
législative ordinaire, ce qui ne laisserait aucun droit de veto
aux États membres. Pouvez-vous le confirmer? N'existe-t-
il pas un autre fondement juridique pour l'introduction d'un
euro numérique, qui nécessiterait l'unanimité au sein du
Conseil pour prendre des décisions?

2. De Europese Commissie lijkt het voornemen te hebben
om een verordening voor te stellen op basis van artikel 133
van het Verdrag betreffende de werking van de Europese
Unie (VWEU), waardoor besluitvorming over de digitale
euro dreigt plaats te vinden door de zogenaamde gewone
wetgevingsprocedure, waarbij er geen vetomogelijkheid is
voor lidstaten. Kan de u dat bevestigen? Ligt een andere
rechtsgrondslag voor de introductie van een digitale euro,
waarbij unanimiteit in de Raad vereist is voor besluitvor-
ming, niet meer voor de hand?

3. Selon vous, comment ce rôle élargi de la BCE s'inscrit-
il dans le cadre de l'article 127 du Traité sur le fonctionne-
ment de l'Union européenne?

3. Hoe ziet u deze uitgebreide rol voor de ECB kaderen
in artikel 127 van het Verdrag betreffende de VWEU?

4. Au vu des actuelles dispositions du Traité, estimez-
vous qu'il soit possible que la BCE joue également le rôle
de fournisseur, outre son rôle historique d'autorité de sur-
veillance?

4. Acht u het, binnen de huidige verdragsrechtelijke
bepalingen, al dan niet mogelijk dat de ECB zich, naast de
aloude rol van toezichthouder, ook de rol van aanbieder
gaat aanmeten?
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5. Dans le rapport relatif à l'euro numérique de la BCE
d'octobre 2020 (https://www.ecb.europa.eu/pub/pdf/other/
Report_on_a_digital_euro~4d7268b458.en.pdf), la note 18
en bas de la page 12 précise: "A CBDC could help to elimi-
nate the effective lower bound on policy rates, and thereby
widen the policy options available in crisis situations, if
cash were to disappear. This may be considered particu-
larly important in view of the decline in the neutral real
rate. However, to the extent that cash remains available in
the economy, this objective becomes less relevant. See
Lalouette, L. and Esselink, H., "Trends and developments
in the use of euro cash over the past ten years", Economic
Bulletin, Issue 6, ECB, 2018." Partagez-vous l'interpréta-
tion exposée dans cette note de bas de page, selon laquelle,
d'après la BCE, un euro numérique rendrait possible des
taux négatifs, surtout si l'argent liquide disparaît complète-
ment? Et le jugez-vous souhaitable?

5. In het rapport over de digitale euro van de ECB, van
oktober 2020 (https://www.ecb.europa.eu/pub/pdf/other/
Report_on_a_digital_euro~4d7268b458.en.pdf) wordt
geschreven op blz. 12 in voetnoot 18: "A CBDC could help
to eliminate the effective lower bound on policy rates, and
thereby widen the policy options available in crisis situati-
ons, if cash were to disappear. This may be considered par-
ticularly important in view of the decline in the neutral real
rate. However, to the extent that cash remains available in
the economy, this objective becomes less relevant. See Lal-
ouette, L. and Esselink, H., "Trends and developments in
the use of euro cash over the past ten years", Economic
Bulletin, Issue 6, ECB, 2018." Gaat u akkoord met de inter-
pretatie van deze voetnoot dat een digitale euro, volgens de
ECB, negatieve rentes mogelijk moet maken, zeker als
cash volledig verdwijnt? En acht u dat wenselijk?

6. Estimez-vous possible et souhaitable de définir légale-
ment que l'argent liquide doit toujours rester un moyen de
paiement?

6. Acht u het mogelijk en wenselijk om wettelijk vast te
leggen dat cash altijd een betaalmogelijkheid moet blijven?

7. Les recherches actuelles de la BCE sur une CBDC se
penchent sur les limites en termes de programmation au
niveau du nombre et de la portée des transactions. D'un
point de vue technique, une telle conception peut facile-
ment être élargie avec de nouvelles restrictions. De même,
la BCE a déjà indiqué qu'il ne serait probablement pas pos-
sible de garantir l'anonymat intégral dans le cadre des paie-
ments, comme c'est actuellement le cas avec l'argent
liquide. Quelle est votre vision et celle du gouvernement à
ce sujet?

7. In de huidige onderzoeken van de ECB rond de CBDC
wordt ingezet op programmeerbare limieten op aantallen
en omvang van transacties. Een dergelijk ontwerp kan
technisch gezien eenvoudig worden uitgebreid met nieuwe
restricties. Ook heeft de ECB reeds aangegeven dat volle-
dige anonimiteit in betalingen - zoals bij contant geld het
geval is - waarschijnlijk geen optie zal zijn. Wat is uw visie
en de visie de regering hierop?
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Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2022202318397
Question n° 1894 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 12 janvier 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202318397
Vraag nr. 1894 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 12 januari 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Octroi de l'allocation d'invalidité. - Prise en compte d'une
bourse de doctorat pour la détermination de la situation
familiale (QO 33029C).

Toekenning invaliditeitsuitkering. - Element doctoraats-
beurs bij bepaling gezinssituatie (MV 33029C).

Selon l'Institut national d'assurance maladie-invalidité
(INAMI), la bourse de doctorat de la fille doit être prise en
compte pour déterminer l'allocation de remplacement de
revenus de l'assurance-maladie du père dans le cas où sa
fille serait domiciliée à la même adresse.

Volgens het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeits-
verzekering (RIZIV) moet een doctoraatsbeurs van een
dochter in aanmerking worden genomen voor het bepalen
van inkomensvervangende tegemoetkoming van de ziekte-
verzekering van de vader in het geval zijn dochter op het-
zelfde adres zou gedomicilieerd staan als dat van de vader.

Sur quelle base légale ou réglementaire une personne
invalide qui cohabite avec une doctorante boursière n'est-
elle pas considérée comme une personne invalide ayant
une personne à charge?

Op welke wettelijke of reglementaire basis wordt een
invalide die samenwoont met een doctoraatsstudent met
een doctoraatsbeurs niet beschouwd als een invalide met
een persoon ten laste?

DO 2022202318443
Question n° 1895 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 18 janvier 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202318443
Vraag nr. 1895 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 18 januari 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Faillite d'InnoGenerics. Faillissement InnoGenerics.
Le plus grand fabricant de médicaments génériques des

Pays-Bas, InnoGenerics, situé à Leyde, a été déclaré en
faillite par le tribunal de La Haye. L'entreprise produisait
des médicaments essentiels tels que des comprimés contre
les maladies cardiovasculaires, des antidiabétiques, des
antidépresseurs, des antipsychotiques, des antibiotiques,
des antalgiques et des anticoagulants. Les assureurs ont
préféré acheter des génériques en Chine ou en Inde à
moindre coût. Selon le ministre néerlandais de la Santé
publique, Ernst Kuipers, il n'est pas exclu qu'à long terme,
la faillite n'entraîne des pénuries de médicaments.

De grootste fabrikant van generische geneesmiddelen
van Nederland, het Leidse InnoGenerics, is door de recht-
bank in Den Haag failliet verklaard. De firma produceerde
essentiële medicijnen in tabletvorming tegen hart- en vaat-
ziekten, diabetes, antidepressiva, antipsychotica, antibio-
tica, pijnstillers en bloedverdunners. Verzekeraars kochten
liever generieken aan in China of India die een klein beetje
goedkoper waren. Nederlands minister van Volksgezond-
heid Ernst Kuipers zegt dat het niet uit te sluiten is dat er
op termijn tekorten aan medicijnen gaan ontstaan door het
faillissement.

1. InnoGenerics était la seule entreprise des Pays-Bas
capable de produire des médicaments génériques à grande
échelle. Quelles sont les entreprises qui produisent des
médicaments génériques en Belgique?

1. InnoGenerics was het enige bedrijf in Nederland dat
op grote schaal generieke geneesmiddelen kon produceren.
Welke bedrijven produceren in België generische genees-
middelen?

2. Cela faisait longtemps que la santé de l'entreprise était
défaillante. La Belgique compte, elle aussi, des produc-
teurs de génériques tels que Sanico à Turnhout.

2. Het ging al langer niet goed met het bedrijf. Ook in
België zijn er firma's die generieken produceren, zoals
Sanico in Turnhout.
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a) Pourriez-vous fournir un aperçu de toutes les entre-
prises belges produisant des génériques?

a) Kan u een overzicht geven van alle Belgische firma's
die generieken produceren?

b) Connaissent-elles les mêmes problèmes qu'InnoGene-
rics?

b) Ondervinden zij dezelfde problemen als InnoGene-
rics?

3. Y a-t-il, sur le marché belge également, des médica-
ments produits par InnoGenerics?

3. Zijn er ook medicijnen op de Belgische markt die door
InnoGenerics geproduceerd worden?

4. a) La faillite de cette société aura-t-elle également des
répercussions sur le marché belge?

4. a) Zal het faillissement ook een impact hebben op de
Belgische markt?

b) Prévoyez-vous, chez nous également, une augmenta-
tion encore plus forte du nombre de médicaments indispo-
nibles?

b) Voorziet u hier ook een nog grotere toename van onbe-
schikbaarheden?

5. À la suite de la faillite d'InnoGenerics, les Pays-Bas
seraient dépendants à 95 % de la Chine et de l'Inde pour
ces médicaments génériques. Dans quelle mesure (en pour-
cent) la Belgique est-elle dépendante, à cet égard, de
l'étranger et de la Chine en particulier?

5. Door het faillissement van InnoGenerics zou Neder-
land voor 95 % afhankelijk worden van China en India
voor deze generieke medicijnen. Voor hoeveel procent is
België afhankelijk van het buitenland voor generieke
geneesmiddelen en voor hoeveel procent is dat specifiek
van China?

6. En 2020 et 2021, près de 800 génériques remboursés
ont définitivement disparu du marché belge. En raison du
prix fixe des médicaments et de l'inflation croissante, les
producteurs sont souvent entre le marteau et l'enclume,
selon Medaxes.

6. In 2020 en 2021 zijn bijna 800 terugbetaalde generi-
sche geneesmiddelen voorgoed van de Belgische markt
verdwenen. Door de vaste geneesmiddelenprijs en de stij-
gende inflatie zitten de producenten vaak tussen hamer en
aambeeld, volgens Medaxes.

a) Comment ce chiffre a-t-il évolué en 2022? a) Hoe is dit aantal in 2022 verder geëvolueerd?
b) Compte tenu de l'importance des génériques pour

l'accessibilité financière des soins de santé, qu'entrepren-
drez-vous afin de faire baisser ce chiffre?

b) Wat zult u doen om dit aantal terug te dringen, gezien
het belang van generieke geneesmiddelen om de gezond-
heidszorg betaalbaar te houden?
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DO 2022202318446
Question n° 1897 de Madame la députée Maggie De

Block du 18 janvier 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202318446
Vraag nr. 1897 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Maggie De Block van
18 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le rapport BELMAP sur la consommation d'antibiotiques. Rapport BELMAP. - Antibioticagebruik.
Le rapport BELMAP One Health report on antibiotic use

and resistance in Belgium 2011-2021 a récemment été
publié. Il en ressort qu'au cours de la période 2012-2021, il
y a eu une baisse significative du nombre d'antibiotiques
remboursés en Belgique (33 %), de même qu'une diminu-
tion de la consommation d'antibiotiques dans le secteur
vétérinaire de 44,6 %. En dépit de ces chiffres positifs, la
consommation d'antimycotiques et d'antimycosiques reste
particulièrement élevée au sein de la société belge. Avec
3,0 doses journalières définies pour 1000 habitants par jour
(DID) en 2021, notre pays fait partie des plus grands
consommateurs de l'Union européenne, qui a une moyenne
de 0,9 DID. Depuis 2019, on observe également une
importante résistance aux E. Faecalis chez les veaux, les
poussins et les dindes élevés pour leur viande, avec une
résistance élevée au chloramphénicol, à l'érythromycine et
à la tétracycline. Le rapport formule, en outre, plusieurs
recommandations.

Onlangs verscheen het rapport BELMAP One Health
report on antibiotic use and resistance in Belgium 2011-
2021. Hieruit bleek dat er in de periode 2012-2021 een sig-
nificante daling was van de terugbetaalde antibiotica's in
België (33 %) en een daling van antibioticagebruik in de
veterinaire sector van 44,6 %. Ondanks deze goede cijfers
kent België een bijzonder hoog gebruik van antimycotica
en antischimmelmiddelen in de gemeenschapsomgeving.
Met 3,0 defined daily dose per 1000 inhabitants per day
(DID) in 2021 behoren we tot de hoogste verbruikers in de
Europese Unie, die een gemiddelde van 0,9 DID's heeft.
Sinds 2019 wordt ook consistent een hoge resistentie-
waarde waargenomen bij vleeskalveren, vleeskuikens en
vlees kalkoeken bij E. Faecalis, met een hoge resistentie
tegen chlooramfenicol, erytromycine en tetracycline. Daar-
naast formuleerde het rapport verschillende aanbevelingen.

1. Quelles nouvelles démarches entreprendrez-vous pour
faire baisser la consommation d'antibiotiques, aussi bien
chez l'homme que chez les animaux?

1. Welke extra stappen zal u nog nemen om het antibioti-
cagebruik bij mensen en dieren te laten dalen?

2. a) Quelles démarches entreprendrez-vous pour faire
baisser la consommation d'antimycotiques et d'antimyco-
siques?

2. a) Welke stappen zal u nemen om het gebruik van anti-
mycotica en antischimmelmiddelen te laten dalen?

b) Avez-vous pour objectif de passer sous la moyenne
européenne?

b) Streeft u er naar om onder het Europese gemiddelde te
duiken?

c) Dans quel délai souhaiteriez-vous y parvenir? c) Op welke termijn zou u dit willen realiseren?
3. Comment remédierez-vous à l'importante résistance

aux E. Faecalis chez les veaux, les poussins et les dindes
élevés pour leur viande?

3. Hoe zal u de hoge resistentie bij vleeskalveren, vlees-
kuikens en vleeskalkoenen tegen E. Faecalis aanpakken?

4. a) Travaillerez-vous aux deux "zones d'ombre" citées
dans les recommandations du rapport BELMAP en matière
de résistance aux antimicrobiens (AMR) via:

4. a) Zal u de twee blind spots, zoals vermeld bij de aan-
bevelingen in het BELMAP rapport, op vlak van antimi-
crobiële resistentie (AMR) aanpakken door:

- la mise en place d'un suivi structurel au niveau des soins
de santé de première ligne grâce à la participation de labo-
ratoires non hospitaliers;

- een structurele monitoring op te zetten binnen de eerste-
lijnsgezondheidszorg door de deelname van non-hospital
laboratories;

- la mise en place d'un programme de suivi national de
l'AMR dans les pathogènes des animaux d'élevage et des
animaux de compagnie?

- door een nationaal monitoringprogramma over AMR in
dierlijke pathogenen van landbouwhuisdieren en gezel-
schapsdieren te organiseren?

b) Dans quel délai les concrétiserez-vous? b) Binnen welke termijn zal u dit realiseren?
c) Des mesures ont-elles déjà été prises en vue de cette

concrétisation? Dans l'affirmative, lesquelles? Dans la
négative, pour quelles raisons?

c) Zijn er al maatregelen genomen om dit te realiseren?
Zo ja, welke? Zo neen, waarom niet?
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5. a) Réaliserez-vous une analyse détaillée du comporte-
ment devant être adopté par les médecins au niveau de la
prescription et par les patients en termes de consommation,
telle que recommandée dans le rapport? Cela permettrait
d'identifier différents groupes cibles auxquels peuvent être
adaptées les actions de communication relative à une
consommation raisonnée des antibiotiques, afin de conti-
nuer à faire baisser la consommation d'antibiotiques. Dans
l'affirmative, comment procéderez-vous? Dans la négative,
pour quelles raisons?

5. a) Zal u een gedetailleerde analyse maken van pres-
criptiegedrag van de arts en consumptiegedrag van de pati-
ënt zoals werd aanbevolen in het rapport? Op deze manier
kunnen verschillende doelgroepen geïdentificeerd worden
waar communicatie-acties over verstandig antibioticage-
bruik afgestemd op kunnen worden teneinde het antibioti-
cagebruik verder te laten dalen. Zo ja, hoe zal u dit doen?
Zo neen, waarom niet?

b) Des mesures ont-elles déjà été prises pour y parvenir?
Dans l'affirmative, lesquelles?

b) Werden er al maatregelen getroffen om dit te bereiken,
zo ja, welke?

6. a) Mettrez-vous en place un suivi de la consommation
d'antibiotiques dans le cadre des soins de longue durée,
notamment dans les maisons de repos, les soins de santé
mentale, etc.? Cela permettrait d'identifier différents
groupes cibles auxquels peuvent être adaptées les actions
de communication relative à une consommation raisonnée
des antibiotiques, afin de continuer à faire baisser la
consommation d'antibiotiques. Dans l'affirmative, com-
ment procéderez-vous? Dans la négative, pour quelles rai-
sons?

6. a) Zal u een monitoring opzetten van antibioticage-
bruik binnen langdurige zorg zoals rusthuizen, geestelijke
gezondheidszorg, enz.? Op deze manier kunnen verschil-
lende doelgroepen geïdentificeerd worden waar communi-
catie-acties over verstandig antibioticagebruik afgestemd
op kunnen worden teneinde het antibioticagebruik verder
te laten dalen. Zo ja, hoe zal u dit doen? Zo neen, waarom
niet?

b) Des mesures ont-elles déjà été prises pour y parvenir?
Dans l'affirmative, lesquelles?

b) Werden er al maatregelen getroffen om dit te bereiken,
zo ja, welke?

DO 2022202318447
Question n° 1898 de Madame la députée Barbara

Creemers du 18 janvier 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202318447
Vraag nr. 1898 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van
18 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Analyse de la nocivité des sprays imperméabilisants. Analyse schadelijkheid waterafstotende sprays.
Le 10 janvier 2023, je vous ai interrogé sur la nocivité

des sprays imperméabilisants pour la santé, dans le cadre
de ma question orale n° 32592C (Compte rendu intégral,
Chambre, 2022-2023, CRIV 55 COM 950). Vous avez
répondu que vous aviez demandé à votre administration
d'enquêter sur ces produits.

Ik stelde u op 10 januari 2023 mondelinge vraag
nr. 32592C over de schadelijkheid van waterafstotende
sprays voor de gezondheid (Integraal Verslag, Kamer,
2022-2023, CRIV 55 COM 950). In uw antwoord gaf u aan
dat u uw administratie gevraagd hebt het product te onder-
zoeken.

Les mesures contre la vente de produits nocifs pour la
santé, dont le retrait d'un produit du marché, relèvent de
vos compétences. À mon estime, des mesures de protection
s'imposent d'autant plus lorsque les inconvénients pour la
santé publique d'un produit l'emportent sur les avantages
que présente son utilisation.

U hebt de bevoegdheid om maatregelen te nemen tegen
de verkoop van producten die schadelijk zijn voor de
gezondheid, waaronder het uit de handel nemen van een
product. Beschermende maatregelen zouden mijns inziens
nog meer moeten worden benut wanneer de nadelen voor
de volksgezondheid zwaarder wegen dan de voordelen die
het gebruik van zo'n product verstrekt.

1. Quelles sont les conclusions de votre administration
dans ce dossier?

1. Wat zijn de bevindingen van uw administratie omtrent
dit dossier?

2. Sur la base de ces conclusions, quelles mesures ont-
elles été prises et pourquoi?

2. Welke maatregelen werden op basis van die bevindin-
gen genomen en waarom?



QRVA 55 104
28-02-2023

49

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

3. Quels autres produits ont-ils fait l'objet d'une enquête
ces trois dernières années et quelles ont été les conclusions
relatives à chaque produit? Quelles mesures ont-elles été
prises dans chaque cas?

3. Welke andere product-opsporingen vonden de afgelo-
pen drie jaar plaats en wat waren telkens de bevindingen?
Welke maatregelen werden telkens getroffen?

4. Quelles conclusions plus générales a-t-on déjà pu tirer
de ces investigations et qu'a-t-on fait de ces conclusions?

4. Welke meer algemene conclusies werden op basis van
deze opsporingen reeds genomen en wat werd met deze
conclusies gedaan?

DO 2022202318471
Question n° 1899 de Monsieur le député Hervé Rigot

du 18 janvier 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202318471
Vraag nr. 1899 van De heer volksvertegenwoordiger

Hervé Rigot van 18 januari 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les procédures de réquisition dans le secteur public des
soins.

Procedures voor het rekwireren van personeel in de open-
bare zorgsector.

Récemment, plusieurs mouvements de grève ont été
menés dans les institutions de soins du pays, tant du sec-
teur privé que du secteur public. Avec comme corollaire, le
recours malheureusement parfois indispensable à la réqui-
sition, et cela pour assurer la continuité des soins.

Recent werden er in de zorginstellingen van het land ver-
scheidene stakingsacties georganiseerd, zowel in de private
als in de openbare sector. Als gevolg daarvan is men helaas
soms verplicht om personeel te rekwireren teneinde de
continuïteit van de zorgverstrekking te verzekeren.

Ces événements semblent à nouveau avoir soulevés la
question de la procédure de réquisition applicable dans les
institutions publiques de soins.

Door de recente gebeurtenissen is blijkbaar opnieuw de
vraag gerezen welke procedure er toegepast moet worden
om in de openbare zorginstellingen personeel te rekwire-
ren.

Alors que le secteur privé se voit appliquer la loi du
19 août 1948 relative aux prestations d'intérêt public en
temps de paix qui impose certaines obligations aux com-
missions paritaires (visées dans la loi du 5 décembre 1968
sur les conventions collectives de travail et les commis-
sions paritaires), le secteur public ne dispose pas d'une pro-
cédure aussi claire.

Terwijl er hiervoor in de private sector teruggegrepen
wordt naar de wet van 19 augustus 1948 betreffende de
prestaties van algemeen belang in vredestijd, waardoor
bepaalde (bij de wet van 5 december 1968 betreffende de
collectieve arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités
bepaalde) verplichtingen ten aanzien van de paritaire comi-
tés in acht genomen moeten worden, beschikt de openbare
sector niet over een zo duidelijke procedure.

Cette absence de procédure semble problématique car les
employeurs du secteur public des soins, confrontés à des
mouvements de grève, ne savent donc pas quelles sont les
mesures à activer pour assurer la continuité des soins.

Dat er geen procedure bestaat, blijkt problemen op te
leveren, want wanneer de werkgevers in de openbare zorg-
sector geconfronteerd worden met stakingsacties, weten zij
immers niet welke maatregelen zij moeten nemen om de
continuïteit van de zorgverstrekking te waarborgen.

Ils peuvent, certes, rappeler à leur personnel le contenu
de l'arrêté royal du 12 avril 1964 déterminant les mesures,
prestations et services pour assurer la disposition des soins
médicaux mais celui-ci ne leur permet pas de réquisition-
ner le personnel nécessaire pour assurer au moins les
besoins vitaux, qu'il faudra par ailleurs penser à détermi-
ner.

Ze kunnen weliswaar hun personeel wijzen op de inhoud
van het koninklijk besluit van 12 april 1964 tot vaststelling
van de maatregelen, prestaties en diensten voor het ver-
strekken van de geneeskundige zorgen, maar op grond van
dat KB kunnen zij niet het nodige personeel rekwireren om
ten minste de vitale noden te lenigen, die overigens ook
nog eerst gedefinieerd zouden moeten worden.
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Le secteur public des soins est-il bien face à un vide
législatif en matière de procédure de réquisition en cas de
cessation collective de travail? Dans la positive, comment
remédier à cette lacune, préjudiciable au secteur public des
soins? Dans la négative, quel est le texte législatif existant
qui permet aux employeurs du secteur public des soins
d'actionner la procédure de réquisition de leur personnel?

Wordt de openbare zorgsector dus geconfronteerd met
een wetgevend vacuüm op het stuk van de procedure om in
geval van een collectieve staking personeel te rekwireren?
Zo ja, hoe kan die lacune, die voor de openbare zorgsector
schadelijk is, opgevuld worden? Zo niet, welke bestaande
wetgevende tekst maakt het voor de werkgevers van de
openbare zorgsector mogelijk een procedure op te starten
om hun personeel te rekwireren?

DO 2022202318517
Question n° 1902 de Madame la députée Ellen Samyn

du 20 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202318517
Vraag nr. 1902 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
20 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Syndrome douloureux régional complexe. Complex regionaal pijnsyndroom.
La maladie SDRC (syndrome douloureux régional com-

plexe) peut être constatée en Belgique, mais n'est pas
reconnue.

De ziekte CRPS (complex regionaal pijnsyndroom) kan
in België wel worden vastgesteld maar ze wordt niet
erkend.

1. Où en est la procédure de reconnaissance complète de
cette maladie?

1. Hoever staat de procedure in de volledige erkenning
van de ziekte?

2. Depuis quelques années, une nouvelle thérapie est sur
le marché pour le traitement du SDRC. Dans des condi-
tions bien définies, l'Institut national d'assurance maladie-
invalidité accorde un remboursement depuis le 1er janvier
2020. Ainsi, aucun remboursement n'est prévu lorsque le
patient présente des symptômes de SDRC dans le bras ou
la main. Un tel remboursement sera-t-il prévu prochaine-
ment?

2. Sinds enkele jaren is er een nieuwe therapie op de
markt voor de behandeling van CRPS. Onder welbepaalde
voorwaarden verleent het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, sinds 1 januari 2020, terugbeta-
ling. Zo wordt er geen terugbetaling voorzien wanneer men
CRPS-klachten heeft in de arm/hand. Zal er binnenkort
hiervoor wel een terugbetaling worden voorzien?

3. L'un des objectifs du gouvernement était de prendre
des mesures afin de mettre fin au non-recours aux droits
sociaux. Vu la lourdeur de la procédure administrative à
suivre dans ce cadre, que comptez-vous entreprendre pour
y remédier?

3. Het was een doelstelling van de regering om iets te
doen aan de non-take-up van sociale rechten. Aangezien de
administratieve procedure in dit kader heel omslachtig is,
wat zal u doen om dit te verhelpen?
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DO 2022202318526
Question n° 1903 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 23 janvier 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202318526
Vraag nr. 1903 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
23 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Les variations régionales dans le cadre de l'utilisation par
les généralistes des services d'e-santé.

Regionale verschillen gebruik e-gezondheidsdiensten bij
huisartsen.

En 2021, le Centre Fédéral d'Expertise des Soins de
Santé (KCE) a publié un rapport intitulé Synthèse de l'utili-
sation des services e-santé par les médecins généralistes
belges - Analyse sur la base de la prime de pratique inté-
grée pour la médecine générale (337As). Les chiffres
publiés dans ce rapport ont fait apparaître des variations
importantes entre les régions au niveau des valeurs seuils
atteintes pour les différents services d'e-santé.

In 2021 publiceerde het Federaal Kenniscentrum voor de
Gezondheidszorg (KCE) het rapport Synthese gebruik van
e-gezondheidsdiensten door Belgische huisartsen - Ana-
lyse op basis van de geïntegreerde praktijkpremie huisarts-
geneeskunde (337As). Uit cijfers hierin gepubliceerd bleek
dat er grote verschillen tussen de regio's vast te stellen zijn
wat betreft drempelwaarden die werden bereikt voor de
verschillende e-gezondheidsdiensten.

Nous avons par exemple pu observer qu'en Flandre, 70 %
des médecins généralistes atteignaient le seuil d'utilisation
de Medic-e, contre un peu plus de 40 % à Bruxelles et
environ 45 % en Wallonie. En ce qui concerne les autres
services d'e-santé (Informed consent, Recip-e, chapitre IV,
eFact, DMG électronique, Sumehr, Eattest et Cebam Evi-
dence Linker), on observe également la même tendance au
niveau de ces variations. L'étude du KCE indique dès lors
que, globalement, les services d'e-santé sont davantage uti-
lisés en Flandre qu'à Bruxelles et en Wallonie. Hélas, l'ana-
lyse de l'origine de ces variations n'entrait pas dans le cadre
de cette étude.

Zo zagen we bijv. dat in Vlaanderen 70 % van de huisart-
sen de drempelwaarde bereikte voor het gebruik van
Medic-e, tegenover iets meer dan 40 % in Brussel en onge-
veer 45 % in Wallonië. Ook voor de overige e-gezond-
heidsdiensten (Informed consent, Recip-e, hoofdstuk IV,
eFact, Digitaal GMD, Sumehr, Eattest en Cebam Evidence
Linker) zijn de verschillen in dezelfde trend. De KCE-stu-
die stelt dan ook dat de e-gezondheidsdiensten globaal
gezien meer gebruikt worden in Vlaanderen dan in Brussel
en Wallonië. Helaas viel de analyse van de oorzaak van
deze verschillen buiten het bestek van huidige studie.

1. Les données figurant dans l'étude du KCE datent de
2017 et 2018. Disposez-vous de chiffres plus récents?

1. De gegevens in de KCE-studie dateren uit 2017 en
2018. Heeft u recentere cijfers?

2. J'aimerais obtenir les chiffres relatifs aux années 2019,
2020, 2021 et 2022 ainsi que la répartition par région.

2. Graag de cijfers voor 2019, 2020, 2021 en 2022, opge-
deeld per regio?

3. Comment ces variations ont-elles évolué? 3. Hoe zijn deze verschillen geëvolueerd? Hoe komt dit?
4. Que comptez-vous faire pour les supprimer? 4. Wat zal u doen om de verschillen weg te werken?
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DO 2022202318541
Question n° 1904 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 24 janvier 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202318541
Vraag nr. 1904 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
24 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Avertissement de la FDA concernant l'Olumiant (QO
32318C).

Waarschuwing FDA Olumiant (MV 32318C).

L'Olumiant est un médicament utilisé pour traiter les
adultes atteints de rhumatismes, d'eczéma (dermatite ato-
pique) ou d'alopécie areata. Ce médicament contient la
substance active baricitinib. Il n'est délivré que sur ordon-
nance et le traitement doit être initié par et sous la surveil-
lance d'un médecin ayant une expérience dans le diagnostic
et le traitement des pathologies pour lesquelles ce médica-
ment est indiqué.

Olumiant is een geneesmiddel dat wordt gebruikt voor de
behandeling van volwassenen met reuma, eczeem (atopi-
sche dermatitis) of alopecia areata. Het medicijn bevat de
werkzame stof baricitinib. Het is uitsluitend op voorschrift
verkrijgbaar en de behandeling moet worden gestart door
en onder toezicht staan van een arts met ervaring in de
diagnose en behandeling van de aandoeningen waarvoor
het middel wordt gebruikt.

La FDA (la Food and Drug Administration américaine),
qui contrôle la qualité des médicaments, a toutefois émis
un avertissement concernant ce médicament. Après une
analyse approfondie, elle est arrivée à la conclusion que le
médicament Xeljanz/Xeljanz XR entrainait un risque accru
de crises cardiaques, d'accidents vasculaires cérébraux, de
cancers, de caillots sanguins et de décès. Comme l'Olu-
miant, le Xeljanz/Xeljanz XR est un médicament contre les
rhumatismes.

De FDA (Amerikaanse Food and Drug Administration),
dat toeziet op de kwaliteit van medicijnen, heeft echter wat
dit medicijn betreft een waarschuwing uitgebracht. Na een
uitgebreide analyse werd geconcludeerd dat het medicijn
Xeljanz/Xeljanz XR een verhoogd risico met zich mee-
brengt op hartaanvallen, beroertes, kanker, bloedklonters
en sterfte. Net zoals Olumiant, is Xeljanz/Xeljanz XR een
medicijn tegen reuma.

Bien que l'Olumiant n'ait pas encore été testé pour ces
risques, la FDA estime qu'il pourrait comporter les mêmes
risques, vu qu'il s'agit de médicaments similaires ayant les
mêmes effets. Cette suspicion est renforcée par le fait que
des patients belges souffrant de rhumatismes apprennent à
présent de leur médecin que la cause du cancer qu'ils ont
développé pourrait résider dans ce médicament. Cette
incertitude et cette ambiguïté sont insupportables pour les
patients. Ils doivent maintenant choisir, une fois (dans le
meilleur des cas) guéris du cancer, entre un médicament
potentiellement cancérigène qui leur permet de mener une
vie normale malgré leurs rhumatismes ou ne pas prendre
de médicament et ne plus pouvoir participer à la société en
raison des conséquences des rhumatismes.

Hoewel Olumiant nog niet werd getest op deze risico's,
stelt de FDA dat Olumiant dezelfde risico's zou kunnen
dragen aangezien het om gelijkaardige medicijnen gaat
met dezelfde werking. Dit vermoeden wordt versterkt nu
Belgische reumapatiënten van hun dokter te horen krijgen
dat de oorzaak van de kanker die ze ontwikkeld hebben,
mogelijks bij dit medicijn ligt. Deze onzekerheid en ondui-
delijkheid is ondraaglijk voor deze patiënten. Zij moeten
nu, eens (in het beste geval) genezen van kanker, kiezen
tussen een mogelijks kankerverwekkend medicijn nemen
dat hun toelaat een normaal leven te leiden ondanks hun
reuma of geen medicijn nemen en niet meer kunnen deel-
nemen aan de maatschappij door de gevolgen van reuma.

Avez-vous déjà connaissance de ce problème? Comment
comptez-vous intervenir en la matière? Allez-vous prendre
contact avec les organismes compétents pour les charger
d'étudier ce problème?

Bent u reeds op de hoogte van deze problematiek? Hoe
bent u van plan hieromtrent actie te ondernemen? Zal u de
bevoegde instanties contacteren en hen de opdracht geven
dit te onderzoeken?
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DO 2022202318550
Question n° 1905 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 24 janvier 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202318550
Vraag nr. 1905 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
24 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

L'augmentation des chiffres du cancer du côlon (QO
32563C).

Stijgende cijfers darmkanker (MV 32563C).

Le cancer du côlon touche de plus en plus souvent des
jeunes et des femmes. Dans certaines régions des États-
Unis, il est même question d'une épidémie. Selon Bart van
Gool, gestionnaire de données auprès de la Fondation
Registre du Cancer, la Belgique ne fait pour l'instant pas
partie des pays confrontés à une telle augmentation. Eric
Van Cutsem, gastro-entérologue et oncologue à l'UZ
Leuven, pense toutefois que ce n'est qu'une question de
temps avant que les statistiques belges ne reflètent ce que
ses collègues oncologues et lui-même constatent déjà
actuellement dans la pratique.

Darmkanker treft steeds vaker jonge mensen en vrouwen.
In sommige streken van de VS is zelfs sprake van een epi-
demie. Volgens Bart van Gool, databeheerder bij het Belgi-
sche kankerregisterfonds, behoort België voorlopig niet bij
de landen die zo'n stijging laten optekenen. Eric Van Cut-
sem, gastro-endoloog en oncoloog bij UZ Leuven, denkt
echter dat het een kwestie van tijd is voor ook de Belgische
statistieken zullen weerspiegelen wat hij en zijn collega-
oncologen vandaag al in de praktijk zien.

Chaque année, un cancer du côlon est diagnostiqué chez
environ 8 000 personnes. Seuls 6 % de ces patients auraient
moins de 50 ans, ce qui en fait avant tout une maladie tou-
chant les plus de 50 ans. En Flandre, les hommes et les
femmes sont invités à se soumettre à un dépistage du can-
cer du côlon à partir de 50 ans. Cela crée un certain para-
doxe puisqu'on voit le nombre de cancers du côlon
augmenter chez les jeunes, alors que le nombre de tumeurs
diminue chez les plus de 50 ans grâce au dépistage. En
effet, le dépistage permet souvent de déceler des stades
préliminaires qui n'évoluent plus en cancer après le traite-
ment.

De diagnose darmkanker wordt jaarlijks in België bij
ongeveer 8.000 personen gesteld. Slechts 6 % van de pati-
ënten zou jonger dan 50 jaar zijn, wat het in de eerste
plaats een ziekte van vijftigplussers maakt. In Vlaanderen
krijgen mannen en vrouwen vanaf 50 jaar een uitnodiging
voor de screening op dikkedarmkanker. Het zorgt voor een
eigenaardige paradox waarbij men darmkanker op jonge
leeftijd ziet toenemen, terwijl het aantal tumoren bij 50-
plussers daalt als gevolg van de screening. Door screening
worden immers vaak voorstadia ontdekt die na behande-
ling niet meer doorgroeien tot kanker.

Nous ignorons pourquoi le cancer du côlon touche des
personnes de plus en plus jeunes, ces dernières années. Les
hypothèses les plus souvent avancées font état du rôle joué
par notre régime alimentaire occidental et la prise fré-
quente d'antibiotiques. Ainsi, l'agence française pour la
santé et l'environnement a récemment publié un rapport
confirmant le lien entre le risque de cancer du côlon et la
consommation de nitrites et de nitrates (additifs ajoutés à la
charcuterie et d'autres préparations à base de viande pour
en prolonger la durée de conservation).

Waarom darmkanker de jongste jaren steeds vaker jon-
gere slachtoffers treft is niet geweten. Vaak gehoorde
hypotheses zijn dat ons westerse dieet of frequent antibioti-
cagebruik een rol zouden spelen. Zo publiceerde het Franse
agentschap voor gezondheid en milieu onlangs een rapport
dat het verband bevestigt tussen het risico op darmkanker
en de consumptie van nitrieten en nitraten (additieven in
charcuterie en andere vleeswaren om de houdbaarheid te
verlengen).

Chez combien de Belges un cancer du côlon a-t-il été
diagnostiqué au cours des cinq dernières années? Je sou-
haite une répartition par an, entre les hommes et les
femmes, par catégories d'âge (20 à 30 ans, 30 à 40 ans, 40 à
50 ans et plus de 50 ans) et par province.

Hoeveel Belgen werden de voorbije vijf jaar gediagnosti-
ceerd met darmkanker? Gelieve hierbij een opdeling te
maken per jaar, tussen mannen en vrouwen, tussen leef-
tijdscategorieën (20 tot 30 jaar, 30 tot 40 jaar, 40 tot 50 jaar
en boven de 50 jaar) en per provincie.
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DO 2022202318558
Question n° 1907 de Madame la députée Nawal Farih

du 24 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202318558
Vraag nr. 1907 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Farih van
24 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Certificats médicaux pour des absences de courte durée. Ziektebriefjes korte afwezigheden.
Les médecins généralistes ont, à plusieurs reprises, tiré la

sonnette d'alarme ces dernières semaines. À cette période
de l'année où le coronavirus mais aussi le virus respiratoire
syncytial, la grippe et la gastro-entérite circulent à grande
vitesse parmi la population, ils sont submergés de patients.
Selon les généralistes, bon nombre de patients savent pour-
tant exactement quoi faire lorsqu'ils tombent malades.

De huisartsen hebben de afgelopen weken meermaals
aan de alarmbel getrokken. Nu niet alleen corona maar ook
het RSV-virus, griep en buikgriep volop de ronde doen
onder de bevolking, worden ze overspoeld met patiënten.
Nochtans geven de huisartsen aan dat heel wat patiënten
precies weten wat ze moeten doen wanneer ze ziek wor-
den.

La plupart du temps, quelques jours de repos suffisent
pour les remettre d'aplomb. C'est pour ces raisons que les
généralistes ont demandé aux employeurs de cesser d'exi-
ger un certificat médical de la part des travailleurs en cas
d'absence pour cause de maladie de seulement trois jours
ou moins. Les patients ne seraient ainsi pas obligés de se
rendre chez le médecin lorsqu'ils se sentent patraques.

Meestal komen ze er met enkele dagen rust vanaf. Het is
om deze redenen dat de huisartsen de oproep gelanceerd
hebben aan werkgevers om niet langer ziektebriefjes te
vragen aan hun werknemers wanneer men slechts drie
dagen afwezig is wegens ziekte. Op deze manier zouden
patiënten niet per se naar de huisarts moeten gaan, wanneer
ze zich ziek voelen.

1. Combien de certificats médicaux pour des absences de
moins d'une semaine ont-ils été délivrés au cours des deux
dernières années? Veuillez fournir un aperçu par mois.

1. Hoeveel ziektebriefjes voor afwezigheden korter dan
één week werden de voorbij twee jaar uitgeschreven?
Graag een overzicht per maand.

2. Est-il possible de ventiler le nombre de certificats
médicaux délivrés au cours des deux dernières années par
tranche d'âge et par province?

2. Is het mogelijk om het aantal ziektebriefjes die de
afgelopen twee jaar zijn uitgeschreven op te splitsen per
leeftijdscategorie en per provincie?

3. Si ces chiffres ne sont pas disponibles, est-il possible
d'établir une estimation du nombre moyen de certificats
médicaux délivrés par mois et/ou par an pour des absences
de courte durée, par exemple d'une semaine au maximum?

3. Indien deze cijfers niet voor handen zijn, kan dan een
inschatting gemaakt worden van het gemiddeld aantal
ziektebriefjes dat maandelijks en/of jaarlijks wordt uitge-
schreven voor korte afwezigheden van bijv. maximaal één
week?

DO 2022202318562
Question n° 1908 de Monsieur le député Jasper Pillen

du 24 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202318562
Vraag nr. 1908 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 24 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Hélicoptère médicalisé d'urgence de l'hôpital AZ Sint-Jan
de Bruges.

Medische urgentiehelikopter AZ Sint-Jan Brugge.

L'AZ Sint-Jan de Bruges est l'un des rares hôpitaux de
notre pays à disposer d'un hélicoptère médicalisé d'urgence
(SMUR). Cet hélicoptère a bénéficié d'un subside de
62.000 euros par an, outre le financement du SMUR dont
bénéficie déjà l'hôpital.

Het Brugse AZ Sint-Jan beschikt als één van de weinige
ziekenhuizen in ons land over een medische urgentie-heli-
kopter (MUG). Deze helikopter werd jaarlijks betoelaagd
voor 62.000 euro, bovenop de MUG-financiering die het
ziekenhuis kreeg.
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1. L'analyse de votre administration, à laquelle vous avez
fait référence précédemment (en mars 2021) et qui a été
réalisée à la suite de la conclusion du Conseil national
concernant le chapitre HEMS, est-elle déjà finalisée? Dans
l'affirmative, quelle en est la conclusion?

1. Is de analyse van uw administratie, waar u eerder naar-
toe verwees (in maart 2021) en die een opvolging doet van
het besluit van de Nationale Raad over het hoofdstuk
HEMS, al klaar? Zo ja, wat is de conclusie?

2. Quelle est la contribution annuelle pour cet hélicoptère
en 2023 et pour les années suivantes?

2. Wat is de jaarlijkse bijdrage voor deze helikopter in
2023 en de volgende jaren?

3. Prévoyez-vous un financement supplémentaire pour
cette forme d'aide médicale?

3. Voorziet u een extra financiële injectie voor deze vorm
van hulpverlening?

DO 2022202318570
Question n° 1909 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 25 janvier 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202318570
Vraag nr. 1909 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
25 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

L'organisation de la première ligne dans les maisons médi-
cales. - Pratiques de groupe et pratiques individuelles.

Organisatie eerstelijn in WGC, groeps- en solo praktijk.

Les maisons médicales ont déjà un long historique der-
rière elles, et elles assurent aujourd'hui un pan considérable
du déploiement de la politique de santé. Dans les années 70
du siècle dernier, l'idée maîtresse voulait que cette forme
d'organisation permettait un plus grand service à la société
en général.

Wijkgezondheidscentra (WGC) hebben al een hele
geschiedenis achter zich en staan vandaag in voor een aan-
zienlijke arm van de uitrol van het gezondheidsbeleid. De
basisgedachte in de jaren 70 van vorige eeuw was dat het
een organisatievorm was waarbij er meer dienstbaarheid
voor de maatschappij in het algemeen kon zijn.

Ce concept devait apporter une réponse à la demande de
soins en cas de problèmes psychiques et sociaux, en met-
tant l'accent sur la prévention, la participation à la commu-
nauté et l'accessibilité. Aujourd'hui, les maisons médicales
pourraient donc constituer une offre de traitement multidis-
ciplinaire de première ligne. Elles regroupent des médecins
généralistes, des diététiciens, des infirmiers et des kiné-
sithérapeutes, entre autres. L'évolution des maisons médi-
cales et leur couverture sont des données importantes à
suivre.

Het concept moest antwoord bieden op de vraag naar
zorg bij lichamelijke, psychische en sociale problemen
waarbij de focus lag bij preventie, participatie in de
gemeenschap en laagdrempeligheid, belangrijk dus van-
daag zou het een multidisciplinair eerstelijns behandelaan-
bod vormen. Hierbij zijn onder andere huisartsen, diëtisten,
verplegers en kinesisten aangesloten. De evolutie van deze
wijkgezondheidscentra en het bereik hiervan is een belang-
rijk gegeven om op te volgen.

1. Combien de maisons médicales étaient-elles en acti-
vité au 1er janvier 2023? Merci de ventiler les chiffres par
entité fédérée et par province.

1. Hoeveel wijkgezondheidscentra zijn er op 1 januari
2023 actief? Graag een onderverdeling per deelstaat en per
provincie.

2. Combien de patients sont-ils traités dans ces maisons
médicales chaque année? Merci de ventiler les chiffres par
entité fédérée, par province et par maison médicale.

2. Hoeveel patiënten behandelen deze gezondheidscentra
per jaar? Graag een onderverdeling per deelstaat, per pro-
vincie en per WGC.

3. En moyenne, combien de patients sont-ils traités dans
le cadre d'une pratique de groupe, par médecin et par an?
Merci de ventiler les chiffres par entité fédérée.

3. Hoeveel patiënten worden in een groepspraktijk
gemiddeld per arts behandeld per jaar? Graag een onder-
verdeling per deelstaat.

4. En moyenne, combien de patients sont-ils traités dans
le cadre d'une pratique individuelle, par médecin et par an?
Merci de ventiler les chiffres par entité fédérée.

4. Hoeveel patiënten worden in een solo praktijk gemid-
deld per arts, per jaar behandeld? Graag een onderverde-
ling per deelstaat.
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DO 2022202318576
Question n° 1910 de Madame la députée Nawal Farih

du 25 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202318576
Vraag nr. 1910 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Farih van
25 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Les AVC. Beroertes.
Chaque année en Belgique, 19.000 personnes sont vic-

times d'un AVC. Reconnaître les symptômes et agir vite est
dès lors crucial. En effet, un AVC est la principale cause
d'invalidité chez les adultes et de la deuxième cause de
décès la plus importante en Belgique.

In België zijn jaarlijks 19.000 mensen het slachtoffer van
een beroerte. Symptomen herkennen en snel ingrijpen is
dan ook essentieel. Want een beroerte is de belangrijkste
oorzaak van invaliditeit bij volwassenen en de op één na
grootste doodsoorzaak in België.

1. Combien d'AVC sont rapportés en moyenne chaque
jour? Je souhaiterais obtenir les chiffres, aussi bien absolus
que relatifs, de 2018 à ce jour, par province.

1. Hoeveel beroertes worden er gemiddeld dagelijks
gerapporteerd? Graag cijfers vanaf 2018 tot nu opgesplitst
per provincie, in zowel absolute en relatieve cijfers.

2. Quel est l'âge moyen de ces patients? Merci de fournir
les chiffres, aussi bien absolus que relatifs, par catégorie
d'âge (-18 ans, 18-24 ans, 25-34 ans, 35-44 ans, 45-54 ans,
55-64 ans, 65-74 ans, +75 ans) et avec une répartition par
sexe.

2. Wat is de gemiddelde leeftijd van deze patiënten?
Graag opsplitsen per leeftijdscategorie (jonger dan 18j, 18-
24j, 25-34j, 35-44j, 45-54j, 55-64j, 65-74j, ouder dan 75
jaar) en met een opsplitsing op basis van geslacht, in zowel
absolute en relatieve cijfers.

3. Quelle est la durée de séjour moyenne à l'hôpital des
patients ayant été victimes d'un AVC? Merci de fournir les
chiffres, aussi bien absolus que relatifs, de 2018 à ce jour,
par province.

3. Wat is de gemiddelde ligtermijn voor beroertepatiën-
ten in het ziekenhuis? Graag cijfers vanaf 2018 tot nu
opgesplitst per provincie, in zowel absolute en relatieve
cijfers.

4. Dans quel pourcentage des cas peut-on parler de
séquelles physiques ou neurologiques permanentes?

4. In hoeveel procent van de gevallen kan er gesproken
worden van blijvende lichamelijke of neurologische let-
sels?

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2022202318412
Question n° 1619 de Madame la députée Claire Hugon

du 17 janvier 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202318412
Vraag nr. 1619 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Claire Hugon van
17 januari 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La distinction en pratique des annexes psychiatriques de
prison et des sections de défense sociale.

Onderscheid in de praktijk tussen psychiatrische annexen
van gevangenissen en afdelingen tot bescherming van de
maatschappij.

Les personnes détenues présentant des symptômes de
souffrance psychique peuvent à ce jour être placées au sein
d'une annexe psychiatrique de prison ou d'une section de
défense sociale. Si la seconde peut accueillir des personnes
internées, tel n'est pas le cas de la première.

Gedetineerden met symptomen van psychische aandoe-
ningen kunnen thans in een psychiatrische annex van een
gevangenis of in een afdeling tot bescherming van de
maatschappij geplaatst worden. In afdelingen tot bescher-
ming van de maatschappij kunnen geïnterneerden opge-
vangen worden, maar dat is niet het geval in psychiatrische
annexen van gevangenissen.
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1. Quels sont les critères pratiques permettant de distin-
guer une annexe psychiatrique d'une section de défense
sociale? Le personnel soignant est-il plus nombreux au
sein de ces dernières?

1. Op grond van welke praktische criteria kan er een
onderscheid gemaakt worden tussen een psychiatrische
annex en een afdeling tot bescherming van de maatschap-
pij? Is er in de afdelingen tot bescherming van de maat-
schappij meer zorgpersoneel?

2. Pouvez-vous indiquer si à Haren, outre le COCS, sera
créée une annexe psychiatrique ou une section de défense
sociale?

2. Kunt u meedelen of er in Haren, naast het beveiligd
klinisch observatiecentrum, een psychiatrische annex of
een afdeling tot bescherming van de maatschappij zal wor-
den opgericht?

3. À l'exception de la section de défense sociale de la pri-
son de Bruges, aucune structure n'existe pour les femmes
internées ou souffrant de troubles mentaux qui se trouvent
en prison. Ainsi, à Haren, ces femmes se trouvent dans une
unité (611) fermée, avec d'autres femmes prévenues ou
condamnées. Pourquoi n'est-il pas possible de conférer le
statut d'annexe psychiatrique à l'unité 611, voire à une par-
tie de celle-ci, afin que les femmes qui s'y trouvent bénéfi-
cie également de la présence d'une équipe soignante
multidisciplinaire garantie par la circulaire 1800 du 7 juin
2007?

3. Met uitzondering van de afdeling tot bescherming van
de maatschappij in de gevangenis te Brugge bestaat er geen
enkele voorziening voor geïnterneerde vrouwen of vrou-
welijke gedetineerden met een psychische stoornis. In
Haren worden deze vrouwen bijvoorbeeld ondergebracht
in een gesloten afdeling (611), samen met andere vrouwen
die in voorarrest zitten of veroordeeld werden. Waarom is
het niet mogelijk om de afdeling 611, of zelfs maar een
deel daarvan, de status van psychiatrische annex te geven,
zodat de daarin ondergebrachte vrouwen ook terechtkun-
nen bij een multidisciplinair zorgteam dat door de omzend-
brief nr. 1800 van 7 juni 2007 gewaarborgd wordt?

DO 2022202318428
Question n° 1622 de Madame la députée Claire Hugon

du 17 janvier 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202318428
Vraag nr. 1622 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Claire Hugon van
17 januari 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La prise en charge des femmes détenues victimes de vio-
lences sexuelles et/ou conjugales.

Zorg voor vrouwelijke gedetineerden die het slachtoffer
zijn van seksueel en/of partnergeweld.

Des études internationales ont mis en évidence que les
femmes qui arrivent en prison ont souvent un passé
empreint de violences sexuelles et/ou conjugales (UNODC
et OMS, La santé des femmes en prison. Éliminer les dis-
parités entre les sexes en matière de santé dans les prisons,
2009, p. 14, § 26), lesquelles ont également tendance à se
perpétuer pendant la détention. Ces violences subies avant
ou pendant l'incarcération laissent sur ces femmes des
séquelles psychologiques qu'il est indispensable de prendre
en charge.

Internationale studies hebben aangetoond dat vrouwen
die in de gevangenis belanden vaak een verleden van sek-
sueel en/of partnergeweld met zich meedragen (UNODC
en WHO, Women's health in prison.Correcting gender ine-
quity in prison health, 2009, p. 20, § 26). Dit geweld blijft
vaak voortduren tijdens de detentie. Dat voor of tijdens hun
gevangenschap ondergane geweld laat bij die vrouwen
psychologische letsels na die absoluut verzorgd moeten
worden.

Le Plan d'action national (PAN) de lutte contre les vio-
lences basées sur le genre que vous avez cosigné fait de la
protection, de l'accompagnement et du soutien des vic-
times de violences basées sur le genre l'une de ses grandes
priorités, et a pour but essentiel de veiller à ce que toutes
les victimes de violences de genre basées en Belgique aient
accès à l'aide et à la protection dont elles ont besoin.

Het mee door u ondertekende nationaal actieplan in de
strijd tegen gendergerelateerd geweld maakt van de
bescherming, begeleiding en ondersteuning van slachtof-
fers van gendergerelateerd geweld één van de belangrijkste
prioriteiten, met als voornaamste doel ervoor te zorgen dat
alle slachtoffers van gendergerelateerd geweld in België
toegang hebben tot de hulp en bescherming die ze nodig
hebben.
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Par conséquent, il est important que les femmes détenues
reçoivent elles aussi un soutien psychologique et social
suffisant et adapté.

Daarom is het belangrijk dat ook vrouwelijke gedetineer-
den voldoende en passende psychologische en sociale
steun krijgen.

1. Quelle prise en charge est prévue à l'arrivée en prison
de ces femmes victimes de violences?

1. Welke zorg krijgen die vrouwelijke slachtoffers van
geweld bij hun aankomst in de gevangenis?

2. Quelles sont les mesures de soutien et de protection
prises à l'égard de celles qui sont victimes de violences
pendant leur incarcération?

2. Welke steun- en beschermingsmaatregelen worden er
genomen voor vrouwelijke gedetineerden die tijdens hun
gevangenschap het slachtoffer van geweld zijn?

3. L'accès aux établissements pénitentiaires des associa-
tions spécialisées dans l'accompagnement des femmes vic-
times de violences est-il garanti et facilité?

3. Hebben verenigingen die gespecialiseerd zijn in de
begeleiding van vrouwelijke slachtoffers van geweld toe-
gang tot de gevangenissen? Wordt die toegang gewaar-
borgd en gefacilieerd?

DO 2022202318431
Question n° 1623 de Madame la députée Annick

Ponthier du 17 janvier 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202318431
Vraag nr. 1623 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
17 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Projet BSC concernant le développement d'environnements
belges classifiés.

BSC-project inzake ontwikkeling Belgische geclassifi-
ceerde omgevingen.

Le Balanced Scorecard (BSC) a été lancé il y a un an. Il
semble donc opportun de connaître l'état d'avancement de
ce projet.

De Balanced Scorecard (BSC) is intussen een jaar gele-
den opgestart en het lijkt opportuun om een stand van
zaken te kennen hieromtrent.

1. Pouvez-vous confirmer que votre cabinet et/ou le
secrétariat administratif et technique (SAT) accompagne le
développement du projet BSC?

1. Kan u bevestigen dat de ontwikkeling van dit BSC-
project vanuit uw kabinet en/of secrétariat administratif et
technique (SAT) wordt begeleid?

2. Combien de personnes (équivalents temps plein) au
sein de votre cabinet et/ou du SAT y travaillent? Pourriez-
vous fournir un relevé pour l'année écoulée?

2. Hoeveel personen (voltijdequivalenten) binnen uw
kabinet en/of SAT werken hieraan? Kan u een overzicht
hiervan bezorgen van het afgelopen jaar?

3. A-t-on recours, en plus, à des consultants externes afin
de soutenir le développement de ce projet? Dans l'affirma-
tive, quelle est l'ampleur de ce soutien?

3. Is er aanvullend externe consultancy ter ondersteuning
van de ontwikkeling? Indien van toepassing, welke
omvang heeft die?

4. Quel est le budget utilisé après un an? Veuillez ventiler
votre réponse entre les moyens utilisés pour le personnel,
pour le matériel et pour les (éventuels) consultants?

4. Hoeveel middelen werden er na één jaar opgebruikt?
Wat is de verdeling voor personeel, materieel en (eventu-
ele) consultancy?

5. Existe-t-il une plateforme de concertation avec les
cabinets et/ou le SAT Défense et Intérieur? Dans l'affirma-
tive, toutes les parties sont-elles sur la même longueur
d'onde et dispose-t-on de rapports de leurs rencontres? Ces
rapports sont-ils consultables et, si oui, par quels canaux?

5. Is er een overlegplatform met de kabinetten en/of SAT
Defensie en Binnenlandse Zaken? Desgevallend, zitten alle
partijen op dezelfde lijn en zijn er verslagen van hun bij-
eenkomsten beschikbaar? Zijn de verslagen raadpleegbaar
en zo ja, via welke wijze?
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6. On visait et on vise toujours, je l'espère, un développe-
ment belge du système BSC? Les (éventuels) consultants
et le matériel déjà acheté sont-ils belges? Dans l'affirma-
tive, quelles entreprises belges participent-elles au déve-
loppement de ce système? Fait-on éventuellement aussi
appel au savoir-faire et à du matériel d'entreprises étran-
gères? Si oui, de quelles entreprises et de quels pays s'agit-
il?

6. De bedoeling was en is hopelijk nog steeds om BSC
Belgisch te ontwikkelen? Zijn (eventuele) consultancy en
reeds aangekocht materieel Belgisch? Desgevallend, welke
Belgische bedrijven zijn betrokken bij deze BSC-ontwik-
keling? Zijn er eventueel ook buitenlandse bedrijven die
knowhow en materieel aanleveren? Zo ja, welke bedrijven
en landen zijn hierin betrokken?

7. Quelles seront les prochaines étapes pour que le sys-
tème BSC soit opérationnel? Quel est le trajet envisagé et
où en sera le projet BSC d'ici la fin de la législature?

7. Wat zijn de volgende stappen om BSC operationeel te
hebben? Wat is het vooropgestelde traject en waar zal BSC
staan tegen het einde van deze legislatuur?

8. Quel sera le coût du cycle de vie du système BSC si on
souhaite le maintenir opérationnel à long terme? Comment
celui-ci sera-t-il financé dans le futur et quel est le plan
d'action à cet égard?

8. Wat is de Life Cycle Cost om BSC op lange termijn
operationeel te houden? Hoe zal dit verder gefinancierd
worden en wat is hiervoor het plan van aanpak?

DO 2022202318453
Question n° 1625 de Madame la députée Marijke Dillen

du 18 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202318453
Vraag nr. 1625 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
18 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les procès-verbaux d'agressions à l'encontre des secou-
ristes.

Agressie tegen hulpverleners. - Processen-verbaal.

Des émeutes ont également eu lieu la nuit de la Saint-
Sylvestre à Bruxelles et à Anvers en 2022, durant les-
quelles des travailleurs des services de secours ont été
agressés à coups de pierres et de fusées de feu d'artifice.

Ook in 2022 waren er in Brussel en Antwerpen rellen tij-
dens oudejaarsnacht, waarbij hulpverleners werden
bestookt met stenen en vuurpijlen.

1. Pouvez-vous indiquer le nombre de procès-verbaux
dressés pendant le week-end du Nouvel An à Bruxelles
pour agression à l'encontre des secouristes?

1. Kunt u mededelen hoeveel processen-verbaal er wer-
den opgesteld tijdens het Nieuwjaarsweekend in Brussel
wegens agressie tegen hulpverleners?

2. Dans combien de dossiers la procédure de comparu-
tion immédiate a-t-elle été appliquée et les auteurs ont-ils
déjà comparu devant le tribunal?

2. In hoeveel dossiers werd er toepassing gemaakt van
het snelrecht en zijn de daders reeds verschenen voor de
rechtbank?

3. Pouvez-vous indiquer le nombre de procès-verbaux
dressés pendant le week-end du Nouvel An à Anvers pour
agression à l'encontre des secouristes?

3. Kunt u mededelen hoeveel processen-verbaal er wer-
den opgesteld tijdens het Nieuwjaarsweekend in Antwer-
pen wegens agressie tegen hulpverleners?

4. Dans combien de dossiers la procédure de comparu-
tion immédiate a-t-elle été appliquée et les auteurs ont-ils
déjà comparu devant le tribunal?

4. In hoeveel dossiers werd er toepassing gemaakt van
het snelrecht en zijn de daders reeds verschenen voor de
rechtbank?
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DO 2022202318454
Question n° 1626 de Madame la députée Eva Platteau

du 18 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202318454
Vraag nr. 1626 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Eva Platteau van
18 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Enregistrement des armes à feu au registre central des
armes.

Registratie van vuurwapens in het Centraal Wapenregister.

En son article 26, l'arrêté royal du 20 septembre 1991
exécutant la loi sur les armes dispose ce qui suit: "Les
membres des services de police qui, à la suite d'une saisie
ou d'un abandon volontaire, donnent une arme à feu en
dépôt aux greffes des cours et tribunaux, établissent un for-
mulaire conforme au modèle n° 10 figurant en annexe,
qu'ils déposent en même temps que l'arme, après avoir
introduit les données concernées au registre central des
armes".

Het koninklijk besluit van 20 september 1991 tot uitvoe-
ring van de wapenwet bepaalt in artikel 26: "De leden van
de politiediensten die, naar aanleiding van een inbeslag-
name of een vrijwillige afstand, een vuurwapen in bewa-
ring geven bij de griffie van de hoven en rechtbanken,
maken een formulier op overeenkomstig het model nr. 10
in bijlage, dat ze samen met het wapen afgeven, na de
betrokken gegevens in het centraal wapenregister te heb-
ben ingevoerd".

Dans une interview publiée dans l'hebdomadaire Humo,
Nils Duquet, directeur du Vlaams Vredesinstituut (institut
flamand pour la paix), déclare que l'abandon volontaire
d'armes à feu n'est pas toujours inscrit au registre central
des armes (RCA). Il ajoute que depuis une dizaine
d'années, les services de police doivent inscrire chaque
arme qu'ils saisissent au registre central des armes, non
seulement les armes à feu provenant des milieux criminels,
mais aussi le fusil de chasse qu'une vieille dame retrouve
dans son grenier après le décès de son mari. Selon lui, la
réalité est parfois tout autre. Pire encore, nous ne savons
pas non plus dans quel contexte les armes ont été saisies: la
saisie d'un fusil de chasse est une situation différente de la
saisie d'un fusil automatique que possédait un terroriste
qu'on a arrêté. Or, cette information ne figure pas au
registre des armes, précise-t-il.

In een interview in Humo in 2022 zei Nils Duquet, direc-
teur van het Vlaams Vredesinstituut, dat het vrijwillig
afstaan van vuurwapens niet altijd geregistreerd wordt in
het Centraal Wapenregister: "Sinds een jaar of tien moeten
politiediensten elk wapen dat ze in beslag nemen, registre-
ren in het Centraal Wapenregister. Niet alleen vuurwapens
uit het criminele milieu, maar ook het jachtgeweer dat een
oude weduwe op zolder vindt. Maar dat gebeurt niet altijd.
Ernstiger is dat we ook niet weten in welke context de
wapens in beslag zijn genomen: de inbeslagname van een
jachtgeweer is iets anders dan die van een automatisch
geweer bij een terrorist die is aangehouden. Die info staat
niet in het wapenregister vermeld".

Nils Duquet affirme, par ailleurs, qu'en cas de saisies, on
ne mentionne pas le nombre d'armes à feu découvertes. Il
peut donc s'agir de 10 ou de 100 armes saisies lors d'une
même opération de saisie. En d'autres termes, il semble que
la Belgique recense les saisies, mais ne répertorie pas le
nombre d'armes saisies par la police chaque année. Une
méthode d'enregistrement plus efficace pourrait pourtant
nous permettre de mieux évaluer le nombre d'armes illé-
gales en circulation.

Verder zei Nils Duquet ook dat er bij inbeslagnames niet
gemeld wordt om hoeveel vuurwapens het gaat. Bij één
inbeslagname zou het dus kunnen gaan om tien of honderd
wapens. Met andere woorden, we zouden in België wel het
aantal inbeslagnames tellen, maar niet bijhouden hoeveel
wapens er jaarlijks in beslag genomen worden door politie.
Een beter registratie zou ons nochtans in staat kunnen stel-
len om een betere inschatting te maken van het aantal ille-
gale wapens dat in omloop is.

1. a) Combien d'armes à feu enregistrées nos concitoyens
ont-ils en leur possession?

1. a) Hoeveel geregistreerde vuurwapens zijn in het bezit
van burgers?

b) Comment les chiffres ont-ils évolué durant ces cinq
dernières années?

b) Hoe zijn de cijfers geëvolueerd tijdens de laatste vijf
jaar?

2. Combien de saisies d'armes illégales ont-elles été
effectuées ces cinq dernières années? Veuillez fournir les
chiffres sur une base annuelle.

2. Hoeveel inbeslagnames van illegale wapens zijn er de
laatste vijf jaar geweest? Graag cijfers op jaarbasis.
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3. Les affirmations de M. Nils Duquet, du Vlaams Vrede-
sinstituut, sont-elles exactes?

3. Kloppen de stellingen van Nils Duquet van het Vlaams
Vredesinstituut?

a) Est-il exact que toutes les armes saisies par les services
de police ne sont pas toujours inscrites au registre central
des armes? Quelle est la raison de ce non-enregistrement?

a) Dat niet steeds alle wapens die door politiediensten in
beslag genomen worden, geregistreerd worden in het Cen-
traal Wapenregister? Wat is hiervoor de reden?

b) Est-il exact que, lors de l'inscription au registre central
des armes, aucune distinction n'est établie entre, d'une part,
les saisies effectuées après une infraction et, d'autre part,
l'abandon volontaire ou la mise en dépôt temporaire d'une
arme?

b) Klopt het dat er bij de registratie in het Centraal
Wapenregister geen onderscheid gemaakt wordt tussen
enerzijds inbeslagnames na een misdrijf en anderzijds vrij-
willige afstand of tijdelijke In bewaargeving van een
wapen?

c) - Est-il exact que lorsqu'une saisie d'armes illégales est
enregistrée, on n'inscrit pas le nombre exact d'armes sai-
sies?

c) - Klopt het dat er bij registratie van een inbeslagname
van illegale wapens niet geregistreerd wordt om hoeveel
wapens het precies gaat?

- En d'autres termes, le nombre d'armes saisies est-il
beaucoup plus élevé que ne le laisse supposer le nombre de
saisies? Dans l'affirmative, pourquoi le nombre d'armes
n'est-il pas répertorié?

- Is het aantal wapens dat in beslag genomen worden met
andere woorden veel hoger dan het aantal inbeslagnames
doet vermoeden? Zo ja, wat is hier de reden voor?

- Avez-vous l'intention de remédier à cette situation? - Bent u van plan hier iets aan te doen?
4. Est-il nécessaire d'actualiser le cadre légal actuel, y

compris les arrêtés royaux et les circulaires portant sur
l'application de la législation sur les armes en ce qui
concerne l'enregistrement des armes au registre central des
armes?

4. Is er nood aan een actualisering van het huidige wette-
lijke kader, inclusief koninklijke besluiten en omzendbrie-
ven die de toepassing van de wapenwetgeving regelen voor
wat betreft de registratie van wapens in het centraal wapen-
register?

5. Comment veillerez-vous à un meilleur enregistrement
des saisies au registre central des armes par les services de
police?

5. Hoe zal u zorgen voor een betere registratie van inbe-
slagnames in het Centraal Wapenregister door politiedien-
sten?

DO 2022202318455
Question n° 1627 de Monsieur le député Ben Segers du

18 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202318455
Vraag nr. 1627 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 18 januari 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Les jurés des procès d'assises. Juryleden assisenproces.
En ce qui concerne les candidats-jurés, j'aimerais vous

poser les questions suivantes:
Wat de kandidaat juryleden betreft heb ik de volgende

vragen:
1. Il est actuellement prévu qu'une liste de candidats-

jurés soit établie tous les quatre ans. Parmi un certain
nombre d'autres conditions, il est prévu que les citoyens
qui figurent sur cette liste soient âgés de 28 à 65 ans.

1. Thans is er voorzien dat er om de vier jaar een lijst van
kandidaat-juryleden wordt opgesteld. Naast een aantal
andere voorwaarden is er voorzien dat de burgers die op
die lijst komen te staan tussen de 28 en 65 jaar oud zijn.

a) Quel est l'âge moyen d'un juré? a) Wat is de gemiddelde leeftijd van een jurylid?
b) Les personnes vivent et travaillent plus longtemps. b) Mensen leven en werken langer.
- Envisagez-vous de relever l'âge de 65 ans? - Denkt u eraan om de leeftijd van 65 jaar op te trekken?
- Cela vous paraît-il une bonne idée? - Vindt u dit een goed idee?
2. Quelles sont les indemnités perçues par un juré? A

combien ces indemnités s'élèvent-elles aujourd'hui?
2. Welke vergoedingen ontvangt een jurylid? Hoeveel

bedragen die vergoedingen vandaag?
3. Les jurés sont-ils assurés en cas d'accident sur le tra-

jet?
3. Zijn juryleden verzekerd voor ongevallen onderweg?
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DO 2022202318458
Question n° 1628 de Madame la députée Marijke Dillen

du 18 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202318458
Vraag nr. 1628 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
18 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Extradition demandée par la Justice belge. - Refus de
l'autorité étrangère.

Verzoek tot uitlevering door Belgisch gerecht. - Weigerin-
gen door de buitenlandse autoriteit.

On a pu lire dans les médias qu'un juge néerlandais a
refusé la demande d'extradition d'un suspect vers notre
pays et a reporté la décision en arguant que la situation
dans les prisons de notre pays était à ce point dramatique
qu'il existait un risque de traitements inhumains et dégra-
dants. Normalement, une demande d'extradition intra-euro-
péenne est une simple formalité.

Uit berichten is gebleken dat een Nederlandse rechter het
verzoek tot uitlevering van een verdachte aan ons land
heeft geweigerd en de beslissing heeft uitgesteld op basis
van de argumentatie dat "de situatie in de gevangenissen in
ons land zo dramatisch is dat er een risico bestaat op
onmenselijke of vernederende behandeling". Normaal is
een verzoek tot uitlevering binnen Europa een formaliteit.

1. Pouvez-vous indiquer si dans d'autres dossiers, une
demande d'extradition d'un suspect formulée par la Justice
belge a également été refusée par une juge étranger établi à
l'intérieur de l'Europe? Veuillez fournir un aperçu détaillé
depuis le début de la législature, en précisant le motif du
refus.

1. Kunt u mededelen of er ook in andere dossiers een ver-
zoek van de Belgische Justitie tot uitlevering van een ver-
dachte door een buitenlandse rechter binnen Europa werd
geweigerd? Graag een gedetailleerd overzicht sinds het
begin van de legislatuur met opgave van de motivatie voor
de weigering.

2. Veuillez fournir un même aperçu s'agissant des refus
d'extradition prononcés par des juges étrangers établis en
dehors de l'Europe.

2. Graag eenzelfde overzicht betreffende een weigering
tot uitlevering door buitenlandse rechters buiten Europa.

DO 2022202318459
Question n° 1629 de Madame la députée Marijke Dillen

du 18 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202318459
Vraag nr. 1629 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
18 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Problème du transfèrement de détenus. - Report de traite-
ment du dossier.

Problematiek overbrenging gedetineerden. - Uitstel behan-
deling dossier.

Un problème grave et systématique se pose à Bruxelles
lors du transfèrement de détenus de la prison vers le tribu-
nal en raison du manque d'effectifs dans les prisons et
parmi le personnel de sécurité, et en particulier en raison
du manque de personnel à la Direction de la sécurisation.
De ce fait, des procès doivent être reportés et de nom-
breuses audiences sont retardées de plusieurs heures. Il
s'avère malheureusement que ce problème ne se pose pas
uniquement à Bruxelles.

Er is in Brussel een ernstig en systematisch probleem bij
de overbrenging van gedetineerden van de gevangenis naar
de rechtbank omwille van de onderbemanning in de gevan-
genissen en bij het veiligheidspersoneel, in het bijzonder
het personeelstekort bij de Directie Beveiliging. Dit leidt
ertoe dat processen moeten worden uitgesteld en tal van
zittingen urenlang vertragingen oplopen. Dit blijkt helaas
niet uitsluitend een Brussels probleem te zijn.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de dossiers
dans lesquels le traitement d'un dossier pénal a dû être
reporté en raison du fait que le détenu n'avait pas pu être
transféré de la prison vers la salle d'audience? Veuillez
fournir une ventilation par arrondissement judiciaire, sur
une base annuelle, depuis le début de cette législature.

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal dossiers
waarin de behandeling van een strafdossier diende te wor-
den uitgesteld omwille van het feit dat de gedetineerde niet
kon worden overgebracht van de gevangenis naar de zit-
tingszaal? Graag een opsplitsing per gerechtelijk arrondis-
sement, op jaarbasis, sinds het begin van deze legislatuur.
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2. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de dossiers
dans lesquels un détenu a été remis en liberté par la
chambre du conseil (que ce soit ou non sous conditions) au
motif qu'il n'avait pas pu être transféré de la prison vers la
salle d'audience? Veuillez fournir un aperçu par arrondisse-
ment judiciaire depuis le début de cette législature.

2. Kunt u een overzicht geven van het aantal dossiers
waarin een gedetineerde werd vrijgelaten door de Raadka-
mer (al dan niet onder voorwaarden) op basis van het feit
dat hij niet kon worden overgebracht van de gevangenis
naar de zittingszaal? Graag een overzicht per gerechtelijk
arrondissement sinds het begin van deze legislatuur.

DO 2022202318464
Question n° 1630 de Madame la députée Katrien

Houtmeyers du 18 janvier 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202318464
Vraag nr. 1630 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katrien Houtmeyers van
18 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Sanction juridique des abus liés au droit passerelle de
crise (QO 33165C).

De juridische bestraffing van misbruiken van het crisis-
overbruggingsrecht (MV 33165C).

Il y a quelques mois, je vous ai posé une question écrite
sur le même sujet. Comme vous vous en doutez, votre
réponse m'a beaucoup déçue.

Enkele maanden geleden heb ik u een schriftelijke vraag
gesteld over hetzelfde onderwerp. Zoals u kan vermoeden,
vond ik uw antwoord toen zeer teleurstellend.

Depuis la crise sanitaire, je poursuis avec acharnement
mon combat contre le recours abusif aux différentes
mesures d'aide fédérale et en particulier contre les abus liés
au droit passerelle de crise. Je ne suis en rien opposée au
droit passerelle de crise, dont l'utilité n'est plus à prouver.
Ce droit a toutefois fait trop souvent l'objet d'abus, voire de
fraudes.

Ik bijt me sinds de coronacrisis vast in misbruiken van de
verschillende federale steunmaatregelen en in het bijzon-
der die van het crisisoverbruggingsrecht. Ik ben absoluut
niet tegen het crisisoverbruggingsrecht, het heeft zijn nut
meer dan bewezen. Maar er is te vaak misbruik van
gemaakt en zelfs mee gefraudeerd.

Cet été, le ministre Clarinval a confirmé le recouvrement,
depuis le début de la crise, de 253 millions d'euros prove-
nant de sommes indûment perçues dans le cadre du droit
passerelle de crise. Sur ces 253 millions d'euros, 205 mil-
lions avaient effectivement déjà été récupérés.

In de zomer bevestigde minister Clarinval al dat er, sinds
het begin van de crisis, 253 miljoen euro was teruggevor-
derd van gelden die, in het kader van het crisisoverbrug-
gingsrecht, foutief waren uitgekeerd. 205 miljoen euro
daarvan werd toen al effectief gerecupereerd.

Tous les bénéficiaires n'étaient, certes, pas de mauvaise
foi, mais des sommes aussi importantes ne relèvent pas de
simples "erreurs". Je me demande dès lors dans quelle
mesure les personnes qui ont sciemment abusé du système
ont réellement été sanctionnées. En cas de fraude délibé-
rée, j'estime qu'il ne suffit pas de se contenter de récupérer
l'argent versé.

Uiteraard was niet iedereen ter kwader trouw, maar der-
gelijke grote bedragen gaan uiteraard verder dan "vergis-
singen". Ik vraag me dan ook af in hoeverre mensen die
bewust misbruik hebben gemaakt van het systeem effectief
gestraft zijn. Want in gevallen van moedwillige fraude vol-
staat het volgens mij niet om enkel het geld terug te vorde-
ren.

Vous avez affirmé que vous ne pouviez transmettre aucun
chiffre concernant les déclarations et classements sans
suite, ces données relevant de la sphère des tribunaux. Je
poserai donc mes questions différemment.

U beweerde dat u geen cijfers over aangiften en sepone-
ringen kon overmaken omdat dit tot de privacy van de
rechtbanken behoort. Daarom stel ik mijn vragen graag
anders.

1. Combien de dossiers relatifs à un recours abusif au
droit passerelle de crise ont-ils effectivement déjà été por-
tés en justice? Pourriez-vous ventiler ces chiffres par
région et par année (2020, 2021 et 2022)?

1. Hoeveel dossiers rond misbruik van het crisisover-
bruggingsrecht werden effectief al doorgestuurd naar de
rechtbanken? Kan u deze cijfers opsplitsen per gewest en
per jaartal (2020, 2021 en 2022)?

2. Qui détermine si les éléments sont suffisamment
graves pour que le dossier soit porté en justice?

2. Wie bepaalt of een dossier zwaar genoeg weegt om
doorgestuurd te worden naar de rechtbank?
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3. Sur la base de quels critères un dossier qui concerne un
abus lié au droit passerelle de crise est-il porté en justice?

3. Op basis van welke criteria wordt een dossier, dat
betrekking heeft op misbruik van het crisisoverbruggings-
recht, doorgestuurd naar de rechtbank?

DO 2022202318496
Question n° 1633 de Madame la députée Barbara Pas

du 20 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202318496
Vraag nr. 1633 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
20 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

L'extradition d'une combattante syrienne de l'EI. Uitlevering Syriëgangster.
Début janvier 2023, nous apprenions que la Hongrie

avait arrêté une femme radicalisée qui avait précédemment
été condamnée pour avoir participé aux activités d'une
organisation terroriste et qui - faisant fi des conditions
imposées - s'apprêtait à rejoindre la Turquie.

Begin januari 2023 raakte bekend dat Hongarije een
geradicaliseerde vrouw heeft opgepakt die eerder veroor-
deeld werd voor deelname aan activiteiten van een terroris-
tische organisatie en - tegen de opgelegde voorwaarden in -
op weg zou geweest zijn naar Turkije.

Si nos informations sont correctes, la Hongrie envisage
d'extrader la personne en question vers la Belgique dans un
avenir proche, ce que l'intéressée aurait également accepté.

Als we goed ingelicht zijn, is Hongarije van plan de per-
soon in kwestie eerstdaags uit te leveren aan België en zou
betrokkene daar ook mee instemmen.

1. Pouvez-vous confirmer les informations ci-dessus? 1. Kan u bovenstaande informatie bevestigen?
2. La personne en question a-t-elle déjà été extradée dans

l'intervalle? Dans la négative, pourquoi et quand pouvons-
nous attendre cette extradition?

2. Werd betrokkene ondertussen reeds uitgeleverd? Zo
neen, waarom niet en tegen wanneer mogen we die uitleve-
ring verwachten?

3. Dans combien de cas a-t-il déjà été établi que des per-
sonnes qui avaient été condamnées à une peine d'emprison-
nement conditionnelle ou qui avaient bénéficié d'une
libération conditionnelle anticipée n'ont pas respecté les
conditions imposées?

3. In hoeveel gevallen werd reeds vastgesteld dat perso-
nen die in het kader van bedoelde activiteiten tot een voor-
waardelijke gevangenisstraf of onder voorwaarden
vervroegd werden vrijgelaten, de opgelegde voorwaarden
overtraden?
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DO 2022202318516
Question n° 1635 de Madame la députée Sophie De Wit

du 20 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202318516
Vraag nr. 1635 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
20 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Mesure temporaire visant à réduire la surpopulation dans
les prisons.

De tijdelijke maatregel tot vermindering van de overbevol-
king in de gevangenissen.

Pendant la crise du coronavirus, certaines mesures ont été
prises afin de réduire la surpopulation carcérale et, ainsi, de
mieux maîtriser la situation sanitaire dans les prisons.
L'une de ces mesures était la libération anticipée à partir de
six mois avant la fin de peine. Sa base légale figurait en
premier lieu dans l'arrêté royal n° 3 du 9 avril 2020 portant
des dispositions diverses relatives à la procédure pénale et
à l'exécution des peines et des mesures prévues dans le
cadre de la lutte contre la propagation du coronavirus
COVID-19. Par la suite, la libération anticipée a été inté-
grée dans la loi du 23 décembre 2021 introduisant le par-
quet de la sécurité routière et portant des dispositions
diverses en matière d'organisation judiciaire et de justice.

Tijdens de coronacrisis werden een aantal maatregelen
genomen om de overbevolking in de gevangenissen te ver-
minderen zodat de sanitaire toestand er beter onder con-
trole kon worden gehouden. Eén daarvan was de
vervroegde invrijheidstelling vanaf zes maanden voor stra-
feinde. De wettelijke basis daarvoor was in eerste instantie
het koninklijk besluit nr. 3 houdende diverse bepalingen
inzake strafprocedure en uitvoering van straffen en maatre-
gelen in het kader van de strijd tegen de verspreiding van
het coronavirus COVID-19 van 9 april 2020. Later werd de
vervroegde invrijheidstelling COVID-19 opgenomen in de
wet van 23 december 2021 tot invoering van het parket
voor de verkeersveiligheid en houdende diverse bepalin-
gen inzake rechterlijke organisatie en justitie.

Après la fin de la crise sanitaire, vous avez décidé de
maintenir la libération anticipée. Elle a été rebaptisée
"mesure temporaire afin de réduire la surpopulation dans
les prisons". La loi du 30 juillet 2022 visant à rendre la jus-
tice plus humaine, plus rapide et plus ferme II prévoit le
maintien de cette réduction de peine jusqu'au 31 août 2023,
le Roi pouvant, par arrêté délibéré en Conseil des
ministres, prolonger cette date jusqu'au 31 décembre 2024.

Na het einde van de gezondheidscrisis besloot u de ver-
vroegde invrijheidstelling te behouden. Deze werd omge-
doopt naar "tijdelijke maatregel tot vermindering van de
overbevolking in de gevangenissen". De wet van 30 juli
2022 om justitie menselijker, sneller en straffer te maken II
voorziet deze strafkorting van zes maanden te behouden tot
31 augustus 2023, al kan deze datum verlengd worden tot
31 december 2024 door de Koning bij een in Ministerraad
overlegd besluit.

1. a) Combien de détenus ont pu bénéficier de la libéra-
tion anticipée COVID-19?

1. a) Hoeveel gedetineerden kregen de vervroegde invrij-
heidstelling COVID-19 toegekend?

Veuillez fournir une ventilation selon la prison dans
laquelle les détenus ont séjourné et selon le type de délit
pour lequel les détenus ont été incarcérés, en précisant la
durée de leur peine de prison.

Graag een opdeling per gevangenis waar de gedetineer-
den verbleven en per type misdrijf waarvoor de gedetineer-
den in de gevangenis verbleven en de duur van hun
gevangenisstraf.

b) Dans combien de cas la libération anticipée a-t-elle été
révoquée pour cause de non-respect des conditions?

b) In hoeveel gevallen werd de vervroegde invrijheidstel-
ling herroepen wegens het niet naleven van de voorwaar-
den?

2. a) Depuis l'entrée en vigueur de la loi du 30 juillet
2022, combien de détenus ont bénéficié de la libération
anticipée comme mesure temporaire afin de réduire la sur-
population dans les prisons?

2. a) Hoeveel gedetineerden kregen sedert de inwerking-
treding van de wet van 30 juli 2022 de vervroegde invrij-
heidstelling als tijdelijke maatregel tot vermindering van
de overbevolking in de gevangenissen toegekend?

Veuillez fournir une ventilation selon la prison dans
laquelle les détenus ont séjourné et selon le type d'infrac-
tion pour laquelle les détenus ont séjourné en prison, en
précisant la durée de leur peine de prison.

Graag een opdeling per gevangenis waar de gedetineer-
den verbleven en per type misdrijf waarvoor de gedetineer-
den in de gevangenis verbleven en de duur van hun
gevangenisstraf.
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b) Dans combien de cas la libération anticipée a-t-elle été
révoquée pour cause de non-respect des conditions?

b) In hoeveel gevallen werd de vervroegde invrijheidstel-
ling herroepen wegens het niet naleven van de voorwaar-
den?

3. Comment évaluez-vous, jusqu'à présent, l'application
de la libération anticipée? Le directeur de prison peut-il
réellement effectuer une sélection ou la libération est-elle
accordée de manière quasi-automatique? La mesure
atteint-elle suffisamment son objectif, qui est de réduire la
surpopulation carcérale?

3. Hoe evalueert u tot op heden de toepassing van deze
vervroegde invrijheidstelling? Kan de gevangenisdirecteur
echt een selectie maken of wordt de invrijheidstelling quasi
automatisch toegekend? Bereikt de maatregel voldoende
haar doel, namelijk de overbevolking in de gevangenissen
verminderen?

DO 2022202318523
Question n° 1637 de Madame la députée Sophie De Wit

du 23 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202318523
Vraag nr. 1637 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
23 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les transactions immédiates. De lik-op-stuk boetes.
Depuis le 1er janvier 2022, les transactions immédiates

sont utilisées comme une forme de règlement à l'amiable
immédiat. Ces transactions permettent à la police de sanc-
tionner immédiatement sur place des actes criminels de
moindre importance et, par conséquent, d'alléger la charge
des parquets sans que les auteurs ne s'en tirent impuné-
ment.

Sinds 1 januari 2022 wordt toepassing gemaakt van de
zogenaamde lik-op-stuk boetes als vorm van onmiddellijke
minnelijke schikking. Het biedt de mogelijkheid om klei-
nere vormen van criminaliteit meteen ter plaatse door de
politie te laten afhandelen. Op die manier worden de par-
ketten ontlast, maar gaan daders toch niet vrijuit.

1. J'aimerais obtenir un aperçu de tous les parquets et de
toutes les zones de police qui ont déjà recours aux transac-
tions immédiates.

1. Graag een overzicht van alle parketten en politiezones
waar momenteel reeds wordt gewerkt met lik-op-stuk boe-
tes.

2. Dans la mesure du possible, j'aimerais obtenir chaque
fois la répartition en fonction:

2. Indien mogelijk telkens een onderverdeling naarge-
lang:

- du type de faits pour lesquels une transaction immédiate
peut être envisagée;

- voor welke feiten de lik-op-stuk boetes potentieel in
aanmerking komen;

- du nombre d'amendes infligées, par rapport à quels faits
et pour quels montants;

- hoeveel boetes werden opgelegd, voor welke feiten en
voor welke bedragen;

- du nombre de cas dans lesquels l'amende infligée n'a
pas été payée et de la décision éventuellement prise par le
parquet.

- in hoeveel gevallen de opgelegde boete niet werd
betaald en welke beslissing desgevallend door het parket
werd genomen.

3. Quelles conclusions tirez-vous au bout d'un an d'appli-
cation de ces transactions immédiates? Quelles améliora-
tions du système envisagez-vous? Comment comptez-vous
soutenir l'élargissement du recours aux transactions immé-
diates à travers tout le pays?

3. Hoe evalueert u na het eerste jaar de toepassing van de
lik-op-stuk boetes? Welke verbeteringen aan het systeem
ziet u nog? Hoe zal u de verdere uitbreiding van het
gebruik van lik-op-stuk boetes doorheen het hele land
ondersteunen?
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DO 2022202318527
Question n° 1638 de Monsieur le député Ben Segers du

23 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202318527
Vraag nr. 1638 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 23 januari 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Les plans de détention. Detentieplannen.
Le 18 octobre 2021, j'ai déjà posé une question écrite

concernant les plans de détention (réponse du 9 novembre
2021 à la question n° 764 du 18 octobre 2021, Questions et
Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 69 du 18 novembre
2021). Les dispositions du titre IV De la planification de la
détention de la loi de principes du 12 janvier 2005 concer-
nant l'administration des établissements pénitentiaires ainsi
que le statut juridique des détenus sont entrées en vigueur
le 29 avril 2019. Il ressort de votre réponse à la question
écrite susmentionnée que, le 18 août 2021, des instructions
ont été transmises aux prisons afin qu'elles puissent se pré-
parer à une mise en oeuvre progressive à partir de sep-
tembre 2021.

Over de detentieplannen heb ik op 18 oktober 2021 reeds
een schriftelijke vraag gesteld (antwoord van 9 november
2021 op vraag nr. 764 van 18 oktober 2021, Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2021-2022, nr. 69 van 18 november
2021). De bepalingen in titel IV Detentieplanning van de
basiswet van 12 januari 2005 betreffende het gevangenis-
wezen en de rechtspositie van de gedetineerden zijn op
29 april 2019 in werking getreden. Op 18 augustus 2021,
zo bleek uit uw antwoord op voornoemde schriftelijke
vraag, werden de instructies verstuurd opdat de gevange-
nissen zich zouden kunnen voorbereiden op een geleide-
lijke implementatie vanaf september 2021.

1. Combien de plans de détention individuels ont été éta-
blis depuis le 1er septembre 2021? Ces données ainsi que
la répartition par prison sont-elles disponibles? Constate-t-
on une évolution?

1. Hoeveel individuele detentieplannen werden sedert
1 september 2021 opgesteld? Zijn deze gegevens beschik-
baar, opgesplitst per gevangenis? Is er een evolutie merk-
baar?

2. Un élargissement du cadre par 21 assistants sociaux
était prévu. Ces personnes sont-elles entrées en fonction
depuis lors et, si oui, depuis quand?

2. Een kaderuitbreiding met 21 maatschappelijke assis-
tenten werd in het vooruitzicht gesteld. Zijn deze inmiddels
aan de slag? Zo ja, sinds wanneer?

3. L'élaboration des plans de détention individuels pose-
t-elle encore des problèmes? Si oui, quels sont-ils et
quelles sont les solutions envisagées? Des initiatives ont-
elles déjà été prises à cet égard?

3. Stellen er zich nog problemen bij de opmaak van de
individuele detentieplannen? Zo ja, welke en welke oplos-
singen zijn er hiervoor? Werden er hiertoe reeds initiatie-
ven genomen?

DO 2022202318529
Question n° 1639 de Madame la députée Sophie De Wit

du 23 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202318529
Vraag nr. 1639 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
23 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Drogues dans les prisons. Drugs in de gevangenissen.
Dire que les drogues et dépendances sont un véritable

fléau au sein de la population carcérale, c'est enfoncer une
porte ouverte. De nombreux condamnés sont déjà toxico-
manes lors de leur entrée en prison, mais il arrive égale-
ment que certains le deviennent en détention, ce qui n'est,
bien entendu, pas sans conséquences.

Dat drugs en verslavingen een enorme problematiek vor-
men onder de gevangenispopulatie is een open deur intrap-
pen. Vele veroordeelden kampen al met een
drugsverslaving wanneer ze in de gevangenis terechtko-
men, maar het gebeurt ook dat men pas in de gevangenis
verslaafd geraakt. Dit heeft uiteraard grote gevolgen.
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Par exemple, les agressions augmentent avec la prise de
certaines drogues ou précisément en raison du manque de
certaines drogues, en cas de forte dépendance. En outre, la
consommation de drogues détourne les intéressés du droit
chemin après leur libération et les conduit de nouveau vers
les tribunaux. Il est dès lors essentiel que la drogue n'entre
pas dans les prisons et que les condamnés bénéficient d'un
accompagnement intensif en prison en vue de leur désin-
toxication.

Zo veroorzaakt het nemen van bepaalde drugs, of net het
gebrek daaraan bij een zware verslaving, meer agressie.
Bovendien belet druggebruik dat men na vrijlating het
rechte pad kan blijven bewandelen en niet opnieuw in aan-
raking komt met justitie. Het is dus cruciaal dat drugs uit
de gevangenissen gehouden wordt en men tijdens de deten-
tie al intensief veroordeelden begeleidt zodat ze van hun
drugsverslaving af raken.

1. Quel est le nombre et quel est le pourcentage moyen de
toxicomanes connus parmi la population carcérale totale?

1. Van hoeveel gedetineerden is geweten dat ze kampen
met een drugsverslaving? Graag een gemiddeld percentage
van de totale gevangenisbevolking.

2. Combien d'entre eux suivent-ils l'une ou l'autre forme
d'accompagnement en vue d'un sevrage?

2. Hoeveel van hen volgen één of andere vorm van bege-
leiding om van hun verslaving af te raken?

3. Veuillez fournir un relevé des projets anti-drogue exis-
tants et des prisons dans lesquelles ils sont mis en place.

3. Graag een overzicht van welke drugsprojecten in
welke gevangenissen bestaan.

a) En quoi consistent exactement ces projets? a) Wat houden de projecten precies in?
b) Combien de détenus peuvent-ils être pris en charge

dans le cadre de chaque projet? Les places offertes à ces
détenus sont-elles toujours occupées? Dans la négative,
pourquoi pas?

b) Voor hoeveel gedetineerden is er telkens plaats per
project? Zijn deze plaatsen steeds gevuld? Indien neen,
waarom niet?

c) De nouvelles initiatives sont-elles en chantier? Dans
l'affirmative, où et quand sont-elles mises en oeuvre et
combien de détenus prévoient-elles d'accueillir?

c) Staan er nog nieuwe initiatieven in de steigers? Zo ja,
waar, wanneer en hoeveel plaatsen voorzien ze?

4. Quelle est la fréquence des contrôles anti-drogue dans
les prisons?

4. Hoe vaak vinden er controles gericht op het vinden van
drugs plaats in de gevangenissen?

a) Veuillez fournir un relevé par prison pour les cinq der-
nières années.

a) Graag een overzicht per gevangenis voor de afgelopen
vijf jaar.

b) Les détenus sont-ils systématiquement fouillés après
avoir reçu une visite? Dans la négative, pourquoi pas?

b) Wordt er ook systematisch een controle uitgevoerd op
het lichaam van de gedetineerde na het ontvangen van
bezoek? Indien neen, waarom niet?

c) Quelles drogues trouve-t-on surtout lors des contrôles? c) Welke drugs worden vooral gevonden bij controles?
d) Le choix d'effectuer des contrôles relève-t-il d'une

décision autonome du directeur de la prison ou celui-ci
doit-il suivre des directives et respecter certains objectifs
imposés par sa hiérarchie? S'il existe des directives,
peuvent-elles être transmises?

d) Vormt de keuze tot het uitvoeren van controles een
autonome beslissing van de gevangenisdirecties of worden
er richtlijnen en streefdoelen van bovenaf opgelegd?
Indien er richtlijnen zijn, kunnen die dan worden meege-
deeld?

5. Quelles mesures comptez-vous prendre afin de lutter
contre la consommation de drogues dans les prisons?

5. Welke maatregelen zal u nemen om het druggebruik in
de gevangenissen tegen te gaan?
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DO 2022202318554
Question n° 1641 de Monsieur le député Mathieu Bihet

du 24 janvier 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202318554
Vraag nr. 1641 van De heer volksvertegenwoordiger

Mathieu Bihet van 24 januari 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Manque de contrôle du suivi des condamnés. Gebrekkig toezicht op de opvolging van veroordeelden.
Un terrible drame est survenu sur la commune de

Seraing: le corps inerte d'une jeune adolescente de 14 ans a
été retrouvé. Une enquête est actuellement en cours sur le
meurtrier présumé qui se serait suicidé suite à son acte.

In de gemeente Seraing heeft zich een verschrikkelijk
drama afgespeeld: het lichaam van een tienermeisje van 14
jaar werd er levenloos aangetroffen. Momenteel loopt er
een onderzoek naar de vermoedelijke moordenaar, die zich
na zijn misdaad van het leven beroofd heeft.

Cette affaire est tragique et n'aurait jamais dû se produire.
Le meurtrier présumé avait été condamné en février 2022
après avoir bouté le feu à l'appartement de son ex-com-
pagne. La peine prononcée était de cinq ans de prison avec
sursis pour incendie volontaire, autant dire que ce n'était
pas un accroc dans le cours d'une vie mais un acte grave
qui avait déjà été commis. Ce qui est encore plus drama-
tique dans cette histoire, c'est que cet acte criminel n'appa-
raissait pas dans son casier judiciaire.

Dit is een tragisch voorval dat nooit had mogen gebeu-
ren. In februari 2022 werd de vermoedelijke moordenaar
veroordeeld omdat hij brand gesticht had in het apparte-
ment van zijn ex-partner. Hij kreeg een gevangenisstraf
van vijf jaar met uitstel wegens vrijwillige brandstichting.
Dit toont aan dat het hier niet over een misstap in iemands
levensloop ging, maar over een ernstig vergrijp dat in het
verleden reeds gepleegd werd. Wat dit verhaal nog een dra-
matischere wending geeft, is dat die criminele feiten niet in
het strafregister van de persoon in kwestie opduiken.

Comment cela a-t-il pu se produire? La commission de
probation a été interrogée par l'avocate de son ex-com-
pagne sur le suivi apporté à sa condamnation et il lui a été
répondu qu'elle n'avait pas connaissance de ce dossier. Le
parquet lui a également confirmé que rien n'était inscrit
dans son casier judiciaire.

Hoe kon dat gebeuren? De probatiecommissie werd door
de advocate van de ex-partner ondervraagd over de manier
waarop de veroordeling opgevolgd werd. Zij kreeg het ant-
woord dat de commissie geen kennis droeg van dit dossier.
Het parket gaf de advocate ook de bevestiging dat er geen
feiten opgenomen waren in het strafregister van deze per-
soon.

Cette erreur interpelle grandement, je souhaiterais donc
vous interroger sur plusieurs aspects.

Aangezien deze nalatigheid uiterst zorgwekkend is, wil
ik u dan ook over verschillende aspecten vragen stellen.

1. Comment expliquez-vous que cette erreur ait pu se
produire?

1. Hoe verklaart u dat die vergissing kon gebeuren?

2. Après avoir appris les manquements apportés au suivi
du dossier de cette première condamnation, qu'avez-vous
décidé de faire? Est-ce qu'une enquête en interne est ordon-
née?

2. Wat hebt u beslist te ondernemen nadat u kennisgeno-
men had van de tekortkomingen in de follow-up van het
dossier van deze eerste veroordeling? Werd er opdracht
gegeven voor een intern onderzoek?
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DO 2022202318557
Question n° 1642 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 24 janvier 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202318557
Vraag nr. 1642 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 24 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les reconnaissances frauduleuses d'enfants et les mariages
et cohabitations de complaisance.

Aantal schijnerkenningen van kinderen, schijnsamenwoon-
sten en schijnhuwelijken.

La loi du 19 septembre 2017 modifiant le Code civil, le
Code judiciaire et la loi du 15 décembre 1980 sur l'accès au
territoire, le séjour, l'établissement et l'éloignement des
étrangers est entrée en vigueur le 1er avril 2018.

Op 1 april 2018 trad de wet van 19 september 2017 in
werking die wijzigingen aanbracht aan het B.W., Ger. W.
alsook aan de wet van 15 december 1980 betreffende de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en
de verwijdering van vreemdelingen.

Le Code consulaire a également été modifié, le tout afin
de lutter plus efficacement contre les mariages et les coha-
bitations de complaisance, ainsi que contre les reconnais-
sances frauduleuses de maternité ou de paternité.

Ook het Consulair Wetboek werd gewijzigd, dit alles met
als doel de strijd tegen de schijnhuwelijken, schijnwette-
lijke samenwoning en het frauduleus ouderschap beter te
kunnen voeren.

1. Pourriez-vous fournir pour les cinq dernières années,
par an, par province et pour la Région de Bruxelles-Capi-
tale, le nombre de cas signalés par le fonctionnaire au par-
quet:

1. Wat is, telkens voor de laatste vijf jaar, per jaar en per
provincie en het Brussels gewest, het aantal door de ambte-
naar aan het parket gemelde gevallen van:

- de mariages de complaisance; - schijnhuwelijk;
- de cohabitations de complaisance; - schijnsamenwoonst;
- de reconnaissance frauduleuse d'un enfant? - schijnerkenning van een kind.
2. Quel était le nombre de poursuites engagées par le par-

quet pour des cas:
2. Wat is het aantal door het parket vervolgde gevallen

van:
- de mariages de complaisance; - schijnhuwelijk;
- de cohabitations de complaisance; - schijnsamenwoonst;
- de reconnaissance frauduleuse d'un enfant? - schijnerkenning van een kind.
3. Quel était le nombre de condamnations prononcées par

les tribunaux pour des cas:
3. Wat is het aantal veroordelingen door de rechtbank

voor:
- de mariages de complaisance; - schijnhuwelijk;
- de cohabitations de complaisance; - schijnsamenwoonst;
- de reconnaissance frauduleuse d'un enfant? - schijnerkenning van een kind.



QRVA 55 104
28-02-2023

71

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2022202318559
Question n° 1643 de Monsieur le député Koen Geens du

24 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202318559
Vraag nr. 1643 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Geens van 24 januari 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Délit d'intrusion dans une zone portuaire. Het misdrijf binnendringen in havengebied.
La loi du 20 mai 2016 modifiant le Code pénal en vue

d'incriminer l'entrée ou l'intrusion de toute personne non
habilitée ou non autorisée dans une installation portuaire
ou dans un bien immobilier ou mobilier situé à l'intérieur
du périmètre d'un port, a instauré un nouveau délit, à savoir
l'intrusion dans une zone portuaire.

Middels de wet van 20 mei 2016 tot wijziging van het
Strafwetboek met het oog op het strafbaar stellen van het
zonder machtiging of toestemming binnenkomen of bin-
nendringen in een havenfaciliteit of onroerend dan wel roe-
rend goed binnen de grenzen van een haven werd een
nieuw misdrijf ingevoerd, namelijk het binnendringen in
havengebied.

1. Combien de déclarations, pour des intrusions de base
et des intrusions aggravées, ont-elles été enregistrées, par
an, au cours des cinq dernières années?

1. Hoeveel aangiftes zijn er de laatste vijf jaar, per jaar,
gedaan, zowel voor het basismisdrijf als voor het ver-
zwaard misdrijf?

2. Combien de ces faits déclarés ont-ils effectivement
donné lieu à des poursuites?

2. Hoeveel van deze aangiftes hebben daadwerkelijk
geleid tot een vervolging?

3. Dans combien d'affaires où le jugement a déjà été pro-
noncé, l'accusé a-t-il été condamné pour intrusion de base
ou intrusion aggravée dans une zone portuaire?

3. Hoeveel vonnissen zijn intussen uitgesproken waarin
een beklaagde werd veroordeeld wegens het basismisdrijf
of het verzwaard misdrijf binnendringen in havengebied?

DO 2022202318584
Question n° 1645 de Monsieur le député Khalil Aouasti

du 25 janvier 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202318584
Vraag nr. 1645 van De heer volksvertegenwoordiger

Khalil Aouasti van 25 januari 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Saisies et confiscations par l'OCSC. Inbeslagnemingen en verbeurdverklaringen door het
COIV.

L'Office Central pour la Saisie et la Confiscation (OCSC)
assure la gestion des données relatives aux saisies et
confiscations. Il joue un rôle important dans le cadre de la
saisie des avoirs patrimoniaux des enquêtes pénales, dis-
pose d'une mission d'assistance dans le cadre de l'action
publique lié à la confiscation, et de facilitateur dans le
cadre de l'exécution des décisions de confiscation.

Het Centraal Orgaan voor de Inbeslagneming en de Ver-
beurdverklaring (COIV) staat in voor het beheer van de
gegevens inzake inbeslagnemingen en verbeurdverklarin-
gen. Het speelt een belangrijke rol in het kader van inbe-
slagneming van vermogensbestanddelen in het kader van
strafonderzoeken, verleent bijstand bij de uitoefening van
de strafvordering met het oog op verbeurdverklaring en
speelt een faciliterende rol bij de uitvoering van vonnissen
en arresten tot verbeurdverklaring.

En matière de lutte contre la criminalité financière, la
fraude fiscale ou encore le blanchiment, des services com-
pétents en matière de confiscation sont nécessaires pour
faire mal là où les trafiquants, les fraudeurs, les criminels
en col blanc sont les plus sensibles, c'est à dire en confis-
quant et saisissant leurs biens, leurs richesses.

De strijd tegen financiële criminaliteit, fiscale fraude en
witwaspraktijken vereist het bestaan van diensten bevoegd
voor verbeurdverklaringen om de smokkelaars, fraudeurs
en witteboordencriminelen te raken waar het pijn doet,
namelijk door hun goederen en hun rijkdom in beslag te
nemen en verbeurd te verklaren.
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Il s'impose d'améliorer les confiscations des biens et
revenus suite à des infractions, dont des infractions liées à
la fraude fiscale notamment si l'on veut mener une poli-
tique efficace en la matière.

Er moet op het stuk van de verbeurdverklaring van goe-
deren en inkomsten als gevolg van bepaalde inbreuken,
waaronder inbreuken in verband met fiscale fraude, een en
ander verbeteren als men een doeltreffend beleid ter zake
wil voeren.

Ainsi, vu le rôle que doit jouer l'OCSC dans la récupéra-
tion des moyens financiers issus des différentes formes de
criminalité; il est impératif que cet organe exerce ses mis-
sions de manière efficace. Or, nous le savons, l'OCSC a
connu de graves problèmes de dysfonctionnements. Il a
notamment fait l'objet d'un audit par la Cour des comptes
en 2007. Des réformes ont eu lieu évidemment, notamment
en juillet 2018 où il a été réorganisé et réformé structurelle-
ment.

Bijgevolg moet het COIV, gelet op de rol die dat orgaan
speelt bij de recuperatie van financiële middelen uit ver-
schillende vormen van criminaliteit, zijn opdrachten op een
doeltreffende manier kunnen vervullen. We weten echter
dat er zich bij het COIV ernstige dysfuncties voorgedaan
hebben. In 2007 werd die instantie bijvoorbeeld door het
Rekenhof doorgelicht. Uiteraard heeft men hervormingen
doorgevoerd, meer bepaald in juli 2018. Het COIV werd
toen structureel gereorganiseerd en hervormd.

1. Pouvez-vous fournir des chiffres concernant le nombre
de saisies et de confiscations prononcées dans la période
allant de 2019 à 2022?

1. Kunt u cijfers verstrekken met betrekking tot het aantal
inbeslagnemingen en verbeurdverklaringen die uitgespro-
ken werden tijdens de periode 2019-2022?

2. Pouvez-vous fournir des chiffres concernant le nombre
de saisies et de confiscations réalisées dans la période
allant de 2019 à 2022? Quel est le taux de recouvrement de
celles-ci?

2. Kunt u cijfers verstrekken met betrekking tot het aantal
tijdens de periode 2019-2022 uitgevoerde inbeslagnemin-
gen en verbeurdverklaringen? Hoeveel procent daarvan
werd er geïnd?

3. Pouvez-vous donner les montants pour les confisca-
tions et les saisies de biens mobiliers et immobiliers?

3. Kunt u de bedragen voor de verbeurdverklaringen en
de inbeslagnemingen van roerende en onroerende goede-
ren verstrekken?

4. Combien de ventes ont été réalisées via Fin shop? Pour
quel montant?

4. Hoeveel verkopen werden er gedaan via Fin shop?
Voor welk bedrag?

5. Combien de biens immobiliers ont été vendus? Pour
quel montant?

5. Hoeveel onroerende goederen werden er verkocht?
Voor welk bedrag?

DO 2022202318586
Question n° 1647 de Madame la députée Marijke Dillen

du 25 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202318586
Vraag nr. 1647 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
25 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Disponibilité des tests salivaires. Beschikbaarheid speekseltesten.
Le respect de la réglementation en cas d'infractions en

matière de drogue est une compétence fédérale. Dans ce
cadre, il est important de disposer de suffisamment de tests
salivaires.

Handhaving van drugovertredingen is een federale
bevoegdheid. Hiervoor is het belangrijk dat er voldoende
speekseltesten beschikbaar zijn.

1. Pouvez-vous préciser la quantité de tests salivaires dis-
ponible par zone de police, et ce sur base annuelle depuis
le début de la législature en cours?

1. Kunt u mededelen hoeveel speekseltesten er beschik-
baar zijn per politiezone en dit op jaarbasis sinds het begin
van deze legislatuur?

2. Pouvez-vous indiquer si cette quantité est suffisante ou
s'il manque de tests salivaires? Veuillez fournir un aperçu
par zone de police.

2. Kunt u mededelen of dit voldoende is dan wel of er
tekorten zijn? Graag een overzicht per politiezone.
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3. Dans le cas où il manquerait de tests salivaires, quelles
initiatives prendrez-vous afin de garantir que suffisamment
de tests salivaires soient disponibles?

3. Indien er tekorten zijn: welke initiatieven gaat u nemen
om ervoor te zorgen dat er voldoende speekseltesten
beschikbaar zijn?

DO 2022202318587
Question n° 1648 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 25 janvier 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202318587
Vraag nr. 1648 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 25 januari 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le paiement et la perception des amendes de roulage. De betaling en inning van verkeersboetes.
La perception des amendes de roulage est une tâche plus

complexe qu'il n'y paraît. Un helpdesk en ligne existe pour
guider les citoyens dans le paiement ou la contestation de
leurs amendes de roulage et pour répondre à leurs ques-
tions. Une fiche d'information est également disponible
pour chaque amende afin de guider les citoyens dans le
paiement. Quelques aménagements sont également pos-
sibles, comme le recours à un plan de remboursement
lorsque le contrevenant éprouve des difficultés pour payer
la totalité de l'amende ou s'il n'y parvient pas.

Verkeersboetes innen is een complexe taak waar meer bij
komt kijken dan men initieel zou denken. Om burgers meer
wegwijs de maken in het betalen en betwisten van ver-
keersboetes, of om hen te helpen met vragen, bestaat er een
online helpdesk. Ook wordt bij elke boete een informatiefi-
che gevoegd, die de burger wegwijs moet maken in het
betalen van een boete. Er zijn ook enkele modaliteiten
mogelijk, zoals het kiezen voor een afbetalingsplan wan-
neer het voor de persoon in overtreding niet mogelijk of
moeilijk is om een boete meteen volledig te betalen.

Cependant, le système comporte toujours quelques pro-
blèmes. Les personnes qui optent pour un plan de rembour-
sement d'une amende ne peuvent le faire que sur le site
web. Or, tout le monde n'est pas à l'aise avec le numérique
et tout le monde n'a pas accès à un ordinateur.

Er zijn echter nog enkele heikele punten in het systeem.
Mensen die kiezen voor een afbetalingsplan voor een
boete, kunnen dat enkel via de website regelen. Niet ieder-
een is echter even digitaal geletterd of heeft toegang tot een
laptop.

En outre, certaines personnes n'ayant pas la nationalité
belge ne pourraient pas verser l'amende facilement, car
leurs services bancaires ne proposent pas l'option "commu-
nication structurée". Dans ce cas, ils doivent utiliser
l'option "communication libre", mais la forme du numéro
de référence doit alors être adaptée (suppression des tirets/
signes de ponctuation). Cette situation crée des malenten-
dus et des majorations puisque le service des amendes de
roulage ne perçoit pas de paiement. La lettre d'information
pourrait remédier à ce problème en l'abordant et en présen-
tant sa solution, par exemple dans une rubrique intitulée
"Si vous n'avez pas la nationalité belge".

Daarnaast zou het voor sommige mensen met een andere
nationaliteit dan de Belgische niet mogelijk zijn om vlot
het bedrag van de boete te storten, omdat hun bankvoorzie-
ningen geen optie "gestructureerde mededeling" aanbie-
den. In dat geval moet de optie "vrije mededeling" worden
gebruikt, maar dan moet de vorm van het referentienum-
mer worden aangepast (streepjes/leestekens weglaten). Dit
zorgt voor misverstanden en verhogingen, omdat de dienst
verkeersboetes geen betaling ontvangt. De informatiebrief
zou dit kunnen verhelpen, door dit probleem en de oplos-
sing ervoor toe te lichten, in bijv. een rubriek "Indien u de
Belgische nationaliteit niet heeft".

Enfin, le service des amendes de roulage ne communi-
querait pas toujours de date limite de remboursement aux
personnes qui versent par erreur un montant incorrect.

Tot slot zouden mensen die per vergissing of een ver-
keerd bedrag stortten niet steeds een uiterlijke datum van
terugbetaling door de dienst verkeersboetes krijgen.

1. Pourquoi a-t-il été choisi de ne proposer le plan de
remboursement que sur le site web? Quelles autres possibi-
lités peuvent-elles être proposées pour que les personnes
n'ayant pas accès à un ordinateur ou étant peu à l'aise avec
le numérique puissent être aidées pour bénéficier d'un tel
plan de paiement?

1. Waarom werd ervoor gekozen om het afbetalingsplan
alleen via de website aan te bieden? Welke andere moge-
lijkheden kunnen nog aangeboden worden om mensen die
geen toegang hebben tot een laptop of digitaal niet vol-
doende geletterd zijn, te helpen bij het opzetten van derge-
lijk betalingsplan?
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2. Est-il exact que l'encodage incorrect du numéro de
référence en "communication libre" entraîne régulièrement
des problèmes, spécifiquement pour les non-Belges? Dans
l'affirmative, quelles sont selon vous les solutions possibles
pour éviter ces problèmes à l'avenir?

2. Klopt het dat er zich geregeld problemen voordoen
door het verkeerdelijk invoeren van het referentienummer
in de "vrije mededeling", en dit specifiek bij niet-Belgen?
Zo ja, welke oplossingen zijn er volgens u mogelijk om dit
in de toekomst te voorkomen?

3. Est-il exact qu'une date limite de remboursement ne
peut pas toujours être garantie par le service des amendes
de roulage en cas d'erreur ou de virement trop élevé effec-
tué par un citoyen? Dans l'affirmative, quelle en est la rai-
son? Selon vous, quelles solutions sont-elles possibles pour
garantir systématiquement une date de remboursement à
l'avenir?

3. Klopt het dat er niet steeds een uiterlijke datum van
terugbetaling kan worden gegarandeerd door de dienst ver-
keersboetes, in geval van een vergissing of te hoog bedrag
dat werd gestort door een burger? Zo ja, wat is hiervan de
reden? Welke oplossingen zijn er volgens u mogelijk om in
de toekomst steeds een datum van terugbetaling te garan-
deren?

DO 2022202318588
Question n° 1649 de Monsieur le député Koen Geens du

25 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202318588
Vraag nr. 1649 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Geens van 25 januari 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Suspects en détention provisoire. Verdachten in voorlopige hechtenis.
La surpopulation carcérale constitue l'un des principaux

défis auxquels presque chaque ministre de la Justice a été
confronté ces dernières décennies. Comme vous l'avez
vous-même reconnu à plusieurs reprises, une trop grande
part de la population carcérale se compose de personnes en
détention provisoire.

De overbevolking in de gevangenissen is één van de
grote uitdagingen waar vrijwel elke Belgische minister van
Justitie de laatste decennia mee geconfronteerd wordt.
Zoals ook u reeds meermaals hebt erkend, bestaat een te
groot deel van de gevangenispopulatie uit personen die in
voorlopige hechtenis zitten.

Selon les chiffres que vous avez récemment présentés en
commission de la Justice, lors d'un échange de vues sur
l'administration pénitentiaire, pas moins de 38,4 % des
détenus n'ont pas encore fait l'objet d'un jugement définitif.

Uit de cijfers, die u onlangs tijdens een gedachtewisse-
ling over het gevangeniswezen in de commissie Justitie
toelichtte, bleek dat maar liefst 38,4 % van de gedetineer-
den geen definitieve veroordeling heeft opgelopen.

1. Combien de détenus n'ont-ils pas encore reçu de juge-
ment définitif à ce jour (en nombres absolus)?

1. Hoeveel gedetineerden hebben op heden geen defini-
tieve veroordeling gekregen (in absolute getallen)?

2. Combien de dossiers de détenus n'ayant pas reçu de
jugement définitif à ce jour sont-ils encore dans la phase
d'enquête?

2. Van hoeveel gedetineerden, die op heden nog geen
definitieve veroordeling hebben gekregen, bevindt het dos-
sier zich nog in de onderzoeksfase?

3. Combien de dossiers de détenus n'ayant pas reçu de
jugement définitif à ce jour sont-ils déjà dans la phase de
jugement?

3. Van hoeveel gedetineerden, die op heden nog geen
definitieve veroordeling hebben gekregen, bevindt het dos-
sier zich reeds in de vonnisfase?

4. Combien de détenus n'ayant pas reçu de jugement
définitif à ce jour ont-ils été arrêtés pour un fait ne pouvant
pas mener à une peine d'emprisonnement d'un an ou plus?

4. Hoeveel gedetineerden, die op heden nog geen defini-
tieve veroordeling hebben gekregen, zijn aangehouden
wegens een feit dat geen gevangenisstraf van een jaar of
meer tot gevolg kan hebben?

5. Combien de détenus n'ayant pas reçu de jugement
définitif à ce jour ont-ils été arrêtés pour un fait ne pouvant
pas mener à une peine d'emprisonnement de trois ans ou
plus?

5. Hoeveel gedetineerden, die op heden nog geen defini-
tieve veroordeling hebben gekregen, zijn aangehouden
wegens een feit dat geen gevangenisstraf van drie jaar of
meer tot gevolg kan hebben?
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6. Combien de détenus n'ayant pas reçu de jugement
définitif à ce jour ont-ils été arrêtés pour un fait relevant du
droit pénal sexuel ne pouvant pas mener à une peine
d'emprisonnement d'un an ou plus? À l'inverse, combien de
détenus n'ayant pas reçu de jugement définitif à ce jour
ont-ils été arrêtés pour un fait relevant du droit pénal
sexuel pouvant mener à une peine d'emprisonnement d'un
an ou plus?

6. Hoeveel gedetineerden, die op heden nog geen defini-
tieve veroordeling hebben gekregen, zijn aangehouden
wegens een feit van seksueel strafrecht dat geen gevange-
nisstraf van één jaar of meer tot gevolg kan hebben? En
omgekeerd, hoeveel gedetineerden, die op heden nog geen
definitieve veroordeling hebben gekregen, zijn aangehou-
den wegens een feit binnen het seksueel strafrecht dat een
gevangenisstraf van één jaar of meer tot gevolg kan heb-
ben?

7. Combien de détenus n'ayant pas reçu de jugement
définitif à ce jour ont-ils été arrêtés pour une infraction ter-
roriste ne pouvant pas mener à une peine d'emprisonne-
ment d'un an ou plus? À l'inverse, combien de détenus
n'ayant pas reçu de jugement définitif à ce jour ont-ils été
arrêtés pour une infraction terroriste pouvant mener à une
peine d'emprisonnement d'un an ou plus?

7. Hoeveel gedetineerden, die op heden nog geen defini-
tieve veroordeling hebben gekregen, zijn aangehouden
wegens een terroristisch misdrijf dat geen gevangenisstraf
van één jaar of meer tot gevolg kan hebben? En omge-
keerd, hoeveel gedetineerden, die op heden nog geen defi-
nitieve veroordeling hebben gekregen, zijn aangehouden
wegens een terroristisch misdrijf dat een gevangenisstraf
van één jaar of meer tot gevolg kan hebben?

8. Enfin, j'aimerais avoir un meilleur aperçu de la réparti-
tion selon la durée de la détention provisoire. Combien de
personnes sont-elles maintenues en détention provisoire
pendant au moins 48 heures, une semaine, un mois, deux
mois, trois mois, 12 mois, 18 mois et 24 mois?

8. Tot slot zou ik graag meer zicht hebben op de verde-
ling van de duurtijd van de voorlopige hechtenis. Hoeveel
personen blijven minstens 48 uur, een week, een maand,
twee maanden, drie maanden, zes maanden, 12 maanden,
18 maanden en 24 maanden in voorlopige hechtenis?

DO 2022202318591
Question n° 1652 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 25 janvier 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202318591
Vraag nr. 1652 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 25 januari 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Violences conjugales. Partnergeweld.
Les violences conjugales et sexuelles existent malheu-

reusement toujours en Belgique. Le terme de violences
conjugales englobe les violences physiques, émotionnelles,
sexuelles et financières entre des (ex-)partenaires.

Partnergeweld en seksueel geweld komt helaas nog altijd
voor in België. Partnergeweld is een verzamelterm voor
lichamelijk, emotioneel, seksueel en financieel geweld tus-
sen (ex-)partners.

1. Combien de viols et de viols en réunion ont-ils été
recensés ces cinq dernières années? Une répartition par
année et par genre est souhaitée. Quel est le nombre estimé
de faits non recensés?

1. Hoeveel verkrachtingen en groepsverkrachtingen von-
den de laatste vijf jaar plaats? Graag een opdeling per jaar
en per gender. Wat is het geschatte dark number?

2. Combien de Belges ont-ils déjà été victimes de vio-
lences sexuelles physiques ou non physiques (intimidation)
et combien ont-ils porté plainte? Merci de fournir les
chiffres des cinq dernières années, ventilés par année, par
genre et par type de violences: non physiques et physiques.
Quel est le nombre estimé de faits non recensés?

2. Hoeveel Belgen werden ooit slachtoffer van seksueel
geweld fysiek en niet-fysiek (intimidatie) en deden aan-
gifte? Graag een overzicht voor de laatste vijf jaar, per jaar,
per gender en per type geweld: niet-fysiek en fysiek. Wat is
het geschatte dark number?

3. Combien de Belges admettent-ils avoir commis des
faits de violence sexuelle? Merci de fournir les chiffres des
cinq dernières années, ventilés par année, par genre et
selon le lien éventuel avec la victime.

3. Hoeveel Belgen geven toe zelf fysiek seksueel geweld
te hebben gepleegd? Graag een overzicht voor de laatste
vijf jaar, per jaar en per gender en de eventuele relationele
band met het slachtoffer.
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4. Combien d'appels la ligne d'écoute 1712, consacrée
aux violences conjugales et aux viols, a-t-elle reçus? Merci
de fournir les chiffres des cinq dernières années, ventilés
par année, par genre et par type de violences: non phy-
siques et physiques.

4. Hoeveel oproepen kreeg hulplijn 1712 voor partnerge-
weld en verkrachting? Graag een overzicht voor de laatste
vijf jaar, per jaar, per gender en per type geweld: niet-
fysiek en fysiek.

5. Dans un témoignage poignant paru récemment dans la
presse, une victime indiquait que les hommes victimes ne
sont souvent pas pris au sérieux lorsqu'ils portent plainte
pour des faits de violence conjugale.

5. Onlangs was er een pakkende getuigenis in de krant
waarbij een slachtoffer aangaf dat mannelijke slachtoffers
vaak niet serieus genomen worden bij hun aangifte van
partnergeweld.

a) Quelles actions prenez-vous et prendrez-vous pour
sensibiliser les services de police à ce sujet?

a) Welke acties neemt en zal u nemen om politiediensten
hierover te sensibiliseren?

b) Vers quelles maisons d'accueil les hommes victimes de
violences conjugales peuvent-ils se tourner? Merci de four-
nir un aperçu par institution et de communiquer le nombre
de places disponibles.

b) Bij welke opvangtehuizen kunnen mannelijke slacht-
offers van partnergeweld zich tot wenden? Graag een over-
zicht per instelling en het aantal beschikbare plaatsen.

c) Vers quelles maisons d'accueil les femmes victimes de
violences conjugales peuvent-elles se tourner? Merci de
fournir un aperçu par institution et de communiquer le
nombre de places disponibles.

c) Bij welke opvangtehuizen kunnen vrouwelijke slacht-
offers van partnergeweld zich tot wenden? Graag een over-
zicht per instelling en het aantal beschikbare plaatsen.

6. Combien de signalements de violences sexuelles au
sein du couple sont-ils parvenus à la police fédérale? Un
aperçu des cinq dernières années par année et par genre est
souhaité.

6. Hoeveel meldingen kreeg de federale politie van sek-
sueel geweld binnen in koppel? Graag een overzicht voor
de laatste vijf jaar, per jaar en per gender.

7. Combien de signalements de violences sexuelles com-
mises dans les transports publics, sur la voie publique ou
dans d'autres lieux publics ou accessibles au public sont-ils
parvenus à la police fédérale? Merci de fournir les chiffres
des cinq dernières années, ventilés par année, par genre et
par type de violences: non physiques et physiques.

7. Hoeveel meldingen kreeg de federale politie van sek-
sueel geweld op het openbaar vervoer, op de openbare weg
of op andere openbare of publiek toegankelijke plaatsen?
Graag een overzicht voor de laatste vijf jaar, per jaar, per
gender en per type geweld: niet-fysiek en fysiek.

8. a) Combien de dossiers de viol et de dossiers d'atteinte
aux moeurs sont-ils parvenus aux parquets correctionnels?
Un aperçu des cinq dernières années par année et par genre
est souhaité.

8. a) Hoeveel dossiers van verkrachting en dossiers van
aanranding van de eerbaarheid kwamen binnen bij de cor-
rectionele parketten? Graag een overzicht voor de laatste
vijf jaar, per jaar en per gender.

b) Combien de ces dossiers ont-ils été classés sans suite,
et pour quels motifs?

b) Hoeveel werden geseponeerd en met welke redenen?

c) Combien ont-ils été rouverts et pour quels motifs? c) Hoeveel werden er heropend en met welke redenen?
d) Combien ont-ils été fermés et pour quels motifs? d) Hoeveel werden er gesloten en met welke redenen?
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DO 2022202318593
Question n° 1654 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 25 janvier 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202318593
Vraag nr. 1654 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 25 januari 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La communication aux victimes des modalités d'exécution
de la peine.

De communicatie aan slachtoffers over strafuitvoerings-
modaliteiten.

Les modalités d'exécution de la peine d'un détenu sont
prononcées par le ministre de la Justice, le juge de l'appli-
cation des peines ou le tribunal de l'application des peines.
Ces modalités doivent toujours être communiquées (à tout
le moins lorsqu'elles sont octroyées pour la première fois)
lorsque la victime en a exprimé la demande. Il existe à cet
effet une fiche d'information claire au moyen de laquelle la
victime peut indiquer à quels droits potentiels elle fait
appel.

De strafuitvoeringsmodaliteiten van een gedetineerde
worden uitgesproken door de minister van Justitie, de
strafuitvoeringsrechter of de strafuitvoeringsrechtbank.
Over deze modaliteiten moet steeds worden gecommuni-
ceerd (of zeker wanneer ze voor de eerste keer worden toe-
gekend) wanneer het slachtoffer heeft aangegeven dat te
willen. Daarvoor bestaat er een duidelijke informatiefiche
waarbij het slachtoffer kan aangeven op welke mogelijke
rechten hij beroep doet.

La victime doit, dans les 24 heures, être informée de
l'octroi d'une première permission de sortie ou d'un pre-
mier congé pénitentiaire, entre autres (article 10, § 2, qua-
trième alinéa de la loi du 17 mai 2006 relative au statut
juridique externe des personnes condamnées à une peine
privative de liberté et aux droits reconnus à la victime dans
le cadre des modalités d'exécution de la peine). Des modi-
fications ont été apportées à cette procédure en août 2022.
Cependant, la communication aux victimes ne serait pas
toujours assurée, ou ne se serait pas effectuée d'une
manière adéquate. Ainsi, j'ai reçu le témoignage d'une vic-
time (la mère d'un enfant assassiné) concernant les modali-
tés d'exécution de la peine d'un détenu (l'auteur de
l'assassinat) incarcéré à Hasselt.

Onder andere voor een eerste uitgaansvergunning of een
eerste penitentiair verlof moet die in kennis stelling gebeu-
ren binnen de 24 uur (artikel 10, § 2, vierde lid van de wet
van 17 mei 2006 betreffende de externe rechtspositie van
de veroordeelden tot een vrijheidsstraf en de aan het slacht-
offer toegekende rechten in het raam van de strafuitvoe-
ringsmodaliteiten). Aan deze procedure werden ook
aanpassingen gedaan in augustus 2022. De communicatie
naar de slachtoffers zou echter niet steeds gebeuren, of niet
naar behoren gebeuren. Zo ontving ik een getuigenis van
een slachtoffer (moeder van een vermoord kind) over de
uitvoeringsmodaliteiten voor een gedetineerde (dader van
de moord) in de gevangenis van Hasselt.

Les victimes peuvent également demander des condi-
tions concernant les modalités d'exécution de la peine
demandées, mais leur application effective n'est pas garan-
tie. Il peut être utile pour les victimes de connaître les rai-
sons des refus.

Je kan als slachtoffer ook voorwaarden vragen aangaande
de strafuitvoeringsmodaliteiten die worden gevraagd, maar
er is geen garantie dat deze voorwaarden ook daadwerke-
lijk worden opgelegd. Voor het slachtoffer kan het dan nut-
tig zijn om te weten wat de redenen van de niet-toekenning
zijn.

1. Est-il exact que les victimes ne sont pas toujours infor-
mées de l'octroi d'une première permission de sortie ou
d'un premier congé pénitentiaire? Dans l'affirmative,
quelles en sont les causes potentielles? Selon vous, quelles
sont les solutions pour garantir systématiquement cette
communication à l'avenir?

1. Klopt het dat slachtoffers niet steeds op de hoogte wor-
den gebracht van een eerste toekenning van een uitgaans-
vergunning of penitentiair verlof? Zo ja, wat zijn hiervan
de mogelijke oorzaken? Welke oplossingen zijn volgens u
mogelijk om deze communicatie in de toekomst wel steeds
te garanderen?
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2. Selon vous, est-il possible que le tribunal de l'applica-
tion des peines fournisse systématiquement une réponse
motivée aux demandes de conditions relatives aux modali-
tés d'exécution de la peine, de sorte que les victimes aient
un meilleur aperçu des raisons d'un (non-)octroi, et qu'ils
obtiennent la confirmation que leurs demandes ont été
entendues et prises en considération? Dans l'affirmative, de
quelle manière cette communication aura-t-elle lieu? Dans
la négative, pourquoi?

2. Is het volgens u mogelijk om op de vraag tot de opleg-
ging van voorwaarden aangaande de strafuitvoeringsmoda-
liteiten steeds een gemotiveerd antwoord te voorzien door
de strafuitvoeringsrechtbank, zodat slachtoffers een beter
zicht krijgen op de redenen van een (niet-)toekenning en
zodat zij bevestigd krijgen dat hun vragen gehoord en
overwogen zijn geweest? Zo ja, op welke manier zal dit
gebeuren? Zo neen, waarom niet?

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2022202318532
Question n° 529 de Madame la députée Ellen Samyn du

23 janvier 2023 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202318532
Vraag nr. 529 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 23 januari 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Syndrome douloureux régional complexe. Complex regionaal pijnsyndroom.
On peut développer un SDRC (syndrome douloureux

régional complexe) des suites d'un accident de travail. En
Belgique, le diagnostic peut être posé mais la maladie n'est
pas reconnue.

Door de gevolgen van een werkongeval bestaat de kans
dat men de ziekte CRPS (complex regionaal pijnsyn-
droom) oploopt. De ziekte CRPS kan in België wel worden
vastgesteld maar ze wordt niet erkend.

1. J'ai eu vent du cas d'une personne qui, à la suite d'un
SDRC, a été déclarée invalide à 66 %. Elle a droit à une
carte de stationnement pour personnes handicapées, qui lui
a d'ailleurs été octroyée, mais dont le renouvellement pose
problème. Cela fait maintenant près de deux ans qu'elle
attend sa carte de stationnement. Avez-vous été informée
de la situation? Dans l'affirmative, qu'entreprendrez-vous
afin d'y remédier?

1. Er bereikte mij een dossier van iemand die omwille
CRPS 66 % invalide werd verklaard. Zij heeft recht op een
gehandicaptenparkeerkaart en deze werd verleend, doch bij
de hernieuwing loopt het minder vlot. Intussen wacht deze
persoon al bijna twee jaar op haar parkeerkaart. Bent u op
de hoogte van dergelijke feiten? Zo ja, wat zal u doen om
hieraan te verhelpen?

2. Il semblerait qu'en cas de refus de renouvellement
d'une carte de stationnement, la procédure d'appel de la
décision soit relativement compliquée. L'objectif du gou-
vernement n'était-il pas précisément de lutter contre le non-
recours aux droits sociaux. La procédure administrative
étant ici très compliquée, que ferez-vous afin de résoudre
le problème?

2. Naar verluidt zou, indien men geen recht meer heeft op
een parkeerkaart, de procedure om beroep op te starten
tegen de beslissing nogal omslachtig zijn. Het was net de
doelstelling van de regering om iets te doen aan de non
take-up van sociale rechten. Aangezien de administratieve
procedure in dit kader heel omslachtig is, wat zal u doen
om dit te verhelpen?

DO 2022202318538
Question n° 531 de Monsieur le député Dieter

Vanbesien du 24 janvier 2023 (N.) à la ministre
des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée
des Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202318538
Vraag nr. 531 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 24 januari 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:
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Droits de pension relatifs aux premier et deuxième piliers
de pension.

Pensioenrechten eerste en tweede pensioenpijler.

Les pensions élevées des fonctionnaires suscitent sou-
vent une certaine jalousie. Ces pensions sont relativement
élevées par rapport aux pensions moyennes des salariés et
des indépendants en raison de la méthode relativement
favorable de fixation du traitement de référence pour le
calcul de la pension des fonctionnaires. Toutefois, ce type
de comparaisons se concentre trop souvent uniquement sur
les pensions légales (les pensions relevant du premier
pilier). Or, les études montrent que l'inclusion du deuxième
pilier réduit l'écart entre les fonctionnaires et les salariés.

Vaak wordt met afgunst gekeken naar de hoge ambtena-
renpensioenen. Deze zijn ten opzichte van de gemiddelde
pensioenen van werknemers en zelfstandigen relatief hoog
door de relatief gunstige methode waarop de referentie-
wedde voor het berekenen van het pensioen van ambtena-
ren wordt bepaald. In dit soort van vergelijkingen worden
echter te vaak alleen naar de wettelijke pensioenen (de
pensioenen binnen de eerste pijler) gekeken. Studies tonen
echter aan dat de inclusie van de tweede pijler het verschil
tussen ambtenaren en werknemers doet afnemen.

La comparaison des pensions constituées dans le cadre
des premier et deuxième piliers donne lieu à quelques
constatations importantes, en particulier en ce qui concerne
la répartition des revenus de pension. En comparant ces
revenus de pension et en se concentrant sur les salariés et
les fonctionnaires ayant droit à une pension qui se situent
dans le quintile supérieur en matière de revenus de pension
globaux, l'on constate qu'au sein de ce groupe, les salariés
ont une pension nette supérieure, en moyenne, de plusieurs
centaines d'euros à celle des fonctionnaires.

Wanneer je de pensioenen opgebouwd binnen de eerste
en de tweede pijler vergelijkt kom je tot enkele belangrijke
vaststellingen, in het bijzonder wat betreft de verdeling van
de pensioeninkomsten. Wanneer je deze pensioeninkom-
sten vergelijkt en inzoomt op de pensioengerechtigde
werknemers en ambtenaren die binnen het hoogste kwin-
tiel zitten wat betreft de totale pensioeninkomsten, zie je
dat binnen deze groep werknemers een netto-pensioen heb-
ben dat gemiddeld enkele honderden euro's boven die van
ambtenaren liggen.

Or, la pension moyenne de l'ensemble des salariés est
inférieure de plusieurs centaines d'euros à celle des fonc-
tionnaires. Cette situation révèle une répartition très iné-
gale des avantages du deuxième pilier et n'est pas modérée
par la fiscalité, le traitement fiscal des allocations de capi-
tal constituées au sein du deuxième pilier n'étant pas pro-
gressif.

Dit terwijl het gemiddelde pensioen van alle werknemers
enkele honderden euro's lager ligt dan dat van de ambtena-
ren. Dit wijst op sterk ongelijke verdeling van de voordelen
van de tweede pijler. Dit wordt niet getemperd via de fisca-
liteit, aangezien de fiscale behandeling van de kapitaaluit-
keringen opgebouwd binnen de tweede pijler, niet
progressief is.

1. a) Disposez-vous de statistiques pertinentes permettant
d'effectuer des comparaisons détaillées entre les revenus de
pension globaux des salariés, des fonctionnaires et des
indépendants?

1. a) Heeft u goede cijfers die gedetailleerde vergelijkin-
gen tussen de totale pensioeninkomsten van werknemers,
ambtenaren en zelfstandigen mogelijk maken?

b) L'objectif est-il de rendre ces statistiques prochaine-
ment disponibles sur pensionstat.be?

b) Is het de bedoeling om deze binnenkort beschikbaar te
stellen via pensionstat.be?

2. Pouvez-vous expliquer, pour l'année la plus récente
pour laquelle des données suffisantes sont disponibles,
l'écart entre la pension légale moyenne de fonctionnaire et
la pension légale moyenne de salarié des personnes qui, au
cours de cette année-là, sont partis à la pension à l'issue
d'une carrière pure et complète (en termes à la fois bruts et
nets)?

2. Kunt u voor het meest recente jaar waarvoor vol-
doende data beschikbaar is het verschil toelichten van het
gemiddelde wettelijk ambtenarenpensioen en het gemid-
delde wettelijk werknemerspensioen van de mensen die in
dat jaar na een volledige, zuivere loopbaan op pensioen
gingen (zowel bruto als netto)?

3. Dans quelle mesure cet écart se réduit-il si l'on prend
en compte le deuxième pilier?

3. In welke mate verkleint dat verschil als we de tweede
pijler in rekening brengen?

4. Pouvez-vous ventiler par quintile les montants globaux
nets et bruts moyens des pensions issus des premier et deu-
xième piliers pour les fonctionnaires et les salariés en
tenant compte des personnes ayant une carrière pure et
complète?

4. Kunt u de gemiddelde netto en bruto totale pensioen-
bedragen uit de eerste en tweede pijler voor de ambtenaren
en voor de werknemers opdelen per kwintiel wanneer we
rekening houden met die personen met een volledige, zui-
vere loopbaan?
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Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2022202318398
Question n° 613 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 12 janvier 2023 (Fr.) à la ministre
de la Défense:

DO 2022202318398
Vraag nr. 613 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 12 januari 2023 (Fr.) aan
de minister van Defensie:

Partenariat Défense-Wallonie dans la formation et
l'emploi.

Samenwerkingsverband tussen Defensie en Wallonië
inzake opleiding en rekrutering.

Le 14 mars 2022, sur la base aérienne de Florennes, vous
avez paraphé un vaste accord de collaboration entre la
Défense et la Wallonie en matière de formation et d'emploi.
Objectif final: recruter 1.000 personnes par an durant les
prochaines années en Wallonie dans les différents métiers
de la Défense.

Op 14 maart 2022 heeft u op de luchtmachtbasis van Flo-
rennes een uitgebreid samenwerkingsakkoord tussen
Defensie en Wallonië over opleiding en rekrutering onder-
tekend. Het einddoel is om de komende jaren 1.000 perso-
nen per jaar te rekruteren in Wallonië voor verschillende
beroepen bij Defensie.

Ce partenariat inédit entre la Défense et l'Office wallon
de l'Emploi et de la Formation vise à favoriser le recrute-
ment de personnel pour le département de la Défense, à tra-
vers l'ensemble du processus de recrutement: depuis
l'information et la mobilisation des demandeurs d'emploi,
leur orientation vers des métiers accessibles à la Défense,
l'organisation d'évènements rassembleurs comme des job-
days, des journées portes ouvertes dédiées aux demandeurs
d'emploi ou encore la préparation aux tests d'entrée et la
formation commune des candidats.

Met dit innoverende samenwerkingsverband tussen
Defensie en de Waalse dienst voor arbeidsbemiddeling
Forem wil men de rekrutering van personeel voor Defensie
bevorderen door samen te werken binnen het volledige
aanwervingsproces: van informatieverstrekking aan en de
activering van werkzoekenden, hun toeleiding naar toegan-
kelijke beroepen bij Defensie, de organisatie van groot-
schalige evenementen, zoals jobdagen en opendeurdagen
voor werkzoekenden, tot de voorbereiding op de toela-
tingsproeven en de gezamenlijke opleiding van de kandi-
daten.

De nombreuses personnes sont recherchées pour des
métiers qui s'inscrivent au service des citoyens en Belgique
ou via des missions à l'étranger: mécaniciens, techniciens
aéronautiques, mécaniciens poids lourd, ambulanciers,
opérateurs logistiques, cuisiniers, pilotes, manoeuvres,
opérateur d'engins de chantier, matelots, plongeurs, etc. Un
vaste éventail de profils est concerné. Ce nouveau partena-
riat inclut ainsi, via la mise en place d'une "Forem-Défense
Academy", la construction et la dispense d'une offre com-
mune de formations pour les demandeurs d'emploi, sur des
métiers offrant des débouchés tant militaires que civils, y
compris pour les métiers en tension, voire en pénurie.

Er is grote vraag naar kandidaten voor beroepen die
kaderen in de dienstverlening aan burgers in België of ver-
band houden met missies in het buitenland: mecanicien,
luchtvaarttechnicus, vrachtwagenmecanicien, ambulancier,
logistiek operator, kok, piloot, soldaat manoeuvre, bestuur-
der van bouwmachines, matroos, duiker, enz. Het gaat over
een ruime waaier aan profielen. Dit nieuwe samenwer-
kingsverband heeft ook betrekking op het opzetten en ver-
strekken van gezamenlijke opleidingen voor
werkzoekenden, via de oprichting van de Forem-Défense
Academy, voor beroepen die toekomstmogelijkheden bie-
den voor militairen en burgers, met inbegrip van beroepen
met moeilijk te vervullen vacatures of knelpuntberoepen.
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Cette collaboration permettra aussi d'expérimenter de
nouveaux modes de recrutement et de formation tels que
l'e-marketing, le recours au gaming et à la réalité augmen-
tée, la formation en alternance, etc. Ce rapprochement
entre le département fédéral de la Défense et la Wallonie
vise également à étendre les possibilités de formation du
personnel de la Défense. De plus, un point de la convention
vise à accompagner celles et ceux qui quitteraient la
Défense et envisageraient un retour à la vie civile.

In het kader van die samenwerking zullen er ook nieuwe
rekruterings- en opleidingsmethodes uitgetest worden,
zoals e-marketing, serious gaming en augmented reality,
alternerend leren, enz. Door deze nauwere samenwerking
tussen het ministerie van Defensie en Wallonië wil men
ook de opleidingsmogelijkheden voor het reeds bij Defen-
sie werkzame personeel uitbreiden. Voorts heeft een van de
punten in de overeenkomst betrekking op de begeleiding
van militairen die Defensie zouden verlaten en zouden
overwegen om terug te keren naar het burgerleven.

À travers cette convention, un focus particulier sur
l'opportunité d'expérimenter et de développer des formules
d'accroche pour des publics demandeurs d'emploi en diffi-
culté [personne qui n'est ni en emploi, ni en études, ni en
formation - formelle ou non formelle (NEET)] doit aussi
être exploré. Enfin, cette initiative vise à permettre de ren-
contrer les objectifs politiques fédéraux et régionaux pour-
suivis par les ministres qui tentent respectivement de
consolider les services de la Défense et d'augmenter le taux
d'emploi en Wallonie.

In het kader van deze overeenkomst moet er ook bijzon-
dere aandacht besteed worden aan de mogelijkheid om for-
mules te ontwikkelen en uit te testen waarmee categorieën
werkzoekenden die moeilijk plaatsbaar zijn [persoon die
geen werk heeft en geen onderwijs of een officiële of offi-
cieuze opleiding volgt (NEET-groep)] bereikt kunnen wor-
den. Tot slot kadert dit initiatief in de federale en
gewestelijke beleidsdoelstellingen van de ministers die er
respectievelijk naar streven de diensten van Defensie te
versterken en de werkzaamheidsgraad in Wallonië op te
krikken.

Plus largement, au travers du Plan POP (People Our
priority) incluant une revalorisation du métier de militaire,
vous visez l'engagement de 10.000 militaires mais aussi de
plusieurs centaines de civils et de contrats premiers
emplois.

Meer in het algemeen wilt u via het POP-plan (People
Our Priority), in het kader waarvan er onder meer werk
gemaakt wordt van een opwaardering van het beroep van
militair, 10.000 militairen aanwerven, maar ook honderden
burgers en personen met een startbaanovereenkomst.

1. Quels sont les premiers effets de cette nouvelle
convention Emploi/Formation avec la Wallonie aux
niveaux de l'information des demandeurs d'emploi, de leur
mobilisation et de leur orientation vers des métiers acces-
sibles à la Défense?

1. Wat zijn de eerste effecten van die nieuwe overeen-
komst met Wallonië inzake rekrutering en opleiding wat
betreft de informatieverstrekking aan werkzoekenden, hun
activering en hun toeleiding naar toegankelijke beroepen
bij Defensie?

2. Quels sont les métiers accessibles à la Défense? Qui en
réactualise la liste? À quelle fréquence?

2. Wat zijn de toegankelijke beroepen bij Defensie? Wie
actualiseert de lijst van die beroepen? Hoe vaak gebeurt
dat?

3. Quels sont les premiers effets de cette nouvelles
convention Emploi/Formation avec la Wallonie aux
niveaux de l'organisation d'évènements rassembleurs
comme des jobdays, de la préparation aux tests d'entrée et
de la formation commune des candidats?

3. Wat zijn de eerste effecten van die nieuwe overeen-
komst met Wallonië inzake rekrutering en opleiding wat
betreft de organisatie van grootschalige evenementen,
zoals de jobdagen, de voorbereiding van de kandidaten op
de toelatingsproeven en de gezamenlijke opleiding van de
kandidaten?

4. L'objectif de cette nouvelle convention Emploi/Forma-
tion est de contribuer à l'engagement de 1.000 personnes
par an durant les prochaines années en Wallonie dans les
différents métiers de la Défense. Où en êtes-vous au niveau
de vos ambitions en termes d'engagements?

4. Die nieuwe overeenkomst met Wallonië inzake rekru-
tering en opleiding moet ervoor zorgen dat er de komende
jaren 1.000 mensen per jaar gerekruteerd kunnen worden
in Wallonië voor verschillende beroepen bij Defensie. Wat
is de stand van zaken met betrekking tot uw rekruterings-
doelen?
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5. Ce nouveau partenariat inclut la mise en place d'une
"Forem-Défense Academy". Où en est-elle? Quand esti-
mez-vous qu'elle produira ses premiers effets concrets?

5. In het kader van die nieuwe samenwerkingsovereen-
komst zal onder meer een Forem-Défense Academy opge-
richt worden. Hoe ver staat het daarmee? Wanneer denkt u
dat de eerste concrete resultaten ervan zichtbaar zullen
worden?

6. Au niveau fédéral, au travers du Plan POP, vous visiez
l'engagement de 10.000 militaires mais aussi de plusieurs
centaines de civils et de contrats premiers emplois. Où en
êtes-vous aujourd'hui en termes d'engagements de mili-
taires et de civils?

6. Op het federale niveau streefde u er via het POP-plan
naar 10.000 militairen aan te werven, maar ook honderden
burgers en personen met een startbaanovereenkomst. Wat
is de huidige stand van zaken met betrekking tot de aan-
werving van militairen en burgers?

DO 2022202318442
Question n° 614 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 18 janvier 2023 (N.) à la ministre
de la Défense:

DO 2022202318442
Vraag nr. 614 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 18 januari 2023 (N.) aan
de minister van Defensie:

La fourniture de drones sous-marins à l'Ukraine. De levering van onderzeese drones aan Oekraïne.
Dans le cadre de notre soutien militaire à l'Ukraine, nous

lui fournirions des drones sous-marins, ainsi que des labo-
ratoires mobiles. Il s'agirait de matériel ultramoderne. Au
total, la Belgique a déjà fourni à Kiev pour environ un
quart de million d'euros de matériel militaire.

Als onderdeel van onze militaire steun aan Oekraïne zou-
den we onderzeese drones leveren, alsook mobiele labora-
toria. Het zou gaan om ultramodern materieel. In totaal
leverde België al zo'n kwart miljard euro aan militair mate-
rieel aan Kiev.

Toutefois, notre groupe politique ne sait pas clairement si
ces drones sous-marins sont armés ou pas. Ces appareils
seraient en effet utilisés à des fins de surveillance, d'identi-
fication et de neutralisation d'explosifs et d'autres menaces
sous-marines. Cette fonction de neutralisation suscite des
questions quant à l'armement des drones. Il semble y avoir
certaines incohérences au vu du choix du gouvernement de
ne pas armer, pour des raisons éthiques, les drones Sky-
Guardian achetés par la Défense.

Nu bleek het, wat onze fractie betreft, nog onduidelijk of
de onderzeese drones die we leveren al dan niet bewapend
zouden worden. De toestellen zouden immers ingezet wor-
den voor toezicht, identificatie en neutralisering van
springtuig en andere bedreigingen onderwater. Die neutra-
liserende functie roept vragen op over de bewapening van
de drones. Eén en ander zou bizar zijn, gezien de keuze van
de regering om de door Defensie aangekochte SkyGuar-
dian-drones niet te bewapenen, omwille van ethische rede-
nen.

1. Les drones sous-marins livrés par la Belgique à
l'Ukraine (ou à tout autre allié) sont-ils armés ou pas? En
d'autres termes, ont-ils une fonction offensive à un quel-
conque égard?

1. Zijn de door België aan Oekraïne (of enige andere
bondgenoot) geleverde onderzeedrones gewapend of niet?
Hebben zij met andere woorden een offensieve functie in
eender welke zin?

2. a) Quel fabricant est responsable de la production de
ces appareils?

2. a) Welke fabrikant staat in voor de productie van deze
toestellen?

b) Celui-ci a-t-il la possibilité d'y ajouter une fonction
offensive?

b) Is deze in de mogelijkheid om er een offensieve func-
tie voor te ontwikkelen?
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DO 2022202318491
Question n° 615 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 20 janvier 2023 (N.) à la ministre de
la Défense:

DO 2022202318491
Vraag nr. 615 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 20 januari 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Moyens issus du fonds de relance NextGenerationEU. Middelen NextGenerationEU.
En 2021, la Commission européenne a créé le fonds de

relance NextGenerationEU pour faire face aux consé-
quences de la crise du coronavirus et financer la recons-
truction de l'économie. Selon le site web
nextgenbelgium.be, le budget fédéral consacré à ce pro-
gramme s'élève à 2,9 milliards d'euros, répartis sur 49 pro-
jets différents.

De Europese Commissie richtte in 2021 het herstelfonds
NextGenerationEU op om de gevolgen van de coronacrisis
op te vangen en de wederopbouw van de economie te
financieren. Volgens de webstek nextgenbelgium.be
bedraagt het federale budget hiervoor 2,9 miljard euro,
gespreid over 49 verschillende projecten.

Veuillez faire le point sur la situation dans vos domaines
de compétence.

Graag een stand van zaken voor wat uw beleidsdomeinen
betreft.

1. Qui (institution, organisation ou entreprise) reçoit
concrètement combien de moyens issus du fonds de
relance?

1. Wie (instelling, organisatie of bedrijf) ontvangt con-
creet hoeveel middelen uit het herstelfonds?

2. Quel est, par bénéficiaire, l'état actuel de la mise en
oeuvre de ces projets?

2. Wat is, per ontvanger, de huidige status van de imple-
mentatie van deze projecten?

3. Quelles enveloppes sont encore en suspens dont les
moyens n'ont pas encore été attribués?

3. Welke enveloppes staan nog uit waarvan de middelen
nog niet werden toegewezen?

4. a) Quelles missions d'avis le pouvoir fédéral a-t-il
attribuées à quels bureaux de consultance?

4. a) Welke adviesopdrachten zijn door de federale over-
heid toegekend aan welke adviesbureaus?

b) Quel est le coût de chacune de ces missions d'avis? b) Wat is de kostprijs van elk van deze adviesopdrachten?

DO 2022202318565
Question n° 616 de Monsieur le député Hendrik

Bogaert du 24 janvier 2023 (N.) à la ministre de la
Défense:

Coopération militaire entre l'Afrique du Sud, la Russie et
la Chine.
En février 2023, l'Afrique du Sud effectuera des

manoeuvres militaires avec la Russie et la Chine au large
de ses côtes. C'est la deuxième fois que ces trois armées
mènent une opération conjointe.

Environ 350 militaires sud-africains effectueront des
exercices militaires avec leurs homologues russes et
chinois au large des côtes sud-africaines. L'armée sud-afri-
caine entend ainsi partager des compétences et des
connaissances opérationnelles avec la Russie et la Chine.
Les exercices auront lieu près de Durban, le plus grand port
d'Afrique du Sud, et de Richards Bay, à quelque 180 kilo-
mètres au nord de Durban.

Il semble qu'une grande partie du matériel militaire dont
dispose l'armée sud-africaine provienne d'États membres
de l'OTAN.

DO 2022202318565
Vraag nr. 616 van De heer volksvertegenwoordiger

Hendrik Bogaert van 24 januari 2023 (N.) aan de 
minister van Defensie:

Militaire samenwerking tussen Zuid-Afrika, Rusland en
China.
Zuid-Afrika gaat in februari 2023 voor de kust militaire 

manoeuvres uitvoeren samen met Rusland en China. Het is 
de tweede keer dat de drie legers samen opereren.

Ongeveer 350 Zuid-Afrikaanse militairen zullen met hun 
Russische en Chinese collega's militaire oefeningen uit-
voeren voor de kust van Zuid-Afrika. Het Zuid-Afrikaanse 
leger wil zo operationele vaardigheden en kennis met Rus-
land en China delen. De oefeningen vinden plaats bij Dur-
ban, de grootste haven van Zuid-Afrika, en Richards Bay, 
zo'n 180 kilometer ten noorden van Durban.

Het lijkt erop dat een groot deel van het militair materiaal 
waarover het Zuid-Afrikaanse leger beschikt, 
afkomstig is uit NAVO-lidstaten.
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1. Ces exercices auront-ils des répercussions sur les rela-
tions entre l'Afrique du Sud et les membres de l'OTAN?

1. Zullen deze oefeningen gevolgen hebben voor de
betrekkingen tussen Zuid-Afrika en NAVO-leden?

2. Disposez-vous d'une liste détaillée du matériel mili-
taire de l'Afrique du Sud?

2. Beschikt u over een gedetailleerde lijst van het mili-
taire materiaal van Zuid-Afrika?

3. Quelle proportion de ce matériel militaire provient de
partenaires de l'OTAN?

3. Welk aandeel van dat militair materiaal is afkomstig
van NAVO-partners?

4. La Belgique fournit-elle du matériel militaire à
l'Afrique du Sud?

4. Levert België militair materiaal aan Zuid-Afrika?

5. La Belgique, et par extension les membres de l'OTAN,
se poseront-ils la question de savoir s'il est encore opportun
de vendre du matériel militaire à l'Afrique du Sud à l'ave-
nir?

5. Zal België, en bij uitbreiding de NAVO-leden, zich de
vraag stellen of de verkoop van militair materiaal aan
Zuid-Afrika nog opportuun is in de toekomst?

DO 2022202318595
Question n° 617 de Madame la députée Annick

Ponthier du 25 janvier 2023 (N.) à la ministre de
la Défense:

DO 2022202318595
Vraag nr. 617 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 25 januari 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Nouveau webshop de la Défense. De nieuwe webshop van Defensie.
Depuis quelque temps déjà, les membres du personnel de

la Défense peuvent acheter leur matériel en tout genre sur
une boutique en ligne: le bemilshop.

Sedert enige tijd kan het defensiepersoneel gebruik
maken van een webshop, de bemilshop, om allerhande uit-
rusting aan te schaffen.

Récemment, le site d'achat en ligne a, toutefois, fait
l'objet de critiques de la part du syndicat militaire CGPM.
Il semblerait qu'après cinq livraisons gratuites au cours de
la même année civile, 10 euros de frais de port seraient
réclamés à compter du 1er janvier. La CGPM rappelle que
l'externalisation ne peut pas entraîner de coûts supplémen-
taires pour le personnel.

De militaire vakbond ACMP stuurde recent echter een
kritisch bericht hierover de wereld in. Zo zou na vijf gratis
leveringen in hetzelfde kalenderjaar een verzendkost van
10 euro aangerekend worden, met ingang van 1 januari.
ACMP wijst erop dat outsourcing geen hogere kosten voor
het personeel mag impliceren.

1. Pour quel type de commandes (type d'équipement, de
matériel, etc.) le personnel de la Défense utilise-t-il la bou-
tique en ligne? Pouvez-vous fournir un aperçu avec un
pourcentage précis par catégorie?

1. Voor welk soort bestellingen (type materieel, uitrus-
ting, enz.) wordt de webshop gebruikt? Kunt u een over-
zicht geven met percentages per categorie?

2. Combien de commandes ont-elles été passées en ligne,
chaque année, au cours des cinq dernières années? Pouvez-
vous, dans ce cadre, fournir une moyenne du nombre de
commandes par militaire?

2. Hoeveel bestellingen werden jaarlijks de afgelopen
vijf jaar geplaatst via de webshop? Kunt u hierbij een
gemiddelde geven van het aantal bestellingen per militair?

3. Les unités peuvent-elles également utiliser le bemils-
hop pour leurs commandes?

3. Kunnen eenheden ook via de webshop bestellingen
plaatsen?

4. Pouvez-vous préciser les coûts liés à ce projet d'exter-
nalisation? Quelle incidence ce projet a-t-il eue sur le bud-
get de la Défense en termes de dépenses, d'investissements,
d'économies, etc.?

4. Kunt u de kosten voor dit outsourcingsproject meege-
ven? Welke impact heeft dit gehad op de defensiebegroting
inzake uitgaven, investeringen, besparingen, enz.?
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Ministre du Climat, de l'Environnement, du 
Développement durable et du Green Deal

Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame 
Ontwikkeling en Green Deal

DO 2022202318491
Question n° 182 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 20 janvier 2023 (N.) à la ministre du
Climat, de l'Environnement, du Développement
durable et du Green Deal:

DO 2022202318491
Vraag nr. 182 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 20 januari 2023 (N.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Moyens issus du fonds de relance NextGenerationEU. Middelen NextGenerationEU.
En 2021, la Commission européenne a créé le fonds de

relance NextGenerationEU pour faire face aux consé-
quences de la crise du coronavirus et financer la recons-
truction de l'économie. Selon le site web
nextgenbelgium.be, le budget fédéral consacré à ce pro-
gramme s'élève à 2,9 milliards d'euros, répartis sur 49 pro-
jets différents.

De Europese Commissie richtte in 2021 het herstelfonds
NextGenerationEU op om de gevolgen van de coronacrisis
op te vangen en de wederopbouw van de economie te
financieren. Volgens de webstek nextgenbelgium.be
bedraagt het federale budget hiervoor 2,9 miljard euro,
gespreid over 49 verschillende projecten.

Veuillez faire le point sur la situation dans vos domaines
de compétence.

Graag een stand van zaken voor wat uw beleidsdomeinen
betreft.

1. Qui (institution, organisation ou entreprise) reçoit
concrètement combien de moyens issus du fonds de
relance?

1. Wie (instelling, organisatie of bedrijf) ontvangt con-
creet hoeveel middelen uit het herstelfonds?

2. Quel est, par bénéficiaire, l'état actuel de la mise en
oeuvre de ces projets?

2. Wat is, per ontvanger, de huidige status van de imple-
mentatie van deze projecten?

3. Quelles enveloppes sont encore en suspens dont les
moyens n'ont pas encore été attribués?

3. Welke enveloppes staan nog uit waarvan de middelen
nog niet werden toegewezen?

4. a) Quelles missions d'avis le pouvoir fédéral a-t-il
attribuées à quels bureaux de consultance?

4. a) Welke adviesopdrachten zijn door de federale over-
heid toegekend aan welke adviesbureaus?

b) Quel est le coût de chacune de ces missions d'avis? b) Wat is de kostprijs van elk van deze adviesopdrachten?
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Ministre de la Coopération au développement et 
de la Politique des Grandes Villes

Minister van Ontwikkelingssamenwerking en 
Grootstedenbeleid

DO 2022202317941
Question n° 141 de Monsieur le député Malik Ben

Achour du 07 décembre 2022 (Fr.) à la ministre
de la Coopération au développement et de la
Politique des Grandes Villes:

DO 2022202317941
Vraag nr. 141 van De heer volksvertegenwoordiger

Malik Ben Achour van 07 december 2022 (Fr.)
aan de minister van Ontwikkelingssamenwerking
en Grootstedenbeleid:

La lutte contre le réchauffement climatique en Afrique (QO
31011C).

Strijd tegen de klimaatopwarming in Afrika. (MV 31011C)

Le continent africain est, nous le savons, plus que
d'autres soumis aux effets du réchauffement climatique.
Cela se comprend aisément: une population donnée est
d'autant plus impactée par ce phénomène que son niveau
de vie est faible. Or, l'Afrique concentre à la fois plus de la
moitié des êtres humains vivant en situation d'extrême pau-
vreté et de ceux résidant dans des zones à haut risque
d'inondations.

Zoals bekend heeft het Afrikaanse continent meer te lij-
den onder de klimaatopwarming dan andere continenten.
Dit is gemakkelijk te begrijpen: hoe lager de levensstan-
daard, hoe groter het effect op een bepaalde bevolking. In
Afrika leeft meer dan de helft van de mensen in extreme
armoede en in gebieden met een hoog overstromingsrisico.

À l'indice ND-GAINS, qui évalue la résilience des États
face au dérèglement climatique, neuf des pays du top dix
sont africains alors que l'Afrique émet moins de 4 % des
émissions mondiales de CO2 pour 17 % de la population
mondiale.

Er staan negen Afrikaanse landen in de top tien van de
ND-GAIN Country Index, die de veerkracht van de landen
ten aanzien van de klimaatverandering meet, terwijl Afrika
voor minder dan 4 % van de wereldwijde CO2-uitstoot
verantwoordelijk is en 17 % van de wereldbevolking telt.

Le 5 septembre 2022, un sommet s'est réuni à Rotterdam
sur ce thème, regroupant notamment l'Union africaine et le
Fonds monétaire international. Les États européens, pour-
tant invités, ont brillé par leur absence, ce qui a été
dénoncé sur place par Macky Sall, président du Sénégal et
de l'Union africaine en exercice.

Op 5 september 2022 werd er in Rotterdam een top over
dit thema gehouden, waaraan de Afrikaanse Unie en het
Internationaal Monetair Fonds deelnamen. De Europese
landen waren weliswaar uitgenodigd, maar schitterden
door afwezigheid, hetgeen ter plaatse aan de kaak gesteld
werd door Macky Sall, president van Senegal en voorzitter
in functie van de Afrikaanse Unie.

Lors de la COP15 en 2009, les pays développés avaient
promis aux pays en voie de développement 100 milliards
d'aide par année à partir de 2020 afin de répondre à cet
enjeu. Or, fin juillet, l'Organisation de coopération et de
développement économiques annonçait que cette somme
avait été de 83,3 milliards en 2020. L'objectif des 100 mil-
liards est repoussé à 2023. Au demeurant, ce montant est
dorénavant considéré comme largement insuffisant.

Tijdens de COP15 in 2009 hebben de ontwikkelde landen
de ontwikkelingslanden vanaf 2020 100 miljard hulp per
jaar beloofd om die uitdaging aan te gaan. Eind juli heeft
de Organisatie voor Economische Samenwerking en Ont-
wikkeling echter bekendgemaakt dat er in 2020 slechts
83,3 miljard toegekend werd. De doelstelling van 100 mil-
jard werd naar 2023 verschoven. Daarnaast wordt dit
bedrag thans als ruim onvoldoende beschouwd.

1. Pouvez-vous confirmer que la Belgique était elle aussi
absente du sommet de Rotterdam? Et nous en donner les
raisons?

1. Kunt u bevestigen dat België ook afwezig was op de
top van Rotterdam? Waarom?

2. De quelle façon avons-nous contribué en 2021 à l'aide
à l'Afrique en la matière? En prévision des débats de la
COP 27, avons-nous l'intention de défendre une position
plus volontariste sur ce sujet?

2. Wat was ons aandeel in 2021 van die hulp aan Afrika?
Zijn we, in het vooruitzicht van de debatten op de COP27,
van plan een voluntaristischer standpunt ter zake te verde-
digen?
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DO 2022202317946
Question n° 142 de Madame la députée Annick

Ponthier du 07 décembre 2022 (N.) à la ministre
de la Coopération au développement et de la
Politique des Grandes Villes:

DO 2022202317946
Vraag nr. 142 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 07 december 2022 (N.) aan
de minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Le programme de coopération avec le Mozambique dans le
cadre du changement climatique (QO 31736C).

Het samenwerkingsprogramma met Mozambique in het
kader van de klimaatverandering (MV 31736C).

La ministre Kitir a annoncé, à la suite du sommet sur le
changement climatique en Égypte, que la Belgique avait
lancé un programme de coopération avec le Mozambique.
Il s'agirait d'un financement de 25 millions d'euros destiné
à réparer les "dégâts dus aux changements climatiques".
Quelque 2,5 millions seront consacrés aux pertes et dom-
mages, et une partie de la somme sera consacrée aux éner-
gies renouvelables. Des investissements seront également
réalisés dans les infrastructures afin de les rendre plus
résistantes aux catastrophes climatiques. Le projet s'étale-
rait de 2023 à 2028.

Minister Kitir kondigde naar aanleiding van de klimaat-
top in Egypte aan dat België een samenwerkingspro-
gramma is gestart met Mozambique. Het zou gaan om 25
miljoen euro aan financiering om "klimaatschade" te her-
stellen. Zo'n 2,5 miljoen zal besteed worden aan loss and
damage, verlies en schade, en een deel van het bedrag gaat
naar hernieuwbare energie. Ook zal men investeren in
infrastructuur, om die beter bestand te maken tegen kli-
maatrampen. Het project zou lopen tussen de periode 2023
en 2028.

Le raisonnement qui sous-tend ce partenariat avec le
Mozambique est que les pays occidentaux riches sont res-
ponsables des effets du changement climatique dans le
tiers-monde. En effet, nous émettrions davantage de gaz à
effet de serre.

De redenering achter dit partnerschap met Mozambique
is dat rijke, westerse landen verantwoordelijk zijn voor de
gevolgen van klimaatverandering in de derde wereld. Wij
zouden namelijk meer broeikasgassen uitstoten.

Le plus gros problème du Mozambique semble résider
dans la corruption endémique. Le pays se classe au 147e
rang de l'indice de corruption de Transparency Internatio-
nal, ce qui en fait l'un des États les plus corrompus au
monde. Les scandales de prêts illégaux impliquant le
régime du président Nyusi ont coûté pas moins de 11 mil-
liards de dollars au Mozambique et plongé le pays dans
une crise profonde. Ce montant dépasse largement les trois
milliards de dégâts dus aux changements climatiques que
le pays aurait subis.

Het grootste probleem van Mozambique lijkt echter
endemische corruptie. Het land prijkt op plaats 147 in de
corruptie-index van Transparancy International, waarmee
het één van de meest corrupte staten ter wereld is. De
schandalen met illegale leningen waar het regime van pre-
sident Nyusi bij betrokken was, hebben Mozambique
alleen al 11 miljard dollar gekost en in een diepe crisis
gestort. Dit bedrag overstijgt ruimschoots de klimaat-
schade van drie miljard die het land geleden zou hebben.

1. a) Comment justifiez-vous le don de 25 millions
d'euros d'argent public à un pays africain hautement cor-
rompu?

1. a) Hoe verantwoordt u het doneren van 25 miljoen
euro aan belastinggeld aan een zeer corrupt Afrikaans
land?

b) Quel est, selon vous, le risque de mésusage des fonds? b) Hoe hoog acht u het risico op misbruik van de midde-
len?

2. Existe-t-il une obligation de résultats qui garantit que
les fonds seront utilisés de la manière prévue? Ou s'agit-il
uniquement d'une obligation de moyens?

2. Is er sprake van een resultaatsverbintenis die ervoor
zorgt dat de middelen op de voorziene manier aangewend
worden? Of gaat het hier louter om een inspanningsverbin-
tenis?

3. Avez-vous intégré une clause prévoyant le recouvre-
ment intégral des fonds en cas de mésusage?

3. Heeft u een clausule ingebouwd waardoor het geld
integraal teruggevorderd wordt bij misbruik?
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4. Avez-vous la moindre indication que ce projet réduira
effectivement les dégâts dus aux changements climatiques
au Mozambique? Dans l'affirmative, de quelles indications
disposez-vous et sur quelle analyse vous basez-vous? Dans
la négative, pourquoi investissez-vous 25 millions d'euros
d'argent public dans un projet dont le succès n'est pas
garanti?

4. Heeft u enige indicatie dat dit project effectief tot min-
der klimaatschade zal leiden voor Mozambique? Zo ja,
welke indicaties heeft u en op welk onderzoek baseert u
zich? Zo neen, waarom investeert u dan 25 miljoen euro
belastinggeld in een project zonder enige garantie op suc-
ces?

5. a) Pouvez-vous fournir un aperçu des sous-projets (tra-
vaux d'infrastructure, projets en matière d'énergie renouve-
lable, investissement dans les services de secours en cas de
catastrophe climatique, etc.) et des montants respectifs qui
y sont liés?

5. a) Kan u een overzicht geven van de deelprojecten
(infrastructuurwerken, hernieuwbare energieprojecten,
investeren in hulpdiensten bij klimaatrampen, enz.) en res-
pectievelijke geldbedragen die eraan gekoppeld zijn?

b) Pouvez-vous également les situer dans le temps, au
cours de la période allant de 2023 à 2028?

b) Kan u ook situeren in de tijd, binnen de periode van
2023 tot 2028?

6. a) Ces 25 millions d'euros proviennent-ils intégrale-
ment du budget de la Coopération au développement?

6. a) Komt deze 25 miljoen euro integraal uit het budget
voor Ontwikkelingssamenwerking?

b) Comment ce montant est-il comptabilisé dans le bud-
get?

b) Hoe is dit verrekend in de begroting?

DO 2022202317962
Question n° 143 de Monsieur le député Guillaume

Defossé du 07 décembre 2022 (Fr.) à la ministre
de la Coopération au développement et de la
Politique des Grandes Villes:

DO 2022202317962
Vraag nr. 143 van De heer volksvertegenwoordiger

Guillaume Defossé van 07 december 2022 (Fr.)
aan de minister van Ontwikkelingssamenwerking
en Grootstedenbeleid:

La situation humanitaire des réfugiés du Sahara occidental
(QO 29691C).

Humanitaire situatie van de vluchtelingen uit de Westelijke
Sahara. (MV 29691C)

Voici maintenant presque 50 ans que le conflit au Sahara
occidental perdure. En effet, alors qu'un cessez-le-feu a été
conclu en 1991 entre le Maroc et le Polisario, ce dernier a
été rompu le 13 novembre 2020 suite à une opération mili-
taire menée par l'armée marocaine au sud du Sahara occi-
dental pour rétablir le trafic routier illégal vers la
Mauritanie coupé par les indépendantistes sahraouis.

Het conflict in de Westelijke Sahara duurt nu al bijna 50
jaar. In 1991 werd er tussen Marokko en het Polisario wel-
iswaar een staakt-het-vuren gesloten, maar dit werd op
13 november 2020 verbroken na een militaire operatie van
het Marokkaanse leger in het zuiden van de Westelijke
Sahara om het illegale wegverkeer naar Mauritanië, dat
door de onafhankelijkheidsstrijders uit die regio afgesne-
den was, te herstellen.
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La situation actuelle dans les territoires occupés du
Sahara occidental par les forces marocaines est donc pré-
occupante: depuis la reprise du conflit armé, la répression
et les crimes de torture et de persécution par la police poli-
tique marocaine à l'égard des citoyennes et citoyens
sahraouis se sont multipliés. Dans le même temps, le
Maroc interdit au Comité international de la Croix-Rouge
ainsi qu'à l'envoyé du secrétaire général des Nations Unies,
l'ambassadeur De Mistura, de se rendre dans les territoires
occupés. En outre, dans les campements des réfugiés
sahraouis de Tindouf, l'aide humanitaire est en diminution
constante et un nombre croissant de Sahraouis vivant
jusque-là, dans les territoires libérés (sous contrôle de la
République arabe sahraouie démocratique) se sont dépla-
cés vers les campements de réfugiés.

De huidige situatie in de door de Marokkaanse strijd-
krachten bezette gebieden van de Westelijke Sahara is dan
ook zorgwekkend. Sinds de hervatting van het gewapend
conflict zijn de repressie en de misdaden van foltering en
vervolging van de Marokkaanse politieke politie tegen de
Sahrawi's toegenomen. Tegelijkertijd verbiedt Marokko
het Internationaal Comité van het Rode Kruis en de gezant
van de secretaris-generaal van de VN, ambassadeur De
Mistura, de bezette gebieden te bezoeken. Bovendien
neemt de humanitaire hulp in de vluchtelingenkampen van
de Sahrawi's in Tindouf voortdurend af en zijn steeds meer
Sahrawi's die in de bevrijde gebieden (onder controle van
de Arabische Democratische Republiek Sahara) wonen,
naar de vluchtelingenkampen verhuisd.

1. Le gouvernement prévoit-il de reprendre l'apport de
l'aide humanitaire aux réfugiés sahraouis des campements
de Tindouf soit via le Haut-commissariat des Nations
Unies pour les réfugiés soit via l'ONG OXFAM présente
dans les campements?

1. Is de regering van plan de humanitaire hulpverlening
aan de Saharaanse vluchtelingen in de kampen van Tindouf
te hervatten, hetzij via het Bureau van de Hoge Commissa-
ris van de Verenigde Naties voor de Vluchtelingen, hetzij
via de ngo Oxfam, die in de kampen aanwezig is?

2. Envisagez-vous d'entamer des négociations au niveau
de l'Union européenne et les organes compétents des
Nations Unies afin d'augmenter l'aide humanitaire aux
réfugiés sahraouis conformément à leurs obligations?

2. Bent u van plan op het niveau van de Europese Unie
en de bevoegde organen van de Verenigde Naties onder-
handelingen aan te knopen opdat ze zich aan hun verplich-
tingen zouden houden en de humanitaire hulp aan de
Saharaanse vluchtelingen zouden opvoeren?

DO 2022202317963
Question n° 144 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 07 décembre 2022 (N.) à la ministre
de la Coopération au développement et de la
Politique des Grandes Villes:

DO 2022202317963
Vraag nr. 144 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 07 december 2022 (N.)
aan de minister van Ontwikkelingssamenwerking
en Grootstedenbeleid:

L'alliance mondiale pour lutter contre les contaminations
par le VIH chez les enfants (QO 29788C).

Wereldwijde alliantie om hiv-besmettingen bij kinderen
tegen te gaan (MV 29788C).

Le 1er août 2022, le rapport sur le sida dans le monde
2022 d'ONUSIDA a été publié. Le rapport constate notam-
ment l'écart croissant entre les enfants et les adultes en
matière de traitement (52 % contre 76 %).

Op 1 augustus 2022 werd de UNAIDS Global AIDS
Update van 2022 gepubliceerd. Een van de vaststellingen
in dit rapport is dat er een groeiende kloof tussen kinderen
en volwassenen bestaat op het vlak van behandeling (52 %
tegenover 76 %).

Pour remédier à cette situation, ONUSIDA, l'UNICEF et
l'Organisation mondiale de la Santé, ainsi que plusieurs
ONG, ont créé une alliance pour qu'aucun enfant ne soit
désormais privé de traitement contre le VIH. Lorsque
l'alliance a été annoncée à Montréal, son objectif a été for-
mulé: éradiquer les infections au VIH chez les enfants du
monde entier d'ici 2030, mettant ainsi fin à cette infection
en une génération.

Om dit aan te pakken hebben UNAIDS, UNICEF en de
Wereldgezondheidsorganisatie samen met diverse ngo's
een alliantie gestart om ervoor te zorgen dat geen enkel
kind nog een hiv-behandeling ontzegd wordt. Bij de aan-
kondiging ervan in Montreal werd de doelstelling gefor-
muleerd: men wil hiv-besmettingen bij kinderen de wereld
uit tegen 2030, hierbij zou dus binnen één generatie geen
sprake meer zijn van dit soort besmetting.
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1. Quelles mesures la Belgique prendra-t-elle pour soute-
nir cette initiative? Quelle expertise spécifique apportera-t-
elle?

1. Welke stappen zal België nemen om dit initiatief te
ondersteunen? Welke expertise wil zij concreet aanbren-
gen?

2. Des budgets ont-ils été ou seront-ils alloués à cette fin?
S'agit-il de nouveaux moyens ou seront-ils alloués à partir
de postes budgétaires existants?

2. Zijn of worden hiervoor budgetten vrijgemaakt?
Betreft dit nieuwe middelen of wordt er uit bestaande bud-
getposten gealloceerd?

3. Vers quels acteurs, le cas échéant, ces budgets seront-
ils transférés?

3. Aan welke actoren worden, indien van toepassing,
deze budgetten overgemaakt?

4. Quel budget chaque ONG percevra-t-elle? 4. Welke ngo's ontvangen welke budgetten?
5. Comment l'objectif formulé par cette alliance s'ins-

crira-t-il dans la politique de développement que vous sou-
haitez mettre en place?

5. Hoe past de doelstelling die deze alliantie formuleerde
in het ontwikkelingsbeleid dat u wilt uitrollen?

DO 2022202317964
Question n° 145 de Madame la députée Goedele

Liekens du 07 décembre 2022 (N.) à la ministre de
la Coopération au développement et de la
Politique des Grandes Villes:

DO 2022202317964
Vraag nr. 145 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Liekens van 07 december 2022 (N.) aan
de minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

L'évaluation de l'autonomie et de la résilience des pays
partenaires de la Coopération au Développement (QO
29849C).

Evaluatie zelfredzaamheid en weerbaarheid OS-partner-
landen (MV 29849C).

Les efforts de la Coopération belge au Développement ne
sont pas une fin en soi. L'exposé d'orientation politique est
très clair: "Nous nous rendons dans certains pays avant
d'en repartir - de préférence, le plus rapidement possible -,
après avoir permis aux populations de gagner en résilience
et en autonomie."

De inspanningen van onze ontwikkelingssamenwerking
(OS) zijn geen doel op zich. De beleidsverklaring is heel
duidelijk: "Wij gaan naar elders om er - het liefst zo snel
mogelijk - weer te vertrekken, om mensen er weerbaar en
zelfredzaam te maken".

L'objectif de la Coopération belge au Développement
doit être de se rendre inutile le plus rapidement possible en
misant sur l'autonomie des pays partenaires et en réduisant
leur dépendance et leur vulnérabilité.

Het doel van de Belgische ontwikkelingssamenwerking
moet zijn om zich zo snel mogelijk overbodig te maken
door in te zetten op de zelfredzaamheid van de partnerlan-
den en het verminderen van de afhankelijkheid en kwets-
baarheid.

Il est important que nous commencions à utiliser l'auto-
nomie et la résilience comme pierre de touche pour évaluer
l'efficacité de nos initiatives dans les pays partenaires. J'ai
également déposé une proposition de loi à cet égard.

Het is belangrijk dat we zelfredzaamheid en weerbaar-
heid als toetssteen gaan gebruiken om de doeltreffendheid
van onze initiatieven in partnerlanden te gaan evalueren. Ik
heb hieromtrent ook een wetsvoorstel ingediend.

1. Comment évaluez-vous la résilience et l'autonomie
dans nos pays partenaires? Avez-vous développé une pierre
de touche objective en la matière? Dans la négative, com-
ment évaluez-vous concrètement la réalisation de ces
objectifs?

1. Op welke manier evalueert u de weerbaarheid en zelf-
redzaamheid in onze partnerlanden? Heeft u ter zake een
objectieve toetssteen uitgewerkt? Zo neen, op welke
manier evalueert u het behalen van deze doelstellingen dan
concreet?

2. De quelle manière allez-vous accorder une place plus
centrale à l'autonomie et à la résilience dans votre politique
de Coopération au Développement?

2. Op welke manier zal u zowel zelfredzaamheid als
weerbaarheid meer centraal stellen in uw OS-beleid?
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DO 2022202317965
Question n° 146 de Monsieur le député Malik Ben

Achour du 07 décembre 2022 (Fr.) à la ministre
de la Coopération au développement et de la
Politique des Grandes Villes:

DO 2022202317965
Vraag nr. 146 van De heer volksvertegenwoordiger

Malik Ben Achour van 07 december 2022 (Fr.)
aan de minister van Ontwikkelingssamenwerking
en Grootstedenbeleid:

L'aide fantôme au développement (QO 31025C). Spookhulp (MV 31025C).
Il y a quelques semaines, le Centre national de coopéra-

tion au développement (CNCD 11.11.11) a publié son rap-
port 2022, toujours riche en enseignements les plus divers.
Un point a plus particulièrement attiré mon attention cette
année, celui de l'aide fantôme au développement, qui
désigne l'entièreté des financements qui ne sont pas direc-
tement dépensés dans les pays dits "en développement". Le
CNCD l'évalue à plus ou moins 13 % de l'aide publique au
développement (APD).

Enkele weken geleden heeft het Centre national de
coopération au développement (CNCD-11.11.11) zijn jaar-
verslag 2022 gepubliceerd, waaruit er zoals altijd heel wat
verschillende lessen kunnen worden getrokken. Dit jaar
heeft er één aspect specifiek mijn aandacht getrokken,
spookhulp. Dat zijn alle middelen die niet rechtstreeks in
de zogenaamde 'ontwikkelingslanden' uitgegeven worden.
Volgens de ramingen van het CNCD gaat het over onge-
veer 13 % van de officiële ontwikkelingshulp.

S'y retrouvent les annulations de dettes, les "coûts impu-
tés des étudiants", soit les montants d'allocations forfai-
taires de frais d'enseignement en fonction du nombre
d'étudiants venus de pays du Sud pour faire leurs études en
Belgique, et les sommes consacrées à l'accueil des per-
sonnes demandeuses d'asile.

Het gaat onder meer over kwijtscheldingen van schulden,
aan studenten toegerekende kosten, namelijk de bedragen
van de forfaitaire uitkeringen voor onderwijskosten in
functie van het aantal studenten uit landen in het Zuiden
die in België komen studeren, en de bedragen voor de
opvang van asielzoekers.

Ces dernières sont particulièrement pointées du doigt. Si
personne ne remet en cause leur caractère absolument
indispensable, les comptabiliser dans l'APD, pratique
certes autorisée par l' Organisation de coopération et de
développement économiques, ne parait pas honnête intel-
lectuellement. D'autant qu'elles atteignent, en 2021, 212
millions d'euros et donc 10 % de celle-ci, soit le double de
la moyenne européenne, à 5,2 %, mais également la pro-
portion la plus élevée à l'échelle européenne. Le CNCD
alerte en outre sur le risque que cette part augmente encore
en 2022 du fait de la crise des réfugiés ukrainiens.

Men hekelt in het bijzonder laatstgenoemde uitgaven-
post. Niemand betwist dat die uitgaven absoluut noodzake-
lijk zijn, maar het verrekenen ervan in de officiële
ontwikkelingshulp, wat weliswaar toegelaten wordt door
de Organisatie voor Economische Samenwerking en Ont-
wikkeling, lijkt intellectueel oneerlijk, te meer daar die uit-
gaven in 2021 tot 212 miljoen euro opgelopen zijn en
zodoende 10 % van de officiële ontwikkelingshulp uitma-
ken; het dubbele van het Europese gemiddelde (5,2%) en
ook het hoogste percentage in Europa. Het CNCD wijst
bovendien op het risico dat dat percentage in 2022 ten
gevolge van de crisis van de Oekraïense vluchtelingen nog
kan toenemen.

Enfin, il convient de ne pas oublier le cas des dons de
surplus de vaccin contre le COVID-19. S'ils sont ajoutés au
calcul, on arrive à un total de 303 millions et 13,8 % de
l'APD belge.

Ten slotte mag men ook niet de schenking van onze over-
tollige coronavaccins niet vergeten. Als deze meegerekend
wordt, komt men uit op een totaal van 303 miljoen euro;
13,8 % van de Belgische officiële ontwikkelingshulp.

1. Avez-vous pris connaissance du rapport 2022 du
CNCD 11.11.11? Confirmez-vous les chiffres avancés en
ce qui concerne l'aide dite fantôme?

1. Hebt u kennisgenomen van het jaarverslag 2022 van
CNCD-11.11.11? Bevestigt u de cijfers die in verband met
de zogenaamde spookhulp aangehaald worden?

2. Quelles mesures préconisez-vous afin de réduire
l'importance de celle-ci? Envisagez-vous d'intégrer ce
point à votre prochaine note de politique générale?

2. Welke maatregelen wilt u nemen om dat cijfer terug te
dringen? Bent u van plan om dat punt in uw volgende
beleidsnota op te nemen?
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DO 2022202317966
Question n° 147 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 07 décembre 2022 (Fr.) à la ministre de
la Coopération au développement et de la
Politique des Grandes Villes:

DO 2022202317966
Vraag nr. 147 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 07 december 2022 (Fr.) aan
de minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Le soutien à la lutte contre la corruption en RDC dans le
cadre de la coopération au développement (QO
31378C).

Steun voor de bestrijding van corruptie in de DRC in het
kader van de ontwikkelingssamenwerking(MV 31378C).

Il y a peu, l'inspecteur général des Finances de la Répu-
blique Démocratique du Congo (RDC) était présent, ici-
même, pour nous présenter un état des lieux de la lutte
contre la corruption dans son pays.

Enige tijd geleden was de inspecteur-generaal van Finan-
ciën van de Democratische Republiek Congo (DRC) hier
om ons de stand van zaken uiteen te zetten over de strijd
tegen corruptie in zijn land.

Selon son analyse, le président Tchisekedi met tout en
oeuvre pour éradiquer ce fléau qui prédomine la vie
publique congolaise depuis de nombreuses années. Selon
lui, moins de 20 % des dépenses publiques arrivaient réel-
lement à destination sous l'ère Kabila, le reste tombant
dans la corruption. Résultat: en 2019, le pays se trouvait à
la 178e place sur 188 en termes d'indice de perception de la
corruption.

Volgens zijn analyse stelt president Tshisekedi alles in
het werk om de bijl aan de wortel te leggen van deze plaag,
die het Congolese openbare leven al jaren beheerst. Vol-
gens hem bereikte minder dan 20 % van de overheidsuitga-
ven tijdens het Kabilatijdperk daadwerkelijk zijn
bestemming, en verdween de rest in corrupte zakken.
Daardoor stond het land in 2019 op plaats 178 (van de 188)
van de Corruption Perceptions Index.

Depuis 2019 et l'accession au pouvoir de Félix
Tchisekedi, la situation évolue. Plusieurs instruments ont
été mobilisés en ce sens, avec beaucoup plus de contrôle a
priori et de nombreuses nouvelles normes.

Sinds 2019 en het aantreden van Félix Tshisekedi evolu-
eert de situatie. Er werden daartoe verschillende instru-
menten ingezet, met veel meer controle vooraf en een groot
aantal nieuwe normen.

Les résultats s'en font ressentir puisque, sans avoir aug-
menté l'impôt, les rentrées fiscales sont passées de 4 mil-
liards de dollars en 2019 à 11 milliards cette année, et
l'objectif est d'arriver à 20 milliards d'ici deux ans. De
nombreuses enquêtes ont été menées et plusieurs anciens
dirigeants d'entreprises publiques sont désormais poursui-
vis par la justice. La Banque Centrale, "siège de la corrup-
tion" selon l'inspecteur, a pour sa part fait l'objet d'un audit
complet.

De resultaten zijn merkbaar, want zonder belastingverho-
gingen zijn de belastingontvangsten gestegen van 4 miljard
dollar in 2019 tot 11 miljard dit jaar; het streefdoel is 20
miljard dollar binnen twee jaar. Er werden talrijke onder-
zoeken uitgevoerd en verschillende gewezen bestuurders
van overheidsbedrijven worden nu gerechtelijk vervolgd.
De Centrale Bank, 'de zetel van de corruptie' volgens de
inspecteur, werd volledig doorgelicht.

C'est un changement total des mentalités qui doit être
réalisé. Pour ce faire, des campagnes de sensibilisation
sont organisées à travers le pays. De nombreux artistes, des
influenceurs, et j'en passe sont investis en ce sens.

Er is een totale mentaliteitsverandering nodig. Daartoe
worden er in het hele land sensibiliseringscampagnes geor-
ganiseerd. Tal van artiesten, influencers enz. zetten hier
mee hun schouders onder.

1. Pouvez-vous préciser la manière dont la Belgique, en
tant que pays partenaire, peut concrètement aider le pays
dans ce combat?

1. Hoe kan België als partnerland het land concreet hel-
pen bij deze strijd?

2. Une aide à la formation des inspecteurs est notamment
demandée. Avez-vous déjà eu des échanges à ce sujet avec
votre homologue sur place ou avec vos homologues euro-
péens? Des mesures de ce type sont-elles déjà envisagées
ou pourraient-elle l'être à l'avenir?

2. Er wordt met name ondersteuning gevraagd voor de
opleiding van de inspecteurs. Hebt u hierover al van
gedachten gewisseld met uw ambtgenoot ter plaatse of met
uw Europese collega's? Wordt er al een dergelijke maatre-
gel overwogen of zou dat in de toekomst mogelijk zijn?
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DO 2022202317947
Question n° 148 de Monsieur le député Malik Ben

Achour du 07 décembre 2022 (Fr.) à la ministre
de la Coopération au développement et de la
Politique des Grandes Villes:

DO 2022202317947
Vraag nr. 148 van De heer volksvertegenwoordiger

Malik Ben Achour van 07 december 2022 (Fr.)
aan de minister van Ontwikkelingssamenwerking
en Grootstedenbeleid:

La politique climatique de la RDC (QO 31010C). Klimaatbeleid van de DRC. (MV 31010C)
Une pré COP 27, réunissant les ministres de l'Environne-

ment d'une soixantaine de pays, s'est tenue à Kinshasa
début du mois d'octobre 2022. En coulisses, il a, semble-t-
il, beaucoup été question de la décision prise en juillet
2022 par le gouvernement congolais de lancer un appel
d'offres pour les droits d'exploitation de 27 blocs pétroliers
et 3 blocs gaziers.

Begin oktober 2022 vond er in Kinshasa een Pre-COP27
plaats, waaraan de ministers van Leefmilieu van een zes-
tigtal landen deelnamen. Achter de schermen was er naar
verluidt veel te doen over de in juli 2022 door de Congo-
lese regering genomen beslissing om een offerteaanvraag
uit te schrijven voor de exploitatierechten van 27 olievel-
den en 3 gasvelden.

Nombre d'ONG s'inquiètent de ce projet. À raison, car la
surface potentiellement ouverte à exploitation équivaut à
11 millions d'hectares de forêts congolaises. Surtout, elle
empiète en bonne partie sur des aires protégées comme les
parcs nationaux de Virunga et d'Upemba, mais aussi sur la
plus grande tourbière tropicale du monde. Les scientifiques
estiment que 30 milliards de tonnes de carbone y seraient
prises au piège, soit l'équivalent de trois années d'émis-
sions à l'échelle du globe. Trois des permis concernent
cette zone hautement sensible. Une équipe de l'Université
de Leeds a évalué que l'exploitation de ces forêts humides
libérerait jusqu'à six milliards de tonnes, ce qui représente
15 % des émissions mondiales de 2021.

Vele ngo's maken zich zorgen over dit project, en terecht,
want de oppervlakte die potentieel voor exploitatie ter
beschikking gesteld zou worden, stemt overeen met 11
miljoen hectare Congolees regenwoud. Bovenal strekt het
exploitatiegebied zich grotendeels uit over beschermde
gebieden zoals de nationale parken Virunga en Upemba,
maar ook over het grootste tropische veengebied ter
wereld. Wetenschappers schatten dat er daarin 30 miljard
ton koolstof opgeslagen zit, wat overeenkomt met de uit-
stoot van drie jaar op wereldschaal. Drie van de vergunnin-
gen betreffen dit uiterst gevoelige gebied. Een team van de
University of Leeds berekende dat de exploitatie van deze
regenwouden een uitstoot van tot zes miljard ton zou kun-
nen veroorzaken, wat 15 % van de wereldwijde emissies in
2021 vertegenwoordigt.

Face à la levée de boucliers, les autorités congolaises
opposent le besoin de développement du pays et son droit à
exploiter, pour ce faire, ses ressources. Cela est vrai mais
ne dédouane pas la République Démocratique du Congo de
ses responsabilités. D'autant que l'an dernier, lors de la
COP 26, elle a signé un accord destiné à protéger ses forêts
avec à la clé, des investissements pour 489 millions
d'euros. Il y a donc, c'est un euphémisme, une légère
contradiction dans les orientations que l'exécutif congolais
donne à sa politique climatique.

In antwoord op de stroom van protest brengt de Congo-
lese overheid in dat het land nood heeft aan ontwikkeling
en dat het daartoe het recht heeft zijn grondstoffen te
exploiteren. Dat klopt, maar ontslaat de Democratische
Republiek Congo daarom nog niet van haar verantwoorde-
lijkheid. Temeer daar ze vorig jaar tijdens de COP26 een
akkoord ondertekend heeft voor de bescherming van de
regenwouden van het land, waarbij er investeringen ter
waarde van 489 miljoen euro in het vooruitzicht gesteld
werden. Om het eufemistisch te zeggen, schuilt er dus een
kleine tegenstrijdigheid in de koers die de Congolese rege-
ring voor haar klimaatbeleid vaart.

1. Comment vous positionnez-vous vis-à-vis de ces pro-
jets du gouvernement congolais?

1. Wat is uw standpunt met betrekking tot deze plannen
van de Congolese regering?

2. L'Union européenne envisage-t-elle de suivre
l'exemple des États-Unis qui, par la voix de John Kerry, ont
demandé de retirer de la mise aux enchères les blocs pétro-
liers les plus sensibles?

2. Overweegt de Europese Unie om het voorbeeld van de
Verenigde Staten te volgen, die bij monde van John Kerry
gevraagd hebben om de meest gevoelige olievelden uit de
veiling te lichten?

3. Un mécanisme de contrôle a-t-il été prévu en ce qui
concerne l'utilisation des sommes débloquées à l'occasion
de la COP 26?

3. Bestaat er een mechanisme om toezicht te houden op
de besteding van de bedragen die ter gelegenheid van de
COP26 gedeblokkeerd werden?
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DO 2022202317967
Question n° 149 de Madame la députée Barbara

Creemers du 07 décembre 2022 (N.) à la ministre
de la Coopération au développement et de la
Politique des Grandes Villes:

DO 2022202317967
Vraag nr. 149 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 07 december 2022 (N.)
aan de minister van Ontwikkelingssamenwerking
en Grootstedenbeleid:

La solidarité internationale et le Plan fédéral de lutte
contre la pauvreté et les inégalités (QO 31037C).

Federaal plan tegen armoede en ongelijkheid. - Internatio-
nale solidariteit (MV 31037C).

Le Conseil des ministres a approuvé le Plan fédéral
contre la pauvreté et les inégalités le 15 juillet 2022. Il
s'agit d'un engagement collégial de l'ensemble du gouver-
nement fédéral. Au total, il comporte plus de 140 actions
qui ont été élaborées en collaboration avec le réseau des
fonctionnaires fédéraux pauvreté, les fédérations de CPAS
et les organisations représentant les personnes en situation
de pauvreté.

De Ministerraad keurde op 15 juli 2022 het federaal plan
tegen armoede en ongelijkheid goed. Dit is een collegiale
verbintenis van de hele federale regering. In het totaal gaat
het om meer dan 140 acties die werden uitgewerkt samen
met het netwerk van federale armoede-ambtenaren, de
OCMW-federaties en organisaties die mensen in armoede
vertegenwoordigen.

Ce plan servira de feuille de route au gouvernement à
court, moyen et long terme.

Dit plan zal dienen als roadmap voor de regering op
korte, middellange en lange termijn.

Le plan comporte également une approche qui dépasse le
niveau national pour influencer l'agenda social européen et
construire un monde de solidarité. En effet, la pauvreté
exige une approche coordonnée à l'échelon européen et
international et la Belgique pourra ainsi jouer un rôle de
pionnier pendant la présidence belge de l'Union euro-
péenne.

Hierin wordt ook gesproken over een aanpak die het nati-
onale niveau overstijgt, om de Europese sociale agenda te
beïnvloeden en te bouwen aan een solidaire wereld. Dit
omdat armoede een gezamenlijke aanpak op Europees en
internationaal niveau vereist en zodat België een voortrek-
kersrol zal kunnen spelen tijdens het Belgische voorzitter-
schap van de Europese Unie.

1. Quelles sont les mesures spécifiques que vous prenez
dans les limites de vos compétences dans le cadre de ce
plan?

1. Welke maatregelen neemt u specifiek binnen uw
bevoegdheden in het kader van dit plan?

2. Sur quels thèmes spécifiques de la pauvreté et de l'iné-
galité allez-vous vous focaliser?

2. Op welke specifieke thema's binnen armoede en onge-
lijkheid zal u focussen?

3. Avec quelles organisations allez-vous coopérer à cette
fin?

3. Met welke organisaties werkt u hiervoor samen?

4. Quel est le budget prévu pour ce plan et comment sera-
t-il réparti?

4. Welk budget is hiervoor voorzien en op welke manier
wordt dit budget verdeeld?

DO 2022202317968
Question n° 150 de Monsieur le député Malik Ben

Achour du 07 décembre 2022 (Fr.) à la ministre
de la Coopération au développement et de la
Politique des Grandes Villes:

DO 2022202317968
Vraag nr. 150 van De heer volksvertegenwoordiger

Malik Ben Achour van 07 december 2022 (Fr.)
aan de minister van Ontwikkelingssamenwerking
en Grootstedenbeleid:

Le budget de l'aide belge au développement (QO 31072C). Belgische middelen voor ontwikkelingssamenwerking. (MV
31072C)

Les négociations budgétaires qui viennent de s'achever
représentent un acte manqué pour l'aide belge au dévelop-
pement.

De recent afgeronde begrotingsonderhandelingen vor-
men een gemiste kans voor de Belgische ontwikkelingssa-
menwerking.
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Le 18 juin 2022, le Conseil des ministres validait la déci-
sion d'ancrer dans la loi une trajectoire de croissance
devant mener à un pourcentage de 0,7 % du revenu natio-
nal brut (RNB) consacré à l'aide publique au développe-
ment (APD) pour 2030. Dès l'exercice 2023, les sommes
allouées devaient augmenter significativement.

Op 18 juni 2022 heeft de Ministerraad beslist om in de
wet een groeipad te verankeren dat ertoe zou moeten leiden
dat er tegen 2030 een percentage van 0,7 % van het bruto
nationaal inkomen (bni) voor de officiële ontwikkelings-
hulp uitgetrokken wordt. Vanaf het boekjaar 2023 zouden
de daartoe gealloceerde bedragen significant moeten stij-
gen.

Le 11 octobre 2022, l'annonce a donc été faite d'un
accroissement du budget de l'APD de 20 millions d'euros
pour 2023 et 2024. Une majoration qui sera inférieure à
l'inflation ce qui signifie qu'en pratique l'apport de la Bel-
gique va diminuer et qu'elle s'éloigne de l'objectif des 0,7
%.

Op 11 oktober 2022 werd er aangekondigd dat de midde-
len voor de officiële ontwikkelingshulp voor 2023 en 2024
met 20 miljoen euro zouden worden opgetrokken. Die ver-
hoging zal lager uitvallen dan de inflatie, wat er in de prak-
tijk op neerkomt dat de Belgische bijdrage zal afnemen en
de afstand tot de 0,7 %-doelstelling groter zal worden.

Avec 0,46 % du RNB en 2021, déjà en baisse par rapport
à 2020, la Belgique est en dessous de la moyenne euro-
péenne, qui est à 0,49 %, et fait moins bien que tous ses
voisins directs. Du fait des engagements de juin, l'espoir
était grand parmi les acteurs de la coopération belge de
voir les budgets 2023 et 2024 marqués du sceau de ces
ambitions nouvelles.

Met 0,46 % van het bni, dat al lager ligt dan in 2020, situ-
eert België zich onder het Europese gemiddelde van
0,49 % en doet ons land het minder goed dan onze recht-
streekse buurlanden. In het licht van de in juni gedane
beloften koesterden de actoren van de Belgische ontwikke-
lingssamenwerking de hoop dat de begrotingen 2023 en
2024 die nieuwe ambities zouden weerspiegelen.

Malheureusement, cet espoir n'aura tenu que l'espace
d'un été. Le Centre national de coopération au développe-
ment (CNCD 11.11.11) a réagi très rapidement, par la voix
de son secrétaire général, Arnaud Zacharie, qui y voit un
très mauvais signal, estimant, je cite et je partage son avis,
que: "Dans le contexte de polycrise mondiale qui affecte de
manière disproportionnée les pays à faible revenu, chaque
pays donateur devrait assumer sa juste part en matière de
coopération au développement."

Jammer genoeg heeft die hoop niet langer dan een zomer
stand gehouden. Het Centre national de coopération au
développement (CNCD-11.11.11) heeft zeer snel gerea-
geerd bij monde van zijn algemeen secretaris, Arnaud
Zacharie, die daarin een zeer slecht signaal ziet en stelt - en
ik deel zijn mening - dat in de context van de meerdere cri-
sissen die op wereldschaal op elkaar ingrijpen en de lage-
inkomenslanden buitenproportioneel treffen, elk donorland
op het stuk van ontwikkelingssamenwerking zijn steentje
zou moeten bijdragen.

1. Comment expliquez-vous cette différence entre le
contenu des décisions de juin et leur traduction dans les
budgets 2023 et 2024?

1. Hoe verklaart u dat verschil tussen de strekking van de
in juni genomen beslissingen en de omzetting ervan in de
begrotingen 2023 en 2024?

2. Que répondez-vous à l'incompréhension exprimée
notamment par le CNCD?

2. Wat is uw antwoord op het onbegrip, dat onder meer
door het CNCD verwoord werd?

3. Comment sera-t-il dès lors possible d'atteindre l'objec-
tif de 0,7 % en 2030?

3. Hoe zal men tegen 2030 de 0,7 %-doelstelling kunnen
bereiken?
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DO 2022202317969
Question n° 151 de Madame la députée Barbara

Creemers du 07 décembre 2022 (N.) à la ministre
de la Coopération au développement et de la
Politique des Grandes Villes:

DO 2022202317969
Vraag nr. 151 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 07 december 2022 (N.)
aan de minister van Ontwikkelingssamenwerking
en Grootstedenbeleid:

La mise en oeuvre de la résolution relative à des solutions
durables pour la crise des réfugiés syriens (QO 31070C).

Resolutie duurzame oplossingen Syrische vluchtelingencri-
sis. - Implementatie (MV 31070C).

En décembre 2021, la Chambre a adopté la résolution
relative à des solutions durables pour la crise des réfugiés
syriens. Cette résolution demande plusieurs efforts au gou-
vernement, notamment une allocation budgétaire plus
importante pour la consolidation de la société. L'objectif
étant de renforcer les organisations de la société civile
locales, ainsi que la position des réfugiés syriens.

In december 2021 nam de Kamer de resolutie betreffende
duurzame oplossingen voor de Syrische vluchtelingencri-
sis aan. In die resolutie werden verschillende inspanningen
gevraagd aan de regering, waaronder een sterkere budge-
tallocatie voor maatschappijopbouw. Dit met als doel om
lokale maatschappelijke organisaties te versterken, evenals
de positie van Syrische vluchtelingen.

En outre, la résolution demande de soutenir les initiatives
de la société civile, pour que des solutions durables à la
crise des réfugiés soient trouvées de cette manière égale-
ment.

Er werd ook gevraagd om ondersteuning te bieden aan de
initiatieven van het middelveld, zodat ook via deze weg
duurzame oplossingen kunnen worden voorzien voor de
vluchtelingencrisis.

Et l'importance de ce besoin n'est pas à négliger, comme
en témoignent les chiffres de diverses organisations, dont
le HCR, Access Center for Human Rights, 11.11.11, etc.

En die nood is ook groot, zoals blijkt uit cijfers van ver-
schillende organisaties, waaronder UNHCR, Access Cen-
ter for Human Rights, 11.11.11, enz.

Par conséquent, la même résolution demande également
que des contributions financières continuent d'être fournies
à l'avenir, en fonction des besoins en Syrie et dans les pays
voisins. Ces contributions devraient être versées aux fonds
nationaux d'aide humanitaire flexible des Nations Unies en
faveur de la région de la Syrie. Les Nations Unies ont
récemment déclaré que les besoins avaient évolué au
niveau le plus élevé depuis 2011.

Daarom werd in dezelfde resolutie ook gevraagd om ook
in de toekomst financiële bijdragen te blijven voorzien,
naargelang de noden in Syrië en buurlanden. Deze bijdra-
gen zouden moeten worden vrijgemaakt voor de flexibele
humanitaire landenfondsen van de Verenigde Naties voor
de Syriëregio. De Verenigde Naties verklaarden recent dat
de noden zijn geëvolueerd naar het hoogste niveau sinds
2011.

1. Quelles actions ont été entreprises l'année dernière
pour soutenir la consolidation de la société syrienne et les
organisations de la société civile? Quelles actions comp-
tez-vous entreprendre en 2023?

1. Welke acties werden er ondernomen het afgelopen jaar
om Syrische maatschappijopbouw en middenveldorganisa-
ties te ondersteunen? Welke acties zal u in 2023 onderne-
men?

2. Allez-vous libérer le budget nécessaire à la consolida-
tion de la société? Dans la négative, pourquoi? Dans l'affir-
mative, quel budget sera fourni et comment sera-t-il réparti
et dépensé?

2. Zal u voor maatschappijopbouw het nodige budget
vrijmaken? Zo neen, waarom niet? Zo ja, welk budget zal
voorzien worden en hoe zal dit worden verdeeld en
besteed?

3. De quel montant la Belgique augmentera-t-elle ses
contributions financières aux fonds nationaux flexibles des
Nations Unies en 2023?

3. Met welk bedrag zal België in 2023 haar financiële bij-
dragen aan de flexibele VN-landenfondsen verhogen?

4. Quelles autres initiatives allez-vous prendre dans le
cadre de ce dossier?

4. Welke andere initiatieven zal u nog nemen in het kader
van dit dossier?
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DO 2022202317948
Question n° 152 de Madame la députée Séverine de

Laveleye du 07 décembre 2022 (Fr.) à la ministre
de la Coopération au développement et de la
Politique des Grandes Villes:

DO 2022202317948
Vraag nr. 152 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Séverine de Laveleye van 07 december 2022 (Fr.)
aan de minister van Ontwikkelingssamenwerking
en Grootstedenbeleid:

Soutien des acteurs non gouvernementaux (QO 30664C). Ondersteuning van de niet-gouvernementele actoren (MV
30664C).

Comme l'ensemble des secteurs de la société, la coopéra-
tion non gouvernementale est également impactée par les
difficultés économiques liées d'abord à la crise du covid et
désormais par l'inflation sur les prix de l'énergie et des
biens primaires.

Zoals alle maatschappelijke sectoren wordt ook de niet-
gouvernementele ontwikkelingssamenwerking geïmpact
door de economische moeilijkheden die eerst het gevolg
waren van de coronacrisis en tegenwoordig veroorzaakt
worden door de inflatie van de energieprijzen en de prijzen
van basisgoederen.

Les organisations de la société civile en Belgique et à
l'étranger sont confrontées à une flambée de leurs coûts de
personnel et de leurs coûts opérationnels. En effet, les
salaires en Belgique ont été indexés, ce qui représente une
forte augmentation des charges salariales qui pour le
moment sont répercutées sur leurs fonds propres. À cela
s'ajoute l'augmentation du coût de l'énergie pour acheminer
"l'aide" prévue dans certains programmes et du coût des
matériaux pour mettre en oeuvre leurs programmes.

De maatschappelijkemiddenveldorganisaties in België en
in het buitenland moeten het hoofd bieden aan een forse
stijging van hun personeelskosten en hun operationele kos-
ten. De lonen in België werden immers geïndexeerd, wat
geleid heeft tot een aanzienlijke toename van de loonlas-
ten, die momenteel met de eigen middelen van de organisa-
ties betaald worden. Daarbij komt de stijging van de
energiekosten om de 'hulp' waarin er door bepaalde pro-
gramma's voorzien wordt ter plaatse te krijgen en van de
kosten van het materiaal om de programma's uit te voeren.

Sur base des calculs et prévisions du bureau du Plan, le
secteur de la coopération non gouvernementale estime que
la perte en valeur de leurs programmes s'élèvera à 13,5 %
du montant total des programmes quinquennaux subsidiés
pour la période 2022-2026. Cela aura pour conséquence
directe de menacer de nombreux projets destinés à soutenir
les populations des pays partenaires et la conduite de pro-
grammes de coopération structurelle visant à atteindre les
objectifs de développement durable.

Op basis van de berekeningen en ramingen van het Plan-
bureau schat de ngo-sector het waardeverlies van zijn pro-
gramma's op 13,5 % van het totaalbedrag van de
gesubsidieerde vijfjarenprogramma's voor de periode
2022-2026. Een rechtstreeks gevolg daarvan is dat er heel
wat projecten om de volkeren in de partnerlanden te steu-
nen, alsook de structurele samenwerkingsprogramma's met
het oog gericht op het bereiken van de ontwikkelingsdoel-
stellingen, bedreigd worden.

Sans une indexation des moyens des acteurs de la coopé-
ration non gouvernementale, c'est donc la politique
d'action extérieure de la Belgique et ses objectifs et résul-
tats qui seront impactés.

Zonder een indexering van de middelen van de actoren
van de niet-gouvernementele samenwerking zullen het
Belgische ontwikkelingshulpbeleid en de daarmee gepaard
gaande doelstellingen en resultaten geïmpact worden.

Soulignons, par ailleurs, que cette nouvelle crise arrive
dans un contexte où la coopération non gouvernementale a
stagné en volume depuis 2010, ne prenant pas en compte
l'inflation de ces dernières années. Ceci signifie donc que
ce canal indispensable de la coopération internationale a
baissé en valeur. Cela alors même que l'appréciation des
programmes 2022-2026 des acteurs non gouvernementaux
par votre administration a démontré leur haute qualité et
que de nombreux pans de programmes n'ont pas été finan-
cés par manque de budget.

Voorts willen we benadrukken dat deze nieuwe crisis
zich voordoet in een context waarbij het volume van de
niet-gouvernementele ontwikkelingshulp sinds 2010
gestagneerd is, als men geen rekening houdt met de inflatie
van de jongste jaren. Dat betekent dus dat dat onontbeer-
lijke kanaal van de internationale samenwerking aan geld-
waarde heeft ingeboet, terwijl uit de evaluatie van de
programma's 2022-2026 van de ngo's door uw administra-
tie gebleken is dat die programma's zeer kwaliteitsvol zijn
en dat heel wat programmaonderdelen niet gefinancierd
werden bij gebrek aan middelen.
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1. Comment comptez-vous accompagner le secteur des
acteurs de la coopération non gouvernementale pour faire
face à la crise actuelle?

1. Hoe zult u de ngo's steunen, opdat ze het hoofd kunnen
bieden aan de huidige crisis?

2. Avez-vous déjà anticipé de revaloriser la coopération
non gouvernementale dans le cadre de la trajectoire de
croissance de l'aide publique au développement à 0,7 % du
revenu national brut qui devrait-être concrétisée durant les
prochaines négociations budgétaires?

2. Had u gepland om de niet-gouvernementele samen-
werking op te waarderen in het kader van het groeipad van
de officiële ontwikkelingssamenwerking tot 0,7 % van het
bruto nationaal inkomen, dat tijdens de volgende begro-
tingsonderhandelingen handen en voeten zou moeten krij-
gen?

DO 2022202317971
Question n° 153 de Monsieur le député Simon

Moutquin du 07 décembre 2022 (Fr.) à la ministre
de la Coopération au développement et de la
Politique des Grandes Villes:

DO 2022202317971
Vraag nr. 153 van De heer volksvertegenwoordiger

Simon Moutquin van 07 december 2022 (Fr.) aan
de minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

La contribution de la Belgique au Fonds Mondial de lutte
contre le sida.

Bijdrage van België aan het Global Fund to Fight AIDS,
Tuberculosis and Malaria.

Mi-septembre 2022 se tenait la septième reconstitution
des ressources du Fonds Mondial contre le sida, la tubercu-
lose et le paludisme. Cette conférence était cruciale vu les
récentes évolutions du VIH à travers le monde.

Medio september 2022 vond de zevende wedersamen-
stelling van de middelen van het Global Fund to Fight
AIDS, Tuberculosis and Malaria plaats. Die conferentie
was cruciaal, gezien de recente ontwikkeling van de hiv-
situatie wereldwijd.

En effet, la pandémie du COVID-19 a eu de gros impacts
dans la riposte au virus. Environ 1,5 million de nouvelles
infections par le VIH ont eu lieu l'année dernière, soit plus
d'un million de plus que les objectifs mondiaux. Si les nou-
velles infections ont diminué dans le monde l'année der-
nière, la baisse n'a été que de 3,6 % par rapport à 2020, la
plus faible réduction annuelle depuis 2016.

De coronapandemie heeft immers grote gevolgen gehad
voor de bestrijding van het virus. Vorig jaar werden er circa
1,5 miljoen nieuwe hiv-besmettingen vastgesteld, d.i. meer
dan een miljoen meer dan de mondiale doelstellingen in
het kader van de hiv-bestrijding. Ook al nam het aantal
nieuwe besmettingen vorig jaar wereldwijd af, toch
bedroeg de daling slechts 3,6 % ten opzichte van 2020, de
geringste jaarlijkse vermindering sinds 2016.

Le financement de la riposte au VIH est quant à lui sou-
mis à une pression intense. En 2021, les ressources finan-
cières internationales disponibles pour le VIH avaient
reculé de 6 % par rapport à 2010. L'aide au développement
à l'étranger pour le VIH fournie par des donateurs bilaté-
raux autres que les États-Unis a baissé de 57 % au cours de
la dernière décennie. Il manque 8 milliards de dollars à la
riposte au VIH dans les pays à revenu faible et intermé-
diaire sur les 29 milliards nécessaires d'ici 2025 afin que le
monde puisse espérer mettre fin à la pandémie de sida
comme menace de santé mondiale d'ici 2030.

Daarnaast staat de financiering voor de hiv-bestrijding
onder zware druk. In 2021 waren de beschikbare internati-
onale financiële middelen voor hiv met 6 % gedaald ten
opzichte van 2010. De hiv-gerichte ontwikkelingshulp in
het buitenland van bilaterale donoren andere dan de Ver-
enigde Staten daalde het afgelopen decennium met 57 %.
Men komt 8 miljard dollar tekort voor de hiv-bestrijding in
de lage- en middeninkomenslanden op de 29 miljard dollar
die tegen 2025 nodig is om de aidspandemie als wereld-
wijde gezondheidsbedreiging de wereld uit te helpen tegen
2030.
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C'est dans ce contexte que le Fonds Mondial espérait
lever 18 milliards de dollars pour la période 2024-2026,
soit une petite partie des 130 milliards nécessaires à
l'échelle mondiale selon les experts. Cela demandait un
effort de 30 % d'augmentation de financement des pays
donateurs, appel entendu notamment par l'Allemagne, le
Luxembourg, le Portugal ou encore l'Espagne. Le Fonds a
finalement récolté 14,8 milliards, certes le plus grand mon-
tant jamais récolté par l'organisme, mais loin de la cible
espérée.

In die context hoopte het Global Fund 18 miljard dollar
op te halen voor de periode 2024-2026, wat maar een frac-
tie is van de 130 miljard dollar die wereldwijd nodig is vol-
gens de experts. Om dat streefbedrag te halen, moest de
financiering van de donorlanden met maar liefst 30 %
opgetrokken worden, een oproep waaraan met name Duits-
land, Luxemburg, Portugal en Spanje gehoor gaven. Het
Global Fund haalde uiteindelijk 14,8 miljard dollar op, en
hoewel dat het hoogste bedrag is dat dat orgaan ooit
ophaalde, komt het niet in de buurt van het streefdoel.

La Belgique, qui avait annoncé en 2019 un montant de 60
millions d'euros sur quatre ans, ne semble pas avoir aug-
menté sa contribution.

België, dat in 2019 aangekondigd had dat er een bedrag
van 60 miljoen euro beschikbaar zou worden gesteld over
een periode van vier jaar, heeft zijn bijdrage kennelijk niet
verhoogd.

Je pense que la Belgique s'est toujours montrée à la
pointe de la riposte contre le VIH et a toujours insisté sur
son attachement à la couverture sanitaire universelle. Je
pense que nous sommes passés ici à côté d'une occasion de
rappeler ces valeurs fondamentales et d'affirmer notre sou-
tien inconditionnel à la riposte contre le VIH.

België heeft volgens mij altijd een voortrekkersrol ver-
vuld in de strijd tegen hiv en altijd benadrukt hoeveel
waarde ons land aan de universele ziekteverzekering hecht.
In dit geval hebben we volgens mij een kans laten liggen
om die fundamentele waarden weer onder de aandacht te
brengen en aan te geven dat we de strijd tegen hiv ten volle
steunen.

1. Confirmez-vous que la Belgique n'a pas augmenté son
soutien suite à l'appel du Fonds mondial? Pourquoi? Quel
est le montant précis accordé pour cette septième reconsti-
tution?

1. Bevestigt u dat België zijn steun niet opgetrokken
heeft naar aanleiding van de oproep van het Global Fund?
Waarom heeft ons land dat niet gedaan? Wat is het precieze
bedrag dat toegekend werd voor die zevende wedersamen-
stelling?

2. Pourquoi la Belgique finance-t-elle le Fonds mondial
tous les quatre ans alors que celui-ci suit une logique tri-
sannuelle? Cela peut-il évoluer pour mieux coller à leur
fonctionnement?

2. Waarom financiert België het Global Fund om de vier
jaar, terwijl het fonds zelf met een driejarenplan werkt?
Kan daar een mouw aan gepast worden om nauwer aan te
sluiten bij de werking van het Global Fund?

3. Est-il envisageable d'augmenter le soutien belge de
30 % dans les mois à venir dans le cadre de cette septième
reconstitution, comme demandé par la société civile,
l'ONUSIDA et le Fonds?

3. Is het mogelijk om de Belgische steun in de loop van
de komende maanden met 30 % te verhogen in het kader
van die zevende wedersamenstelling, zoals het maatschap-
pelijk middenveld, UNAIDS en het Global Fund gevraagd
hebben?
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DO 2022202317972
Question n° 154 de Madame la députée Annick

Ponthier du 07 décembre 2022 (N.) à la ministre
de la Coopération au développement et de la
Politique des Grandes Villes:

DO 2022202317972
Vraag nr. 154 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 07 december 2022 (N.) aan
de minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Le programme fédéral pour les jumelages avec des com-
munes du Sud 2022-2026.

Het federale programma voor stedenbanden 2022-2026.

Nous avons appris que la commune de Zoersel a
approuvé l'accord, dans le cadre du programme GLoBe,
avec la Vereniging van Vlaamse Steden en Gemeenten
(VVSG) et Bohicon pour la période 2022-2026. Il s'agit
d'un programme fédéral de jumelage avec des communes
du Sud pour la période 2022-2026.

Het nieuws bereikte ons dat de gemeente Zoersel de
overeenkomst inzake GLoBe met de Vlaamse Vereniging
van Steden en Gemeenten en Bohicon voor 2022-2026
goedgekeurd heeft. Dit betreft een federaal programma
voor stedenbanden voor de periode 2022-2026.

La commune de Zoersel recevrait une subvention de
250.000 euros pour un projet en fonction du développe-
ment économique local à Bohicon, une ville du Bénin, en
Afrique.

Er zou Zoersel een subsidie toegekend worden van
250.000 euro voor een project in functie van de lokale eco-
nomische ontwikkeling in Bohicon, een stad in het Afri-
kaanse Benin.

1. Quel est le montant de la subvention pour l'ensemble
des communes participant au programme fédéral de jume-
lage avec des communes du Sud 2022-2026?

1. Om welk subsidiebedrag gaat het over alle gemeenten
heen die bij het federale programma voor stedenbanden
2022-2026 betrokken zijn?

2. Pourquoi les subventions dans le cadre de ce type de
programme de coopération internationale sont-elles
octroyées par cette voie? Comment ce programme fédéral
a-t-il vu le jour?

2. Waarom gebeurt de subsidiëring voor dit soort ontwik-
kelingsprogramma's via deze weg? Hoe is dit federale pro-
gramma tot stand gekomen?

3. Reprenons-nous d'une main ce que nous avons donné
de l'autre ou ces subventions viennent-elles s'ajouter aux
tableaux budgétaires fédéraux?

3. Gaat het om een "broekzak-vestzak"-operatie of
komen deze subsidies bovenop de federale begrotingsta-
bellen?

4. Comment justifiez-vous ces subventions, dans le
contexte de la crise préoccupante de l'énergie et du pouvoir
d'achat en Belgique?

4. Hoe verantwoordt u deze subsidies, in het kader van de
prangende energie- en koopkrachtcrisis in België?

DO 2022202317949
Question n° 155 de Madame la députée Barbara

Creemers du 07 décembre 2022 (N.) à la ministre
de la Coopération au développement et de la
Politique des Grandes Villes:

DO 2022202317949
Vraag nr. 155 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 07 december 2022 (N.)
aan de minister van Ontwikkelingssamenwerking
en Grootstedenbeleid:

Les efforts du HCR dans le cadre de la crise des réfugiés
syriens (QO 31103C).

Inspanningen UNHCR voor Syrische vluchtelingencrisis
(MV 31103C).

La situation en Syrie et aux alentours est alarmante, en
particulier en ce qui concerne les réfugiés syriens, leur
accueil et leurs droits humains.

De situatie in Syrië en omstreken is alarmerend, en zeker
wat betreft de Syrische vluchtelingen, hun opvang en hun
mensenrechten.
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C'est pourquoi 11.11.11 a récemment demandé au gou-
vernement de solliciter des efforts supplémentaires du
HCR, en veillant tout particulièrement à associer les réfu-
giés d'une manière inclusive et participative, et ce à la fois
dans le cadre du développement, de la mise en oeuvre et de
l'évaluation des interventions humanitaires. Les réseaux
locaux dans la région réclament également une telle
approche et demandent au HCR de mettre en place des par-
tenariats avec les organisations dirigées par des réfugiés.

11.11.11 vroeg de regering daarom recent om aan de
UNHCR extra inspanningen te vragen, met een sterke
focus op het betrekken van de vluchtelingen op een inclu-
sieve en participatieve manier. Dit, zowel in het kader van
de ontwikkeling als de uitvoering en evaluatie van de
humanitaire interventies. Ook lokale netwerken in de regio
roepen op tot deze aanpak, en vragen de UNHCR om part-
nerschappen aan te gaan met Refugee-Led Organisations.

N'oublions pas que plus de la moitié de la population
syrienne fuit toujours la guerre et les persécutions. Un
grand nombre de ces réfugiés vivent dans des conditions
tout sauf idéales et la situation semble désespérée.

We mogen niet vergeten dat meer dan de helft van de
Syrische bevolking nog steeds op de vlucht is voor oorlog
en vervolging. Velen van hen verblijven in verre van ideale
omstandigheden en de situatie lijkt uitzichtloos te zijn.

1. Comment réagissez-vous aux recommandations for-
mulées, entre autres, par 11.11.11?

1. Wat is uw reactie op de aanbevelingen van onder
andere 11.11.11?

2. Quelles actions concrètes allez-vous entreprendre dans
les prochains mois et en 2023 pour répondre à l'appel des
différentes organisations susmentionnées?

2. Welke concrete acties zal u ondernemen de komende
maanden en in 2023 om de oproep van de verschillende
organisaties hierboven te beantwoorden?

3. Comment surveillez-vous le fonctionnement du HCR
dans ce dossier et spécifiquement en ce qui concerne la
participation des réfugiés et des organisations dirigées par
des réfugiés?

3. Hoe ziet u toe op de werking van de UNHCR in dit
dossier en specifiek wat betreft de betrokkenheid van
vluchtelingen en de participatie door RL?

DO 2022202317975
Question n° 156 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 08 décembre 2022 (N.) à la ministre
de la Coopération au développement et de la
Politique des Grandes Villes:

DO 2022202317975
Vraag nr. 156 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 08 december 2022 (N.)
aan de minister van Ontwikkelingssamenwerking
en Grootstedenbeleid:

Arrêté d'exécution visant la participation à l'augmentation
du capital de la Banque africaine de développement (QO
31124C).

Uitvoeringsbesluit deelname kapitaalsverhoging Afri-
kaanse ontwikkelingsbank (MV 31124C).

Dans le prolongement de la politique extérieure et de
développement que la Belgique souhaite mener, il a été
décidé en septembre 2021 d'avaliser une augmentation du
capital de la Banque africaine de développement. Il s'agi-
rait de la septième augmentation de capital.

In het verlengde van het buitenlandse en ontwikkelings-
beleid dat België wil voeren werd in september 2021
besloten dat er zou worden akkoord gegaan met een verho-
ging van het kapitaal van de Afrikaanse ontwikkelings-
bank. Het zou dan gaan om de zevende kapitaalsverhoging.

La mission de la banque consiste à réduire la pauvreté et
à améliorer les conditions de vie en Afrique. Elle favorise
les investissements publics et privés dans des projets qui
contribuent au développement social et économique de la
région. L'arrêté d'exécution nécessaire à cette augmenta-
tion de capital n'est toujours pas finalisé.

De missie van de bank bestaat er in om armoede te ver-
minderen en het verbeteren van de levensomstandigheden
in Afrika. Ze bevordert publieke en private investeringen
in projecten die bijdragen aan de sociale en economische
ontwikkeling in de regio. Het uitvoeringsbesluit dat bij
deze kapitaalsverhoging hoort is vandaag nog niet in orde
gebracht.

1. Pour quelles raisons l'arrêté d'exécution visant à parti-
ciper à la septième augmentation de capital de la Banque
africaine de développement n'a-t-il pas encore été publié?

1. Wat zijn de redenen waarom het uitvoeringsbesluit om
deel te nemen aan de zevende kapitaalsverhoging van de
Afrikaanse ontwikkelingsbank nog niet werd gepubli-
ceerd?
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2. Combien de temps l'ensemble du processus a-t-il duré
lors des précédentes augmentations de capital?

2. Hoe lang duurde de gehele afwikkeling en behandeling
bij de vorige kapitaalsverhogingen?

3. Quand pensez-vous finaliser cet arrêté d'exécution? 3. Wanneer verwacht u dit uitvoeringsbesluit rond te heb-
ben?

DO 2022202317976
Question n° 157 de Monsieur le député Steven De Vuyst

du 08 décembre 2022 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement et de la Politique
des Grandes Villes:

DO 2022202317976
Vraag nr. 157 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven De Vuyst van 08 december 2022 (N.) aan
de minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Aide à Cuba (QO 31302C). Hulp aan Cuba (MV 31302C).
Le 27 septembre 2022, Cuba a été touché par l'ouragan

Ian. Comme à leur habitude, les Cubains s'y étaient bien
préparés, évacuant plus de 50.000 personnes. En dépit de
cela, plusieurs victimes sont à déplorer. De plus, les dégâts
matériels sont colossaux, et une panne de courant à grande
échelle est survenue.

Op 27 september 2022 werd Cuba getroffen door orkaan
Ian. De Cubanen waren naar goede gewoonte goed voorbe-
reid op deze orkaan en hebben zo meer dan 50.000 mensen
geëvacueerd. Ondanks deze voorbereidingen zijn er toch
enkele slachtoffers gevallen, bovendien is de materiële
schade enorm en is er een grootschalige stroomuitval
geweest.

À force de bras, les Cubains se sont efforcés de réparer
les dégâts au mieux et dans les plus brefs délais, ce qui a
permis de déjà rétablir la majeure partie des infrastructures
électriques.

Met man en macht zijn de Cubanen aan de slag gegaan
om de schade zo goed en zo snel mogelijk te herstellen. Zo
is het grootste deel van de stroomvoorziening al hersteld.

Cet ouragan n'est pas la première catastrophe qui touche
l'île cette année. Le 6 mai, une explosion de gaz est surve-
nue au sein de l'hôtel Saratoga à La Havane, faisant 47 vic-
times. Et le 5 août, un incendie a éclaté dans un grand
dépôt pétrolier à Matanzas après qu'il a été frappé violem-
ment par la foudre.

Deze orkaan is ook niet de eerste ramp die het eiland treft
dit jaar. Zo was er op 6 mei een gasontploffing in hotel
Saratoga in Havana, waarbij 47 mensen omkwamen. En op
5 augustus ontstond er brand in een grote olieopslagplaats
in Matanzas ten gevolge van een hevige blikseminslag.

Cette année, les Cubains n'ont donc pas été épargnés par
les catastrophes et ont besoin de toute l'aide qui peut leur
être apportée. Toutefois, l'envoi de moyens (financiers) est
rendu très difficile par le blocus atroce, oppressant et illé-
gal imposé par les États-Unis.

Ze zijn dit jaar duidelijk niet gespaard gebleven van ram-
pen en kunnen alle hulp gebruiken die ze kunnen krijgen.
Het is echter zo dat het sturen van (financiële) middelen
enorm bemoeilijkt wordt door de vreselijke, wurgende en
illegale blokkade opgelegd door de Verenigde Staten.

Tous les ans, ce blocus est dénoncé aux Nations unies et
fait l'objet d'une résolution appelant les États-Unis à le
lever. Les États-Unis l'ignorent systématiquement. La Bel-
gique est l'un des nombreux pays à voter tous les ans en
faveur de cette résolution.

Een blokkade die ieder jaar wordt aangeklaagd bij de
VN, waarover ieder jaar een resolutie gestemd wordt die de
VS oproept om de blokkade op te heffen. De VS leggen die
resolutie telkens naast zich neer. België is een van de vele
landen die ieder jaar voor deze resolutie stemt.

1. Envisagez-vous d'envoyer de l'aide à Cuba pour
contribuer à sa reconstruction après ces catastrophes?

1. Bent u van plan om hulp te sturen naar Cuba om te hel-
pen bij de heropbouw na deze rampen?

2. Quelles mesures envisagez-vous de prendre pour
dénoncer la poursuite de ce blocus?

2. Welke stappen bent u van plan te nemen om het ver-
dere bestaan van de blokkade aan te klagen?
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DO 2022202317950
Question n° 158 de Madame la députée Els Van Hoof

du 07 décembre 2022 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement et de la Politique
des Grandes Villes:

DO 2022202317950
Vraag nr. 158 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 07 december 2022 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Donation d'universités éthiopiennes au profit de l'armée
éthiopienne (QO 31276C).

Donatie van Ethiopische universiteiten aan het Ethiopi-
sche leger (MV 31276C).

Comme vous le savez, un conflit sanglant fait rage dans
le nord de l'Éthiopie depuis 2020, plus précisément dans la
région du Tigré. En septembre 2022, le Conseil des droits
de l'homme de l'ONU a publié un rapport d'enquête (A/
HRC/51/46) dans lequel il conclut qu'il existe des motifs
raisonnables de croire que les différentes parties au conflit
ont commis de graves violations du droit international
humanitaire.

Zoals u weet woedt er sinds 2020 een bloedig conflict in
het noorden van Ethiopie, meer bepaald in de regio Tigray.
In september 2022 bracht de Mensenrechtenraad van de
VN een onderzoeksrapport naar buiten (A/HRC/51/46),
waarin geconcludeerd wordt dat er redelijke gronden zijn
om aan te nemen dat er ernstige schendingen van het inter-
nationaal humanitair recht zijn gepleegd door de verschil-
lende actoren die bij het conflict zijn betrokken.

Ainsi, l'armée éthiopienne aurait commis des crimes de
guerre, notamment en lançant une frappe de drone sur un
camp d'accueil de citoyens déplacés en janvier 2022. Le
gouvernement éthiopien se serait également rendu cou-
pable de crimes contre l'humanité tels que des meurtres,
des actes de torture, des viols et des violences sexuelles.
D'autres parties au conflit, telles que l'armée érythréenne et
les forces tigréennes, auraient également commis des actes
tels que des meurtres, des enlèvements, des disparitions,
des viols et des violences sexuelles.

Zo zou het Ethiopische leger oorlogsmisdaden hebben
begaan, bijv. door een drone-aanval uit te voeren op een
opvangkamp voor intern ontheemde burgers in januari
2022. Ook zou de Ethiopische regering zich schuldig heb-
ben gemaakt aan misdaden tegen de mensheid zoals
moord, foltering, verkrachting en seksueel geweld. Ook
andere actoren betrokken bij het conflict, zoals het Eritrese
leger en Tigrayse strijders zouden zich hebben schuldig
gemaakt aan zaken als moord, ontvoering, verdwijning,
verkrachting en seksueel geweld.

Le 23 septembre 2022, le ministère éthiopien de l'Ensei-
gnement a annoncé que plusieurs universités éthiopiennes
allaient verser une contribution de quelque 211 millions de
birrs éthiopiens, soit environ 4 millions d'euros, aux forces
armées éthiopiennes. Cette annonce est très inquiétante,
compte tenu des conclusions du rapport de l'ONU. Or, ces
universités (telles que les universités de Jimma, de Bahir
Dar et d'Arba Minch) reçoivent un soutien du Conseil
interuniversitaire flamand VLIR (VLIR-UOS), qui bénéfi-
cie lui-même d'un soutien de l'autorité fédérale. Il ne serait
évidemment pas acceptable que des fonds destinés à la
coopération au développement aillent à l'armée éthio-
pienne.

Op 23 september 2022 kondigde het Ethiopische ministe-
rie van Onderwijs aan dat verschillende Ethiopische uni-
versiteiten een bijdrage van zo'n 211 miljoen Ethiopische
Birr of ongeveer 4 miljoen euro zouden doneren aan de
Ethiopische strijdkrachten. Dit is hoogst verontrustend,
gelet op de bevindingen van het VN-rapport. Nochtans ont-
vangen deze universiteiten (zoals de Jimma, Bahir Dar en
Arba Minch Universiteiten) steun vanuit de VLIR (VLIR-
UOS), die ook steun krijgt van de federale overheid. Uiter-
aard kan het niet de bedoeling zijn dat gelden voor ontwik-
kelingssamenwerking bij het Ethiopische leger
terechtkomt.

Existe-t-il un risque que des fonds destinés à la coopéra-
tion universitaire soient détournés illégalement vers
l'armée éthiopienne? Dans l'affirmative, des mesures ont-
elles été prises par la DGD et VLIR pour empêcher que des
fonds soient in fine transférés illégalement à l'armée éthio-
pienne? Comment comptez-vous assurer concrètement le
suivi de ce dossier?

Bestaat het risico dat fondsen bedoeld voor universitaire
samenwerking illegaal worden doorgesluisd naar het Ethi-
opische leger? Zo ja, zijn er maatregelen genomen door
DGD en VLIR om te vermijden dat fondsen uiteindelijk
illegaal worden overgemaakt aan het Ethiopische leger?
Hoe zal u dit concreet verder opvolgen?
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DO 2022202317977
Question n° 159 de Madame la députée Goedele

Liekens du 08 décembre 2022 (N.) à la ministre de
la Coopération au développement et de la
Politique des Grandes Villes:

DO 2022202317977
Vraag nr. 159 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Liekens van 08 december 2022 (N.) aan
de minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Les initiatives en faveur du renforcement des instruments
de financement innovants (QO 29851C).

De initiatieven ter versterking van innovatieve financie-
ringsinstrumenten (MV 29851C).

L'accord de gouvernement fédéral prévoit que le gouver-
nement renforcera les instruments de financement inno-
vants. Le projet de loi contenant le budget général des
dépenses pour l'année budgétaire 2022 (partim CD) sou-
ligne lui aussi explicitement la nécessité de chercher à
diversifier les sources de financement. Il est fait référence
au blending(mélange de fonds publics et privés), aux obli-
gations à impact sur le développement, mais aussi à
d'autres instruments de financement innovants.

Het federaal regeerakkoord stelt dat de regering innova-
tieve financieringsinstrumenten zal versterken. Ook in het
wetsontwerp houdende de algemene uitgavenbegroting
voor het begrotingsjaar 2022 (partim OS) wordt de nood-
zaak om te kijken naar de diversificatie van financierings-
bronnen uitdrukkelijk benadrukt. Er wordt verwezen naar
blending (mix van publieke en private fondsen), naar
Development Impact Bonds, maar ook naar andere vernieu-
wende financieringsinstrumenten.

Vous connaissez la position de mon groupe. L'argent
public ne suffira pas à rendre le monde durable. Il faut se
pencher sur les investissements et les mécanismes de
financement innovants/privés.

U kent het standpunt van mijn fractie. Met publiek geld
alleen maak je de wereld niet duurzaam. Men moet werken
aan investeringen en innovatieve/private financieringsme-
chanismen.

1. Quelles initiatives concrètes avez-vous déjà prises
pour renforcer les instruments de financement innovants?
Quelles initiatives en la matière prendrez-vous au cours de
cette année parlementaire?

1. Welke concrete initiatieven heeft u reeds ondernomen
om innovatieve financieringsinstrumenten te versterken?
Welke initiatieven gaat u dit parlementair jaar ter zake
nemen?

2. Pouvez-vous expliquer les initiatives concrètes que
vous avez déjà prises en ce qui concerne le blending, les
obligations à impact sur le développement et d'autres ins-
truments de financement innovants? Quels sont les résul-
tats de vos actions?

2. Kan u toelichten welke concrete initiatieven u omtrent
blending, Development Impact Bonds en andere vernieu-
wende financieringsinstrumenten reeds heeft ondernomen?
Wat zijn de resultaten van uw ondernomen acties?

3. Le projet de loi contenant le budget général des
dépenses pour l'année budgétaire 2022 fait référence aux
obligations à impact humanitaire et à une liquidation à
condition que le résultat escompté soit atteint et confirmé
par un évaluateur indépendant. Quelle est la date prévue de
l'évaluation? Après une évaluation approfondie, envisagez-
vous d'adapter ce projet et/ou de lancer une initiative simi-
laire? De quelle manière allez-vous veiller, comme votre
prédécesseur, à  positionner notre pays comme un pionnier
du financement privé sur la scène internationale?

3. Het wetsontwerp houdende de algemene uitgavenbe-
groting voor het begrotingsjaar 2022 verwijst naar de
Humanitarian Impact Bonds en de vereffening op voor-
waarde dat het beoogde resultaat wordt behaald en dat het
wordt bevestigd door een onafhankelijke evaluator. Wan-
neer plant men de evaluatie hiervan? Bent u van plan om,
na grondige evaluatie, dit project bij te sturen en/of een
gelijkaardig initiatief te lanceren? Op welke manier gaat u
ervoor zorgen dat u net zoals uw voorganger ons land als
pionier op vlak van private financiering op het internatio-
nale toneel plaatst?

4. La résolution relative à des solutions durables pour la
crise des réfugiés syriens (Doc. Parl. 55/1858) demande au
gouvernement d'aider les organisations humanitaires à
diversifier leurs sources de financement. Quelles mesures
concrètes avez-vous déjà prises à cet égard?

4. De resolutie betreffende duurzame oplossingen voor
de Syrische vluchtelingencrisis (Parl. Doc. 55/1858) ver-
zoekt de regering om humanitaire organisaties te onder-
steunen bij het diversifiëren van financieringsbronnen.
Welke maatregelen heeft u ter zake reeds concreet onder-
nomen?
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DO 2022202317954
Question n° 160 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 07 décembre 2022 (N.) à la ministre
de la Coopération au développement et de la
Politique des Grandes Villes:

DO 2022202317954
Vraag nr. 160 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 07 december 2022 (N.)
aan de minister van Ontwikkelingssamenwerking
en Grootstedenbeleid:

Les arrêtés d'exécution relatifs à la charte d'intégrité en
matière de coopération au développement (QO 31118C).

Uitvoeringsbesluiten integriteitscharter ontwikkelingssa-
menwerking (MV 31118C).

En commission, j'ai à plusieurs reprises posé des ques-
tions quant au mode de coopération auquel tend le gouver-
nement belge avec les ONG et d'autres instances, et surtout
quant à l'évaluation de cette coopération. Le 16 juillet
2020, un vote a eu lieu sur le projet de loi modifiant la loi
du 19 mars 2013 relative à la coopération belge au déve-
loppement et érigeant la charte d'intégrité existante en
matière de coopération au développement en référence
nationale pour la politique d'intégrité. Cette loi a été adop-
tée mais les arrêtés d'exécution qui devaient s'ensuivre,
étant donné que le gouvernement entendait vraiment
mettre en pratique cette charte, n'ont toujours pas été pris.

In de commissie heb ik verschillende keren vragen
gesteld naar de wijze en vooral de evaluatie die de Belgi-
sche regering nastreeft in haar samenwerking met ngo's en
andere overheden. Op 16 juli 2020 werd gestemd over het
wetsontwerp tot wijziging van de wet van 19 maart 2013
betreffende de Belgische ontwikkelingssamenwerking en
tot verheffing van het bestaande integriteitscharter inzake
de ontwikkelingssamenwerking tot nationale standaard
voor het integriteitsbeleid. Deze wet werd goedgekeurd.
Maar de uitvoeringsmaatregelen die daar zouden moeten
op volgen, gesteld dat de regering daadwerkelijk een invul-
ling wilde geven, zijn tot op heden niet gebeurd.

1. Où en sont les arrêtés d'exécution qui devaient être pris
dans le prolongement de la modification de la loi du
19 mars 2013 concernant la charte d'intégrité?

1. Wat is de status van de uitvoeringsmaatregelen die in
het verlengde van de gewijzigde wet van 19 maart 2013
betreffende het integriteitscharter moeten genomen wor-
den?

2. Quand estimez-vous que ces arrêtés entreront en
vigueur?

2. Wanneer voorziet u in de inwerkingtreding van deze
maartregelen?

DO 2022202317955
Question n° 161 de Madame la députée Els Van Hoof

du 07 décembre 2022 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement et de la Politique
des Grandes Villes:

DO 2022202317955
Vraag nr. 161 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 07 december 2022 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Solutions durables pour les réfugiés syriens (QO 31321C). Duurzame oplossingen voor Syrische vluchtelingen (MV
31321C).

En décembre 2021, la Chambre a adopté une résolution
concernant la crise des réfugiés syriens afin de demander
de fournir des efforts supplémentaires pour faire face à
cette crise. La situation des réfugiés syriens en Turquie et
au Liban est désastreuse. Selon 11.be, le nombre d'expul-
sions forcées de réfugiés syriens en Turquie et au Liban a
augmenté de manière significative au cours du premier
semestre de 2022, alors que la protection juridique dont ils
bénéficient a diminué.

In december 2021 nam de Kamer een resolutie aan over
de Syrische vluchtelingencrisis, die vroeg extra inspannin-
gen te leveren inzake de Syrische vluchtelingencrisis. De
situatie van Syrische vluchtelingen in Turkije en Libanon
is schrijnend. Volgens 11.be nam het aantal gedwongen uit-
zettingen van Syrische vluchtelingen in Turkije en Libanon
in de eerste helft van 2022 gevoelig toe, terwijl er minder
juridische bescherming voor hen is.

En raison de la crise économique au Liban et en Turquie,
le nombre de cas de tensions sociales, de discours de haine
et de violences est également en hausse. Fin juin, le gou-
vernement libanais a approuvé un plan visant à expulser
mensuellement 15.000 réfugiés syriens vers la Syrie.

Door de economische crisis in Libanon en Turkije neemt
ook het aantal gevallen van sociale spanningen, hate
speech en geweld tegen vluchtelingen toe. Eind juni heeft
de Libanese regering een plan goedgekeurd om elke maand
15,000 Syrische vluchtelingen uit te zetten naar Syrië.
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1. Dans la résolution, il est demandé au gouvernement
d'examiner activement l'opportunité de mettre en place un
mécanisme de suivi du seuil de protection du HCR pour un
retour des réfugiés syriens. Quelles mesures avez-vous
prises à cet égard? Le gouvernement a-t-il entre-temps exa-
miné ce point? Estimez-vous qu'un tel mécanisme de suivi
doit être mis en place? Veuillez motiver votre réponse,
qu'elle soit affirmative ou négative.

1. De resolutie vraagt de regering actief te onderzoeken
of een monitormechanisme dient opgezet te worden voor
het monitoren van de protection thresholds van de
UNHCR voor een terugkeer van Syrische vluchtelingen.
Welke stappen heeft u hieromtrent ondernomen? Heeft de
regering dit inmiddels onderzocht? Vindt u dat een derge-
lijk monitoringsmechanisme er moet komen, waarom
(niet)?

2. Quelles démarches concrètes avez-vous entreprises sur
la scène internationale pour plaider activement en faveur
d'une stratégie/réponse globale et ambitieuse face à la crise
des réfugiés syriens, sur la base du cadre de solutions
durables du HCR?

2. Welke concrete stappen heeft u gezet om op internatio-
nale fora actief te pleiten voor een omvattende en ambiti-
euze strategie/respons voor de Syrische
vluchtelingencrisis, uitgaande van het door de UNHCR
gehanteerde kader van duurzame oplossingen?

3. Dans la résolution, il est demandé de fournir des
efforts financiers supplémentaires selon l'approche du
triple nexus entre l'aide humanitaire, l'aide structurelle et la
consolidation de la paix, par exemple en augmentant la
contribution aux fonds nationaux d'aide humanitaire
flexible des Nations Unies, en investissant par le biais de
l'allocation budgétaire consacrée à la consolidation de la
société dans l'autonomisation des réfugiés syriens et le ren-
forcement des capacités des organisations de la société
civile locale, ou en accordant de l'attention par le biais de
l'allocation budgétaire consacrée à la consolidation de la
paix aux propositions de projets visant à favoriser la cohé-
sion sociale entre les réfugiés syriens et les communautés
d'accueil. Par le biais de quels projets concrets et de quels
budgets y a-t-on contribué?

3. De resolutie vraagt extra financiële inspanningen vol-
gens de zogenaamde triple nexus van humanitaire hulp,
structurele hulp en vredesopbouw. Dit bijv. door een
hogere bijdrage aan flexibele VN-landenfondsen, door via
de budgetallocatie maatschappijopbouw in te zetten op de
zelfredzaamheid van Syrische vluchtelingen en capaciteits-
versterking van lokale middenveldorganisaties, of door via
de budgetallocatie vredesopbouw aandacht te besteden aan
projectvoorstellen ter bevordering van de sociale cohesie
tussen Syrische vluchtelingen en gastgemeenschappen.
Met welke concrete projecten en met welk budget werd
hiertoe bijgedragen?

4. La Belgique est un donateur important du HCR. Dans
la résolution, il est demandé au gouvernement d'accorder
une attention particulière, dans le cadre de toute aide finan-
cière, à la localisation de l'aide, et de demander qu'une
attention particulière soit accordée au développement de
partenariats équivalents entre la société civile locale et les
acteurs internationaux. Comment la Belgique veille-t-elle à
ce que le HCR associe les réfugiés de manière inclusive/
participative au développement, à la mise en oeuvre et à
l'évaluation des interventions humanitaires? Notre pays a-
t-il également appelé le HCR à fournir des efforts supplé-
mentaires en vue de conclure des partenariats équivalents
avec des organisations dirigées par des réfugiés?

4. België is een belangrijke donor van de UNHCR. De
resolutie vraagt de regering om bij financiële ondersteu-
ning aandacht te geven aan de lokalisering van de hulp en
aandacht te vragen voor de ontwikkeling van gelijkwaar-
dige partnerschappen tussen het lokale middenveld en
internationale actoren. Hoe ziet België erop toe dat de
UNHCR vluchtelingen op inclusieve/participatieve manier
betrekt bij het ontwikkelen, uitvoeren en evalueren van
humanitaire interventies? Heeft ons land de UNHCR ook
aangespoord extra inspanningen te leveren om gelijkwaar-
dige partnerschappen aan te gaan met zogenaamde Refu-
gee-Led-Organisations?

DO 2022202317958
Question n° 162 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 07 décembre 2022 (N.) à la ministre
de la Coopération au développement et de la
Politique des Grandes Villes:

DO 2022202317958
Vraag nr. 162 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 07 december 2022 (N.)
aan de minister van Ontwikkelingssamenwerking
en Grootstedenbeleid:

L'épidémie de virus Ébola en Ouganda (QO 30989C). Uitbraak van ebola in Oeganda (MV 30989C).
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Une vive inquiétude règne en Afrique de l'Est en raison
d'une épidémie récente de maladie à virus Ébola. Ce
variant du virus a été découvert très tard et semble être plus
difficile à contrôler que les épidémies plus récentes de la
maladie. Il n'existe actuellement aucun vaccin ou traite-
ment médicamenteux approuvé contre cette souche sou-
danaise du virus. Deux vaccins potentiellement efficaces
pourraient faire l'objet d'essais cliniques dans les semaines
à venir, mais l'autorisation pour ces tests n'a pas encore été
donnée en Ouganda.

Er is grote onrust in Oost-Afrika omwille van een recente
uitbraak van ebola. Deze variant van het virus werd erg laat
ontdekt en blijkt moeilijker te bestrijden dan recentere epi-
demieën van de ziekte. Voor deze Soedanese stam van het
virus is er op dit moment geen goedgekeurd vaccin of
medicamenteuze behandeling. Twee vaccins die mogelijks
wel zouden werken zouden in de komende weken kunnen
getest worden bij klinische proeven. Maar in Oeganda is de
toelating hiervoor nog niet gegeven.

Sur le plan politique, le président de l'Ouganda refuse de
déclarer une quarantaine pour éviter des dommages écono-
miques dans le pays. Le retard pris dans l'identification et
la détection du premier cas humain et le fait qu'il se soit
produit dans une circonscription adjacente à un grand axe
routier laissent raisonnablement penser que le virus va se
propager dans des noyaux d'habitat plus importants ainsi
que dans les pays voisins. Entre-temps, l'Ouganda coopère
avec les pays voisins, dont le Rwanda et le Kenya, pour
renforcer la vigilance aux frontières et dans les aéroports.

Aan de politieke zijde weigert de Oegandese president
een quarantaine af te kondigen om economische schade in
het land te vermijden. De vertraging bij het identificeren en
opsporen van dat eerste menselijke geval en het feit dat dit
gebeurde in een district dat grenst aan een belangrijke snel-
weg doet redelijkerwijze vermoeden dat het virus zich zal
verspreiden naar de grotere woonkernen en naar buurlan-
den. Oeganda werkt ondertussen wel samen met buurlan-
den, waaronder Rwanda en Kenia, om de waakzaamheid
aan landgrenzen en op luchthavens op te voeren.

1. Avez-vous connaissance du problème? Quelle impor-
tance accordez-vous à ces développements?

1. Bent u op de hoogte van deze problematiek? Welk
belang hecht u aan deze ontwikkelingen?

2. Un soutien a-t-il été apporté par la Belgique? De quels
moyens s'agit-il? Quelles institutions/organisations sont
concernées?

2. Werd er vanuit België ondersteuning geboden? Over
welke middelen gaat het? Welke instellingen/organisaties
zijn hierbij betrokken?

3. Des contacts ont-ils été établis avec le gouvernement
ougandais pour que les essais cliniques soient enfin autori-
sés?

3. Zijn er contacten geweest met de Oegandese regering
om de klinische proeven alsnog toe te staan?

DO 2022202317970
Question n° 163 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 07 décembre 2022 (Fr.) à la
ministre de la Coopération au développement et
de la Politique des Grandes Villes:

DO 2022202317970
Vraag nr. 163 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 07 december 2022 (Fr.)
aan de minister van Ontwikkelingssamenwerking
en Grootstedenbeleid:

Appel à projet. - Devoir de vigilance. Projectoproep. - Due diligence.
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Le 28 juin 2022, l'Institut fédéral pour le développement
durable (IFDD) a lancé un deuxième appel à projets visant
à inciter et renforcer le partage de connaissances sur le
devoir de vigilance dans la chaîne de valeur, en instaurant
des réseaux d'apprentissage. Les fédérations sectorielles
désireuses de lancer un réseau d'apprentissage avaient
jusqu'au 15 septembre 2022 pour déposer une demande de
subside.

Op 28 juni 2022 lanceerde het Federaal Instituut voor
Duurzame Ontwikkeling (FIDO) een tweede projectoproep
om de kennisdeling inzake de verplichting tot due diligen-
cein de waardeketen via het opzetten van lerende netwer-
ken aan te moedigen en te versterken. Sectorfederaties die
een lerend netwerk willen opstarten konden tot
15 september 2022 een subsidieaanvraag indienen.

Cet appel à projets s'inscrit dans une démarche de prépa-
ration de nos entreprises à l'importance croissante de la due
diligence et à la future obligation de due diligence pour les
grandes entreprises. Concrètement, il a pour but de soute-
nir les organisations sectorielles désireuses d'apprendre et
d'échanger les connaissances et savoir-faire de leurs
membres relatifs au devoir de vigilance dans leur chaîne de
valeur, ainsi que de développer de nouvelles visions, solu-
tions et méthodes de travail en la matière. Seules les fédé-
rations sectorielles sont éligibles à cet appel à subventions.
Néanmoins, une entreprise intéressée par cet appel peut
faire part de cette initiative à sa fédération sectorielle.

Deze projectoproep kadert in het proces om onze bedrij-
ven voor te bereiden op het toenemende belang van due
diligence en op de toekomstige verplichting tot due dili-
gence voor grote bedrijven. Concreet is het de bedoeling
om ondersteuning te bieden aan de sectorfederaties die
kennis en knowhow van hun leden inzake due diligence
binnen hun waardeketen willen opdoen en delen, maar ook
om nieuwe visies, oplossingen en werkmethodes in dat
verband te ontwikkelen. Enkel sectorfederaties kunnen
aanspraak maken op deze subsidies. Een bedrijf dat geïnte-
resseerd is in deze oproep, kan zijn sectorfederatie op de
hoogte brengen van dit initiatief.

Cet échange de connaissance est crucial, car il n'est pas
aisé de renforcer la durabilité des chaînes de production et
de valeurs, et encore moins pour les petites et moyennes
entreprises. Pour ce faire, une entreprise doit remonter non
seulement ses propres chaînes de valeur, mais également
identifier les risques potentiels de celles-ci sur les plans
sociaux et environnementaux.

Deze kennisuitwisseling is van doorslaggevend belang,
want het is geen sinecure om de productie- en waardeke-
tens te verduurzamen, zeker niet voor kleine en middel-
grote ondernemingen. Een bedrijf moet hiervoor immers
niet enkel zijn eigen waardeketens in kaart brengen, maar
ook de risico's identificeren die deze waardeketens met
zich mee kunnen brengen op sociaal vlak en voor het
milieu.

De plus en plus d'entreprises, autorités et autres organisa-
tions travaillent côte à côte pour améliorer les conditions
sociales et environnementales, ou encore les pratiques
d'économie circulaire, et le cadre législatif en la matière est
en plein développement. De petites et moyennes entre-
prises font souvent partie des chaînes de production et de
valeurs de plus grandes entreprises.

Steeds meer bedrijven, overheden en andere organisaties
trekken één lijn om werk te maken van betere sociale en
milieuvoorwaarden, en ook van betere praktijken rond cir-
culaire economie, waarvoor het wetgevend kader volop
evolueert. Kleine en middelgrote ondernemingen maken
vaak deel uit van de productie- en waardeketens van gro-
tere bedrijven.

Les grandes entreprises ne seront donc pas les seules à
devoir miser davantage sur les chaînes durables à l'avenir:
les PME devront elles aussi se joindre à ce mouvement.

Bijgevolg zijn grote bedrijven niet de enige die meer
moeten gaan inzetten op duurzame ketens in de toekomst,
ook kmo's zullen zich daarbij moeten aansluiten.

1. Quelles fédérations sectorielles désireuses de lancer un
réseau d'apprentissage ont déposé une demande de subside
dans le délai du 15 septembre 2022?

1. Welke sectorfederaties die een lerend netwerk willen
opzetten, hebben uiterlijk op 15 september 2022 een subsi-
dieaanvraag ingediend?

2. À combien se montent les subsides? Quels en sont les
critères d'attribution?

2. Hoeveel bedragen de subsidies? Welke toekennings-
criteria worden er gehanteerd?

3. Quel bilan tirez-vous du premier appel à projet lancé
par l'IFDD?

3. Welke balans maakt u op van de eerste projectoproep
van het FIDO?
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DO 2022202317959
Question n° 164 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 07 décembre 2022 (N.) à la ministre
de la Coopération au développement et de la
Politique des Grandes Villes:

DO 2022202317959
Vraag nr. 164 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 07 december 2022 (N.)
aan de minister van Ontwikkelingssamenwerking
en Grootstedenbeleid:

Aide d'urgence au Pakistan en raison des inondations (QO
30184C).

Noodhulp aan Pakistan na zware regenval (MV 30184C).

En août 2022, le Pakistan a été frappé par de très fortes
précipitations. Les pluies incessantes depuis un certain
temps se sont intensifiées, de même que leurs consé-
quences désastreuses. Plus de 33 millions d'habitants ont
été touchés et l'état d'urgence a été décrété. Six millions
quatre cent mille personnes dépendent directement de
l'aide d'urgence. Le premier ministre pakistanais, M. Sha-
rif, parle d'une "tragédie humaine" qui a frappé au moins
15 % de la population.

In augustus 2022 werd Pakistan getroffen door bijzonder
zware regenval. Deze regen hield al langere tijd aan maar
de intensiteit en de gevolgen nemen toe. Meer dan 33 mil-
joen inwoners zagen voor hen de noodtoestand uitgeroepen
worden. 6,4 miljoen mensen zijn rechtstreeks afhankelijk
van noodhulp. De premier van Pakistan, dhr. Sharif,
spreekt van "een menselijke tragedie" die ten minste 15 %
van de bevolking trof.

À cette souffrance, il faut ajouter la mort de 1.136 per-
sonnes, un chiffre qui pourrait encore s'être alourdi. On
déplore, en outre, quelque 170.000 maisons endommagées
par les inondations. Les dommages causés aux infrastruc-
tures telles que les routes et les ponts sont d'une ampleur
exceptionnelle. C'est le huitième cycle de mousson de
l'année qui s'abat sur le pays, habitué normalement à trois
ou quatre cycles annuels.

Maar naast het menselijke leed zijn er al meer dan 1.136
mensen om het leven gekomen en dat aantal kan nog bijge-
steld worden. Daarnaast zijn zo'n 170.000 huizen bescha-
digd door de overstromingen. De schade aan de
infrastructuur zoals wegen en bruggen is aanzienlijk. Het
land onderging de achtste moessoncyclus van het jaar, ter-
wijl er normaal gesproken maar drie of vier zijn.

Entre-temps, l'armée a reçu l'ordre d'aider l'administra-
tion civile et le gouvernement a placé les hôpitaux en état
d'alerte maximale. Un appel à l'aide a été lancé à la com-
munauté internationale ainsi qu'aux organismes donateurs.

Ondertussen kreeg het leger het bevel om de civiele
administratie bij te staan en bracht de regering ziekenhui-
zen in hoogste staat van paraatheid. Aan de internationale
gemeenschap en donoragentschappen werd gevraagd om
hulp te verlenen.

1. Le gouvernement belge a-t-il envoyé une aide
d'urgence au Pakistan? De quelle aide s'agissait-il?

1. Heeft de Belgische regering noodhulp naar Pakistan
gestuurd? Om welke hulp ging het?

2. Quels budgets ont-ils été prévus à cet effet? 2. Welke budgetten werden hiervoor voorzien?
3. Avec quelles organisations coopère-t-on? 3. Met welke organisaties wordt er samengewerkt?
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DO 2022202317960
Question n° 165 de Monsieur le député Steven De Vuyst

du 07 décembre 2022 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement et de la Politique
des Grandes Villes:

DO 2022202317960
Vraag nr. 165 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven De Vuyst van 07 december 2022 (N.) aan
de minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Aide apportée à la société civile palestinienne gravement
affectée (QO 29942C).

Steun aan het zwaar getroffen Palestijnse middenveld (MV
29942C).

Le 18 août 2022, les forces d'occupation israéliennes ont
saccagé, pillé et fermé les bureaux situés en Cisjordanie de
sept organisations de la société civile palestiniennes res-
pectées, et deux de leurs directeurs ont été arrêtés quelques
jours plus tard. En octobre 2021, le régime d'apartheid
avait qualifié les ONG en question de "terroristes", sans
l'ombre d'une preuve.

Op 18 augustus 2022 werden de kantoren van zeven
gerespecteerde Palestijnse middenveldorganisaties op de
westelijke Jordaanoever door het Israëlische bezettingsle-
ger vernield, geplunderd en gesloten en twee van hun
directeurs werden enkele dagen later opgepakt. De ngo's in
kwestie werden in oktober 2021 zonder enig bewijs door
het apartheidsregime tot "terroristische organisaties" uitge-
roepen.

Après avoir mené sa propre enquête, le gouvernement
belge a réfuté ces accusations, comme l'ont fait de nom-
breux autres gouvernements européens, le gouvernement
américain et même la CIA.

Deze beschuldiging wordt onder meer door uw regering
verworpen na eigen onderzoek, net zoals door tal van
andere Europese en zelfs de Amerikaanse regering. Zelfs
de CIA heeft die beschuldiging verworpen.

Une fois encore, le gouvernement s'est contenté de
condamner timidement ces agissements et d'exprimer son
inquiétude, et ce malgré les appels lancés le 22 août par
150 organisations de défense des droits humains à travers
le monde. Celles-ci réclamaient une riposte à cette attaque
frontale portée aux défenseurs des droits humains sous la
forme d'un soutien financier et logistique accru aux ONG
en question, mais aussi d'une pression diplomatique ferme
sur Israël. Comme l'a déclaré 11.be, "les organisations
palestiniennes n'ont pas besoin d'une énième condamnation
ou expression de préoccupation, mais d'une pression diplo-
matique forte sur Israël". L'association craignait à court
terme de nouvelles arrestations et violences à l'égard du
personnel des organisations palestiniennes, en plus du blo-
cage de leurs comptes bancaires, si les déclarations et
condamnations ne s'accompagnaient pas d'actes concrets
dans les jours et les semaines qui suivaient. En Belgique,
11.be a proposé plusieurs actions précises dans des
matières dont certaines relèvent de vos compétences.
L'association a par exemple demandé que la Belgique et
l'UE organisent sans délai une concertation avec les organi-
sations visées et prennent des mesures concrètes afin de
protéger les organisations, leur personnel, leurs bureaux et
leurs biens. L'association demande en outre un soutien
financier supplémentaire de notre pays, notamment dans le
but spécifique de pouvoir recueillir sur le terrain des
preuves des crimes de guerre perpétrés par les forces
d'occupation illégales.

Maar meer dan tandeloze veroordelingen of uitingen van
"bezorgdheid" hebben we opnieuw niet van de regering
gehoord. Op 22 augustus hebben 150 mensenrechtenorga-
nisaties uit de hele wereld nochtans opgeroepen om deze
frontale aanval op mensenrechtenverdedigers te pareren
door de ngo's in kwestie meer financiële en logistieke steun
te geven, maar ook door eindelijk krachtige diplomatieke
druk op Israël uit te oefenen. Zoals 11.be het uitdrukte:
"Palestijnse organisaties hebben geen nood aan een zoveel-
ste tandeloze veroordeling of uiting van ongerustheid,
maar aan krachtige diplomatieke druk op Israël. Indien de
komende dagen en weken woorden en veroordelingen niet
gevolgd worden door concrete daden, zal er snel sprake
zijn van verdere arrestaties en geweld tegen het personeel
van de Palestijnse organisaties, naast het blokkeren van
hun bankrekeningen." In eigen land stelt 11.be enkele con-
crete stappen voor, waaronder een aantal zaken die onder
uw bevoegdheid vallen: zo wordt er gevraagd dat "België
en de EU onmiddellijk overleg plegen met de geviseerde
organisaties en concrete maatregelen formuleren om de
organisaties, hun personeel, kantoren en tegoeden te
beschermen en dat België hen extra financiële steun geeft,
onder meer specifiek om bewijsmateriaal van oorlogsmis-
daden door de illegale bezetter te verzamelen op het ter-
rein."

1. Avez-vous déjà entrepris ou projetez-vous d'entre-
prendre des actions en ce sens?

1. Heeft u al stappen ondernomen in die richting of plant
u dat alsnog te doen?
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2. Dans ce cadre, coopérez-vous avec les huit autres États
membres de l'UE qui, le 12 juillet, ont cosigné avec notre
pays une déclaration de soutien aux ONG touchées?

2. Werkt u hiervoor samen met de acht andere EU-lidsta-
ten die samen met ons land op 12 juli een verklaring van
steun aan de getroffen ngo's ondertekenden?

DO 2022202317961
Question n° 166 de Madame la députée Séverine de

Laveleye du 07 décembre 2022 (Fr.) à la ministre
de la Coopération au développement et de la
Politique des Grandes Villes:

DO 2022202317961
Vraag nr. 166 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Séverine de Laveleye van 07 december 2022 (Fr.)
aan de minister van Ontwikkelingssamenwerking
en Grootstedenbeleid:

Financement climatique international (QO 30665C). Internationale klimaatfinanciering (MV 30665C).
Le Service de l'Évaluation spéciale (SES) s'est penché

sur le financement climatique international. Le rapport
d'évaluation formule plusieurs constats parmi lesquels on
peut lire que malgré un engagement et une expertise forte
de la Belgique, les ressources et l'accompagnement pour la
mise en oeuvre des mesures climatiques fédérales n'ont pas
été à la hauteur des efforts diplomatiques et que l'impact
des mesures climatiques belges n'est pas à la hauteur des
enjeux climatiques. On lit aussi que les acteurs belges de
développement manquent de ressources pour orienter et
coordonner l'action climatique. Mais aussi que la cohé-
rence de l'action climatique belge n'est pas optimale entre
les différents acteurs.

De Dienst Bijzondere Evaluatie (DBE) heeft zich over de
internationale klimaatfinanciering gebogen. In het evalua-
tieverslag worden er meerdere vaststellingen gedaan. Zo
kan men erin lezen dat ondanks het sterke engagement van
België en de solide expertise waarover we beschikken, de
middelen en de begeleiding voor uitvoering van de fede-
rale klimaatmaatregelen niet overeen stemmen met de
diplomatieke inspanningen, en de impact van de Belgische
klimaatmaatregelen niet in overeenstemming is met de
omvang van de klimaatuitdagingen. Bovendien zouden de
Belgische klimaatactoren over te weinig middelen beschik-
ken om de klimaatactie te oriënteren en te coördineren en
is de coherentie van de Belgische klimaatactie tussen de
verschillende actoren niet optimaal.

Sur base de ces constats, le SES formule trois grandes
recommandations:

Op basis van die vaststellingen formuleert de DBE drie
grote aanbevelingen:

- Clarifier les priorités et fournir des orientations et des
ressources adéquates aux acteurs du développement (défi-
nir une vision de l'action climatique belge, fournir les res-
sources adéquates).

- het verduidelijken van de prioriteiten en het zorgen
voor begeleiding en adequate middelen voor ontwikke-
lingsactoren die betrokken zijn bij klimaatactie (definiëren
van een Belgische klimaatactievisie, adequate middelen ter
beschikking stellen).

- Agir stratégiquement (maintenir l'accent sur l'adapta-
tion et les pays les moins avancés).

- Strategisch handelen (blijven focussen op de adaptatie
van de minst ontwikkelde landen).

- Renforcer le cadre opérationnel belge pour l'action cli-
matique (notamment institutionnaliser les échanges entre
les acteurs belges de développement, encourager le secteur
privé et développer un cadre de suivi et d'évaluation).

- het versterken van het Belgische operationele kader
voor klimaatactie (met name het institutionaliseren van de
dialoog tussen de Belgische ontwikkelingsactoren, de pri-
vésector aanmoedigen en een monitoring- en evaluatieka-
der ontwikkelen)

Par ailleurs, la COP27 arrive, avec des attentes légitimes
des pays du Sud vis-à-vis du financement climat. Le mon-
tant annoncé pour le fédéral dans le burden sharing partiel
reste de 100.000.000 d'euros jusqu'en 2024 compris.

Voorts is de COP27 nakend en hebben de landen van het
Zuiden legitieme verwachtingen met betrekking tot de kli-
maatfinanciering. Het bedrag dat in het voorlopige lasten-
verdelingsakkoord voor het federale niveau vooropgesteld
wordt, blijft 100.000.000 euro tot en met 2024.

1. Sur base de cette évaluation, quelles sont vos priorités
pour suivre les recommandations formulées par le SES?

1. Wat zijn op basis van die evaluatie uw prioriteiten om
gevolg te geven aan de door de DBE geformuleerde aanbe-
velingen?
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2. Pourquoi le fédéral ne s'est pas inscrit dans un principe
de progression jusqu'à l'année 2024 (on parle uniquement
de 100 millions d'euros par an)?

2. Waarom volgt de federale overheid niet de logica
waarbij het bedrag tot 2024 gaandeweg opgetrokken wordt
(men gewaagt enkel van 100 miljoen euro per jaar)?

3. 112,5 millions d'euros étaient annoncés pour 2021,
pourquoi ne pas repartir de ce montant?

3. Voor 2021 werd er een bedrag van 112,5 miljoen euro
aangekondigd. Waarom kan men niet op dat bedrag voort-
bouwen?

4. À ce titre, l'allocation des futurs revenus ETS ouvre-t-
elle de nouvelles perspectives pour les engagements clima-
tiques internationaux?

4. Biedt de toewijzing van de toekomstige ETS-ontvang-
sten in dat verband nieuwe perspectieven voor onze inter-
nationale klimaatverbintenissen?

DO 2022202318492
Question n° 167 de Madame la députée Els Van Hoof

du 20 janvier 2023 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement et de la Politique
des Grandes Villes:

DO 2022202318492
Vraag nr. 167 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 20 januari 2023 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

La crise des réfugiés en Syrie (QO 32959C). Vluchtelingencrisis Syrië (MV 32959C).
La résolution 1858 adoptée par le Parlement fédéral en

décembre 2021 demandait au gouvernement de faire des
efforts politiques et financiers supplémentaires pour pro-
mouvoir des solutions durables à la crise des réfugiés
syriens. Outre un certain nombre de suggestions spéci-
fiques à cet égard (telles que des moyens supplémentaires
pour les fonds nationaux flexibles des Nations Unies et un
soutien supplémentaire par le biais de la ligne budgétaire
Consolidation de la société), la résolution a demandé au
gouvernement  "d'approfondir l'examen des événements
pertinents récents de la crise des réfugiés syriens, dans le
prolongement de la note de politique générale, de les ana-
lyser et de présenter une vue d'ensemble des actions
menées en vue de la mise en oeuvre de la présente résolu-
tion."

In resolutie 1858 die door het federaal Parlement werd
aangenomen in december 2021 werd de regering verzocht
extra politieke en financiële inspanningen te leveren
gericht op het bevorderen van duurzame oplossingen voor
de Syrische vluchtelingencrisis. Naast een aantal speci-
fieke suggesties ter zake (zoals extra middelen voor de
flexibele landenfondsen van de VN en extra ondersteuning
via de budgetlijn maatschappijopbouw), vroeg de resolutie
de regering om "in het kader van de beleidsnota verder in
te gaan op de relevante recente ontwikkelingen betreffende
de Syrische vluchtelingencrisis, ze analyseren en een over-
zicht bieden van de genomen acties ter uitvoering van deze
resolutie."

La résolution sur les solutions durables à la crise des
réfugiés syriens demande au gouvernement de "maintenir à
l'avenir des contributions financières, fixées sur la base de
l'évolution des besoins humanitaires spécifiques de la
région de la Syrie, aux fonds nationaux d'aide humanitaire
flexible des Nations Unies en faveur de la région de la
Syrie".

De resolutie met betrekking tot duurzame oplossingen
voor de Syrische vluchtelingencrisis vraagt de regering om
"ook in de toekomst in financiële bijdragen te blijven voor-
zien, op basis van de evolutie van de specifieke humani-
taire noden in de Syrië-regio, aan de flexibele humanitaire
landenfondsen van de Verenigde Naties voor de Syrië-
regio."

Malgré le fait que les besoins humanitaires sont actuelle-
ment plus élevés qu'à n'importe quel moment au cours des
11 dernières années, le budget du fonds flexible des
Nations Unies pour le Liban a diminué de 13 millions
d'euros (2021) à 4 millions d'euros (2023), aucun effort
supplémentaire n'est fourni pour les deux fonds pour la
Syrie (SHF et SCBF), et aucun budget n'est prévu pour le
Fonds des Nations Unies pour la Jordanie.

Ondanks het gegeven dat de humanitaire noden momen-
teel hoger zijn als ooit tevoren in de afgelopen elf jaar,
daalt het budget voor het flexibele VN-fonds Libanon van
13 miljoen euro (2021) tot 4 miljoen euro (2023), is er
geen sprake van een extra inspanning voor de twee Syrië-
fondsen (SHF en SCBF), en wordt geen enkel budget voor-
zien voor het VN-fonds Jordanië.
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1. La note de politique générale n'a pas donné suite à la
demande de fournir un aperçu/une analyse des développe-
ments récents pertinents et des actions prises à cet égard.
Êtes-vous disposée à partager un tel aperçu avec le Parle-
ment?

1. In de beleidsnota werd niet verder ingegaan op de
vraag om een overzicht/analyse te bieden van relevante
recente ontwikkelingen en genomen acties ter zake. Bent u
bereid een dergelijk overzicht alsnog te delen met het Par-
lement?

2. Comment pensez-vous que les choix budgétaires sont
conciliables avec la résolution parlementaire, et êtes-vous
prête à fournir des ressources supplémentaires pour ces
fonds?

2. Hoe vindt u dat de budgettaire keuzes te rijmen zijn
met de parlementaire resolutie, en bent u bereid om alsnog
extra middelen te voorzien voor deze fondsen?

3. En 2023, envisagerez-vous activement d'utiliser par-
tiellement ou intégralement le budget résiduel disponible
pour la Consolidation de la société (2,5 millions d'euros)
pour promouvoir des solutions durables à la crise syrienne,
comme le demande la résolution?

3. Zal u in 2023 actief overwegen het beschikbare rest-
budget maatschappijopbouw (2,5 miljoen euro) gedeelte-
lijk of volledig in te zetten ter bevordering van duurzame
oplossingen voor de Syrische crisis, zoals gevraagd in de
resolutie?

DO 2022202318491
Question n° 168 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 20 janvier 2023 (N.) à la ministre de
la Coopération au développement et de la
Politique des Grandes Villes:

DO 2022202318491
Vraag nr. 168 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 20 januari 2023 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Moyens issus du fonds de relance NextGenerationEU. Middelen NextGenerationEU.
En 2021, la Commission européenne a créé le fonds de

relance NextGenerationEU pour faire face aux consé-
quences de la crise du coronavirus et financer la recons-
truction de l'économie. Selon le site web
nextgenbelgium.be, le budget fédéral consacré à ce pro-
gramme s'élève à 2,9 milliards d'euros, répartis sur 49 pro-
jets différents.

De Europese Commissie richtte in 2021 het herstelfonds
NextGenerationEU op om de gevolgen van de coronacrisis
op te vangen en de wederopbouw van de economie te
financieren. Volgens de webstek nextgenbelgium.be
bedraagt het federale budget hiervoor 2,9 miljard euro,
gespreid over 49 verschillende projecten.

Veuillez faire le point sur la situation dans vos domaines
de compétence.

Graag een stand van zaken voor wat uw beleidsdomeinen
betreft.

1. Qui (institution, organisation ou entreprise) reçoit
concrètement combien de moyens issus du fonds de
relance?

1. Wie (instelling, organisatie of bedrijf) ontvangt con-
creet hoeveel middelen uit het herstelfonds?

2. Quel est, par bénéficiaire, l'état actuel de la mise en
oeuvre de ces projets?

2. Wat is, per ontvanger, de huidige status van de imple-
mentatie van deze projecten?

3. Quelles enveloppes sont encore en suspens dont les
moyens n'ont pas encore été attribués?

3. Welke enveloppes staan nog uit waarvan de middelen
nog niet werden toegewezen?

4. a) Quelles missions d'avis le pouvoir fédéral a-t-il
attribuées à quels bureaux de consultance?

4. a) Welke adviesopdrachten zijn door de federale over-
heid toegekend aan welke adviesbureaus?

b) Quel est le coût de chacune de ces missions d'avis? b) Wat is de kostprijs van elk van deze adviesopdrachten?
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DO 2022202318497
Question n° 169 de Monsieur le député Wouter De

Vriendt du 20 janvier 2023 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement et de la Politique
des Grandes Villes:

DO 2022202318497
Vraag nr. 169 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter De Vriendt van 20 januari 2023 (N.) aan
de minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Les mesures visant à lutter contre la déforestation du bas-
sin du Congo (QO 32738C).

Maatregelen om ontbossing in het woudbassin in de DRC
tegen te gaan (MV 32738C).

Une étude menée notamment par l'UGent montre que la
forêt du bassin d'Afrique centrale est le poumon le plus
puissant du monde. Cette forêt, située principalement en
RDC, absorbe plus de CO2 que la forêt amazonienne. En
outre, la forêt stocke beaucoup de carbone.

Onderzoek van onder meer de UGent toont aan dat het
Centraal-Afrikaanse woudbassin de krachtigste long van
de wereld is. Het woud bevindt zich vooral in de DRC en
neemt meer CO2 op dan het Amazonewoud. Daarnaast
slaat het woud veel koolstof op.

Chaque année, 1 % de la forêt disparaît. La déforestation
est principalement due à la croissance rapide de la popula-
tion qui brûle les arbres pour utiliser le charbon de bois
comme source d'énergie pour la terre et parce que les agri-
culteurs pratiquent une agriculture dite itinérante dans la
forêt. Un certain nombre d'initiatives ont déjà été prises
pour lutter contre la déforestation.

Er gaat jaarlijks 1 % van het woud verloren. De ontbos-
sing komt vooral door de snel groeiende bevolking die
bomen verbrandt om het houtskool te gebruiken als ener-
giebron voor het land en omdat boeren zogenaamde zwerf-
landbouw bedrijven in het woud. Er zijn al een aantal
initiatieven genomen om de ontbossing tegen te gaan.

Tout d'abord, l'UE a promulgué cette semaine une direc-
tive interdisant les produits issus de la déforestation.
Greenpeace qualifie la directive européenne d'avancée
importante, mais la question est de savoir si elle apportera
beaucoup de solutions sur le terrain.

Ten eerste vaardigde de EU deze week een richtlijn uit
voor een verbod op producten die tot stand kwamen op
basis van ontbossing. Greenpeace noemt de Europese
richtlijn een belangrijke doorbraak, maar de vraag is of ze
veel zal oplossen op het terrein.

Deuxièmement, de l'argent belge et européen part dans la
gestion des parcs naturels et des projets provinciaux.

Ten tweede gaat er Belgisch en Europees geld naar het
beheer van de natuurparken en provinciale projecten.

Troisièmement, parlons de l'ONG Faja Lobi, dirigée par
le Belge Jurgen Heytens. Faja Lobi a déjà planté 3.000
hectares de forêt au Congo, et en plantant et en gérant les
forêts, l'ONG crée de nombreux emplois: 70 % de l'argent
dépensé par Faja Lobi revient à la population locale.

Ten derde is er de ngo Faja Lobi, die door de Belg Jurgen
Heytens wordt geleid. Faja Lobi heeft in Congo al 3.000
hectare bos aangeplant en door het aanplanten en beheren
van de bossen creëert de ngo veel jobs. 70 % van het
bestede geld door Faja Lobi belandt bij de lokale bevol-
king.

Enfin, lors de la COP en Égypte, le Brésil, la RDC et
l'Indonésie ont annoncé travailler sur un mécanisme de
financement pour protéger les énormes forêts de ces pays.

Tenslotte kondigden Brazilië, de DRC en Indonesië op de
COP in Egypte aan om te werken aan een financieringsme-
chanisme om de gigantische wouden in die landen te
beschermen.

Nous devons nous assurer que les agriculteurs congolais
puissent mieux utiliser les terres agricoles existantes. Les
initiatives mentionnées ci-dessus y contribuent. Les bornes
frontières devraient également empêcher les agriculteurs
d'utiliser les forêts comme terres agricoles. Nous devons
veiller à ce que les agriculteurs congolais ne soient pas les
victimes des mesures luttant contre la déforestation.

We moeten ervoor zorgen dat de Congolese boeren
bestaande landbouwgronden beter kunnen gebruiken. De
genoemde initiatieven dragen hieraan bij. Ook moeten
grenspaaltjes vermijden dat boeren bossen gebruiken als
landbouwgrond. Bij maatregelen om ontbossing tegen te
gaan, moeten we verzekeren dat Congolese boeren niet het
slachtoffer zijn.

1. Quelles initiatives la Belgique et l'UE peuvent-elles
prendre pour augmenter les rendements agricoles des agri-
culteurs congolais sur les terres existantes?

1. Welke initiatieven kunnen België en de EU nemen om
de landbouwopbrengst voor de Congolese boeren op
bestaande gronden te verhogen?
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2. Les bornes frontières peuvent-elles contribuer à une
meilleure séparation entre les terres forestières et agri-
coles? Quelles autres mesures sont-elles nécessaires à cet
égard?

2. Kunnen de grenspaaltjes bijdragen aan een betere
afscheiding tussen bos- en landbouwgrond? Welke andere
maatregelen zijn hiervoor nodig?

3. Dans quelle mesure la directive européenne peut-elle
être maintenue sur le terrain?

3. In hoeverre is de Europese richtlijn te handhaven op
het terrein?

4. Comment coopérons-nous avec l'ONG Faja Lobi? 4. Hoe werken we samen met de ngo Faja Lobi?
5. Comment pouvons-nous lier la protection du bassin du

Congo à la coopération au développement existante et
importante pour la RDC?

5. Hoe kunnen we de bescherming van het Congobekken
koppelen aan de bestaande en belangrijke ontwikkelingssa-
menwerking voor de DRC?

6. Comment la Belgique et l'Europe peuvent-elles coopé-
rer à l'initiative annoncée par le Brésil, la RDC et l'Indoné-
sie?

6. Hoe kunnen België en Europa meewerken aan het aan-
gekondigde initiatief van Brazilië, de DRC en Indonesië?

DO 2022202318498
Question n° 170 de Madame la députée Annick

Ponthier du 20 janvier 2023 (N.) à la ministre de
la Coopération au développement et de la
Politique des Grandes Villes:

DO 2022202318498
Vraag nr. 170 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 20 januari 2023 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

L'accord de coopération entre la Belgique et le Congo (QO
32769).

Het samenwerkingsakkoord tussen België en Congo (MV
32769).

La Belgique a récemment signé un accord de coopération
d'une valeur de 250 millions d'euros avec la République
démocratique du Congo (RDC). L'accord comprendrait un
partenariat pluriannuel de cinq ans, qui prévoit un verse-
ment annuel de 50 millions d'euros à la RDC. Cet argent
doit bénéficier aux jeunes, aux femmes et à la société civile
congolais. La Belgique investirait notamment dans l'ensei-
gnement, les soins de santé, la bonne gouvernance, l'État
de droit, ainsi que dans des projets climatiques.

Onlangs sloot België een samenwerkingsakkoord ter
waarde van 250 miljoen euro met de Democratische Repu-
bliek Congo (DRC). Het zou een meerjarig partnerschap
van vijf jaar behelzen, waarbij elk jaar 50 miljoen euro
naar de DRC vloeit. Dat geld moet ten goede komen aan
Congolese jongeren, vrouwen en het middenveld. België
zou in het bijzonder investeren in onderwijs, gezondheids-
zorg, goed bestuur en de rechtsstaat en klimaatprojecten.

Le fait que le Congo soit toujours en proie à une corrup-
tion endémique n'est pas nouveau. On se souvient du grand
scandale entourant l'accord Sicomines avec la Chine, dans
lequel Pékin a soudoyé le clan Kabila en échange de pré-
cieuses matières premières congolaises telles que le cuivre
et le cobalt. Aujourd'hui, la Commission européenne
semble avoir ajouté le Congo à la liste des pays tiers expo-
sés à un risque accru de blanchiment d'argent et de finance-
ment du terrorisme. Le Mozambique, un autre pays
partenaire de la coopération belge au développement,
figure également sur cette liste. Récemment, le ministre
Vandenbroucke a débloqué 25 millions pour investir dans
la politique climatique de ce pays.

Dat Congo nog steeds door endemische corruptie
geplaagd wordt, is niets nieuws. Men herinnert zich het
grote schandaal rond de Sicomines-deal met China, waar-
bij Peking de clan-Kabila omkocht in ruil voor kostbare
Congolese grondstoffen als koper en kobalt. Nu blijkt de
Europese Commissie Congo toegevoegd te hebben aan de
lijst van derde landen waar een verhoogd risico bestaat op
witwassen van zwart geld en financiering van terrorisme.
Ook Mozambique, een ander partnerland van de Belgische
ontwikkelingssamenwerking, komt op die lijst voor.
Onlangs maakte minister Vandenbroucke 25 miljoen vrij
om te investeren in klimaatbeleid voor dat land.

1. Êtes-vous en contact avec votre homologue congolais
au sujet de la corruption endémique au Congo?

1. Hebt u contact met uw Congolese ambtsgenoot over de
endemische corruptie in Congo?
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2. Pouvez-vous fournir un aperçu de toutes les organisa-
tions et entités partenaires (pouvoirs locaux/régionaux/
nationaux au Congo, ONG, etc.) avec lesquelles la Bel-
gique coopère dans le cadre de cet accord?

2. Kan u een overzicht bezorgen van alle partnerorgani-
saties en- entiteiten (lokale/regionale/nationale besturen in
Congo, ngo's, enz.) waarmee België in het kader van dit
akkoord samenwerkt?

3. Quelles mesures prenez-vous pour garantir que nos
fonds soient dépensés dans les objectifs fixés?

3. Welke stappen zet u om te garanderen dat onze midde-
len worden besteed voor de vooropgestelde doelstellingen?

4. Quel est, selon vous, le risque de fraude sur nos finan-
cements dans le cadre de l'accord de coopération avec le
Congo?

4. Hoe hoog acht u het risico op fraude met onze finan-
ciering in het kader van het samenwerkingsakkoord met
Congo?

5. L'accord comporte-t-il une clause de recouvrement
permettant de récupérer intégralement nos fonds en cas de
mésusage? Dans la négative, pourquoi pas et comment le
justifiez-vous?

5. Is er een terugvorderingsclausule in het akkoord inge-
bouwd waarbij we bij misbruik integraal onze middelen
kunnen terugvorderen? Zo nee, waarom niet en hoe verant-
woordt u dit?

6. Une évaluation permanente de l'utilisation de nos
fonds dans le cadre de l'accord de coopération est-elle
organisée? Dans la négative, comment le justifiez-vous?

6. Is er een permanente evaluatie van de aanwending van
onze financiering in het kader van het samenwerkingsak-
koord? Zo nee, hoe verantwoordt u dit?

7. Les mécanismes de contrôle sont-ils, le cas échéant,
suffisamment fiables pour garantir une utilisation correcte
de nos fonds? Dans la négative, comment le justifiez-vous?

7. Zijn de monitoringsmechanismen, indien aanwezig,
voldoende betrouwbaar om juiste aanwending van onze
middelen te garanderen? Zo nee, hoe verantwoordt u dit?

DO 2022202318500
Question n° 171 de Madame la députée Annick

Ponthier du 20 janvier 2023 (N.) à la ministre de
la Coopération au développement et de la
Politique des Grandes Villes:

DO 2022202318500
Vraag nr. 171 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 20 januari 2023 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Aide accordée au Vietnam dans le cadre des récents déve-
loppements dans ce pays.

De steun aan Vietnam in het kader van de recentste ontwik-
kelingen in dat land.

Le Vietnam est, depuis longtemps, un partenaire de la
Belgique en matière d'aide au développement. Aujourd'hui,
la Belgique est encore active dans ce pays communiste,
notamment par le biais de BIO, la banque belge d'investis-
sement.

Vietnam is al lang een partnerland van België op het vlak
van ontwikkelingshulp. Vandaag is België in het commu-
nistische Vietnam nog actief via bijv. BIO invests, de Bel-
gische investeringsbank.

Le président vietnamien, Nguyen Xuan Phuc, a dû
démissionner le 17 janvier 2023 dans le cadre d'une vaste
purge anticorruption. M. Phuc "a présenté sa démission des
postes qu'il occupait, quitté son emploi et pris sa retraite",
d'après l'agence d'État VNA. Ce départ soudain est très
inhabituel au Vietnam, où les changements politiques sont
généralement orchestrés avec soin par le régime commu-
niste soucieux de donner une apparence de stabilité.

In het kader van een grootschalige anti-corruptiezuive-
ring moest op 17 januari 2023 de Vietnamese president
Nguyen Xuan Phuc aftreden. Phuc "diende zijn ontslag in
uit de functies die hij bekleedde, gaf zijn baan op en ging
met pensioen", aldus het staatsagentschap VNA. Het plot-
selinge vertrek is hoogst ongebruikelijk in Vietnam, waar
politieke veranderingen gewoonlijk zorgvuldig worden
georkestreerd door het communistische regime om de
schijn van stabiliteit op te houden.

Précédemment, en janvier 2023, deux vice-premiers
ministres ont déjà été limogés, et des dizaines de hauts
fonctionnaires ont été licenciés, et ce dans le cadre de la
même enquête anticorruption.

Eerder in januari 2023 werden reeds twee vicepremiers
de wacht aangezegd, en werden tientallen hoge ambtenaren
ontslagen. Dit alles in hetzelfde anti-corruptieonderzoek.
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1. Le pays communiste qu'est le Vietnam étant manifes-
tement gangréné par la corruption, comment évaluez-vous,
dans cette optique, les efforts fournis par la Belgique dans
ce pays?

1. Aangezien het communistische Vietnam blijkbaar
gebukt gaat onder corruptie, hoe evalueert u in dat licht de
Belgische inspanningen in dat land?

2. Quels moyens ont été affectés au Vietnam dans le
cadre de l'aide au développement ces dernières années?

2. Welke middelen gingen in het kader van ontwikke-
lingshulp de afgelopen jaren naar Vietnam?

3. À quels projets concrets ces moyens ont-ils été affectés
et de quel contrôle l'affectation de ces moyens a-t-elle fait
l'objet?

3. Naar welke concrete projecten gingen deze middelen,
en welke controle werd uitgeoefend op de besteding van de
middelen?

4. Compte tenu des derniers développements, suspen-
drez-vous temporairement l'aide financière accordée au
Vietnam?

4. Zal u, in het licht van de recentste ontwikkelingen, de
financiële hulp aan Vietnam tijdelijk stopzetten?

DO 2022202318518
Question n° 172 de Madame la députée Séverine de

Laveleye du 20 janvier 2023 (Fr.) à la ministre de
la Coopération au développement et de la
Politique des Grandes Villes:

DO 2022202318518
Vraag nr. 172 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Séverine de Laveleye van 20 januari 2023 (Fr.)
aan de minister van Ontwikkelingssamenwerking
en Grootstedenbeleid:

JTF-Tozzi Green. JTF-Tozzi Green.
En juin 2022, j'ai posé des questions sur le projet Tozzi

Green financé par BIO, j'ai pu aussi en débattre directe-
ment avec BIO lors d'un échange de vue en commission.

In juni 2022 heb ik vragen gesteld over het project Tozzi
Green, dat gefinancierd wordt door BIO. Ik heb er destijds
ook rechtstreeks met BIO over kunnen debatteren tijdens
een gedachtewisseling in de commissie.

Depuis, une étude d'Entraide et Fraternité et du CETRI
est sortie. Cette étude montre:

Sindsdien is er een studie van Entraide et Fraternité en
CETRI verschenen. Daaruit blijkt:

- que la consultation de la population locale a été biaisée
et intimidée, notamment pour l'acquisition des terres par
JTF (filiale de Tozzi Green à Madagascar);

- dat de raadpleging van de lokale bevolking een verte-
kend beeld gaf, en dat er sprake was van intimidatie, met
name bij de aankoop van de gronden door JTF (een doch-
terbedrijf van Tozzi Green in Madagaskar);

- des promesses d'emplois non tenues, avec des emplois
massivement journaliers et payés sous le seuil de pauvreté
malgache;

- dat beloftes inzake banen niet gehouden worden, met
massaal veel dagcontracten en jobs met een verloning
onder de Malagassische armoededrempel;

- des problèmes concernant les infrastructures, réalisa-
tions sociales et compensations;

- dat er problemen zijn met de infrastructuur, sociale ver-
wezenlijkingen en compensaties;

- une menace sur la sécurité alimentaire liée au choix de
production d'aliments pour animaux ou huiles essentielles
pour l'exportation, détournant par ailleurs l'eau de la
région, nécessaire pour les cultures vivrières.

- dat de voedselzekerheid bedreigd wordt door de keuze
om diervoeder of essentiële oliën voor de uitvoer te produ-
ceren, waardoor het water in de regio, dat noodzakelijk is
voor de teelt van voedingsgewassen, bovendien naar elders
afgeleid wordt.

L'étude souligne enfin la contradiction manifeste entre
cet investissement de BIO et vos priorités visant à soutenir
l'agriculture à petite échelle et la sécurité alimentaire.

Tot slot wordt in de studie gewezen op de duidelijke
tegenstelling tussen die investering van BIO en uw priori-
teiten, namelijk de ondersteuning van kleinschalige land-
bouw en voedselzekerheid.
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Nous savons que BIO a mené une étude de diligence rai-
sonnable pour combler les manquements de l'étude de base
socio-économique faite par JTF lors de l'acquisition des
terres et qui, selon BIO, présente des lacunes en ce qui
concerne l'analyse de la situation socioéconomique, de la
biodiversité du patrimoine culturel et l'évaluation de la
perte potentielle d'accès aux terres et aux moyens de sub-
sistance. Cette nouvelle étude confirmerait l'augmentation
des revenus des communautés locales et l'absence de
plaintes concernant la perte d'accès aux terres agricoles.

We weten dat BIO een zorgvuldigheidsonderzoek uitge-
voerd heeft om de tekortkomingen weg te werken in de
socio-economische basisstudie die JTF bij de aankoop van
de gronden uitgevoerd heeft. Volgens BIO vertoont die stu-
die lacunes in de analyse van de socio-economische situa-
tie, de biodiversiteit en het culturele erfgoed, en in de
evaluatie van het mogelijke verlies van toegang tot gron-
den en tot bestaansmiddelen. Die nieuwe studie zou beves-
tigen dat de inkomsten van de lokale gemeenschappen
stijgen en dat er geen klachten zijn over het verlies van toe-
gang tot landbouwgronden.

L'étude montre cependant que BIO a une maîtrise limitée
des pratiques de JTF.

Uit de studie blijkt echter dat BIO slechts in beperkte
mate controle heeft over de praktijken van JTF.

1. Avez-vous des données sur les salaires minimums
payés aux journaliers, et des différences entre les traite-
ments hommes/femmes?

1. Beschikt u over gegevens inzake de minimumlonen
voor de dagwerkers en de verschillen tussen de lonen van
mannen en vrouwen?

2. Avez-vous la liste des intrants chimiques utilisés sur le
territoire, et connaissance si il y a des intrants dont l'usage
est interdit en Europe?

2. Beschikt u over de lijst van chemische productiemid-
delen die ter plaatse gebruikt worden? Zo ja, weet u of daar
middelen bij zitten die in Europa niet gebruikt mogen wor-
den?

3. Avez-vous les résultats de contrôle de la qualité des
eaux de surface et l'impact des intrants et écoulements dans
l'eau?

3. Beschikt u over de resultaten van de controle op de
kwaliteit van de oppervlaktewateren en de impact van de
productiemiddelen en lozingen in het water?

DO 2022202318522
Question n° 173 de Monsieur le député Steven De Vuyst

du 23 janvier 2023 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement et de la Politique
des Grandes Villes:

DO 2022202318522
Vraag nr. 173 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven De Vuyst van 23 januari 2023 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Investissements dans la coopération au développement. -
Faisabilité de la norme de 0,7 %.

Investeringen in ontwikkelingssamenwerking. - Haalbaar-
heid 0,7 %-norm.

En 1970, les États membres de l'Organisation de coopé-
ration et de développement économiques (OCDE) ont
décidé de consacrer 0,7 % de leur produit national brut
(PNB) à la coopération au développement. Plusieurs États
membres de l'OCDE parviennent à atteindre cet objectif.
Selon un rapport de 11.11.11, en 2021, la Belgique est par-
venue à un investissement de 0,46 %, en recul par rapport à
l'année 2020 durant laquelle 0,48 % du PNB avait été
investi dans la coopération au développement. Pour 2023,
aucune amélioration n'est prévue dans ce domaine.

In 1970 spraken de lidstaten van de Organisatie voor
Economische Samenwerking en Ontwikkeling (OESO) af
om 0,7 % van het bruto nationaal inkomen (BNI) te inves-
teren in ontwikkelingssamenwerking. Verschillende
OESO-lidstaten slagen er in om deze doelstelling te beha-
len. Volgens een rapport van 11.11.11 kwam België in
2021 uit op een investering van 0,46 %, wat zelfs een ach-
teruitgang was tegenover 2020 toen er 0,48 % van het BNI
in ontwikkelingssamenwerking werd geïnvesteerd. Ook
voor 2023 zien we op dat vlak geen beterschap.
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Ces chiffres contrastent très sensiblement avec l'accord
de gouvernement, dans lequel il est indiqué qu'à partir de
2021, une trajectoire de croissance contraignante sera défi-
nie et mise en place afin d'atteindre la norme de 0,7 % en
2030. Lorsqu'avant l'été 2022, des négociations ont eu lieu
au sein de ce gouvernement pour porter le budget de la
Défense à 2 % du produit intérieur brut (PIB) d'ici 2035, il
a été une nouvelle fois confirmé que la norme de crois-
sance du budget de la coopération au développement serait
atteinte d'ici 2030. L'objectif poursuivi était également de
convaincre certains partis d'octroyer un budget encore plus
important à la Défense.

Deze cijfers staan in schril contrast met het regeerak-
koord. Daarin staat dat er vanaf 2021 een bindend groeipad
zal uitgetekend en uitgevoerd worden om in 2030 de norm
van 0,7 % te halen. Toen er voor de zomer van 2022 onder-
handelingen waren binnen deze regering om het defensie-
budget op te trekken naar 2 % van het bruto binnenlands
product (BBP) tegen 2035 werd er opnieuw bevestigd dat
de groeinorm van het budget voor ontwikkelingssamen-
werking gehaald zou worden tegen 2030. Dit was ook om
bepaalde partijen te overtuigen om nog een groter budget
aan defensie te geven.

Pour les années 2021, 2022 et 2023 du moins, les chiffres
indiquent que l'on ne s'oriente pas vers les 0,7 %. Au
contraire, on observe un recul.

Alvast in 2021, 2022 en 2023 zien we dat er geen stappen
gezet worden in de richting van 0,7 %. Integendeel, het
gaat er op achteruit.

1. Estimez-vous que la norme de 0,7 % en 2030, qui a été
confirmée à plusieurs reprises, est encore atteignable?

1. Bent u van mening dat de norm van 0,7 % in 2030, die
al herhaaldelijk werd bevestigd, nog haalbaar is?

2. Quels sont les investissements prévus dans les pro-
chaines années pour y arriver?

2. Wat zijn de voorziene investeringen de komende jaren
om er te geraken?

3. Quel pourcentage du PIB sera-t-il investi dans la soli-
darité internationale en 2023, 2024, 2025, 2026, 2027,
2028, 2029 et 2030? En d'autres termes, quelle est la trajec-
toire de croissance attendue?

3. Hoeveel % van het BBP zal in internationale solidari-
teit geïnvesteerd worden in 2023, 2024, 2025, 2026, 2027,
2028, 2029 en 2030? Met andere woorden, wat is het ver-
wachte groeipad?

DO 2022202318524
Question n° 174 de Madame la députée Goedele

Liekens du 23 janvier 2023 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement et de la Politique
des Grandes Villes:

DO 2022202318524
Vraag nr. 174 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Liekens van 23 januari 2023 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Afghanistan. - Travailleuses humanitaires. Afghanistan. - Vrouwelijke hulpverleners.
En Afghanistan, cinq organisations d'aide humanitaire

ont déjà cessé leurs activités après que le régime des tali-
bans a décidé que les travailleuses humanitaires ne peuvent
plus travailler. La communauté internationale craint que ce
chiffre n'augmente encore, ce qui représenterait une
énorme catastrophe pour les enfants, les femmes et les
hommes touchés par la pauvreté et la famine importantes
dans ce pays.

In Afghanistan hebben nu al een vijftal hulporganisaties
hun werkzaamheden stopgezet nadat het talibanregime
heeft beslist dat vrouwelijke hulpverleners niet langer
mogen werken. De internationale gemeenschap vreest dat
dit aantal nog zal oplopen wat een catastrofale ramp zou
betekenen voor de kinderen, vrouwen en mannen die wor-
den getroffen door grote armoede en hongersnood in het
land.

Malgré les nombreuses restrictions déjà imposées aux
femmes après la prise du pouvoir par les talibans, les orga-
nisations d'aide humanitaire ont, selon leurs propres dires,
toujours respecté les différentes "normes culturelles". Les
talibans ne sont toutefois pas de cet avis et montrent du
doigt les organisations d'aide humanitaire elles-mêmes,
estimant que les travailleuses humanitaires ne portent pas
le voile correctement.

Ondanks de vele restricties voor vrouwen die er reeds
van kracht waren na de machtsovername van de taliban
hebben de hulporganisaties naar eigen zeggen steeds de
verschillende "culturele normen" nageleefd. De taliban
vindt dit echter niet en wijzen met de vinger naar de hulp-
organisaties zelf. Volgens hen zouden vrouwelijke hulpver-
leners geen respect hebben voor de juiste dracht van de
hoofddoek.
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Les travailleuses humanitaires sont pourtant essentielles
au fonctionnement de l'aide internationale en Afghanistan.
Ainsi, les effectifs de Médecins Sans Frontières, qui
assurent plus de 100.000 interventions médicales dans le
pays, comptent plus de 51 % de femmes.

Vrouwelijke hulpverleners zijn echter essentieel voor de
werking van internationale hulpverlening in Afghanistan.
Zo bestaat het personeelsbestand van Artsen Zonder Gren-
zen, die verantwoordelijk zijn voor meer dan 100.000
medische interventies in het land, uit meer dan 51 % vrou-
wen.

Tant le secrétaire général des Nations Unies, M.
Guterres, que le ministre des Affaires étrangères des États-
Unis, M. Blinken, et vous-même avez réagi comme il se
doit en condamnant fermement cette énième atteinte à la
liberté des femmes.

Zowel VN secretaris-generaal Guterres, minister van
Buitenlandse Zaken van de Verenigde Staten, Mr. Blinken,
als uzelf hebben correct gereageerd door deze zoveelste
vrijheidsbeperking voor vrouwen diep te veroordelen.

Peu après leur prise du pouvoir, les talibans avaient indi-
qué qu'ils se montreraient plus souples que lorsqu'ils
avaient dirigé le pays pour la première fois, entre 1996 et
2001. Ils avaient déclaré vouloir respecter les droits des
femmes et des filles, dans le cadre de la charia bien
entendu. Cependant, ce que nous redoutions est advenu: ils
appliquent l'interprétation la plus stricte possible. Les
femmes sont non seulement privées du droit à l'enseigne-
ment mais doivent également se couvrir de la tête aux
pieds et ne peuvent pas fréquenter les parcs ni les centres
sportifs.

Kort na hun machtsovername hadden de taliban aangege-
ven dat ze zich milder zouden opstellen dan tijdens hun
eerste regeerperiode tussen 1996 en 2001. Ze zouden de
rechten van vrouwen en meisjes respecteren, weliswaar
binnen het kader van de sharia. Waar we voor vreesden, is
intussen gebleken: ze passen de strengste interpretatie
mogelijk toe. Zo wordt vrouwen niet enkel het recht op
onderwijs ontzegd, ze moeten zich ook volledig bedekken
en mogen niet naar het park of naar sportcentra.

1. Quelles organisations d'aide humanitaire ont jusqu'à
présent décidé de cesser leurs activités en Afghanistan?
Merci d'en fournir un relevé.

1. Welke hulporganisaties hebben tot op heden besloten
de activiteiten in Afghanistan op te schorten? Graag een
overzicht.

2. Quels secteurs humanitaires sont les plus touchés?
Merci d'en fournir un relevé.

2. Welke humanitaire sectoren worden het meest getrof-
fen? Graag een overzicht.

3. Quel est l'impact potentiel sur la population afghane? 3. Wat is de mogelijke impact hiervan op de Afghaanse
bevolking?

4. Quelles organisations soutenues par la Belgique ont
déjà cessé leurs activités? Merci d'en fournir un relevé.

4. Welke organisaties die België steunt hebben hun werk-
zaamheden al opgeschort? Graag een overzicht.

5. Quels canaux diplomatiques utilisez-vous pour suivre
la situation sur place?

5. Via welke diplomatieke kanalen volgt u deze situatie
op?
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Secrétaire d'État pour la Relance et les 
Investissements stratégiques, chargé de la 

Politique scientifique, adjoint au ministre de 
l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische 
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, 
toegevoegd aan de minister van Economie en 

Werk

DO 2022202318421
Question n° 187 de Monsieur le député François De

Smet du 17 janvier 2023 (Fr.) au secrétaire d'État
pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202318421
Vraag nr. 187 van De heer volksvertegenwoordiger

François De Smet van 17 januari 2023 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

La gratuité des musées fédéraux (QO 33052C). Gratis toegang tot de federale musea (QO 33052C).
Parmi les dix établissements dont est en charge la Poli-

tique Scientifique fédérale, cinq constituent des musées
fédéraux ouverts au public: la Bibliothèque Royale de Bel-
gique, les Musées Royaux d'Art et d'Histoire, l'Institut
royal des Sciences naturelles, les Musées Royaux des
Beaux-Arts, le Musée royal de l'Afrique centrale à Tervu-
ren (Africa Museum).

Vijf van de tien instellingen die onder het federaal
Wetenschapsbeleid vallen, zijn publiek toegankelijke fede-
rale musea: de Koninklijke Bibliotheek van België, de
Koninklijke Musea voor Kunst en Geschiedenis, het
Koninklijk Instituut voor Natuurwetenschappen, de
Koninklijke Musea voor Schone Kunsten, het Koninklijk
Museum voor Midden-Afrika in Tervuren (Africa
Museum).

Actuellement, trois musées fédéraux sur les cinq précités,
et qui relèvent de votre département , n'appliquent plus la
gratuité tous les premiers mercredis du mois mais
appliquent des politiques tarifaires spécifiques en fonction
de certains groupes cibles (étudiants, familles, jeunes de
moins de 18 ans).

Momenteel bieden drie van de vijf voormelde federale
musea die onder uw bevoegdheid vallen geen gratis toe-
gang meer op de eerste woensdag van de maand maar pas-
sen ze specifieke tarieven toe voor bepaalde doelgroepen
(studenten, gezinnen, jongeren onder de 18 jaar).

Dans une réponse à une question parlementaire du
2 février 2021 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2020-
2021, CRIV 55 COM 358) , vous aviez indiqué avoir créé
un groupe de travail associant les directeurs des musées
fédéraux , en vue de la rédaction d'une charte des droits de
l'utilisateur contenant notamment des règles de transpa-
rence relatives aux tarifs.

In een antwoord op een parlementaire vraag van
2 februari 2021 (Integraal Verslag, Kamer, 2020-2021,
CRIV 55 COM 358) gaf u aan dat u met de directeurs van
de federale musea een werkgroep had opgericht om een
handvest van de rechten van de museumbezoeker op te
stellen, dat onder meer transparante tariefregels zou bevat-
ten.

1. Les musées fédéraux précités appliquent-ils une règle
de gratuité et dans l'affirmative laquelle? Une politique
tarifaire ciblée et laquelle?

1. Passen de federale musea een gratis tarief toe? Zo ja,
hetwelk? Passen ze een op doelgroepen afgestemd tarief-
beleid toe? Zo ja, hetwelk?

2. Le groupe de travail dont question a-t-il remis ses
conclusions et quelles sont-elles?

2. Heeft voormelde werkgroep u zijn conclusies
bezorgd? Wat zijn die conclusies?

3. Une gratuité telle que tous les premiers dimanches du
mois pour ces musées fédéraux est-elle envisageable?

3. Valt het te overwegen om de federale musea op de eer-
ste zondag van de maand gratis toegankelijk te maken?
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DO 2022202318491
Question n° 188 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 20 janvier 2023 (N.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202318491
Vraag nr. 188 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 20 januari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Moyens issus du fonds de relance NextGenerationEU. Middelen NextGenerationEU.
En 2021, la Commission européenne a créé le fonds de

relance NextGenerationEU pour faire face aux consé-
quences de la crise du coronavirus et financer la recons-
truction de l'économie. Selon le site web
nextgenbelgium.be, le budget fédéral consacré à ce pro-
gramme s'élève à 2,9 milliards d'euros, répartis sur 49 pro-
jets différents.

De Europese Commissie richtte in 2021 het herstelfonds
NextGenerationEU op om de gevolgen van de coronacrisis
op te vangen en de wederopbouw van de economie te
financieren. Volgens de webstek nextgenbelgium.be
bedraagt het federale budget hiervoor 2,9 miljard euro,
gespreid over 49 verschillende projecten.

Veuillez faire le point sur la situation dans vos domaines
de compétence.

Graag een stand van zaken voor wat uw beleidsdomeinen
betreft.

1. Qui (institution, organisation ou entreprise) reçoit
concrètement combien de moyens issus du fonds de
relance?

1. Wie (instelling, organisatie of bedrijf) ontvangt con-
creet hoeveel middelen uit het herstelfonds?

2. Quel est, par bénéficiaire, l'état actuel de la mise en
oeuvre de ces projets?

2. Wat is, per ontvanger, de huidige status van de imple-
mentatie van deze projecten?

3. Quelles enveloppes sont encore en suspens dont les
moyens n'ont pas encore été attribués?

3. Welke enveloppes staan nog uit waarvan de middelen
nog niet werden toegewezen?

4. a) Quelles missions d'avis le pouvoir fédéral a-t-il
attribuées à quels bureaux de consultance?

4. a) Welke adviesopdrachten zijn door de federale over-
heid toegekend aan welke adviesbureaus?

b) Quel est le coût de chacune de ces missions d'avis? b) Wat is de kostprijs van elk van deze adviesopdrachten?

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de 
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint 

au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister
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DO 2022202318456
Question n° 455 de Madame la députée Marijke Dillen

du 18 janvier 2023 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202318456
Vraag nr. 455 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 18 januari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Travaux d'infrastructure à la prison de Saint-Gilles. Infrastructuurwerken gevangenis Sint-Gillis.
Il ressort d'un rapport de la Commission de Surveillance

de la prison de Saint-Gilles que, parmi d'autres facteurs, les
infrastructures totalement obsolètes sont source de situa-
tions dramatiques, tant pour le personnel pénitentiaire que
pour les détenus. Une liste de suivi a été dressée pour les
travaux qui seront réalisés dans cette prison et pour ceux
déjà réalisés.

Uit een verslag van de Commissie van Toezicht van de
Gevangenis van Sint-Gillis blijkt dat onder meer de totaal
verouderde infrastructuur zorgt voor schrijnende toestan-
den voor zowel het penitentiair personeel als voor de gede-
tineerden. Er is een opvolgingslijst voor de werken die
zullen worden uitgevoerd in deze gevangenis en reeds uit-
gevoerd zijn.

1. Pouvez-vous fournir des explications concernant cette
liste de suivi?

1. Kunt u toelichting geven bij deze opvolgingslijst?

2. Pouvez-vous indiquer quels travaux ont déjà été effec-
tués depuis le début de cette législature? Veuillez fournir
une ventilation sur base annuelle, en mentionnant les mon-
tants consacrés à ces travaux.

2. Kunt u mededelen welke werken er reeds zijn uitge-
voerd sinds het begin van deze legislatuur? Graag een
opsplitsing op jaarbasis met vermelding van de bedragen
die aan deze werken werden besteed.

3. Pouvez-vous indiquer quels travaux seront réalisés en
2023? Veuillez fournir un aperçu détaillé, en mentionnant
les montants budgétisés.

3. Kunt u mededelen welke werken er zullen worden uit-
gevoerd in 2023? Graag een gedetailleerd overzicht met
vermelding van de begrote bedragen.

4. Quels travaux ont encore été planifiés dans cette liste
de suivi pour les prochaines années? Veuillez fournir un
aperçu détaillé.

4. Welke werken staan er nog gepland in deze opvol-
gingslijst voor de volgende jaren? Graag een gedetailleerd
overzicht.

DO 2022202318465
Question n° 458 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 18 janvier 2023 (N.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2022202318465
Vraag nr. 458 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 18 januari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Régie des Bâtiments. - Vandalisme commis contre ses pro-
priétés.

Regie der Gebouwen. - Vandalisme aan eigendommen.

La Régie des Bâtiments gère tout un arsenal de bâtiments
et de monuments pouvant être l'objet d'actes de vanda-
lisme.

De Regie der Gebouwen beheert een heel arsenaal aan
gebouwen en monumenten die vatbaar zijn voor vanda-
lisme.

Un grand nombre de ces monuments et bâtiments ont en
outre le statut de patrimoine protégé.

Vele van deze monumenten en gebouwen zijn ook
beschermd erfgoed.

1. Combien de bâtiments et de monuments gérés par la
Régie des Bâtiments ont été vandalisés en 2022? Veuillez
fournir un aperçu, en mentionnant:

1. Hoeveel gebouwen en monumenten, in beheer van de
Regie der Gebouwen, werden in 2022 gevandaliseerd?
Graag een overzicht met vermelding van:
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- le bâtiment, le monument, la parcelle, etc.; - het gebouw, monument, perceel, enz.;
- le type de vandalisme (graffitis, destruction, etc.); - het soort vandalisme (graffiti, vernieling, enz.);
- le coût de la réparation/du nettoyage. - de kost van de reparatie/opruiming.
2. Quels ont été les coûts totaux de réparation et de net-

toyage des bâtiments et monuments gérés par la Régie des
Bâtiments en 2022?

2. Hoeveel bedroegen de totale reparatie- en schoon-
maakkosten voor gebouwen en monumenten, in beheer van
de Regie der Gebouwen in 2022?

3. Comment allez-vous faire en sorte que les propriétés
de la Régie des Bâtiments, en particulier celles ayant le sta-
tut de patrimoine protégé, soient mieux protégées contre le
vandalisme sous toutes ses formes?

3. Hoe zal u ervoor zorgen dat eigendommen van de
Regie der Gebouwen, en zeker diegene die beschermd erf-
goed zijn, beter beschermd worden tegen vandalisme in
elke vorm?

DO 2022202318563
Question n° 461 de Monsieur le député Olivier Vajda

du 24 janvier 2023 (Fr.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202318563
Vraag nr. 461 van De heer volksvertegenwoordiger

Olivier Vajda van 24 januari 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Un potentiel nouveau bâtiment pour la prison de Mons. Optie van een nieuw gebouw voor de gevangenis te Ber-
gen.

L'état délabré de la prison de Mons fait malheureusement
l'actualité depuis de nombreux mois, à tel point que la
seule option envisageable semble être la construction d'un
nouveau bâtiment. Des discussions seraient en cours en ce
sens.

De vervallen staat waarin de gevangenis te Bergen ver-
keert, is helaas al maandenlang een hot topic. De enige
optie die nog openblijft, lijkt de bouw van een nieuwe
gevangenis. Daarover zouden er gesprekken aan de gang
zijn.

Certains prétendent même que l'audit Design, Build,
Finance and Maintain (DBFM) actuellement confié aux
bons soins de la Cour des comptes retarderait la mise en
oeuvre des travaux.

Volgens sommigen zou de start van de werken zelfs ver-
traging oplopen door de DBFM-audit (Design, Build,
Finance and Maintain), die aan het Rekenhof toever-
trouwd werd.

1. La décision de la construction d'un nouveau bâtiment
pénitentiaire a-t-elle été formellement prise?

1. Werd er een formele beslissing genomen om een
nieuwe gevangenis te bouwen?

2. a) Un terrain destiné à recevoir ce nouveau bâtiment a-
t-il déjà été choisi?

2. a) Werd er daarvoor al een bepaalde site gekozen?

b) Où est-il situé? b) Waar is die site gelegen?
c) Où en est l'acte d'acquisition? c) Hoe staat het met de aankoopakte?
3. a) La Régie étudie-t-elle dès à présent les conditions

d'érection du nouveau bâtiment ou attend-elle uniquement
le résultat de l'audit DBFM?

3. a) Buigt de Regie zich momenteel al over de voor-
waarden voor de bouw van de nieuwe gevangenis of wacht
ze enkel nog op het resultaat van de DBFM-audit?

b) Envisage-t-elle un partenariat public-privé (autre que
DBFM), voire des travaux entièrement gérés par le secteur
public? Si non, pourquoi? Si oui, où en sont les travaux
d'étude?

b) Overweegt ze een publiek-private samenwerking
(geen DBFM) of zelfs een project waarbij de werken volle-
dig door de overheid beheerd worden? Zo niet, waarom
niet? Zo ja, hoe staat het met het studiewerk?

4. Si des contrats ou autres actes juridiques ont été
conclus, pouvez-vous en fournir une copie?

4. Als er contracten afgesloten of andere rechtshandelin-
gen gesteld werden, kunt u daar dan een afschrift of
bewijsstukken van bezorgen?
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Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité 
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre 

de la Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke 
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister 

van Mobiliteit

DO 2022202318491
Question n° 214 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 20 janvier 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2022202318491
Vraag nr. 214 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 20 januari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Moyens issus du fonds de relance NextGenerationEU. Middelen NextGenerationEU.
En 2021, la Commission européenne a créé le fonds de

relance NextGenerationEU pour faire face aux consé-
quences de la crise du coronavirus et financer la recons-
truction de l'économie. Selon le site web
nextgenbelgium.be, le budget fédéral consacré à ce pro-
gramme s'élève à 2,9 milliards d'euros, répartis sur 49 pro-
jets différents.

De Europese Commissie richtte in 2021 het herstelfonds
NextGenerationEU op om de gevolgen van de coronacrisis
op te vangen en de wederopbouw van de economie te
financieren. Volgens de webstek nextgenbelgium.be
bedraagt het federale budget hiervoor 2,9 miljard euro,
gespreid over 49 verschillende projecten.

Veuillez faire le point sur la situation dans vos domaines
de compétence.

Graag een stand van zaken voor wat uw beleidsdomeinen
betreft.

1. Qui (institution, organisation ou entreprise) reçoit
concrètement combien de moyens issus du fonds de
relance?

1. Wie (instelling, organisatie of bedrijf) ontvangt con-
creet hoeveel middelen uit het herstelfonds?

2. Quel est, par bénéficiaire, l'état actuel de la mise en
oeuvre de ces projets?

2. Wat is, per ontvanger, de huidige status van de imple-
mentatie van deze projecten?

3. Quelles enveloppes sont encore en suspens dont les
moyens n'ont pas encore été attribués?

3. Welke enveloppes staan nog uit waarvan de middelen
nog niet werden toegewezen?

4. a) Quelles missions d'avis le pouvoir fédéral a-t-il
attribuées à quels bureaux de consultance?

4. a) Welke adviesopdrachten zijn door de federale over-
heid toegekend aan welke adviesbureaus?

b) Quel est le coût de chacune de ces missions d'avis? b) Wat is de kostprijs van elk van deze adviesopdrachten?

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint 
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 

institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse 

Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing
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DO 2022202318436
Question n° 807 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 17 janvier 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202318436
Vraag nr. 807 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 17 januari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Astreintes pour défaut d'accueil. Dwangsommen voor niet-opvang.
Il y a près d'un an, en janvier 2022, votre prédécesseur a

été condamné par le tribunal du travail de Bruxelles au
paiement d'une astreinte de 5 000 euros par personne à qui
Fedasil ne peut offrir une place d'accueil.

Bijna één jaar geleden, in januari 2022, werd uw voor-
ganger door de Brusselse arbeidsrechtbank veroordeeld tot
dwangsommen van 5.000 euro per persoon voor wie geen
opvang kon worden voorzien.

Non seulement une année s'est écoulée, mais nous en
sommes également aujourd'hui à plusieurs millions d'euros
d'astreintes prononcées. Votre politique défaillante est en
partie à l'origine de ces montants vertigineux.

Ondertussen zijn we niet alleen één jaar verder, maar zijn
we ook ettelijke miljoenen euro aan uitgesproken dwang-
sommen verder. Uw falend beleid zorgt mee voor deze
torenhoge bedragen aan dwangsommen.

Vous avez toujours déclaré dans la presse qu'il n'était pas
question de payer ces astreintes.

U gaf in de pers steeds te kennen dat een uitbetaling van
deze dwangsommen niet aan de orde is.

1. À combien de reprises avez-vous, entre-temps, été
condamnée par un tribunal pour manquement à l'obligation
d'accueil de la part de Fedasil?

1. Hoeveel keer bent u door een rechtbank ondertussen
veroordeeld voor het feit dat Fedasil niet in opvang kon
voorzien?

2. À combien de reprises vous-même et l'État belge avez
été rappelés à l'ordre par la Cour européenne des droits de
l'homme pour ne pas avoir fourni l'hébergement et l'assis-
tance matérielle prévus par le droit international? Combien
de demandeurs d'asile étaient concernés au total?

2. Hoe vaak tikte het Europees Hof voor de Rechten van
de Mens u en de Belgische Staat op de vingers wegens het
niet verschaffen van de internationaalrechtelijk verplichte
onderdak en materiële steun? Voor hoeveel asielzoekers in
totaal?

3. À combien s'élève le montant total des astreintes aux-
quelles vous-même et votre prédécesseur avez été condam-
nés jusqu'à présent?

3. Hoeveel bedraagt het totaal aan dwangsommen waar-
voor u en uw voorganger tot nu toe zijn veroordeeld?

4. À combien s'élève le montant total des astreintes qui
ont été payées depuis le début des condamnations pronon-
cées à votre égard et à l'égard de votre prédécesseur?

4. Hoeveel bedraagt het totale bedrag aan dwangsommen
dat, sinds de start van de veroordelingen van u en uw voor-
ganger, werd uitbetaald?

5. Une provision a-t-elle été inscrite au budget 2023 pour
le paiement de ces astreintes? À combien s'élève le mon-
tant budgétisé?

5. Is er een provisie in de begroting voor 2023 ingeschre-
ven om deze dwangsommen uit te betalen? Hoeveel
bedraagt dit budget?

6. À combien s'élève le montant total des frais de justice
(avocats, etc.) que vous-même et vos services avez déjà
payés dans le cadre des condamnations pour défaut
d'accueil?

6. Hoeveel bedraagt het totale bedrag aan juridische kos-
ten (advocaten, enz.) dat u en uw diensten reeds hebben
betaald in functie van veroordelingen voor niet-opvang?

7. À combien s'élève le montant annuel des frais de jus-
tice engagés pour faire appel de ces condamnations pour
défaut d'accueil? Veuillez fournir un aperçu pour les cinq
dernières années.

7. Hoeveel bedragen de jaarlijkse juridische kosten voor
het verweer tegen veroordelingen voor niet-opvang? Graag
een overzicht van de afgelopen vijf jaren.

8. Pouvez-vous garantir formellement qu'aucune de ces
astreintes ne sera payée?

8. Kan u met klem garanderen dat geen enkele van deze
dwangsommen zal worden uitbetaald?
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DO 2022202318437
Question n° 808 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 17 janvier 2023 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202318437
Vraag nr. 808 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 17 januari 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Fraude au sein de Fedasil. Fraude binnen Fedasil.
En 2019, Fedasil a détecté une fraude au centre d'accueil

collectif d'Arendonk. Par manque de contrôle, une somme
de 95.319 euros a pu être détournée dans le centre
d'accueil. Il s'agissait de paiements (argent de poche,
chèques repas, etc.) faits à des demandeurs d'asile fictifs ou
ayant quitté le centre.

In 2019 heeft Fedasil fraude vastgesteld in het collectief
opvangcentrum van Arendonk. Door falend toezicht kon
95.319 euro worden ontvreemd in het opvangcentrum via
betalingen (zakgeld, maaltijdcheques, enz.) aan fictieve
asielzoekers of asielzoekers die het centrum verlaten had-
den.

Combien de fraudes l'agence Fedasil a-t-elle détectées
dans ses centres d'accueil pour demandeurs d'asile? Veuil-
lez fournir un relevé pour les cinq dernières années, par
centre d'accueil, en précisant à chaque fois le montant
concerné et la manière dont la fraude a été organisée.

Hoeveel fraudegevallen heeft Fedasil vastgesteld in haar
asielcentra? Graag een overzicht van de afgelopen vijf jaar,
per asielcentrum, telkens met vermelding van het bedrag
en de wijze waarop de fraude gebeurde.

DO 2022202318457
Question n° 814 de Monsieur le député Hervé Rigot du

18 janvier 2023 (Fr.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318457
Vraag nr. 814 van De heer volksvertegenwoordiger

Hervé Rigot van 18 januari 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Fedasil. - Procédure de recrutement du directeur général
(QO 33083C).

Aanwervingsprocedure voor de nieuwe directeur-generaal
van Fedasil (MV 33083C).

Le 1er octobre 2022, suite au départ de Michael Kegels
en tant que directeur général de Fedasil, vous avez désigné
madame Fanny François pour reprendre la fonction ad
intérim.

Na het vertrek van Michael Kegels als directeur-generaal
van Fedasil stelde u op 1 oktober 2022 mevrouw Fanny
François aan om die functie ad interim op te nemen.

Je lisais alors sur le site de l'agence: "Dans le même
temps, une procédure de sélection auprès du Selor va être
ouverte dès que possible, comme le prévoit la procédure de
recrutement pour les postes de mandataire à Fedasil."

Ik las toen het volgende op de website van het agent-
schap: "Er wordt tegelijkertijd zo snel mogelijk een selec-
tieprocedure opgestart via Selor, zoals de procedure dat
voorziet voor de mandaatfuncties."

1. Pouvez-vous indiquer quand la procédure de sélection
sera ouverte?

1. Kunt u melden wanneer de selectieprocedure openge-
steld wordt?

2. Quelles sont les raisons qui justifient un tel délai avant
l'ouverture de la fonction?

2. Welke redenen rechtvaardigen een dergelijke termijn
vooraleer de functie opengesteld wordt?

3. Quand serez-vous en mesure de désigner un nouveau
directeur général?

3. Wanneer zult u in staat zijn om een nieuwe directeur-
generaal aan te stellen?
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DO 2022202318466
Question n° 815 de Madame la députée Katrien

Houtmeyers du 18 janvier 2023 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202318466
Vraag nr. 815 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katrien Houtmeyers van 18 januari 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Permis unique (QO 33164C). Single permit (MV 33164C).
Il y a quelques mois, je vous ai déjà interrogée au sujet

du permis unique, le permis de séjour et de travail combiné
que les entreprises belges doivent demander lorsqu'elles
souhaitent faire travailler des ressortissants non européens
dans notre pays. Le volet "travail" est traité par les régions
et, dès que cet aspect est réglé, la demande est automati-
quement transmise à l'Office des étrangers (OÉ), qui est
responsable du volet "séjour" et finalement de la déli-
vrance ou non des permis uniques.

Enkele maanden geleden ondervroeg ik u al over de sin-
gle permit, de gecombineerde werk-verblijfsvergunning
die Belgische ondernemingen moeten aanvragen als ze
niet-Europeanen hier willen laten werken. Het luik werk
wordt behandeld door de gewesten, als dit klaar is wordt
het automatisch doorgestuurd naar de federale dienst
Vreemdelingenzaken (DVZ), die verantwoordelijk is voor
het luik verblijf en voor het uiteindelijk al dan niet uitrei-
ken van de single permits.

Je souhaiterais obtenir des chiffres plus précis sur la
situation avant et après l'instauration du guichet unique
Working in Belgium.

Ik zou wat meer exact cijfermateriaal willen vragen,
zowel van voor de invoering van het uniek loket Working
in Belgium, als van nadien.

1. L'OÉ sait-il pour chaque dossier quand exactement la
demande a été introduite? Dans l'affirmative, pourriez-
vous préciser, pour 2020, 2021 et 2022, le nombre de dos-
siers qui ont été introduits et le laps de temps qu'il a fallu
pour qu'une décision soit prise quant à l'octroi ou non d'un
permis unique? Combien de temps ont duré les vérifica-
tions du volet "séjour" (effectuées par l'OÉ) pour chaque
dossier? Dans la négative, pourriez-vous préciser, pour les
années précitées, le nombre de dossiers qui ont été transmis
par les régions et le laps de temps qu'il a fallu pour que
l'OÉ prenne une décision quant à l'octroi ou non d'un per-
mis unique?

1. Is de DVZ per dossier op de hoogte van wanneer de
aanvraag precies werd ingediend? Zo ja, kan u voor 2020,
2021 en 2022 laten weten hoeveel dossiers er werden inge-
diend en hoe lang het duurde voor er een beslissing werd
genomen over het al dan niet toekennen van een single per-
mit? Hoe lang duurden de controles op het luik verblijf
(door de DVZ) telkens? Zo niet, kan u voor de voornoemde
jaren laten weten hoeveel dossiers werden doorgespeeld
door de gewesten en hoe lang het duurde voor de DVZ een
beslissing nam over het al dan niet toekennen van een sin-
gle permit?

2. Vous avez affirmé que le délai de traitement diminuait
et qu'il serait encore réduit d'ici fin 2022. Vous visiez un
délai de trois à quatre semaines fin 2022. Cela s'appliquait-
il aux dossiers néerlandophones et francophones? Cet
objectif a-t-il été atteint? Quel était le délai moyen de trai-
tement au niveau de l'OÉ fin 2022?

2. U beweerde dat de behandelingstermijn al aan het
afnemen was en nog verder zou beperkt worden tegen eind
2022. U streefde naar een termijn van drie à vier weken
eind 2022. Gold dat zowel voor de Nederlandstalige als de
Franstalige dossiers? Is die opzet geslaagd? Hoe lang
duurde de behandelingstermijn door DVZ eind 2022
gemiddeld?

3. Au premier trimestre 2023, vous sembliez vouloir
encore réduire le délai de traitement au niveau de l'OÉ à
deux ou trois semaines. Y parviendrez-vous?

3. In het eerste kwartaal van 2023 zou u de behande-
lingstermijn door de DVZ nog willen terugbrengen naar
twee à drie weken. Zal u daarin slagen?
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4. Concernant ma question sur un système de "parte-
naires de confiance" - des entreprises qui ont donc déjà
prouvé leur fiabilité - vous me renvoyez vers les régions,
mais n'est-ce pas l'échelon fédéral qui délivre, en fin de
compte, le permis unique? Vous affirmez également que ce
n'est pas l'entreprise mais le travailleur qui fait l'objet d'une
enquête. Toutefois, ne pensez-vous pas que les entreprises
contrôlent également leur futur personnel? Si une entre-
prise prouve, à plusieurs reprises, qu'elle fait venir dans
notre pays du personnel fiable, les autorités ne peuvent-
elles pas se fier au jugement de celle-ci?

4. Op mijn vraag om te werken met zogenaamde trusted
partners - bedrijven die dus hun betrouwbaarheid al heb-
ben bewezen - verwijst u naar de gewesten, maar het is
toch het federale niveau dat de single permit uiteindelijk
uitreikt? U beweert ook dat het niet het bedrijf, maar de
werknemer is die doorgelicht wordt. Maar denkt u dat de
bedrijven hun toekomstig personeel ook niet doorlichten?
Als een bedrijf herhaaldelijk bewijst dat het betrouwbaar
personeel naar ons land haalt, kan de overheid dan niet ver-
trouwen op het oordeel van deze ondernemingen?

DO 2022202318467
Question n° 816 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 18 janvier 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202318467
Vraag nr. 816 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 18 januari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Campus de l'ULB. - Viol d'une étudiante. ULB-campus. - Verkrachting studente.
Nous avons dû lire dans la presse qu'une étudiante a été

victime d'un viol sur le campus de l'ULB (Het Laatste
Nieuws du 6 janvier 2023).

In de pers dienden we te lezen dat een studente het
slachtoffer werd van een verkrachting op de ULB-campus
(Het Laatste Nieuws van 6 januari 2023).

Selon des sources, l'auteur des faits, Yannick F.D., serait
de nationalité ivoirienne et aurait déjà été condamné précé-
demment par le tribunal correctionnel.

De dader, Yannick F.D., zou volgens bronnen van Ivori-
aanse nationaliteit zijn en al eerder veroordeeld zijn
geweest door de correctionele rechtbank.

1. Quel statut de séjour l'auteur en question a-t-il dans
notre pays?

1. Welke verblijfsstatus heeft de dader in kwestie in ons
land?

2. Pourquoi le statut de séjour de l'auteur n'a-t-il pas été
retiré d'emblée lors de la condamnation antérieure par le
tribunal correctionnel?

2. Waarom werd de verblijfsstatus van de dader al niet
ingetrokken bij de eerdere veroordeling door de correctio-
nele rechtbank?

3. Quelles démarches seront entreprises pour retirer le
statut de séjour de l'auteur en question?

3. Welke stappen zullen ondernomen worden om de ver-
blijfsstatus van de dader in kwestie in te trekken?

DO 2022202318476
Question n° 817 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 19 janvier 2023 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202318476
Vraag nr. 817 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 19 januari 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Contrôles par sondage effectués chez les partenaires
d'accueil de Fedasil.

Steekproefcontroles bij opvangpartners van Fedasil.

Certains partenaires d'accueil sont soumis à des contrôles
par sondage de leurs budgets, de leurs dépenses et de leur
comptabilité.

Bepaalde opvangpartners worden op hun budgetten, uit-
gaven en boekhouding gecontroleerd via een steekproef-
controle.
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1. Quels partenaires d'accueil font l'objet de contrôles par
sondage? Pourriez-vous fournir, pour ces cinq dernières
années, un relevé du nombre de contrôles par sondage
effectués et des partenaires d'accueil contrôlés?

1. Welke opvangpartners worden gecontroleerd door
middel van steekproefcontroles? Graag een overzicht van
de afgelopen vijf jaar, met vermelding van het aantal steek-
proefcontroles en welke opvangpartners gecontroleerd
werden.

2. a) Quelles ont été les conclusions de ces contrôles par
sondage?

2. a) Wat waren de conclusies van de uitgevoerde steek-
proefcontroles?

b) Des irrégularités ont-elles été constatées? Dans l'affir-
mative, en quoi ont consisté ces irrégularités et quel mon-
tant représentent-elles? Quelles mesures ont été prises pour
éviter que de nouvelles irrégularités à l'avenir?

b) Werden er onregelmatigheden vastgesteld? Zo ja, wat
hielden deze onregelmatigheden in, en voor welk bedrag?
Welke maatregelen werden genomen om deze onregelma-
tigheden in de toekomst te vermijden?

DO 2022202318490
Question n° 818 de Monsieur le député Frank Troosters

du 20 janvier 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318490
Vraag nr. 818 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 20 januari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Billets de train pour les demandeurs d'asile séjournant
dans des centres d'accueil.

Treintickets asielzoekers uit opvangcentra.

Un demandeur d'asile qui séjourne dans un centre
d'accueil peut demander un billet de train gratuit à un assis-
tant social pour les motifs suivants:

Een asielzoeker die in een opvangcentrum woont kan aan
een sociaal assistent een gratis treinticket vragen voor vol-
gende redenen:

- il doit se rendre à un rendez-vous concernant sa
demande d'asile (interview);

- hij moet naar een afspraak voor zijn/haar asielaanvraag
(interview);

- il recherche un logement; - hij zoekt een woonplaats;
- il suit une formation; - hij volgt een opleiding;
- il doit se rendre à une consultation médicale. - hij heeft een medische afspraak.
1. À combien de reprises un billet de train gratuit a-t-il

été mis à la disposition d'un demandeur d'asile dans le
cadre des motifs susmentionnés en 2020, 2021 et 2022?

1. Hoeveel keer werd in het kader van bovenstaande
redenen een gratis treinticket ter beschikking gesteld van
een asielzoeker in 2020, 2021 en 2022?

2. Fedasil paie-t-il une indemnité à la SNCB pour ces bil-
lets octroyés dans le cadre du système susmentionné? Dans
l'affirmative, quels montants ont été payés en 2020, 2021 et
2022?

2. Betaalt Fedasil in het kader van bovenstaande regeling
een vergoeding voor deze tickets aan de NMBS? Zo ja,
voor welke bedragen was dit het geval in 2020, 2021 en
2022?

3. De quelle manière Fedasil est-il mis en possession de
ces billets de train? Cela se fait-il de façon périodique? À
quels moments? De quelle manière ces quantités sont-elles
déterminées? Sont-elles déterminées par centre d'accueil?

3. Op welke wijze wordt Fedasil in het bezit gesteld van
deze treintickets? Gebeurt dit periodiek? Op welke tijdstip-
pen? Op welke wijze worden de hoeveelheden bepaald?
Gebeurt dit per opvangcentrum?

4. De quelle manière Fedasil distribue-t-il ces billets de
train gratuits aux demandeurs d'asile? Sont-ils attribués
individuellement? Sur demande? Quelle est la procédure?
Enregistre-t-on qui reçoit un billet et quand?

4. Op welke wijze verdeelt Fedasil deze gratis treintic-
kets aan de asielzoekers? Gebeurt dit individueel? Op aan-
vraag? Wat is de werkwijze? Wordt er geregistreerd wie/
wanneer een ticket ontvangt?

5. Un demandeur d'asile se voit-il toujours attribuer un
seul billet par voyage?

5. Wordt een asielzoeker steeds per reis in het bezit van
één ticket gesteld?
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6. De quelle manière le respect de ces conditions d'obten-
tion d'un billet de train gratuit est-il contrôlé? Ces données
sont-elles enregistrées, par exemple par catégorie? Une
pièce justificative est-elle demandée à l'utilisateur (p.ex. un
certificat de sollicitation, une attestation d'un agent immo-
bilier ou d'un bailleur, une preuve fournie par un établisse-
ment d'enseignement ou un médecin, etc.)?

6. Op welke wijze wordt controle uitgeoefend op het
naleven van bovenstaande voorwaarden voor het verkrij-
gen van zo een gratis treinticket? Wordt dit geregistreerd,
bijv. per categorie? Wordt aan de gebruiker een bewijsstuk
gevraagd (bijv. sollicitatieattest, attest van een immo-
makelaar of verhuurder, bewijs van een onderwijsinstelling
of arts, enz.)?

7. L'utilisateur du billet de train est-il également informé
du mode d'utilisation et de l'importance de l'utilisation cor-
recte du billet, ainsi que de la sanction en cas de fraude?

7. Wordt de gebruiker van het treinticket ook geïnfor-
meerd over de wijze en het belang van het correct gebruik
van het ticket en de bestraffing in geval van fraude?

DO 2022202318491
Question n° 819 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 20 janvier 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202318491
Vraag nr. 819 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 20 januari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Moyens issus du fonds de relance NextGenerationEU. Middelen NextGenerationEU.
En 2021, la Commission européenne a créé le fonds de

relance NextGenerationEU pour faire face aux consé-
quences de la crise du coronavirus et financer la recons-
truction de l'économie. Selon le site web
nextgenbelgium.be, le budget fédéral consacré à ce pro-
gramme s'élève à 2,9 milliards d'euros, répartis sur 49 pro-
jets différents.

De Europese Commissie richtte in 2021 het herstelfonds
NextGenerationEU op om de gevolgen van de coronacrisis
op te vangen en de wederopbouw van de economie te
financieren. Volgens de webstek nextgenbelgium.be
bedraagt het federale budget hiervoor 2,9 miljard euro,
gespreid over 49 verschillende projecten.

Veuillez faire le point sur la situation dans vos domaines
de compétence.

Graag een stand van zaken voor wat uw beleidsdomeinen
betreft.

1. Qui (institution, organisation ou entreprise) reçoit
concrètement combien de moyens issus du fonds de
relance?

1. Wie (instelling, organisatie of bedrijf) ontvangt con-
creet hoeveel middelen uit het herstelfonds?

2. Quel est, par bénéficiaire, l'état actuel de la mise en
oeuvre de ces projets?

2. Wat is, per ontvanger, de huidige status van de imple-
mentatie van deze projecten?

3. Quelles enveloppes sont encore en suspens dont les
moyens n'ont pas encore été attribués?

3. Welke enveloppes staan nog uit waarvan de middelen
nog niet werden toegewezen?

4. a) Quelles missions d'avis le pouvoir fédéral a-t-il
attribuées à quels bureaux de consultance?

4. a) Welke adviesopdrachten zijn door de federale over-
heid toegekend aan welke adviesbureaus?

b) Quel est le coût de chacune de ces missions d'avis? b) Wat is de kostprijs van elk van deze adviesopdrachten?
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DO 2022202318530
Question n° 820 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 23 janvier 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202318530
Vraag nr. 820 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 23 januari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Obtention de la carte B et prolongation des cartes A. Verkrijgen B-kaart en verlenging A-kaarten.
Le Commissaire général aux réfugiés et aux apatrides

(CGRA), Dirk Van den Bulck, a déjà fait comprendre
publiquement que tous les Afghans ne se verraient plus
automatiquement octroyer le statut de réfugié ou de protec-
tion subsidiaire. En effet, il est apparu après analyse que le
pays ne vivait plus sous la menace d'une violence arbi-
traire.

De commissaris-generaal voor de Vluchtelingen en
Staatlozen (CGVS) Dirk Van den Bulck liet al publiekelijk
verstaan dat niet elke Afghaan nog automatisch de status
van vluchteling of subsidiair beschermde toegewezen
krijgt. Dit omwille van het feit dat na analyse duidelijk
werd dat in het land geen willekeurig geweld meer gaande
is.

En parallèle, il ressort des réponses que vous avez four-
nies précédemment à mes questions écrites n° 526 et 718
(Questions et réponses, Chambre, 2022-2023, n° 82 et 98)
qu'il n'y a guère eu de retraits ou de révocations du droit de
séjour ces dernières années, et que des nationalités telles
que les nationalités afghane et syrienne ne sont que très
peu représentées dans les statistiques en matière de retrait
et de révocation. En outre, la plupart des cartes A tempo-
raires sont renouvelées sans grande difficulté.

Tegelijkertijd blijkt uit eerdere antwoorden van u op mijn
schriftelijke vragen nrs. 526 en 718 (Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2022-2023, nrs. 82 en 98) dat er in de afgelo-
pen jaren amper intrekkingen of opheffingen van het
verblijfsrecht zijn en nationaliteiten zoals Afghanistan en
Syrië slechts zeer beperkt vertegenwoordigd zijn in deze
statistieken. Komt daarbovenop dat de meeste tijdelijke A-
kaarten zonder veel moeite worden verlengd.

1. Pourquoi vos services délivrent-ils des cartes B ou
renouvellent-ils des cartes A pour des nationalités aux-
quelles le CGRA n'octroie pas automatiquement le statut
de réfugié ou de protection subsidiaire? Avec quelle
rigueur la situation est-elle réexaminée? Comment peut-on
à la fois faire de telles déclarations quant à la situation
sécuritaire de certaines régions d'Afghanistan et prolonger
très généreusement le titre de séjour?

1. Waarom geven uw diensten B-kaarten uit of worden
A-kaarten verlengd voor personen met een nationaliteit die
door het CGVS niet automatisch een status als vluchteling
of subsidiair beschermde toegewezen krijgen? Hoe gron-
dig wordt de situatie herbekeken? Hoe verzoent men de
verklaringen over de veiligheid van bepaalde Afghaanse
regio's met de zeer gulle verlengingen van verblijfsstatus?

2. Combien de personnes ont-elles obtenu une prolonga-
tion de leur carte A ou d'une carte B en 2020, 2021 et
2022? Veuillez fournir une ventilation annuelle entre les
personnes de nationalité syrienne et les personnes de natio-
nalité afghane.

2. Hoeveel personen verkregen in 2020, 2021 en 2022
een verlenging van hun A-kaart of een B-kaart? Graag een
jaarlijkse opsplitsing naar volgende nationaliteiten: Syrië
en Afghanistan.

3. Combien de personnes étaient-elles en possession
d'une carte B en 2020, 2021 et 2022? Veuillez fournir une
ventilation annuelle entre les personnes de nationalité
syrienne et les personnes de nationalité afghane.

3. Hoeveel personen waren in 2020, 2021 en 2022 in het
bezit van een B-kaart? Graag een jaarlijkse opsplitsing
naar volgende nationaliteiten: Syrië en Afghanistan.

4. Estimez-vous qu'il soit nécessaire de revoir la procé-
dure opérationnelle de délivrance des cartes B ou de pro-
longation des cartes A afin de davantage tenir compte de la
situation du moment dans le pays d'origine?

4. Vindt u dat er nood is aan een herziening van de wer-
kingsprocedure voor het uitreiken van B-kaarten of de ver-
lening van A-kaarten waarbij er meer rekening gehouden
wordt met de actuele situatie in het herkomstland?
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DO 2022202318556
Question n° 822 de Madame la députée Darya Safai du

24 janvier 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318556
Vraag nr. 822 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 24 januari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Refoulements dans le cadre de la Convention de Dublin. Dublin-terugdrijvingen.
Notre réseau d'accueil est sous pression en raison de la

migration secondaire et du mauvais fonctionnement du
règlement de Dublin.

Ons opvangnetwerk staat onder druk door de secundaire
migratie en de slechte werking van de Dublinverordening.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu de tous les refoule-
ments effectués dans le cadre de la Convention de Dublin
depuis 2022 à ce jour?

1. Kunt u een overzicht geven van alle Dublin-terugdrij-
vingen voor het jaar 2022 tot op heden?

a) Combien de personnes étaient-elles concernées (par
pays de refoulement)?

a) Hoeveel personen kwamen daarvoor in aanmerking
(per land van terugdrijving)?

b) Combien de demandes ont-elles été effectivement
introduites? Merci de bien vouloir les répartir par pays
d'origine et pays de refoulement.

b) Hoeveel aanvragen werden er ook effectief gedaan?
Graag daarbij een lijst per land van herkomst en per land
van terugdrijving.

c) Combien de tentatives de refoulement ont-elles réussi?
Merci de bien vouloir les répartir par pays d'origine et pays
de refoulement.

c) Hoeveel terugdrijvingen werden effectief succesvol
voltooid? Graag eveneens per land van herkomst en per
land van terugdrijving.

2. Combien de demandeurs d'asile ont-ils été refoulés
vers la Belgique dans le cadre de la Convention de Dublin
de 2022 à aujourd'hui?

2. Kunt u een overzicht geven van alle Dublin-terugdrij-
vingen naar België in 2022 tot op heden?

a) Combien de demandes de refoulement vers la Bel-
gique dans le cadre de la Convention de Dublin ont-elles
été déposées durant cette période (par pays demandeur et
par nationalité)?

a) Hoeveel aanvragen inzake Dublin-terugdrijvingen
naar België werden in deze periode gedaan (per aanvra-
gend land en per nationaliteit)?

b) À combien de demandes la Belgique a-t-elle accédé?
Merci de bien vouloir les répartir par pays demandeur et
pays d'origine.

b) Hoeveel aanvragen werden ook effectief toegezegd
door België? Graag per aanvragend land en per land van
herkomst.

c) À combien de réadmissions dans le cadre de la
Convention de Dublin la Belgique a-t-elle effectivement
procédé de 2022 à aujourd'hui? Merci de bien vouloir les
répartir par pays demandeur et pays d'origine.

c) Hoeveel terugnames in het kader van de Dublin-
akkoorden heeft België in 2022 tot op heden effectief uit-
gevoerd? Graag eveneens per land van aanvraag en per
land van herkomst.

3. Quelles mesures avez-vous déjà prises pour que les
refoulements de la Belgique vers d'autres pays dans le
cadre de la Convention de Dublin soient plus efficaces et
pour que tous les pays qui sont obligés de reprendre des
ressortissants de pays tiers en vertu de la Convention de
Dublin le fassent effectivement?

3. Welke maatregelen heeft u reeds genomen om ervoor
te zorgen dat de Dublin-terugdrijvingen vanuit België naar
andere landen effectiever verlopen en dat alle landen der-
delanders die zij krachtens de Dublin-overeenkomsten die-
nen terug te nemen ook effectief gerealiseerd worden?
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DO 2022202318564
Question n° 823 de Madame la députée Darya Safai du

24 janvier 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318564
Vraag nr. 823 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 24 januari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Délai de traitement d'une demande d'asile. De behandelingstermijn van een asielaanvraag.
Je souhaiterais obtenir un aperçu, pour les cinq dernières

années, de l'évolution du délai de traitement d'une
demande d'asile.

Graag kreeg ik een overzicht van de laatste vijf jaar van
de evolutie van de behandelingstermijn van een asielaan-
vraag.

DO 2022202318574
Question n° 824 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 25 janvier 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202318574
Vraag nr. 824 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 25 januari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Le retour dans le cadre d'un trajet d'accompagnement au
retour ICAM.

Terugkeer via ICAM-begeleiding.

Dans le contexte de votre politique d'approche proactive,
vous faites appel à des coachs ICAM. Le nombre de coachs
ICAM a donc été augmenté.

U maakt voor uw beleid met een aanklampende aanpak
gebruik van ICAM-coaches. Het aantal ICAM-coaches
werd dan ook verhoogd.

Il ressort de données antérieures que j'ai reçues de votre
part en réponse à ma question écrite n° 697 du 7 septembre
2022 (Questions et Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 97)
que le trajet d'accompagnement au retour ne se déroule
absolument pas de manière optimale. Dans de nombreux
cas, par exemple, les personnes invitées à un premier entre-
tien ne répondent pas à l'invitation ou abandonnent après le
premier entretien.

Uit eerdere gegevens die ik van u mocht ontvangen als
antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 697 van
7 september 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-
2023, nr. 97) blijkt dat de ICAM-begeleiding allesbehalve
van een leien dakje loopt. Zo gaan in vele gevallen de per-
sonen die worden uitgenodigd voor een eerste gesprek
zelfs niet in op de uitnodiging of haken ze na het eerste
gesprek af.

1. Combien de personnes invitées par l'ICAM pour un
entretien sont retournées volontairement en 2022. Je sou-
haiterais une répartition selon:

1. Hoeveel personen, die via ICAM werden uitgenodigd
voor een gesprek, keerden in 2022 vrijwillig terug? Graag
een opsplitsing naar:

- le lieu de séjour (séjour illégal à une adresse privée,
places ouvertes de retour des centres POR de Fedasil,
centre d'accueil Dublin, etc.);

- de locatie van verblijf (onwettig verblijf op privé adres,
open terugkeerplaats - OTP Fedasil, Dublin-centrum,
enz.);

- le nombre d'entretiens réalisés; - hoeveel gesprekken er plaatsvonden;
- le pays d'origine de la personne. - het herkomstland van de persoon.
2. Les résultats de l'ICAM correspondent-ils aux objec-

tifs visés?
2. Komen de resultaten van ICAM overeen met de

beoogde doelstellingen?
a) Combien d'entretiens ont eu lieu en 2022 au sujet d'un

retour volontaire? Veuillez indiquer le nombre d'invita-
tions, de premiers entretiens, d'entretiens de suivi, etc.,
avec indication du lieu de séjour (POR de Fedasil, centre
d'accueil Dublin, etc.);

a) Hoeveel consultaties werden in 2022 gedaan in functie
van vrijwillige terugkeer? Graag met vermelding van het
aantal uitnodigingen, eerste gesprekken, opvolggesprek-
ken, etc., en met de locatie van verblijf (OTP Fedasil,
Dublin-Centrum, enz.);
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b) À combien se sont élevés les frais totaux pour les tra-
jets d'accompagnement au retour ICAM en 2022 (frais de
personnel, formations, administration, etc.)?

b) Hoeveel bedroeg de totale kost voor ICAM-begelei-
ding in 2022 (personeelskosten, opleidingen, administratie,
enz.)?

3. Quelle était la somme totale des primes de retour et
des aides à la réintégration versées en 2022? Veuillez four-
nir une répartition selon le pays d'origine.

3. Wat is de totale som aan uitgekeerde terugkeerpremies
en re-integratiesteun in 2022? Graag een opsplitsing naar
het land van herkomst.

4. Quel est le coût total du retour volontaire en 2022?
Veuillez indiquer le nombre de personnes qui sont retour-
nées volontairement, la proportion par rapport au flux
entrant total et le top dix des pays vers lesquels le retour
volontaire s'est effectué.

4. Hoeveel bedraagt de totale kost voor de vrijwillige
terugkeer in 2022? Graag met vermelding van het aantal
vrijwillig teruggekeerde personen, de verhouding tot de
totale instroom en de top tien van landen naar waar vrijwil-
lige terugkeer gebeurt.

5. D'après vous, quelles modifications faudrait-il appor-
ter à votre politique relative à l'ICAM?

5. Welke wijzigingen dienen er volgens u aan uw beleid
rond ICAM te gebeuren?

DO 2022202318581
Question n° 825 de Monsieur le député Georges

Dallemagne du 25 janvier 2023 (Fr.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202318581
Vraag nr. 825 van De heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 25 januari 2023 (Fr.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Prolongation du contrat de travail et reconnaissance du
statut de réfugiés politiques (QO 33444C).

Verlenging van een arbeidscontract en erkenning van de
status van politiek vluchteling. (MV 33444C)

Certains demandeurs d'asile bénéficient (fort heureuse-
ment) d'un contrat de travail chez un employeur, situé en
Belgique, durant le traitement de leur dossier et lié à la
validité de leur carte orange.

Sommige asielzoekers hebben (gelukkig) een arbeids-
contract bij een werkgever in België terwijl hun dossier
behandeld wordt. Een dergelijk contract is geldig zolang ze
over een geldige oranje kaart beschikken.

Lorsque la procédure n'aboutit pas et qu'un ordre de quit-
ter le territoire advient, normalement les droits liés au
contrat de travail s'éteignent, sauf prolongation de la carte
orange par l'autorité compétente et si le demandeur dépose
un nouveau dossier de demande sur base d'éléments nou-
veaux ou pas.

Als de procedure tot een verwerping van de aanvraag
leidt en op een bevel om het grondgebied te verlaten uit-
loopt, doven de rechten die voortvloeien uit het arbeids-
contract normaliter uit, tenzij de geldigheidsduur van de
oranje kaart verlengd wordt door de bevoegde overheid en
de asielzoeker eer nieuwe erkenningsaanvraag indient, al
dan niet op basis van nieuwe elementen.

Il semble d'usage que les communes en Flandre acceptent
la prolongation de la carte orange et donc l'autorisation de
travailler sur base d'un contrat de travail alors que cet
usage n'est pas mis en oeuvre dans les autres régions du
pays.

In de Vlaamse gemeenten schijnt het gebruikelijk te zijn
dat de oranje kaart verlengd wordt en dat de betrokkene
dus de toelating krijgt om aan de slag te blijven op basis
van een arbeidscontract. Dat gebruik kent echter geen
navolging in de andere gewesten van ons land.

Cette pratique flamande semble avoir du sens et permet
aux personnes de poursuivre leur intégration sur notre ter-
ritoire dans l'attente de l'examen de leur seconde demande.

Die Vlaamse praktijk lijkt nuttig en biedt de personen in
kwestie de mogelijkheid hun integratie in ons land verder
te zetten terwijl hun tweede aanvraag onderzocht wordt.

Pouvez-vous confirmer cette interprétation de la loi? Kunt u mij zeggen of ik de wet juist interpreteer?
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III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2022202317539
Question n° 1067 de Madame la députée Cécile Cornet

du 10 novembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202317539
Vraag nr. 1067 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Cécile Cornet van
10 november 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Division du contrôle régional du bien-être. - Effectifs. Afdeling van het regionaal toezicht op het welzijn. - Perso-
neelsbestand.

Au sein de la Direction générale du Contrôle du bien-être
au travail, la Division du contrôle régional du bien-être
joue un rôle très important, car elle est chargée du contrôle
de la loi sur le bien-être au travail. Cette Division com-
prend une direction centrale et huit directions régionales.

Bij de Algemene Directie Toezicht op het Welzijn op het
Werk speelt de Afdeling van het regionaal toezicht op het
welzijn een zeer belangrijke rol, aangezien ze voor het toe-
zicht op de wet betreffende het welzijn op het werk instaat.
Die afdeling bestaat uit een centrale directie en acht regio-
nale directies.

1. Quel est le cadre de personnel de la Division du
contrôle régional du bien-être (chiffres pour la direction
centrale et les huit directions régionales)?

1. Wat is de personeelsformatie van de Afdeling van het
regionaal toezicht op het welzijn (cijfers voor de centrale
directie en de acht regionale directies)?

2. Quelle est la situation réelle pour les années 2020,
2021 et 2022 (effectif moyen annuel de la direction cen-
trale et des huit directions régionales)?

2. Wat is het werkelijke personeelsbestand voor de jaren
2020, 2021 en 2022 (gemiddeld jaarlijks personeelsbestand
van de centrale directie en de acht regionale directies)?

3. Avez-vous pris des initiatives pour renforcer la Divi-
sion du contrôle régional du bien-être?

3. Hebt u initiatieven genomen om de Afdeling van het
regionaal toezicht op het welzijn te versterken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 16 février 2023, à la
question n° 1067 de Madame la députée Cécile Cornet
du 10 novembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 16 februari 2023, op de vraag
nr. 1067 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Cécile Cornet van 10 november 2022 (Fr.):

1. Aucun cadre de personnel n'a été établi au sein du SPF
Travail. Cependant, il existe un plan pluriannuel de person-
nel approuvé, qui définit les besoins en personnel des diffé-
rentes administrations sur un horizon de cinq ans. Sur la
base de la marge budgétaire disponible dans l'enveloppe du
personnel, les besoins en personnel sont ensuite répartis
par ordre de priorité.

1. Binnen de FOD Werk is er geen personeelskader vast-
gelegd. Er wordt wel gewerkt met een goedgekeurd meer-
jarenpersoneelsplan, waarin de personeelsbehoeften van de
verschillende administraties zijn vastgelegd over een tijd-
shorizon van vijf jaar. Op basis van de beschikbare budget-
taire marge in de personeelsenveloppe, worden de
personeelsbehoeften vervolgens in volgorde van prioriteit
toegewezen.

2. L'évolution des effectifs pour les trois dernières années
de l'Administration centrale et des huit directions régio-
nales de la Division du contrôle régional de la Direction
générale du contrôle du bien-être au travail est présentée
dans le tableau ci-dessous.

2. De evolutie van het personeelseffectief voor de afgelo-
pen drie jaar van het Hoofdbestuur en de acht regionale
directies van de Afdeling van het Regionaal Toezicht van
de Algemene Directie Toezicht op het Welzijn op het Werk
staat weergegeven in de hieronder gevoegde tabel.
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3. Dans le cadre du plan d'action fédéral sur le bien-être
mental au travail, des budgets ont été engagés pour le
recrutement de 11 inspecteurs sociaux bien-être psychoso-
cial au travail, qui seront notamment déployés pour con-
trôler le respect par les employeurs de la mise en oeuvre de
la politique de bien-être psychosocial. Par ailleurs, dans le
cadre du renforcement global des services d'inspection
sociale, décidé par le gouvernement lors du conclave
budgétaire d'octobre 2022, sont également prévus 22
inspecteurs sociaux supplémentaires au profil plus
générique pour la Division du contrôle régionale et 3
experts administratifs en appui.

3. In het kader van het federaal actieplan mentaal welzijn
op het werk, zijn er budgettaire middelen vastgelegd voor
de aanwerving van 11 sociaal inspecteurs psychosociaal
welzijn op het werk, die inzonderheid zullen worden inge-
zet voor het toezicht op de naleving van de uitvoering van
het psychosociaal welzijnsbeleid door de werkgevers.
Daarnaast zijn er in het kader van de globale versterking
van de sociale inspectiediensten, waartoe de regering
beslist heeft tijdens het begrotingsconclaaf van oktober
2022, ook nog eens 22 sociaal inspecteurs voorzien met
een meer generiek profiel voor de Afdeling Regionaal Toe-
zicht en 3 administratief deskundigen ter ondersteuning.

01.01.2020 01.01.2021 01.01.2022

8 5 13 6 4 10 6 5 11

3 16 19 3 17 20 3 16 19

3 16 19 4 17 21 4 15 19

3 19 22 3 19 22 3 18 21

5 22 27 5 21 26 5 20 25

3 12 15 3 10 13 2 11 13

5 17 22 6 18 24 4 15 19

3 19 22 3 20 23 2 16 18

4 14 18 3 13 16 3 13 16

2 20 22 2 20 22 2 19 21

7 7 7 7 11 11

39 135 206 38 166 204 34 148 193
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DO 2022202318491
Question n° 1127 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 20 janvier 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202318491
Vraag nr. 1127 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 20 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Moyens issus du fonds de relance NextGenerationEU. Middelen NextGenerationEU.
En 2021, la Commission européenne a créé le fonds de

relance NextGenerationEU pour faire face aux consé-
quences de la crise du coronavirus et financer la recons-
truction de l'économie. Selon le site web
nextgenbelgium.be, le budget fédéral consacré à ce pro-
gramme s'élève à 2,9 milliards d'euros, répartis sur 49 pro-
jets différents.

De Europese Commissie richtte in 2021 het herstelfonds
NextGenerationEU op om de gevolgen van de coronacrisis
op te vangen en de wederopbouw van de economie te
financieren. Volgens de webstek nextgenbelgium.be
bedraagt het federale budget hiervoor 2,9 miljard euro,
gespreid over 49 verschillende projecten.

Veuillez faire le point sur la situation dans vos domaines
de compétence.

Graag een stand van zaken voor wat uw beleidsdomeinen
betreft.

1. Qui (institution, organisation ou entreprise) reçoit
concrètement combien de moyens issus du fonds de
relance?

1. Wie (instelling, organisatie of bedrijf) ontvangt con-
creet hoeveel middelen uit het herstelfonds?

2. Quel est, par bénéficiaire, l'état actuel de la mise en
oeuvre de ces projets?

2. Wat is, per ontvanger, de huidige status van de imple-
mentatie van deze projecten?

3. Quelles enveloppes sont encore en suspens dont les
moyens n'ont pas encore été attribués?

3. Welke enveloppes staan nog uit waarvan de middelen
nog niet werden toegewezen?

4. a) Quelles missions d'avis le pouvoir fédéral a-t-il
attribuées à quels bureaux de consultance?

4. a) Welke adviesopdrachten zijn door de federale over-
heid toegekend aan welke adviesbureaus?

b) Quel est le coût de chacune de ces missions d'avis? b) Wat is de kostprijs van elk van deze adviesopdrachten?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de

l'Économie et du Travail du 16 février 2023, à la
question n° 1127 de Monsieur le député Tom Van
Grieken du 20 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 16 februari 2023, op de vraag
nr. 1127 van De heer volksvertegenwoordiger Tom Van
Grieken van 20 januari 2023 (N.):

Je me réfère à la réponse qui sera apportée par mon col-
lègue Thomas Dermine, secrétaire d'État pour la Relance et
les Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du Tra-
vail (question n° 188 du 20 janvier 2023).

Ik verwijs naar het antwoord van mijn collega Thomas
Dermine, staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd
aan de minister van Economie en Werk (vraag nr. 188 van
20 januari 2023).

DO 2022202318634
Question n° 1137 de Monsieur le député Christophe

Lacroix du 26 janvier 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202318634
Vraag nr. 1137 van De heer volksvertegenwoordiger

Christophe Lacroix van 26 januari 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:
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Les comptes annuels consolidées. - Mise en équivalence. Vermogensmutatie in de geconsolideerde jaarrekeningen.
L'article 3:147 de l'arrêté royal du 29 avril 2019 portant

exécution du Code des sociétés et des associations stipule
que "Lorsqu'une société mise en équivalence établit des
comptes consolidés, les dispositions de la présente section
sont applicables par référence aux comptes consolidés de
cette société".

Artikel 3:147 van het koninklijk besluit van 29 avril 2019
tot uitvoering van het Wetboek van vennootschappen en
verenigingen luidt als volgt: "Wanneer een vennootschap
waarop de vermogensmutatiemethode wordt toegepast, een
geconsolideerde jaarrekening opstelt, zijn de bepalingen
van deze afdeling van toepassing onder verwijzing naar de
geconsolideerde jaarrekening van deze vennootschap."

Le texte est clair et précis mais entraine des consé-
quences non prévisibles dans certaines situations, telles
que résumées ci-dessous.

De tekst is klaar en duidelijk, maar heeft in bepaalde situ-
aties niet te voorziene gevolgen, zoals hieronder samenge-
vat.

La société A est la société mère ultime consolidante et
clôture ses comptes statutaires et consolidés au
31 décembre de chaque année.

Vennootschap A is de ultieme consoliderende moeder-
vennootschap, die haar statutaire en geconsolideerde reke-
ning jaarlijks op 31 december afsluit.

La société B est une filiale de A et établit (sans en être
obligée) une consolidation intermédiaire qu'elle publie
pour des raisons économiques et de visibilité vis-à-vis des
tiers.

Vennootschap B is een dochtervennootschap van A en
stelt (zonder daartoe verplicht te zijn) een tussentijdse con-
solidatie op, die ze om economische redenen en redenen
van zichtbaarheid ten aanzien van derden publiceert.

Les sociétés C et D sont des filiales de B (et donc égale-
ment de A); pour les besoins de la consolidation, ce sont
des sociétés associées et donc mises en équivalence tant au
niveau de la consolidation de A et B. Il est à noter (et c'est
important) que:

Vennootschappen C en D zijn dochtervennootschappen
van B (en dus ook van A); voor de consolidatiedoeleinden
betreft het geassocieerde vennootschappen, waarop dus
zowel voor de consolidatie van A als van B de vermogens-
mutatiemethode toegepast wordt. Daarbij dient als (belang-
rijke) opmerking vermeld te worden dat:

- C clôture ses comptes statutaires au 31 août de chaque
année sous le référentiel comptable BGAAP; elle établit
également des comptes consolidés sous le référentiel IFRS
au 31 décembre de chaque année;

- vennootschap C haar statutaire rekeningen jaarlijks op
31 augustus afsluit volgens het boekhoudkundige referen-
tiestelsel BGAAP; jaarlijks op 31 december stelt deze ven-
nootschap ook geconsolideerde rekeningen op volgens het
referentiestelsel IFRS;

- D clôture ses comptes statutaires au 30 septembre de
chaque année sous le référentiel comptable BGAAP; elle
établit également des comptes consolidés sous le référen-
tiel IFRS au 31 décembre de chaque année.

- vennootschap D haar statutaire rekeningen jaarlijks op
30 september afsluit volgens het boekhoudkundige refe-
rentiestelsel BGAAP; ook zij stelt jaarlijks op 31 december
geconsolideerde rekeningen op volgens het referentiestel-
sel IFRS.
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Dans le respect de l'article 3:147 précité, ce sont donc les
comptes consolidés de C et de D qui doivent être mis en
équivalence au niveau de A et de B; il est même acceptable
que les comptes consolidés établis sous le référentiel IFRS
soient reprise dans des comptes consolidés établis sous le
référentiel BGAAP et ce uniquement pour les sociétés
"associées" et ce sur base de l'article 3:142, § 2 de l'arrêté
royal portant exécution du CSA: "Lorsque des éléments
d'actif ou de passif de la société associée ont été évalués
selon des méthodes non uniformes avec celles retenues
pour la consolidation, ces éléments peuvent être évalués à
nouveau par application des méthodes retenues pour la
consolidation. Lorsqu'il n'est pas procédé à cette nouvelle
évaluation, il en est fait mention dans l'annexe au titre des
règles d'évaluation".

Met inachtneming van het voormelde artikel 3:147, moet
dus op de geconsolideerde rekeningen van C en D de ver-
mogensmutatiemethode toegepast worden op het niveau
van A en B; het is zelfs aanvaardbaar dat de volgens het
referentiestelsel IFRS opgestelde geconsolideerde rekenin-
gen opgenomen worden in de onder het referentiestelsel
BGAAP opgestelde geconsolideerde rekeningen, en dat
enkel voor de "geassocieerde" vennootschappen en op
grond van artikel 3:142, § 2 van het koninklijk besluit tot
uitvoering van het WVV: "Wanneer geen uniforme regels
werden gehanteerd voor de waardering van actief- of pas-
siefbestanddelen van de geassocieerde vennootschap en
voor de consolidatie, kunnen deze bestanddelen opnieuw
worden gewaardeerd volgens de voor de consolidatie
gehanteerde methoden. Wanneer niet opnieuw wordt
gewaardeerd, moet zulks in de toelichting onder de waar-
deringsregels worden vermeld."

Le problème qui se pose en réalité est que les comptes
consolidés de C et D (établis donc sous le référentiel IFRS)
ne sont pas disponibles lorsque A et B arrêtent leur compte
statutaire et consolidé.

Het probleem dat zich in de praktijk voordoet, is dat de
geconsolideerde rekeningen van C en D (die opgesteld zijn
volgens het referentiestelsel IFRS) niet beschikbaar zijn
wanneer A en B hun statutaire en geconsolideerde rekenin-
gen afsluiten.

À et B reprennent donc dans leur consolidation respec-
tive les comptes de C et D sous leur forme statutaire en
BGAAP, ce qui constitue donc une infraction à l'article
3:147 de l'arrêté royal portant exécution du CSA.

A en B nemen dus in hun respectieve consolidatie de
rekeningen van C en D op onder de statutaire, volgens de
BGAAP opgemaakte vorm, wat een inbreuk vormt op arti-
kel 3:147 van het koninklijk besluit tot uitvoering van het
WVV.

Il est à indiquer que les montants de C et D repris dans la
consolidation par mise en équivalence sont significatifs.

Er dient vermeld te worden dat de bedragen van C en D
die via de vermogensmutatie in de consolidatie opgenomen
worden significant zijn.

Cette infraction est naturellement relevée par les com-
missaires qui contrôlent les comptes consolidés de A et B
de sorte qu'une réserve sur les comptes consolidés est sys-
tématiquement reprise au niveau du rapport de certifica-
tion.

Die inbreuk wordt natuurlijk onder de aandacht gebracht
door de accountants die de geconsolideerde rekeningen
van A en B controleren, waardoor er in het certificatiever-
slag systematisch een voorbehoud opgenomen wordt met
betrekking tot de geconsolideerde rekeningen.

Cette réserve peut naturellement être de nature à contra-
rier la lecture des comptes consolidés de A et de B par les
tiers mais devient techniquement incontournable en l'état
actuel de la législation.

Dat voorbehoud kan vanzelfsprekend storend zijn voor
derden die de geconsolideerde rekeningen van A en B
inkijken, maar het is in de huidige stand van de wetgeving
technisch niet te omzeilen.

1. Êtes-vous informé de ce problème? Quelle solution
peut être proposée?

1. Bent u op de hoogte van dit probleem? Welke oplos-
sing kan er voorgesteld worden?
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2. Au vu de cette situation et afin d'éviter des réserves à
caractère purement technique, l'article 3:147 de l'arrêté
royal portant exécution du CSA ne pourrait-il être refor-
mulé comme suit: "Lorsqu'une société mise en équivalence
établit des comptes consolidés, les dispositions de la pré-
sente section sont applicables par référence aux comptes
consolidés de cette société. Si toutefois les comptes conso-
lidés ne sont pas disponibles, il est exceptionnellement
admis que les comptes statutaires soient utilisés pour la
mise en équivalence."?

2. Zou, gelet op deze situatie en teneinde deze vormen
van louter technisch voorbehoud te voorkomen, artikel
3:147 van het koninklijk besluit tot uitvoering van het
WVV niet als volgt geherformuleerd kunnen worden:
"Wanneer een vennootschap waarop de vermogensmutatie-
methode wordt toegepast, een geconsolideerde jaarreke-
ning opstelt, zijn de bepalingen van deze afdeling van
toepassing onder verwijzing naar de geconsolideerde jaar-
rekening van deze vennootschap. Indien de geconsoli-
deerde rekeningen evenwel niet beschikbaar zijn, wordt het
uitzonderlijk toegestaan dat de statutaire rekeningen
gebruikt worden voor de vermogensmutatie."?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 17 février 2023, à la
question n° 1137 de Monsieur le député Christophe
Lacroix du 26 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 17 februari 2023, op de vraag
nr. 1137 van De heer volksvertegenwoordiger
Christophe Lacroix van 26 januari 2023 (Fr.):

L'article 3:147 de l'arrêté royal du 29 avril 2019 portant
exécution du Code des sociétés et des associations exige
que, lorsqu'une société mise en équivalence établit des
comptes consolidés, les règles de mise en équivalence sont
applicables par référence aux comptes consolidés de cette
société.

Het artikel 3:147 van het koninklijk besluit van 29 april
2019 tot uitvoering van het Wetboek van vennootschappen
en verenigingen schrijft voor dat wanneer een vennoot-
schap waarop de vermogensmutatiemethode wordt toege-
past een geconsolideerde jaarrekening opstelt, de regels
van de vermogensmutatiemethode onder verwijzing naar
de geconsolideerde jaarrekening van deze vennootschap
van toepassing zijn.

Dans l'exemple, les capitaux propres, y compris les résul-
tats, des comptes consolidés des sociétés associées C et D
seront évalués selon la méthode de mise en équivalence
définie conformément aux normes de la BElgian Generally
Accepted Accounting (BE GAAP) et portée en compte le
31 décembre, date de clôture de l'exercice des sociétés
consolidées A et B. Il convient de noter que le choix de
norme opéré pour l'établissement des comptes consolidés
entre, d'une part, les normes internationales en application
du règlement (CE) n° 1606/2002 du Parlement européen et
du Conseil du 19 juillet 2002 sur l'application des normes
comptables internationales et, d'autre part, la norme BE
GAAP, est irrévocable. Ces normes ne peuvent toutefois
pas s'utiliser indistinctement.

In het voorbeeld, zal het vermogen, met inbegrip van het
resultaat, van de geconsolideerde jaarrekening van de geas-
socieerde vennootschappen C en D worden gewaardeerd
volgens de vermogensmutatiemethode bepaald door de
BElgian Generally Accepted Accounting (BE GAAP) en
verrekend op 31 december, de datum van afsluiting van het
boekjaar van de consoliderende vennootschappen A en B.
Hierbij moet worden opgemerkt dat voor het opstellen van
de geconsolideerde jaarrekening de keuze voor hetzij de
internationale standaard met toepassing van de Verorde-
ning (EG) nr. 1606/2002 van het Europees Parlement en de
Raad van 19 juli 2002 betreffende de toepassing van inter-
nationale standaarden voor jaarrekeningen, hetzij BE
GAAP, onherroepelijk is. De standaarden mogen echter
niet door elkaar worden gebruikt.

Conformément à l'article 3:109 de l'arrêté royal précité,
les comptes consolidés doivent être arrêtés à la même date
que les comptes annuels de la société consolidante.

Volgens het artikel 3:109 van het voormelde koninklijk
besluit wordt de geconsolideerde jaarrekening op dezelfde
datum afgesloten als de jaarrekening van de consolide-
rende vennootschap.

Les comptes consolidés doivent donner une image fidèle
du capital, de la situation financière ainsi que des résultats
de l'ensemble consolidé.

De geconsolideerde jaarrekening moet bovendien een
getrouw beeld geven van het vermogen, de financiële posi-
tie en het resultaat van het geconsolideerde geheel.
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Dans les comptes consolidés, les participations dans des
sociétés associées, telles que définies à l'article 1:21 du
Code des sociétés et des associations, sont évaluées et la
quote-part du résultat de ces sociétés est reprise, selon la
méthode de mise en équivalence. La méthode de mise en
équivalence s'applique uniquement en cas de consolidation
de sociétés associées ou de filiales communes.

In de geconsolideerde jaarrekening worden de deelne-
mingen in geassocieerde vennootschappen zoals gedefini-
eerd in artikel 1:21 van het Wetboek van vennootschappen
en verenigingen, gewaardeerd en het aandeel in het resul-
taat van deze vennootschappen vastgesteld met toepassing
van de vermogensmutatiemethode. De methode van de
vermogensmutatie wordt enkel toegepast bij consolidatie
van de geassocieerde vennootschappen of gemeenschappe-
lijke dochtervennootschappen.

L'article 3:147 de l'arrêté royal précité s'applique unique-
ment lorsque la société associée établit aussi des comptes
consolidés.

Het artikel 3:147 van het voormelde koninklijk besluit is
slechts van toepassing wanneer de geassocieerde vennoot-
schap ook een geconsolideerde jaarrekening opstelt.

Compte tenu de ce qui précède, il n'y a aucune raison de
modifier la disposition de l'article 3:147 de l'arrêté royal du
29 avril 2019 portant exécution du Code des sociétés et des
associations.

Gelet op het bovenstaande is er geen aanleiding om de
bepaling van artikel 3:147 van het koninklijk besluit van
29 april 2019 tot uitvoering van het Wetboek van vennoot-
schappen en verenigingen te wijzigen.

DO 2022202318637
Question n° 1139 de Madame la députée Leen Dierick

du 26 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202318637
Vraag nr. 1139 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
26 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

La vente à perte. Het verkopen met verlies.
Nos grandes surfaces se livrent une véritable bataille de

la concurrence, comme l'atteste d'ailleurs l'analyse de
l'Observatoire des prix. Une analyse de bilan publiée par
Buurtsuper.be révèle également que les marges bénéfi-
ciaires diminuent année après année et que les réserves
sont insuffisantes pour investir dans la transition énergé-
tique nécessaire qui attend le secteur.

Er heerst een ware concurrentieslag tussen onze groot-
warenhuizen. Dat blijkt ook uit de analyse van het Prijzen-
observatorium. Ook Buurtsuper.be bracht een
balansanalyse waaruit blijkt de winstmarges jaar na jaar
dalen en dat er onvoldoende reserves zijn om te investeren
in de noodzakelijke energietransitie waar de sector voor
staat.

Le prix du chariot de courses a connu une hausse consi-
dérable en 2022. Les grandes surfaces ont fortement aug-
menté leurs prix. Cependant, la hausse des prix constatée a
été plus forte dans certaines enseignes. L'Observatoire des
prix a constaté que le prix des matières premières a presque
doublé entre août 2020 et mai 2022, tandis que les prix de
vente aux consommateurs n'ont commencé à augmenter
qu'en avril 2021. La hausse des prix de vente est certes
bien moins forte que celle des prix des principales matières
premières. En d'autres termes, tous les coûts sont loin
d'avoir été répercutés à ce jour.

De winkelkar is in 2022 fors duurder geworden. De
warenhuizen trokken hun prijzen fors op. Wel wordt vast-
gesteld dat de prijzen bij de ene keten sterker omhoog gin-
gen dan bij de andere. Het Prijzenobservatorium stelde vast
dat grondstofprijzen tussen augustus 2020 en mei 2022
bijna zijn verdubbeld, terwijl de afzetprijzen voor consu-
menten pas in april 2021 zijn beginnen toenemen. De stij-
ging van de afzetprijzen is weliswaar aanzienlijk minder
groot dan de toename van de prijzen van de belangrijkste
grondstoffen. Met andere woorden nog lang niet alle kos-
ten zijn tot nu toe doorgerekend.

Actuellement, les marques distributeurs sont maintenues
à des prix artificiellement bas. Ces produits seraient les
principaux concernés dans la bataille des prix menée avec
la concurrence. Certains produits sous marque propre
seraient actuellement même vendus à perte, ce qui est
contraire à la législation belge. En effet, la vente à perte est
interdite et constitue une forme de concurrence déloyale.

De prijzen van huismerken wordt momenteel kunstmatig
laag gehouden. Het is voornamelijk met die producten dat
de prijzenslang met de concurrentie zou worden gevoerd.
Sommige huismerkproducten zouden zelfs op dit moment
met verlies verkocht worden, wat in strijd is met de Belgi-
sche wetgeving. Verkoop met verlies is verboden en is een
vorm van oneerlijke concurrentie.
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1. Ces cinq dernières années, combien de signalements
de ventes de produits à perte vous sont-ils parvenus
annuellement?

1. Hoeveel meldingen mocht u jaarlijks gedurende de
afgelopen vijf jaar ontvangen wat betreft de verkoop van
producten met verlies?

2. Quels sont les cinq signalements les plus fréquents?
Combien de ces signalements concernaient-ils des produits
alimentaires?

2. Graag een top vijf van de meest voorkomende meldin-
gen? Hoeveel van de meldingen hadden betrekking op voe-
dingsproducten?

3. Combien de contrôles relatifs à la vente de produits à
perte l'Inspection économique a-t-elle effectués ces cinq
dernières années?

3. Hoeveel controles heeft de Economische Inspectie de
afgelopen vijf jaar jaarlijks uitgevoerd met betrekking tot
de verkoop van producten met verlies?

4. Quels sont les cinq secteurs les plus contrôlés? Com-
bien de contrôles ont-ils été effectués dans le secteur ali-
mentaire?

4. Graag een top vijf van de meest gecontroleerde secto-
ren? Hoeveel van de controles werden uitgevoerd in de
voedingssector?

5. Des contrôles sont-ils prévus en 2023? Envisagez-vous
d'effectuer les contrôles de manière proactive à l'avenir?

5. Worden er controles in 2023 gepland? Overweegt u
om de controles in de toekomst proactief te laten plaatsvin-
den?

6. Combien d'infractions liées à la vente de produits à
perte ont-elles été constatées annuellement ces cinq der-
nières années?

6. Hoeveel inbreuken werden jaarlijks gedurende de
afgelopen vijf jaar vastgesteld met betrekking tot de ver-
koop van producten met verlies?

7. Quels sont les cinq secteurs dans lesquels le plus grand
nombre d'infractions a été constaté?

7. Graag een top vijf van die sectoren waar de meeste
inbreuken werden vastgesteld?

8. Combien de sanctions l'Inspection économique a-t-elle
infligées chaque année en raison de la vente de produits à
perte et quelles étaient ces sanctions?

8. Hoeveel en welke sancties heeft de Economische
Inspectie jaarlijks opgelegd naar aanleiding van de ver-
koop van producten met verlies?

9. Quelle analyse tirez-vous de vos réponses aux points
précédents?

9. Welke analyse maakt u op uit uw antwoorden op voor-
gaande punten?

10. Est-il effectivement question de vente à perte au sein
de la filière alimentaire? Dans l'affirmative, avez-vous déjà
abordé ces pratiques avec le secteur?

10. Is er effectief sprake van verkoop met verlies binnen
de voedselketen? Indien ja, heeft u deze praktijken reeds
aangekaart binnen de voedselketen?

11. Quelles mesures prenez-vous et comptez-vous
prendre pour lutter contre cette forme de concurrence
déloyale? Une évaluation de la législation interdisant la
vente à perte s'impose-t-elle? Selon vous, quels sont les
obstacles à une application effective de la législation?

11. Welke maatregelen neemt u en plant u te nemen om
deze vorm van oneerlijke concurrentie aan te pakken?
Dringt een evaluatie van de wetgeving zich op die de ver-
koop met verlies verbied? Welke knelpunten ervaart u om
deze wetgeving effectief te kunnen handhaven?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 16 février 2023, à la
question n° 1139 de Madame la députée Leen Dierick
du 26 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 16 februari 2023, op de vraag
nr. 1139 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 26 januari 2023 (N.):

1. Ces cinq dernières années, l'Inspection économique a
reçu un total de 54 signalements concernant la vente à
perte de produits: 9 en 2018, 17 en 2019, 5 en 2020, 8 en
2021 et 15 en 2022.

1. De afgelopen vijf jaar heeft de Economische Inspectie
in totaal 54 meldingen ontvangen over verkoop met verlies
van producten: 9 meldingen in 2018, 17 meldingen in
2019, 5 meldingen in 2020, 8 meldingen in 2021 en 15
meldingen in 2022.

2. 12 signalements concernaient des produits alimen-
taires et 42 d'autres produits (non alimentaires). Vu le
nombre limité de signalements, seule une distinction entre
alimentaire et non alimentaire est opérée.

2. 12 meldingen gingen over voedingsproducten en 42
over andere producten (non-food). Gezien het beperkt aan-
tal meldingen wordt hier enkel een onderscheid tussen
food en non-food gemaakt.
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3. Ces cinq dernières années, l'Inspection économique a
effectué 51 contrôles. Il est important de signaler qu'il n'y a
toutefois pas de relation "un pour un" entre les signale-
ments et les contrôles. Un seul signalement peut en effet
donner lieu à plusieurs contrôles et, inversement, un seul
contrôle peut se baser sur plusieurs signalements.

3. De Economische Inspectie heeft de afgelopen vijf jaar
51 controles uitgevoerd. Het is belangrijk om erop te wij-
zen dat er echter geen een-op-een relatie bestaat tussen de
meldingen en controle-onderzoeken. Eén melding kan
namelijk aanleiding geven tot meerdere controle-onderzoe-
ken en, omgekeerd, één controle-onderzoek kan ook geba-
seerd worden op meerdere meldingen.

4. 11 des 51 contrôles ont été réalisés dans le secteur ali-
mentaire. Les autres contrôles ont eu lieu dans le secteur
non alimentaire.

4. 11 van de 51 controles werden uitgevoerd in de voe-
dingssector. De overige controles werden uitgevoerd in de
non-foodsector.

5. La vente à perte reste un point d'attention important
pour l'Inspection économique. Les enquêtes sur la vente à
perte sont généralement des enquêtes complexes car de
nombreuses informations doivent être demandées à l'entre-
prise. L'Inspection économique ne peut dès lors intervenir
que lorsqu'il y a une indication claire de vente à perte. Les
signalements reçus peuvent par exemple fournir une indi-
cation claire et donner lieu à une enquête.

5. Verkoop met verlies blijft een belangrijk aandachts-
punt voor de Economische Inspectie. Onderzoeken naar
verkoop met verlies zijn meestal complexe onderzoeken
doordat er heel veel informatie moet worden opgevraagd
bij de onderneming. De Economische Inspectie kan slechts
optreden indien er een duidelijke indicatie is van verkoop
met verlies. Meldingen kunnen, bijvoorbeeld, een duide-
lijke indicatie bieden en aanleiding geven tot een onder-
zoek.

6. Ces cinq dernières années, 13 infractions à l'interdic-
tion de vendre à perte ont été constatées au total.

6. In de afgelopen vijf jaar werden in totaal 13 inbreuken
op het verbod op verkoop met verlies vastgesteld.

7. Une infraction a été constatée dans le secteur alimen-
taire, les autres infractions ont été constatées dans le sec-
teur non alimentaire.

7. Er werd één inbreuk vastgesteld in de voedingssector,
de andere inbreuken werden vastgesteld in de non-foodsec-
tor.

8. Ces cinq dernières années, les enquêtes sur la vente à
perte ont donné lieu neuf fois à un avertissement et cinq
fois à un procès-verbal.

8. In de afgelopen vijf jaar hebben onderzoeken rond ver-
koop met verlies negen keer aanleiding gegeven tot een
waarschuwing en vijf keer tot een proces-verbaal.

9. Il y a peu de signalements de vente à perte, l'Inspection
économique dispose donc de peu d'indications concrètes de
vente à perte. Lors d'un contrôle, la vente à perte ne peut
être constatée que dans une minorité des cas.

9. Er zijn weinig meldingen over verkoop met verlies
waardoor de Economische Inspectie over weinig concrete
indicaties van verkoop met verlies beschikt. Bij een con-
trole kan slechts in de minderheid van de gevallen verkoop
met verlies worden vastgesteld.

10. Les constatations de quelques dossiers ne peuvent
être généralisées à l'intégralité du secteur. Il n'est donc pas
possible de se prononcer à ce sujet.

10. Vaststellingen in enkele dossiers kunnen niet zomaar
veralgemeend worden naar de volledige sector. Hier kan
dan ook geen uitspraak worden over gedaan.
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11. Il n'est pas simple d'appliquer la législation actuelle, à
savoir les articles VI.116 et VI.117 du Code de droit éco-
nomique (CDE). L'ancienne règle, qui assimilait la vente
avec une marge bénéficiaire limitée à une vente à perte, a
été supprimée en 2014. Depuis lors, les articles VI.116 et
VI.117 du CDE exigent qu'il soit tenu compte des réduc-
tions définitivement obtenues pour déterminer le prix
d'achat ou de réapprovisionnement. Ainsi, lors d'un
contrôle, les différentes réductions accordées par les four-
nisseurs doivent être analysées afin de déterminer s'il est
question de vente à perte ou non. Cela oblige l'entreprise à
fournir beaucoup de documentation et de données (confi-
dentielles) à l'Inspection économique. Pour cette raison,
ces enquêtes doivent toujours être réalisées avec la pru-
dence et la précision que cela exige.

11. Het is niet eenvoudig om de huidige wetgeving, met
name de artikelen VI.116 en VI.117 van het Wetboek van
Economisch Recht (WER) toe te passen. De vroegere regel
die verkoop met beperkte winstmarge gelijkstelde met ver-
koop met verlies werd afgeschaft in 2014. Sindsdien verei-
sen de artikelen VI.116 en VI.117 van het WER dat er
rekening wordt gehouden met definitief verworven kortin-
gen voor de bepaling van de aankoop- of herbevoorra-
dingsprijs. Bij een controle moeten dus de verschillende
toegekende kortingen door leveranciers worden geanaly-
seerd om te bepalen of er al dan niet sprake is van verkoop
met verlies. De onderneming moet hierdoor bij een con-
trole heel veel (confidentiële) documentatie en gegevens
aan de Economische Inspectie bezorgen. Om deze reden
moeten deze onderzoeken steeds met de nodige omzichtig-
heid en nauwkeurigheid worden uitgevoerd.

DO 2022202318638
Question n° 1140 de Madame la députée Leen Dierick

du 26 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202318638
Vraag nr. 1140 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
26 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Contrefaçons en Belgique. Namaak in België.
En 2022, les saisies de produits de contrefaçon par le SPF

Économie auraient augmenté de 70 % par rapport à 2021.
In 2022 zou de FOD Economie 70 % meer vervalste pro-

ducten in beslag genomen hebben dan in 2021.
1. Au cours des cinq dernières années, combien de

plaintes le SPF Économie a-t-il reçues chaque année
concernant des produits de contrefaçon?

1. Hoeveel klachten heeft de FOD Economie gedurende
de afgelopen vijf jaar jaarlijks ontvangen over namaakpro-
ducten?

2. Parmi ces plaintes, combien concernaient-elles la
vente de produits contrefaits par le biais de magasins phy-
siques, de boutiques en ligne, des médias sociaux ou
d'autres canaux?

2. Hoeveel van deze klachten hadden betrekking op de
verkoop van namaakproducten via fysieke winkels, web-
shops, sociale media of andere kanalen?

3. Au cours des cinq dernières années, combien de
contrôles axés spécifiquement sur les produits de contrefa-
çon le SPF Économie a-t-il effectués annuellement?

3. Hoeveel controles voerde de FOD Economie gedu-
rende de afgelopen vijf jaar jaarlijks uit specifiek gericht
naar namaakproducten?

4. Parmi ces contrôles, combien ont-ils été effectués
auprès de magasins physiques, de boutiques en ligne, des
médias sociaux ou d'autres canaux?

4. Hoeveel van deze controles werden uitgevoerd bij
fysieke winkels, webshops, sociale media of andere kana-
len?

5. Quels constats ont-ils été établis sur la base des
contrôles effectués dans le cadre de la surveillance active
de l'internet et des médias sociaux?

5. Wat zijn de vaststelling met betrekking tot de controles
die gebeuren op basis van de actieve monitoring op het
internet en sociale media?

6. Combien d'avertissements, de sanctions ou de procès-
verbaux y a-t-il eu à la suite de ces contrôles? Je souhaite-
rais obtenir les chiffres par année et par canal (magasins
physiques, boutiques en ligne, médias sociaux et autres
canaux).

6. Hoeveel waarschuwingen, sancties of proces-verbalen
werden opgesteld naar aanleiding van de controles? Graag
opgesplitst per jaar en per kanaal (fysieke winkels, web-
shops, sociale media of andere kanalen).

7. Quelles conclusions tirez-vous des réponses apportées
aux questions précédentes?

7. Welke conclusies trekt u op basis van uw antwoorden
op de voorgaande punten?
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Des sites web ont-ils été bloqués pour infraction au droit
en matière de propriété intellectuelle? Dans l'affirmative,
combien?

Werden er websites geblokkeerd voor inbreuken op intel-
lectuele eigendomsrechten? Zo ja, hoeveel?

8. Au cours des cinq dernières années, combien d'articles
de contrefaçon ont-ils annuellement été retirés du marché?
Quel montant représentaient-ils?

8. Hoeveel namaakartikelen werden jaarlijks van de
markt gehaald gedurende de afgelopen vijf jaar? Voor welk
bedrag gaat hier gedurende deze jaren?

9. Quels sont les dix pays d'où des produits de contrefa-
çon sont le plus fréquemment importés en Belgique?

9. Wat is de top tien van landen waaruit namaakproduc-
ten worden geïmporteerd in België?

10. Aux termes de l'accord de gouvernement fédéral, la
lutte contre la contrefaçon sera renforcée par une approche
coordonnée au sein de la nouvelle Commission interminis-
térielle de lutte contre la contrefaçon et la piraterie. Quelles
actions la commission et le groupe de travail ont-ils
menées à ce jour? Quelles initiatives sont-elles prévues?

10. In het federaal regeerakkoord werd opgenomen dat
de strijd tegen namaak wordt versterkt, via een gecoördi-
neerde aanpak binnen de nieuwe Interministeriële Com-
missie voor de strijd tegen namaak en piraterij. Welke
acties werden tot op heden door de commissie en de werk-
groep ondernomen? Welke acties staan gepland?

11. Lors de la discussion de votre note de politique géné-
rale, vous avez annoncé votre intention de réformer la pro-
cédure de saisie contrefaçon. Pouvez-vous fournir un état
des lieux en la matière? Quel calendrier prévoyez-vous
pour la mise en oeuvre de ce projet?

11. Bij de bespreking van uw beleidsnota gaf u aan van
plan te zijn de procedure voor inbeslagname van namaak te
herzien. Kan u hieromtrent een stand van zaken bezorgen?
Welke timing voorziet u voor dit plan?

12. Quelles actions comptez-vous mener pour lutter
contre la production, la commercialisation et l'importation
de produits de contrefaçon?

12. Welke acties zal u ondernemen om de productie, han-
del en import van namaakproducten tegen gaan?

13. Des accords ont-ils été conclus à votre demande ou à
celle de la Commission européenne avec les entreprises de
médias sociaux telles que Facebook, Instagram, etc., pour
lutter contre la vente de produits de contrefaçon par le biais
des médias sociaux? Pouvez-vous fournir plus de préci-
sions concernant ces accords éventuels?

13. Werden er op vraag van u of de Europese Commissie
nog afspraken gemaakt met sociale media bedrijven als
Facebook, Instagram, enz. om de verkoop van namaakgoe-
deren via sociale media tegen te gaan? Kan u deze eventu-
ele afspraken toelichten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 16 février 2023, à la
question n° 1140 de Madame la députée Leen Dierick
du 26 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 16 februari 2023, op de vraag
nr. 1140 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 26 januari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2021202216143
Question n° 1111 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 05 juillet 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216143
Vraag nr. 1111 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
05 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Accessibilité des gares aux personnes à mobilité réduite. Treinstations toegankelijk voor minder mobiele personen.
La SNCB compte environ 548 gares en Belgique.

Nombre de ces gares ne sont aujourd'hui toujours pas suffi-
samment accessibles aux personnes à mobilité réduite.

De NMBS telt circa 548 treinstations in België. Heel wat
van deze treinstations zijn op heden nog te weinig toegan-
kelijk voor minder mobiele personen.

1. Veuillez fournir la liste des gares en Flandre-Occiden-
tale.

1. Graag een overzicht van alle treinstations in West-
Vlaanderen.

2. Veuillez fournir la liste des gares en Flandre-Occiden-
tale et en Belgique qui ont pris/n'ont pas pris les mesures
nécessaires pour accueiller les personnes à mobilité
réduite.

2. Graag een overzicht van alle treinstations in West-
Vlaanderen en België die wel/niet de nodige maatregelen
hebben genomen voor minder mobiele personen.

3. Quelles mesures avez-vous prises ou comptez-vous
prendre afin de garantir une accessibilité satisfaisante de
toutes les gares aux personnes à mobilité réduite? Quel
calendrier prévoit-on pour chaque gare?

3. Welke stappen heeft of zal u ondernemen om alle
treinstations voldoende toegankelijk te maken voor minder
mobiele personen? Graag een timing per station.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 27 février 2023, à la question n° 1111 de
Madame la députée Melissa Depraetere du 05 juillet
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 27 februari 2023, op de vraag nr. 1111
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Melissa
Depraetere van 05 juli 2022 (N.):

1 à 3. Une facette importante de l'autonomie d'accès est
le rehaussement des quais. Le 6 juillet 2022 vous m'avez
posé la question écrite 1113 (Questions et Réponses,
Chambre, 2021-2022, n° 93) à ce sujet.

1 tot 3. Een belangrijk façet van de autonome toeganke-
lijkheid betreft de verhoging van de perrons. Op 6 juli
heeft u mij de schriftelijke vraag 1113 (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2021-2022, nr. 93) daarover gesteld.

Il se trouve par ailleurs que la SNCB offre une assistance
gratuite à ses voyageurs qui ont des difficultés à prendre le
train, qu'il s'agisse d'une gare à quais rehaussés ou non. La
SNCB met à disposition une équipe B-for-You très atten-
tive à la clientèle qui, en concertation avec celle-ci,
recherche une solution pour le voyage en train.

Daarnaast is het ook zo dat NMBS gratis assistentie aan-
biedt aan haar reizigers die moeilijkheden hebben om de
trein te nemen, ongeacht het een station betreft met ver-
hoogde perrons of niet. NMBS stelt daarvoor een zeer
klantgericht B-for-You-team ter beschikking dat in samen-
spraak met de klant naar een oplossing voor de treinreis
zoekt.

Par exemple, vous pouvez demander une assistance gra-
tuite 3 heures à l'avance entre 40 gares. Dans plus de 130
autres gares, vous devez soumettre votre demande 24
heures à l'avance pour des raisons d'organisation.

Tussen een 40-tal stations kan je bijvoorbeeld 3 uur op
voorhand gratis assistentie vragen. In meer dan 130 andere
stations dien je omwille van organisatorische redenen je
aanvraag 24 uur op voorhand in te dienen.

Je vous invite à lire toutes les informations sur l'assis-
tance offerte par la SNCB à l'adresse suivante: https://
www.belgiantrain.be/fr/travel-info/prepare-for-your-jour-
ney/assistance-reduced-mobility.

Ik nodig u uit om alle info over de assistentie die NMBS
biedt na te lezen op https://www.belgiantrain.be/nl/travel-
info/prepare-for-your-journey/assistance-reduced-mobi-
lity.
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Le nombre total de demandes d'assistance soumises en
2018, 2019 et 2020 était respectivement de 55.686, 58.114
et 24.789. Il s'agissait de 2.417, 2.974 et 1.085 demandes 3
heures à l'avance et de 53.269, 55.140 et 23.704 demandes
24 heures à l'avance.

In 2018, 2019 en 2020 werden in totaal respectievelijk
55.686, 58.114 en 24.789 assistentieaanvragen ingediend.
Het ging daarbij om 2.417, 2.974 en 1.085 aanvragen 3 uur
op voorhand en 53.269, 55.140 en 23.704 aanvragen 24
uur op voorhand.

Récemment, le gouvernement et la SNCB ont conclu un
contrat de service public, assorti d'investissements, notam-
ment dans les gares. Ces investissements globaux sont en
train d'être affinés. En parallèle, la SNCB travaille sur un
nouveau Plan de transport 12/2023-2026, qui sera finalisé
prochainement. En avril-mai, la SNCB organisera des
roadshows dans chaque province afin d'informer toutes les
villes et communes intéressées des projets concernant
l'environnement de leurs gares et l'avenir de l'offre de
trains dans leur région.

Recent hebben de regering en NMBS een openbare
dienstcontract gesloten, dat gepaard gaat met investerin-
gen, met name in de stations. Die globale investeringen
worden nu gefinetuned. Parallel daarmee werkt NMBS aan
een nieuw Vervoersplan 12/2023-2026 dat binnenkort zal
worden afgerond. In april-mei zal NMBS in elke provincie
roadshows organiseren om alle betrokken steden en
gemeenten te informeren over de projecten voor hun stati-
onsomgeving en de toekomst van het treinaanbod in de
regio.

DO 2021202216187
Question n° 1118 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 08 juillet 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202216187
Vraag nr. 1118 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 08 juli 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le développement d'un système d'enregistrement pour lut-
ter contre le vol de vélos.

De ontwikkeling van een registratiesysteem in de strijd
tegen fietsdiefstallen.

Récemment, l'institut de sécurité routière Vias a publié
une étude sur le problème des vols de vélos dans notre
pays. L'une des conclusions de l'étude est qu'il est très
important que les vélos soient marqués ou enregistrés, afin
que la police puisse les restituer à leur propriétaire
lorsqu'ils sont retrouvés après un vol. Or, les systèmes
d'enregistrement sont fragmentés actuellement. C'est pour-
quoi Vias préconise le développement d'un système d'enre-
gistrement unique à l'échelon national.

Het verkeersveiligheidsinstituut Vias publiceerde recent
een studie over het probleem van fietsdiefstallen in ons
land. Eén van de conclusies van de studie is dat het erg
belangrijk is dat fietsen worden gemerkt of geregistreerd,
zodat wanneer de politie een gestolen fiets terugvindt, deze
aan de eigenaar kan worden teruggegeven. Vandaag bestaat
er echter een versnippering van registratie-initiatieven.
Daarom pleit Vias voor de ontwikkeling van één registra-
tiesysteem op nationaal niveau.

Dans l'accord de gouvernement, le gouvernement fédéral
avait déjà exprimé son intention de mettre en place un
registre central dans le cadre de la lutte contre le vol de
vélos. Un comité de pilotage a été créé à cet effet.

Eerder drukte de federale regering in haar regeerakkoord
ook al het voornemen uit om werk te maken van een cen-
traal fietsregister in de strijd tegen fietsdiefstallen. Daartoe
werd een stuurgroep opgericht.

1. Avez-vous toujours l'intention de développer un
registre central des vélos? Dans l'affirmative, quel est l'état
d'avancement de ce projet? Existe-t-il déjà un échéancier
pour l'instauration de ce registre? S'agira-t-il d'un système
d'enregistrement obligatoire ou volontaire?

1. Heeft u nog steeds het voornemen om een centraal
fietsregister te ontwikkelen? Zo ja, wat is de stand van
zaken met betrekking tot dit voornemen? Bestaat er al een
timing wanneer dit register ingevoerd zal worden? Gaat het
om een wettelijk verplicht of vrijwillig registratiesysteem?

2. L'étude menée par l'institut Vias met en avant deux
systèmes d'enregistrement. Le premier prévoit un enregis-
trement au moyen du numéro de registre national, lié au
numéro de registre national du propriétaire. L'autre piste
consiste en un numéro de cadre unique. Quel système pré-
férez-vous? Pourquoi?

2. De studie van Vias schuift twee systemen van fietsre-
gistratie naar voren. Enerzijds is er de registratie door mid-
del van het nationaal registernummer, gelinkt aan het
Rijksregisternummer. Anderzijds is er de piste van een
uniek framenummer. Naar welk systeem gaat uw voorkeur
uit? Waarom?
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3. Comment concilierez-vous le développement d'un
registre central des vélos et la compétence régionale en
matière de politique en matière de vélos?

3. Hoe rijmt u de ontwikkeling van een centraal fietsre-
gister met de gewestelijke bevoegdheid inzake fietsbeleid?

4. Envisagez-vous de prendre d'autres mesures dans le
cadre de la lutte contre le vol de vélos?

4. Heeft u nog andere maatregelen voor ogen in de strijd
tegen fietsdiefstallen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 27 février 2023, à la question n° 1118 de
Monsieur le député Wouter Raskin du 08 juillet 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 27 februari 2023, op de vraag nr. 1118
van De heer volksvertegenwoordiger Wouter Raskin
van 08 juli 2022 (N.):

Je vous renvoie à ma réponse à la question orale
n° 33667C donnée lors de la commission Mobilité du
7 février 2023 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2022-
2023, CRIV 55 COM 988).

Ik verwijs u naar mijn antwoord op de mondelinge vraag
nr. 33667C tijdens de commissie Mobiliteit van 7 februari
2023 (Integraal Verslag, Kamer, 2022-2023, CRIV 55
COM 988).

DO 2021202216480
Question n° 1146 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 août 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216480
Vraag nr. 1146 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 augustus 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

Vols de vélos. - Identification des cadres. Fietsdiefstal. - Identificatie van de frames.
Les vols de vélos découragent de nombreux cyclistes à

utiliser ce mode de transport au quotidien. Bien qu'en
baisse, sauf à Bruxelles, les chiffres de ce type de délin-
quance indiquent le signalement de 24.592 vélos en 2020.
Avec un constat posé par Vias: les vols touchent désormais
les cycles les plus chers et les cycles électriques. Malheu-
reusement pour les propriétaires des vélos dérobés, très peu
de cas de vols sont élucidés et trop peu de vélos restitués
sont identifiables, au grand dam des compagnies d'assu-
rances et des victimes.

Fietsdiefstal ontmoedigt veel fietsers om dit vervoermid-
del dagelijks te gebruiken. Hoewel de cijfers voor dit soort
van criminaliteit dalen - behalve in Brussel - werden er in
2020 24.592 fietsen als gestolen opgegeven. Vias merkte
op dat de dieven het nu gemunt hebben op de duurste fiet-
sen en op elektrische fietsen. Helaas voor de eigenaars van
gestolen fietsen worden maar heel weinig gevallen van
diefstal opgelost en zijn te weinig teruggebrachte fietsen
identificeerbaar, tot grote ergernis van de verzekerings-
maatschappijen en de slachtoffers.

Je rappelle que les cadenas classiques ne résistent pas
longtemps aux pinces coupe-métal des voleurs. Raison
pour laquelle Vias recommande de poser plusieurs cadenas
sur un même vélo, afin d'allonger le temps mis par le
voleur indélicat pour accomplir son forfait et augmenter
ainsi le risque pour lui d'être repéré. Le niveau de sécurité
d'un cadenas se mesure avec la norme ART, qui s'étale
d'ART-1 à ART-5. La majorité des compagnies d'assu-
rances exigent au minimum un ART-2.

Ik wil erop wijzen dat klassieke hangsloten niet lang
weerstand bieden aan de metaalscharen van dieven.
Daarom raadt Vias aan om meerdere sloten op dezelfde
fiets aan te brengen, zodat een diefstal meer tijd in beslag
neemt en de kans dus groter is dat de dieven betrapt wor-
den. Het veiligheidsniveau van een hangslot wordt geme-
ten met de ART-norm, die gaat van ART-1 tot ART-5. De
meeste verzekeringsmaatschappijen eisen minstens een
ART-2.

Vous avez réuni les acteurs régionaux et fédéraux afin de
déterminer la meilleure manière d'avancer concrètement
dans ce dossier. Le vol de vélo est désormais inscrit dans le
Plan National de Sécurité dont s'inspirent les zones de
police. Vous êtes par ailleurs en train de finaliser un dispo-
sitif commun qui doit permettre de lutter plus efficacement
contre les vols de vélos.

U hebt de gewestelijke en federale stakeholders bijeenge-
bracht om te bepalen wat de beste manier is om in dit dos-
sier concrete vooruitgang te boeken. Fietsdiefstal is nu
opgenomen in het Nationale Veiligheidsplan, waarnaar de
politiezones zich richten. U legt bovendien de laatste hand
aan een gemeenschappelijk mechanisme dat het mogelijk
moet maken om fietsdiefstal efficiënter te bestrijden.
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1. Où en est la finalisation du dispositif commun qui doit
permettre de mieux lutter contre les vols de vélo? Quels en
sont les axes forts?

1. Hoe ver staat u met de afronding van dat mechanisme?
Wat zijn de krachtlijnen ervan?

2. Quelle est votre position par rapport à l'instauration
d'un numéro national et unique de cadre de vélo? Où en est
l'Europe sur ce point?

2. Hoe staat u tegenover de invoering van een uniek nati-
onaal serienummer dat op het frame van de fiets vermeld
wordt? Hoever staat de EU op dat vlak?

3. Les vols de vélos ont tendance à baisser ces dernières
années (sauf à Bruxelles). Quand pourrez-vous donner les
chiffres de l'année 2021?

3. Het aantal gevallen van fietsdiefstal neemt de laatste
jaren af (behalve in Brussel). Wanneer kunt u de cijfers
voor 2021 meegeven?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 27 février 2023, à la question n° 1146 de
Monsieur le député Vincent Scourneau du 02 août 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 27 februari 2023, op de vraag nr. 1146
van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 02 augustus 2022 (Fr.):

1 et 2. Je vous renvoie à ma réponse à la question orale
n° 33667C donnée lors commission Mobilité du 7 février
2023 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2022-2023,
CRIV 55 COM 988).

1 en 2. Ik verwijs u naar mijn antwoord op de monde-
linge vraag nr. 33667C tijdens de commissie Mobiliteit van
7 februari 2023 (Integraal Verslag, Kamer, 2022-2023,
CRIV 55 COM 988).

3. Les statistiques de vols de vélo relèvent du ministre de
l'Intérieur. Les chiffres de la police sont consultables via:

3. De statistieken over fietsdiefstal vallen onder de ver-
antwoordelijkheid van de minister van Binnenlandse
Zaken. De politiecijfers kunnen worden geraadpleegd via:

https://www.stat.policefederale.be/statistiquescrimina-
lite/interactif/tableau-par-zone-de-police/

https://www.stat.policefederale.be/criminaliteitsstatistie-
ken/interactief/tabel-per-politiezone/

DO 2021202216664
Question n° 1153 de Monsieur le député Reccino Van

Lommel du 16 août 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216664
Vraag nr. 1153 van De heer volksvertegenwoordiger

Reccino Van Lommel van 16 augustus 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

Radiation de plaques d'immatriculation en raison des
délais d'attente exceptionnels pour les nouveaux véhi-
cules.

Schrapping nummerplaten door uitzonderlijke wachttijden
nieuwe voertuigen.

Après qu'un véhicule a changé de propriétaire, le vendeur
reçoit de la Direction pour l'Immatriculation des Véhicules
(DIV) un avis d'effacement du répertoire matricule (par le
biais de bpost). La date d'effacement qui figure sur l'avis
coïncide avec celle de l'immatriculation du véhicule cédé
sous la plaque d'immatriculation du nouveau propriétaire.
Lorsque le vendeur n'alloue pas immédiatement la plaque
d'immatriculation à un autre véhicule, il dispose de quatre
mois pour:

Nadat een voertuig van eigenaar wisselt, ontvangt de ver-
koper van de Dienst voor Inschrijvingen van Voertuigen
(DIV) een bericht van uitwissing uit het inschrijvingsreper-
torium (via bpost). De datum van uitwissing die op het
bericht vermeld wordt komt overeen met de inschrijving
van het overgedragen voertuig onder de kentekenplaat van
de nieuwe eigenaar. Wanneer de verkoper niet meteen de
nummerplaat alloceert aan een ander voertuig, heeft hij
vier maanden de tijd om:

- soit retourner la plaque, en vue de sa radiation, au ser-
vice de Radiations;

- hetzij de kentekenplaat ter schrapping over te maken
aan de dienst Schrappingen;

- soit immatriculer un autre véhicule sous ce numéro de
plaque.

- hetzij een ander voertuig in te schrijven onder deze ken-
tekenplaat.

À l'expiration de cette période, un pro justitia sera en
principe établi par la DIV pour non restitution de la plaque
d'immatriculation en temps utile.

Wanneer deze periode verstrijkt, wordt er in principe
door de DIV een pro-justitia opgemaakt wegens het niet
tijdig terugsturen van de kentekenplaat.
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En raison notamment de la pénurie de matériaux et de la
situation géopolitique mondiale, presque tous les construc-
teurs automobiles sont confrontés depuis quelque temps à
des perturbations de la chaîne d'approvisionnement. Cela
entraîne des délais d'attente sans précédent et des dates de
livraison imprévisibles. De ce fait, il est souvent impos-
sible de respecter ce délai de quatre mois. Une mesure tem-
poraire offrant la flexibilité nécessaire avait été adoptée
précédemment dans le cadre de la crise du coronavirus,
mais selon les services publics - qui sont contactés par des
résidents inquiets -, l'incertitude règne quant à savoir si
cette mesure est toujours applicable.

Onder meer door materiaaltekorten en de geopolitieke
situatie op wereldvlak krijgen quasi alle autofabrikanten
reeds geruime tijd te maken met een verstoring van de toe-
voerketen. Dit leidt tot ongeziene wachttijden en onvoor-
spelbare afleverdata. Dat maakt dat deze vier maanden
vaak niet haalbaar zijn. Eerder was er een tijdelijke corona-
maatregel die de nodige soepelheid aan de dag legde, maar
volgens de overheidsdiensten - die door bezorgde ingezete-
nen worden gecontacteerd - is het onduidelijk of die maat-
regel nog van toepassing is.

1. De quelle flexibilité faites-vous preuve actuellement,
compte tenu de cette situation exceptionnelle?

1. Welke soepelheid legt u momenteel aan de dag, gelet
op deze uitzonderlijke situatie?

2. De quelle manière les utilisateurs d'une plaque
d'immatriculation peuvent-ils demander une prolongation
de ce délai?

2. Op welke wijze kunnen gebruikers van een nummer-
plaat een verlenging van deze termijn vragen?

3. Un nouveau véhicule peut-il être immatriculé sous le
numéro en question après l'expiration du délai de quatre
mois?

3. Kan een nieuw voertuig worden ingeschreven met het
desbetreffende kenteken nadat de vier maanden zijn ver-
streken?

4. Combien de pro justitia ont été établis en raison du fait
que la plaque d'immatriculation n'avait pas été radiée dans
ce délai (au cours des années 2020, 2021 et 2022)?

4. Hoeveel pro-justitia's zijn er opgemaakt omwille van
het feit dat de nummerplaat niet werd geschrapt binnen
deze periode (in het jaar 2020, 2021 en 2022)?

5. À combien de radiations d'office a-t-il été procédé (au
cours des années 2020, 2021 et 2022)?

5. Hoeveel ambtshalve schrappingen zijn er gebeurd (in
het jaar 2020, 2021 en 2022)?

6. Quelle procédure est appliquée s'il s'agit d'une plaque
d'immatriculation personnalisée? Faut-il en refaire la
demande?

6. Welke procedure wordt toegepast indien het gaat om
een gepersonaliseerde nummerplaat? Dient deze opnieuw
aangevraagd te worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 27 février 2023, à la question n° 1153 de
Monsieur le député Reccino Van Lommel du 16 août
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 27 februari 2023, op de vraag nr. 1153
van De heer volksvertegenwoordiger Reccino Van
Lommel van 16 augustus 2022 (N.):

1 et 2. Actuellement, le délai de quatre mois est appliqué.
Je n'ai pas connaissance de problèmes particuliers avec ce
délai, et il n'est dès lors pas prévue de le modifier. Il arrive
exceptionnellement qu'un véhicule soit déjà vendu et
immatriculé au nom d'un autre propriétaire avant la livrai-
son du nouveau véhicule.

1 en 2. Momenteel wordt de termijn van vier maanden
toegepast. Mij zijn geen bijzondere problemen met deze
tijdslimiet bekend, dus er zijn geen plannen om deze te
wijzigen. Het gebeurt zelden dat een voertuig reeds wordt
verkocht en ingeschreven op naam van en andere titularis
alvorens het nieuw voertuig wordt geleverd.

3. Après la période de quatre mois, un véhicule ne peut
plus être immatriculé sous la plaque en question.

3. Na het verstrijken van de termijn van vier maanden
kan er niet langer een voertuig worden ingeschreven onder
de betreffende plaat.

4. Le nombre de pro justitia est de 23.080 pour 2020,
24.471 pour 2021 et 16.865 pour 2022 (chiffres jusqu'à
septembre 2022).

4. Het aantal pro justitia's bedraagt 23.080 voor 2020,
24.471 voor 2021 en 16.865 voor 2022 (cijfers tot septem-
ber 2022).



QRVA 55 104
28-02-2023

153

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

5. Étant donné que la radiation d'office n'est pas unique-
ment utilisée pour la radiation des plaques d'immatricula-
tion qui n'ont pas été réutilisées dans les quatre mois pour
une immatriculation (également dans le cas de titulaires
qui ne résident plus en Belgique, de titulaires décédés ou
en faillite, etc.), il n'existe pas de chiffres exacts à ce sujet.

5. Aangezien de ambtshalve schrapping niet uitsluitend
gebruikt wordt voor het schrappen van kentekenplaten die
niet binnen de vier maanden opnieuw werden gebruikt
voor een inschrijving (eveneens in het geval van titularis-
sen die niet langer in België verblijven, titularissen die
overleden of failliet zijn, enz.), bestaan hierover geen
exacte cijfers.

6. En ce qui concerne les plaques personnalisées, les
mêmes règles s'appliquent que pour les plaques ordinaires.
En outre, la plaque personnalisée peut également être utili-
sée pour la réimmatriculation d'un véhicule dont on est
déjà le titulaire, de sorte que le délai de quatre mois
n'expire pas. À l'expiration de la période de quatre mois, la
plaque personnalisée ne peut plus être utilisée pour une
nouvelle immatriculation non plus. Après la radiation de la
plaque, celle-ci peut être à nouveau réservée pour le mon-
tant de 1.000 euros.

6. Wat gepersonaliseerde platen betreft, geldt dezelfde
reglementering als voor gewone platen. Bovendien kan de
gepersonaliseerde plaat ook gebruikt worden voor de
herinschrijving van een voertuig waarvan men reeds titula-
ris is, zodat de termijn van vier maanden niet zou verstrij-
ken. Wanneer de termijn van vier maanden is verstreken,
kan ook de gepersonaliseerde plaat niet langer gebruikt
worden voor een nieuwe inschrijving. Na schrapping van
de plaat kan deze opnieuw gereserveerd worden voor de
vergoeding van 1.000 euro.

DO 2022202317866
Question n° 1279 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 02 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317866
Vraag nr. 1279 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 02 december 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

Priorité accordée aux trains transportant du charbon et du
pétrole en Allemagne (QO 29791C).

Prioriteit voor kolen- en olietreinen in Duitsland (MV
29791C).

Le ministère allemand des Transports a déclaré qu'en
Allemagne, le transport du charbon et du pétrole était défi-
nitivement prioritaire par rapport au transport de voya-
geurs, précisant que cette mesure devait contribuer à
garantir la sécurité d'approvisionnement en énergie.

"Vervoer van kolen en olie krijgt definitief voorrang op
het passagiersvervoer in Duitsland. Deze maatregel moet
de energievoorziening er veilig helpen stellen", verklaart
het Duitse ministerie van transport.

Une proposition de loi à ce sujet est sur la table et sera
sans doute adoptée dans un proche avenir.

Een wetsvoorstel daaromtrent ligt op tafel en zal op korte
termijn vermoedelijk worden aangenomen.

L'Allemagne est en effet, elle aussi, confrontée à une
grave crise énergétique, la Russie n'ayant cessé de réduire
ses livraisons de gaz à destination de ce pays.

Ook Duitsland zit immers in een zware energiecrisis
doordat Rusland de gasleveringen aan het land steeds ver-
der verlaagde.

1. Des trains de marchandises chargés de charbon, de
pétrole ou de gaz naturel liquéfié partent-ils également des
ports d'Anvers, de Gand, de Zeebrugge et de Liège en
direction de l'Allemagne? Dans l'affirmative, à quelle fré-
quence et sur quelles lignes?

1. Vertrekken er ook goederentreinen vanuit de havens
van Antwerpen, Gent, Zeebrugge en Luik, geladen met
kolen, olie of vloeibaar aardgas richting Duitsland? Indien
ja, aan welke frequentie en op welke lijnen?

2. Des trains de ce type, en provenance d'autres ports
européens, traversent-ils le territoire belge en direction de
l'Allemagne? Dans l'affirmative, à quelle fréquence et sur
quelles lignes?

2. Rijden dergelijke treinen, met vertrek uit andere Euro-
pese havens, over Belgisch grondgebied richting Duits-
land? Indien ja, aan welke frequentie en op welke lijnen?

3. La mesure prise outre-Rhin a-t-elle une incidence sur
le trafic ferroviaire international transfrontalier entre
l'Allemagne et la Belgique? Dans l'affirmative, veuillez
préciser.

3. Heeft de Duitse maatregel invloed op het grensover-
schrijdend internationaal treinverkeer tussen Duitsland en
België? Zo ja, welke?
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4. Dans le cadre de cette mesure prise par l'Allemagne,
avez-vous déjà eu des contacts avec votre homologue alle-
mand, M. Volker Wissing? Dans l'affirmative, qu'en est-il
ressorti? Dans la négative, est-ce prévu?

4. Heeft u in het kader van deze Duitse maatregel reeds
contact gehad met uw Duitse collega, de heer Volker Wis-
sing? Zo ja, wat was het resultaat hiervan? Indien niet,
staat dit gepland?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 27 février 2023, à la question n° 1279 de
Monsieur le député Pieter De Spiegeleer du
02 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 27 februari 2023, op de vraag nr. 1279
van De heer volksvertegenwoordiger Pieter De
Spiegeleer van 02 december 2022 (N.):

Le projet de décision de l'Allemagne visant à donner
priorité au transport ferroviaire de certains types de mar-
chandises concerne la catégorie des marchandises dange-
reuses, qui sont encadrés par la loi RID (loi qui a pour but
de limiter les risques).

Het ontwerpbesluit van Duitsland om voorrang te geven
aan het spoorwegvervoer van bepaalde soorten goederen
betreft de categorie gevaarlijke goederen, die onder de
RID-wet (wet die als doel heeft de risico's te beperken) val-
len.

Le transport de marchandises classées dangereuses existe
bien en Belgique et certaines de celles-ci sont à destination
ou en provenance de l'Allemagne. Au regard de la nature
des marchandises, et pour des raisons évidentes de sécu-
rité, il n'est pas possible de vous communiquer les itiné-
raires empruntés ni la fréquence de ce transport.

Het vervoer van als gevaarlijk ingedeelde goederen
bestaat wel degelijk in België en een deel van deze goede-
ren is bestemd voor of afkomstig uit Duitsland. Gezien de
aard van de goederen en om voor de hand liggende veilig-
heidsredenen is het niet mogelijk u in te lichten over de
gevolgde routes of de frequentie van dit vervoer.

Les autorités allemandes peuvent décider de donner une
priorité particulière à leur trafic ferroviaire intérieur.
Cependant, si un tel type de train doit passer un point fron-
tière via un sillon qui a fait l'objet d'une coordination inter-
nationale, celui-ci ne pourra pas franchir la frontière à un
autre moment que celui prévu sur notre territoire. Cela ne
signifie pas qu'il n'est pas possible de demander un nouvel
itinéraire. Il existe une procédure de commande de sillon
"ad hoc" qui permet à un opérateur de réserver un nouveau
sillon à tout moment. Ce nouveau sillon ne pourra cepen-
dant être alloué que si la capacité ferroviaire est disponible,
et sur la base d'un principe de first in first served.

De Duitse autoriteiten kunnen besluiten bijzondere voor-
rang te geven aan hun binnenlands spoorwegverkeer.
Indien een dergelijke trein echter via een internationaal
gecoördineerd traject een grenspunt moet passeren, zal hij
de grens niet op een ander tijdstip kunnen passeren dan op
ons grondgebied is gepland. Dit betekent niet dat het niet
mogelijk is een nieuwe route aan te vragen. Er bestaat een
"ad hoc"-procedure voor het aanvragen van een rijpad,
waardoor een exploitant te allen tijde een nieuw rijpad kan
boeken. Dit nieuwe rijpad kan echter alleen worden toege-
wezen als er spoorwegcapaciteit beschikbaar is, en op basis
van first in first served.

DO 2022202317868
Question n° 1280 de Monsieur le député Frank

Troosters du 02 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317868
Vraag nr. 1280 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 02 december 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La composition du conseil d'administration de HR Rail. Samenstelling raad van bestuur HR Rail.
Le Conseil des ministres du 25 novembre 2022 a

approuvé la nomination de Bernard Escoyez au poste de
président du conseil d'administration de HR Rail. M.
Escoyez serait nommé pour une période de six ans par le
biais d'un arrêté royal du ministre Gilkinet.

Op de Ministerraad van 25 november 2022 werd er goed-
keuring gegeven voor de benoeming van Bernard Escoyez
tot voorzitter van de raad van bestuur van HR Rail. Mid-
dels een koninklijk besluit van minister Gilkinet zou de
heer Escoyez voor zes jaar benoemd worden.

En même temps, la démission honorable d'un autre
membre du conseil d'administration serait acceptée.

Tegelijkertijd zou er ook eervol ontslag verleend worden
aan een ander lid van de raad van bestuur.

1. Sur la base de quels critères M. Escoyez a-t-il été
choisi comme président du conseil d'administration de HR
Rail? À quelles exigences devait-il satisfaire?

1. Welke criteria lagen aan de basis voor de keuze van de
heer Escoyez als voorzitter van de raad van bestuur van
HR Rail? Aan welke vereisten diende hij te voldoen?
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2. Quelles autres modifications ont été apportées au
conseil d'administration de HR Rail? Veuillez indiquer
aussi bien les arrivées que les départs, avec la motivation/
raison.

2. Welke andere wijzigingen vonden er plaats in de raad
van bestuur van HR Rail? Inkomend en uitgaand, met
motivering/reden.

3. Quelle est la composition actuelle du conseil d'admi-
nistration de HR Rail? Veuillez fournir le détail.

3. Wat is de huidige samenstelling van de raad van
bestuur van HR Rail? Graag een overzicht.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 27 février 2023, à la question n° 1280 de
Monsieur le député Frank Troosters du 02 décembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 27 februari 2023, op de vraag nr. 1280
van De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters
van 02 december 2022 (N.):

La composition du conseil d'administration de human
resources (HR) Rail est fixée par l'article 34 de la loi du
23 juillet 1926 relative à la SNCB et au personnel des che-
mins de fer belges qui prévoit que le conseil d'administra-
tion soit composé:

De samenstelling van de raad van bestuur van human
resources (HR) Rail is vastgelegd in artikel 34 van de wet
van 23 juli 1926 betreffende de NMBS en het personeel
van de Belgische spoorwegen, dat bepaalt dat de raad van
bestuur is samengesteld uit:

- d'un administrateur nommé par le Roi, pour une période
de six ans, par arrêté délibéré en Conseil des ministres pour
une période renouvelable de six ans et qui intervient en tant
que président.

- een bestuurder die bij in de Ministerraad overlegd
koninklijk besluit voor een hernieuwbare periode van zes
jaar door de Koning wordt benoemd en die als voorzitter
optreedt.

Cet administrateur intervient de plein droit en qualité de
président du conseil d'administration et est choisi en raison
de sa compétence particulière en matière de relations
sociales;

Deze bestuurder treedt op als voorzitter van de raad van
bestuur en wordt gekozen wegens zijn bijzondere
bekwaamheid op het gebied van de sociale betrekkingen;

- de l'administrateur délégué d'Infrabel (gestionnaire de
l'infrastructure ferroviaire belge) qui en fait partie de plein
droit;

- de gedelegeerd bestuurder van Infrabel (Belgische
spoorwegbeheerder), die van rechtswege lid is;

- de l'administrateur délégué de la SNCB qui en fait par-
tie de plein droit également;

- de gedelegeerd bestuurder van de NMBS, die eveneens
van rechtswege lid is;

- du directeur général de HR Rail nommé conformément
à l'article 39 de la même loi.

- de gedelegeerd bestuurder van HR Rail, benoemd over-
eenkomstig artikel 39 van dezelfde wet.

La désignation de Bernard Escoyez est la conséquence de
la demande de révocation de sa fonction de Sophie du Bled
pour raisons médicales. Leur compétence en matière de
relations sociales, attestée par leurs expertise et expé-
riences professionnelles, est l'élément qui justifie leur dési-
gnation à tout deux.

De benoeming van Bernard Escoyez is het gevolg van
het verzoek van Sophie du Bled om om medische redenen
uit haar functie te worden ontheven. Hun bekwaamheid op
het gebied van sociale betrekkingen, zoals blijkt uit hun
deskundigheid en beroepservaring, is het element dat hun
benoeming rechtvaardigt.

Aucune autre modification n'est intervenue dans la com-
position du conseil d'administration.

Geen enkele andere wijziging vond plaats in de samen-
stelling van de raad van bestuur.
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DO 2022202318102
Question n° 1299 de Madame la députée Sophie

Rohonyi du 14 décembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318102
Vraag nr. 1299 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
14 december 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Répartition linguistique personnel skeyes (QO 32701C). Verdeling naar taalrol van het personeel bij skeyes (MV
32701C).

1. Au 1er juillet 2022, quelle est la répartition linguis-
tique (F/N) au sein de skeyes, en distinguant personnel sta-
tutaire et personnel contractuel, et ce par grade?

1. Wat was de verdeling naar taalrol (F/N) bij skeyes op
1 juli 2022? Kunt u die cijfers opsplitsen per personeelsca-
tegorie (statutatair of contractueel) en per graad?

2. Au 1er juillet 2022, quel est le nombre de membres de
personnel d'origine étrangère (non belges) au sein de
skeyes ainsi que leur répartition linguistique?

2. Hoeveel personeelsleden van buitenlandse origine
(niet-Belgen) telde skeyes op 1 juli 2022 en tot welke taal-
rol behoorden ze?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 27 février 2023, à la question n° 1299 de
Madame la députée Sophie Rohonyi du 14 décembre
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 27 februari 2023, op de vraag nr. 1299
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie
Rohonyi van 14 december 2022 (Fr.):

Ci-dessous les informations que skeyes (Brussels Airport
Traffic Control) m'a transmises.

Hieronder de informatie die skeyes (Brussels Airport
Traffic Control) me gaf.

1. Voir tableau ci-dessous: 1. Zie tabel hieronder:

2. Voir tableau ci-dessous: 2. Zie tabel hieronder:

1er juillet 2022 / 

1 juli 2022
Répartition linguistique / 

Taalverhouding
Rôle linguistique / 

Taalrol
Contractuel / 

Contractueel
Statutaire / 

Statutair
Total  / 

Totaal
Français / 

Frans
39% 37% 38%

Néerlandais / 

Nederlands
61% 63% 62%

1er juillet 2022 / 

1 juli 2022
Nombre de membres du personnel /  

Aantal medewerkers
Belge / 

Belgisch
855

Non-belge / 

Niet-Belgisch
33
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DO 2022202318295
Question n° 1340 de Madame la députée Kim Buyst du

03 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2022202318295
Vraag nr. 1340 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kim Buyst van
03 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Un accompagnateur de train supplémentaire sur les lignes
à risque.

Extra treinbegeleider op risicolijnen.

Aux Pays-Bas, la règle prévoit qu'un second accompa-
gnateur est nécessaire lorsqu'un train compte sept voitures
ou davantage. En Belgique, par contre, un seul accompa-
gnateur de train peut être responsable de plus de dix voi-
tures à double étage.

In Nederland is de regel dat een trein vanaf zeven rijtui-
gen een tweede conducteur nodig heeft. In België kan het
daarentegen zomaar dat één treinbegeleider verantwoorde-
lijk is voor meer dan tien dubbeldekrijtuigen.

Sur ces trains de dix voitures ou sur les lignes sur les-
quelles le service de sécurité des chemins de fer belges
(Securail) ne peut pas intervenir facilement parce qu'elles
se situent dans des zones moins peuplées, les accompagna-
teurs de train ne se sentent pas suffisamment en sécurité.
Des renforts sont également nécessaires sur les lignes dites
"à risque".

Op zo'n trein met tien rijtuigen of op lijnen waar een
interventie van de veiligheidsdienst van de Belgische
spoorwegen (Securail) niet evident is omdat ze in minder
bevolkte gebieden liggen, voelen treinbegeleiders zich
onvoldoende veilig. Ook op zogeheten risicolijnen is ver-
sterking noodzakelijk.

1. Sur quelles lignes prévoit-on systématiquement plus
d'un accompagnateur de train? En fonction de quels cri-
tères cette décision est-elle prise?

1. Op welke lijnen wordt er systematisch meer dan één
treinbegeleider ingeschakeld? Op basis van welke criteria
wordt dit beslist?

2. a) À partir de combien de voitures un deuxième
accompagnateur de train est-il obligatoire?

2. a) Vanaf hoeveel rijtuigen is een tweede treinbegelei-
der vereist?

b) Cette directive est-elle évaluée par la SNCB en fonc-
tion d'un critère d'amélioration de la sécurité entre voya-
geurs?

b) Wordt deze richtlijn geëvalueerd door de NMBS in
functie van het verhogen van de sociale veiligheid?

3. a) Quel est le délai d'intervention de Securail sur les
lignes isolées?

3. a) Wat bedraagt de interventietermijn van Securail op
afgelegen lijnen?

b) Quelles sont les mesures prévues à bord des trains sur
lesquels le délai d'intervention est sensiblement plus long?

b) Welke maatregelen gelden op treinen waar de inter-
ventietermijn opmerkelijk langer is?

4. Quelles sont les lignes considérées comme "à risque"?
Des mesures supplémentaires sont-elles prises sur ces
lignes et en quoi consistent-elles?

4. Welke lijnen worden als risicolijn gekenmerkt? Wor-
den hier bijkomende maatregelen genomen, en zo ja, welke
zijn dat?

5. Quel est l'impact de la pénurie actuelle d'accompagna-
teurs de train sur la stratégie concernant le nombre
d'accompagnateurs de train prévu pour chaque train?

5. Welke impact heeft het huidige tekort aan treinbegelei-
ders op het beleid inzake het aantal treinbegeleiders op één
trein?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 27 février 2023, à la question n° 1340 de
Madame la députée Kim Buyst du 03 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 27 februari 2023, op de vraag nr. 1340
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kim Buyst
van 03 januari 2023 (N.):

Il n'y a aucune ligne où un deuxième accompagnateur de
train est déployé systématiquement. Un deuxième accom-
pagnateur de train est toutefois prévu pour les trains dont la
composition est longue.

Er zijn geen lijnen waar systematisch een tweede treinbe-
geleider wordt ingezet. Een tweede treinbegeleider is wel
voorzien voor treinen met een lange samenstelling.
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Il n'existe aucune obligation légale de déployer un deu-
xième accompagnateur de train à partir d'un certain
nombre de voitures. Le déploiement du deuxième accom-
pagnateur de train dépend de la composition, de l'intercir-
culation dans le train et/ou de la présence de voitures à
double étage.

Er is geen wettelijke vereiste om vanaf een bepaald aan-
tal rijtuigen een tweede treinbegeleider in te zetten. De
inzet van de tweede treinbegeleider hangt af van de samen-
stelling, de intercirculatie in de trein en/of het dubbeldek-
streinen zijn.

C'est la présence de Securail dans les gares et les trains
qui permet d'accroître la sécurité sociétale.

De sociale veiligheid verhogen, gebeurt door de aanwe-
zigheid van Securail in de stations en de treinen.

Il n'y a pas de temps d'intervention défini. Lorsqu'un inci-
dent se produit, le Centre d'Information et de Communica-
tion (CIC) de la police et le Security Operations Center
(SOC) de la SNCB vont faire en sorte de faire intervenir
sur le terrain l'équipe disponible qui peut arriver le plus
rapidement possible sur les lieux.

Er is geen interventietermijn bepaald. Bij een incident
zorgen het Communicatie- en informatiecentrum (CIC)
van de politie en het Security Operations Center (SOC)
van NMBS dat de interventie wordt uitgevoerd door het
beschikbare team dat het snelst ter plaatse kan zijn.

Ces trains font l'objet de patrouilles de Securail si les
incidents se répètent.

Bij herhaalde incidenten patrouilleert Securail op deze
treinen.

Le top cinq des lignes sur lesquelles sont rapportées le
plus d'agressions verbales et physiques est composé des
lignes reliant de grandes gares à Bruxelles.

De top vijf van lijnen met de meeste meldingen van ver-
baal en fysiek geweld zijn de lijnen tussen grote stations en
Brussel.

En plus des patrouilles dans les trains, une présence
quasi-permanente d'agents de sécurité est maintenue dans
la majorité de ces gares, de manière à pouvoir intervenir à
l'arrivée du train.

Bovenop de patrouilles op de treinen zijn er in de meeste
van deze stations bijna doorlopend veiligheidsagenten aan-
wezig, zodat ze kunnen ingrijpen wanneer de trein aan-
komt.

La sécurité est et reste la priorité absolue, tant pour le
personnel que pour les voyageurs. C'est pour cette raison
que la SNCB a décidé de supprimer certains services de
train à la suite d'un manque d'accompagnateurs de train. Ce
n'est pas une décision agréable à prendre, mais cela permet
d'assurer la sécurité des trains qui circulent bel et bien. Le
déploiement d'un deuxième accompagnateur de train se fait
selon les critères précités.

Veiligheid is en blijft de allergrootste prioriteit, zowel
wat het personeel als de reizigers betreft. Het is daarom dat
NMBS ervoor heeft gekozen een aantal treindiensten af te
schaffen ten gevolge van tekorten aan treinbegeleiders. Dat
is geen leuke beslissing, maar zo willen we de veiligheid
bewaken van de treinen die wel rijden. De inzet van een
tweede treinbegeleider gebeurt volgens de al eerder mee-
gedeelde criteria.

DO 2022202318393
Question n° 1348 de Madame la députée Maria

Vindevoghel du 12 janvier 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318393
Vraag nr. 1348 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Maria Vindevoghel van
12 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Coût des graffitis sur les trains et dans les gares. Kost graffiti op treinstellen en in stations.
Les infrastructures de la SNCB sont régulièrement la

cible d'actes de vandalisme. Nous avons l'impression qu'il
y a, soit davantage de graffitis soit moins d'opérations de
nettoyage.

De infrastructuur van de NMBS is op regelmatige basis
onderhevig aan vandalisme. We hebben de indruk dat er
ofwel meer graffiti wordt aangebracht ofwel dat er minder
gepoetst wordt.

1. Combien a-t-on enlevé de graffitis apposés sur des
trains de la SNCB au cours des années 2020, 2021 et 2022?
Combien a-t-on enlevé de graffitis apposés dans ou sur les
gares de la SNCB?

1. Hoeveel graffiti zijn er verwijderd die werden aange-
bracht op treinstellen van de NMBS in de jaren 2020, 2021
en 2022? Hoeveel graffiti zijn er verwijderd die werden
aangebracht in of op de stations van de NMBS?
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2. a) Quel a été le coût total du dégraffitage pour la
SNCB et Infrabel au cours des années 2020, 2021 et 2022?

2. a) Wat bedroeg de totale kostprijs voor het verwijderen
van graffititags voor de NMBS en Infrabel in de jaren
2020, 2021 en 2022?

b) Quel pourcentage de ce coût les entreprises ferro-
viaires ont-elle pu récupérer auprès des auteurs de ces graf-
fitis?

b) Welk percentage van die kostprijs konden de spoorbe-
drijven recupereren van de daders?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 20 février 2023, à la question n° 1348 de
Madame la députée Maria Vindevoghel du 12 janvier
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 20 februari 2023, op de vraag nr. 1348
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Maria
Vindevoghel van 12 januari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318417
Question n° 1350 de Monsieur le député Frank

Troosters du 17 janvier 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318417
Vraag nr. 1350 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 17 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Amendes administratives dans le train. Administratieve boetes op de trein.
Toute personne ayant un comportement inapproprié ou

illégitime dans le train, les gares ou les installations ferro-
viaires peut se voir infliger une amende administrative.

Al wie onrechtmatig gedrag vertoont in de trein, de stati-
ons of de spoorweginstallaties kan een administratieve
boete krijgen.

1. Combien d'amendes ont-elles été infligées en 2022 (et
pour quel montant total) pour des infractions de:

1. Hoeveel boetes (en de totale geldsom) werden in 2022
uitgeschreven voor overtredingen van:

- catégorie 1; - categorie 1;
- catégorie 2; - categorie 2;
- catégorie 3; - categorie 3;
- catégorie 4? - categorie 4?
2. Dans combien de cas s'agissait-il d'une première, deu-

xième ou troisième infraction (par catégorie)?
2. In hoeveel gevallen ging het om een eerste, tweede of

derde inbreuk (per categorie)?
Merci de fournir également une ventilation de ces

chiffres entre la Flandre, Bruxelles et la Wallonie (sur la
base du lieu de résidence de la personne concernée).

Graag een opsplitsing tussen Vlaanderen, Brussel en
Wallonië (gebaseerd op de domicilie van de betrokken per-
soon).

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 20 février 2023, à la question n° 1350 de
Monsieur le député Frank Troosters du 17 janvier 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 20 februari 2023, op de vraag nr. 1350
van De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters
van 17 januari 2023 (N.):

1. Vous trouverez ci-dessous le tableau reprenant le
nombre d'amendes administratives pour la période deman-
dée:

1. Hieronder vindt u de tabel met het aantal administra-
tieve boetes voor de gevraagde periode:
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* Ces chiffres sont une photographie prise en date du
26 janvier 2023 et ne sont pas représentatifs de l'ensemble
de l'année 2022 compte tenu du délai de la procédure de
sanction administrative

* Deze cijfers zijn een foto op 26 januari 2023 en niet
representatief voor het volledige jaar 2022 gezien de door-
looptijd van het administratieveboete-proces.

** Les infractions de catégorie 3 concernent les irrégula-
rités relatives au "titre de transport". Conformément à
l'article 28 de la loi du 27 avril 2018 (multirécidive), les
procès-verbaux pour ces infractions ont été transférés au
parquet. Ceux-ci ne font pas partie de la procédure des
amendes administratives

** Categorie 3 overtredingen betreffen onregelmatighe-
den "vervoerbewijs". Conform artikel 28 van de wet van
27 april 2018 (multi recidive) werden voor deze inbreuken
pv's overgemaakt aan het parket. Deze maken geen deel uit
van het administratief boeteproces.

2. Ci-dessous le tableau reprenant les données chiffrées
demandées. En ce qui concerne votre demande de ventila-
tion par région, je vous rappelle que la SNCB est une
entreprise publique nationale qui n'opère aucune distinc-
tion sur la base du lieu de résidence tant en ce qui concerne
le service offert que les interventions éventuelles. Cette
répartition n'existe donc pas.

2. Ci-dessous le tableau reprenant les données chiffrées
demandées. En ce qui concerne votre demande de ventila-
tion par région, je vous rappelle que la SNCB est une
entreprise publique nationale qui n'opère aucune distinc-
tion sur la base du lieu de résidence tant en ce qui concerne
le service offert que les interventions éventuelles. Cette
répartition n'existe donc pas.

Le facteur de récidive est déterminé en fonction du mon-
tant de l'amende : trois taux différents sont prévus pour les
catégories 1 et 2, et pour les catégories 3 et 4, seulement
deux taux sont prévus

Recidive factor wordt bepaald op basis van het boetebe-
drag: voor categorie 1 en 2 zijn er drie verschillende tarie-
ven voorzien, voor categorie 3 en 4 maar twee.

Categorie
# Amendes administratives*/ 

# Admininistratieve boetes*
Montant des amendes administratives*/ 

Bedrag admininistratieve boetes*
CAT1 2.305 127.350,00

CAT2 504 55.500,00

CAT3** 24.661 9.734.250,00

CAT4 136 43.400,00

Total/Totaal 27.606 9.960.500,00

catégorie/ 

categorie
récidive/ 

recidive inbreuken

 

nombre d’amendes/ 

aantal boetes
CAT1 1 2091

CAT1 2 124

CAT1 3 of > 3 90

CAT2 1 478

CAT2 2 14

CAT2 3 of > 3 12

CAT3 1 10385

CAT3 2 of > 2 14276

CAT4 1 123

CAT4 2 of > 2 13

total/totaal 27606
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DO 2022202318418
Question n° 1351 de Monsieur le député Frank

Troosters du 17 janvier 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318418
Vraag nr. 1351 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 17 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Chiffres relatifs à la fréquentation des trains de la SNCB. NMBS. - Reizigersaantallen.
Chaque année, la SNCB publie les chiffres relatifs au

nombre de voyageurs montés et descendus pour chaque
gare. Les comptages visuels de voyageurs sont effectués
chaque année au mois d'octobre.

Jaarlijks publiceert de NMBS de reizigersaantallen per
station. De telling hiervan gebeurt steeds in oktober.

Pouvez-vous me communiquer les chiffres relatifs à la
fréquentation des trains pour chaque gare pour l'année
2022, tels que publiés par la SNCB pour les années précé-
dentes?

Graag de lijst met reizigersaantallen voor 2022 per sta-
tion zoals voorheen gepubliceerd door de NMBS.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 20 février 2023, à la question n° 1351 de
Monsieur le député Frank Troosters du 17 janvier 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 20 februari 2023, op de vraag nr. 1351
van De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters
van 17 januari 2023 (N.):

Des comptages des voyageurs ont effectivement été
effectués en octobre 2022. Leur traitement est en cours.

Reizigerstellingen hebben inderdaad plaatsgevonden in
oktober 2022. De verwerking daarvan is gaande.

Sur la base du nombre de billets vendus, l'on peut toute-
fois d'ores et déjà résumer 2022 comme suit:

Op basis van het aantal verkochte tickets, kan 2022 wel
al als volgt worden samengevat:

- pour leurs voyages de loisirs, les Belges ont pleinement
opté pour le train l'année dernière: le nombre de voyageurs
munis de billets et de cartes de 10 voyages depuis l'été a
dépassé les chiffres d'avant la crise sanitaire, surtout pen-
dant les week-ends et les vacances scolaires;

- voor hun vrijetijdsverplaatsingen kozen de Belgen
vorig jaar al opnieuw volop voor de trein: het aantal reizi-
gers met tickets en 10-rittenkaarten overtrof sinds de
zomer de cijfers van vóór de gezondheidscrisis, vooral tij-
dens het weekend en de schoolvakanties;

- le télétravail étant durablement ancré dans nos habitu-
des de déplacement, la SNCB a enregistré 82 millions de
voyageurs pour les abonnements domicile-travail, soit une
baisse de 15 % par rapport à 2019;

- met telewerk duurzaam verankerd in onze verplaat-
singsgewoonten, registreerde NMBS 82 miljoen reizigers
voor de woon-werkabonnementen, hetzij een daling van
15 % ten opzichte van 2019;

- toutefois, pour les déplacements domicile-école, la
société de chemins de fer note un retour à la normale avec
61 millions de trajets effectués par les titulaires d'un abon-
nement.

- voor het woon-schoolverkeer noteert de spoorwegmaat-
schappij echter een terugkeer naar de normale situatie met
61 miljoen ritten door abonnementshouders.

Les ambitions du nouveau contrat de service public
tiennent compte de la forte croissance de la popularité du
télétravail.

De ambities in het nieuwe contract van openbare dienst-
verlening houden rekening met de sterke groei aan popula-
riteit van telewerk.

Pour réaliser ces ambitions, la SNCB mise sur différents
domaines, p.ex.:

Om deze ambities te halen zet NMBS in op verschillende
domeinen, bijv.:

- nous lançons cette année l'abonnement flex, une nou-
velle formule adaptée à ceux qui se rendent au travail deux
à trois fois par semaine;

- we lanceren dit jaar het flex abonnement, een nieuwe
formule op maat van wie twee a drie keer per week naar
het werk gaat;

- comme l'année dernière, nous continuons également à
miser sur des campagnes visant à mettre en avant le train
comme le mode de transport idéal pour les déplacements
domicile-travail, combinées à des promotions attrayantes
pour inciter les Belges à essayer le train comme alternative
à la voiture;

- zoals vorig jaar blijven we ook inzetten op campagnes
om de trein als ideale vervoersmiddel voor woon-werkver-
keer in de verf te zetten; in combinatie met aantrekkelijke
promoties om de Belgen ertoe aan te zetten de trein ook
effectief te proberen als alternatief voor de wagen;



162 QRVA 55 104
28-02-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

- enfin, nous continuons également à collaborer avec les
entreprises belges et leurs organisations faîtières afin de
mettre l'attractivité du train durablement en avant.

- ten slotte blijven we ook samenwerken met de Belgi-
sche bedrijven en hun koepelorganisaties om samen de
aantrekkelijkheid van de trein blijvend onder de aandacht
te brengen.

L'année dernière, près de 40 % des billets et des multis
ont été achetés par voie numérique et donc 60 % essentiel-
lement via les automates ou au guichet. Cette part numé-
rique augmente d'année en année et cette hausse devrait se
poursuivre dans les années à venir.

Vorig jaar is bijna 40 % van de tickets en multi's digitaal
gekocht en dus 60 % via vooral de automaten of het loket.
Dat digitale aandeel stijgt jaar na jaar, en naar verwachting
zal die stijging zich de komende jaren verder doorzetten.

DO 2022202318422
Question n° 1352 de Monsieur le député Frank

Troosters du 17 janvier 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318422
Vraag nr. 1352 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 17 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Cofinancement de projets ferroviaires par les régions. Cofinanciering spoorprojecten door de gewesten.
La loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août

1980 accorde aux régions la compétence de fournir un
"financement additionnel" d'investissements dans le
domaine ferroviaire,

De bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming
van de instellingen bepaalt dat de gewesten bevoegd zijn
om "bijkomende financiering" aan te bieden voor spoorin-
vesteringen op voorwaarde dat:

- sous la condition de la conclusion d'un accord de coopé-
ration; et

- deze bijkomende financiering het voorwerp uitmaakt
van een samenwerkingsakkoord; en

- pour autant que ces investissements soient réalisés en
sus des investissements repris dans un plan pluriannuel
d'investissement effectivement doté, par l'autorité fédérale,
de moyens suffisants pour assurer une offre de transport
ferroviaire attractive, performante et intermodale.

- deze investeringen gerealiseerd worden bovenop de
investeringen die opgenomen zijn in uitsluitend door de
federale overheid gefinancierde meerjareninvesterings-
plannen die een aantrekkelijk, performant en intermodaal
spooraanbod garanderen.

1. Quel est le financement assumé par les régions pour de
tels projets ferroviaires en 2022? Pouvez-vous fournir la
liste des projets concernés en indiquant pour chaque projet
la région qui l'a financé?

1. Hoeveel werd er door de gewesten gefinancierd voor
dergelijke spoorprojecten in 2022? Graag een overzicht om
welke projecten dit ging en door welk gewest dit werd
gefinancierd.

2. Quels sont les projets actuellement planifiés, quels
sont les investissements nécessaires estimés et quelles sont
les régions concernées?

2. Welke projecten staan er momenteel gepland, op hoe-
veel worden deze investeringen geschat en om welk(e)
gewest(en) gaat het?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 20 février 2023, à la question n° 1352 de
Monsieur le député Frank Troosters du 17 janvier 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 20 februari 2023, op de vraag nr. 1352
van De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters
van 17 januari 2023 (N.):

Les dépenses réalisées en 2022 en exécution des plans
stratégiques pluriannuels d'investissement 2018-2031 de la
SNCB et d'Infrabel ne sont à ce jour pas encore dispo-
nibles. Les montants définitifs après clôture des comptes
seront formellement communiqués au SPF Mobilité et
Transports dans le rapport d'exécution fourni par Infrabel
et la SNCB au courant du second trimestre de l'année.

De uitgaven in 2022 in uitvoering van de strategische
meerjaren investeringsplannen 2018-2031 van de NMBS
en Infrabel zijn nog niet beschikbaar. De definitieve bedra-
gen na de afsluiting van de rekeningen zullen formeel aan
de FOD Mobiliteit en Vervoer worden meegedeeld in het
uitvoeringsrapport dat Infrabel en de NMBS in het tweede
kwartaal van het jaar zullen indienen.
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DO 2022202318423
Question n° 1353 de Monsieur le député Frank

Troosters du 17 janvier 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318423
Vraag nr. 1353 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 17 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

SNCB.- Effectif. NMBS. - Personeelsbestand.
La SNCB est la société anonyme qui exploite les services

de train en Belgique pour le compte de l'État belge.
De NMBS is een naamloze vennootschap die in opdracht

van de Belgische Staat treindiensten in België exploiteert.
1. Quel était l'effectif du personnel de la SNCB le

31 décembre 2022? Veuillez fournir une ventilation par
statut (statutaire ou contractuel) ainsi que, pour chaque sta-
tut, une ventilation par rôle linguistique et par degré hiérar-
chique.

1. Hoeveel personeelsleden had de NMBS in dienst op
31 december 2022? Graag een onderverdeling per statuut
(statutair of contractueel), en voor elk hiervan een opsplit-
sing per taalrol en per trap van de hiërarchie.

2. Combien d'accompagnateurs de train la SNCB
employait-elle le 31 décembre 2022?

2. Hoeveel treinbegeleiders had de NMBS in dienst op
31 december 2022?

3. Combien de conducteurs de train la SNCB employait-
elle le 31 décembre 2022?

3. Hoeveel treinbestuurders had de NMBS in dienst op
31 december 2022?

4. Combien de travailleurs la SNCB a-t-elle engagés en
2022? Veuillez fournir une ventilation par statut (statutaire
ou contractuel) ainsi que, pour chaque statut, une ventila-
tion par rôle linguistique et par degré hiérarchique.

4. Hoeveel personeelsleden wierf de NMBS aan in 2022?
Graag een overzicht per statuut (statutair of contractueel)
en voor elk hiervan een opsplitsing per taalrol en per trap
van de hiërarchie.

3. Combien de personnes travaillaient en sous-traitance
pour la SNCB en 2022? Combien de ces travailleurs maî-
trisaient le néerlandais? Combien de ces travailleurs maî-
trisaient le français? Combien de ces travailleurs ne
maîtrisaient aucune des deux langues?

5. Hoeveel personeel was in 2022 actief voor de NMBS
via een tewerkstelling door onderaannemers? Hoeveel van
deze werknemers waren de Nederlandse taal machtig?
Hoeveel van deze werknemers waren de Franse taal mach-
tig? Hoeveel van deze werknemers waren geen van beide
talen (Nederlands of Frans) machtig?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 20 février 2023, à la question n° 1353 de
Monsieur le député Frank Troosters du 17 janvier 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 20 februari 2023, op de vraag nr. 1353
van De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters
van 17 januari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318425
Question n° 1354 de Monsieur le député Frank

Troosters du 17 janvier 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318425
Vraag nr. 1354 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 17 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

SNCB.- Les actes de vandalisme visant les rames et les
gares.

NMBS. - Vandalisme op treinstellen en in stations.

Les infrastructures de la SNCB sont régulièrement la
cible d'actes de vandalisme.

De infrastructuur van de NMBS is op regelmatige basis
onderhevig aan vandalisme.
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1. Pouvez-vous indiquer pour 2022, par région, le
nombre de sinistres résultant d'actes de vandalisme visant
des rames et des locomotives? Est-il possible d'obtenir une
liste par type d'acte de vandalisme (graffitis, bris de vitres,
etc.)?

1. Kan u voor 2022 per gewest meedelen wat het aantal
schadegevallen was naar aanleiding van vandalisme in
treinstellen en aan locomotieven? Kan hierbij een opsom-
ming worden gemaakt per soort vandalisme (graffiti, glas-
breuk, enz.)?

2. Pouvez-vous indiquer, par région, le nombre de
sinistres résultant d'actes de vandalisme visant les gares de
la SNCB? Est-il possible d'obtenir une même liste par type
d'acte de vandalisme?

2. Kan u per gewest meedelen wat het aantal schadege-
vallen was naar aanleiding van vandalisme in treinstations?
Graag dezelfde opsomming per soort vandalisme.

3. Quel était pour 2022, par région, le coût total des répa-
rations effectuées, tant pour les rames et locomotives van-
dalisées que pour les gares prises pour cible par des
vandales?

3. Wat was de totale kostprijs voor 2022 per gewest, van
de herstellingen voor zowel de treinstellen en de locomo-
tieven als voor de stations?

4. Combien de procès-verbaux pour actes de vandalisme
ont-ils été dressés en 2022?

4. Hoeveel processen-verbaal werden voor feiten van
vandalisme opgesteld in 2022?

5. Dans quelle mesure les dommages causés ont-ils été
remboursés par leurs auteurs en 2022, par région?

5. Hoeveel van de geregistreerde schade werd in 2022,
per gewest, door de daders terugbetaald?

6. Quelle est la durée moyenne des réparations? Quelle
est en moyenne la durée d'immobilisation des trains en rai-
son de ces réparations?

6. Wat is de gemiddelde duur voor de herstellingen van
de schadegevallen? Hoe lang dienen treinstellen gemiddeld
uit dienst te worden gehaald voor deze herstellingen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 20 février 2023, à la question n° 1354 de
Monsieur le député Frank Troosters du 17 janvier 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 20 februari 2023, op de vraag nr. 1354
van De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters
van 17 januari 2023 (N.):

La SNCB étant une entreprise publique autonome qui fait
circuler ses trains dans les différentes régions et provinces
du pays, les données demandées sont donc exprimées au
niveau national.

Aangezien NMBS als autonoom overheidsbedrijf haar
treinen doorheen de verschillende gewesten en provincies
van het land laat rijden, zijn de gevraagde gegevens uitge-
drukt op nationaal niveau.

1. En 2022, la SNCB a relevé 2.407 signalements pour
des faits de vandalisme et 8.272 pour des faits de graffitis
visant les rames et les locomotives.

1. In 2022 registreerde NMBS 2.407 meldingen van van-
dalisme en 8.272 meldingen van graffiti op treinstellen en
locomotieven.

2. En 2022, la SNCB a reçu 5.124 signalements pour des
faits de vandalisme et 3.780 pour des faits de graffitis
visant les gares.

2. In 2022 ontving NMBS 5.124 meldingen van vanda-
lisme en 3.780 meldingen van graffiti voor de stationsge-
bouwen.

3. Pour l'année 2022, les travaux de clôture de l'exercice
comptable de la SNCB pour cette année, sont actuellement
en cours et les chiffres définitifs ne pourront être commu-
niqués qu'une fois ceux-ci terminés et les comptes arrêtés
par les organes de gestion. Je vous invite donc à m'adresser
votre question à ce moment. Comme je l'ai déjà précisé l'an
passé pour la même question de votre part, en ce qui
concerne les dégradations aux bâtiments de gares suite à du
vandalisme, les coûts de réparation de ce type font partie
de l'enveloppe globale consacrée à l'entretien des gares.

3. Momenteel wordt het boekjaar 2022 van NMBS afge-
sloten. De definitieve cijfers voor 2022 kunnen pas gecom-
municeerd worden wanneer die werkzaamheden afgerond
zijn en de rekeningen vastgesteld zijn door de beheersorga-
nen. Ik nodig u bijgevolg uit mij uw vraag op dat ogenblik
over te maken. Zoals ik vorig jaar reeds preciseerde, in ant-
woord op dezelfde vraag van u, zitten de kosten van dit
soort herstellingen aan stationsgebouwen als gevolg van
vandalisme vervat in de algemene enveloppe voor het
onderhoud van de stations.

4. En 2022, 126 procès-verbaux ont été dressés pour
actes de vandalismes aux bâtiments.

4. In 2022 werden 126 processen-verbaal opgesteld voor
vandalisme aan gebouwen.
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5. Il est à préciser que l'analyse ne porte que sur les dos-
siers ouverts au service juridique de la SNCB à savoir, les
dossiers où l'auteur est identifié ou identifiable.

5. De analyse heeft alleen betrekking op de dossiers die
door de juridische dienst van NMBS geopend zijn, dit wil
zeggen de dossiers waarbij de dader geïdentificeerd of
identificeerbaar is. Het gaat om gefactureerde bedragen.

Les montants sont des montants facturés, ce qui n'est
possible que lorsque l'auteur est réellement identifié et que
la SNCB dispose des coûts fournis par les directions
concernées par les dommages.

Factureren is alleen mogelijk als de dader werkelijk
geïdentificeerd is en NMBS beschikt over de kosten, die
bezorgd worden door de directies die getroffen zijn door de
schade.

Pour la période 2020-2022, 25 dossiers ont été ouverts.
Le préjudice de la SNCB a été récupéré pour 12 d'entre
eux, 11 sont toujours en cours (ce qui signifie qu'ils sont
toujours susceptibles de récupération) et 2 ont été déclarés
irrécupérables.

Voor de periode 2020-2022 werden er 25 dossiers geo-
pend. In 12 van die dossiers kon NMBS de geleden schade
verhalen. 11 dossiers staan nog open (voor die dossiers is
het dus nog mogelijk dat de schade verhaald kan worden).
In twee dossiers kon de schade niet verhaald worden.

En termes de préjudice financier, mentionner les pour-
centages de dommage récupéré ne serait pas du tout repré-
sentatif dans la mesure où avant de pouvoir récupérer un
montant, il faut qu'il soit facturé au tiers responsable
(document comptable appelé note de frais).

Wat de financiële schade betreft, zou het vermelden van
het percentage van schade dat verhaald kon worden hele-
maal niet representatief zijn. Een bedrag kan immers pas
worden gerecupereerd nadat het aan de aansprakelijke
derde is gefactureerd (boekhoudkundig document dat kos-
tennota wordt genoemd).

Pour qu'un dommage soit repris dans un document comp-
table, il faut, cumulativement, que l'auteur soit connu et
que tous les postes du dommage soient établis.

Om schade in een boekhoudkundig document op te
nemen, moet de dader bekend zijn en moeten alle schade-
posten zijn vastgesteld.

Le préjudice total subi par la SNCB est par conséquent
largement supérieur au préjudice facturé.

De totale door NMBS geleden schade is dus veel groter
dan de gefactureerde schade.

6. La durée d'enlèvement des graffitis dépend de la super-
ficie du graffiti mais également du type de peinture utilisée
et de l'ancienneté du graffiti.

6. De tijd die nodig is om graffiti te verwijderen, hangt af
van de oppervlakte van de graffiti, maar ook van het soort
verf dat is gebruikt en de leeftijd van de graffiti.

L'enlèvement des graffitis est essentiellement réalisé lors
des stationnements dans les faisceaux des postes d'entre-
tien et n'entraîne pas d'immobilisation supplémentaire.
Cependant, certains graffitis recouvrant plusieurs voitures
nécessitent plusieurs jours d'immobilisation.

Graffiti verwijderen gebeurt vooral wanneer het materi-
eel geparkeerd staat in de bundels van de onderhoudspos-
ten en leidt niet tot extra immobilisaties. In sommige
gevallen waarbij graffiti meerdere rijtuigen bedekt, moet
het materieel echter meerdere dagen geïmmobiliseerd wor-
den.

La durée des réparations et de l'immobilisation dépend
du type de vandalisme et de l'importance des dégâts. Par
exemple, la durée de remplacement d'une vitre sur du
matériel roulant tel que des automotrices Desiro est d'envi-
ron quatre heures. La durée de séchage après remplace-
ment est également d'environ quatre heures. Le
remplacement d'une seule vitre d'une automotrice Desiro
entraîne donc une immobilisation de huit heures dans un
atelier.

De duur van de herstellingen en van de immobilisatie
hangt af van het soort vandalisme en de omvang van de
schade. De vervangingstijd van een ruit op rollend materi-
eel zoals Desiro-motorrijtuigen bedraagt bijvoorbeeld
ongeveer vier uur. De droogtijd na vervanging bedraagt
ook ongeveer vier uur. Het vervangen van één enkele ruit
op een Desiro-motorrijtuig betekent dus een immobilisatie
van acht uur in een werkplaats.
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DO 2022202318426
Question n° 1355 de Monsieur le député Frank

Troosters du 17 janvier 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318426
Vraag nr. 1355 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 17 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

SNCB. - Parc automobile. NMBS. - Wagenpark.
1. Combien de voitures la SNCB avait-elle à sa disposi-

tion le 31 décembre 2022?
1. Over hoeveel personenwagens beschikte de NMBS op

31 december 2022?
2. Parmi ces véhicules, combien sont: 2. Hoeveel van deze wagens rijden op:
- des diesels; - diesel;
- des véhicules à essence; - benzine;
- des véhicules électriques ou hybrides? - elektrisch en hybride?
3. Combien de ces voitures ont un Écoscore supérieur à

75 %?
3. Hoeveel van deze wagens hebben een ecoscore boven

75 %?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Mobilité du 20 février 2023, à la question n° 1355 de
Monsieur le député Frank Troosters du 17 janvier 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 20 februari 2023, op de vraag nr. 1355
van De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters
van 17 januari 2023 (N.):

Le parc automobile géré par la SNCB a clairement dimi-
nué depuis ma réponse précédente en mai 2022 (607 à
l'époque), ce qui est conforme à ses intentions.

Het wagenpark dat NMBS beheert is duidelijk gekrom-
pen sinds mijn vorige antwoord in mei 2022 (toen 607) en
dit conform haar intenties.

Fin janvier 2023, la SNCB possédait 558 voitures parti-
culières ou camions.

NMBS is eind januari 2023 eigenaar van 558 personen-
wagens of vrachtwagens.

Ces dernières années, la SNCB a déjà procédé à un
renouvellement important de son parc automobile existant,
réduisant ainsi les émissions moyennes de CO2 de celui-ci.
La SNCB a bien entendu l'intention de continuer à rendre
son parc automobile plus écologique en commandant des
véhicules électriques.

De voorbije jaren heeft de NMBS het bestaande wagen-
park reeds aanzienlijk vernieuwd waardoor de gemiddelde
CO²-uitstoot van het wagenpark daalde. Het is uiteraard de
bedoeling van de NMBS om het wagenpark verder blijven
te vergroenen via bestellingen voor elektrische voertuigen.

Actuellement, il n'y pas encore de véhicules de service
électriques au sein de la SNCB. Elle a toutefois l'intention
de remplacer, à terme, les véhicules existants par des véhi-
cules électriques.

Momenteel zijn er nog geen elektrische dienstvoertuigen
binnen de NMBS. Het is wel de bedoeling om op termijn
de bestaande voertuigen te gaan vervangen door elektri-
sche voertuigen.

Sur les voitures commandées en 2021, trois véhicules
n'ont toujours pas été livrés. Il s'agit également de voitures
plug-in hybrides ou électriques.

Van de in 2021 bestelde voertuigen zijn er nog drie voer-
tuigen die nog steeds niet geleverd zijn. Dit zijn ook plug-
in hybride of elektrische wagens.

Sur les voitures commandées en 2022, sept véhicules
n'ont toujours pas été livrés. Là encore, il s'agit de nouveau
de voitures plug-in hybrides ou électriques.

Van de in 2022 bestelde wagens zijn er nog zeven voer-
tuigen die nog niet geleverd zijn. Ook hier opnieuw alle-
maal plug-in hybride of elektrisch.
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DO 2022202318427
Question n° 1356 de Monsieur le député Frank

Troosters du 17 janvier 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318427
Vraag nr. 1356 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 17 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Dépassements de signaux. Seinvoorbijrijdingen.
La procédure de départ LINDA est utilisée actuellement

sur environ 60 % des trains qui circulent sur notre réseau
ferroviaire (chiffres du 8 juin 2022).

Momenteel wordt op circa 60 % van de treinen die rijden
gebruik gemaakt van de LINDA-vertrekprocedure (cijfers
van 8 juni 2022).

L'objectif est de garantir une sécurité accrue pour le per-
sonnel et les voyageurs grâce à cette procédure de départ
uniforme, tout en diminuant le risque de dépassements de
signaux.

Het is de bedoeling om middels deze uniforme vertrek-
procedure een grotere veiligheid voor personeel en trein-
reizigers na te streven waarbij het risico op
seinvoorbijrijdingen zou verminderen.

Le coût total du projet s'élève à 3 millions d'euros. De totale kostprijs van het project bedraagt 3 miljoen
euro.

Combien de dépassements de signaux a-t-on relevés en
2022?

Wat was het finale aantal seinvoorbijrijdingen in 2022?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 20 février 2023, à la question n° 1356 de
Monsieur le député Frank Troosters du 17 janvier 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 20 februari 2023, op de vraag nr. 1356
van De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters
van 17 januari 2023 (N.):

Il n'y a pas nécessairement de lien entre les dépassements
de signaux et la procédure de départ de la SNCB.

Er is niet noodzakelijk een verband tussen seinvoorbijrij-
dingen en de NMBS-vertrekprocedure.

En 2022, 87 dépassements de signaux ont été enregistrés
en Belgique.

In 2022 werden in België 87 seinvoorbijrijdingen gere-
gistreerd.

DO 2022202318435
Question n° 1357 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 17 janvier 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318435
Vraag nr. 1357 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 17 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Lutte contre les graffitis sur les trains. Aanpak graffiti op treinen.
La presse fait fréquemment état d'actes de vandalisme

touchant des trains de la SNCB qui sont recouverts de graf-
fitis. Même les rames les plus récentes ne sont pas épar-
gnées.

Geregeld lezen we in de pers dat vandalen treinen van de
NMBS bekladden met graffiti. Zelfs de nieuwste treinstel-
len moeten eraan geloven.

Ce type de vandalisme est non seulement source d'incon-
fort pour les clients de la SNCB, mais est également très
onéreux, les frais de nettoyage nécessaires au retrait de ces
graffitis étant particulièrement élevés.

Dit soort vandalisme zorgt niet alleen voor een negatieve
reiservaring voor de klanten van de NMBS, maar eveneens
brengt het een hoge kost met zich mee om de graffiti van
de treinen te laten verwijderen.

1. Combien de rames ont-elles été dégradées par des
graffitis en 2022? Veuillez fournir un relevé des endroits
où les actes de vandalisme ont eu lieu (région et lieu, par
exemple atelier, entrepôt).

1. Hoeveel treinstellen werden in 2022 met graffiti
beklad? Graag een overzicht van de plaats waar dit vanda-
lisme plaatsvond (regio en locatie, bijv. werkplaats, stal-
lingsplaats).

2. Quel a été le coût du nettoyage nécessaire pour retirer
ces graffitis? Veuillez fournir un aperçu mensuel.

2. Hoeveel bedroeg de kost voor het verwijderen van
graffiti op treinstellen? Graag een maandelijks overzicht.

3. Dans combien de cas les auteurs de ce type de vanda-
lisme ont-ils été identifiés? La SNCB a-t-elle déposé une
plainte dans tous les cas?

3. In hoeveel gevallen werden de daders van dit soort
vandalisme geïdentificeerd? Legde de NMBS in alle geval-
len een klacht neer?
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4. Dans combien de cas les frais de nettoyage ont-ils été
réclamés aux auteurs des actes de vandalisme?

4. In hoeveel gevallen van dit soort vandalisme werden
de kosten voor de schoonmaak verhaald op de daders?

5. Quelles mesures de prévention sera-t-il possible de
mettre en place? Quelles sont celles que vous privilégiez?

5. Welke mogelijkheden ter preventie zullen worden uit-
gerold? Welke genieten uw voorkeur?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 20 février 2023, à la question n° 1357 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 17 janvier
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 20 februari 2023, op de vraag nr. 1357
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 17 januari 2023 (N.):

1. En 2022, la SNCB a relevé 2.407 signalements pour
des faits de vandalisme et 8.272 pour des faits de graffitis
visant les rames et les locomotives. Il n'est pas possible de
définir avec certitude les lieux où sont réalisées ces dégra-
dations.

1. In 2022 registreerde NMBS 2.407 meldingen van van-
dalisme en 8.272 meldingen van graffiti op treinstellen en
locomotieven. Er kan niet met zekerheid worden bepaald
waar deze vernielingen gebeurden.

2. Pour l'année 2022, les travaux de clôture de l'exercice
comptable de la SNCB pour cette année sont actuellement
en cours et les chiffres définitifs ne pourront être commu-
niqués qu'une fois ceux-ci terminés et les comptes arrêtés
par les organes de gestion. Je vous invite donc à m'adresser
votre question à ce moment.

2. Momenteel wordt het boekjaar 2022 van NMBS afge-
sloten. De definitieve cijfers voor 2022 kunnen pas gecom-
municeerd worden wanneer die werkzaamheden afgerond
zijn en de rekeningen vastgesteld zijn door de beheersorga-
nen. Ik nodig u bijgevolg uit mij uw vraag op dat ogenblik
over te maken.

3. et 4. Il est à préciser que l'analyse ne porte que sur les
dossiers ouverts au service juridique de la SNCB, à savoir
les dossiers où l'auteur est identifié ou identifiable. Pour la
période 2020-2022, 13 dossiers ont été ouverts. Le préju-
dice de la SNCB a été récupéré pour six d'entre eux, six
sont toujours en cours (ce qui signifie qu'ils sont toujours
susceptibles de récupération) et un a été déclaré irrécupé-
rable.

3. en 4. De analyse heeft alleen betrekking op de dossiers
die door de juridische dienst van NMBS geopend zijn, dat
wil zeggen de dossiers waarbij de dader geïdentificeerd of
identificeerbaar is. Voor de periode 2020-2022 werden er
13 dossiers geopend. In zes van die dossiers kon NMBS de
geleden schade verhalen. Zes andere dossiers staan nog
open (voor die dossiers is het dus nog mogelijk dat de
schade verhaald kan worden). In een dossier kon de schade
niet verhaald worden.

5. La SNCB utilise tout un arsenal de mesures détermi-
nées en fonction d'analyses de risques. Le nombre de graf-
fitis enlevés par les équipes de nettoyage augmente chaque
année et la SNCB ne dispose pas de suffisamment de han-
gar pour y stationner ses 4.000 voitures. Seul le matériel
roulant en entretien se trouve intra-muros dans les ateliers
et celui garé à l'extérieur des bâtiments, bien que sur le
domaine privé, n'est pas à l'abri de la motivation des graf-
feurs. Malheureusement, tout comme pour la dégradation
des sanitaires dans les gares, le graffiti reste un problème
sociétal auquel la SNCB ne peut faire face seule. Pour ten-
ter d'enrayer cela, différentes mesures sont prises par la
SNCB.

5. NMBS beschikt over een heel arsenaal aan maatrege-
len, die bepaald worden op basis van risicoanalyses. De
hoeveelheid graffiti die de schoonmaakploegen verwijde-
ren, neemt elk jaar toe en NMBS heeft niet genoeg hangars
om haar 4.000 rijtuigen te parkeren. Alleen het rollend
materieel dat in onderhoud is, staat binnen in de werkplaat-
sen. Het rollend materieel dat buiten geparkeerd staat,
bevindt zich weliswaar op privéterrein, maar dat houdt
graffitispuiters niet tegen. Helaas blijft graffiti, net als de
beschadiging van de sanitaire voorzieningen in de stations,
een maatschappelijk probleem dat NMBS niet alleen kan
aanpakken. NMBS treft verschillende maatregelen om dit
fenomeen een halt toe te roepen.

Je vous invite à relire ma réponse faite à la question orale
n° 28606C de monsieur Frank Troosters lors de la commis-
sion Mobilité du 29 juin 2022 (Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2021-2022, CRIV 55 COM 843).

Ik nodig u uit om mijn antwoord op mondelinge vraag
nr. 28606C van de heer Frank Troosters tijdens de commis-
sie Mobiliteit van 29 juni 2022 te herlezen (Integraal Ver-
slag, Kamer, 2021-2022, CRIV 55 COM 843).
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DO 2022202318449
Question n° 1358 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 18 janvier 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318449
Vraag nr. 1358 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 18 januari 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le subside européen pour l'infrastructure ferroviaire à des
fins militaires.

Europese subsidie voor spoorinfrastructuur voor militaire
doeleinden.

Le rail présente également de nombreux avantages pour
la mobilité militaire, comme l'a démontré un récent trans-
port de matériel militaire de la Roumanie vers la Belgique
pour la force opérationnelle interarmées à très haut niveau
de préparation (VJTF, Very High Readiness Joint Task
Force).

Ook voor militaire mobiliteit biedt het spoor tal van
voordelen, zo blijkt uit een recent transport van militair
materieel vanuit Roemenië naar België voor de Very High
Readiness Joint Task Force (VJTF).

Le transport vers et depuis un théâtre d'opération par voie
ferrée est assez unique dans l'histoire militaire européenne
récente. Néanmoins, de plus en plus de puissances, comme
les États-Unis et l'Allemagne, souhaiteraient utiliser plus
souvent le réseau ferroviaire européen pour les transports
militaires.

Transport van en naar een operatietoneel via spoorwegen
is in de recente Europese militaire geschiedenis vrij uniek.
Toch zouden meer en meer mogendheden, zoals bijv. de
Verenigde Staten en Duitsland, vaker gebruik willen
maken van het Europese spoorwegnet ten behoeve van
militair transport.

C'est dans ce cadre qu'Infrabel aurait droit à un montant
d'environ 31 millions d'euros provenant du fonds européen
Connecting Europe Facility, et ce plus spécifiquement
dans le cadre du dossier de la mobilité militaire.

Het is in dat verband dat Infrabel recht zou hebben op
een bedrag van ongeveer 31 miljoen euro vanuit het Euro-
pese Connecting Europe Facility-fonds, en dit meer speci-
fiek in het kader van het Military Mobility-dossier.

1. a) Sur quelle base Infrabel a-t-elle introduit cette
demande?

1. a) Op welke basis deed Infrabel deze aanvraag?

b) Sur quelle base ce montant a-t-il été calculé et/ou
accordé?

b) Op welke basis werd dit bedrag berekend en/of toege-
kend?

2. Quels sont les projets qui seront partiellement ou inté-
gralement financés par cette voie (veuillez énumérer les
projets liés à leur emplacement)?

2. Welke projecten zullen hiermee deels of geheel gefi-
nancierd worden (graag een opsomming van project
gekoppeld aan locatie)?

3. a) Quand ces projets d'infrastructure ferroviaire res-
pectifs seront-ils lancés?

3. a) Wanneer zullen deze respectievelijke spoorinfra-
structuurprojecten aangevat worden?

b) Quand leur achèvement est-il prévu? b) Wanneer zullen deze afgerond zijn volgens de plan-
ning?

4. a) La Défense a-t-elle (eu) son mot à dire ou une vue
sur l'affectation des moyens pour ces projets?

4. a) Had of heeft Defensie inspraak of inzicht in de
bestemming van de middelen voor deze projecten?

b) L'Organisation du Traité de l'Atlantique Nord (OTAN)
a-t-elle (eu) son mot à dire ou une vue sur l'affectation des
moyens pour ces projets?

b) Had of heeft de Noord-Atlantische Verdragsorganisa-
tie (NAVO) inspraak of inzicht in de bestemming van de
middelen voor deze projecten?

c) Les membres de l'OTAN ont-ils (eu) leur mot à dire ou
une vue sur l'affectation des moyens pour ces projets?

c) Had of hebben NAVO-leden inspraak of inzicht in de
bestemming van de middelen voor deze projecten?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 20 février 2023, à la question n° 1358 de
Monsieur le député Pieter De Spiegeleer du 18 janvier
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 20 februari 2023, op de vraag nr. 1358
van De heer volksvertegenwoordiger Pieter De
Spiegeleer van 18 januari 2023 (N.):

1. a) Infrabel a introduit ce dossier de demande de sub-
vention CEF (Connecting Europe Facility) sur base des
objectifs de l'appel à projets military mobility. Le SPF
Mobilité et Transports a validé le dossier de demande de
subside.

1. a) Infrabel heeft deze aanvraag voor een CEF (Con-
necting Europe Facility)-subsidie ingediend op basis van
de doelstellingen van de oproep voor militaire mobiliteits-
projecten. De FOD Mobiliteit en Vervoer heeft het dossier
van de subsidieaanvraag goedgekeurd.

b) Dans le cadre des appels à projets mobilité militaire du
CEF, la subvention maximale s'élève à 50 % des coûts éli-
gibles du projet.

b) In het kader van de CEF-oproepen voor militaire
mobiliteitsprojecten bedraagt de subsidie maximaal 50 %
van de in aanmerking komende projectkosten.

2. Le projet ayant obtenu un financement européen à hau-
teur de 31 millions d'euros est le suivant:

2. Het project dat 31 miljoen euro aan Europese financie-
ring heeft verkregen, is het volgende:

"Upgrade of signalling on a section of line 223 aiming to
increase capacity and performance, as well as improving
the access and electrification of tracks in two rail yards,
and the renewal of the automatic hump yard within the
Port of Antwerp" et comprend les activités suivantes:

"Upgrade of signalling on a section of line 223 aiming to
increase capacity and performance, as well as improving
the access and electrification of tracks in two rail yards,
and the renewal of the automatic hump yard within the
Port of Antwerp" en bestaat uit volgende activiteiten:

- Signalling works on L223 on section BASF/Combinant
- Rail yard Oudendijk;

- Signalling works on L223 on section BASF/Combinant
- Rail yard Oudendijk;

- Installation of a safety system and electrification of 3
tracks within railyard Oorderen;

- Installation of a safety system and electrification of 3
tracks within railyard Oorderen;

- Renewal of Antwerp-North hump yard C: control and
train detection system;

- Renewal of Antwerp-North hump yard C: control and
train detection system;

- Electrification of 10 tracks in one bundle head in the
rail Yard South.

- Electrification of 10 tracks in one bundle head in the
rail Yard South.

3. a) Le projet a démarré le 1er octobre 2022. 3. a) Het project is gestart op 1 oktober 2022.
b) Le projet a en principe une durée prévue de 39 mois. b) Het project heeft in principe een geplande duur van 39

maanden.
4. a) b) et c) La Défense participe indirectement via le

EUMS (EU Military Staff) qui est consulté dans le cadre
des appels à projets mobilité militaire du CEF. La procé-
dure de sélection des projets pour les appels mobilité mili-
taire est identique à celle des appels classiques du CEF
dans laquelle seule la Commission européenne à la respon-
sabilité de la proposition de sélection finale.

4. a) b) en c) Defensie neemt indirect deel via de EUMS
(EU Military Staff), die wordt geraadpleegd in het kader
van de CEF oproepen voor militaire mobiliteitsprojecten.
De projectselectieprocedure voor oproepen voor militaire
mobiliteit is identiek aan die van de klassieke CEF oproe-
pen, waarbij alleen de Europese Commissie verantwoorde-
lijk is voor het definitieve selectievoorstel.
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DO 2022202318450
Question n° 1359 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 18 janvier 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318450
Vraag nr. 1359 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 18 januari 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les ponts et tunnels comme alternative à la fermeture des
passages à niveau.

Sluiting overwegen, bruggen en tunnels als alternatief.

Pour diverses raisons, Infrabel s'efforce de fermer des
passages à niveau. Les tunnels et/ou les ponts peuvent
constituer une alternative qui permet tout de même de faire
progresser la mobilité locale et régionale.

Infrabel streeft er, om diverse redenen, naar om overwe-
gen te sluiten. Tunnels en/of bruggen kunnen een alterna-
tief zijn die de lokale en regionale mobiliteit toch vooruit
helpen.

Veuillez fournir un aperçu de tous les ponts et tunnels qui
ont été construits par Infrabel en 2019, 2020, 2021 et 2022
(ou qui sont encore actuellement en construction), pour
remplacer un ou plusieurs passages à niveau supprimés.
Veuillez indiquer le lieu ainsi que l'alternative (pont ou tun-
nel) et le groupe d'utilisateurs cible (usagers faibles de la
route, trafic motorisé, etc.).

Graag een overzicht van alle bruggen en tunnels die door
Infrabel werden gebouwd in 2019, 2020, 2021 en 2022 (of
nog in aanbouw zijn op heden), ter vervanging van één of
meerdere geschrapte overwegen. Graag de locatie alsook
het alternatief (brug of tunnel) en de doelgroep van gebrui-
ker (zachte weggebruikers, gemotoriseerd verkeer, enz.).

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 20 février 2023, à la question n° 1359 de
Monsieur le député Pieter De Spiegeleer du 18 janvier
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 20 februari 2023, op de vraag nr. 1359
van De heer volksvertegenwoordiger Pieter De
Spiegeleer van 18 januari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318478
Question n° 1361 de Monsieur le député Jasper Pillen

du 19 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318478
Vraag nr. 1361 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 19 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les travaux sur la ligne 50A Gand-Bruges. Werken lijn 50A Gent-Brugge.
Les travaux de mise à quatre voix de la ligne 50A entre

Gand et Bruges ont repris depuis quelques années.
De werken om de lijn 50A tussen Gent en Brugge op vier

sporen te brengen werden enkele jaren geleden heropge-
start.

1. J'aimerais obtenir un état d'avancement de ces travaux,
par tronçon entre Bruges et Gand.

1. Graag een stand van zaken over deze werken, per deel-
tracé tussen Brugge en Gent.

2. Pour quelle date la fin de ces travaux est-elle désor-
mais prévue?

2. Wanneer wordt de einddatum van deze werken nu
gepland?

3. Tous les permis sont-ils encore valables et le resteront-
ils pendant la durée prévue de ces travaux?

3. Gelden alle vergunningen nog en blijven die gelden tij-
dens de geplande duur van de werken?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 27 février 2023, à la question n° 1361 de
Monsieur le député Jasper Pillen du 19 janvier 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 27 februari 2023, op de vraag nr. 1361
van De heer volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van
19 januari 2023 (N.):

1. Entre Landegem et Aalter, les derniers travaux de
génie civil sont en cours (fin prévue: printemps 23).

1. Tussen Landegem en Aalter wordt de laatste hand
gelegd aan de werken burgerlijke bouwkunde (voorzien
einde: voorjaar 23).

Les travaux d'équipement se poursuivront ensuite (entre
Landegem et Oostkamp). Les 3ème et 4ème voies entre-
ront en service par phases à partir de 2024.

De uitrustingswerken gaan vervolgens verder (tussen
Landegem en Oostkamp). Het 3de en 4de spoor zou vanaf
2024 gefaseerd in dienst komen.

2. Dans le nouveau plan pluriannuel d'investissement
2023-32, la date de fin de l'ensemble du projet (y compris
la remise en état nécessaire des voies centrales existantes)
est prévue en 2030 (sous toutes réserves). Une grande par-
tie des fonds nécessaire est cependant subordonnée à
l'obtention du prêt annoncé auprès de la Banque euro-
péenne d'investissement.

2. In het nieuw meerjareninvesteringsplan 2023-32, is de
einddatum van het volledige project (inclusief de noodza-
kelijke saneringen van de bestaande middensporen) voor-
zien in 2030 (onder alle voorbehoud). Een groot gedeelte
van de benodigde middelen is echter afhankelijk van het
verkrijgen van de aangekondigde lening bij de Europese
Investeringsbank.

3. Oui, ces permis devraient rester valables. 3. Ja, deze vergunningen zouden blijven gelden.

DO 2022202318479
Question n° 1362 de Monsieur le député Frank

Troosters du 19 janvier 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318479
Vraag nr. 1362 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 19 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Brigade canine de Securail, le service de sécurité de la
SNCB.

Veiligheidsdienst NMBS/Securail. - Hondenteam.

Securail est le service de sécurité des chemins de fer
belges. Il fait partie du Corporate Security Service, un ser-
vice de la SNCB, qui est responsable de la sécurité des
voyageurs, du personnel et des clients. Les agents de sécu-
rité effectuent des interventions et des patrouilles sur le
domaine ferroviaire. Securail compte une brigade spéci-
fique de maîtres-chiens.

Securail is de veiligheidsdienst van de Belgische spoor-
wegen. De veiligheidsdienst is een onderdeel van de Cor-
porate Security Service, een dienst binnen de NMBS, die
verantwoordelijk is voor de veiligheid van de reizigers, het
personeel en de klanten. De veiligheidsagenten voeren
interventies en patrouilles op het spoorwegdomein uit. Bin-
nen Securail zijn er specifiek agenten actief met honden.

1. Combien d'agents, la brigade canine du service de
sécurité de la SNCB compte-t-elle? Veuillez fournir les
chiffres au 31 décembre 2022 du personnel prévu et du
personnel effectivement en service.

1. Hoeveel agenten met honden zijn actief binnen de vei-
ligheidsdienst van de NMBS? Graag cijfers op
31 december 2022, voorzien personeelskader versus effec-
tief in dienst.

2. Sur la base de quels facteurs/données/paramètres, le
cadre du personnel prévu pour la brigade canine est-il fixé?

2. Op basis van welke factoren/gegevens/parameters
wordt het voorziene personeelskader voor de agenten met
honden bepaald?

3. Quel budget a-t-il été spécifiquement consacré à cette
brigade canine en 2020, 2021 et 2022?

3. Welk budget werd specifiek besteed aan deze agenten
met hond in 2020, 2021 en 2022?

4. Combien d'instructeurs canins officiels, la SNCB
emploie-t-elle actuellement afin d'accompagner la brigade
canine dans l'exercice de ses fonctions et durant les forma-
tions nécessaires à l'exercice de ces fonctions?

4. Hoeveel officiële hondeninstructeurs heeft de NMBS
momenteel in dienst om het team van agenten met hond te
begeleiden tijdens de uitoefening van hun job en de daartoe
noodzakelijke trainingen?

5. Combien de formations périodiques la SNCB prévoit-
elle pour les agents de la brigade canine?

5. Hoeveel trainingsmomenten voor de agenten met hond
worden door de NMBS periodiek voorzien?
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6. Sur la base de quels facteurs/données/paramètres et par
qui, les lieux d'intervention de la brigade canine sont-ils
déterminés?

6. Op basis van welke factoren/gegevens/parameters en
door wie worden de locaties waar agenten met hond actief
moeten zijn bepaald?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 27 février 2023, à la question n° 1362 de
Monsieur le député Frank Troosters du 19 janvier 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 27 februari 2023, op de vraag nr. 1362
van De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters
van 19 januari 2023 (N.):

1. Au 31 décembre 2022, 11 maîtres-chiens travaillaient
au sein de Securail (veille à la fois à la sécurité et au senti-
ment de sécurité des voyageurs et du personnel ferroviaire,
dans les trains, sur les quais et dans les gares). Cinq
maîtres-chiens supplémentaires seront recherchés au cours
de l'année 2023.

1. Op 31 december 2022 waren er 11 hondengeleiders
werkzaam binnen Securail (zorgt voor zowel de veiligheid
als het veiligheidsgevoel van reizigers en spoorwegperso-
neel, in treinen, op perrons en in stations). In de loop van
2023 zal er gezocht worden naar vijf bijkomende honden-
geleiders.

2 et 6. La fréquence des surveillances des sites non acces-
sibles au public (par exemple, les faisceaux et les ateliers),
l'ouverture et la fermeture des grandes gares, l'évolution du
sentiment de sécurité dans les gares non desservies par du
personnel et les besoins opérationnels dans le cadre
d'actions et d'événements déterminent la capacité néces-
saire.

2 en 6. De frequentie van de toezichten in de niet publiek
toegankelijke sites (bijv. bundels en werkplaats), de ope-
ning en de sluiting van de grote stations, de evolutie van
het veiligheidsgevoel in de onbemande stations en de ope-
rationele noden in het kader van actie en evenementen
bepalen de nodige capaciteit.

3. Les maîtres-chiens sont intégrés dans le budget global
de Securail.

3. De hondengeleiders zijn geïntegreerd in het algemeen
budget van Securail.

4. Les agents maîtres-chiens s'entraînent de manière
générale dans les centres canins avec leurs chiens. La bri-
gade des maître-chiens est en cours de réorganisation et
deux nouveaux coordinateurs devraient prochainement être
désignés.

4. De hondengeleiders trainen meestal in hondencentra
met hun honden. De hondengeleidersbrigade wordt
momenteel gereorganiseerd en binnenkort worden twee
nieuwe coördinatoren aangesteld.

5. Auparavant, le Corporate Security Service de la SNCB
avait un partenariat avec la Police des Chemins de fer et la
Société des Transports Intercommunaux de Bruxelles afin
d'organiser trois exercices conjoints par an. Ces exercices
permettaient aux équipes de mieux collaborer sur le terrain
et de mieux appréhender les spécificités techniques propres
aux transports en commun. Le département de l'Intérieur a
mis fin à ces entrainements conjoints, ce que déplore la
SNCB.

5. Voorheen had de Corporate Security Service van
NMBS een partnerschap met de spoorwegpolitie en de
Maatschappij voor het Intercommunaal Vervoer te Brussel
om jaarlijks drie gezamenlijke trainingen te organiseren.
Dankzij deze trainingen konden de teams op het terrein
beter samenwerken en de technische bijzonderheden van
het openbaar vervoer beter begrijpen. Het ministerie van
Binnenlandse Zaken heeft een einde gemaakt aan deze
gezamenlijke trainingen, wat NMBS betreurt.

La SNCB organise donc désormais uniquement des exer-
cices en interne, à raison de deux fois par an. Des séances
de coaching individuels sont en outre organisées plusieurs
fois par an.

NMBS organiseert nu alleen nog interne oefeningen,
twee keer per jaar. Daarnaast worden verschillende keren
per jaar individuele coachingsessies georganiseerd.

Le souhait de la SNCB est que ses équipes canines
puissent recevoir une formation et une certification de la
part du centre de formation canin de la Police fédérale.
Non seulement Securail et les services de police sont des
partenaires privilégiés sur le terrain, mais ils font tous les
deux partie d'un service public. Ce projet avait été évoqué
après les attentats de Bruxelles et je vais demander à ma
collègue de l'Intérieur de le réactiver.

NMBS zou graag hebben dat haar hondenteams worden
opgeleid en gecertificeerd door het hondenopleidingscen-
trum van de federale politie. Securail en de politie zijn niet
alleen bevoorrechte partners op het terrein, maar ze maken
allebei deel uit van een openbare dienst. Dit project kwam
tot stand na de aanslagen in Brussel en ik zal mijn collega
van Binnenlandse Zaken vragen om het opnieuw te lance-
ren.
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DO 2022202318481
Question n° 1364 de Monsieur le député Frank

Troosters du 19 janvier 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318481
Vraag nr. 1364 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 19 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

SNCB. - Emploi de personnes en situation de handicap. NMBS. - Tewerkstelling personen met een beperking.
Au moment de l'entrée en fonction du gouvernement

Vivaldi, l'ambition a été exprimée d'atteindre un quota
d'emploi de 3 % pour les personnes en situation de handi-
cap dans la fonction publique. La ministre de la Fonction
publique, Mme De Sutter, a également avancé cet objectif
lors de la présentation de ses projets politiques.

Bij de start van deze Vivaldi-regering werd de ambitie
geuit om 3 % van het personeelsbestand van de overheid in
te vullen met mensen met een beperking. Ook minister van
Ambtenarenzaken De Sutter schoof dit als streefdoel voor-
uit bij de presentatie van haar beleidsplannen.

1. Combien de personnes en situation de handicap sont-
elles employées par les entreprises ferroviaires SNCB et
Infrabel (en pourcentage de l'effectif total et en chiffres
absolus à la date de référence du 31 décember 2022)?

1. Hoeveel personen met een beperking worden tewerk-
gesteld bij de spoorbedrijven NMBS en Infrabel? Graag in
% ten opzichte van het totale personeelsbestand en in abso-
lute cijfers op referentiedatum 31 december 2022.

2. Quelle est la répartition entre les hommes et les
femmes?

2. Hoeveel daarvan zijn mannen, hoeveel daarvan zijn
vrouwen?

3. Quelles mesures stratégiques la SNCB a-t-elle prises et
lesquelles prendra-t-elle à l'avenir pour employer davan-
tage de personnes en situation de handicap?

3. Welke beleidsmaatregelen heeft de NMBS genomen
en zal ze nog nemen om meer personen met een beperking
werk te verschaffen in haar organisatie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 27 février 2023, à la question n° 1364 de
Monsieur le député Frank Troosters du 19 janvier 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 27 februari 2023, op de vraag nr. 1364
van De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters
van 19 januari 2023 (N.):

Je vous prie de vous référer à la réponse du 12 juillet
2022 à votre question écrite n° 1058 du 8 juin 2022 (Ques-
tions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 89).

Ik verwijs u naar het antwoord van 12 juli 2022 op uw
schriftelijke vraag nr. 1058 van 8 juni 2022 (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 89).

DO 2022202318482
Question n° 1365 de Monsieur le député Frank

Troosters du 19 janvier 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318482
Vraag nr. 1365 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 19 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Dirigeant d'Eurogare. Topman Eurogare.
Le bureau d'études Eurogare SA a été fondé dans les

années 1990 afin de mener de grands projets de gares tels
que celui de Liège et de Mons. Or, les coûts de ces deux
projets ont totalement déraillé. Selon la Cour des comptes,
le projet de Mons a été géré de façon médiocre, et ce par
Eurogare également.

Eurogare SA werd in de jaren 90 opgericht als studiebu-
reau voor grote stationsprojecten zoals in Luik en Bergen.
Voor beide projecten liepen de kosten totaal uit de hand.
Volgens het Rekenhof was het beheer van het project in
Bergen, ook door Eurogare, totaal ondermaats.

On parle d'appels d'offres douteux, de questions de pro-
cédures et d'un manque de transparence et de suivi. Une
approche inacceptable qui a fait exploser le coût du projet à
plus de 300 millions d'euros. Précédemment, la société
Eurogare avait été impliquée dans de mystérieux projets à
l'étranger. En 2015, des soupçons de conflits d'intérêts et
des notes de frais faramineuses avaient conduit au licencie-
ment de plusieurs dirigeants.

Er wordt gesproken van een bedenkelijke aanbesteding,
over vragen inzake procedures en over een gebrek aan
transparantie en opvolging. Een ontoelaatbare aanpak die
de kostprijs voor het project deed exploderen tot meer dan
300 miljoen euro. Eerder bleek Eurogare betrokken in
bizarre buitenlandse projecten en hebben aanwijzingen van
belangenvermenging en torenhoge onkostenrekeningen in
2015 geleid tot het ontslag van meerdere toplui.
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Le 1er janvier 2022, Eurogare a été dissoute ou plus pré-
cisément intégrée dans la SNCB. Étrangement, l'adminis-
trateur délégué, Vincent Bourlard, a réussi à sauver sa
peau. Alors qu'il avait déjà atteint l'âge de la retraite en
2017, il n'a pas été écarté malgré les mauvaises perfor-
mances d'Eurogare.

Op 1 januari 2022 werd Eurogare opgedoekt, meer con-
creet: geïntegreerd in de NMBS. Vincent Bourlard, de
gedelegeerde bestuurder, kon zich vreemd genoeg handha-
ven. Nadat hij in 2017 al zijn pensioengerechtigde leeftijd
bereikte werd hij ondanks het slecht functioneren van
Eurogare toch aan boord gehouden.

1. M. Bourlard est-il toujours actif au sein de la SNCB? 1. Is de heer Bourlard nog steeds actief binnen de
NMBS?

Dans la négative, dans quelles circonstances son contrat
de travail a-t-il été rompu? Des indemnités financières lui
ont-elles été versées, et si oui, de quelles indemnités s'agit-
il?

Zo niet, in welke omstandigheden werd de arbeidsover-
eenkomst beëindigd? Werden er financiële vergoedingen
betaald? Zo ja, welke?

Dans l'affirmative, quel est l'éventail de ses fonctions?
Quels sont les services fournis par M. Bourlard? En 2022,
quelle rémunération a-t-il perçue pour les services qu'il a
fournis (salaire/appointements, frais, autres indemnités ou
avantages)? Jusqu'à quand continuera-t-il à être actif pour
la SNCB?

Zo wel, wat is zijn takenpakket? Welke prestaties worden
geleverd door de heer Bourlard? Welke vergoedingen heeft
de heer Bourlard in 2022 ontvangen voor de door hem
geleverde prestaties (loon/salaris, onkosten, andere vergoe-
dingen of voordelen)? Tot wanneer zal de heer Bourlard
verder actief blijven voor de NMBS?

2. a) Quelle est la raison pour laquelle vous ne vous
constituez pas partie civile à la suite des conclusions
publiées dans le rapport de la Cour des comptes?

2. a) Wat is de reden waarom u zich geen burgerlijke par-
tij stelt naar aanleiding van de bevindingen in het rapport
van het Rekenhof?

b) Estimez-vous correct qu'aucune autre action ne soit
entreprise contre les intéressés ayant été actifs dans Euro-
gare?

b) Vindt de u het correct dat er geen verder gevolg gege-
ven wordt jegens de betrokkenen die actief waren in Euro-
gare?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 27 février 2023, à la question n° 1365 de
Monsieur le député Frank Troosters du 19 janvier 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 27 februari 2023, op de vraag nr. 1365
van De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters
van 19 januari 2023 (N.):

1. Comme vous le savez, selon l'article 122 du Règle-
ment de la Chambre des représentants, les questions rela-
tives à des cas d'intérêt particulier ou à des cas personnels
ne sont pas recevables.

1. Zoals u weet, zijn overeenkomstig artikel 122 van het
Reglement van de Kamer van volksvertegenwoordigers
vragen betreffende persoonlijke gevallen niet ontvankelijk.

Pour votre bonne information, nous pouvons confirmer
que Monsieur Bourlard n'est plus actif au sein de la SNCB.

Voor de goede orde kan meegegeven worden dat de heer
Bourlard niet meer actief is binnen NMBS.

2. À nouveau, il est renvoyé à l'article 122 du Règlement
de la Chambre des représentants qui stipule que les ques-
tions qui ont pour unique objet de recueillir des consulta-
tions d'ordre juridique ne sont pas recevables.

2. Wederom wordt verwezen naar artikel 122 van het
Reglement van de Kamer van volksvertegenwoordigers op
grond waarvan vragen van particulier belang of betreffende
persoonlijke gevallen, evenals vragen waarmee alleen
beoogd wordt adviezen op juridisch gebied in te winnen,
niet ontvankelijk zijn.
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DO 2022202318487
Question n° 1367 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 19 janvier 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318487
Vraag nr. 1367 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 19 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Amortisseurs de rail. Spoordempers.
Depuis quelques années déjà, la Belgique s'attèle à la

mise en oeuvre de la directive européenne transposée
(2002/49/CE) relative au bruit dans l'environnement. Un
aspect concerne le bruit dans l'environnement ferroviaire.

Al enkele jaren is België aan de slag om de omgezette
Europese richtlijn (2002/49/EG) met betrekking tot omge-
vingslawaai uit te voeren. Een deelaspect slaat op het
geluid in de spooromgeving.

Dans le passé, Infrabel a déjà pris des mesures afin de
limiter le bruit et les vibrations. Les wagons de marchan-
dises ont également été équipés de semelles de frein en
matériau composite en remplacement des semelles de frein
en fonte. Cette mesure permettrait de réduire le bruit de
freinage de ces wagons de 7 à 10 dB (A). Une autre mesure
possible de réduction du bruit consiste à installer des
semelles en caoutchouc entre le rail et les traverses. Nos
voisins néerlandais ont récemment communiqué au sujet
d'expériences menées avec de tels amortisseurs de rail.

Infrabel nam in het verleden al maatregelen om geluid en
trillingen te verminderen. Ook werden goederenwagons
uitgerust met composiet-remblokken in plaats van gietijze-
ren. Hiermee zou het remgeluid van deze wagens met 7 tot
10 dB (A) worden verminderd. Een andere mogelijke
geluidsdempende maatregel is het aanbrengen van rubbe-
ren matjes tussen de sporen en dwarsliggers. Onze noor-
derburen communiceerden onlangs over experimenten met
dergelijke spoordempers of raildempers.

1. LoNofts 2 était un projet financé par des moyens issus
du programme CEF visant à équiper 4.157 wagons de
semelles de frein composites. Le projet courait de sep-
tembre 2017 à décembre 2022. A-t-il été entièrement mis
en oeuvre? Combien de wagons ont effectivement été équi-
pés de telles semelles de frein? Comment le projet est-il
évalué?

1. LoNofts 2 was een project met CEF-middelen waar-
door 4.157 wagons zouden worden uitgerust met compo-
siet-remblokken. Het project liep van september 2017 tot
december 2022. Werd dit volledig uitgevoerd? Hoeveel
wagons werden effectief uitgerust met dergelijke remblok-
ken? Hoe wordt het project geëvalueerd?

2. Quels efforts seront fournis en termes de réduction des
émissions sonores du transport ferroviaire au cours de la
prochaine décennie?

2. Op welke manier wordt er de komende tien jaar verder
ingezet op geluidsarmer spoorvervoer?

3. Quelle est la position d'Infrabel par rapport à l'intégra-
tion d'amortisseurs de rail dans la structure des voies?
Cette technique a-t-elle déjà été testée dans notre pays?
Avec quels résultats? D'autres initiatives seront-elles prises
en ce qui concerne l'installation d'amortisseurs de rail sur
notre réseau ferroviaire? Dans l'affirmative, à quels
endroits?

3. Hoe staat Infrabel tegenover het voorzien van spoor-
dempers in de spooropbouw? Werd deze techniek in ons
land al uitgetest? Met welke resultaten? Worden er verder
initiatieven genomen met spoordempers op ons spoornet?
Waar?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 27 février 2023, à la question n° 1367 de
Monsieur le député Jef Van den Bergh du 19 janvier
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 27 februari 2023, op de vraag nr. 1367
van De heer volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh
van 19 januari 2023 (N.):

1. LoNofts 2 est un projet de Lineas. Infrabel (gestion-
naire du réseau ferré belge) n'y est pas impliquée.

1. LoNofts 2 is een project van Lineas. Infrabel (beheer-
der van het Belgische spoorwegnet) is hierbij niet betrok-
ken.

2. En tant que gestionnaire d'infrastructure, lors de
l'application de mesures d'atténuation du bruit, Infrabel fait
la distinction entre les adaptations de l'infrastructure ferro-
viaire, qui réduisent les ondes sonores à la source, et les
mesures qui réduisent la transmission des ondes sonores.

2. Als infrastructuurbeheerder maakt Infrabel bij de toe-
passing van geluidsmilderende maatregelen een onder-
scheid tussen aanpassingen van de spoorweginfrastructuur,
die de geluidsgolven aan de bron reduceren, en de maatre-
gelen die de transmissie van geluidsgolven beperken.



QRVA 55 104
28-02-2023

177

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Les adaptations de l'infrastructure ferroviaire com-
prennent:

De aanpassingen aan de spoorweginfrastructuur omvat-
ten:

- l'installation progressive de railpads sur l'ensemble du
réseau d'infrastructures. Depuis 2017, en primeur euro-
péenne, Infrabel installe des semelles souples modifiées
(c'est-à-dire des tapis en caoutchouc, "Railpad 2.0") entre
le rail et les traverses en béton. Elles permettent de réduire
les émissions sonores grâce à une meilleure atténuation des
vibrations du rail. Ces semelles insonorisantes sont instal-
lées lors de travaux de renouvellement des voies. À la fin
de 2022, c'était le cas pour 517 km de voies. Cette initiative
continuera à être mise en oeuvre dans les prochaines
années.

- de progressieve installatie van railpads op het volledige
infrastructuurnet. Sinds 2017, als Europese primeur, instal-
leert Infrabel aangepaste soepele onderleggers (id est rub-
beren matjes, "Railpad 2.0") tussen de rail en de betonnen
dwarsliggers. Deze verlagen de geluidsemissie door een
betere demping van de spoorstaaftrillingen. Bij vernieu-
wingswerken van het spoor worden deze geluidsdempende
onderleggers geplaatst. Eind 2022 was dit het geval voor
517 km spoor. Dit initiatief wordt de volgende jaren verder
uitgevoerd.

Les railpads réduisent l'impact sonore des trains de trois
décibels en moyenne. Cette réduction du bruit est égale-
ment incluse dans le calcul des cartes de bruit, conformé-
ment à la directive européenne 2002/49/CE;

De railpads verminderen de geluidsoverlast van treinen
gemiddeld met drie decibel. Deze geluidsreductie wordt
ook opgenomen in de berekening van de geluidsbelastings-
kaarten, volgens de Europese richtlijn 2002/49/EG;

- l'optimisation du meulage des rails. Un meulage opti-
misé avec de meilleures caractéristiques sonores est effec-
tué sur toutes les voies principales.

- het geoptimaliseerd slijpen van de rails. Een geoptima-
liseerd slijpen met betere geluidskenmerken wordt uitge-
voerd op alle hoofdsporen.

Mesures visant à limiter la transmission des ondes
sonores:

Maatregelen voor het beperken van de transmissie van
geluidsgolven:

- pour les grands projets d'infrastructure, comme la
construction de nouvelles lignes, et conformément aux
réglementations en matière d'impact environnemental et de
construction, Infrabel installe des écrans antibruit et
d'autres structures de réduction du bruit;

- bij grote infrastructuurprojecten, zoals bij de aanleg van
nieuwe lijnen en in lijn met de milieueffecten en de bouw-
voorschriften, plaatst Infrabel geluidswerende schermen en
andere geluidsbeperkende constructies;

- Infrabel suit de près les évolutions et les innovations
européennes, et poursuit elle-même en permanence les
recherches (comme l'étude dont est issu le railpad 2.0), afin
de réduire autant que possible les nuisances sonores le long
des voies.

- Infrabel volgt Europese ontwikkelingen en innovaties
op de voet op, en voert ook zelf voortdurend verder onder-
zoek uit (zoals het onderzoek waar de railpad 2.0 uit voort-
vloeide), om de geluidsbelasting langs het spoor waar
mogelijk te reduceren.

Les opérateurs ferroviaires prennent également des
mesures d'atténuation du bruit:

Ook de spoorwegoperatoren nemen geluidsmilderende
maatregelen:

- le matériel roulant doit être conforme à la réglementa-
tion européenne (STI: Spécification technique d'interopé-
rabilité bruit) qui fixe les normes pour le nouveau matériel
roulant, ainsi que pour la modernisation via le retrofit des
wagons de marchandises;

- het rollend materieel dient conform te zijn aan de Euro-
pese regelgeving (TSI: Technical Specification for Noise
Interoperability) die de normen bepaalt voor zowel nieuw
rollend materieel, als voor modernisering via de retrofit
van goederenwagons;

- à partir de 2024, seuls les wagons conformes à la STI
seront autorisés à circuler sur les quieter routes. Il s'agit de
wagons équipés de blocs de frein silencieux.

- vanaf 2024 mogen er enkel TSI conforme wagons rij-
den op de quieter routes. Dit zijn wagons met geluidsarme
remblokken.

3. Un amortisseur de rail est une mesure de réduction du
bruit par la modification de l'infrastructure ferroviaire, et
consiste en une combinaison de plusieurs couches de
plaques d'acier et d'éléments en caoutchouc. Ils sont fixés à
l'âme du rail, dans l'espace entre les traverses en béton.

3. Een raildemper is een geluidsreducerende maatregel
via aanpassing van de spoorweginfrastructuur en bestaat
uit een combinatie van verschillende lagen van stalen pla-
ten en rubber elementen. Ze worden bevestigd aan de ziel
van de rail in de ruimte tussen de betonnen dwarsliggers.
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Cette technique de réduction du bruit ne sera pas utilisée
à grande échelle par Infrabel. Le principe de fonctionne-
ment est similaire à celui du railpad 2.0. Des tests ont mon-
tré que pour le réseau ferroviaire belge, les railpads
modifiés sont plus rentables. Par conséquent, aucune initia-
tive à grande échelle n'est envisagée avec les amortisseurs
de rails.

Deze geluidsreductietechniek wordt door Infrabel niet op
grote schaal toegepast. Het werkingsprincipe is vergelijk-
baar met deze van de railpad 2.0. Uit testen is gebleken dat
voor het Belgische spoorwegnet de aangepaste railpads
kosteneffectiever zijn. Er worden dan ook geen grootscha-
lige initiatieven voorzien met raildempers.

DO 2022202318489
Question n° 1368 de Monsieur le député Frank

Troosters du 20 janvier 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318489
Vraag nr. 1368 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 20 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Billets de train pour les demandeurs d'asile séjournant
dans des centres d'accueil.

Treintickets asielzoekers uit opvangcentra.

Un demandeur d'asile qui séjourne dans un centre
d'accueil peut demander un billet de train gratuit à un assis-
tant social pour les motifs suivants:

Een asielzoeker die in een opvangcentrum woont kan aan
een sociaal assistent een gratis treinticket vragen voor vol-
gende redenen:

- il doit se rendre à un rendez-vous concernant sa
demande d'asile (interview);

- hij moet naar een afspraak voor zijn/haar asielaanvraag
(interview);

- il recherche un logement; - hij zoekt een woonplaats;
- il suit une formation; - hij volgt een opleiding;
- il doit se rendre à une consultation médicale. - hij heeft een medische afspraak.
1. Combien de billets de train destinés à des demandeurs

d'asile ont été délivrés dans le cadre des motifs susmen-
tionnés en 2020, 2021 et 2022?

1. Hoeveel treintickets voor asielzoekers werden in het
kader van bovenstaande redenen afgeleverd in 2020, 2021
en 2022?

2. Les services de Fedasil paient-ils un certain montant à
la SNCB pour ces billets ou sont-ils totalement gratuits?

2. Betalen de diensten van Fedasil enig bedrag aan de
NMBS voor deze tickets of is dit volledig gratis?

3. De quelle manière ces billets de train sont-ils fournis?
Sont-ils fournis aux services de Fedasil, qui les distribuent
ensuite aux personnes y ayant droit, ou sont-ils fournis
directement aux utilisateurs?

3. Op welke wijze worden deze treintickets verschaft?
Gebeurt dit aan de diensten van Fedasil die ze naderhand
verder verdelen onder de rechthebbenden of gebeurt dit
rechtstreeks aan de gebruiker?

4. La SNCB enregistre-t-elle combien de bénéficiaires de
ces billets de train gratuits en font usage? Dans l'affirma-
tive, de quelle manière? Dans la négative, pourquoi pas?

4. Wordt bij de NMBS geregistreerd hoeveel rechtheb-
benden gebruik maken van deze treintickets die hen gratis
ter beschikking worden gesteld? Zo ja, op welke wijze
gebeurt dit? Zo neen, waarom gebeurt dit niet?

5. À combien de reprises la SNCB a-t-elle constaté des
irrégularités dans l'utilisation de ces billets en 2020, 2021
et 2022?

5. Hoeveel keer stelde de NMBS onregelmatigheden bij
het gebruik van deze tickets vast in 2020, 2021 en 2022?

6. À combien de reprises ces infractions ont-elles été
punies de l'amende correspondante? Quel était le montant
des amendes perçues dans ce cadre en 2020, 2021 et 2022?

6. Hoeveel keer werden deze overtredingen bestraft met
de overeenstemmende boete? Welk bedrag aan boetes wer-
den in dit kader geïnd in 2020, 2021 en 2022?

7. Quel était le coût annuel total du système susmen-
tionné pour la SNCB en 2020, 2021 et 2022?

7. Wat is de totale jaarlijkse kost voor de NMBS van
bovenstaand systeem in 2020, 2021 en 2022?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 27 février 2023, à la question n° 1368 de
Monsieur le député Frank Troosters du 20 janvier 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 27 februari 2023, op de vraag nr. 1368
van De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters
van 20 januari 2023 (N.):

1 à 4 et 7. Fedasil effectue une demande pour un certain
nombre de billets qui sont livrés par la SNCB, "en vrac"
sous format papier aux différents centres du pays. Un
demandeur d'asile vivant dans un centre d'accueil peut
ainsi demander, à un assistant social, un billet de train gra-
tuit. La délivrance du titre de transport à l'ayant droit est un
billet sur lequel la destination est mentionnée par l'employé
de Fedasil. À cette fin, Fedasil a conclu un accord avec la
SNCB. Ces billets sont facturés à Fedasil à un prix
convenu contractuellement et la SNCB ne fournit pas
d'informations sur le contenu de ses accords avec les tiers.

1 tot 4 en 7. Fedasil doet een aanvraag voor een bepaald
aantal biljetten. Die worden door NMBS "in bulk" op
papier geleverd aan de verschillende centra in het land. Een
asielzoeker die in een opvangcentrum woont, kan een
maatschappelijk werker zo om een gratis treinticket vra-
gen. Het aan de rechthebbende uitgereikte vervoerbewijs is
een ticket waarop de bestemming door de medewerker van
Fedasil wordt ingevuld. Daartoe heeft Fedasil een akkoord
met NMBS. Deze biljetten worden aan Fedasil gefactu-
reerd tegen een contractueel overeengekomen prijs, en
NMBS verstrekt geen informatie over de inhoud van haar
akkoorden met derden.

DO 2022202318491
Question n° 1369 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 20 janvier 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318491
Vraag nr. 1369 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 20 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Moyens issus du fonds de relance NextGenerationEU. Middelen NextGenerationEU.
En 2021, la Commission européenne a créé le fonds de

relance NextGenerationEU pour faire face aux consé-
quences de la crise du coronavirus et financer la recons-
truction de l'économie. Selon le site web
nextgenbelgium.be, le budget fédéral consacré à ce pro-
gramme s'élève à 2,9 milliards d'euros, répartis sur 49 pro-
jets différents.

De Europese Commissie richtte in 2021 het herstelfonds
NextGenerationEU op om de gevolgen van de coronacrisis
op te vangen en de wederopbouw van de economie te
financieren. Volgens de webstek nextgenbelgium.be
bedraagt het federale budget hiervoor 2,9 miljard euro,
gespreid over 49 verschillende projecten.

Veuillez faire le point sur la situation dans vos domaines
de compétence.

Graag een stand van zaken voor wat uw beleidsdomeinen
betreft.

1. Qui (institution, organisation ou entreprise) reçoit
concrètement combien de moyens issus du fonds de
relance?

1. Wie (instelling, organisatie of bedrijf) ontvangt con-
creet hoeveel middelen uit het herstelfonds?

2. Quel est, par bénéficiaire, l'état actuel de la mise en
oeuvre de ces projets?

2. Wat is, per ontvanger, de huidige status van de imple-
mentatie van deze projecten?

3. Quelles enveloppes sont encore en suspens dont les
moyens n'ont pas encore été attribués?

3. Welke enveloppes staan nog uit waarvan de middelen
nog niet werden toegewezen?

4. a) Quelles missions d'avis le pouvoir fédéral a-t-il
attribuées à quels bureaux de consultance?

4. a) Welke adviesopdrachten zijn door de federale over-
heid toegekend aan welke adviesbureaus?

b) Quel est le coût de chacune de ces missions d'avis? b) Wat is de kostprijs van elk van deze adviesopdrachten?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 27 février 2023, à la question n° 1369 de
Monsieur le député Tom Van Grieken du 20 janvier
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 27 februari 2023, op de vraag nr. 1369
van De heer volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken
van 20 januari 2023 (N.):

Je prie l'honorable membre de se référer à la réponse qui
lui sera fournie par monsieur Thomas Dermine, secrétaire
d'État fédéral pour la Relance et les Investissements straté-
giques, chargé de la Politique scientifique (voir question
écrite n° 188 du 20 janvier 2023).

Ik verwijs het geachte lid naar het antwoord dat zal wor-
den gegeven door dhr. Thomas Dermine, staatssecretaris
voor Relance en Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid (zie vraag nr. 188 van 20 januari 2023).

DO 2022202318501
Question n° 1370 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 20 janvier 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318501
Vraag nr. 1370 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 20 januari 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La demande de dérogation des permis B+E (QO 32586C). Verzoek om een derogatie voor het rijbewijs B+E (MV
32586C).

Récemment, la Fédération des Jeunes agriculteurs vous a
envoyé un courrier concernant une demande de dérogation
des permis B+E pour les détenteurs des permis B+G.

De Fédération des Jeunes Agriculteurs (FJA) heeft u
onlangs een brief gestuurd in verband met een verzoek om
een derogatie aan de verplichting om houder te zijn van het
rijbewijs BE voor houders van de rijbewijzen B+G.

Depuis 2006, un permis de conduire spécifique est requis
pour les conducteurs de tracteurs et leur remorque ainsi
que les véhicules immatriculés comme machines agricoles:
c'est le permis G. Il permet de conduire un ensemble dont
la masse maximale autorisée (MMA) est supérieure à 20
tonnes. Le permis de la catégorie B est, quant à lui, requis
pour les conducteurs de véhicules automobiles dont la
MMA n'excède pas 3.500 kg avec, en attelage, une
remorque avec une MMA de 750 kg.

Sinds 2006 moeten bestuurders van een voertuig met
sleep (trekker met aanhangwagen) en van voertuigen die
ingeschreven staan als land- of bosbouwvoertuigen houder
zijn van een specifiek rijbewijs: het rijbewijs G. Daarmee
mag men een samenstel trekkend voertuig + aanhangwa-
gen met een maximale toegelaten massa (MTM) van meer
dan 20 ton besturen. Houders van een rijbewijs B mogen
een auto met een MTM van 3.500 kg met een aanhangwa-
gen met een MTM van 750 kg besturen.

Au-delà de cette MMA, le conducteur doit être en pos-
session du permis B+E.

Wanneer wagen plus aanhanger die MTM overschrijden
is een rijbewijs BE vereist.

Comme la Fédération des Jeunes agriculteurs vous l'a
demandé, la logique voudrait que le détenteur d'un permis
G et d'un permis B puisse obtenir la catégorie du permis
B+E ou du moins qu'il puisse automatiquement être en
droit de conduire un véhicule automobile tractant une
remorque dont la MMA excède 750 kg.

Zoals de FJA u gevraagd heeft, zou het logisch zijn dat
wie houder is van een rijbewijs G en een rijbewijs B het rij-
bewijs BE zou kunnen verkrijgen of op zijn minst automa-
tisch een trekkend voertuig met een aanhangwagen met
een MTM van meer dan 750 km zou mogen besturen.

Un contact a-t-il été pris avec la Fédération des Jeunes
agriculteurs? Une dérogation du permis B+E est-elle envi-
sageable pour les titulaires d'un permis G et d'un permis B?

Waren er contacten met de Fédération des Jeunes Agri-
culteurs? Is een derogatie aan de verplichting om houder te
zijn van het rijbewijs BE mogelijk voor houders van het
rijbewijs G en het rijbewijs B?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 27 février 2023, à la question n° 1370 de
Monsieur le député Patrick Prévot du 20 janvier 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 27 februari 2023, op de vraag nr. 1370
van De heer volksvertegenwoordiger Patrick Prévot
van 20 januari 2023 (Fr.):

Je vous remercie pour votre nouvelle question concer-
nant le travail de nos agriculteurs.

Ik dank u voor nogmaals een vraag met betrekking tot de
arbeid van onze landbouwers.
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J'ai effectivement reçu un courrier de la Fédération des
Jeunes agriculteurs (FJA) avec une demande de dérogation
des permis BE pour les détenteurs des permis G. Mon cabi-
net a eu un premier contact avec la FJA pour expliquer
l'état de la situation actuelle, que je vous résume:

Ik heb inderdaad een brief ontvangen van de Fédération
des Jeunes Agriculteurs (FJA) in verband met een verzoek
tot derogatie aan de verplichting om houder te zijn van het
rijbewijs BE voor houders van het rijbewijs G. Mijn kabi-
net heeft een eerste contact gehad met de FJA om toelich-
ting te geven bij de huidige stand van zaken, die als volgt
kan worden samengevat:

- la catégorie de permis de conduire G est une catégorie
nationale, dont la validité est limitée au territoire national;
le titulaire d'un permis G est autorisé à conduire des trac-
teurs agricoles et forestiers et leurs remorques en Belgique;

- rijbewijscategorie G is een nationale categorie waarvan
de geldigheid zich beperkt tot het grondgebied van ons
land; houders van een rijbewijs G mogen land- en bos-
bouwvoertuigen en hun aanhangwagens besturen in Bel-
gië;

- la catégorie BE, en revanche, est une catégorie euro-
péenne; le titulaire d'un permis de conduire BE peut
conduire des ensembles de véhicules composés d'un véhi-
cule tracteur de la catégorie B et d'une remorque dont la
masse maximale autorisée n'excède pas 3.500 kg dans
toute l'UE.

- rijbewijscategorie B is daarentegen een Europese cate-
gorie; houders van een rijbewijs BE mogen in de hele
Europese Unie een samenstel besturen dat bestaat uit een
voertuig van categorie B en een aanhangwagen met een
maximale toegelaten massa van niet meer dan 3.500 kg.

La délivrance des permis de conduire de la catégorie BE
doit respecter les conditions harmonisées définies par la
directive européenne 2006/126/CE relative au permis de
conduire. Elle exige que le titulaire d'un tel permis ait
réussi un examen pratique BE, dont les exigences mini-
males sont décrites avec précision et transposées en droit
belge.

De afgifte van rijbewijzen van categorie BE moet vol-
doen aan de geharmoniseerde voorwaarden die door de
Europese Richtlijn 2006/126/EG betreffende het rijbewijs
zijn bepaald. Zo moet de houder van een dergelijk rijbewijs
geslaagd zijn voor een praktisch examen BE waarvan de
minimumeisen nauwgezet zijn omschreven, en die zijn
omgezet in Belgisch recht.

La directive permet l'obtention automatique de la catégo-
rie BE pour les titulaires de permis de conduire C1E, CE,
D1E ou DE. Cette équivalence a également été reprise dans
la réglementation belge. En revanche, la directive euro-
péenne sur le permis de conduire ne permet pas une telle
possibilité pour les titulaires d'un permis de conduire G,
même si elle était limitée au territoire national.

De richtlijn maakt het mogelijk dat houders van een rij-
bewijs van categorie C1E, CE, D1E of DE automatisch
categorie BE verkrijgen. Deze gelijkwaardigheid is ook
opgenomen in de Belgische regelgeving. De Europese
Richtlijn voorziet daarentegen niet in een dergelijke moge-
lijkheid voor houders van een rijbewijs G, zelfs beperkt tot
het binnenlands grondgebied.

Voici un résumé de l'état de la législation actuelle. Néan-
moins, j'ai demandé à mon administration d'étudier diffé-
rentes pistes de solution, tout en sachant que la directive
européenne sur le permis de conduire sera révisée prochai-
nement, ce qui pourrait donner l'occasion de répondre à
cette demande de la FJA.

Dit is, samengevat, de huidige stand van de wetgeving. Ik
heb niettemin aan mijn administratie gevraagd om ver-
schillende mogelijkheden voor een oplossing te onderzoe-
ken, wetende dat de Europese Richtlijn binnenkort wordt
herzien en dit de gelegenheid zou kunnen zijn om tegemoet
te komen aan het verzoek van de FJA.

DO 2022202318503
Question n° 1371 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 20 janvier 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318503
Vraag nr. 1371 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 20 januari 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les accidents de tracteurs dans le Hainaut (QO 31119C). Tractorongevallen in Henegouwen (MV 31119C).
Le Hainaut étant la province la plus agricole du pays, elle

détient le triste record national d'accidents de tracteurs.
Henegouwen is de belangrijkste landbouwprovincie van

ons land en is dan ook de trieste recordhouder wat betreft
het aantal tractorongevallen die zich in België voordoen.
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Le pic de ces accidents se situe au mois d'octobre en rai-
son des dernières récoltes de maïs et de pommes de terre,
ainsi que des conditions météorologiques qui favorisent la
boue sur nos routes.

De meeste ongevallen doen zich in oktober voor, wan-
neer de laatste oogst van maïs en aardappelen plaatsvindt
en onze wegen vaker modderig zijn door de weersomstan-
digheden.

Les tracteurs sont des machines lentes et robustes, donc
les accidents sont souvent assez graves. On dénombre 225
victimes en 2021, des chiffres en stagnation depuis
quelques années.

Tractoren zijn langzame en robuuste machines, waardoor
een tractorongeval vaak vrij ernstig is. In 2021 waren er
225 slachtoffers te betreuren. Dat aantal stagneert al enkele
jaren.

1. Pouvons-nous avoir votre retour à ce sujet? 1. Wat is uw reactie daarop?
2. Bien que ce sujet relève en grande partie de compé-

tences régionales et locales, des mesures peuvent-elles être
envisagées au niveau fédéral?

2. Kan de federale overheid maatregelen nemen, ook al
behoort deze aangelegenheid grotendeels tot de bevoegd-
heid van de gewesten en de lokale besturen?

3. Les agriculteurs évoquent le problème de leur visibilité
sur le réseau routier. Certains s'équipent alors de gyro-
phares ou d'autres systèmes, un comportement que les pou-
voirs publics devraient à mon sens encourager: des
initiatives en ce sens sont-elles envisageables?

3. Landbouwers hekelen hun problematische zichtbaar-
heid op de weg. Sommigen voorzien hun tractoren daarom
van zwaailichten of andere systemen, iets wat de overheid
mijns inziens zou moeten aanraden: kunnen er daarvoor
initiatieven genomen worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 27 février 2023, à la question n° 1371 de
Monsieur le député Patrick Prévot du 20 janvier 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 27 februari 2023, op de vraag nr. 1371
van De heer volksvertegenwoordiger Patrick Prévot
van 20 januari 2023 (Fr.):

Merci pour votre question. En plus de deux ans de fonc-
tion en tant que ministre de la Mobilité, c'est la première
fois que je suis interrogé sur les accidents de tracteur.

Bedankt voor uw vraag. Ik ben nu al meer dan twee jaar
minister van Mobiliteit en dit is de eerste keer dat ik een
vraag over tractorongevallen voorgelegd krijg.

En ce qui concerne la visibilité des tracteurs sur le réseau
routier, je rappelle que le code de la route oblige déjà les
conducteurs de tracteurs agricoles à utiliser un ou deux
feux jaune-orange clignotants, placés de manière à être
visibles dans toutes les directions, entre la tombée et le
lever du jour, ainsi qu'en toutes circonstances où il n'est
plus possible de voir distinctement jusqu'à une distance
d'environ 200 mètres et, en permanence, sur les voies
publiques comportant plus de deux bandes de circulation.

Wat betreft de zichtbaarheid van tractoren op de weg her-
inner ik eraan dat de wegcode al de verplichting oplegt aan
de bestuurders van landbouwtractoren om één of twee
oranjegele knipperlichten te gebruiken die zodanig zijn
geplaatst dat zij in alle richtingen zichtbaar zijn, tussen het
vallen van de avond en het aanbreken van de dag en in alle
omstandigheden wanneer het niet meer mogelijk is duide-
lijk te zien tot op een afstand van ongeveer 200 meter en,
bestendig op openbare wegen met meer dan twee rijstro-
ken.

Pour le reste, comme vous le mentionnez, les solutions
spécifiques à y apporter se situent le plus souvent au
niveau de l'aménagement des infrastructures routières et de
la sensibilisation, qui sont des compétences des régions,
que je vous invite également à contacter.

Voor het overige - u geeft het zelf aan - houden speci-
fieke oplossingen verband met aangelegenheden die tot de
bevoegdheid van de gewesten behoren, met name meestal
met de inrichting van de wegeninfrastructuur en met
bewustmaking; ik verwijs u dus ook naar de gewesten.
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DO 2022202318504
Question n° 1372 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 20 janvier 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318504
Vraag nr. 1372 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 20 januari 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les possibilités de stationnement pour les femmes
enceintes (QO 32432C).

Parkeerplaatsen voor zwangere vrouwen (MV 32432C).

Les femmes enceintes souffrent de nausées, de maux de
dos, de fatigue ou encore de difficultés de déplacement,
particulièrement lors des derniers mois de la gestation.

Zwangere vrouwen kunnen misselijkheid, rugpijn, ver-
moeidheid of verplaatsingsproblemen ervaren, zeker tij-
dens de laatste maanden van de zwangerschap.

Dans les transports en commun, à la vue d'une femme
enceinte, il est de coutume de lui céder notre place assise.
Sur la route, ce comportement altruiste est difficilement
applicable étant donné la vision limitée que nous avons des
autres usagers.

Het is de gewoonte dat we onze plaats afstaan aan zwan-
gere vrouwen op het openbaar vervoer. Op de weg is die
altruïstische houding moeilijk toepasbaar, doordat we maar
een beperkt zicht hebben op de andere weggebruikers.

Pourtant, des femmes enceintes circulent tous les jours
sur nos routes, tantôt par choix, tantôt par contrainte, et il
leur est de plus en plus difficile de trouver une place pour
se parquer. Certes, des places leur sont réservées sur les
parkings de certains supermarchés ou dans quelques villes,
mais le concept n'est pas généralisé alors que ces femmes
méritent toute notre attention.

Nochtans zijn er dagelijks zwangere vrouwen onderweg,
soms uit eigen beweging, soms omdat het niet anders kan,
en ze hebben steeds meer moeite om een parkeerplaats te
vinden. In sommige steden of bij sommige supermarkten
kunnen ze op een voorbehouden plaats terecht, maar dat
concept is niet algemeen verspreid, terwijl zwangere vrou-
wen onze volle aandacht verdienen.

Quelles solutions pourriez-vous apporter à la difficulté
qu'ont les femmes enceintes de trouver une place de sta-
tionnement? Pouvons-nous faire de ce public un groupe
prioritaire pour se garer? La mise en place ou le partage de
places réglementées spécifiques peuvent-ils être envisa-
gés? De même qu'un système incitatif de quota, en concer-
tation avec les régions?

Welke oplossingen kunt u aanreiken aan zwangere vrou-
wen die moeilijk een parkeerplaats vinden? Kunnen we
hun prioriteit geven bij het parkeren? Kunnen er parkeer-
plaatsen met een specifieke regeling ingevoerd worden of
gedeeld worden door zwangere vrouwen? Kan er samen
met de gewesten een stimulerende regeling met quota uit-
gewerkt worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 27 février 2023, à la question n° 1372 de
Monsieur le député Patrick Prévot du 20 janvier 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 27 februari 2023, op de vraag nr. 1372
van De heer volksvertegenwoordiger Patrick Prévot
van 20 januari 2023 (Fr.):

Je vous remercie pour votre question sur les possibilités
de stationnement pour les femmes enceintes.

Ik dank u voor uw vraag betreffende parkeerplaatsen
voor zwangere vrouwen.

Je suis par principe ouvert à l'octroi de facilités de dépla-
cement aux personnes dont la mobilité est limitée. Néan-
moins, dans le cadre des travaux relatifs à la révision du
code de la route, les régions sont d'avis que la limitation du
temps de stationnement et le stationnement payant sont une
de leurs compétences.

Ik sta principieel open voor het toekennen van faciliteiten
om zich te verplaatsen aan personen van wie de mobiliteit
beperkt is. Het is evenwel zo dat de gewesten, in het kader
van de werkzaamheden betreffende de herziening van de
wegcode, van oordeel zijn dat de beperking van de par-
keertijd en betalend parkeren deel uitmaken van hun
bevoegdheden.
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D'ailleurs, dans le cadre de ces travaux, une plus grande
flexibilité est prévue pour les gestionnaires de voiries - les
régions, donc - en matière de stationnement. En ce qui
concerne l'usage des panneaux additionnels, il est stipulé
que d'autres catégories d'usagers, de véhicules ou de com-
portements routiers que ceux mentionnés explicitement
dans le code ou ses annexes peuvent aussi être utilisés, à
condition d'être clairement identifiables. Dès lors, les ges-
tionnaires de voiries, s'ils le souhaitent, pourront en prin-
cipe aussi réserver des emplacements pour des femmes
enceintes.

In het raam van die werkzaamheden is het trouwens de
bedoeling dat de wegbeheerders, zijnde de gewesten dus,
meer flexibiliteit krijgen inzake parkeren. Met betrekking
tot het gebruik van onderborden wordt er bepaald dat ook
andere categorieën weggebruikers, wegvoertuigen of weg-
gedrag mogen worden aangewend dan dewelke uitdrukke-
lijk in de wegcode of zijn bijlages zijn vermeld, op
voorwaarde dat ze duidelijk identificeerbaar zijn. Desge-
wenst zullen de wegbeheerders bijgevolg in principe ook
plaatsen kunnen voorbehouden voor zwangere vrouwen.

Je vous suggère donc de faire part de votre suggestion à
mes collègues régionaux en charge de la Mobilité et de la
sécurité routière.

Ik raad u dan ook aan om uw suggestie te richten tot mijn
collega's uit de gewesten die bevoegd zijn voor Mobiliteit
en verkeersveiligheid.

DO 2022202318506
Question n° 1373 de Monsieur le député Roberto

D'Amico du 20 janvier 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318506
Vraag nr. 1373 van De heer volksvertegenwoordiger

Roberto D'Amico van 20 januari 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

SNCB. - Problèmes en cas de voyage de groupe (QO
32713C).

NMBS. - Problemen bij groepsreizen (MV 32713C).

Les élèves et professeurs de l'école Saint-Michel à Roux
avaient prévu une excursion à Charleroi pour fêter la Saint-
Nicolas. Au moment du retour, ils n'ont pas pu embarquer
dans le train qui est reparti à vide, etc.

De leerlingen en leerkrachten van de school Saint-Michel
à Roux waren op Sinterklaasuitstap naar Charleroi. Toen ze
wilden terugkeren, konden ze niet in de trein stappen, die
leeg voortgereden is enz.

Le personnel de la SNCB en gare n'a pas pu aider les
voyageurs car les panneaux d'affichages et le site internet
n'affichaient aucune information. Il y avait effectivement
une demande de ne pas embarquer dans le train mais les
agents en gare n'en connaissaient pas la raison.

Het NMBS-personeel in het station kon de reizigers niet
helpen, omdat er geen informatie stond op de aankondi-
gingsborden of de website. Er werd effectief gevraagd om
niet in de trein te stappen, maar het personeel in het station
wist niet waarom.

Le groupe de 120 élèves et leurs professeurs ont dû
improviser et organiser dans le stress un retour à Roux via
les bus TEC en se divisant en trois groupes car le train sui-
vant arrivait une heure plus tard et il était impossible
d'attendre plus longtemps dans le froid.

De gestreste groep van 120 leerlingen en hun leerkrach-
ten moest à l'improviste een terugreis naar Roux regelen
met drie bussen van de TEC. De volgende trein kwam
immers pas een uur later aan, en het was onmogelijk om
nog langer in de kou te staan wachten.

La SNCB a communiqué à posteriori qu'il y avait eu une
panne à Essen ce jour-là et qu'il n'y avait donc plus qu'une
seule voie de libre pour faire rouler les trains, ce qui a
entraîné des problèmes de capacité sur le réseau.

Later liet de NMBS weten dat er die dag in Essen een
defecte trein stond, waardoor er nog maar één spoor vrij
was voor de andere treinen. Die situatie veroorzaakte capa-
citeitsproblemen op het spoorwegnet.

1. N'était-il pas possible d'anticiper ces perturbations et
de prévenir ce groupe de 120 personnes puisque la SNCB
était au courant de la réservation?

1. Had men niet die storingen niet kunnen voorzien en
die groep van 120 personen kunnen verwittigen? De
NMBS was immers op de hoogte van hun reservatie.

2. De manière générale, la SNCB communique-t-elle de
manière proactive vers les groupes de voyageurs ayant
réservé afin d'éviter le chaos et l'incompréhension en gare?
Ou les voyageurs doivent-ils contacter eux-mêmes le ser-
vice clientèle de la SNCB?

2. Communiceert de NMBS in het algemeen proactief
met groepen reizigers die gereserveerd hebben, om chaos
en onbegrip in de stations te voorkomen? Of moeten de rei-
zigers zelf contact opnemen met de klantendienst van de
NMBS?
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3. En cas de retard de plus d'une heure, un rembourse-
ment de 100 % du ticket est prévu. Est-il versé de manière
automatique où les voyageurs doivent-ils en faire la
demande?

3. Wie meer dan een uur vertraging oploopt, krijgt het
volledige treinticket terugbetaald. Wordt dat geld automa-
tisch gestort of moeten de reizigers daarvoor een aanvraag
indienen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 27 février 2023, à la question n° 1373 de
Monsieur le député Roberto D'Amico du 20 janvier
2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 27 februari 2023, op de vraag nr. 1373
van De heer volksvertegenwoordiger Roberto D'Amico
van 20 januari 2023 (Fr.):

Je regrette la mauvaise expérience vécue par ces élèves et
leurs professeurs. Suite à votre question, la SNCB
m'informe de ce qui suit:

Ik betreur dat deze leerlingen en hun leerkrachten dit
hebben moeten meemaken. Naar aanleiding van uw vraag
laat de NMBS mij het volgende weten:

- pour des raisons de sécurité, aucun train ne peut circuler
sans la présence de l'ensemble du personnel nécessaire à
bord. Le train que devait emprunter ce groupe a dû être
supprimé en raison de l'absence de l'accompagnateur. Ceci
explique la raison pour laquelle il a été contraint de circuler
à vide;

- om veiligheidsredenen mag er geen enkele trein rijden
zonder dat het nodige boordpersoneel voltallig aanwezig
is. De trein die de betrokken groep had moeten nemen,
werd afgeschaft wegens de afwezigheid van de treinbege-
leider. Dit verklaart waarom de trein leeg moest voortrij-
den;

- actuellement, il n'existe malheureusement pas de sys-
tème permettant de faire le lien entre une perturbation en
temps réel et les possibles réservations de groupes sur un
train en particulier. Il est dès lors impossible d'envoyer un
message proactif à ce type de client. La SNCB retravaille
son système de réservation de groupes pour pallier cette
impossibilité;

- er bestaat vandaag jammer genoeg geen systeem waar-
bij de link kan worden gelegd tussen een realtime-storing
en eventuele groepsreservaties voor een bepaalde trein. Het
is bijgevolg onmogelijk om een proactieve boodschap uit
te sturen naar een klant als deze. De NMBS herbekijkt haar
reservatiesysteem voor groepen om hieraan te verhelpen;

- comble de malchance, en raison d'un problème tech-
nique inopiné ce jour-là, aucun affichage n'a été possible
en gare et seule une annonce audio, huit minutes avant le
départ du train, a pu être faite afin d'avertir les voyageurs
de cette suppression;

- tot overmaat van ramp heeft een technisch probleem die
dag onverwacht voor gevolg gehad dat display van infor-
matie in het station onmogelijk was en de afschaffing van
de betrokken trein pas acht minuten voor het vertrek ervan
werd omgeroepen naar de reizigers toe;

- enfin, en ce qui concerne le remboursement d'un billet
en cas de retard, le système de compensation prévoit que ce
soit le voyageur, et donc ici le groupe, qui introduise la
demande de remboursement via le service clientèle.

- wat tot slot de terugbetaling van het ticket in geval van
vertraging betreft, is het compensatiesysteem zo ingericht
dat de aanvraag voor terugbetaling moet worden ingediend
door de reiziger, in dit geval dus door de groep, via de
klantendienst.

Par ailleurs, le nouveau contrat de service public de la
SNCB, qui vient d'être conclu, prévoit deux nouveaux indi-
cateurs de performance:

Ik geef ook nog mee dat twee nieuwe prestatie-indicato-
ren zijn opgenomen in het nieuwe openbaredienstcontract
van NMBS, dat onlangs is gesloten, met name:

- la satisfaction client, qui doit passer de 7,25/10 à 7,44/
10;

- de klantentevredenheid, die moet stijgen van 7,25 op 10
tot 7,44 op 10;

- l'information voyageur en situation perturbée, qui doit
atteindre 90 % d'ici 2032, contre 79 % aujourd'hui.

- de informatievoorziening aan de reizigers bij verstoorde
situatie, die 90 % moet bereiken tegen 2032 tegenover
79 % vandaag.

Des bonus et des malus sont associés au bon respect de
ces indicateurs de performance, et ce afin d'inciter la
SNCB à en faire toujours plus et toujours mieux.

Aan de goede invulling van deze prestatie-indicatoren is
een bonus/malusmechanisme gekoppeld dat NMBS ertoe
moet aanzetten om steeds meer en steeds beter te doen.
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DO 2022202318513
Question n° 1374 de Madame la députée Chanelle

Bonaventure du 20 janvier 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318513
Vraag nr. 1374 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Chanelle Bonaventure
van 20 januari 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

La fréquentation des trains en 2022 (QO 33141C). Reizigersaantallen bij de NMBS in 2022 (MV 33141C).
Le 12 janvier 2023, la SNCB communiquait les chiffres

de la fréquentation des trains durant l'année 2022. 227 mil-
lions de voyageurs ont été comptabilisés, ce qui représen-
tante une hausse de 55 millions de voyageurs (+ 32 %) par
rapport à l'année 2021. Si l'on compare ce chiffre à la
période pré-covid, et plus particulièrement à celui de
l'année 2019 (2020 et 2021 ayant été marquées par des
mesures sanitaires et une baisse importante des déplace-
ments vers les lieux de travail) nous observons que la
SNCB a recouvré 90 % de sa fréquentation.

Op 12 januari 2023 heeft de NMBS de cijfers inzake de
reizigersaantallen in 2022 bekendgemaakt. Er werden 227
miljoen reizigers geteld, wat neerkomt op een stijging van
55 miljoen reizigers (+ 32 %) ten opzichte van 2021. Als
men dat aantal afzet tegen de periode voor corona, en in het
bijzonder tegen het aantal reizigers in 2019 (in 2020 en
2021 waren er gezondheidsmaatregelen van kracht en nam
het woon-werkverkeer sterk af), zien we dat de NMBS
weer op 90 % van het vroegere reizigersvolume zit.

Une baisse de 15 % des abonnements domicile-travail a
par ailleurs été constatée, notamment en raison de la persis-
tance du recours au télétravail. Pour ce qui est des abonne-
ments domicile-école, des déplacements de loisir, les
chiffres s'apparentent à ceux comptabilisés trois ans aupa-
ravant.

Voorts werd er een daling van 15 % vastgesteld voor de
abonnementen voor woon-werkverkeer, met name omdat
de telewerktrend aanhoudt. Wat de abonnementen voor
woon-schoolverkeer en de vrijetijdsreizen betreft, zijn de
cijfers vergelijkbaar met die van drie jaar voordien.

1. Pouvons-nous obtenir votre retour sur ces chiffres? 1. Wat is uw reactie op die cijfers?
2. La SNCB souhaite accueillir 30 % de voyageurs sup-

plémentaires d'ici 2030, un objectif qui concerne tant les
voyages de loisirs, que les abonnements domicile-travail et
domicile-école. Quels enseignements peuvent être tirés des
chiffres évoqués, en vue d'atteindre cet objectif?

2. De NMBS mikt op 30 % meer reizigers tegen 2030,
zowel voor de vrijetijdsreizen als voor de abonnementen
voor woon-school- en woon-werkverkeer. Welke lessen
kunnen er uit de vermelde cijfers getrokken worden om die
doelstelling te bereiken?

3. Dans quelle mesure la persistance du recours au télé-
travail, et son évolution dans les années à venir, sont-ils
pris en compte dans les mesures mises en place à cette fin?
Quelles initiatives sont prévues pour compenser la baisse
du nombre d'abonnés domicile-travail, et dépasser les
niveaux de 2019?

3. In hoeverre wordt er bij de daartoe genomen maatrege-
len rekening gehouden met de aanhoudende telewerktrend
en de evolutie van telewerk in de komende jaren? Welke
initiatieven zullen er genomen worden om de daling van
het aantal abonnementen voor woon-werkverkeer te onder-
vangen en de cijfers van 2019 te overtreffen?

4. Nous apprenions qu'en 2022, plus d'un tiers des tickets
et cartes dix voyages achetés l'ont été par le biais d'applica-
tions et de sites web. Pouvons-nous obtenir de plus amples
informations sur ce chiffre. Pouvez-vous également nous
informer des chiffres relatifs aux achats de billets par le
biais d'automates et aux guichets?

4. We vernamen dat meer dan een derde van de verkochte
tickets en tienrittenkaarten in 2022 gekocht werden via de
app en de website. Kunt u dat aantal nader toelichten? Kunt
u eveneens meedelen hoeveel tickets er aan de automaten
en aan de loketten gekocht werden?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 27 février 2023, à la question n° 1374 de
Madame la députée Chanelle Bonaventure du
20 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 27 februari 2023, op de vraag nr. 1374
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Chanelle
Bonaventure van 20 januari 2023 (Fr.):

Avec 227 millions de déplacements en 2022, je me
réjouis de voir que les Belges retrouvent la voie du train.
C'est 55 millions de plus qu'en 2021, année qui, il est vrai,
a encore été fortement marquée par le covid. C'est une nou-
velle positive qui démontre toute l'importance de continuer
à réinvestir dans le rail belge, et de poursuivre les efforts
pour offrir un service de qualité et des trains à l'heure aux
usagers du rail.

Het verheugt mij dat de Belgen opnieuw de weg naar de
trein vinden: in 2022 waren er 227 miljoen verplaatsingen.
Dat is 55 miljoen meer dan in 2021, een jaar dat weliswaar
nog zwaar getekend werd door de covidpandemie. Dit
positief nieuws geeft aan hoe belangrijk het is dat er verder
geherinvesteerd wordt in het Belgische spoor en verdere
inspanningen worden geleverd om een kwaliteitsvolle
dienstverlening en stipte treinen aan te bieden aan de trein-
reizigers.

Plus précisément, la SNCB m'informe de ce qui suit: De NMBS laat mij meer bepaald het volgende weten:
- les déplacements de loisirs en train ont été particulière-

ment populaires avec 73 millions de voyageurs occasion-
nels, dépassant même le niveau d'avant covid. Les
promotions ont également séduit, notamment le duo ticket
et le tarif Promo Hiver à moitié prix;

- de vrijetijdsreizen waren razend populair met 73 mil-
joen occasionele reizigers werd zelfs beter gescoord dan
voor de covidpandemie. Ook de gevoerde promoties ken-
den succes, onder meer het duo ticket en het winter promo
ticket tegen halve prijs;

- le télétravail étant durablement ancré dans nos habitu-
des de déplacement, la SNCB a enregistré 82 millions de
voyageurs pour les abonnements domicile-travail, soit une
baisse de 15 % par rapport à 2019;

- doordat telewerk ingeburgerd is geraakt in onze ver-
plaatsingsgewoontes, registreerde de NMBS 15 % minder
reizigers voor woon-werkabonnementen dan in 2019, met
name 82 miljoen;

- en revanche, pour les déplacements domicile-école, la
compagnie ferroviaire a enregistré un retour à la normale
avec 61 millions de voyages effectués par les détenteurs
d'abonnements.

- voor de woon-schoolverplaatsingen daarentegen kende
de spoorwegmaatschappij een terugkeer naar een normale
situatie, 61 miljoen ritten werden afgelegd door abonne-
menthouders.

La SNCB m'indique également que l'année dernière, près
de 40 % des billets et des multi ont été achetés par voie
numérique, et donc 60 % principalement via les distribu-
teurs automatiques ou les guichets. Cette part numérique
augmente d'année en année, et la SNCB s'attend à ce que
cette augmentation se poursuive dans les années à venir.

Voorts laat de NMBS mij weten dat nagenoeg 40 % van
alle tickets en multi's verleden jaar digitaal werd aange-
schaft, en dat dus 60 % hoofdzakelijk werd gekocht aan de
automaten of de loketten. Het digitale aandeel neemt elk
jaar toe en de NMBS verwacht dat deze stijgende trend
zich ook in de komende jaren zal doorzetten.

Avec la SNCB et Infrabel (gestionnaire du réseau ferro-
viaire belge), notre objectif est de transporter au moins
30 % de voyageurs supplémentaires d'ici 2032. Cette ambi-
tion, reprise dans le nouveau contrat de service public de la
SNCB, tient compte, entre autres, de la forte croissance de
la popularité du télétravail.

Onze ambitie voor de NMBS en Infrabel (beheerder van
het Belgisch spoorwegnet) is een toename van het aantal
vervoerde reizigers met minstens 30 % tegen 2032. Die
ambitie is opgenomen in het nieuwe openbarendienstcon-
tract van de NMBS en houdt onder meer rekening met de
fors toegenomen populariteit van telewerk.

Et pour attirer toujours plus de monde vers le train, avec
la SNCB, nous développons de nouvelles offres et for-
mules tarifaires qui tiennent compte des évolutions socié-
tales, avec par exemple:

Om steeds meer mensen de weg te laten vinden naar de
trein ontwikkelen we met de NMBS nieuwe aanbiedingen
en nieuwe tariefformules, waarbij rekening wordt gehou-
den met de maatschappelijke evoluties; dit zijn enkele
voorbeelden:

- cette année, nous lancerons l'abonnement flex, une nou-
velle formule adaptée à celles et ceux qui se rendent au tra-
vail deux à trois fois par semaine;

- er wordt dit jaar gestart met een "flex abonnement":
deze nieuwe formule is geschikt voor wie twee à drie keer
per week naar zijn of haar werk gaat;
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- comme l'année dernière, de nouvelles campagnes visant
à présenter le train comme le moyen idéal de se déplacer
seront développés, en combinaison avec des promotions
attrayantes pour encourager les Belges à essayer le train
comme alternative à la voiture;

- zoals verleden jaar zullen nieuwe campagnes worden
ontworpen die de focus leggen op de trein als ideaal middel
om zich te verplaatsen, zulks in combinatie met aantrekke-
lijke promoties die ervoor zorgen dat de Belgen de over-
stap wagen naar de trein als alternatief voor de wagen;

- enfin, nous continuons également de collaborer avec les
entreprises pour leur faire connaître l'attrait du train.

- we zullen tot slot blijven samenwerken met de bedrij-
ven om ze te sensibiliseren voor de aantrekkelijkheid van
het treingebruik.

DO 2022202318531
Question n° 1375 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 23 janvier 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318531
Vraag nr. 1375 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 23 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Quais surélevés à la gare d'Opwijk. Station Opwijk. - Verhoogde perrons.
Lors de votre entrée en fonction, votre objectif était de

rehausser les quais de 250 gares d'ici 2030. Entre-temps,
vous avez revu vos ambitions à la baisse: seules 176 gares
auraient des quais surélevés d'ici 2030. Pourrait-on donc
assister à une nouvelle réduction des objectifs dans le cadre
du renouvellement du plan pluriannuel?

Bij uw aantreden was het uw ambitie om tegen 2030 in
250 stations de perrons te verhogen. Ondertussen schaafde
u deze doelstelling al bij tot maar 176 stations in 2030. In
het kader van de vernieuwing van het meerjarenplan volgt
mogelijks dus nog een verlaging.

Selon le dernier comptage des voyageurs effectué avant
l'incidence de la crise sanitaire en 2019, plus de 1.100
voyageurs prennent le train, tous les jours, à la gare
d'Opwijk, située le long de la ligne ferroviaire 60. Or, cette
gare ne dispose pas encore de quais surélevés et ne permet
donc pas aux personnes en situation de handicap de
prendre le train en toute autonomie.

In het station van Opwijk, langsheen spoorlijn 60, stap-
pen volgens de meest recente reizigerstelling voor de
impact van de coronacrisis, van 2019 dagelijks meer dan
1.100 reizigers op. Dit station kent nog geen verhoogde
perrons, waardoor reizigers met een beperking niet op zelf-
standige wijze de trein kunnen gebruiken.

La gare d'Opwijk fait, en outre, partie du réseau RER. Het station Opwijk maakt eveneens deel uit van het
GEN-netwerk.

1. Pourquoi les quais de la gare d'Opwijk n'ont-ils pas été
rehaussés jusqu'à présent?

1. Waarom werden de perrons in het station van Opwijk
tot op heden nog niet verhoogd?

2. Quand le rehaussement des quais de la gare d'Opwijk
est-il prévu? Quel budget sera dégagé à cet effet?

2. Wanneer wordt de ophoging van de perrons in het sta-
tion van Opwijk voorzien? Welk budget wordt hiervoor
voorzien?

3. Quels autres travaux sont planifiés à la gare d'Opwijk?
Veuillez fournir un aperçu de ces travaux et préciser le
budget prévu.

3. Welke andere werken staan er gepland in het station
van Opwijk? Graag een overzicht met vermelding van het
voorziene budget.

4. Dans combien de gares, les quais seront-ils rehaussés
d'ici 2024 et 2030?

4. In hoeveel stations wil u de perrons verhogen tegen
2024 en tegen 2030?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 27 février 2023, à la question n° 1375 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 23 janvier
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 27 februari 2023, op de vraag nr. 1375
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 23 januari 2023 (N.):

Récemment, le gouvernement et la SNCB ont conclu un
contrat de service public, assorti d'investissements, notam-
ment dans les gares. Ces investissements globaux sont en
train d'être affinés. En parallèle, la SNCB travaille sur un
nouveau Plan de transport 12/2023-2026, qui sera finalisé
prochainement. En avril-mai, la SNCB organisera des
roadshows dans chaque province afin d'informer toutes les
villes et communes intéressées des projets concernant
l'environnement de leurs gares et l'avenir de l'offre de
trains dans leur région.

Recent hebben de regering en NMBS een Openbare-
dienstcontract gesloten, dat gepaard gaat met investerin-
gen, met name in de stations. Die globale investeringen
worden nu gefinetuned. Parallel daarmee werkt NMBS aan
een nieuw Vervoersplan 12/2023-2026 dat binnenkort zal
worden afgerond. In april-mei zal NMBS in elke provincie
roadshows organiseren om alle betrokken steden en
gemeenten te informeren over de projecten voor hun stati-
onsomgeving en de toekomst van het treinaanbod in de
regio.

Nous ne pouvons donc pas nous prononcer à ce stade sur
les projets qui seront réalisés et sur leur date de réalisation.

Daarom kunnen wij in dit stadium geen info geven over
welke projecten zullen worden uitgevoerd en wanneer.

DO 2022202318546
Question n° 1379 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 24 janvier 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318546
Vraag nr. 1379 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 24 januari 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Organisation rallyes. - Conditions de sécurité. Organisatie van rally's. - Veiligheidsvereisten.
Lors du Rallye du Condroz, une sortie de route d'un

pilote a causé la mort de deux jeunes spectateurs lors de
l'étape Bas-Oha-Wanze. Ces deux jeunes longeaient un
sentier afin de rentrer dans la maison d'un de leurs proches.
Une enquête judiciaire a été ouverte par le parquet de
Liège pour déterminer si les victimes se trouvaient en zone
interdite au public ou non.

Twee jonge toeschouwers zijn om het leven gekomen
toen een rallypiloot van de weg raakte tijdens de etappe
Bas-Oha - Wanzoul in de laatste rally van de Condroz. Ze
liepen op een pad en waren onderweg naar het huis van een
familielid. Het parket van Luik heeft een gerechtelijk
onderzoek ingesteld om na te gaan of de slachtoffers zich
al dan niet in een voor het publiek verboden zone ophiel-
den.

Précédemment dans la journée, plusieurs témoignages
ont fait état des difficultés des stewards de faire respecter
les zones interdites au public. L'étape a malgré tout été
maintenue.

Eerder op de dag hadden veel mensen getuigd dat ste-
wards op het evenement moeite hadden om de voor het
publiek verboden zones te bewaken. Toch werd de etappe
niet geschrapt.

Quelques semaines plus tard, lors du Rallye des Crêtes,
un pilote est décédé suite à une sortie de route et une colli-
sion avec la façade d'une habitation.

Enkele weken later crashte een rallypiloot tijdens de Ral-
lye des Crêtes tegen de gevel van een huis. Hij overleefde
het ongeluk niet.

Le cadre qui pose les balises sur les conditions et
mesures de sécurité pour ces rallyes dépend de l'arrêté
royal du 28 janvier 1997 portant sur la réglementation de
l'organisation d'épreuves ou de compétitions sportives pour
véhicules automobiles disputées en totalité ou en partie sur
la voie publique. Cet arrêté a été modifié conjointement par
le ministre de l'Intérieur et la ministre des Transports en
2003 afin de renforcer le niveau de sécurité.

Het koninklijk besluit van 28 november 1997 houdende
de reglementering van de organisatie van sportwedstrijden
of sportcompetities voor auto's die geheel of gedeeltelijk
op de openbare weg plaatshebben fungeert als kader
waarin de krijtlijnen van de veiligheidsvereisten en -maat-
regelen uitgezet worden. In 2003 hebben de ministers van
Binnenlandse Zaken en Vervoer dat besluit gezamenlijk
gewijzigd om het veiligheidsniveau te verhogen.
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Il est notamment prévu au sein de ces arrêtés que les
organisateurs veillent à limiter au maximum le nombre
d'habitations directement riveraines des épreuves de clas-
sement ou encore que le parcours des épreuves de classe-
ment ne puisse pas s'effectuer dans les zones "abords
d'école". Malgré ces dispositions, on dénombre six décès
lors du Rallye du Condroz ces 20 dernières années dans
différentes circonstances.

In die besluiten staat onder meer dat de organisatoren
erover moeten waken dat er zo weinig mogelijk woningen
langs het parcours van de klassementsproeven gelegen zijn
en dat het parcours van die proeven niet mag vallen binnen
de zones die aangeduid zijn als schoolomgevingen.
Ondanks die bepalingen heeft de rally van de Condroz de
voorbije twintig jaar in uiteenlopende omstandigheden aan
zes mensen het leven gekost.

1. Avez-vous demandé une enquête interne au SPF Mobi-
lité concernant l'adéquation entre les mesures de sécurité
prévues par les organisateurs et les communes, et leur exé-
cution sur le terrain? Quelles en sont ses conclusions?

1. Hebt u de FOD Mobiliteit gevraagd een intern onder-
zoek in te stellen naar de effectieve toepassing van de door
de organisatoren en gemeenten vooropgestelde veiligheids-
maatregelen op het terrein? Wat zijn de bevindingen?

2. Comptez-vous soumettre à évaluation et débat l'arrêté
de 1997, avec la ministre de l'Intérieur notamment, afin de
renforcer les mesures de sécurité dans le cadre de l'organi-
sation des rallyes? Si oui, selon quelles modalités et modes
de consultation?

2. Zult u het besluit van 1997 samen met de minister van
Binnenlandse Zaken ter evaluatie en bespreking voorleg-
gen, zodat de veiligheidsmaatregelen voor de organisatie
van rally's aangescherpt kunnen worden? Zo ja, hoe zult u
daarbij te werk gaan en hoe zal het overleg georganiseerd
worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 27 février 2023, à la question n° 1379 de
Monsieur le député Nicolas Parent du 24 janvier 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 27 februari 2023, op de vraag nr. 1379
van De heer volksvertegenwoordiger Nicolas Parent
van 24 januari 2023 (Fr.):

Suite aux incidents tragiques en 2022, j'ai demandé à mes
services de procéder à une analyse de la réglementation
portant sur les compétitions sportives sur la voie publique.
Cette analyse sera achevée durant le mois de mars 2023.

Naar aanleiding van de tragische incidenten in 2022, heb
ik aan mijn diensten gevraagd om een analyse van de
reglementering betreffende sportcompetities op de open-
bare weg uit te voeren. Deze analyse zal worden afgerond
in maart 2023.

Cette analyse sera ensuite partagée avec les stakeholders,
principalement avec le service du Centre national de crise
du SPF Intérieur chargé d'organiser la dénommée commis-
sion Rallye pour adapter, si nécessaire, la réglementation, y
compris l'arrêté royal du 28 novembre 1997.

Hierna zal deze analyse worden gedeeld met de stakehol-
ders, voornamelijk met de dienst van het Nationaal Crisis-
centrum van de FOD Binnenlandse Zaken die belast is met
de organisatie van de zogenoemde Rallycommissie om
indien nodig de regelgeving, waaronder het koninklijk
besluit van 28 november 1997, aan te passen.

Par ailleurs, j'ai demandé à mon administration d'étudier
d'autres pistes que l'adaptation de l'arrêté royal du
28 novembre 1997, tel qu'un renforcement des sanctions
par une adaptation de l'arrêté royal du 30 septembre 2005
en ce qui concerne l'entrée dans des zones interdites dans le
cadre d'un rallye.

Bovendien heb ik aan mijn administratie gevraagd om
ook andere pistes dan een aanpassing van het koninklijk
besluit van 28 november 1997 te onderzoeken, zoals een
verstrenging van de sancties wat het betreden van verbo-
den zones in het kader van een rally betreft middels een
aanpassing van het koninklijk besluit van 30 september
2005.
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DO 2022202318547
Question n° 1380 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 24 janvier 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318547
Vraag nr. 1380 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 24 januari 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Mobilisation SNCB lors des périodes de grand froid. Inzet van de NMBS tijdens periodes van erge koude.
Tout comme au mois de décembre, nous entrons dans une

période plus froide, avec des températures négatives la
nuit.

Net als in december gaan we een koudere periode tege-
moet, met 's nachts negatieve temperaturen.

Lors de ces périodes de grand froid, les personnes les
plus vulnérables en souffrent le plus, au péril, parfois, de
leur vie.

Tijdens die periodes van erge koude hebben de kwets-
baarste mensen het het zwaarst te verduren. Soms dreigen
ze zelfs te overlijden.

1. La SNCB a-t-elle mis en place des mesures hiver spé-
cifiques pour venir en aide à ceux qui en ont le plus
besoin?

1. Heeft de NMBS specifieke wintermaatregelen geno-
men om de meest behoeftigen te helpen?

2. La SNCB est-elle en contact avec les communes, les
associations pour ouvrir ses gares, ses bâtiments moyen-
nant encadrement et assistance?

2. Zijn er contacten tussen de NMBS en gemeenten of
verenigingen over het openstellen van stations en gebou-
wen van de NMBS voor zover er voor omkadering en bij-
stand gezorgd wordt?

3. Est-il notamment possible de moduler les heures de
fermeture des gares en fonction de discussions avec les
autorités locales?

3. Is het bijvoorbeeld mogelijk de sluitingsuren van stati-
ons aan te passen in functie van het overleg met de lokale
autoriteiten?

4. La SNCB a-t-elle reçu ce type de demande, et si oui,
comment y répond-elle?

4. Heeft de NMBS dit soort verzoeken ontvangen en, zo
ja, hoe reageert zij daarop?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 27 février 2023, à la question n° 1380 de
Monsieur le député Nicolas Parent du 24 janvier 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 27 februari 2023, op de vraag nr. 1380
van De heer volksvertegenwoordiger Nicolas Parent
van 24 januari 2023 (Fr.):

Toutes les gares SNCB qui disposent d'une salle d'attente
sont fermées la nuit. Les horaires de fermeture varient sur-
tout en fonction des horaires des premiers et derniers
trains, mais aussi pour des raisons logistiques. Les gares
sont fermées pour des raisons de nettoyage et de sécurité
mais aussi pour des raisons d'économie d'énergie afin de ne
pas chauffer des espaces non-utilisés.

Alle NMBS-stations met een wachtzaal zijn 's nachts
gesloten. De sluitingstijden verschillen voornamelijk al
naargelang het vertrekuur van de eerste en het aan-
komstuur van de laatste trein, maar ook om logistieke rede-
nen. De stations worden gesloten om ze schoon te maken,
om veiligheidsredenen en om geen ongebruikte ruimtes te
hoeven verwarmen, zodat energie bespaard kan worden.

La SNCB active par ailleurs un plan hiver, au même
moment que les organisations fédérales. Durant cette
période de froid ou de neige, les personnes en errance qui
n'ont pas de places dans les structures d'accueil de nuit
peuvent rester dans certaines gares durant les heures de fer-
meture. Il s'agit des gares d'Anvers-Central, Gand-Saint-
Pierre, Bruxelles-Midi, et Liège-Guillemins.

NMBS activeert gelijktijdig met de federale organisaties
een winterplan. Tijdens koude periodes of periodes dat het
sneeuwt kunnen dak- en thuislozen die geen plaats hebben
in de nachtopvangcentra tijdens de sluitingsuren in
bepaalde stations verblijven. Het gaat om de stations Ant-
werpen-Centraal, Gent-Sint-Pieters, Brussel-Zuid en Luik-
Guillemins.
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En pratique, dans ces gares, les agents de Securail, le ser-
vice de sécurité de la SNCB, vont à la rencontre des per-
sonnes en errance au moment de la fermeture et les aident à
contacter les structures d'accueil. Si la personne n'a pas la
possibilité d'obtenir une place dans un centre d'héberge-
ment, elle peut rester dans la gare. Ces gares ont des
équipes de nuit permanentes et sont dotées d'une structure
avec des sanitaires qui permet un accueil décent pour
quelques heures.

In de praktijk spreken de agenten van Securail, de veilig-
heidsdienst van NMBS, in deze stations dak- en thuislozen
aan op het ogenblik van de sluiting en helpen ze hen om in
contact te komen met de opvangstructuren. Als de persoon
geen plaats kan krijgen in een opvangcentrum, kan hij of
zij in het station blijven. Deze stations hebben permanente
nachtploegen en zijn uitgerust met sanitaire voorzieningen
die een menswaardige opvang mogelijk maken voor enkele
uren.

Normalement, c'est également le cas à Charleroi-Central,
mais pas cet hiver en raison de travaux dans la gare, impac-
tant le local (chauffé et avec sanitaires) où les sans-abris
étaient accueillis. La ville sera contactée pour faire appel
au filet de sécurité social de la ville si la présence de sans-
abri est constatée. La situation est également surveillée via
une surveillance par caméra.

Normaal is dit ook het geval in Charleroi-Central, maar
dit is deze winter niet het geval wegens de werken in het
station, met impact op het lokaal (verwarmd en met sani-
tair) waar de daklozen werden opgevangen. Er wordt con-
tact opgenomen met de stad om bij vaststelling van de
aanwezigheid van daklozen een beroep te doen op het
maatschappelijk vangnet van de stad. Er wordt eveneens
gemonitord via camerabewaking.

Durant toute la période d'activation du plan hiver, la
SNCB assiste à des réunions avec les communes pour
l'hébergement de nuit. Ceci permet à la SNCB de collabo-
rer de façon étroite avec les différentes collectivités locales
et les structures d'accueil, mais aussi avec les polices
locales et les autorités communales. De façon générale
aussi, dans toutes les régions du pays, la SNCB est en
contact avec les autorités communales, la police locale et
les structures sociales de la région. Diverses réunions sont
organisées zone par zone. Les agents de Securail sont aussi
sensibilisés aux diverses problématiques liées aux per-
sonnes en errance dans les gares et collaborent de façon
régulière avec les différentes structures sociales. La SNCB
opère par exemple des patrouilles mixtes avec la police
locale mais aussi les éducateurs et infirmiers de rue et a des
collaborations avec, par exemple, Medibus qui organise
des visites médicales aux abords des gares ou d'autres
structures sociales telles que DoucheFlux.

Gedurende de volledige periode dat het winterplan geac-
tiveerd is, woont NMBS vergaderingen met de gemeentes
bij over nachtopvang. Zo kan NMBS nauw samenwerken
met de verschillende lokale instanties en opvangstructuren,
maar ook met de lokale politie en de gemeentebesturen.
Ook meer algemeen heeft NMBS in alle regio's van het
land contacten met de gemeentebesturen, de lokale politie
en de regionale sociale structuren. Per zone worden diverse
vergaderingen georganiseerd. De Securail-agenten worden
ook gesensibiliseerd rond de verschillende problematieken
in verband met dak- en thuislozen in de stations en werken
regelmatig samen met de verschillende sociale structuren.
Zo voert NMBS gezamenlijke patrouilles uit met de lokale
politie, maar werkt ze ook samen met straathoekwerkers en
straatverpleegkundigen, zoals Medibus, dat medische con-
sultaties in de omgeving van de stations organiseert, of met
andere sociale structuren zoals DoucheFlux.

Un monitoring permanent permet aussi à la SNCB de
veiller à l'évolution et à la caractérisation des situations des
personnes en errance dans les diverses zones géogra-
phiques. La SNCB a le souhait d'assurer le transport voya-
geurs, tout en jouant un rôle sociétal envers les structures
sociales. C'est pourquoi, même si ses salles d'attente ne
sont pas équipées pour un accueil de nuit décent, la SNCB
collabore avec les structures d'accueil spécialisées et
oriente les personnes au mieux vers les bonnes structures
en allant à leur rencontre.

Dankzij een permanente monitoring kan NMBS de pro-
blematieken in de verschillende geografische zones opvol-
gen. NMBS wil het personenvervoer verzekeren en
tegelijkertijd een maatschappelijke rol opnemen ten aan-
zien van de sociale structuren. Daarom werkt NMBS, ook
al zijn haar wachtzalen niet uitgerust voor een degelijke
nachtopvang, samen met de gespecialiseerde opvangstruc-
turen. Ze spreekt personen aan en verwijst ze zo goed
mogelijk door naar de juiste structuren.
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La SNCB déploie aussi de façon régulière des "référents
sociaux". Le référent social est une personne de contact
pour les gens en errance dans les gares. Il aide à orienter
ces personnes vers les structures existantes adéquates dans
les communes, selon l'aide dont elles ont besoin. Il assume
un rôle de référent, pas d'assistant social, en étant en
contact permanent avec ces structures sociales qu'il connait
bien. Il connait aussi la vie de la gare et des voyageurs
ainsi que les règles de sécurité liées à l'environnement fer-
roviaire.

NMBS zet ook regelmatig "sociale referenten" in. Dat
zijn contactpersonen voor dak- en thuislozen in het station.
Ze helpen deze mensen door te verwijzen naar de juiste
bestaande structuren in de gemeenten, afhankelijk van de
hulp die zij nodig hebben. Deze "sociale referenten" nemen
niet de rol op van maatschappelijk assistent. Ze fungeren
eerder als tussenschakel, waarbij ze permanent in contact
staan met de sociale structuren die ze goed kennen. Ze zijn
ook vertrouwd met hoe het er in het station aan toegaat, en
met de reizigers en ze kennen de veiligheidsregels die
eigen zijn aan de spoorwegomgeving.

DO 2022202318548
Question n° 1381 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 24 janvier 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318548
Vraag nr. 1381 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 24 januari 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Boeing 747 de la Rom Cargo Airlines. Boeing 747 van Rom Cargo Airlines.
La SRL Fly Sky a créé sa propre compagnie aérienne en

Roumanie, la Compagnie aérienne Rom Cargo Airlines.
De bv Fly Sky heeft haar eigen luchtvaartmaatschappij

opgericht in Roemenië: Rom Cargo Airlines.
Cette compagnie disposerait de deux Boeings 747F. Un

serait âgé de 30 ans.
Die maatschappij zou over twee Boeings 747F beschik-

ken, waarvan er één naar verluidt 30 jaar oud is.
L'autorité roumaine de l'aviation civile aurait suspendu

fin 2021 le certificateur d'opérateur aérien de Rom Cargo
Airlines. Il aurait été rétabli par la suite.

De Roemeense burgerluchtvaartautoriteit zou eind 2021
het Air Operator Certificate van Rom Cargo Airlines
geschorst hebben. Later zou dat opnieuw toegekend zijn.

1. Les Boeings de cette compagnie aérienne, qui seraient
déjà passés par l'aéroport de Liège, ont-ils déjà été inspec-
tés par vos services?

1. Werden de Boeings van die luchtvaartmaatschappij,
die de luchthaven van Luik al zouden hebben aangedaan, al
door uw diensten geïnspecteerd?

2. Des incidents ont-ils déjà été constatés dans les plans
de vols de cette compagnie aérienne?

2. Werden er al incidenten vastgesteld met betrekking tot
de vluchtplannen van die luchtvaartmaatschappij?

3. Si d'éventuels constats ont eu lieu, des mesures ont-
elles ensuite été prises? Dans l'affirmative, lesquelles?

3. Als er eventuele incidenten zouden vastgesteld zijn,
werden er dan vervolgens maatregelen genomen? Zo ja,
welke?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 27 février 2023, à la question n° 1381 de
Monsieur le député Nicolas Parent du 24 janvier 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 27 februari 2023, op de vraag nr. 1381
van De heer volksvertegenwoordiger Nicolas Parent
van 24 januari 2023 (Fr.):

La Direction générale des Transports aériens me commu-
nique les éléments suivants:

Het Directoraat-generaal Luchtvaart verstrekt mij de vol-
gende informatie:

1. Cet avion ne vient qu'épisodiquement en Belgique et
n'a pas été inspecté par nos services dans le cadre SAFA
(Safety Assessment of Foreign Aircraft).

1. Dit vliegtuig komt slechts af en toe naar België en was
niet geïnspecteerd door onze diensten in het kader van
SAFA (Safety Assessment of Foreign Aircraft).

2 et 3. Des anomalies dans les plans de vol n'ont pas été
constatées.

2 en 3. Anomalieën in de vluchtplannen werden niet
gevonden.
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DO 2022202318553
Question n° 1382 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 24 janvier 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318553
Vraag nr. 1382 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 24 januari 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Implémentation deuxième phase projet de circuit court
dans les gares.

Implementatie van de tweede fase van het korteketenpro-
ject in stations.

À la suite du succès de son projet pilote mené dans plu-
sieurs gares l'an dernier, la SNCB a souhaité étendre le
concept de points de collecte de produits frais issus du cir-
cuit court dans les gares. La SNCB a, dans ce cadre, lancé
un appel à candidatures aux producteurs locaux pour plus
de 50 gares dans l'ensemble du pays, avec comme objectif
de déployer ces premiers nouveaux points collectes en
automne 2022, pour une implémentation complète dès ce
printemps 2023.

Na het succes van het proefproject in meerdere stations
vorig jaar wilde de NMBS het concept van de afhaalpunten
voor verse producten uit de korte keten in de stations uit-
breiden. In dat kader heeft de NMBS een oproep tot kandi-
daatstelling voor lokale producenten voor meer dan 50
stations in het hele land gedaan, met de bedoeling de eerste
nieuwe afhaalpunten vanaf het najaar 2022 in gebruik te
nemen, en het project tegen de lente 2023 volledig uit te
rollen.

1. L'attribution des projets est-elle bien en cours depuis
cet automne? Pouvez-vous fournir la liste complète des
concessionnaires?

1. Worden de projecten sinds vorige herfst effectief toe-
gewezen? Kunt u de volledige lijst van concessiehouders
overleggen?

2. Les producteurs ont-ils déjà été sélectionnés pour
l'ensemble des gares?

2. Werden de producenten al geselecteerd voor alle stati-
ons?

3. L'implémentation complète est-elle en bonne voie
pour ce printemps?

3. Verloopt de implementatie volgens schema, en zal ze
deze lente voltooid worden?

4. Y-a-t-il des projets rentrés et attribués pour les gares de
Huy et de Waremme?

4. Werden er projectvoorstellen ingediend en projecten
toegewezen voor de stations Hoei en Borgworm?

5. Quelles sont les suites prévues de ce projet? 5. Hoe zal dit project nog worden vervolgd?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Mobilité du 27 février 2023, à la question n° 1382 de
Monsieur le député Nicolas Parent du 24 janvier 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 27 februari 2023, op de vraag nr. 1382
van De heer volksvertegenwoordiger Nicolas Parent
van 24 januari 2023 (Fr.):

Suite à l'appel lancé en septembre 2022, la SNCB a reçu
des candidatures de producteurs pour la distribution de
produits locaux dans une série de gares.

Naar aanleiding van de oproep die in september 2022
werd gelanceerd, heeft NMBS kandidaturen ontvangen van
producenten voor de distributie van lokale producten in
een reeks stations.

La SNCB a ouvert dix points de collecte de produits
locaux dans les gares. Dès ce mois de février 2023, des
producteurs proposent de récupérer des colis de fruits,
légumes et autres produits locaux directement à la gare. Au
total, sept producteurs proposeront leurs produits dans dix
gares: Braine-le-Comte, Jurbise, La Louvière-Sud, Leuze,
Luttre, Mol, Saint-Ghislain, Schaerbeek, Sint-Niklaas et
Waremme. Un tel service dans dix gares, c'est un début. Un
nouvel appel à candidat est déjà prévu.

NMBS heeft tien afhaalpunten voor lokale producten in
de stations geopend. Sinds februari 2023 is er de mogelijk-
heid om in het station fruit- en groentepakketten en andere
lokale producten af te halen, en dat rechtstreeks bij lokale
producenten. In totaal zullen zeven producenten hun pro-
ducten aanbieden in tien stations: Borgworm, 's-Graven-
brakel, Jurbeke, La Louvière-Zuid, Leuze, Luttre, Mol,
Saint-Ghislain, Schaarbeek en Sint-Niklaas. Een dergelijke
dienst in tien stations is een begin. Een nieuwe oproep voor
kandidaten is al gepland.

La SNCB encourage ainsi le développement de projets
locaux en phase avec les nouvelles habitudes de consom-
mation et les enjeux environnementaux.

Op die manier wil NMBS de ontwikkeling van lokale
projecten stimuleren, in lijn met de nieuwe consumptiege-
woonten en de milieu-uitdagingen.
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DO 2022202318561
Question n° 1383 de Monsieur le député Frank

Troosters du 24 janvier 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318561
Vraag nr. 1383 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 24 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Parking de Noorderkempen. Parking Noorderkempen.
En octobre 2020, le parking de la SNCB de la gare de

Noorderkempen est devenu payant. Par la suite, on a égale-
ment augmenté le nombre de places de stationnement pour
les vélos et installé un parking à vélos fermé et sécurisé.

In oktober 2020 maakte de NMBS haar parking aan het
station Noorderkempen betalend. Later werd ook het aantal
plaatsen om een fiets te stallen uitgebreid en kwam er een
beveiligde gesloten fietsenstalling.

1. Combien de voyageurs ont-ils pris le train en gare de
Noorderkempen en 2022 (comptage d'octobre 2022)?

1. Wat was het aantal instappende reizigers voor het sta-
tion Noorderkempen in 2022 (telling oktober 2022)?

2. a) Combien d'automobilistes ont-ils utilisé le parking
de la gare de Noorderkempen en 2021 et 2022?

2. a) Hoeveel wagens maakten gebruik van de stations-
parking Noorderkempen in 2021 en 2022?

b) Combien l'exploitation de ce parking a-t-il rapporté à
la SNCB?

b) Wat waren de financiële opbrengsten hiervan voor de
NMBS?

3. a) Combien de cyclistes ont-ils utilisé le parking à
vélos sécurisé de la gare de Noorderkempen en 2022?

3. a) Hoeveel fietsers maakten in 2022 gebruik van de
beveiligde fietsparking aan het station Noorderkempen?

b) Combien l'exploitation de ce parking a-t-elle rapporté
à la SNCB?

b) Wat waren de financiële opbrengsten hiervan voor de
NMBS?

4. Quel est le coût annuel de la prise en charge et de la
gestion de 31 caméras dans les parkings de la gare de
Noorderkempen?

4. Welke kost brengt de overname en het beheer van 31
camera's op de parkingterreinen aan het station Noorder-
kempen met zich mee op jaarbasis?

5. a) Combien de signalements pour des vols, dégrada-
tions, nuisances ou autres irrégularités, la SNCB a-t-elle
reçus en 2022?

5. a) Hoeveel meldingen over diefstal, beschadigingen,
overlast of andere onregelmatigheden ontving de NMBS in
2022?

b) Combien de ces signalements ont-ils nécessité le
recours aux services de Securail?

b) Bij hoeveel van deze meldingen moest beroep gedaan
worden op de diensten van Securail?

c) Combien de ces signalements ont-ils nécessité le
recours aux services de la police des chemins de fer?

c) Bij hoeveel van deze meldingen moest beroep gedaan
worden op de diensten van de spoorwegpolitie?

d) Combien de ces signalements ont-ils nécessité le
recours aux services de la police locale?

d) Bij hoeveel van deze meldingen moest beroep gedaan
worden op de diensten van de lokale politie?

6. a) À combien de reprises a-t-on utilisé les images des
caméras de surveillance en 2022?

6. a) Hoeveel keer werd in 2022 beroep gedaan op came-
rabeelden?

b) À combien de reprises a-t-on observé ultérieurement
une suite positive?

b) Hoeveel keer gebeurde dit met een later volgend posi-
tief gevolg?

7. La SNCB prendra-t-elle des mesures/actions supplé-
mentaires afin d'assurer la sécurité du personnel et des
voyageurs en gare de Noorderkempen? Dans l'affirmative,
lesquelles? Dans la négative, pourquoi?

7. Welke bijkomende maatregelen of acties zal de NMBS
nemen om de veiligheid van personeel en treinreizigers aan
het station Noorderkempen te garanderen? In geval van
geen, waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 27 février 2023, à la question n° 1383 de
Monsieur le député Frank Troosters du 24 janvier 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 27 februari 2023, op de vraag nr. 1383
van De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters
van 24 januari 2023 (N.):

Des comptages des voyageurs ont effectivement été
effectués en octobre 2022. Leur traitement est en cours.

In oktober 2022 zijn inderdaad reizigerstellingen uitge-
voerd. Deze tellingen worden momenteel verwerkt.
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On demande régulièrement à la SNCB quels sont les
revenus et les chiffres d'occupation de ses différents par-
kings. La gestion des parkings relevant d'un marché très
concurrentiel, il n'est pas opportun de communiquer sur les
revenus ou les chiffres d'occupations précis par parking.
Les seuls chiffres rendus publics sont les revenus globaux.
On a enregistré 118.000 entrées en 2021, et 55.000 en
2022. Les revenus de la SNCB pour l'ensemble de ses par-
kings s'élevaient à 7.806.920  euros en 2021 et à
12.097.929  euros en 2022.

NMBS krijgt regelmatig vragen naar de inkomsten of
bezettingscijfers van haar verschillende parkings. Aange-
zien het beheer van parkings deel uitmaakt van een zeer
concurrentiële markt, is het niet opportuun om te commu-
niceren over inkomsten of precieze bezettingscijfers per
parking. De enige cijfers die worden gecommuniceerd naar
de buitenwereld zijn de globale inkomsten. In 2021 waren
er 118.000 aantal inritten en in 2022, 155.000. De
opbrengst voor NMBS voor alle parkings bedroeg
7.806.920 euro in 2021 en 12.097.929 euro in 2022.

L'utilisation des parkings vélos se fait au moyen d'un
contrôle d'accès sans comptage. Actuellement, 15 abonne-
ments ont été vendus à la gare de Noorderkempen. Les
revenus du parking de la gare de Noorderkempen sont de
plus ou moins 1.000  euros en 2022.

Het gebruik van de fietsenstallingen gebeurt met toe-
gangscontrole zonder telling. Momenteel zijn er 15 abon-
nementen verkocht aan station Noorderkempen. De
opbrengst aan station Noorderkempen bedraagt min of
meer 1.000 euro in 2022.

Le Security Operations Center de la SNCB a reçu en
2022, 36 appels relatifs à des phénomènes liés à la sécurité
sociétale en gare. Securail (Corporate security service) a
été appelé et s'est rendu une fois sur place. La police a dû
être appelée 11 fois. Elle s'est rendue trois fois sur les
lieux, pour six de ces appels elle n'est pas intervenue et
deux demandes d'interventions ont été annulées.

In 2022 ontving het Security Operations Center van
NMBS 36 oproepen in verband met maatschappelijke vei-
ligheidsfenomenen in stations. Securail (Corporate secu-
rity service) werd gebeld en heeft zich één keer ter plaatse
begeven. De politie moest 11 keer gebeld worden. Die ging
drie keer ter plaatse, voor zes van deze oproepen kwam ze
niet tussenbeide en er werden twee interventieverzoeken
geannuleerd.

La SNCB ne dispose pas de statistiques quant aux ser-
vices de police qui sont intervenus.

NMBS beschikt niet over statistieken over de politiedien-
sten die zijn opgetreden.

Il n'y a eu aucune demande d'images dans cette gare
depuis 2020.

Er zijn sinds 2020 geen beelden opgevraagd voor dit sta-
tion.

La SNCB dispose déjà d'un arsenal de moyens par les-
quels elle agit sur les facteurs humains, avec notamment la
présence des équipes de Securail, sur les aspects technolo-
giques, notamment par un renforcement de la vidéosurveil-
lance, et enfin, sur la collaboration avec les partenaires.

NMBS beschikt al over een arsenaal van middelen waar-
mee zij ingrijpt op de menselijke factoren, met name door
de aanwezigheid van Securail-teams, op de technologische
aspecten, met name door de versterking van de videobewa-
king, en ten slotte op de samenwerking met de partners.
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Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2021202216968
Question n° 1173 de Monsieur le député Hugues Bayet

du 28 septembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216968
Vraag nr. 1173 van De heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 28 september 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Fonds mondial pour la santé. - Contribution de la Bel-
gique.

Belgische bijdrage tot het Global Fund to Fight AIDS,
Tuberculosis and Malaria.

Le Fonds mondial pour la santé finance au niveau mon-
dial la lutte contre le VIH, le paludisme et la tuberculose.
Les trois maladies les plus mortelles.

Met de middelen uit het Global Fund to Fight AIDS,
Tuberculosis and Malaria wordt de wereldwijde strijd
tegen aids, malaria en tuberculose gefinancierd. Dat zijn de
drie meest dodelijke ziektes.

Le débat sur le renouvellement de son financement est
actuellement ouvert. Les experts estiment nécessaire une
augmentation de 30 % du Fonds pour le porter à 18 mil-
liards et pouvoir faire face aux besoins réels. À ce jour, la
Belgique est le seizième contributeur du Fonds.

Momenteel wordt er gedebatteerd over de hernieuwing
van de financiering van het fonds. De experts vinden dat
het fonds met 30 % opgetrokken moet worden tot 18 mil-
jard dollar om het hoofd te kunnen bieden aan de reële
noden. In de lijst van de tot het fonds bijdragende landen
staat België vandaag op de zestiende plaats.

Les États-Unis, le Japon et l'Allemagne ont annoncé
suivre cette courbe de 30 %. En France, le débat est en
cours. Et des ONG comme One, dirigée par l'ancienne
ministre Najat Valaut Belkacem, demandent une contribu-
tion exceptionnelle des multinationales.

De Verenigde Staten, Japan en Duitsland hebben laten
weten dat ze die stijgingscurve van 30 % zullen volgen. In
Frankrijk is het debat aan de gang. Ngo's zoals ONE, waar-
van de Franse afdeling geleid wordt door voormalig minis-
ter Najat Vallaud-Belkacem, vragen een uitzonderlijke
bijdrage van de multinationals.

1. Pouvez-vous indiquer où en est le débat au sein du
gouvernement sur le sujet?

1. Kunt u melden hoe het staat met de regeringsbespre-
kingen over dit onderwerp?

2. Que pensez-vous de la proposition des ONG françaises
de faire contribuer les multinationales dans ce but?

2. Wat vindt u van het voorstel van de Franse ngo's om de
multinationals tot dit fonds te doen bijdragen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 28 février 2023, à la question n° 1173 de
Monsieur le député Hugues Bayet du 28 septembre
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 28 februari 2023, op de vraag
nr. 1173 van De heer volksvertegenwoordiger Hugues
Bayet van 28 september 2022 (Fr.):

Cette question relève de la compétence de la ministre de
la Coopération au développement (question n° 179 du
15 mars 2023).

Deze vraag valt onder de bevoegdheid van de minister
van Ontwikkelingssamenwerking (vraag nr. 179 van
15 maart 2023).
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DO 2022202318386
Question n° 1298 de Monsieur le député Peter De

Roover du 11 janvier 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318386
Vraag nr. 1298 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 11 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Transparence, consultation publique sur les avant-projets,
calendrier de négociation des conventions préventives de
la double imposition.

Transparantie, publieksbevraging over voorontwerpen,
onderhandelingskalender dubbelbelastingverdragen.

Lors de votre entrée en fonction, vous avez annoncé que
votre politique serait celle de la transparence. Vous avez
organisé une consultation publique sur l'avant-projet de loi
modifiant le Code de la taxe sur la valeur ajoutée en ce qui
concerne le régime applicable aux ventes à distance de
biens et à certaines livraisons de biens et prestations de ser-
vices (55K1820). Vous avez reconnu que le calendrier de
négociation des conventions préventives de la double
imposition était effectivement un moyen de tenir les
citoyens, les entreprises et les autres intervenants informés
de l'évolution des négociations (question n° 384 du 27 mai
2020 de Kathleen Depoorter, Questions et Réponses,
Chambre, 2019-2020, n° 22, 171).

Bij het begin van uw ministerschap kondigde u aan dat
uw beleid één van transparantie zou zijn. U hield een
publieksraadpleging over het voorontwerp van wet tot wij-
ziging van het Wetboek van de belasting over de toege-
voegde waarde wat de regeling betreft die van toepassing
is op afstandsverkopen van goederen en op bepaalde leve-
ringen van goederen en diensten (55K1820). U erkende dat
onderhandelingskalender van de dubbelbelastingverdra-
gen inderdaad een middel is om burgers, ondernemingen
en andere stakeholders op de hoogte te houden van de evo-
lutie van de onderhandelingen (vraag nr. 384 van 27 mei
2020 van Kathleen Depoorter, Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2019-2020, nr. 22, 171).

1. a) Avez-vous jusqu'à présent organisé des consulta-
tions publiques sur d'autres avant-projets que celui sus-
mentionné? Dans l'affirmative, sur quels avant-projets?

1. a) Heeft u tot op heden publieksbevragingen gehouden
over andere dan het voormelde voorontwerp? Zo ja, over
welke voorontwerpen?

b) Sur la base de quels critères décidez-vous d'organiser
ou non une consultation publique sur un avant-projet?

b) Wat zijn de criteria die u hanteert om al dan niet een
publieksbevraging te houden over een voorontwerp?

2. Pourquoi votre administration ne publie-t-elle plus de
calendrier de négociation des conventions préventives de
la double imposition sur le site du SPF Finances?

2. Waarom maakt uw administratie geen onderhande-
lingskalender van de dubbelbelastingverdragen meer
bekend op de website van FOD Financiën?

3. Pouvez-vous esquisser l'évolution des négociations
des conventions préventives de la double imposition et des
accords d'échange de renseignements fiscaux depuis le
27 mai 2020, ainsi que le calendrier de négociation de
2023?

3. Kan u de evolutie geven van de onderhandelingen met
betrekking tot dubbelbelastingverdragen en Tax informa-
tion exchange agreements sinds 27 mei 2020 en de onder-
handelingskalender van 2023?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 28 février 2023, à la question n° 1298 de
Monsieur le député Peter De Roover du 11 janvier 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 28 februari 2023, op de vraag
nr. 1298 van De heer volksvertegenwoordiger Peter De
Roover van 11 januari 2023 (N.):

1. À titre d'essai, une seule consultation publique sur un
avant-projet a eu lieu à ce jour. Il s'agissait de la transposi-
tion d'une directive européenne en droit belge.

1. Bij wijze van proef heeft tot op heden één publieksbe-
vraging over een voorontwerp plaatsgevonden. Het betrof
de omzetting van een Europese richtlijn naar Belgisch
recht.
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L'utilité et la possibilité d'une consultation publique
générale sont examinées projet par projet. Les paramètres
importants ici sont la complexité des règles ainsi que leur
champ d'application. Ainsi, pour la transposition de l'impôt
minimum en droit belge, le choix a été fait d'interroger
directement des parties prenantes spécifiques dans l'espoir
de générer un taux de réponse plus élevé.

Een afweging naar het nut, en de mogelijkheid, van een
algemene publieksbevraging wordt project per project
gemaakt. Belangrijke parameters hierbij zijn de complexi-
teit van de regels alsook hun toepassingsgebied. Zo werd
voor de omzetting van de minimumbelasting in Belgisch
recht, gekozen om rechtstreeks specifieke stakeholders te
bevragen in de hoop zo een hogere responsgraad teweeg te
brengen.

2. Je suis convaincu de l'utilité de la publication du calen-
drier des négociations des conventions préventives de la
double imposition. Ce calendrier est en effet, pour les
citoyens, les entreprises et les autres acteurs concernés, un
moyen de se tenir au courant de l'évolution des négocia-
tions. En outre, ceux-ci sont ainsi mis en mesure de porter
à la connaissance des négociateurs les cas de double impo-
sition auxquels ils sont confrontés, ou sont susceptibles de
l'être, par exemple dans le cadre de projets d'investisse-
ments en cours ou envisagés.

2. Ik ben ervan overtuigd dat het nuttig is de onderhande-
lingskalender van de dubbelbelastingverdragen te publice-
ren. Deze kalender is immers voor de burgers, de
ondernemingen en de andere betrokken partijen, een mid-
del om op de hoogte te blijven van de evolutie van de
onderhandelingen. Zij kunnen bovendien op die manier de
onderhandelaars in kennis stellen van de gevallen van dub-
bele belasting waarmee zij geconfronteerd worden of kun-
nen worden, bijvoorbeeld bij lopende of geplande
investeringsprojecten.

Le calendrier qui figurait auparavant sur le site web du
SPF Finances a été retiré en vue d'être retravaillé en pro-
fondeur. Entretemps, deux évènements sont venus ralentir
fortement le rythme des négociations: la pandémie de
COVID-19 (en empêchant les missions à l'étranger et
l'accueil en Belgique de délégations étrangères) et les tra-
vaux de l' Organisation de coopération et de développe-
ment économique (OCDE) relatifs aux piliers 1 et 2 (en
accaparant le temps de travail des agents faisant partie du
service chargé des aspects internationaux des impôts sur
les revenus). Cela explique qu'une version remaniée du
calendrier des négociations n'aie pas encore été publiée. Ce
sera toutefois le cas dès que les négociations reprendront à
un rythme plus soutenu.

De kalender die vroeger op de website van de FOD
Financiën stond, is verwijderd om grondig te worden her-
werkt. Intussen zorgden twee zaken voor een sterke vertra-
ging van het ritme van de onderhandelingen: de COVID-
19-pandemie (waardoor zendingen naar het buitenland en
de ontvangst in België van buitenlandse delegaties verhin-
derd werden) en de Organisatie voor Economische Samen-
werking en Ontwikkeling (OESO)-werkzaamheden met
betrekking tot pijler 1 en 2 (waardoor beslag werd gelegd
op de werktijd van de ambtenaren die deel uitmaken van de
dienst belast met de internationale aspecten van de inkom-
stenbelastingen). Dit verklaart waarom er nog geen her-
ziene versie van de onderhandelingskalender werd
gepubliceerd. Dit zal echter wel het geval zijn zodra de
onderhandelingen in een hoger tempo zullen hervat wor-
den.

3. Comme indiqué en réponse à la question précédente, le
rythme des négociations a été fortement ralenti durant la
période courant du 27 mai 2020 à ce début 2023. Les capa-
cités de négociation ont été principalement affectées aux
processus de révision des conventions conclues avec les
États voisins:

3. Zoals vermeld in het antwoord op de vorige vraag
werd het ritme van de onderhandelingen sterk vertraagd
gedurende de période van 27 mei 2020 tot begin dit jaar
2023. De mogelijkheden tot onderhandelen werden hoofd-
zakelijk ingezet om de overeenkomsten die werden geslo-
ten met de buurlanden te herzien:

- l'Allemagne (négociation en cours d'une nouvelle
convention);

- Duitsland (lopende onderhandeling van een nieuwe
overeenkomst);

- le Luxembourg (négociation, parafe et signature d'un
Avenant relatif au télétravail);

- Luxemburg (onderhandeling, parafering en onderteke-
ning van een amendement betreffende telewerk);

- les Pays-Bas (négociation et parafe d'une nouvelle
convention).

- Nederland (onderhandeling en parafering van een
nieuwe overeenkomst).

Il s'agit donc d'un petit nombre d'États mais, vu l'étroi-
tesse de leurs liens économiques avec la Belgique, ces
négociations sont particulièrement complexes et sensibles.

Het gaat dus om een gering aantal Staten, maar gezien de
nauwe economische banden ervan met België zijn die
onderhandelingen bijzonder ingewikkeld en gevoelig.
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Par ailleurs, un second tour de négociation d'une conven-
tion a eu lieu avec la Colombie.

Daarnaast heeft een tweede ronde plaatsgevonden voor
het onderhandelen van een overeenkomst met Colombia.

En ce qui concerne les Tax information exchange agree-
ments (TIEA), l'intérêt d'en négocier de nouveaux s'ame-
nuise eu égard au nombre sans cesse croissant d'États
participant à la Convention concernant l'assistance admi-
nistrative mutuelle en matière fiscale de l'OCDE et du
Conseil de l'Europe (146 États à ce jour). C'est pourquoi
aucun TIEA n'a été négocié durant la période visée, et qu'il
n'est à ce stade pas prévu d'en négocier au cours de l'année
qui débute.

Met betrekking tot de Tax information exchange agree-
ments (TIEA) wordt het onderhandelen van nieuwe TIEA
minder nuttig gezien het voortdurend toenemend aantal
Staten die deelnemen aan het Verdrag inzake wederzijdse
administratieve bijstand in fiscale aangelegenheden van de
OESO en van de Raad van Europa (146 Staten tot nu toe).
Om die reden werd geen enkele TIEA onderhandeld gedu-
rende de beoogde periode en zijn er op dit moment geen
plannen voor het onderhandelen van een TIEA in de loop
van het nieuwe jaar.

Actuellement, il n'est pas encore possible pour le service
chargé des aspects internationaux des impôts sur les reve-
nus de se consacrer autant qu'il serait nécessaire aux négo-
ciations de conventions car les travaux de l'OCDE relatifs
aux piliers 1 et 2 ne sont pas encore finalisés. Cependant,
dans la mesure du possible, les priorités en en matière de
négociation vont à présent être de clôturer les négociations
avec l'Allemagne, de poursuivre celles avec la Colombie,
de reprendre les négociations entamées avant le 27 mai
2020 avec Andorre et le Kenya et d'entamer des négocia-
tions en vue de la conclusion d'une convention avec la
Namibie et le Liechtenstein.

Het is momenteel nog niet mogelijk voor de dienst belast
met de internationale aspecten van de inkomstenbelastin-
gen zich zoveel als zou nodig zijn toe te leggen op het
onderhandelen van overeenkomsten, want de werkzaamhe-
den van de OESO met betrekking tot pijler 1 en 2 zijn nog
niet beëindigd. De prioriteit op het vlak van onderhandelin-
gen zal evenwel momenteel erin bestaan om, voor zover
mogelijk, de onderhandelingen met Duitsland af te sluiten,
die met Colombia verder te zetten, de onderhandelingen
die voor 27 mei 2020 met Andorra en Kenia werden gestart
te hernemen, en de onderhandelingen voor het sluiten van
een overeenkomst met Namibië en Liechtenstein aan te
vatten.

DO 2022202318596
Question n° 1309 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 26 janvier 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318596
Vraag nr. 1309 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
26 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Prolongation du taux de TVA réduit sur les tests et les pro-
duits de protection contre le covid (QO 32893C).

Verlenging verlaagd btw-tarief voor testen en producten
ter bescherming covid (MV 32893C).

Durant la pandémie de covid, il a été décidé d'abaisser la
TVA sur certains produits de protection et de test. Un taux
de 6 % était d'application jusqu'au 31 décembre 2022 sur
ces produits, à savoir les masques buccaux et les gels
hydroalcooliques, alors que pour les tests, ce taux était nul.
De plus, l'importation de produits de protection contre le
COVID-19 était libre de droits et aucune TVA à l'importa-
tion ne s'y appliquait jusqu'à cette date.

Tijdens de covidpandemie werd beslist om de btw voor
bepaalde producten die gebruikt werden voor bescherming
en testing te verlagen. Voor deze producten (mondmaskers
en alcoholgels) werd een tarief van 6 % gehanteerd tot
31 december 2022, voor testen geldt een tarief van 0 %.
Daarnaast werd de invoer van goederen ter bestrijding van
COVID-19 tot en met deze datum vrijgesteld van invoer-
rechten en btw bij invoer.

Les taux de TVA de 6 % sur ces produits et de 0 % sur les
tests seront-ils prolongés jusqu'au 31 mars 2023 (premier
trimestre de cette année)?

Wordt de maatregel van het aanhouden van een verlaagd
btw-tarief van 6 % voor deze producten en 0 % voor testen
verlengd tot 31 maart 2023 (eerste kwartaal van dit jaar)?

Dans la négative, pour quels produits cette mesure ne
sera-t-elle pas d'application?

Zo neen, voor welke producten geldt deze maatregel
niet?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 28 février 2023, à la question n° 1309 de
Madame la députée Kathleen Depoorter du 26 janvier
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 28 februari 2023, op de vraag
nr. 1309 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kathleen Depoorter van 26 januari 2023 (N.):

Fin décembre 2022, ma proposition de prolonger les taux
réduits de TVA temporaires sur les masques buccaux, les
gels pour les mains, les vaccins et les tests a été longue-
ment discutée au sein du gouvernement. En définitive, le
gouvernement a sciemment et explicitement décidé de ne
pas prolonger ces mesures temporaires. Par conséquent, les
ventes de masques buccaux, de gels pour les mains et de
tests sont à nouveau soumises au taux normal de TVA
depuis le 1er janvier 2023.

Eind december 2022 werd mijn voorstel voor een verlen-
ging van de tijdelijke verlaagde btw-tarieven voor mond-
maskers, handgels, vaccins en tests uitvoerig besproken in
de schoot van de regering. Uiteindelijk heeft de regering
weloverwogen en uitdrukkelijk beslist om deze tijdelijke
maatregelen niet te verlengen. Bijgevolg zijn de verkopen
van mondmaskers, handgels en tests opnieuw onderworpen
aan het normale btw-tarief sinds 1 januari 2023.

Depuis cette date, les livraisons de vaccins contre le
COVID-19, comme les vaccins contre d'autres maladies
telles que la grippe, p. ex. sont soumises au taux réduit de
TVA de 6 %, à la condition que ces vaccins soient autorisés
ou enregistrés en tant que médicaments. C'est le cas pour
les vaccins contre le COVID-19 les plus répandus.

Vanaf deze datum zijn de leveringen van COVID-19-
vaccins, net zoals vaccins tegen andere ziekten zoals bijv.
griep, onderworpen aan het verlaagd btw-tarief van 6 %,
op voorwaarde dat ze als geneesmiddel vergund of geregis-
treerd zijn. Dat is het geval voor de meeste gangbare
COVID-19-vaccins.

Enfin, je rappelle que le taux de TVA est le même pour la
livraison de ces différents biens, que pour leur acquisition
intracommunautaire ou leur importation en Belgique.

Tot slot wijs ik er nog op dat het btw-tarief hetzelfde is
voor de levering van deze verschillende goederen, als voor
de intracommunautaire verwerving of de invoer ervan in
België.

DO 2022202318673
Question n° 1320 de Madame la députée Cécile Cornet

du 30 janvier 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318673
Vraag nr. 1320 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Cécile Cornet van
30 januari 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Risques d'évasion fiscale des multinationales. - La sonnette
d'alarme tirée par l'OCDE (QO 31987C).

Waarschuwing van de OESO inzake de risico's van belas-
tingontwijking door multinationals. (MV 31987C)

Fin 2021, 136 pays s'accordaient pour mettre en place un
impôt minimal sur les grandes entreprises multinationales.
Or le manque de coordination internationale pour imposer
cette réforme sur la fiscalité des multinationales fait planer
des "risques d'évasion fiscale", craint l'Organisation de
Coopération et de Développement Économiques (OCDE)
dans un rapport publié le 17 novembre 2022 avec de nou-
velles données.

Eind 2021 gingen 136 landen akkoord om een minimum-
belasting voor grote multinationals in te voeren. In een rap-
port, dat op 17 november 2022 gepubliceerd werd en
nieuwe gegevens bevat, drukt de Organisatie voor Econo-
mische Samenwerking en Ontwikkeling (OESO) de vrees
uit dat het gebrek aan internationale coördinatie bij het
opleggen van die hervorming inzake de fiscaliteit van mul-
tinationals risico's van belastingontwijking doet ontstaan.
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Il apparaît ainsi que le chiffre d'affaires moyen réalisé par
salarié est anormalement plus élevé au sein des juridictions
appliquant un taux d'imposition nul sur les sociétés en
comparaison avec celles appliquant un taux positif. La
valeur médiane du chiffre d'affaires par salarié est ainsi de
2 millions de dollars là où le taux d'imposition sur les béné-
fices est nul, contre "à peine" 300.000 dollars dans les juri-
dictions où il est supérieur à zéro, a calculé l'OCDE.

Zo blijkt dat de gemiddelde gerealiseerde omzet per
werknemer abnormaal veel hoger ligt in fiscale jurisdicties
waar er voor de vennootschapsbelasting een nultarief toe-
gepast wordt in vergelijking met jurisdicties waar er een
positief tarief geldt. Volgens berekeningen van de OESO
bedraagt de mediane omzetwaarde per werknemer bijvoor-
beeld 2 miljoen dollar op plaatsen waar de winstbelasting
nihil is, tegen 'nauwelijks' 300.000 dollar per werknemer in
de jurisdicties waar de winstbelasting meer dan 0 %
bedraagt.

L'organisation internationale montre aussi dans son rap-
port que l'analyse du détail du chiffre d'affaires des groupes
localisés dans des centres d'investissement, en comparai-
son avec les groupes situés ailleurs, donne des indications
de potentielles pratiques d'exploitation des inadéquations
entre systèmes fiscaux.

In haar rapport toont de internationale organisatie ook
aan dat de detailanalyse van het omzetcijfer van in investe-
ringscentra gevestigde groepen in vergelijking met elders
gevestigde groepen indicaties geeft over de potentiële
exploitatie van de discrepanties tussen belastingsystemen.

1. Avez-vous pu prendre connaissance de ce rapport de
l'OCDE?

1. Hebt u kennis kunnen nemen van dit OESO-rapport?

2. Quelle analyse en faites-vous? 2. Wat is uw analyse ervan?
3. Pouvez-vous faire un état des lieux des négociations en

cours concernant la fiscalité minimale des entreprises?
3. Kunt u een stand van zaken opmaken van de lopende

onderhandelingen over de minimumbelasting voor bedrij-
ven?

4. Quels sont les principaux facteurs de blocage? 4. Wat zijn de voornaamste blokkerende factoren?
5. Quelle position défend la Belgique dans le cadre de ces

négociations, particulièrement sur les éléments soulevés
par l'OCDE, à savoir l'enjeu des paradis fiscaux?

5. Welk standpunt verdedigt België in het kader van die
onderhandelingen, in het bijzonder wat de door de OESO
vermelde elementen betreft, namelijk het issue van de
belastingparadijzen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 28 février 2023, à la question n° 1320 de
Madame la députée Cécile Cornet du 30 janvier 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 28 februari 2023, op de vraag
nr. 1320 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Cécile Cornet van 30 januari 2023 (Fr.):

Sur base des données collectées, ce rapport conclut à la
persistance de pratiques de transfert de bénéfices vers les
États à faible niveau de fiscalité.

Op basis van de verzamelde gegevens wordt in dit ver-
slag geconcludeerd dat er nog steeds sprake is van winst-
verschuiving naar rechtsgebieden met lage belastingen.

Ce sont ces pratiques, et leurs effets négatifs sur la base
imposable des autres États, que le projet GloBE (Global
Anti-Base Erosion) vise à endiguer par l'introduction d'un
impôt minimum mondial sur les entreprises multinatio-
nales.

Het GloBE-project (Global Anti-Base Erosion) wil deze
praktijken en hun negatieve effecten op de belastinggrond-
slag van andere staten een halt toeroepen door de invoering
van een wereldwijde minimumbelasting voor multinatio-
nale ondernemingen.

Les règles modèles, et leur commentaire, au moyen des-
quels les États mettront en oeuvre ce projet ont déjà été
publiées par l'Organisation de coopération et de développe-
ment économique (OCDE).

De modelregels, en het bijbehorende commentaar, waar-
mee de staten dit project zullen uitvoeren, zijn reeds door
de Organisatie voor Economische Samenwerking en Ont-
wikkeling (OESO) gepubliceerd.
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Pour assurer la coordination de l'ensemble au niveau
mondial, une première série des commentaires complé-
mentaires ont été publiées récemment par l'OCDE. En
outre, l'OCDE continuera à élaborer d'autres commentaires
complémentaires si nécessaire, afin de parvenir à une
approche coordonnée entre les pays du "Cadre inclusif".

Met het oog op wereldwijde coördinatie heeft de OESO
reeds een eerste reeks aanvullende richtlijnen ontwikkeld
die onlangs werden gepubliceerd. De OESO zal bovendien
waar nodig verdere richtlijnen blijven ontwikkelen zodat
een gecoördineerde aanpak tussen de landen van het zoge-
naamde Inclusive Framework bereikt wordt.

A présent, le projet GloBE est donc prêt à être adopté par
les États qui s'y sont engagés en 2023.

Het GloBE-project is momenteel dus klaar voor aanne-
ming door de betrokken staten in 2023.

Au sein de l'Union européenne (UE), la mise en oeuvre
des règles modèles de l'OCDE se fera au moyen d'une
directive.

In de Europese Unie (EU) zal de uitvoering van de
OESO-modelregels via een richtlijn gebeuren.

J'ai participé aux négociations intenses entre les États
membres de l'Union européenne sur ce dossier, préconisant
toujours une approche globale pour forcer des percées sur
plusieurs fronts. Et avec succès, après plusieurs mois de
blocage en raison du véto de la Pologne, d'abord, puis de la
Hongrie, l'unanimité requise pour l'adoption de cette direc-
tive a pu être atteinte le 14 décembre 2022.

Ik was maandenlang betrokken bij de intensieve onder-
handelingen tussen de Europese lidstaten hierover en heb
hierbij steeds gepleit voor een pakketbenadering om op
verschillende fronten doorbraken te forceren. En met suc-
ces, want na enkele maanden blokkering als gevolg van het
veto van eerst Polen, en dan van Hongarije, kon de vereiste
unanimiteit voor de aanneming van deze richtlijn bereikt
worden op 14 december 2022.

La directive 2022/2523 "visant à assurer un niveau mini-
mum d'imposition mondial pour les groupes d'entreprises
multinationales et les groupes nationaux de grande enver-
gure dans l'Union" a été publiée au Journal officiel de
l'Union européenne du 22 décembre 2022. Elle doit être
transposée par les États membres de l'UE pour le
31 décembre 2023.

De richtlijn 2022/2523 "tot waarborging van een mondi-
aal minimumniveau van belastingheffing voor groepen van
multinationale ondernemingen en omvangrijke binnen-
landse groepen in de Unie" werd gepubliceerd in het Publi-
catieblad van de Europese Unie van 22 december 2022.
Het moet door de lidstaten van de EU voor 31 december
2023 omgezet worden.

Enfin, parce que nous avions déjà pris des mesures
importantes, le SPF Finances est, à ma demande, prêt
depuis un certain temps à transposer rapidement et correc-
tement les règles en droit belge. Je suis donc très satisfait
de cette étape importante vers une plus grande équité fis-
cale.

Eindelijk, want we hebben reeds grote stappen gezet en
de FOD Financiën staat op mijn vraag al een tijd klaar om
de regels naar Belgische wetgeving snel en correct om te
zetten. Ik ben dan ook heel tevreden met deze belangrijke
stap naar een rechtvaardigere fiscaliteit.

DO 2022202318674
Question n° 1321 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 30 janvier 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318674
Vraag nr. 1321 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 30 januari 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Rapport de la Cour des comptes sur le contrôle des PME
soumises à l'impôt des sociétés (QO 33422C).

Verslag van het Rekenhof over de controle van aan de ven-
nootschapsbelasting onderworpen kmo's. (MV 33422C)

Dans son rapport de décembre 2022, Contrôle des PME
soumises à l'impôt des sociétés, la Cour des comptes
signale de nombreux éléments préoccupants concernant
ces contrôles.

In zijn verslag Controle van kmo's onderworpen aan de
vennootschapsbelasting van december 2022 wijst het
Rekenhof op tal van zorgwekkende elementen met betrek-
king tot die controles.

En voici quelques-uns: Ik vermeld er hier enkele:
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- Comme je l'indique moi-même dans une autre question,
la Cour épingle le non-respect de la décision de remplacer
chaque départ de contrôleurs. Elle remarque que les effec-
tifs des contrôleurs des centres PME ont diminué encore
plus rapidement que ceux du SPF Finances et de l'adminis-
tration PME: -21 % entre 2016 et 2021.

- zoals ik zelf in een andere vraag aangaf, wijst het
Rekenhof erop dat de beslissing om elke vertrekkende con-
troleur te vervangen, niet nageleefd wordt. Het Rekenhof
merkt op dat de vermindering van het aantal controleurs bij
de centra Kleine en Middelgrote Ondernemingen nog veel
sneller ging dan die van het aantal personeelsleden bij de
FOD's en de administratie Kleine en Middelgrote Onderne-
mingen: -21 % in de periode van 2016-2021;

- Il y a une mauvaise répartition des contrôleurs dans les
centres PME: par exemple, le centre PME Bruxelles I et le
centre PME d'Anvers reçoivent, respectivement 83 % et
37 % de missions impératives de trop et qui ne sont pas
effectuées.

- de controleurs worden niet gelijkmatig over de centra
KMO verdeeld: het centrum KMO Brussel I en dat van
Antwerpen, bijvoorbeeld, krijgen respectievelijk 83 % en
37 % meer verplichte opdrachten dan ze kunnen uitvoeren;

- Le SPF Finances a introduit un seuil de rentabilité des
contrôles: seuls les contrôles plus rentables doivent être
réalisés (missions impératives). Mais, comme l'indique la
Cour, "ce seuil a été calculé en fonction du coût de réalisa-
tion des contrôles. Ses effets sur les recettes fiscales restent
peu mesurés."

- de FOD Financiën heeft een rendementsdrempel voor
de controles ingevoerd: alleen controles met een geraamd
rendement boven die drempel moeten uitgevoerd worden
('verplichte opdrachten'). Zoals het Rekenhof echter aan-
geeft, werd die drempel berekend op basis van de kostprijs
van de uitvoering van de controles, terwijl het effect ervan
op de fiscale ontvangsten nauwelijks wordt gemeten;

- Inégalité de traitement des dossiers: en cas de conclu-
sion d'accord avec une PME lors d'un contrôle, certains
services proposent d'abandonner les accroissements
d'impôt normalement appliqués en cas d'irrégularités
détectées. Cette pratique n'est pas harmonisée et s'applique
à la discrétion des contrôleurs.

- ongelijke behandeling van dossiers: als er tijdens een
controle een akkoord met een kmo wordt gesloten, stellen
sommige diensten voor om de belastingverhogingen die
normaal bij vastgestelde onregelmatigheden worden toege-
past te laten vallen. Dit is geen standaardpraktijk. Ze wordt
toegepast naar goeddunken van de controleurs;

- Système de transfert entre centres PME: la Cour sou-
haite que ce système annoncé par le SPF Finances vise à
pallier les difficultés locales et ne se traduise pas par des
délocalisation à large échelle des contrôles.

- systeem om opdrachten over te dragen tussen centra
KMO: voor het Rekenhof moet dit door de FOD Financiën
aangekondigde systeem ernaar streven lokale moeilijkhe-
den te verhelpen en mag het niet leiden tot een grootscha-
lige delokalisatie van de controles.

Quelles suites allez-vous donner à ce rapport? Welk gevolg zult u aan dat verslag geven?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 28 février 2023, à la question n° 1321 de
Monsieur le député Marco Van Hees du 30 janvier 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 28 februari 2023, op de vraag
nr. 1321 van De heer volksvertegenwoordiger Marco
Van Hees van 30 januari 2023 (Fr.):

Mon administration analyse actuellement en détail l'audit
de la Cour des comptes pour répondre aux remarques for-
mulées. De toute façon, au sein de l'Administration géné-
rale de la Fiscalité, nous évoluons de plus en plus vers une
répartition des tâches au niveau national (ou régional) au
lieu de local. Cela veut dire que la répartition des dossiers
n'est plus liée au lieu d'établissement de l'entreprise et
qu'une éventuelle répartition non équilibrée de personnel
n'aurait plus d'impact sur la probabilité d'être contrôlé, ni
sur la qualité des contrôles.

Mijn administratie analyseert momenteel de audit van het
Rekenhof grondig en zal een actieplan opstellen om tege-
moet te komen aan de gemaakte opmerkingen. In elk geval
evolueren we binnen de Algemene Administratie van de
Fiscaliteit steeds meer naar een taakverdeling op nationaal
(of regionaal) niveau in plaats van op lokaal niveau. Dat
betekent dat de verdeling van de dossiers niet meer verbon-
den is aan de vestigingsplaats van de onderneming en dat
een eventuele onevenwichtige verdeling van het personeel
geen invloed meer heeft op de kans om gecontroleerd te
worden, noch op de kwaliteit van de controles.
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Mais je tiens tout de même à vous signaler l'évolution
suivante:

Maar ik wil u toch ook wijzen op de volgende evolutie:

Ces dernières années, pour l'impôt des personnes phy-
siques par exemple, on a assisté à une automatisation
importante des processus. Ainsi, non seulement pour toutes
les fiches de salaire, mais aussi pour les déductions telles
que l'épargne-pension, les dons, la garde d'enfants, etc., les
données sont automatiquement lues et incluses tant dans
les déclarations rentrées via Tax-on-web que dans les
déclarations préremplies. Les autres renseignements fis-
caux dont disposent le fisc sont portés à la connaissance du
contribuable dans la mesure du possible dans My Minfin
(application du SPF Finances), afin que les citoyens
puissent immédiatement remplir correctement leurs décla-
rations. La plupart des revenus, déductions et données
obtenus de l'étranger sont automatiquement vérifiés par les
systèmes de contrôle. Cela fait que la qualité des déclara-
tions rentrées a augmenté de manière significative.

De laatste jaren heeft er bijvoorbeeld voor personenbe-
lasting een verregaande automatisering van de processen
plaatsgevonden. Zo worden niet alleen alle loonfiches,
maar ook voor de aftrekken zoals pensioensparen, giften,
kinderopvang, enz. de gegevens automatisch ingelezen en
opgenomen in zowel de aangiftes die via tax-on-web wor-
den ingediend, als in de vooraf ingevulde aangiftes.
Andere fiscale inlichtingen waarover de fiscus beschikt
worden zoveel als mogelijk kenbaar gemaakt aan de belas-
tingplichtige in My Minfin (toepassing van de FOD Finan-
ciën), zodat de burger onmiddellijk zijn aangifte juist kan
indienen. Het merendeel van de inkomsten, aftrekken en
gegevens verkregen uit het buitenland worden automatisch
door de controlesystemen geverifieerd. Dit zorgt ervoor dat
de kwaliteit van de ingediende aangiften sterk is gestegen.

Les capacités en personnel ainsi libérées sont principale-
ment affectées aux contrôles plus longs et plus complexes.
Il y a donc en effet moins de contrôles, mais cela s'inscrit
pleinement dans la vision qui consiste à automatiser les
contrôles de routine et à faire de préférence appel à l'agent
pour les contrôles approfondis.

De hierdoor vrijgekomen personeelscapaciteit wordt
vooral ingezet in de controle van meer tijdrovende en com-
plexe controles. Er zijn dus inderdaad minder controles,
maar dit kadert volledig binnen de visie om de routinecon-
troles te automatiseren en de ambtenaar bij voorkeur in te
zetten op grondige controles.

De plus, cette stratégie est particulièrement productive
pour les recettes fiscales, en effet: en 2017, 36.356 déclara-
tions ont été modifiées pour un montant de 376 millions
d'euros, soit une moyenne de 10.300 euros de supplément
par déclaration.

Bovendien is deze strategie bijzonder productief voor fis-
cale inkomsten, immers: in 2017 werden er 36.356 aangif-
ten gewijzigd voor een bedrag van 376 miljoen euro of een
gemiddelde van 10.300 euro supplement per aangifte.

En 2022, 24.506 déclarations ont été modifiées pour un
montant de près de 540 millions d'euros, soit un supplé-
ment moyen de 22.000 euros par déclaration.

In 2022 werden 24.506 aangiften gewijzigd voor een
bedrag van bijna 540 miljoen euro, of een gemiddelde van
22.000 euro supplement per aangifte.

Vous pouvez clairement voir que des contrôles moins
nombreux mais plus efficaces peuvent donc, en fin de
compte, donner plus de résultats.

U ziet duidelijk dat minder, maar efficiënter, uiteindelijk
dus meer resultaten kan opleveren.

Mon administration s'engage pleinement à poursuivre
l'automatisation de ses processus pour les contrôles stan-
dard.

Mijn administratie zet volop verder in op het automatise-
ren van haar processen voor de standaardcontroles.

En outre, l'administration souhaite également faire des
efforts suffisants pour fournir des services de qualité à ses
citoyens, ce qui nécessite également un certain engagement
de la capacité de contrôle disponible, en particulier pendant
la période de déclaration.

Bovendien wenst de administratie ook voldoende in te
zetten op een kwaliteitsvolle dienstverlening naar haar bur-
gers toe, wat ook vooral in de aangifteperiode een zekere
inzet vraagt van de beschikbare controlecapaciteit.
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En conclusion, il est également important de mentionner
que les chiffres pour 2020 et 2021 ne sont pas totalement
représentatifs, car un certain nombre d'actions de contrôle
ont été abandonnées compte tenu de l'interdiction du
contact physique. Le secteur horeca, par exemple, étant
fermé pendant des mois, il était également inutile de pré-
voir une capacité de contrôle à cet effet.

Afsluitend is het tevens belangrijk te vermelden dat de
cijfers voor 2020 en 2021 niet volledig representatief zijn
aangezien een aantal controleacties werden stopgezet gelet
op het verbod op fysiek contact. Aangezien de horeca bij-
voorbeeld gedurende maanden gesloten was, had het ook
geen zin hiervoor controlecapaciteit te voorzien.

DO 2022202318724
Question n° 1331 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 31 janvier 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318724
Vraag nr. 1331 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 31 januari 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Fiscalité relative aux pots-de-vin. De belasting op steekpenningen.
Un ancien député européen, qui dirige une ONG, a avoué

avoir reçu d'importantes sommes de la part d'États étran-
gers. Il aurait conclu un accord avec le tribunal et la
somme d'un million d'euros a été saisie.

Het blijkt dat een voormalig lid van het Europees Parle-
ment, hoofd van een ngo, heeft toegegeven grote bedragen
te hebben ontvangen van buitenlandse staten. Hij zou een
overeenkomst met de rechtbank hebben ondertekend en de
som van een miljoen euro werd in beslag genomen.

Selon une jurisprudence constante, les revenus provenant
d'activités illicites sont imposables, tout comme d'autres
revenus: le CIR 1992 n'établit pas de différenciation entre
les transactions licites et illicites et doit donc être appliqué
identiquement dans les deux cas (Cass., 10 avril 1974,
Pas., 1974, I, p. 831; Cass., 18 mars 1976, JDF, 1976,
p. 262; Cass., 21 mai 1982, Arr. Cass., 1981-82, p. 1441;
Cass., 16 octobre 1997, FJF, 1997, n° 97/274).

Volgens vaste rechtspraak zijn inkomsten uit illegale acti-
viteiten net zoals andere inkomsten belastbaar: de CIR
1992 maakt geen onderscheid tussen legale en illegale
transacties en moet dus in beide gevallen op dezelfde wijze
worden toegepast (Cass., 10 april 1974, Pas., 1974, I,
blz. 831; Cass., 18 maart 1976, JDF, 1976, blz. 262; Cass.,
21 mei 1982, Arr.Cass., 1981-82, blz. 1441; Cass.,
16 oktober 1997, FJF, 1997, nr. 97/274).

1. Comment les montants perçus sous la forme de pots-
de-vin (bénéfices, rémunération, revenus divers, etc.)
doivent-ils être imposés?

1. Hoe moeten de als steekpenningen ontvangen bedra-
gen (winst, beloning, diverse inkomsten, enz.) worden
belast?

2. Les montants saisis par le juge peuvent-ils être consi-
dérés comme des frais professionnels déductibles au sens
de l'article 49 du CIR 92? Dans l'affirmative, quand ces
frais sont-ils déductibles?

2. Kunnen de door de rechter in beslag genomen bedra-
gen worden beschouwd als aftrekbare beroepskosten in de
zin van artikel 49 WIB 92? Zo ja, wanneer zijn deze kosten
aftrekbaar?

3. Lorsque ces montants n'ont pas été déclarés spontané-
ment auprès de l'administration fiscale, l'État doit-il appli-
quer un accroissement d'impôt? Dans l'affirmative, s'agit-il
d'une déclaration inexacte avec ou sans intention d'éluder
l'impôt?

3. Wanneer deze bedragen niet spontaan bij de belasting-
dienst zijn aangegeven, moet de overheid dan een belas-
tingverhoging toepassen? Zo ja, is dit een onjuiste aangifte
met of zonder de bedoeling belasting te ontduiken?

4. Dans le cas d'argent perçu dans le cadre de faits de cor-
ruption, le montant de l'accroissement d'impôt peut-il être
réduit si le contribuable coopère activement avec l'admi-
nistration fiscale?

4. Kan in het geval van geld dat in het kader van corrup-
tie is ontvangen, het bedrag van de belastingverhoging
worden verminderd indien de belastingplichtige actief
samenwerkt met de belastingdienst?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 28 février 2023, à la question n° 1331 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 31 janvier
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 28 februari 2023, op de vraag
nr. 1331 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 31 januari 2023 (N.):

Les montants reçus à titre de pots-de-vin constituent en
tout état de cause pour le bénéficiaire un revenu imposable.
Compte tenu du fait que, dans le cas présent, les pots-de-
vin sont perçus dans le cadre d'un mandat de député euro-
péen, ils seront en principe considérés comme un profit
imposable au sens de l'article 27 du Code des impôts sur
les revenus 1992 (CIR 92).

De als steekpenningen ontvangen bedragen maken bij de
verkrijger alleszins een belastbaar inkomen uit. Gelet op
het gegeven dat in casu de steekpenningen worden ontvan-
gen in het kader van het mandaat van Europees parlement-
slid zullen deze in de regel worden aangemerkt als een
belastbare baat in de zin van artikel 27 van het Wetboek
van de inkomstenbelastingen 1992 (WIB 92).

Les sommes saisies ne sont pas déductibles au titre de
frais professionnels.

De in beslag genomen bedragen zijn niet als beroepskos-
ten aftrekbaar.

Sans pouvoir me prononcer sur un dossier concret, je
peux vous confirmer de manière générale que ne pas men-
tionner des revenus imposables dans la déclaration signifie
que la déclaration est incomplète ou inexacte et que cette
infraction permet à l'administration d'appliquer un accrois-
sement d'impôt sur les impôts dus sur la portion des reve-
nus non déclarés.

Zonder uitspraak te kunnen doen over een concreet dos-
sier, kan ik u in het algemeen bevestigen dat het niet in de
aangifte opnemen van belastbare inkomsten betekent dat
de aangifte onvolledig of onjuist is en dat deze overtreding
de administratie toelaat om een belastingverhoging toe te
passen op de belastingen verschuldigd op het niet-aangege-
ven inkomstengedeelte.

Le montant de l'accroissement d'impôt est déterminé en
tenant compte des principes repris à l'article 444 du Code
des impôts sur les revenus 92 et d'un pourcentage fixé en
fonction de la nature, de la gravité et du rang de l'infraction
selon une échelle établie par arrêté royal.

Het bedrag van de belastingverhoging wordt vastgesteld
rekening houdend met de principes opgenomen in artikel
444 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 92 en
met het percentage bepaald volgens de aard, de ernst en de
rang van de overtreding overeenkomstig een schaal vastge-
legd bij koninklijk besluit.

La gravité de cette infraction (avec ou sans intention
d'éluder l'impôt) est déterminée en tenant compte des cir-
constances de fait dans lesquelles cette infraction a été
commise.

De ernst van deze overtreding (met of zonder de bedoe-
ling belasting te ontduiken) wordt vastgesteld rekening
houdend met de feitelijke omstandigheden waarin die
overtreding is begaan.
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DO 2022202318775
Question n° 1337 de Monsieur le député Simon

Moutquin du 02 février 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318775
Vraag nr. 1337 van De heer volksvertegenwoordiger

Simon Moutquin van 02 februari 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'accès au service bancaire de base pour les demandeurs
d'asile et les personnes sans-papiers.

Toegang tot de basisbankdienst voor asielzoekers en sans-
papiers.

L'accès à un service bancaire de base est fondamental
dans notre société, que ce soit pour recevoir son salaire,
payer son logement, recevoir des indemnités ou tout sim-
plement payer dans des commerces. Ainsi, le Code écono-
mique consacre le droit de disposer d'au moins un service
bancaire de base à chaque consommateur résidant légale-
ment dans un État membre de l'UE. Sont inclus explicite-
ment dans cette définition les demandeurs d'asile et les
personnes sans titre de séjour, mais dont l'expulsion n'est
pas possible. Dans les critères définis d'exclusion, on ne
retrouve rien lié au statut de séjour.

De toegang tot een basisbankdienst is fundamenteel in
onze samenleving om bijvoorbeeld het loon te ontvangen,
de huur te betalen, vergoedingen te ontvangen of eenvou-
digweg in de winkel te betalen. Zo werd voor elke consu-
ment die wettelijk in een EU-lidstaat verblijft het recht op
ten minste één basisbankdienst in het Wetboek van econo-
misch recht verankerd. In die definitie werden asielzoekers
en personen zonder verblijfstitel die niet uitgewezen kun-
nen worden uitdrukkelijk opgenomen. In de vastgestelde
uitsluitingscriteria staat er niets over de verblijfsstatus.

Cependant, malgré ces dispositions légales, les candidats
à l'asile ont toujours beaucoup de mal à ouvrir un compte
en banque, tandis que c'est majoritairement mission impos-
sible pour les personnes sans-papiers. C'est ce qui ressort
du côté des acteurs de terrain comme Financité, mais éga-
lement des plaintes adressées à Unia ou à Myria. En cause:
l'interprétation très étroite et peu transparente des banques
des obligations anti-blanchiment de capitaux, et sûrement
l'absence de rentabilité des comptes de base. Ce sont donc
les banques elles-mêmes qui appliquent des mesures dis-
criminatoires sous couvert de sécurité, alors même que
l'Autorité bancaire européenne a rappelé en janvier 2023
que les politiques de réduction de risques excluant cer-
taines catégories de clients n'étaient pas en esprit avec la
loi.

Ondanks die wettelijke bepalingen is het voor de perso-
nen die een asielaanvraag ingediend hebben nog steeds erg
moeilijk om een bankrekening te openen en is dat voor de
sans-papiers vaak zelfs onmogelijk. Dat blijkt uit getuige-
nissen van actoren in het veld, zoals Financité, evenals uit
de klachten die er bij Unia en Myria ingediend worden.
Een en ander is te wijten aan de zeer strenge en weinig
transparantie interpretatie van de antiwitwasverplichtin-
gen door de banken en zeker ook aan het feit dat basisreke-
ningen niet rendabel zijn. De banken passen dus op eigen
initiatief discriminerende maatregelen toe onder het voor-
wendsel van de veiligheid, terwijl de Europese Bankautori-
teit (EBA) in januari 2023 eraan herinnerd heeft dat het
uitsluiten van bepaalde categorieën klanten om risico's te
beperken strijdig is met de geest van de wet.

1. Pensez-vous que les personnes sans-papiers aient droit
à un service bancaire de base? Que faire pour assurer léga-
lement leur accès à ce service?

1. Vindt u dat sans-papiers recht hebben op een basis-
bankdienst? Wat kunt u doen om er via de wetgeving voor
te zorgen dat ze daar toegang toe hebben?

2. Que comptez-vous faire pour que les banques res-
pectent le droit à un compte bancaire de base pour les
demandeurs d'asile et à toutes les autres personnes y ayant
légalement droit? Des sanctions sont-elles possibles?

2. Wat zult u doen om ervoor te zorgen dat de banken het
recht op een basisbankrekening voor de asielzoekers en
voor alle andere personen die daar wettelijk recht op heb-
ben, eerbiedigen? Zijn sancties een mogelijkheid?

3. Comment améliorer l'information disponible autour du
service bancaire de base, peu mis en avant par les banques?

3. Hoe kan de informatieverstrekking over de basisbank-
dienst, waaraan de banken weinig ruchtbaarheid geven,
verbeterd worden?

4. Pensez-vous que bpost banque, principalement déte-
nue par l'État, puisse devenir une banque exemplaire en
facilitant l'accès à un compte bancaire aux personnes sans-
papiers et aux demandeurs d'asile?

4. Denkt u dat bpost bank, waarvan de Staat hoofdaan-
deelhouder is, een voorbeeldbank kan worden door de toe-
gang tot een bankrekening voor sans-papiers en
asielzoekers te faciliëren?
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5. Que pensez-vous de mettre en place différentes tarifi-
cations pour le compte bancaire de base, afin de permettre
aux personnes les plus précaires d'y avoir accès gratuite-
ment?

5. Wat vindt u van de invoering van verschillende tarie-
ven voor de basisbankrekening, zodat de armsten er gratis
toegang toe kunnen krijgen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 28 février 2023, à la question n° 1337 de
Monsieur le député Simon Moutquin du 02 février 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 28 februari 2023, op de vraag
nr. 1337 van De heer volksvertegenwoordiger Simon
Moutquin van 02 februari 2023 (Fr.):

1. Cette question relève de la compétence du ministre de
l'Économie.

1. Deze vraag valt onder de bevoegdheid van de minister
van Economie.

2. Le 7 février 2022, la Banque Nationale de Belgique
(BNB) a adressé une circulaire aux établissements de cré-
dit intitulée : "attentes prudentielles par rapport au phéno-
mène de de-risking". Cette circulaire rappelle aux
établissements de crédit qu'ils ne peuvent pas refuser
l'ouverture d'un compte bancaire à une catégorie de clients
uniquement du fait que cette catégorie présenterait un
risque de BC/FT (le blanchiment de capitaux et le finance-
ment du terrorisme) plus important pour l'institution, mais
qu'ils doivent pour chaque client individuel, en application
de la loi LBC/FT (lutte contre le blanchiment de capitaux
et le financement du terrorisme), faire une analyse indivi-
duelle de risque Anti-Money Laundering (AML) et adapter
leurs mesures de vigilance au niveau de risque ainsi déter-
miné.

2. Op 7 februari 2022 stuurde de Nationale Bank van
België (NBB) een circulaire aan de kredietinstellingen met
als titel: "Prudentiële verwachtingen in verband met het
fenomeen van de-risking".Deze circulaire herinnert de kre-
dietinstellingen eraan dat zij niet kunnen weigeren een
bankrekening te openen voor een categorie van cliënten
enkel en alleen omdat deze categorie voor de instelling een
hoger ML/TF (witwassen en financiering van terrorisme)-
risico zou inhouden, maar dat zij voor elke individuele cli-
ënt, met toepassing van de AML/CFT (anti-money laude-
ring/countering the financing of terrorism)-wet, een
individuele AML-risicoanalyse moeten uitvoeren en hun
waakzaamheidsmaatregelen moeten aanpassen aan het
aldus vastgestelde risiconiveau.

La BNB a également annoncé dans cette circulaire
qu'elle allait faire des contrôles pour s'assurer que la circu-
laire est correctement appliquée.

De NBB kondigde in de circulaire ook aan dat zij contro-
les zal uitvoeren om ervoor te zorgen dat de circulaire cor-
rect wordt toegepast.

Pour remédier au phénomène de de-risking, la plateforme
AML public/privé, dirigée par la Trésorerie, travaille éga-
lement avec la Cellule de Traitement des Informations
Financière, la BNB et le secteur privé (la Fédération belge
du secteur financier - Febelfin) sur des exemples de best
practices en matière de de-risking destinées aux établisse-
ments de crédit.

Om het fenomeen van de-risking aan te pakken, werkt
het publiek-private AML-platform, onder leiding van de
Schatkist, ook samen met de Cel voor Financiële Informa-
tieverwerking, de NBB en de privésector (de Belgische
federatie van de financiële sector - Febelfin) aan voorbeel-
den van beste praktijken inzake de-riskingvoor kredietin-
stellingen.

3. Il faut rappeler que l'information autour du droit à un
compte bancaire ou service bancaire de base pour les parti-
culiers et prochainement pour les entreprises est disponible
sur le site internet du SPF Économie. Le site internet four-
nit aussi aux ayant-droits toutes les informations utiles au
sujet de ce service bancaire de base.

3. Er wordt eraan herinnerd dat informatie over het recht
op een bankrekening of basisbankdienst voor particulieren
en binnenkort voor bedrijven beschikbaar is op de website
van de FOD Economie. De website verstrekt ook alle nut-
tige informatie over deze basisbankdienst aan de rechtheb-
benden.

4. Cette question relève de la compétence du ministre de
l'Économie.

4. Deze vraag valt onder de bevoegdheid van de minister
van Economie.

5. Cette question relève de la compétence du ministre de
l'Économie.

5. Deze vraag valt onder de bevoegdheid van de minister
van Economie.



210 QRVA 55 104
28-02-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2022202318818
Question n° 1342 de Madame la députée Ellen Samyn

du 03 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318818
Vraag nr. 1342 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
03 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

L'épargne-pension. Pensioensparen.
Récemment, un journal a publié, dans son courrier des

lecteurs, un témoignage révoltant concernant les prélève-
ments effectués à quatre reprises sur une épargne-pension.

Recent stond een schrijnende lezersbrief in een krant met
betrekking tot het viermaal afhouden van bedragen op het
pensioensparen.

Aux 60 ans de la personne en question, un premier prélè-
vement a été effectué, le prélèvement anticipé, sur
l'épargne-pension qu'elle s'était constituée. À l'âge de 61
ans, cette personne est décédée et son capital-pension a été
versé à son conjoint, moyennant prélèvement d'un montant
à la source.

Op 60-jarige leeftijd werd een eerste maal een bedrag
ingehouden, de anticipatieve heffing, op het bijeenge-
spaarde pensioensparen. Op 61-jarige leeftijd overleed de
persoon in kwestie en werd het pensioenspaartegoed uitge-
keerd aan de partner, er werd weliswaar aan de bron een
bedrag ingehouden.

Sur l'avertissement-extrait de rôle du SPF Finances, le
montant versé a, de nouveau, été taxé à 16,5 % parce que
l'épargne-pension a été versée par anticipation, c'est-à-dire
avant les 65 ans du bénéficiaire.

Op het aanslagbiljet van de FOD financiën werd het uit-
gekeerde bedrag nogmaals belast met 16,5 % omdat het
pensioensparen vroegtijdig werd uitgekeerd, met name
voor de leeftijd van 65 jaar.

Enfin, l'épargne-pension est également intégrée dans la
succession et le conjoint survivant doit payer des droits de
succession sur ce montant.

Tenslotte wordt het pensioenspaartegoed ook opgenomen
in de nalatenschap en dient de langstlevende partner hierop
successierechten te betalen.

1. Le premier montant retenu concerne le prélèvement
anticipé et est, par ailleurs, une conséquence légale du fait
que durant la période où il a épargné activement pour sa
retraite, le bénéficiaire a pu déduire fiscalement un mon-
tant plafonné de ses versements. Les deuxième et troisième
retenues sont pour le moins malheureuses. Avez-vous
connaissance de tels cas?

1. De eerste afhouding betreft de anticipatieve heffing en
is ook een wettelijk gevolg omwille van het feit dat men
tijdens het actieve pensioensparen het geplafonneerde
bedrag fiscaal kon aftrekken. De tweede en derde afhou-
dingen zijn op zijn minst gezegd ongelukkig te noemen.
Bent u op de hoogte van dergelijke dossiers?

2. Est-ce la procédure légale? 2. Is dit de wettelijke gang van zaken?
3. Il me semble illogique que le conjoint survivant soit

pénalisé fiscalement parce que l'épargne-pension est versée
avant l'âge de 65 ans. Quelle est votre vision des choses à
cet égard?

3. Het lijkt mij niet logisch dat de langstlevende partner
fiscaal wordt gestraft omwille van het feit dat het pensioen-
spaartegoed voor de leeftijd van 65 jaar wordt uitgekeerd.
Graag uw visie daaromtrent?

4. Avez-vous l'intention de remédier à ces inégalités?
Dans l'affirmative, quelles mesures comptez-vous prendre?
Dans la négative, pour quelles raisons?

4. Bent u van plan om dergelijke ongelijkheden aan te
pakken? Zo ja, welke maatregelen zult u nemen? Zo neen,
waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 28 février 2023, à la question n° 1342 de
Madame la députée Ellen Samyn du 03 février 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 28 februari 2023, op de vraag
nr. 1342 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Ellen Samyn van 03 februari 2023 (N.):

Je ne peux pas cerner ce cas concret parce que je ne dis-
pose pas de toutes les données factuelles et juridiques qui
sont nécessaires pour me faire une idée correcte de la situa-
tion visée.

Ik kan niet ingaan op het concrete geval omdat ik niet
over alle feitelijke en juridische gegevens beschik die
nodig zijn opdat ik mij een correct beeld kan vormen van
de beoogde situatie.
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Cela étant dit, je peux confirmer que la réglementation
fiscale en matière d'épargne-pension prévoit ce qui suit.

Dat gezegd zijnde kan ik wel bevestigen dat de fiscale
regelgeving inzake het pensioensparen het volgende
bepaalt.

Quand les valeurs de rachat théoriques ou les épargnes
constituées dans le cadre de l'épargne-pension sont sou-
mises à la taxe sur l'épargne à long terme alors que le titu-
laire de l'assurance ou du compte atteint l'âge de 60 ans,
cela constitue l'impôt définitif. Le capital ou l'épargne
versé au bénéficiaire après le versement de la taxe sur
l'épargne à long terme n'est donc plus soumis à l'impôt sur
les revenus.

Wanneer de theoretische afkoopwaarden of spaartegoe-
den gevormd in het kader van het pensioensparen worden
onderworpen aan de taks op het lange termijnsparen bij het
bereiken van de leeftijd van 60 jaar van de verzekeringne-
mer of rekeninghouder, dan maakt dit de definitieve belas-
ting uit. Het kapitaal of spaartegoed dat na de storting van
de taks op het lange termijnsparen aan de rechthebbende
wordt uitgekeerd wordt bijgevolg niet meer belast in de
inkomstenbelastingen.

L'article 39, § 2, 4° du Code des impôts sur les revenus
1992 prévoit une exonération à l'impôt sur les revenus dans
l'éventualité et la mesure où le capital ou l'épargne a fait
l'objet d'une taxe sur l'épargne à long terme telle que pré-
vue au livre II, titre VIII du Code des droits et taxes divers,
à l'exception de la perception anticipée de la taxe visée à
l'article 185, § 4 de ce Code, ou à l'article 119 de la loi du
28 décembre 1992.

Artikel 39, § 2, 4° van het Wetboek van de inkomstenbe-
lastingen 1992 voorziet immers in een vrijstelling op het
vlak van de inkomstenbelastingen indien en in zoverre dat
kapitaal of spaartegoed het voorwerp is geweest van een
taks op het lange termijnsparen als bepaald in Boek II, titel
VIII van het Wetboek diverse rechten en taksen, met uit-
zondering van de vervroegde inning van de taks, bepaald
bij artikel 185, § 4 van dat wetboek, of in artikel 119 van de
wet van 28 december 1992.

En principe, ces dispositions sont parfaitement connues
des institutions qui organisent l'épargne-pension. Ceci peut
également être lu dans la FAQ y relative publiée sur le site
fisconetplus.be sous "particuliers / avantages fiscaux /
épargne-pension".

In principe zijn die bepalingen voldoende gekend door de
instellingen die het pensioensparen organiseren. Eén en
ander kan ook worden nagelezen in de FAQ die in dat ver-
band op de website fisconetplus.be zijn gepubliceerd onder
"particulieren / belastingvoordelen / pensioensparen".

DO 2022202318837
Question n° 1344 de Madame la députée Barbara Pas

du 06 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318837
Vraag nr. 1344 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
06 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Impôt des personnes physiques. - Avertissement-extrait de
rôle. - Langue. - Communes bruxelloises.

Personenbelastingen aanslagbiljet. - Taal. - Brusselse
gemeenten.

Combien de contribuables assujettis à l'impôt des per-
sonnes physiques ont reçu leur avertissement-extrait de
rôle relatif à l'exercice d'imposition 2022 respectivement
en français et en néerlandais dans chaque commune
bruxelloise?

Hoeveel belastingplichtigen in de personenbelasting heb-
ben hun aanslagbiljet respectievelijk in het Nederlands en
het Frans gekregen in elk van de Brusselse gemeenten, en
dit voor het aanslagjaar 2022?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 28 février 2023, à la question n° 1344 de
Madame la députée Barbara Pas du 06 février 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 28 februari 2023, op de vraag
nr. 1344 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 06 februari 2023 (N.):

Veuillez trouver dans le tableau ci-dessous les données
demandées pour l'exercice d'imposition 2022 (situation au
31 janvier 2023):

Gelieve in de onderstaande tabel de gevraagde gegevens
voor het aanslagjaar 2022 te vinden (toestand op 31 januari
2023):
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Nombre de déclarations attendues/ 

Aantal verwachten aangiften
Français/ 

Frans
Néerlandais/ 

Nederlands
TOTAL/ 

TOTAAL

Anderlecht 69.551 6.280 75.831

Auderghem/Oudergem 21.692 1.417 23.109

Berchem-Sainte-Agathe/

Sint-Agatha-Berchem 13.489 1.762 15.251

Bruxelles/Brussel 111.602 14.168 125.770

Etterbeek 32.859 2.620 35.479

Evere 24.694 2.399 27.093

Forest/Vorst 35.190 2.384 37.574

Ganshoren 14.030 1.772 15.802

Ixelles/Elsene 62.800 4.930 67.730

Jette 29.108 3.847 32.955

Koekelberg 11.873 1.330 13.203

Molenbeek-Saint-Jean/

Sint-Jans-Molenbeek 51.980 5.250 57.230

Saint-Gilles/Sint-Gillis 33.656 2.645 36.301

Saint-Josse-ten-Noode/

Sint-Joost-ten-Node 17.068 1.357 18.425

Schaerbeek/Schaarbeek 75.381 7.503 82.884

Uccle/Ukkel 54.710 2.907 57.617

Watermael-Boitsfort/

Watermaal-Bosvoorde 16.174 929 17.103

Woluwe-Saint-Lambert/ 

Sint-Lambrechts-Woluwe 37.463 2.581 40.044

Woluwe-Saint-Pierre/ 

Sint-Pieters Woluwe 25.573 2.079 27.652

TOTAL/TOTAAL 738.893 68.160 807.053
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DO 2022202318841
Question n° 1345 de Madame la députée Barbara Pas

du 06 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318841
Vraag nr. 1345 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
06 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Impôt des personnes physiques. - Avertissement-extrait de
rôle. - Langue. - Communes à facilités francophones.

Personenbelastingen aanslagbiljet. - Taal. - Franstalige
faciliteitengemeenten.

Combien de contribuables assujettis à l'impôt des per-
sonnes physiques ont reçu leur avertissement-extrait de
rôle pour l'exercice d'imposition 2022 respectivement en
néerlandais et en français dans chacune des communes à
facilités dans la région de langue française?

Hoeveel belastingplichtigen in de personenbelasting heb-
ben hun aanslagbiljet respectievelijk in het Nederlands en
het Frans gekregen in elk van de faciliteitengemeenten van
het Franstalige taalgebied, en dit voor het aanslagjaar
2022?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 28 février 2023, à la question n° 1345 de
Madame la députée Barbara Pas du 06 février 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 28 februari 2023, op de vraag
nr. 1345 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 06 februari 2023 (N.):

Veuillez trouver dans le tableau ci-dessous les données
demandées pour l'exercice d'imposition 2022 (situation au
31 janvier 2023):

Gelieve in de onderstaande tabel de gevraagde gegevens
voor het aanslagjaar 2022 te vinden (toestand op 31 januari
2023):

Nombre de déclarations attendues/ 

Aantal verwachten aangiften
Français/ 

Frans
Néerlandais/ 

Nederlands
TOTAL/ 

TOTAAL

Enghien/Edingen 8.078 791 8.869

Flobecq/Vloesberg 1.771 451 2.222

Comines-Warneton/Komen-Waasten 10.691 669 11.360

Mouscron/Moeskroen 35.232 1.354 36.586

TOTAL/TOTAAL 55.772 3.265 59.037
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Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2021202213897
Question n° 1269 de Monsieur le député Servais

Verherstraeten du 07 février 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202213897
Vraag nr. 1269 van De heer volksvertegenwoordiger

Servais Verherstraeten van 07 februari 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

La pénurie de médecins généralistes. Tekort aan huisartsen.
À en croire plusieurs articles parus en septembre 2021,

des chiffres de l'Agentschap Zorg en Gezondheid indiquent
que trois communes flamandes sur quatre manquent de
médecins généralistes. En d'autres termes, il y a moins de
neuf généralistes pour 10.000 habitants. Les médecins res-
tants sont débordés et sont de plus en plus souvent obligés
de refuser de nouveaux patients. À de nombreux endroits,
il est devenu très difficile de trouver rapidement un nou-
veau médecin généraliste, d'autant que dans les prochaines
années, beaucoup d'entre eux partiront à la retraite. Cer-
taines régions sont également bien plus affectées que
d'autres par ce problème de désert médical. Dans de nom-
breux cas, cette situation est due au fait que les généralistes
ne peuvent s'installer qu'en reprenant un cabinet individuel
ou en ouvrant un nouveau cabinet. Quant aux jeunes méde-
cins, ils préfèrent pour la plupart exercer dans un cabinet
de groupe.

Volgens enkele artikels van september 2021 zou uit cij-
fers van het Agentschap Zorg en Gezondheid blijken dat
drie op vier Vlaamse gemeenten "huisartsarm" zijn, wat
betekent dat er minder dan negen huisartsen per 10.000
inwoners zijn. De resterende dokters hebben het ontzettend
druk en kondigen steeds vaker een patiëntenstop af. Op
veel plaatsen is het ondertussen heel moeilijk geworden
om op korte termijn een nieuwe huisarts te vinden. En er
gaan binnen de komende jaren ook veel huisartsen op pen-
sioen. Sommige regio's worden ook een pak zwaarder
getroffen dan andere. In veel gevallen komt dat doordat
huisartsen zich er alleen kunnen vestigen als ze een solop-
raktijk overnemen of een nieuwe praktijk opstarten, terwijl
de meeste jonge artsen het liefst aan de slag willen in een
groepspraktijk.

1. Combien de communes belges sont confrontées à une
pénurie de médecins généralistes? J'aimerais obtenir des
statistiques depuis 2017 jusqu'à aujourd'hui, ainsi que la
répartition par province, en chiffres absolus et en chiffres
relatifs.

1. In hoeveel gemeenten in België is er sprake van een
huisartsentekort? Graag cijfers vanaf 2017 tot nu opge-
splitst per provincie, in zowel absolute en relatieve cijfers.

2. Pour la période de 2017 à aujourd'hui, pouvez-vous
indiquer pour toutes les communes de la Campine ainsi
que pour les régions frontalières belges:

2. Kunt u voor 2017 tot nu, voor alle gemeenten in de
Kempen en in de Belgische grensregio's aangeven:

a) le nombre de médecins généralistes en activité par rap-
port au nombre d'habitants?

a) hoeveel huisartsen er werkzaam zijn en voor welke
bevolkingsaantallen?

b) le nombre moyen de patients traités par des généra-
listes dans chaque ville/commune?

b) hoeveel patiënten de huisartsen per stad/gemeente
gemiddeld behandelen?

c) pour chaque commune, combien de ces généralistes
ont moins de 35 ans, entre 35 et 44 ans, entre 45 et 54 ans,
entre 55 et 59 ans, entre 60 et 64 ans et 65 ans ou plus?

c) per gemeente, hoeveel van de huisartsen jonger dan 35
jaar, tussen 35 en 44, tussen 45 en 54, tussen 55 en 59, tus-
sen 60 en 64 en 65 jaar of ouder zijn?

d) le nombre de généralistes qui travaillent dans un cabi-
net individuel ou dans un cabinet de groupe?

d) hoeveel huisartsen in solopraktijken of groepspraktij-
ken werken?

3. Quelles initiatives ont déjà été prises pour remédier à
ce problème? Quels en sont les résultats? Quelles autres
démarches seront entreprises pour remédier à cette pénurie
de médecins généralistes?

3. Welke initiatieven werden reeds ondernomen om deze
problematiek aan te pakken? Wat waren de resultaten van
deze initiatieven? Wat zal nog ondernomen worden om het
probleem van het huisartsentekort aan te pakken?



QRVA 55 104
28-02-2023

215

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 21 février
2023, à la question n° 1269 de Monsieur le député
Servais Verherstraeten du 07 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 21 februari
2023, op de vraag nr. 1269 van De heer
volksvertegenwoordiger Servais Verherstraeten van
07 februari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215053
Question n° 1445 de Madame la députée Ellen Samyn

du 08 avril 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202215053
Vraag nr. 1445 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
08 april 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

INAMI. - Contrôles. RIZIV. - Controles.
Pourriez-vous nous fournir, pour l'année 2021, les don-

nées chiffrées concernant les contrôles suivants effectués
par les services de contrôle de l'Institut national d'assu-
rance maladie-invalidité (INAMI) (voir le Rapport d'activi-
tés 2020 du Service du contrôle administratif de l'INAMI):

Graag ontvangen wij van u de cijfergegevens voor het
jaar 2021 voor volgende controles door de controledien-
sten van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsver-
zekering (RIZIV) uitgevoerd (voor de basis, zie:
Activiteitenverslag RIZIV - dienst voor administratieve
controle 2020):

- contrôle thématique relatif aux indemnités dans le
régime des travailleurs indépendants: nombre de contrôles,
nombre de cas erronés (par province) et montant payé
indûment par province;

- themacontrole uitkeringen regeling zelfstandigen: aan-
tal controles, aantal foutieve gevallen (en dit per provincie)
en het onterecht uitgekeerd bedrag per provincie;

- contrôle thématique en matière de lutte contre la fraude
sociale (allocations et indemnités pour des prestations de
santé): nombre de contrôles effectués et de cas erronés, par
province (pour les volets travail au noir, domiciles fictifs,
cumuls interdits, assujettissements fictifs à la sécurité
sociale, séjours irréguliers à l'étranger, fausses attestations
de soins)?

- themacontrole inzake strijd tegen de sociale fraude (uit-
keringen en vergoedingen voor geneeskundige verzor-
ging): aantal controles per provincie en aantal foutieve
gevallen (voor de takken zwartwerk, domiciliefraude, niet-
toegestane cumulaties, frauduleuze onderwerping aan de
sociale zekerheid, onrechtmatig verblijf in het buitenland,
valse getuigschriften voor verstrekte hulp) en dit per pro-
vincie.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 21 février
2023, à la question n° 1445 de Madame la députée Ellen
Samyn du 08 avril 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 21 februari
2023, op de vraag nr. 1445 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 08 april 2022
(N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202216907
Question n° 1694 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 20 septembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202216907
Vraag nr. 1694 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
20 september 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'augmentation des chiffres du cancer du côlon. Stijgende cijfers darmkanker.
Le cancer du côlon touche de plus en plus souvent des

jeunes et des femmes. Dans certaines régions des États-
Unis, il est même question d'une épidémie. Selon Bart van
Gool, gestionnaire de données auprès de la Fondation
Registre du Cancer, la Belgique ne fait pour l'instant pas
partie des pays confrontés à une telle augmentation. Eric
Van Cutsem, gastro-entérologue et oncologue à l'UZ
Leuven, pense toutefois que ce n'est qu'une question de
temps avant que les statistiques belges ne reflètent ce que
ses collègues oncologues et lui constatent actuellement
dans la pratique.

Darmkanker treft steeds vaker jonge mensen en vrouwen.
In sommige streken van de VS is zelfs sprake van een epi-
demie. Volgens Bart van Gool, databeheerder bij het Belgi-
sche kankerregisterfonds, behoort België voorlopig niet bij
de landen die zo'n stijging laten optekenen. Eric Van Cut-
sem, gastro-enteroloog en oncoloog bij UZ Leuven, denkt
echter dat het een kwestie van tijd is voor ook de Belgische
statistieken zullen weerspiegelen wat hij en zijn collega-
oncologen vandaag al in de praktijk zien.

Chaque année, un cancer du côlon est diagnostiqué chez
environ 8.000 personnes. Seuls 6 % de ces patients
auraient moins de 50 ans, ce qui en fait avant tout une
maladie touchant les plus de 50 ans. En Flandre, les
hommes et les femmes sont invités à se soumettre à un
dépistage du cancer du côlon à partir de 50 ans. Cela crée
un certain paradoxe puisqu'on voit le nombre de cancers du
côlon augmenter chez les jeunes, alors que le nombre de
tumeurs diminue chez les plus de 50 ans grâce au dépis-
tage. En effet, le dépistage permet souvent de déceler des
stades préliminaires qui n'évoluent plus en cancer après le
traitement.

De diagnose darmkanker wordt jaarlijks in België bij
ongeveer 8.000 personen gesteld. Slechts 6 % van de pati-
ënten zou jonger dan 50 jaar zijn, wat het in de eerste
plaats een ziekte van vijftigplussers maakt. In Vlaanderen
krijgen mannen en vrouwen vanaf 50 jaar een uitnodiging
voor de screening op dikkedarmkanker. Het zorgt voor een
eigenaardige paradox waarbij men darmkanker op jonge
leeftijd ziet toenemen, terwijl het aantal tumoren bij 50-
plussers daalt als gevolg van de screening. Door screening
worden immers vaak voorstadia ontdekt die na behande-
ling niet meer doorgroeien tot kanker.

Nous ignorons pourquoi le cancer du côlon touche des
personnes de plus en plus jeunes, ces dernières années. Les
hypothèses les plus souvent avancées font état du rôle joué
par notre régime alimentaire occidental et la prise fré-
quente d'antibiotiques. Ainsi, l'agence française pour la
santé et l'environnement a récemment publié un rapport
confirmant le lien entre le risque de cancer du côlon et la
consommation de nitrites et de nitrates (additifs ajoutés à la
charcuterie et d'autres préparations à base de viande pour
en prolonger la durée de conservation).

Waarom darmkanker de jongste jaren steeds vaker jon-
gere slachtoffers treft is niet geweten. Vaak gehoorde
hypotheses zijn dat ons westerse dieet of frequent antibioti-
cagebruik een rol zouden spelen. Zo publiceerde het Franse
agentschap voor gezondheid en milieu onlangs een rapport
dat het verband bevestigt tussen het risico op darmkanker
en de consumptie van nitrieten en nitraten (additieven in
charcuterie en andere vleeswaren om de houdbaarheid te
verlengen).

Chez combien de Belges un cancer du côlon a-t-il été
diagnostiqué au cours des cinq dernières années? Je sou-
haite une répartition par an, entre les hommes et les
femmes, par catégories d'âge (20 à 30 ans, 30 à 40 ans, 40 à
50 ans et plus de 50 ans) et par province.

Hoeveel Belgen werden de voorbije vijf jaar gediagnosti-
ceerd met darmkanker? Gelieve hierbij een opdeling te
maken per jaar, tussen mannen en vrouwen, tussen leef-
tijdscategorieën (20 tot 30 jaar, 30 tot 40 jaar, 40 tot 50 jaar
en boven de 50 jaar) en per provincie.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 21 février
2023, à la question n° 1694 de Madame la députée
Nathalie Muylle du 20 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 21 februari
2023, op de vraag nr. 1694 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
20 september 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317560
Question n° 1774 de Monsieur le député Koen Metsu

du 16 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202317560
Vraag nr. 1774 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 16 november 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Actes d'agression contre les ambulanciers. Agressie tegen ambulanciers.
Suite à ma question n° 1354 du 28 juin 2022 à la ministre

de l'Intérieur, Mme Annelies Verlinden (Questions et
Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 90), j'aimerais obtenir
des chiffres concernant les agressions contre les ambulan-
ciers. En effet, la ministre nous a uniquement fourni des
chiffres concernant les agressions contre les pompiers et
nous a renvoyé à votre département de la Santé publique
pour les chiffres relatifs aux agressions contre les ambulan-
ciers.

Graag informeer ik naar cijfers omtrent agressie tegen
ambulanciers als gevolg van mijn vraag nr. 1354 van
28 juni 2022 aan de minister van Binnenlandse Zaken,
mevrouw Annelies Verlinden (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2021-2022, nr. 90). De minister bezorgde ons cij-
fers die enkel betrekking hebben op agressie tegen brand-
weerlieden en verwees ons door naar uw departement
Volksgezondheid voor cijfers die betrekking hebben op
agressie tegen ambulanciers.

Pouvez-vous nous fournir des chiffres sur les agressions
contre les ambulanciers (nombre d'incidents signalés) de
2019 à ce jour, ventilés par type d'agression (agression ver-
bale, agression physique, jet d'objets/de projectiles) et ven-
tilés par région?

Kunt u ons cijfers bezorgen over agressie tegen ambulan-
ciers (aantal gerapporteerde incidenten) van 2019 tot op
heden opgesplitst per aard (verbale agressie, fysieke agres-
sie, gooien van objecten/projectielen) en opgesplitst per
regio?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 21 février
2023, à la question n° 1774 de Monsieur le député Koen
Metsu du 16 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 21 februari
2023, op de vraag nr. 1774 van De heer
volksvertegenwoordiger Koen Metsu van 16 november
2022 (N.):

La violence contre les prestataires de soins est incompré-
hensible et inadmissible. Toute forme de violence à
l'encontre des secouristes doit dès lors être sanctionnée.

Geweld tegen zorgverleners is onbegrijpelijk én onaan-
vaardbaar. Elke vorm van geweld tegen hulpverleners dient
dan ook gestraft te worden.

Avec le nouveau Code pénal, ce gouvernement a déjà
donné un signal clair: désormais, la violence à l'égard des
prestataires de soins sera plus sévèrement sanctionnée.

Deze regering heeft hierover ook reeds een duidelijk sig-
naal gegeven met het nieuwe Strafwetboek: geweld tegen
zorgverleners wordt voortaan strenger bestraft.
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Il est important que les victimes signalent les incidents
d'agression. Il est cependant encore plus important de ne
pas se limiter à ce signalement, mais que d'autres mesures
soient prises. Il est donc essentiel que les victimes de vio-
lences fassent enregistrer leur plainte afin que l'on puisse y
donner suite. C'est à dire avec la justice.

Het is belangrijk dat slachtoffers incidenten van agressie
melden. Belangrijker evenwel is dat het niet alleen bij een
melding blijft, maar dat er verdere stappen genomen wor-
den. Het is dus essentieel dat slachtoffers van geweld hun
klacht laten registeren, daar waar er daadwerkelijk gevolg
aan gegeven kan worden. Dat is bij justitie.

En ce qui concerne la réduction des obstacles qui freinent
le dépôt d'une plainte, par exemple en permettant le dépôt
d'une plainte anonyme, j'ai déjà eu des contacts à ce sujet
avec mon collègue, le ministre de la Justice. Selon la Jus-
tice, de nombreuses questions se posent en l'occurrence.
Comment faut-il formuler l'inculpation? Les victimes
doivent-elles recevoir un numéro? Comment une victime
peut-elle se constituer partie civile en séance? Comment
les preuves peuvent-elles être présentées: les certificats
médicaux, les preuves des frais encourus, les preuves
d'incapacité de travail, etc. devraient être rédigés de
manière anonyme. Cela signifie-t-il que deux dossiers
seraient constitués? Comment le juge peut-il évaluer l'iden-
tité et la qualité de l'auteur du signalement en séance?

Wat het verlagen van de drempel aangaande het neerleg-
gen van een klacht betreft, door bijvoorbeeld anoniem te
kunnen klacht neerleggen, heb ik hierover reeds contacten
gehad met mijn collega-minister van Justitie. Er stellen
zich hier volgens Justitie heel wat vragen. Hoe formuleer je
de tenlastelegging? Dienen de slachtoffers een nummer te
krijgen? Hoe kan een slachtoffer zich burgerlijke partij
stellen op zitting? Hoe kunnen bewijzen aangedragen wor-
den: doktersattesten, bewijzen van opgelopen kosten,
bewijzen van werkonbekwaamheid, enz. zouden geanoni-
miseerd moeten worden opgesteld. Zou dat betekenen dat
er twee dossiers zouden worden opgemaakt? Hoe kan de
rechter de identiteit en hoedanigheid van de melder ter zit-
ting beoordelen?

En ce qui concerne la problématique des agressions
contre les prestataires de soins, j'ai déjà eu des contacts
aussi avec ma collègue, la ministre de l'Intérieur, qui est
également en contact avec la Justice sur cette probléma-
tique. Là encore, on souligne qu'il est important que les
victimes de violences les signalent. Des campagnes de sen-
sibilisation à ce sujet ont également été organisées. En
effet, il apparaît que peu de faits sont signalés dans la pra-
tique.

Ik heb over de agressieproblematiek tegen zorgverleners
ook reeds contacten gehad met mijn collega-minister van
Binnenlandse Zaken, die over deze problematiek ook in
contact is met Justitie. Ook hier wordt erop gewezen dat
het belangrijk is dat slachtoffers van geweld aangifte doen.
Hierover zijn ook sensibiliseringscampagnes georgani-
seerd. Het blijkt immers dat er in de praktijk weinig mel-
dingen binnenkomen.

Les agressions contre les secouristes sont inacceptables.
Ils sont présents jour et nuit pour aider la population. S'ils
sont victimes de violences, les auteurs doivent être traités
avec fermeté. Les secouristes doivent pouvoir faire leur
travail en toute sécurité. À la Santé publique, nous insiste-
rons toujours sur le fait que les personnes qui aident
doivent être respectées et que l'agression est donc inaccep-
table.

Agressie tegen hulpverleners is onaanvaardbaar. Zij staan
dag en nacht klaar om mensen te helpen. Als zij het slacht-
offer worden van geweld, moeten de daders zwaar aange-
pakt worden. Hulpverleners moeten op een veilige manier
hun job kunnen doen. Vanuit Volksgezondheid zullen wij
er altijd op blijven hameren dat zij die helpen, gerespec-
teerd moeten worden en dat agressie dus niet kan.

Pour obtenir des chiffres sur le nombre de cas d'agression
contre des secouristes, je dois vous renvoyer vers mon col-
lègue, le ministre de la Justice

Om cijfers te krijgen over het aantal gevallen van agres-
sie tegen hulpverleners, moet ik u doorverwezen naar mijn
collega de minister van Justitie.
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DO 2022202317717
Question n° 1794 de Monsieur le député Michael

Freilich du 23 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202317717
Vraag nr. 1794 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 23 november 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

SIRS. SIOD.
Le 12 avril 2022, à ma demande, le Service d'information

et de recherche sociale (SIRS), qui relève de votre compé-
tence, a initié une enquête, référencée SIOD/MEC/
2215030N, sur des cas possibles de fraude sociale et de
concurrence déloyale.

Op 12 april 2022 opende de Sociale Inlichtingen-en
Opsporingsdienst (SIOD), dat onder uw bevoegdheid res-
sorteert, op mijn vraag een onderzoek naar gevallen van
mogelijke sociale fraude en oneerlijke concurrentie, met
referte SIOD/MEC/2215030N.

1. Cette enquête, référencée SIOD/MEC/2215030N, a-t-
elle été initiée à la suite de ma demande?

1. Werd dit onderzoek als gevolg van mijn aanvraag geo-
pend, onder bovenstaande referte?

2. Cette enquête est-t-elle déjà terminée? Dans la néga-
tive, quand sera-ce le cas?

2. Is dit onderzoek reeds afgerond? Zo niet, wanneer zou
dit afgerond zijn?

3. Quels sont les résultats de cette enquête? 3. Wat was de uitkomst van dit onderzoek?
4. Des faits pénaux ont-ils pu être révélés? 4. Zijn er strafrechtelijke feiten aan het licht gebracht?
5. Quelles sont les prochaines démarches que vos ser-

vices entreprendront en la matière?
5. Wat zijn de volgende stappen die uw diensten hierom-

trent zullen nemen?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique du 21 février
2023, à la question n° 1794 de Monsieur le député
Michael Freilich du 23 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 21 februari
2023, op de vraag nr. 1794 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
23 november 2022 (N.):

Votre signalement a été traité par le Point de contact pour
une Concurrence loyale (PCCL) au sein du Service d'Infor-
mation et de recherche sociale (SIRS) et transmis à l'Office
national de sécurité sociale (ONSS) pour suite voulue.

Uw melding werd door het Meldpunt voor een Eerlijke
Concurrentie (MEC), binnen de Sociale Inlichtingen- en
Opsporingsdienst (SIOD), behandeld en voor verder
gevolg aan de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid (RSZ)
overgemaakt.

Cela signifie que le dossier a été entièrement traité au
niveau du SIRS et du PCCL.

Dit betekent dat het dossier op het niveau van SIOD en
het MEC hiermee volledig werd behandeld.

L'ONSS peut, dans les limites de ses compétences, pour-
suivre l'examen du dossier.

De RSZ kan, binnen de grenzen van zijn bevoegdheden,
het dossier verder onderzoeken.

Compte tenu de l'article 28quinquies, § 1 du Code de
Procédure pénale qui garantit le secret de l'instruction, et
en cas de besoin de l'article 57, § 1 du Code précité qui sti-
pule le secret de l'instruction judiciaire, le SIRS et l'ONSS
ne peuvent pas fournir d'autres informations à ce stade.

Gelet op artikel 28quinquies, § 1 van het Wetboek van
Strafvordering, dat de geheimhouding van het opspo-
ringsonderzoek verzekert, en desgevallend op artikel 57, §
1 van voornoemd Wetboek, dat de geheimhouding van het
gerechtelijk onderzoek bepaalt kunnen SIOD en RSZ op
dit ogenblik geen verdere feedback bezorgen.
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Une fois que l'on a utilisé le Point de contact, un reçu
automatique est généré. Si le rapporteur est lui-même une
partie impliquée, il ou elle reçoit également un accusé de
réception. Si tel n'est pas le cas, le secret de l'enquête
s'applique et il ou elle n'est plus informé de l'enquête. S'il
s'agit d'une partie impliquée, le rapporteur est générale-
ment aussi informé qu'une enquête a été ouverte sur la base
de son rapport, que l'enquête est terminée et quel en a été le
résultat, le cas échéant. Si une personne n'est pas une partie
impliquée, le secret de l'enquête s'applique à nouveau.

Eens men het meldpunt heeft gebruikt, wordt een auto-
matisch ontvangstbewijs gegenereerd. Indien de melder
zelf betrokken partij is, krijgt hij of zij ook nog een ontvan-
kelijkheidsbevestiging. Is dat niet het geval, dan geldt het
geheim van het onderzoek en wordt hij of zij niet nader op
de hoogte gebracht van het onderzoek. Indien iemand
betrokken partij is, wordt de melder gewoonlijk ook op de
hoogte gebracht dat een onderzoek is geopend op basis van
zijn of haar melding, dat het onderzoek is afgerond en wat
het eventuele resultaat van het onderzoek was. Indien
iemand geen betrokken partij is, geldt opnieuw het geheim
van het onderzoek.

DO 2022202318108
Question n° 1877 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 15 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202318108
Vraag nr. 1877 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
15 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Intervention majorée dans le cadre d'une bourse de docto-
rat (QO 31852C).

Verhoogde tegemoetkoming doctoraatsbeurs (MV
31852C).

L'Institut national d'assurance maladie-invalidité
(INAMI) peut, dans un certain nombre de cas, accorder
une intervention majorée (IM). Il apparaît par exemple
qu'elle peut également accorder une intervention majorée
aux doctorants, et ce par le biais de la bourse de doctorat.
De cette bourse ne sont prélevées que les cotisations
ONSS. En outre, elle n'est pas imposable. Étant donné que
l'INAMI se base, pour l'octroi de l'IT, sur le revenu net
imposable, elle part du postulat que ce revenu s'élève ici à
0 euro et procède à l'octroi. En réalité, il s'agit d'une aberra-
tion, dès lors que par rapport à d'autres, un doctorant bour-
sier ne se situe pas parmi les bénéficiaires des salaires les
plus bas.

Het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring (RIZIV) kent in een aantal gevallen verhoogde tege-
moetkomingen (VT) door. Zo blijkt dat het RIZIV deze
ook kan toekennen aan personen die in een doctoraatstra-
ject zitten, dit via een doctoraatsbeurs. Bij deze beurs
wordt enkel RSZ op ingehouden en is deze verder niet
belastbaar. Aangezien men voor VT kijkt naar het netto
belastbaar inkomen gaat het RIZIV er van uit dat dit 0 euro
bedraagt en gaat men over tot toekenning. Maar eigenlijk
zou dat niet de bedoeling zijn omdat het nettoloon van een
doctoraatsbursaal in vergelijking met andere posities niet
aan de lage kant ligt.

1. Êtes-vous au courant de cette anomalie? 1. Bent u op de hoogte van deze anomalie?
2. Pouvez-vous et/ou ferez-vous modifier les choses afin

de rectifier la situation?
2. Kan en/of zal u een aanpassing uitvoeren om dit bij te

stellen?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique du 21 février
2023, à la question n° 1877 de Madame la députée
Kathleen Depoorter du 15 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 21 februari
2023, op de vraag nr. 1877 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
15 december 2022 (N.):

Votre question s'inscrit dans la ligne de questions précé-
dentes, notamment de mesdames Lanjri et Bonaventure,
sur la prise en compte des bourses de doctorat en tant que
moyens de subsistance dans le cadre de l'assurance mala-
die-invalidité.

Uw vraag ligt een beetje in de lijn van eerdere vragen,
onder andere van de dames Lanjri en Bonaventure, over de
al dan niet in aanmerkingname van doctoraatsbeurzen van
als bestaansmiddelen in het kader van de ziekte- en invali-
diteitsverzekering.



QRVA 55 104
28-02-2023

221

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Leurs questions portaient sur leur traitement dans le
cadre de l'assurance indemnités, la vôtre concerne leur trai-
tement dans le cadre de l'assurance soins de santé.

In hun vragen ging het over de behandeling ervan in het
kader van de uitkeringsverzekering, uw vraag betreft deze
in het kader van de verzekering voor geneeskundige ver-
zorging.

En réponse à la question orale de madame Lanjri, il a été
indiqué et motivé pourquoi, lors du calcul du montant de
l'indemnité d'incapacité de travail, de telles bourses sont
effectivement considérées comme des moyens de subsis-
tance (dans le cas précis, il s'agissait de celles d'un membre
de la famille résident).

In antwoord op de mondelinge vraag van mevrouw Lan-
jri werd aangegeven dat, en gemotiveerd waarom, bij de
berekening van het bedrag van een arbeidsongeschikt-
heidsuitkering dergelijke beurzen wel degelijk worden
beschouwd als bestaansmiddelen (in het concrete geval
betrof het die van een inwonend gezinslid).

Certes, cela concernait, comme mentionné ci-dessus,
l'assurance indemnités, mais je peux vous confirmer
qu'elles sont également prises en compte pour l'évaluation
du droit à une éventuelle intervention majorée dans le
cadre de l'assurance soins de santé.

Het betrof van, zoals gezegd, weliswaar de uitkeringsver-
zekering, maar ik kan u bevestigen dat ook voor de evalua-
tie van het recht op een eventuele verhoogde
tegemoetkoming in het kader van de gezondheidsverzeke-
ring hiermee wordt rekening gehouden.

Les informations figurant sur le site web de l'INAMI
(https://www.inami.fgov.be/fr/themes/cout-remboursement/
facilite-financiere/Pages/intervention-majoree-meilleur-
remboursement-frais-medicaux.aspx) sont explicites sur ce
point:

De informatie op de website van het RIZIV is terzake
(https://www.inami.fgov.be/nl/themas/kost-terugbetaling/
financiele-toegankelijkheid/Paginas/verhoogde-tegemoet-
koming-betere-vergoeding-medische-kosten.aspx) expli-
ciet:

"Les revenus pris en compte dans le cadre de l'interven-
tion majorée sont les revenus imposables bruts, c'est-à-dire
les revenus tels qu'ils sont fixés en matière d'impôts sur les
revenus avant toute déduction, réduction, exonération,
immunisation. Les revenus professionnels, immobiliers,
mobiliers et divers sont pris en compte dans ce cadre, y
compris ceux provenant de l'étranger.

"De inkomens waarmee rekening wordt gehouden in het
kader van de verhoogde tegemoetkoming zijn de bruto-
belastbare inkomens. Dit verwijst naar de inkomens zoals
vastgesteld voor inkomstenbelasting vóór enige aftrek, ver-
mindering, vrijstelling, immunisatie. De beroeps- de
onroerende, de roerende en de diverse inkomens worden in
aanmerking genomen, met inbegrip van inkomens uit het
buitenland.

Concrètement, cela signifie que toutes les sommes consi-
dérées fiscalement comme un revenu sont prises en compte
dans le calcul du revenu du ménage, et ce, même si ce
revenu n'est pas taxé ."

Concreet betekent dit dat bij de berekening van het
gezinsinkomen alle bedragen die als fiscaal inkomen wor-
den aangemerkt, in aanmerking worden genomen, ook als
dit inkomen uiteindelijk niet wordt belast."

Si vous avez des informations - sur la base desquelles
vous avez, je présume, rédigé votre question - indiquant
une pratique différente, vous pouvez bien évidemment me
les communiquer, et je les examinerai avec l'INAMI.

Indien u informatie heeft - op basis waarvan u vermoede-
lijk uw vraag heeft opgesteld - die duiden op een afwij-
kende praktijk, mag u mij dat zeker signaleren en zal ik dat
bekijken met het RIZIV.
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DO 2022202318257
Question n° 1886 de Madame la députée Gitta

Vanpeborgh du 22 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202318257
Vraag nr. 1886 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Gitta Vanpeborgh van
22 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Déficience auditive. Gehoorverlies.
L'Organisation mondiale de la Santé (OMS) estime qu'un

citoyen du monde sur quatre sera atteint d'une déficience
auditive d'ici 2050. Les problèmes auditifs non traités ont
une incidence sociale considérable. Ainsi, les déficiences
auditives non traitées peuvent impacter négativement le
bien-être social, la performance au travail et la qualité de
vie en général d'une personne. Elles peuvent également
s'accompagner de troubles psychiques telles que la dépres-
sion et la démence. À l'inverse, une détection précoce et
une prise en charge appropriée peuvent réduire l'incidence
des problèmes auditifs sur le fonctionnement dans la
société et sur le lieu de travail.

De Wereldgezondheidsorganisatie (WHO) schat dat
tegen 2050 één op de vier wereldburgers te maken zal heb-
ben met gehoorverlies. Onbehandelde gehoorproblemen
hebben een aanzienlijke maatschappelijke impact. Zo kan
onbehandeld gehoorverlies het sociale welzijn, de werk-
prestaties en de algemene levenskwaliteit van een persoon
negatief beïnvloeden. Ook gaat onbehandeld gehoorverlies
samen met psychische aandoeningen zoals depressie en
dementie. Anderzijds is het zo dat een vroegtijdige detectie
en een adequate aanpak de impact van gehoorproblemen
op het functioneren in de samenleving en op de werkvloer
kunnen inperken.

Une initiative consistant à instaurer un dépistage auditif
universel vers 55 ans, en combinaison avec un suivi et un
accompagnement adéquats, permettrait de réduire les
coûts. L'importance de la détection précoce par le biais
d'un dépistage auditif ne peut dès lors être sous-estimée et
ne fera qu'augmenter.

Het invoeren van een universele gehoorscreening rond de
leeftijd van 55 jaar, gecombineerd met goede opvolging en
begeleiding zou een kostenbesparend initiatief zijn. Het
belang van vroegdetectie door middel van gehoorscreening
is daarom niet te onderschatten en zal alleen maar toene-
men.

1. Avez-vous une idée du nombre de personnes atteintes
d'une déficience auditive en Belgique? Veuillez fournir une
ventilation par catégorie d'âge et, si possible, par région/
province.

1. Heeft u zicht op hoeveel mensen in België met gehoor-
verlies te kampen hebben? Graag een opdeling in leeftijds-
categorieën en indien mogelijk per regio/provincie.

2. Avez-vous une idée de l'évolution du nombre de per-
sonnes atteintes d'une déficience auditive en Belgique au
cours des cinq dernières années? Veuillez fournir une ven-
tilation par catégorie d'âge et, si possible, par région/pro-
vince.

2. Heeft u zicht op de evolutie van het aantal mensen met
gehoorschade in België in de laatste vijf jaar? Graag een
opdeling per leeftijdscategorie en indien mogelijk per
regio/provincie.

3. Avez-vous une idée du nombre de personnes qui font
actuellement usage d'appareils auditifs et d'implants audi-
tifs en Belgique? Veuillez fournir une ventilation par type
d'appareil, par catégorie d'âge et, si possible, par région/
province.

3. Heeft u er zicht op hoeveel mensen in België vandaag
gebruik maken van hoortoestellen en van hoorimplantaten?
Graag een opdeling per type toestel, per leeftijdscategorie
en indien mogelijk per regio/provincie.



QRVA 55 104
28-02-2023

223

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 21 février
2023, à la question n° 1886 de Madame la députée Gitta
Vanpeborgh du 22 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 21 februari
2023, op de vraag nr. 1886 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Gitta Vanpeborgh van
22 december 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318353
Question n° 1892 de Monsieur le député Franky Demon

du 10 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202318353
Vraag nr. 1892 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 10 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Application réanimation. Reanimatie app.
Les Pays-Bas ont recours à un système de citoyens

secouristes qui ont suivi une formation de réanimation à
l'aide d'un défibrillateur externe automatique (DEA). Ces
volontaires, souvent titulaires d'un diplôme de secourisme,
sont appelés lorsqu'une personne à proximité d'eux fait un
arrêt cardiaque ou a un autre traumatisme nécessitant une
réanimation. Ils prodiguent les premiers soins jusqu'à l'arri-
vée d'une aide médicale professionnelle.

In Nederland werkt men met een systeem van burger-
hulpverleners die een cursus reanimatie automatische
externe defibrillator (EAD) hebben gevolgd. Deze vrijwil-
ligers, die veelal ook een EHBO-diploma hebben, worden
opgeroepen wanneer iemand in hun buurt een hartstilstand
krijgt of ander letsel waarbij gereanimeerd moet worden.
Zij verlenen eerste hulp tot er professionele medische hulp
arriveert.

En Belgique, on peut également suivre des formations
pour apprendre la réanimation et l'utilisation d'un DEA.
Ainsi, la Rode Kruis Vlaanderen organise des formations
délivrant un brevet valable pendant cinq ans. On peut éga-
lement obtenir un diplôme de premiers secours prodigués
en cas d'accident.

In België kan men ook cursussen volgen om te leren
reanimeren en een AED te gebruiken. Zo organiseert het
Rode Kruis Vlaanderen cursussen waarna men een brevet
ontvangt dat vijf jaar geldig is. Daarnaast kan men ook een
EHBO-diploma behalen voor eerste hulp bij ongevallen.

Les Pays-Bas ont lancé l'application HartslagNu, sur
laquelle des citoyens secouristes peuvent s'inscrire, le but
étant d'être capable de réanimer des personnes en danger.
Si un individu doit être réanimé à proximité de leur locali-
sation, l'application le leur notifie. Par défaut, la localisa-
tion de l'utilisateur est déterminée sur la base de son
domicile et de son lieu de travail. Les secouristes sont par-
fois d'abord orientés vers un DEA. L'application indique à
tout le moins l'emplacement du DEA le plus proche. Un
diplôme de réanimation est requis pour s'inscrire sur
l'application.

In Nederland heeft men een applicatie "HartslagNu"
ingevoerd waarbij mensen zich kunnen registeren als bur-
gerhulpverlener om personen in nood te reanimeren. Als er
iemand in de nabije omgeving in nood is voor reanimatie,
krijg je een oproep via de applicatie. De locatie van de
gebruiker wordt standaard vastgesteld op basis van de
woon- en werkplaats. Soms wordt de hulpverlener dan
eerst naar een AED geleid of er wordt minstens getoond
waar de meest dichtbij zijnde AED te vinden is. Om zich te
registeren in de app moet men wel over een reanimatie-
diploma beschikken.
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Il existe également l'application Staying alive, notam-
ment utilisée en France. Cette application cartographie les
défibrillateurs et gère le déploiement des citoyens sauve-
teurs. Concrètement, lorsque les services d'urgence sont
appelés pour un arrêt cardiaque, les titulaires d'un diplôme
de secourisme inscrits sur l'application qui se trouvent à
proximité sont géolocalisés par l'application et appelés à
intervenir. Dès que l'une de ces personnes accepte la mis-
sion, les services de secours l'appellent pour la guider par
téléphone et lui communiquer l'emplacement d'un défibril-
lateur. Cette application existe aussi en Belgique, mais ne
serait pas encore implémentée de la même manière.

Er bestaat ook een Staying alive-app die onder meer in
Frankrijk wordt gebruikt. Deze app biedt defibrillator map-
ping en het beheer van burger responders. Concreet zou dit
betekenen dat wanneer de hulpdiensten worden opgeroe-
pen voor een hartstilstand, de geregistreerde EHBO'ers die
zich in de buurt bevinden, via de mobiele app gegeolokali-
seerd en opgeroepen worden in te grijpen. Zodra een
EHBO'er de opdracht aanvaardt, bellen de hulpdiensten
hem op om hem telefonisch te begeleiden en hem te zeg-
gen waar hij een defibrillator kan vinden. In België bestaat
deze applicatie ook, maar zou nog niet op deze wijze geïm-
plementeerd worden.

1. Combien de cas d'arrêt cardiaque ont-ils lieu en
moyenne en Belgique? Ce nombre évolue-t-il dans le
temps? Merci de fournir des chiffres pour ces cinq der-
nières années, ventilés par année et par province, exprimés
tant en valeur absolue que relative.

1. Hoeveel gevallen van hartstilstand vinden er gemid-
deld in België plaats en hoe evolueert dit aantal in de tijd?
Graag cijfers voor de laatste vijf jaar, opgesplitst per jaar
en per provincie, uitgedrukt zowel in absolute als relatieve
cijfers.

2. Combien de personnes ont-elles pu être réanimées en
dehors des hôpitaux par des secouristes non profession-
nels?

2. Hoeveel mensen konden er gereanimeerd worden bui-
ten het ziekenhuis door niet-professionele hulpverleners?

3. En Belgique, combien de personnes disposent-elles
d'un brevet ou d'une autre forme de diplôme obtenu après
avoir suivi un cours de réanimation et une formation de
premiers secours?

3. Hoeveel mensen in België beschikken over een brevet
of andere vorm van diploma na het volgen van een reani-
matiecursus en een EHBO-opleiding?

4. La Belgique doit-elle également recourir au système
néerlandais de citoyens secouristes afin d'aider plus rapide-
ment les personnes en danger jusqu'à l'arrivée d'une aide
médicale professionnelle?

4. Moeten we in België ook met het Nederlands systeem
van burgerhulpverleners werken om mensen in nood snel-
ler te kunnen helpen tot er professionele medische hulp
arriveert?

5. a) Quelle est votre évaluation de l'application Staying
alive?

5. a) Hoe evalueert u de Staying alive-app?

b) Est-elle déjà utilisée à grande échelle en Belgique?
Son implémentation doit-elle être complétée, comme c'est
le cas en France?

b) Wordt deze reeds op grote schaal gebruikt in België en
moet deze nog verder geïmplementeerd worden zoals in
Frankrijk het geval is?

c) Que pensez-vous du déploiement d'une application
telle que HartslagNu? Une telle application présente-t-elle
une valeur ajoutée?

c) Hoe staat u tegenover de invoering van een applicatie
zoals HartslagNu? Is er een meerwaarde van een dergelijke
app?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 21 février
2023, à la question n° 1892 de Monsieur le député
Franky Demon du 10 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 21 februari
2023, op de vraag nr. 1892 van De heer
volksvertegenwoordiger Franky Demon van 10 januari
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202318445
Question n° 1896 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 18 janvier 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202318445
Vraag nr. 1896 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 18 januari 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Vélo-ambulance. AMBU-bike.
Le 14 décembre 2022, le quotidien HLN a publié un

article sur le premier vélo-ambulance, une ambulance à
deux roues équipée d'un gyrophare, d'une sirène et même
d'un défibrillateur et d'un respirateur. Si l'on en trouve déjà
aux Pays-Bas ou au Royaume-Uni, il s'agit d'une première
dans notre pays. Selon son propriétaire, Kenny Vinck, le
vélo-ambulance offre le grand avantage de pouvoir se fau-
filer beaucoup plus aisément dans les centres-villes animés
ou lors de grands événements et donc de pouvoir arriver
sur place plus rapidement qu'une ambulance classique.

HLN berichtte op 14 december 2022 over de eerste
"ambu-bike", een ambulance op twee wielen uitgerust met
een zwaailicht, sirene en zelfs een defibrillator en beade-
mingstoestel. In Nederland of het Verenigd Koninkrijk rij-
den ze al rond, maar in dit land is het een primeur. Het
grote voordeel van de ambulancefiets is dat deze in drukke
standskernen of grote evenementen veel wendbaarder is en
dus ook sneller ter plaatste kan zijn dan een klassieke
ambulance, aldus eigenaar Kenny Vinck.

1. Êtes-vous au courant de cette initiative, complémen-
taire à l'ambulance classique?

1. Heeft u kennis genomen van dit alternatieve initiatief
ter aanvulling op de klassieke ambulance?

2. Pensez-vous que le vélo-ambulance puisse s'intégrer
dans le circuit 112? Dans la négative, pourquoi? Dans
l'affirmative, pourriez-vous fournir davantage de détails
sur la place du vélo-ambulance dans le circuit 112 (recon-
naissance, moyens, etc.)?

2. Ziet u een plaats voor deze ambu-bike in het 112-cir-
cuit? Zo nee, waarom niet? Indien ja, kan u dit dan concre-
ter toelichten (erkenning, middelen, enz.)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 21 février
2023, à la question n° 1896 de Monsieur le député
Steven Creyelman du 18 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 21 februari
2023, op de vraag nr. 1896 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
18 januari 2023 (N.):

La Febiac a souligné à plusieurs reprises les avantages
des deux-roues en matière de mobilité. Avec un deux-
roues, motorisé ou non, il est effectivement plus facile de
se déplacer dans le trafic urbain et de se faufiler dans les
embouteillages. Dès lors, la conséquence logique est que
les entreprises et institutions qui doivent réagir rapidement
(accidents de la route, incendie, etc.) se mettent à expéri-
menter les deux-roues pour se rendre rapidement sur les
lieux d'un incident. Nous observons cette tendance en Bel-
gique et à l'étranger, plus ou moins couronnée de succès.

Febiac heeft al vaker gewezen op de voordelen van twee-
wielers als het om mobiliteit gaat. Met een tweewieler, al
of niet gemotoriseerd, kun je immers vlotter door het
drukke stadsverkeer en langs de files. Logisch gevolg is
dan ook dat bedrijven en instellingen waar het om een
snelle reactie gaat (verkeersongevallen, brand, enz.) gaan
experimenteren met tweewielers om snel bij de plaats van
een incident te komen. We zien dit in buiten- en binnen-
land, en met meerdere of mindere mate van succes.
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Ainsi, l'Ambu-Bike que vous évoquez est un exemple
récent, mais il en existe d'autres. On peut citer la Medi-
moto à Wervik, une initiative distincte du 112, qui mise sur
des dispositifs préventifs lors de courses cyclistes ou de
courses à pied. Des motos ont également été utilisées dans
le cadre du transport d'échantillons sanguins et/ou de la
transplantation d'organes. Depuis des années, nous pou-
vons également compter sur l'efficacité d'une équipe
d'intervention à deux roues dans le quartier des diaman-
taires à Anvers. En raison des mesures de sécurité dans ce
quartier, certains sites sont très difficiles ou pas assez
rapides d'accès avec un SMUR ou une ambulance. Le ser-
vice "Hatzoloh", que nous avons agréé, a donc recours aux
deux-roues avec un premier intervenant (first responder)
qui administre les premiers soins en attendant les autres
véhicules.

De Ambu-Bike waar u naar verwijst is dus een recent
voorbeeld, maar er zijn er andere. Er is de Medi-moto in
Wervik, een initiatief buiten de 112, maar met inzet op pre-
ventieve dispositieven bij wielerwedstrijden of loopevene-
menten. Er zijn de motoren ingezet in het kader van
transport van bloedstalentransport en/of orgaantransplanta-
tie. En er is in één zone die al jaren effectief gebruik
gemaakt van een interventieteam op twee wielen: de Dia-
mantwijk in Antwerpen. Door de beveiligingsmaatregelen
in die wijk, zijn sommige plekken zeer moeilijk of niet snel
genoeg te bereiken met een MUG of ambulance. De door
ons erkende dienst 'Hatzoloh' gebruikt daarom een twee-
wieler met een first responder die eerste hulp toedient in
afwachting van de andere voertuigen.

Cependant, lors du déploiement d'un deux-roues dans le
cadre de l'aide médicale urgente, deux éléments cruciaux
influencent le taux de réussite d'un tel projet: la disponibi-
lité et les compétences.

Bij de inzet van een tweewieler binnen de dringende
geneeskundige hulpverlening zijn er echter twee zeer
belangrijke elementen welke de slaagkans van zulk een
project beïnvloeden: de beschikbaarheid en de kunde.

La disponibilité signifie que le système, le 112, doit pou-
voir faire appel à une ressource humaine lorsqu'il en a
besoin. Cela implique qu'il faut mettre en place un système
de permanence et que cela ne peut ni ne doit être une initia-
tive purement individuelle.

Beschikbaarheid wil zeggen dat het systeem, de 112,
moet kunnen beroep doen op een middel wanneer het er
nood aan heeft. Dit betekent dat er een permanentiesys-
teem moet opgezet worden en dat het niet louter een één-
mans-initiatief kan of mag zijn.

Les compétences signifient que le premier intervenant
(first responder) ou le secouriste envoyé sur un deux-roues
doit non seulement être correctement formé pour adminis-
trer seul les premiers soins en attendant l'arrivée du 112,
mais doit également être capable de se déplacer en toute
sécurité dans un trafic dense jusqu'au lieu de l'incident. Cet
élément de sécurité est celui-là même qui a déjà fait
échouer de très nombreuses initiatives. Par exemple, l'ini-
tiative de la moto SMUR à Paris a été abandonnée car elle
était impliquée dans trop d'accidents.

Kunde wil zeggen dat de first responder of hulpverlener
welke uitgestuurd wordt met een tweewieler, niet alleen
goed opgeleid moet zijn om alleen de eerste hulp te kunnen
toedienen in afwachting van de reguliere 112 middelen,
deze persoon moet zich ook veilig doorheen het drukke
verkeer tot op de plaats van het incident kunnen begeven,
en laat dit veiligheidselement nu net ook het element zijn
waar reeds zeer vele initiatieven op gefaald hebben. Zo is
bijvoorbeeld de moto-MUG in Parijs afgevoerd omdat er te
veel ongevallen mee gebeurden.

Le secourisme citoyen pourrait être un maillon précieux
de la chaîne de l'Aide médicale urgente. C'est pourquoi j'ai
demandé précédemment une étude scientifique sur la mise
en oeuvre éventuelle de cette forme de secours en Bel-
gique. L'étude a été réalisée, mais n'a pas fourni d'éléments
concluants sur plusieurs aspects importants: forme d'orga-
nisation, coût et financement, etc. Une étude de suivi a été
demandée à l'équipe de recherche, et j'en attends les résul-
tats à l'automne 2023.

Burgerhulpverlening kan potentieel een waardevolle
schakel zijn binnen de keten van de Dringende Geneeskun-
dige Hulpverlening. Ik heb daarom eerder een wetenschap-
pelijke studie gevraagd omtrent de eventuele
implementatie van deze vorm van hulpverlening in België.
De studie werd opgeleverd, maar leverde geen conclude-
rende elementen op aangaande meerdere belangrijke
aspecten: organisatievorm, kost en financiering, enz. Er
werd aan het onderzoeksteam een vervolgstudie gevraagd,
waarvan ik de resultaten verwacht in het najaar van 2023.
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Comme vous le savez, lors de la confection du budget
2023, j'ai pu dégager d'importantes ressources supplémen-
taires pour l'Aide médicale urgente. Ces ressources seront
employées progressivement, et associées à un service de
qualité, d'une part, et à un plan d'approche global, d'autre
part, dans le cadre d'une affectation et d'une planification
optimales des HEMS, des SMUR, des PIT, des ambulances
et des secouristes citoyens, et ce, conformément au Manuel
belge de la régulation médicale.

Zoals u weet heb ik bij de begrotingsopmaak 2023 aan-
zienlijke extra middelen kunnen vrijmaken voor de Drin-
gende Geneeskundige Hulpverlening. Deze middelen
zullen stapsgewijs worden ingezet gekoppeld aan enerzijds
een kwaliteitsvolle dienstverlening en anderzijds een glo-
baal plan van aanpak in het kader van een optimale inzet en
planning van zowel HEMS, MUG, PIT, ambulances als
burgerhulpverlening, en dit ook conform de Belgische
Handleiding voor de Medische Regulatie.

DO 2022202318485
Question n° 1900 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 19 janvier 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202318485
Vraag nr. 1900 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
19 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Dispensateurs de soins et médecins affiliés aux maisons
médicales.

Aangesloten hulpverleners en artsen bij de WGC's.

Les maisons médicales ont déjà un long passé derrière
elles et assurent aujourd'hui une grande partie du déploie-
ment de la politique en matière de santé. Ce concept visait
à répondre à la demande de soins en cas de problèmes phy-
siques, psychiques et sociaux, l'accent étant mis sur la pré-
vention, la participation dans la communauté et
l'accessibilité. Les maisons médicales jouent donc actuelle-
ment un rôle important dans la fourniture d'une offre multi-
disciplinaire de première ligne. L'évolution du nombre de
dispensateurs de soins affiliés à ces maisons médicales est
une donnée importante à suivre.

Wijkgezondheidscentra (WGC) hebben al een hele
geschiedenis achter zich en staan vandaag in voor een aan-
zienlijke arm van de uitrol van het gezondheidsbeleid. Het
concept moest antwoord bieden op de vraag naar zorg bij
lichamelijke, psychische en sociale problemen waarbij de
focus lag bij preventie, participatie in de gemeenschap en
laagdrempeligheid, belangrijk dus om vandaag een multi-
disciplinair eerstelijnsaanbod te vormen. De evolutie van
het aantal aangesloten hulpverleners bij deze wijkgezond-
heidscentra is een belangrijk gegeven om op te volgen.

1. Combien de médecins étaient affiliés à ces maisons
médicales au 1er janvier 2023, par entité fédérée?

1. Hoeveel artsen zijn aangesloten bij deze WGC's op
1 januari 2023, per deelstaat?

2. Combien de diététiciens sont affiliés? 2. Hoeveel diëtisten zijn er aangesloten?
3. Combien de kinésithérapeutes sont affiliés? 3. Hoeveel kinesisten zijn er aangesloten?
4. Combien d'infirmiers renforcent le fonctionnement

d'une maison médicale?
4. Hoeveel verpleegkundigen versterken de werking van

een WGC?
5. Si les chiffres exacts ne peuvent pas être fournis par

maison médicale, veuillez indiquer le nombre moyen de
paramédicaux inscrits, en équivalents temps plein, par mai-
son médicale. Veuillez fournir une ventilation par entité
fédérée.

5. Indien de precieze aantallen per WGC niet gegeven
kunnen worden, dan graag een gemiddelde inschrijving
van de voltijdequivalenten aan paramedici per WGC,
opgesplitst per deelstaat.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 21 février
2023, à la question n° 1900 de Madame la députée
Kathleen Depoorter du 19 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 21 februari
2023, op de vraag nr. 1900 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
19 januari 2023 (N.):

Au 1er janvier 2023, il y avait 241 maisons médicales
reconnues actives en Belgique. Parmi celles-ci, 59 était
situées en Flandre, 88 en Wallonie et 94 à Bruxelles.

Op 1 januari 2023 zijn er 241 erkende medische huizen
actief in België. Daarvan zijn er 59 in Vlaanderen, 88 in
Wallonië en 94 in Brussel gesitueerd.
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Un dispensateur de soins qui exerce dans une maison
médicale n'a plus l'autorisation de pratiquer à l'acte, ni dans
la maison médicale, ni en dehors de celle-ci, sauf dans le
cadre des exceptions prévues par la réglementation.
Compte tenu de cette interdiction, les dispensateurs de
soins travaillant dans une maison médicale doivent s'enre-
gistrer via le portail ProSanté de l'Institut national d'assu-
rance maladie-invalidité (INAMI).

Een zorgverlener die in een medisch huis werkt, mag niet
langer per prestatie werken; noch binnen, noch buiten het
medisch huis; behalve in geval van wettelijk bepaalde uit-
zonderingssituaties. Met het oog op dit verbod wordt
gevraagd om via de webtoepassing van het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV) ProGe-
zondheid te registreren welke zorgverleners er in het
medisch huis werkzaam zijn.

Toutefois, cette disposition ne s'applique qu'aux dispen-
sateurs de soins pour lesquels la maison médicale reçoit le
forfait mensuel, à savoir les médecins généralistes, les
kinésithérapeutes et les infirmiers. Par conséquent, les dis-
pensateurs de soins qui ne sont pas couverts par le montant
forfaitaire ne doivent pas être enregistrés. Ainsi, nous ne
disposons pas de chiffres concernant le nombre de paramé-
dicaux liés à une maison médicale (points 2 et 5 de votre
question).

Deze bepaling geldt echter enkel voor zorgverleners
waarvoor het medisch huis het maandelijks forfaitbedrag
ontvangt, met name huisartsen, kinesitherapeuten en ver-
pleegkundigen. Daarom hoeven zorgverleners die niet
onder het forfait vallen niet geregistreerd te worden. Bijge-
volg beschikken we niet over cijfers met betrekking tot het
aantal paramedici dat aan een medisch huis verbonden is
(punten 2 en 5 van uw vraag).

Dans le cadre de la loi relative à la qualité de la pratique
dans les soins de santé, le SPF Santé publique collabore
avec l'INAMI à la mise en place d'un registre des pratiques
au sein de ProSanté, qui permettra à l'avenir une meilleure
visibilité des données des paramédicaux au sein des mai-
sons médicales.

In het kader van de wet inzake de kwaliteitsvolle prak-
tijkvoering in de gezondheidszorg werkt de FOD Volksge-
zondheid samen met het RIZIV aan de uitbouw van een
praktijkregister binnen ProGezondheid, waardoor in de
toekomst een beter zicht zal verkregen worden op de gege-
vens van paramedici binnen medische huizen.

Sur la base des données du portail ProSanté au
1er janvier 2023, les chiffres suivants sont disponibles.

Op basis van de gegevens in de webtoepasssing ProGe-
zondheid op 1 januari 2023 zijn de volgende cijfers
beschikbaar.

1. Il y a 1.188 médecins généralistes liés à une maison
médicale, dont 349 en Flandre, 417 en Wallonie et 422 à
Bruxelles.

1. Er zijn 1.188 huisartsen verbonden aan een medisch
huis, waarvan 349 in Vlaanderen, 417 in Wallonië en 422
in Brussel.

3. Il y a 448 kinésithérapeutes liés à une maison médi-
cale, dont 83 en Flandre, 180 en Wallonie et 185 à
Bruxelles.

3. Er zijn 448 kinesitherapeuten verbonden aan een
medisch huis, waarvan 83 in Vlaanderen, 180 in Wallonië
en 185 in Brussel.

4. Il y a 651 infirmiers liés à une maison médicale, dont
230 en Flandre, 245 en Wallonie et 176 à Bruxelles.

4. Er zijn 651 verpleegkundigen verbonden aan een
medisch huis, waarvan 230 in Vlaanderen, 245 in Wallonië
en 176 in Brussel.

Il convient de noter que certains dispensateurs de soins
travaillent dans plusieurs maisons médicales. Dans ce cas,
ils n'ont été comptés qu'une seule fois.

Hierbij moet worden opgemerkt dat sommige zorgverle-
ners in meerdere medische huizen werkzaam zijn. In dit
geval werden ze slechts één keer meegeteld.
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DO 2022202318515
Question n° 1901 de Madame la députée Marie-Colline

Leroy du 20 janvier 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202318515
Vraag nr. 1901 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marie-Colline Leroy van
20 januari 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Commission des Arts. - Désignation des experts. Kunstwerkcommisie. - Aanstelling van de deskundigen.
J'aimerais vous poser une question précise et pragma-

tique sur la mise en place de la Commission du Travail des
Arts (CTA).

Ik zou u een specifieke en praktische vraag willen stellen
over de oprichting van de Kunstwerkcommissie.

Elle concerne la désignation des experts des fédérations
du secteur qui siègeront dans cette Commission.

Mijn vraag heeft betrekking op de aanstelling van de des-
kundigen van de federaties uit de kunstensector, die deel
zullen uitmaken van de Kunstwerkcommissie.

Imaginons qu'il y ait 40 candidatures reçues. Stel dat er zich 40 personen kandidaat stellen.
Comment et qui va déterminer les experts qui compose-

ront la CTA, dont le nombre est limité?
Wie zal bepalen welke deskundigen er deel zullen uitma-

ken van de Kunstwerkcommissie en hoe zal dat gebeuren,
aangezien er maar een beperkt aantal deskundigen aange-
steld kunnen worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 21 février
2023, à la question n° 1901 de Madame la députée
Marie-Colline Leroy du 20 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 21 februari
2023, op de vraag nr. 1901 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marie-Colline Leroy van
20 januari 2023 (Fr.):

Il est prévu que les experts du travail des arts soient dési-
gnés par les fédérations des arts, qui doivent tout d'abord
être reconnues par arrêté ministériel.

Er is bepaald dat de deskundigen in het werk in de kun-
sten worden aangeduid door de kunstenfederaties, die eerst
bij ministerieel besluit moeten worden erkend.

Ces experts sont mandatés à titre personnel, sur la base
de leur connaissance et de leur expertise de la nature artis-
tique, artistique-technique ou artistique de soutien des acti-
vités dans le domaine des arts.

Deze deskundigen worden ten persoonlijke titel geman-
dateerd op basis van hun kennis en deskundigheid inzake
het artistieke, artistiek-technische of artistiek-ondersteu-
nende karakter van activiteiten in de domeinen van de kun-
sten.

C'est un arrêté ministériel qui va fixer les modalités de
recherche et de nomination de l'ensemble des membres de
la Commission du travail des arts.

Dit ministerieel besluit zal de nadere regels vastleggen
voor de zoektocht naar en de benoeming van alle leden van
de Kunstwerkwerkcommissie.

Il sera demandé à chaque fédération reconnue de propo-
ser un nombre équivalent de candidats prêts à siéger dans
la Commission du travail des arts.

Elke erkende federatie zal worden gevraagd een gelijk
aantal kandidaten voor de Kunstwerkcommissie voor te
stellen.

Sur base de toutes les candidatures reçues, l'administra-
tion fera une proposition de composition qui tient compte
des critères prévus dans la loi (pas plus de deux tiers
d'experts du même sexe) et par la réglementation (équilibre
entre les représentants des différents domaines des arts et
des métiers artistiques-techniques, y compris en ce qui
concerne l'âge, l'ancienneté et le genre).

Op basis van alle ontvangen kandidaturen doet de admi-
nistratie een voorstel voor de samenstelling, rekening hou-
dend met de criteria in de wet (niet meer dan twee derde
deskundigen van hetzelfde geslacht) en in de reglemente-
ring (evenwicht tussen de vertegenwoordigers van de ver-
schillende domeinen van de kunsten en artistiek-technische
beroepen, met inbegrip van leeftijd, anciënniteit en
geslacht).
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Il est également prévu que les membres désignés devront
avoir une expérience démontrable et des connaissances
pertinentes en matière de pratique professionnelle artis-
tique et de protection sociale des travailleurs des arts. On
veillera également à ce que la Commission compte des
membres qui disposent, en tant que travailleur des arts,
d'une expérience des règles spécifiques applicables aux tra-
vailleurs des arts et de l'attestation du travail des arts (tem-
porairement d'une expérience avec le visa artiste).

Er is ook voorzien dat de aangeduide leden ervaring en
relevante kennis inzake artistieke professionele praktijk en
sociale bescherming van kunstwerkers moeten aantonen.
Ook wordt erop toegezien dat de Commissie leden heeft
die als kunstwerker ervaring hebben met de specifieke
regels die van toepassing zijn op de kunstwerkers en het
kunstwerkattest (tijdelijk ervaring met het kunstenaarsvi-
sum).

Les fédérations des arts reconnues seront amenées à
rendre un avis en matière de composition équilibrée de la
Commission sur base de la proposition de l'administration
avant la dernière étape, à savoir l'arrêté de nomination des
membres de la Commission.

De erkende kunstenfederaties zullen een advies over een
evenwichtige samenstelling van de Commissie moeten
geven op basis van het voorstel van de administratie vóór
de laatste stap, namelijk het besluit tot benoeming van de
leden van de Commissie.

Les candidats qui ne sont pas nommés, mais rentrent
dans les critères seront repris dans une liste de réserve et
appelés à être nommés en cas de besoin.

Kandidaten die niet worden benoemd maar wel aan de
criteria voldoen, komen op een reservelijst en worden zo
nodig benoemd.

DO 2022202318552
Question n° 1906 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 24 janvier 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202318552
Vraag nr. 1906 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
24 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

L'intervention majorée pour frais médicaux (QO 32562C). Verhoogde tegemoetkoming medische kosten (MV
32562C).

La MC néerlandophone et la MC francophone constatent
une augmentation significative du nombre d'affiliés ayant
des questions sur l'intervention majorée.

De CM en de Franstalige tegenhanger MC merken een
aanzienlijke stijging op van het aantal leden met vragen
over de verhoogde tegemoetkoming.

Si, au troisième trimestre de 2020, seulement 7.231 affi-
liés avaient contacté la MC pour poser des questions sur
l'intervention majorée, au troisième trimestre de 2022 ce
chiffre s'est établi à 17.226. Il s'agit d'une augmentation de
140 %.

Zo namen 7.231 leden in het derde kwartaal van 2020
contact op met vragen over de verhoogde tegemoetkoming,
terwijl dit in het derde kwartaal van 2022 om 17.226 leden
gaat. Dit is een stijging van 140 %.

Sur le plan national - en incluant les chiffres franco-
phones de la MC - le nombre de demandes de renseigne-
ments s'est élevé à 10.310 en 2020 et à 25.625 en 2022. En
Wallonie, la demande a donc augmenté encore plus qu'en
Flandre.

Nationaal bekeken -met de Franstalige cijfers van de MC
erbij- gaat het respectievelijk over 10.310 vragen om infor-
matie in 2020 tegenover 25.625 in 2022. In Wallonië nam
de vraag dus nog sterker toe dan in Vlaanderen.
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Actuellement, les personnes handicapées ou bénéficiaires
du revenu d'intégration, entre autres, ont automatiquement
droit à une intervention majorée. La MC demande aux
autorités d'étendre cette attribution automatique à d'autres
catégories, telles que les personnes isolées et les familles
monoparentales. En effet, dans ces situations, la composi-
tion du ménage est facile à établir et la complexité de
l'enquête sur les revenus est limitée. Plus précisément, il
s'agit de personnes qui touchent depuis déjà trois mois des
revenus de remplacement (invalidité, chômage, en combi-
naison ou non) et qui sont invalides ou pensionnées. Dans
le système actuel, ces personnes doivent désormais intro-
duire elles-mêmes une demande d'intervention majorée, en
tenant compte du revenu actuel et du revenu du mois pré-
cédent.

Momenteel hebben onder meer mensen met een handicap
of een leefloon automatisch recht op een verhoogde tege-
moetkoming. De CM vraagt de overheid de automatische
toekenning uit te breiden naar andere categorieën, zoals
alleenstaanden en eenoudergezinnen. Dit omdat in derge-
lijke situaties de gezinssamenstelling eenvoudig vast te
stellen is en de complexiteit van het inkomensonderzoek
beperkt is. Meer specifiek doelen ze op personen die reeds
drie maand een vervangingsinkomen hebben (arbeidsonge-
schiktheid, werkloosheid, al dan niet in combinatie), inva-
lide of gepensioneerd zijn. Binnen de huidige regeling
moeten zij nu zelf een aanvraag indienen om verhoogde
tegemoetkoming te kunnen krijgen, en moet daarbij reke-
ning gehouden worden met het actueel inkomen en het
inkomen van de voorgaande maand.

En outre, la mutualité souhaiterait également avoir un
accès numérique direct aux données plus récentes en
matière de revenus des affiliés. De cette manière, elle
espère octroyer plus rapidement l'intervention majorée.
Les personnes ne devront plus chercher elles-mêmes toutes
sortes de documents pour prouver leurs revenus.

Het ziekenfonds zou bovendien ook graag rechtstreekse
digitale toegang krijgen tot meer recente inkomensgege-
vens van leden. Op die manier hopen ze sneller te kunnen
schakelen in het toekennen van de verhoogde tegemoetko-
ming. Mensen moeten dan niet langer zelf zoeken naar
allerhande papieren om hun inkomen aan te tonen.

Par ailleurs, pour chacune des catégories précitées, des
bases de données contenant des informations récentes sur
les revenus, que les organismes assureurs pourraient
consulter eux-mêmes et les prendre comme base d'une
enquête sur les revenus, sont disponibles.

Voor elk van voormelde categorieën zijn trouwens data-
banken beschikbaar met recente inkomensinformatie, die
verzekeringsinstellingen zelf zou kunnen consulteren om
een inkomensonderzoek op te baseren.

Quelle est votre position sur ces questions de la part de
cette mutualité? Êtes-vous prêt à étendre l'octroi automa-
tique d'une intervention majorée aux autres catégories pré-
citées? Que pensez-vous de l'utilisation de bases de
données par les organismes assureurs pour consulter les
revenus récents et accorder eux-mêmes l'intervention
majorée?

Hoe staat u tegenover deze vragen van dit ziekenfonds?
Bent u bereid de automatische toekenning van een ver-
hoogde tegemoetkoming uit te breiden naar voormelde
andere categorieën? Hoe staat u tegenover het benutten van
databanken door verzekeringsinstellingen om recente inko-
mens te consulteren en zelf de verhoogde tegemoetkoming
toe te kennen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 21 février
2023, à la question n° 1906 de Madame la députée
Nathalie Muylle du 24 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 21 februari
2023, op de vraag nr. 1906 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
24 januari 2023 (N.):

En réponse à votre question, je peux vous communiquer
que l'intervention majorée est un droit accordé sur la base
des revenus du ménage, qu'ils soient professionnels, immo-
biliers, mobiliers ou autres.

In antwoord op uw vraag kan ik u meedelen dat de ver-
hoogde tegemoetkoming een recht is dat wordt toegekend
op basis van het gezinsinkomen, ongeacht of het om
beroeps-, onroerende-, roerende- of andere inkomens gaat.

Dans certaines situations spécifiques, il est possible
d'octroyer automatiquement le droit à l'intervention majo-
rée. C'est le cas, par exemple, des personnes qui perçoivent
le revenu d'intégration pendant trois mois complets et inin-
terrompus, puisqu'un contrôle des revenus a déjà été effec-
tué dans ce cas.

In bepaalde specifieke situaties kan het recht op ver-
hoogde tegemoetkoming automatisch worden toegekend.
Dit is bijvoorbeeld het geval voor personen die gedurende
drie volledige, ononderbroken maanden het leefloon ont-
vangen, omdat in dat geval reeds een inkomenscontrole is
uitgevoerd.
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Le droit à l'intervention majorée, soit automatique, soit
sur la base d'un dossier, repose au fond sur la vérification
selon laquelle le ménage ne dispose que de revenus
modestes à long terme.

De toekenning van het recht op de verhoogde tegemoet-
koming, hetzij automatisch, hetzij op basis van een dossier,
is in wezen gebaseerd op de verificatie dat het gezin op
lange termijn slechts over een bescheiden inkomen
beschikt.

Depuis la fin de l'année 2022, un groupe de travail mis
sur pied au sein de l'INAMI étudie comment automatiser
davantage ce droit. À cet effet, il analyse dans quelle
mesure le revenu peut être contrôlé sans l'intervention de
l'assuré et, le cas échéant, pour quels groupes cibles.

Sinds eind 2022 onderzoekt een binnen het RIZIV opge-
richte werkgroep hoe het recht verder kan worden geauto-
matiseerd. Daartoe wordt geanalyseerd in hoeverre het
inkomen kan worden gecontroleerd zonder tussenkomst
van de verzekerde en desgevallend voor welke doelgroe-
pen.

En effet, les organismes assureurs (mutualités) ont déjà
accès à certaines données, mais pas toujours à l'ensemble
des données de revenus nécessaires pour décider d'octroyer
ou non ce droit. Ainsi, les organismes assureurs ont
connaissance de la ou des indemnités d'invalidité d'un
assuré, mais pas de ses autres revenus potentiels (biens
immobiliers, etc.). La difficulté actuelle pour les orga-
nismes assureurs est d'obtenir ces informations requises.

De verzekeringsinstellingen (mutualiteiten) hebben
inderdaad reeds toegang tot bepaalde gegevens, maar niet
steeds tot het geheel van alle inkomensgegevens die nodig
zijn om te kunnen besluiten tot toekenning van het recht.
Zo kennen de verzekeringsinstellingen bij voorbeeld wel
de invaliditeitsuitkering(en) van een verzekerde, doch niet
eveneens diens andere potentiële inkomsten (onroerend,
enz.). De moeilijkheid ligt momenteel in het verwerven
van deze vereiste informatie door de verzekeringsinstellin-
gen.

Le groupe de travail s'efforce d'identifier les groupes
cibles susceptibles de bénéficier automatiquement de ce
droit, sans risque de discrimination à l'égard des autres
bénéficiaires potentiels de l'intervention majorée. Les
mesures seront mises en oeuvre dès que possible, à la fois
par les modifications réglementaires nécessaires et par des
ajustements techniques au sein des organismes assureurs.

De werkgroep werkt aan de identificatie van de doelgroe-
pen die automatisch het recht zouden kunnen krijgen, zon-
der het risico van discriminatie ten opzichte van andere
potentiële begunstigden op de verhoogde tegemoetkoming.
De maatregelen zullen zo snel als mogelijk worden uitge-
voerd, zowel via de nodige wijzigingen in de regelgeving,
als via technische aanpassingen bij de verzekeringsinstel-
lingen.

DO 2022202318606
Question n° 1913 de Madame la députée Caroline

Taquin du 26 janvier 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202318606
Vraag nr. 1913 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
26 januari 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Courrier au président du CNT. - Certificat par algorithme. Brief aan de voorzitter van de NAR. - Op basis van een
algoritme uitgereikte ziektebriefjes.

J'ai été particulièrement surprise d'apprendre que vous
aviez sollicité un avis du Conseil National du Travail
(CNT) sur la mise en oeuvre d'une procédure afin de sup-
primer la nécessité de justifications d'absence pour une
absence professionnelle de trois jours et pour instaurer un
"certificat automatique" de courte durée, réalisé par ques-
tionnaire et géré par algorithme.

Ik was nogal verrast te vernemen dat u aan de Nationale
Arbeidsraad (NAR) een advies had gevraagd over een
nieuwe procedure waarbij een afwezigheid op het werk
van drie dagen niet meer zou moeten worden verantwoord
en er een "automatisch getuigschrift" voor afwezigheden
van korte duur komt. Dat getuigschrift wordt uitgereikt op
basis van een met behulp van een algoritme beheerde vra-
genlijst.
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C'est un nivellement par le bas en termes de sécurité sani-
taire pour le patient. On ne peut laisser les gens devant un
tel dilemme. Décider seuls s'ils doivent aller voir un méde-
cin ou répondre à un questionnaire. Comment fait-on la
différence entre un diagnostic de médecin et un diagnostic
d'intelligence artificielle? Et comment protège-t-on le
patient d'une pathologie soudaine? On ne peut, aussi, favo-
riser en l'état actuel un risque lié à l'automédication.

Voor de gezondheid van de patiënt wordt zo de lat lager
gelegd. We mogen de mensen gewoon niet voor zo'n
dilemma plaatsen. Zelf beslissen of ze een arts moeten
raadplegen dan wel een vragenlijst invullen. Hoe maakt
men dan het verschil tussen de diagnose van een arts en
een diagnose die door artificiële intelligentie wordt
gesteld? En hoe wordt de patiënt beschermd wanneer er
zich plots een bepaalde aandoening manifesteert? We
mogen de mensen op die manier toch ook niet stimuleren
om hun toevlucht te zoeken tot zelfmedicatie, met alle
risico's van dien.

Par ailleurs, imaginer créer, dans nos dispositions natio-
nales, la possibilité d'instaurer une absence professionnelle
de trois jours sans justification à communiquer à une per-
sonne qui gère une équipe, un service, une administration
ou une entreprise, handicapera d'évidence les rapports
sociaux et professionnels.

Als we het overigens via de regelgeving mogelijk maken
dat een werknemer drie dagen van het werk kan wegblij-
ven, zonder enige rechtvaardiging te moeten melden aan de
leidinggevende van een ploeg, dienst, bestuur of onderne-
ming, zal dit ongetwijfeld afbreuk doen aan de sociale en
werkgerelateerde relaties.

C'est ingérable pour le milieu professionnel, pour des
collègues, pour les chefs de service. C'est une question de
communication, de connaissance aussi d'un état physique
ou psychique d'une personne qui serait en fragilité et forte-
ment isolée.

Voor de werkomgeving, de collega's, de diensthoofden is
dat onwerkbaar. Het gaat hier over het communiceren over
maar ook over de kennis van de fysieke of mentale toe-
stand van iemand die zich mogelijk in een kwetsbare en
sterk afgezonderde situatie bevindt.

1. Est-il possible de recevoir une copie de ces demandes
au CNT?

1. Kan ik een kopie van deze vragen aan de NAR krij-
gen?

2. Sur quels fondements avez-vous demandé avec votre
collègue de l'Économie, de tels avis au CNT?

2. Op basis waarvan hebt u samen met uw collega van
Economie deze adviezen aan de NAR gevraagd?

3. Quelles analyses ont été réalisées préalablement et par
qui, sur ces sujets, ayant amené à une telle double initia-
tive?

3. Welke analyses zijn er voorafgaand aan dat dubbele
initiatief gebeurd over deze thematiek en wie heeft die uit-
gevoerd?

4. Quelles concertations avec les médecins généralistes
ont été réalisées en amont de ce courrier?

4. Welk overleg heeft er voor deze brief plaatsgevonden
met de huisartsen?

5. Quel est l'objectif précis de ces demandes? Quelles ini-
tiatives sont prévues en fonction des réponses à recevoir du
CNT?

5. Wat is het precieze doel van deze adviesvragen? Welke
initiatieven zijn er gepland in functie van de antwoorden
die u zult ontvangen van de NAR?

6. Quand recevrez-vous les réponses à ces demandes? 6. Wanneer zult u het antwoord op die adviesvragen ont-
vangen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 21 février
2023, à la question n° 1913 de Madame la députée
Caroline Taquin du 26 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 21 februari
2023, op de vraag nr. 1913 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
26 januari 2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202318739
Question n° 1925 de Monsieur le député Daniel

Bacquelaine du 01 février 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202318739
Vraag nr. 1925 van De heer volksvertegenwoordiger

Daniel Bacquelaine van 01 februari 2023 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Infections VRS. - Anticorps monoclonal (QO 32924C). Monoklonaal antilichaam nirsevimab tegen infecties met
het respiratoir syncytieel virus. (MV 32924C)

Le 6 décembre 2022 je vous interrogeais sur l'épidémie
de bronchiolite et la saturation des hôpitaux en Belgique.

Op 6 december 2022 stelde ik u een vraag over de bron-
chiolitisepidemie en de overvolle ziekenhuizen in België.

L'administration d'anticorps spécifiques (monoclonaux)
est une solution pour une protection rapide et une durée de
protection directement prévisible.

De toediening van specifieke (monoklonale) antilicha-
men is een oplossing om een snelle bescherming tegen het
virus te garanderen, waarvan de duur bovendien onmiddel-
lijk te voorspellen valt.

Actuellement, l'anticorps monoclonal disponible (le pali-
vizumab) est limité aux nourrissons prématurés et à haut
risque. Seuls 2 % de la population sont éligibles au palivi-
zumab, ce qui laisse la majorité de la population infantile
sans protection contre le virus respiratoire syncytial (VRS).
De plus, des injections mensuelles sont nécessaires pour
maintenir la protection pendant la saison du VRS et le coût
unitaire élevé limite son utilisation plus large.

Momenteel wordt het gebruik van het beschikbare
monoklonale antilichaam (palivizumab) beperkt tot prema-
ture zuigelingen en zuigelingen met een hoog infectieri-
sico. Slechts 2 % van de populatie komt in aanmerking
voor palivizumab, waardoor de meerderheid van de kinde-
ren dus niet beschermd is tegen het respiratoir syncytieel
virus (RSV). Bovendien moet palivizumab tijdens het
RSV-seizoen maandelijks ingespoten worden om de
bescherming te garanderen en staat de hoge eenheidsprijs
van het middel een breder gebruik ervan in de weg.

Au contraire, le nirsevimab est un anticorps monoclonal
anti-VRS à demi-vie prolongée, développé pour protéger
tous les nourrissons pendant toute la durée de leur première
saison virale VRS, à raison d'une seule dose. Cet anticorps
a d'ailleurs permis d'obtenir une réduction de 74,5 % des
infections des voies respiratoires inférieures causées par le
VRS et nécessitant une prise en charge médicale, chez les
nourrissons en bonne santé.

Nirsevimab is daarentegen een monoklonaal antilichaam
tegen RSV met een verlengde halfwaardetijd, dat ontwik-
keld werd om alle zuigelingen tijdens de volledige duur
van hun eerste RSV-seizoen met één enkele dosis te
beschermen. Overigens is gebleken dat dit antilichaam bij
zuigelingen in goede gezondheid het aantal door RSV ver-
oorzaakte infecties van de onderste luchtwegen die een
medische behandeling vereisen met 74,5 % kan verminde-
ren.

De plus, la Commission européenne a rendu une décision
le 31 octobre 2022 accordant une autorisation de mise sur
le marché centralisée, pour Beyfortus (nirsevimab).

Bovendien heeft de Europese Commissie op 31 oktober
2022 beslist om via een gecentraliseerde prodecure een
vergunning voor het in de handel brengen van Beyfortus
(nirsevimab) toe te kennen.

Le Centre Fédéral d'Expertise des Soins de Santé (KCE)
mentionne d'ailleurs que: "Nous avons besoin d'une protec-
tion infantile complète en Belgique pour réduire, pendant
le pic saisonnier, l'impact de la maladie du VRS sur les
patients, les systèmes de santé et la société".

Het Federaal Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg
(KCE) vermeldt trouwens dat we in België nood hebben
aan een volledige bescherming van kinderen om tijdens de
seizoenspiek de impact van RSV-infecties op de patiënten,
de gezondheidszorgsystemen en de maatschappij te beper-
ken.

1. Les anticorps monoclonaux contre le VRS sont-ils suf-
fisamment pris en compte dans la lutte contre les infections
par le VRS?

1. Wordt er bij de bestrijding van RSV-infecties vol-
doende rekening gehouden met de monoklonale antilicha-
men tegen RSV?

2. L'utilisation du nirsevimab est-elle prévue en Bel-
gique?

2. Is het de bedoeling om nirsevimab in België te gebrui-
ken?

3. Quel est l'avis du Conseil Supérieur de la Santé (CSS)
sur le nirsevimab?

3. Wat is het advies van de Hoge Gezondheidsraad
(HGR) met betrekking tot nirsevimab?
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4. Qu'en est-il du prix et du remboursement du produit? 4. Hoeveel kost het product en hoeveel bedraagt de terug-
betaling?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 21 février
2023, à la question n° 1925 de Monsieur le député
Daniel Bacquelaine du 01 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 21 februari
2023, op de vraag nr. 1925 van De heer
volksvertegenwoordiger Daniel Bacquelaine van
01 februari 2023 (Fr.):

Actuellement, un anticorps monoclonal est disponible et
remboursé en Belgique pour la prévention des maladies
graves des voies respiratoires inférieures causées par le
VRS, à savoir Synagis, dont le principe actif est le pavili-
zumab. Il peut être administré aux enfants présentant un
risque de maladie liée au VRS, p. ex. les prématurés, les
enfants présentant une maladie préexistante des voies res-
piratoires (dysplasie broncho-pulmonaire) ou les enfants
atteints de cardiopathie congénitale. Ces indications sont
basées sur différentes études ayant montrées une diminu-
tion des hospitalisations chez les enfants avec ces facteurs
de risques. Synagis est administré tous les mois pendant la
saison du VRS, avec un maximum de cinq administrations
pendant toute la saison du VRS. Le palivizumab est correc-
tement utilisé dans la prophylaxie de la bronchiolite à VRS
chez le jeune enfant selon les recommandations nationales
et internationales basées sur l'évidence scientifique.

Momenteel is in België een monoklonaal antilichaam
beschikbaar dat wordt terugbetaald voor de preventie van
ernstige aandoeningen van de onderste luchtwegen die
worden veroorzaakt door RSV, met name Synagis, waar-
van het werkzame bestanddeel pavilizumab is. Het kan
worden toegediend aan kinderen met een risico op een
RSV-gerelateerde ziekte, bijv. prematuren, kinderen met
een reeds bestaande luchtwegaandoening (bronchopulmo-
nale dysplasie) of kinderen met een aangeboren hartafwij-
king. Deze indicaties zijn gebaseerd op verschillende
studies die een vermindering van het aantal ziekenhuisop-
names bij kinderen met deze risicofactoren hebben aange-
toond. Synagis wordt tijdens het RSV-seizoen maandelijks
toegediend, met een maximum van vijf toedieningen tij-
dens het volledige RSV-seizoen. Palivizumab wordt cor-
rect gebruikt bij de profylaxe van RSV-bronchiolitis bij
jonge kinderen volgens de internationale en nationale, evi-
dence based aanbevelingen.

Un deuxième anticorps monoclonal qui peut être utilisé
pour la prévention du VRS est le Beyfortus (nirsevimab)
dont vous parlez. Le nirsevimab a été largement étudié
(Nirsevimab for prevention of RSV in healthy late-preterm
and term infants. The New England Journal of Medicine
2022;386:837-846).

Een tweede monoklonaal antilichaam dat kan worden
gebruikt voor de preventie van RSV is Beyfortus (nirsevi-
mab) waarvan u spreekt. Nirsevimab is uitgebreid bestu-
deerd (Nirsevimab for prevention of RSV in healthy late-
preterm and term infants. The New England Journal of
Medicine 2022;386:837-846).

Il a été récemment autorisé par l'Agence européenne des
médicaments (EMA, 31 octobre 2022) et dispose donc
également d'une autorisation de mise sur le marché en Bel-
gique. L'autorisation de mise sur le marché a été très bien
accueillie par les médecins sur le plan international (Nirse-
vimab: a promising therapy for RSV. The Lancet
2022;3:e335.); l'infection par virus respiratoire syncytial
(VRS) chez des nourrissons peut être une affection grave et
un vaccin nous manque.

Het Europees Geneesmiddelenagentschap (EMA) heeft
dit geneesmiddel recent (31 oktober 2022) goedgekeurd en
beschikt dus over een vergunning om het in België op de
markt te brengen. De artsen hebben de vergunning voor het
in de handel brengen van dit product internationaal zeer
goed onthaald (Nirsevimab: a promising therapy for RSV.
The Lancet 2022;3:e335.); een infectie met het respiratoir
syncytieel virus (RSV) bij zuigelingen is een ernstige aan-
doening en we beschikken niet over een vaccin.
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Le résumé des caractéristiques du produit de Beyfortus
précise néanmoins que des recommandations nationales
doivent être suivies. Je ferai donc appel au Conseil Supé-
rieur de la Santé pour émettre des recommandations claires
pour que les médecins puissent identifier les nourrissons
pour lesquels ce nouveau médicament anticorps monoclo-
nal sera le plus utile et pour mettre à jour la stratégie pour
diminuer l'impact des bronchiolites à VRS. Cela est néces-
saire car la relation entre le nirsevimab et le palivizumab
en pratique quotidienne me semble donc à définir.

In de samenvatting van de productkenmerken van Bey-
fortus staat echter vermeld dat de nationale aanbevelingen
moeten worden gevolgd. Bijgevolg zal ik een beroep doen
op de Hoge Gezondheidsraad om duidelijke aanbevelingen
te formuleren zodat de artsen de zuigelingen kunnen iden-
tificeren voor wie dit nieuwe geneesmiddel met monoklo-
nale antilichamen het meest nuttig zal zijn en om de
strategie te actualiseren om de impact van RSV-bronchioli-
tis te verminderen. Dat is nodig omdat het verband tussen
nirsevimab en palivizumab in de dagelijkse praktijk vol-
gens mij nog moet worden bepaald.

Cependant, le produit n'est pas encore commercialisé par
le titulaire de l'autorisation de mise sur le marché en Bel-
gique et n'est donc pas encore disponible sur le marché
belge. Il appartient au titulaire de mettre le produit à la dis-
position des patients belges. Le titulaire (Astrazeneca) a été
récemment contacté. Il envisage de mettre le Beyfortus à
disposition sur le marché européen au plus tôt pour la sai-
son VRS 2023-2024. À l'issue d'une demande de rembour-
sement qu'il doit encore soumettre auprès de la
commission de remboursement des médicaments (CRM),
je serai amené à prendre une décision relative au rembour-
sement.

Het product wordt echter nog niet door de vergunning-
houder in België in de handel gebracht en is bijgevolg nog
niet beschikbaar op de Belgische markt. De vergunning-
houder moet het product aan Belgische patiënten ter
beschikking stellen. De vergunninghouder (Astrazeneca) is
recent gecontacteerd. Hij is van plan om Beyfortus ten
vroegste voor het RSV-seizoen 2023-2024 op de Europese
markt te brengen. Na een verzoek tot terugbetaling dat hij
nog bij de Commissie Tegemoetkoming Geneesmiddelen
(CTG) moet indienen, zal ik een beslissing over de terug-
betaling moeten nemen.

L'indication du nirsevimab est plus large que celle du
pavilizumab, dans ce sens que le nirsevimab peut être
administré à tous les nouveau-nés ou nourrissons, mais
uniquement lors de la première saison de VRS qu'ils
connaissent. Toutefois, des critères de remboursement spé-
cifiques, qui pourraient potentiellement limiter son utilisa-
tion, pourraient être fixés par la CRM.

De indicatie voor nirsevimab is ruimer dan die voor pavi-
lizumab in die zin dat nirsevimab aan alle pasgeborenen of
zuigelingen kan worden toegediend, maar wel alleen tij-
dens hun eerste RSV-seizoen. De CTG zou echter speci-
fieke terugbetalingscriteria kunnen vaststellen die het
gebruik ervan mogelijk zouden kunnen beperken.
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Vice-Première ministre et ministre de la Fonction 
publique, des Entreprises publiques, des 

Télécommunications et de la Poste

Vice-eersteminister en minister van 
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, 

Telecommunicatie en Post

DO 2022202318396
Question n° 613 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 12 janvier 2023 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2022202318396
Vraag nr. 613 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 12 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Les stages non rémunérés dans les services publics fédé-
raux.

Onbetaalde stages bij federale overheidsdiensten.

Le 16 février 2022, le Comité européen des droits
sociaux (CEDS) a donné un blâme à la Belgique en raison
du nombre trop élevé de stages non rémunérés proposés en
dehors du cadre d'une formation dans notre pays. Avec
18 % de stages non rémunérés, la Belgique est en effet le
plus mauvais élève de la classe européenne. Selon le
Comité, en plus de violer la Charte sociale européenne, ces
stages non rémunérés sont discriminatoires. C'est pourquoi
le CEDS estime qu'il convient d'évaluer les risques liés aux
conventions de stage et de prendre des mesures concrètes
afin d'assurer des contrôles efficaces en la matière.

Op 16 februari 2022 kreeg België een blaam van het
Europees Comité voor Sociale Rechten (ECSR) omdat hier
te veel onbetaalde stages worden aangeboden buiten het
kader van een opleiding. België is dan ook met 18 % onbe-
taalde stages de slechtste leerling van de Europese klas.
Volgens het Comité gaan die onbetaalde stages niet alleen
in tegen het Europees Sociaal Handvest maar werken ze
ook discriminatie in de hand. Daarom is het ECSR van
mening dat de risico's rond de stageovereenkomsten moe-
ten worden geëvalueerd en concrete maatregelen moeten
worden getroffen om doeltreffende controles daarop te ver-
zekeren.

À la question orale n° 25471C du 8 mars 2022 (Compte
rendu intégral, Chambre, 2021-2022, CRIV 55 COM 714)
que j'ai posée sur le sujet au ministre du Travail en com-
mission des Affaires sociales, il a répondu qu'il se penche-
rait sur cette question en collaboration avec les services
d'inspection et les entités fédérés, mais également qu'il
examinerait avec vous comment bannir les stages non
rémunérés des administrations fédérales et des institutions
sous la tutelle des ministres fédéraux.

Op mijn mondelinge vraag nr. 25471C van 8 maart 2022
(Integraal Verslag, Kamer, 2021-2022, CRIV 55 COM
714) daarover aan de minister van Werk in de commissie
voor Sociale Zaken, antwoordde hij dat hij dit in samen-
werking met de inspectiediensten en de deelstaten verder
ging onderzoeken, maar ook dat hij samen met u ging
bekijken op welke manier onbetaalde stages kunnen wor-
den gebannen uit de federale administraties en de instellin-
gen die onder de voogdij van de federale ministers staan.

En réponse à ma question écrite n° 991 du 8 août 2022
(Questions et Réponses, Chambre,  2021-2022, n° 94) sur
le sujet, le ministre du Travail a répondu qu'il s'était
concerté avec vous sur ce point et que, selon ses informa-
tions, vous aviez organisé une réunion à ce sujet avec les
différents directeurs Personnel et Organisation, ainsi
qu'une réunion spécifique avec le SPF Affaires étrangères.

Uit het antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 991 van
8 augustus 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-
2022, nr. 94) daarover, antwoordde de minister van Werk
dat hij hierover met u had overlegd en dat u, volgens zijn
informatie, hierover een vergadering heeft belegd met de
verschillende directeurs personeel en organisatie en ook
nog eens specifiek met de FOD Buitenlandse Zaken.

1.Les institutions publiques fédérales elles aussi pro-
posent toujours des stages non rémunérés après une forma-
tion.

1. Ook de federale overheidsinstellingen bieden nog
onbetaalde stages na de opleiding aan.

a) Avez-vous pu entre-temps objectiver la situation? a) Heeft u ondertussen al een en ander kunnen objective-
ren?

b) De combien de stages non rémunérés s'agit-il? b) Om hoeveel onbetaalde stages gaat het?
c) Quel est le profil des stagiairs? c) Wat is het profiel van de stagiairs?
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d) S'agit-il d'un problème généralisé touchant toutes les
institutions publiques fédérales ou ne se pose-t-il que dans
certains services spécifiques, tels que le SPF Affaires
étrangères?

d) Is dit een algemeen probleem bij alle federale over-
heidsinstellingen of situeert het probleem zich alleen bij
welbepaalde diensten, zoals de FOD Buitenlandse Zaken?

2. Selon Dirk Van Damme, ancien directeur du Centre
pour la recherche et l'innovation dans l'enseignement de
l'Organisation de coopération et de développement écono-
miques (OCDE) et actuellement responsable de la
recherche au Center for Curriculum Redesign de Harvard,
les stages devraient toujours être rémunérés, même s'ils
sont conçus comme une expérience d'apprentissage.

2. Volgens Dirk Van Damme, ex-diensthoofd van het
Center for Educational Research and Innovation bij de
Organisatie voor Economische Samenwerking en Ontwik-
keling en momenteel onderzoekshoofd van het Center for
Curriculum Redesign bij Harvard, zouden stages altijd
betaald moeten zijn, ook al zijn ze als leerervaring bedoeld.

a) Quelle est votre position à ce sujet? a) Wat is uw mening?
b) Comptez-vous lutter contre les "faux stages" non

rémunérés au sein de votre administration, et quelles
mesures proposez-vous?

b) Zal u binnen uw administratie onbetaalde schijnstages
aanpakken en welke maatregelen stelt u voor?

3. a) L'information fournie par le ministre du Travail est-
elle exacte?

3. a) Klopt de informatie van de minister van Werk?

b) La réunion avec les différents directeurs Personnel et
Organisation et avec le SPF Affaires étrangères a-t-elle eu
lieu? Dans la négative, fait-elle encore l'objet d'une concer-
tation? Dans l'affirmative, qu'a-t-il été convenu lors de
cette réunion?

b) Is die vergadering met de verschillende directeurs per-
soneel en organisatie en de FOD Buitenlandse Zaken door-
gegaan? Indien niet, wordt hierover nog overleg gepland?
Indien wel, welke afspraken zijn er gemaakt?

c) D'autres concertations sont-elles encore prévues ou
s'est-on déjà mis d'accord sur des mesures concrètes, et
dans l'affirmative, lesquelles?

c) Is er nog verder overleg voorzien of zijn er al concrete
maatregelen afgesproken, en zo ja, welke?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 18 février 2023, à
la question n° 613 de Madame la députée Anja
Vanrobaeys du 12 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 18 februari 2023, op de
vraag nr. 613 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Anja Vanrobaeys van 12 januari 2023 (N.):

1. Les services publics fédéraux proposent essentielle-
ment des stages (non rémunérés) dans le cadre d'études
(étudiants stagiaires). Dans ce cadre, certains services
publics fédéraux ont également conclu des accords avec
des universités ou des hautes écoles.

1. De federale overheidsdiensten bieden overwegend
(onbetaalde) stages aan in het kader van studies (student-
stagiairs). Sommige federale overheidsdiensten hebben in
dit kader ook overeenkomsten met universiteiten of hoge-
scholen.

a) Je dispose d'un premier aperçu basé sur un sondage
réalisé en septembre 2021 auprès des directeurs PO res-
ponsables. Les stages non rémunérés après la formation y
sont rares.

a) Op basis van een bevraging van de verantwoordelijke
PO-directeurs in september 2021 beschik ik over een eerste
overzicht. Onbetaalde stages na de opleiding komen daarin
nauwelijks voor.

b) Les stages actuels organisés presque intégralement
dans le cadre d'études durent en moyenne de deux à quatre
mois et sont principalement basés sur le développement de
projets ou des missions de conseil.

b) De huidige stages die bijna volledig in het kader van
studies worden georganiseerd duren gemiddeld twee tot
vier maanden en zijn hoofdzakelijk gebaseerd op project-
ontwikkeling of adviesopdrachten.
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c) Les stages sont essentiellement organisés à la demande
des étudiants ou des établissements scolaires concernés et
entrent dans le cadre du curriculum d'une formation. Les
profils recherchés sont donc principalement des stagiaires
venant d'universités et de hautes écoles. Le profil du sta-
giaire doit également répondre aux besoins d'un service et
le service doit proposer une fonction qui répond à la
demande du stagiaire (ou de son école).

c) De stages worden overwegend georganiseerd op vraag
van de betrokken studenten of onderwijsinstellingen en
passen in het curriculum van een opleiding. De gezochte
profielen zijn dus voornamelijk stagiairs van universiteiten
en hogescholen. Het profiel van de stagiair beantwoordt
aan de behoeften van een dienst en de dienst biedt een
functie aan die beantwoordt aan het verzoek van de stagiair
(of zijn school).

d) Les stages non rémunérés après la formation ont été ou
sont organisés uniquement au SPF Affaires étrangères.
Pour les détails concernant ces stages, je dois vous ren-
voyer vers ma collègue, la ministre des Affaires étrangères.

d) Alleen bij de FOD Buitenlandse Zaken werden of
worden er onbetaalde stages na de opleiding georgani-
seerd. Voor de details over deze stages moet ik verwijzen
naar mijn collega van Buitenlandse Zaken.

2. a) Les stages d'apprentissage de courte durée dans le
cadre du curriculum d'une formation, tels qu'ils sont actuel-
lement organisés, sont utiles en tant qu'expérience
d'apprentissage et offrent également un certain nombre
d'avantages aux services publics. Pour les étudiants, c'est
aussi l'occasion idéale de découvrir l'administration fédé-
rale en tant qu'employeur.

2. a) Leerstages van korte duur ingebed in het curriculum
van een opleiding, zoals ze momenteel worden georgani-
seerd zijn nuttig als leerervaring en bieden ook voor de
overheidsdiensten een aantal voordelen. Voor de studenten
is het ook de ideale gelegenheid om met de federale over-
heid als werkgever kennis te maken.

b) Avec les conventions de premier emploi, nous dispo-
sons au sein de l'administration fédérale d'un système
flexible avec rémunération pour donner aux jeunes diplô-
més la possibilité d'acquérir une première expérience pro-
fessionnelle. Je ne suis dès lors pas une grande partisane
des stages non rémunérés après la formation, bien qu'ils ne
soient pas inhabituels dans l'environnement de travail
international.

b) Met de startbaanovereenkomsten beschikken we bin-
nen de federale overheid over een flexibel systeem met
vergoeding om jonge afgestudeerden de kans te geven een
eerste werkervaring op te doen. Ik ben dan ook geen grote
voorstander van onbetaalde stages na de opleiding, al zijn
deze in de internationale werkomgeving niet ongebruike-
lijk.

3. a) Oui. 3. a) Ja.
b) Sur la base d'une demande d'information du directeur

PO du SPF Affaires étrangères datant du 20 septembre
2021, ce point a été brièvement abordé lors de la réunion
du réseau des directeurs PO. Après le blâme reçu par la
Belgique, à la demande de la cellule stratégique du
ministre du Travail, un de mes collaborateurs a fourni des
précisions à cet égard lors de la réunion du réseau du
31 mars 2022, et a communiqué la demande explicite de ne
plus autoriser les stages non rémunérés, sauf pour les
stages dans le cadre d'une formation ou de l'obtention d'un
diplôme. Une autre réunion distincte a été organisée avec
le SPF Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au développement en raison de la problématique
spécifique qui le concerne. Il a été convenu que des ques-
tions spécifiques sur le thème des stages non rémunérés
peuvent toujours être soumises au SPF Emploi, Travail et
Concertation sociale. Le SPF Affaires étrangères, Com-
merce extérieur et Coopération au développement a ainsi
transmis ses questions, et des explications claires quant au
cadre lui ont été fournies.

b) Op basis van een informatievraag van de PO-directeur
van de FOD Buitenlandse Zaken van 20 september 2021 is
dit punt aan bod gekomen op de netwerkvergadering van
de PO-directeurs. Nadat België deze blaam gekregen heeft,
werd op vraag van de beleidscel van de minister van Werk,
hieromtrent door één van mijn medewerkers toelichting
gegeven op de netwerkvergadering van 31 maart 2022, met
de nadrukkelijke vraag om geen onbetaalde stages meer
toe te staan, behalve als het gaat om stages in het kader van
een opleiding of het behalen van een diploma. Met de FOD
Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikke-
lingssamenwerking werd nog een aparte vergadering geor-
ganiseerd omwille van de specifieke problematiek bij hen.
Er werd afgesproken dat als zij nog specifieke vragen had-
den in deze, deze steeds kunnen worden voorgelegd aan de
FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg. Dit is
gebeurd en het kader is heel duidelijk uitgelegd aan de
FOD Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ont-
wikkelingssamenwerking.
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c) Les informations ci-dessus seront également trans-
mises aux différents ministres de la Fonction publique,
avec la demande d'en informer leurs services.

c) Bovenstaande informatie zal ook worden overgemaakt
aan de verschillende ministers van Ambtenarenzaken met
de vraag om hun diensten hierover te informeren.

DO 2022202318502
Question n° 618 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 20 janvier 2023 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202318502
Vraag nr. 618 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 20 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Bpost. - Paiements effectués au facteur lors de la livraison
de colis.

Bpost. - Betalingen aan postbode bij levering pakjes.

Le commerce électronique et la livraison de colis à domi-
cile ne cessent de gagner en popularité.

E-commerce en de levering van pakjes aan huis worden
alsmaar populairder.

Quand le client opte pour la possibilité "paiement à la
livraison", lorsque le facteur se présente à domicile avec un
colis, il dispose de différents modes de paiement:

Wanneer de klant kiest voor de mogelijkheid "betaling
bij levering" wanneer de postbode een pakje aan huis
levert, dan kan de betaling op verschillende manieren
gebeuren:

- le paiement en espèces, moyennant l'acquittement du
montant exact;

- cash betalen, mits het exacte bedrag kan afgegeven
worden;

- le paiement mobile via l'application bancaire ou l'appli-
cation Payconiq by Bancontact.

- mobiel betalen via de banking app of de Payconiq by
Bancontact app.

1. Combien de paiements en espèces le facteur peut-il
accepter par jour et par colis?

1. Hoeveel cashbetalingen mag de postbode aanvaarden
per dag en per pakje?

2. Combien de paiements en espèces le facteur peut-il
accepter par jour de la part de l'ensemble des clients au
total?

2. Hoeveel cashbetalingen mag de postbode per dag aan-
vaarden van alle klanten in totaal?

3. Combien de paiements en espèces ont été effectués
aux facteurs respectivement en 2020, 2021 et 2022, venti-
lés par province?

3. Hoeveel cashbetalingen aan de postbodes gebeurden er
per jaar in 2020, 2021 en 2022, opgesplitst per provincie?

4. Combien de paiements mobiles ont été effectués aux
facteurs respectivement en 2020, 2021 et 2022, ventilés par
province?

4. Hoeveel mobiele betalingen aan de postbodes gebeur-
den er per jaar in 2020, 2021 en 2022, opgesplitst per pro-
vincie?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 18 février 2023, à
la question n° 618 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 20 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 18 februari 2023, op de
vraag nr. 618 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 20 januari 2023 (N.):

Le "paiement à la livraison" au facteur pour la livraison
de colis à domicile est rare. Avec l'entrée en vigueur, à par-
tir du 1er juillet 2021, du règlement européen relatif aux
droits d'importation sur les colis en provenance de pays
tiers, qui impose aux clients de payer à l'avance par voie
électronique avant que le facteur ne puisse livrer le colis, le
nombre de "paiement à la livraison" a fortement diminué.

De "betaling bij levering" aan de postbode bij de levering
van pakjes aan huis komt weinig voor. Met de inwerking-
treding per 1 juli 2021 van de Europese-regelgeving inzake
invoerrechten op pakjes van buiten de Europese Unie,
waardoor de klanten op voorhand elektronisch moeten
betalen vooraleer de postbode het pakje kan afgeven,
daalde het aantal "betalingen bij levering" sterk.
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Le montant moyen qu'un facteur reçoit par tournée au
titre du "paiement à la livraison" est très limité et ne peut
être communiqué par bpost pour des raisons de sécurité.
Les colis dont le montant à payer à la livraison est élevé
sont transmis au bureau de poste. Pour des raisons de sécu-
rité, bpost ne peut donner plus de détails.

Het bedrag dat een postbode per ronde als "betaling bij
levering" ontvangt, is zeer beperkt en kan bpost om rede-
nen van veiligheid niet geven. Pakketten met een hoog te
betalen bedrag bij levering worden doorgestuurd naar het
postkantoor. Omwille van veiligheidsredenen kan bpost
geen verdere details geven.

DO 2022202318505
Question n° 619 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 20 janvier 2023 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202318505
Vraag nr. 619 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 20 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Bpost. - Incidents par morsure subis par les facteurs. Bpost. - Bijtincidenten bij postbodes.
Un chien qui mort un facteur constitue un incident très

grave, qui peut entraîner de nombreux jours d'incapacité de
travail.

Een hond die een postbode bijt, is een zeer ernstig inci-
dent en kan leiden tot heel wat dagen arbeidsongeschikt-
heid.

1. Combien d'incidents par morsure de chiens subis par
des facteurs ont été enregistrés par bpost au cours des
années 2019, 2020, 2021 et 2022, ventilés par province?

1. Hoeveel bijtincidenten bij postbodes door honden zijn
er door bpost geregistreerd tijdens de jaren 2019, 2020,
2021 en 2022, opgesplitst per provincie?

2. Combien de jours d'incapacité de travail ces incidents
ont-ils entraînés?

2. Hoeveel dagen arbeidsongeschiktheid had dit tot
gevolg?

3. Quelle est la politique menée par bpost en la matière?
Une plainte est-elle déposée systématiquement auprès de la
police lors de pareils faits?

3. Wat is het beleid van bpost ter zake? Wordt er telkens
klacht neergelegd bij de politie bij zulke feiten?

4. Quelles mesures sont prises par bpost pour éviter que
de tels incidents se reproduisent à l'avenir?

4. Welke maatregelen worden genomen door bpost om
zulke incidenten in de toekomst te vermijden?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 18 février 2023, à
la question n° 619 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 20 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 18 februari 2023, op de
vraag nr. 619 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 20 januari 2023 (N.):

Le nombre d'incidents enregistrés pour des morsures de
chiens sur des facteurs en 2019, 2020, 2021 et 2022 était
respectivement de 113, 120, 103 et 129. Ces incidents de
morsure ont entraîné respectivement 1,77 %, 1,70 %,
0,92 % et 2,01 % de jours d'absence chez Collect et Distri-
bution.

Het aantal geregistreerde bijtincidenten bij postbodes
door honden bedroeg in 2019, 2020, 2021 en 2022 respec-
tievelijk 113, 120, 103 en 129. Deze bijtincidenten leidden
tot respectievelijk 1,77 %, 1,70 %, 0,92 % en 2,01 % van
het aantal dagen afwezigheid bij Collect en Distributie.

Bpost dépose systématiquement une plainte auprès de la
police après un incident impliquant un chien. Si nécessaire,
bpost propose le soutien du service psychosocial. Le pro-
priétaire du chien est également poursuivi par bpost.
L'approche varie d'une situation à l'autre: soit la poste
contacte le propriétaire et discute de la situation, soit le res-
ponsable de la prévention contacte le propriétaire pour dis-
cuter de la situation et des mesures possibles, soit bpost
agit de manière préventive avec une carte si le facteur
constate que le chien est toujours en liberté.

Bpost dient systematisch een klacht bij de politie in na
een incident met een hond. Indien gewenst biedt bpost
ondersteuning door de psychosociale dienst aan. De eige-
naar van de hond wordt ook aangesproken door bpost. De
aanspreking verschilt van situatie tot situatie: ofwel con-
tacteert het postkantoor de eigenaar en bespreekt de situa-
tie, ofwel neemt de preventiemedewerker contact op met
de eigenaar om de situatie en mogelijke maatregelen te
bespreken, ofwel werkt bpost preventief met een kaart als
de postbode opmerkt dat de hond steeds vrij rondloopt.
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Lors de l'introduction d'un nouveau facteur, les spécifici-
tés de la tournée sont enseignées. Il s'agit notamment des
aspects difficiles de la tournée. L'un des points est la men-
tion des risques associés au service.

Tijdens de inleiding van een nieuwe postbode wordt de
specificiteit van de ronde aangeleerd. Het betreft hier onder
andere de moeilijke aspecten van de ronde. Een punt is de
vermelding van risico's verbonden aan de dienst.

Dans la formation de l'école postale, le risque "chiens" et
la façon de réagir font déjà partie de la section consacrée à
la sécurité et à la prévention aujourd'hui.

In de opleiding in de postschool is het risico "honden" en
hoe reageren vandaag al een element in het deel rond vei-
ligheid en preventie.

Dans les bureaux de poste où les chiens posent problème,
cette question est régulièrement abordée lors des briefings
de cinq minutes.

In postkantoren waar honden een problematiek vormen,
wordt dit op regelmatige basis opgenomen tijdens de vijf
minutenbriefings.

DO 2022202318507
Question n° 620 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 20 janvier 2023 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202318507
Vraag nr. 620 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 20 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Bpost. - Effectifs. Bpost. - Personeelsbestand.
Bpost est l'entreprise postale belge responsable de la dis-

tribution du courrier en Belgique. Au fil des années,
l'entreprise est devenue l'un des plus grands employeurs du
pays.

Bpost is het Belgische postbedrijf dat verantwoordelijk is
voor de distributie van post in België. Door de jaren heen
is het bedrijf uitgegroeid tot een van de grootste werkge-
vers in het land.

1. Combien de membres du personnel bpost comptait-
elle au 31 décembre 2022? Pourriez-vous fournir une ven-
tilation par rôle linguistique, par degré hiérarchique et par
statut (statutaire ou contractuel)?

1. Hoeveel personeelsleden had bpost in dienst op
31 december 2022? Graag een onderverdeling per taalrol,
per trap van de hiërarchie en per statuut (statutair of con-
tractueel).

2. Combien de personnes handicapées bpost employait-
elle au 31 décembre 2022?

2. Hoeveel personen met een beperking waren in dienst
bij bpost op 31 december 2022?

3. Combien de personnes bpost a-t-elle engagées en Bel-
gique en 2022? Pourriez-vous fournir une ventilation par
rôle linguistique, par degré hiérarchique et par statut (statu-
taire ou contractuel)?

3. Hoeveel personeelsleden wierf bpost aan in België in
2022? Graag een overzicht per taalrol, per trap van de
hiërarchie en per statuut (statutair of contractueel).

4. Combien de membres du personnel sont partis à la
retraite ces 12 derniers mois?

4. Hoeveel personeelsleden gingen de afgelopen 12
maanden op pensioen?

5. Combien de membres du personnel ont remis leur
démission en 2022?

5. Hoeveel personeelsleden hebben in 2022 zelf hun ont-
slag gegeven?

6. Combien de membres du personnel travaillaient en
sous-traitance pour bpost en 2021 et 2022? Combien de ces
travailleurs maîtrisaient le néerlandais? Combien de ces
travailleurs maîtrisaient le français? Combien de ces tra-
vailleurs ne maîtrisaient aucune de ces deux langues (ni le
néerlandais, ni le français)?

6. Hoeveel personeelsleden waren in 2021 en 2022 actief
voor bpost via een tewerkstelling door onderaannemers?
Hoeveel van deze werknemers waren de Nederlandse taal
machtig? Hoeveel van deze werknemers waren de Franse
taal machtig? Hoeveel van deze werknemers waren geen
van beide talen (Nederlands of Frans) machtig?

7. Combien de membres du personnel se sont vu infliger
en 2022 une sanction les obligeant à être détachés dans un
autre bureau de poste? Pourriez-vous fournir les chiffres
pour les années 2019, 2020, 2021 et 2022?

7. Hoeveel personeelsleden kregen in 2022 een sanctie
opgelegd, waardoor ze moesten gedetacheerd worden naar
een ander postkantoor? Graag cijfers voor de jaren 2019,
2020, 2021 en 2022.
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 26 février 2023, à
la question n° 620 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 20 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 26 februari 2023, op de
vraag nr. 620 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 20 januari 2023 (N.):

Les informations sur le personnel de bpost sont acces-
sibles au public dans le rapport annuel. Le rapport annuel
2022 n'a pas encore été publié.

De informatie over het personeel van bpost is publiek
beschikbaar in het jaarverslag. Het jaarverslag 2022 is nog
niet bekendgemaakt.

Le rapport annuel indique que le nombre de collabora-
teurs de bpost Belgique était de 26.282, 27.493 et 27.499
en 2019, 2020 et 2021, respectivement.

Het jaarverslag vermeldt dat het aantal medewerkers van
bpost Belgium 26.282, 27.493 en 27.499 bedroeg in res-
pectievelijk 2019, 2020 en 2021.

DO 2022202318508
Question n° 621 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 20 janvier 2023 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202318508
Vraag nr. 621 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 20 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Proximus. - Effectifs. Proximus. - Personeelsbestand.
Proximus est un fournisseur de services et de solutions de

communication numériques actif en Belgique et sur les
marchés internationaux. Elle est l'une des entreprises de
télécommunications les plus importantes et les plus avan-
cées de Belgique. L'un de ses principaux actionnaires est
l'État belge, qui détient environ la moitié des parts de
Proximus.

Proximus is een leverancier van digitale diensten en
communicatieoplossingen die actief is in België en op de
internationale markten. Het is een van de grootste en meest
geavanceerde telecombedrijven in België. Een van de
belangrijkste aandeelhouders is de Belgische Staat, die
ongeveer de helft van de Proximusaandelen in haar bezit
heeft.

1. Combien de membres du personnel Proximus comp-
tait-elle au 31 décembre 2022? Pourriez-vous fournir une
ventilation par rôle linguistique, par degré hiérarchique et
par statut (statutaire ou contractuel)?

1. Hoeveel personeelsleden had Proximus in dienst in
België op 31 december 2022? Graag een onderverdeling
per taalrol, per trap van de hiërarchie en per statuut (statu-
tair of contractueel).

2. Combien de membres du personnel Proximus
employait-elle à l'étranger au 31 décembre 2022?

2. Hoeveel personeelsleden waren bij Proximus tewerk-
gesteld in het buitenland op 31 december 2022?

3. Combien de personnes handicapées Proximus
employait-elle au 31 décembre 2022?

3. Hoeveel personen met een beperking waren tewerkge-
steld bij Proximus op 31 december 2022?

4. Combien de personnes Proximus a-t-elle engagées en
Belgique en 2022? Pourriez-vous fournir une ventilation
par rôle linguistique, par degré hiérarchique et par statut
(statutaire ou contractuel)?

4. Hoeveel personeelsleden wierf Proximus aan in België
in 2022? Graag een overzicht per taalrol, per trap van de
hiërarchie en per statuut (statutair of contractueel).

5. Combien de personnes Proximus a-t-elle engagées à
l'étranger en 2022?

5. Hoeveel personeelsleden wierf Proximus aan in het
buitenland in 2022?

6. Combien de membres du personnel sont partis à la
retraite ces 12 derniers mois?

6. Hoeveel personeelsleden gingen de afgelopen 12
maanden op pensioen?

7. Combien de membres du personnel ont remis leur
démission en 2022?

7. Hoeveel personeelsleden hebben in 2022 zelf hun ont-
slag gegeven?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 19 février 2023, à
la question n° 621 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 20 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 19 februari 2023, op de
vraag nr. 621 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 20 januari 2023 (N.):

1 et 4. Proximus m'indique qu'elle employait, le
31 décembre 2022, 8.615 équivalents temps plein. À la
même date, elle avait effectué 455 recrutements externes.

1 en 4. Proximus heeft me laten weten dat het op
31 december 2022 8.615 voltijdequivalenten in dienst had.
In 2022 werden er 455 nieuwe werknemers aangeworven.

Dans le cadre de réponses apportées au cours des années
précédentes (2017, 2021 et 2022 notamment), il avait été
indiqué que les chiffres globaux faisaient apparaître la
répartition suivante pour l'ensemble du personnel de Proxi-
mus qui paraît équilibrée: 55 % de néerlandophones et
45 % de francophones. Proximus m'a informé que le
chiffre n'a pas changé de manière significative depuis lors.
Il montre qu'il n'existe pas de déséquilibre dans la réparti-
tion des emplois entre membres du personnel des différents
rôles linguistiques sur base du volume d'affaires que l'on
peut observer.

In het kader van de antwoorden van de vorige jaren (met
name in 2017, 2021 en 2022) werd aangegeven dat de glo-
bale cijfers voor alle Proximus-personeelsleden de vol-
gende verdeling vertonen, die evenwichtig lijkt te zijn:
55 % Nederlandstalig en 45 % Franstalig. Proximus heeft
mij laten weten dat cijfer sindsdien niet aanzienlijk veran-
derd is. Het toont aan dat er geen onevenwicht is in de ver-
deling van jobs tussen medewerkers van de verschillende
taalrollen op basis van het volume van de werkzaamheden.

Les critères utilisés par Proximus pour la répartition des
tâches de ses employés sont en effet basés sur les besoins
du business et cette répartition lui permet de satisfaire par-
faitement aux exigences du service à sa clientèle sur le ter-
ritoire national.

De criteria die Proximus hanteert voor de verdeling van
de taken van zijn medewerkers zijn namelijk gebaseerd op
de behoeften van de onderneming en deze verdeling stelt
het bedrijf in staat om perfect te voldoen aan de eisen van
de klantenservice op het nationale grondgebied.

2. Tous les membres du personnel de Proximus sont
employés en Belgique.

2. Alle personeelsleden van Proximus zijn werkzaam in
België.

3. Le 31 décembre 2022, 36 personnes handicapées
étaient employées par Proximus.

3. Op 31 december 2022 had Proximus 36 personen met
een beperking in dienst.

5. Tous les membres du personnel de Proximus sont
employés en Belgique.

5. Alle personeelsleden van Proximus zijn werkzaam in
België.

6. En 2022, 177 collaborateurs ont été pensionnés. 6. In 2022 gingen 177 werknemers met pensioen.
7. En 2022, 203 employés ont donné leur démission. 7. In 2022 hebben 203 werknemers zelf hun ontslag

gegeven.

DO 2022202318509
Question n° 622 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 20 janvier 2023 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202318509
Vraag nr. 622 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 20 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Bpost. - Boîtes aux lettres rouges. Bpost. - Rode brievenbussen.
L'on observe une évolution marquante en matière d'envoi

de lettres. L'émergence du courrier électronique et de la
communication numérique entraîne une diminution
constante du nombre de lettres envoyées.

Er is een duidelijk verandering merkbaar voor het ver-
zenden van brieven. Door de opkomst van e-mail en digi-
tale communicatie, worden er steeds minder brieven
verstuurd.
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Les lettres peuvent être postées dans une boîte aux lettres
rouge de bpost ou être déposées dans un bureau de poste ou
un Point Poste.

Brieven kan je posten via een rode brievenbus van bpost,
of je geeft hem af in een postkantoor of PostPunt.

1. Combien de boîtes aux lettres rouges la Belgique
compte-t-elle actuellement?

1. Hoeveel rode brievenbussen telt België momenteel?

2. Combien de boîtes aux lettres rouges ont été suppri-
mées au cours des années? Pourriez-vous fournir systéma-
tiquement les statistiques pour les années 2019, 2020, 2021
et 2022, ventilées par province?

2. Hoeveel rode brievenbussen werden in de loop van de
jaren verwijderd? Graag telkens cijfers voor de jaren 2019,
2020, 2021 en 2022, opgesplitst per provincie.

3. Des boîtes aux lettres rouges ont-elles encore été ins-
tallées à certains endroits?

3. Werden op sommige plaatsen nog rode brievenbussen
geplaatst?

4. Combien de boîtes aux lettres rouges ont été rempla-
cées?

4. Hoeveel rode brievenbussen werden vervangen?

5. Combien de boîtes aux lettres rouges ont été endom-
magées par des actes de vandalisme? Quel a été le coût
total annuel de la remise en état ou du nettoyage de ces
boîtes aux lettres?

5. Hoeveel rode brievenbussen werden beschadigd door
vandalisme? Wat was de totale kostprijs op jaarbasis voor
het herstel of schoonmaak van deze brievenbussen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 19 février 2023, à
la question n° 622 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 20 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 19 februari 2023, op de
vraag nr. 622 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 20 januari 2023 (N.):

Le nombre de boîtes aux lettres rouges est resté stable
entre début 2019 et début 2023 avec 9.897 boîtes aux
lettres actives début février 2023 contre 9.963 boîtes aux
lettres actives début 2019. Les boîtes aux lettres qui
doivent être bloquées, par exemple en raison de travaux de
voirie ou d'incidents, ne sont donc pas incluses dans ces
chiffres.

Het aantal rode brievenbussen is tussen begin 2019 en
begin 2023 stabiel gebleven, meer bepaald 9.897 actieve
brievenbussen begin februari 2023 tegenover 9.963 actieve
brievenbussen begin 2019. Brievenbussen die moeten wor-
den geblokkeerd, bijvoorbeeld omwille van wegenwerken
of incidenten, zijn in deze aantallen dus niet meegerekend.

Bpost est en conformité avec l'article 4.2 du contrat de
gestion relatif aux obligations de service postal universel
qui prévoit une répartition équilibrée des boîtes aux lettres
sur tout le territoire. Là où il y a plus de gens qui vivent, il
y a plus de boîtes aux lettres. Dans les zones urbaines,
90 % de la population a une boîte aux lettres dans un rayon
de 500 mètres, dans les zones rurales dans un rayon de
1.500 mètres.

Bpost is in conformiteit met artikel 4.2 van het beheers-
contract betreffende de universele postdienstverplichtin-
gen, dat voorziet in een evenwichtige verdeling van de
brievenbussen over het grondgebied. Waar meer mensen
wonen, zijn meer brievenbussen. In stedelijke gebieden
heeft 90 % van de bevolking een brievenbus binnen 500
meter, op het platteland binnen 1.500 meter.

Parfois, de nouvelles boîtes aux lettres sont encore pla-
cées si les besoins ou les demandes sont justifiés, comme
dans le cas de nouvelles zones industrielles. Bpost veille
également à ce que ses boîtes aux lettres soient en bon état.
Ainsi, 5.800 boîtes aux lettres ont été remplacées entre
2019 et début 2022. Par ailleurs, en 2022, 110 des
anciennes boîtes aux lettres rouges en fonte, historiques et
bien connues, ont été restaurées.

Soms worden nog nieuwe brievenbussen geplaatst als de
noden of vragen gerechtvaardigd zijn, zoals bijvoorbeeld
in het geval van nieuwe industrieterreinen. Bpost verzekert
ook dat haar brievenbussen zich in een goede staat bevin-
den. Zo werden in de periode tussen 2019 en begin 2022
5.800 brievenbussen vervangen. In 2022 werden zelfs 110
van de gekende rode, gietijzeren en historische torenbrie-
venbussen gerestaureerd.
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Chaque année, seul 1 % des boîtes aux lettres subissent
un certain degré de vandalisme. Le coût des dommages
causés par le vandalisme à une boîte aux lettres varie d'un
cas à l'autre, notamment en fonction de la gravité des dom-
mages.

Jaarlijks ondervindt slechts 1 % van de brievenbussen
een graad van vandalisme. De schadekost door vandalisme
aan een brievenbus varieert van geval tot geval, mede vol-
gens de ernst van de schade.

DO 2022202318510
Question n° 623 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 20 janvier 2023 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202318510
Vraag nr. 623 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 20 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Bpost. - Grèves. Bpost. - Stakingen.
1. Combien de jours de grève ont été enregistrés dans les

bureaux de poste au cours des années 2019, 2020, 2021 et
2022 (sur une base annuelle), ventilés chaque fois par pro-
vince? Dans combien de ces cas s'agissait-il de plus d'un
jour?

1. Hoeveel stakingsdagen zijn er geweest in de postkan-
toren tijdens de jaren 2019, 2020, 2021 en 2022 (op jaarba-
sis), telkens opgesplitst per provincie? In hoeveel van deze
gevallen ging het om meer dan één dag?

2. Combien de jours de grève ont été enregistrés dans les
centres de tri postal au cours de la même période, selon la
même ventilation?

2. Hoeveel stakingsdagen zijn er geweest in de postsor-
teercentra in dezelfde periode, met dezelfde opsplitsing?

3. Quels sont les motifs de grève les plus fréquemment
avancés?

3. Wat zijn de meest voorkomende redenen die worden
opgegeven bij stakingen?

4. Quelles sont les conséquences des grèves dans les
centres de tri et les bureaux de poste au niveau de la distri-
bution du courrier?

4. Wat zijn de gevolgen van stakingen in sorteercentra en
postkantoren voor de bezorging van post?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 19 février 2023, à
la question n° 623 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 20 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 19 februari 2023, op de
vraag nr. 623 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 20 januari 2023 (N.):

Le rapport annuel 2019 indique que bpost Belgium a
enregistré un nombre moyen de jours de grève par 1.000
employés de 1,37 en 2019. Il était de 1,81 en 2020 et de
1,82 en 2021. La principale raison de la grève est la charge
de travail et la réorganisation prévue.

Het jaarverslag 2019 vermeldde dat bpost Belgium in
2019 een gemiddeld aantal stakingsdagen per 1.000 mede-
werkers van 1,37 noteerde. In 2020 was dat 1,81 en in
2021 1,82. Er wordt vooral gestaakt omwille van de werk-
druk en de geplande reorganisatie.

Bpost fait de gros efforts pour promouvoir le bien-être et
les bonnes conditions de travail de tous ses employés et est
donc consciente de leurs besoins. L'étroite collaboration
avec les syndicats permet à bpost de les connaître et d'y
réagir rapidement afin de minimiser les conflits sociaux et
les désagréments qui y sont liés, dont l'impact est toujours
éliminé le plus rapidement possible. Bpost s'efforce donc
de minimiser l'impact sur la distribution du courrier. Toute-
fois, des retards minimes dus à des mouvements de grève
ne sont pas à exclure.

Bpost levert heel wat inspanningen om het welzijn en de
goede werkomstandigheden voor al zijn medewerkers te
bevorderen en is zich daarom bewust van de behoeften van
zijn medewerkers. De nauwe samenwerking met de vak-
bonden stelt bpost in staat om hierop zicht te krijgen en om
er snel op te reageren, zodat sociale conflicten en de bijho-
rende hinder, waarvan de impact steeds zo snel als moge-
lijk wordt weggewerkt, zo beperkt mogelijk blijven. Bpost
streeft er dan ook naar om de impact op de postbedeling zo
minimaal mogelijk te houden. Minimale vertragingen ten
gevolge van stakingsacties zijn echter niet uit te sluiten.
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DO 2022202318519
Question n° 624 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 20 janvier 2023 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202318519
Vraag nr. 624 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 20 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Bpost. - Accessibilité des bureaux de poste. Bpost. - Toegankelijkheid postkantoren.
Bpost souhaite veiller à ce que ses bureaux de poste

soient accessibles aux personnes atteintes d'un handicap.
C'est pourquoi certaines mesures ont été prises afin d'amé-
liorer cette accessibilité.

Bpost wil ervoor zorgen dat haar postkantoren toeganke-
lijk zijn voor personen met een beperking. Daarom werden
een aantal maatregelen genomen om de toegankelijkheid te
verbeteren.

1. Combien de bureaux de poste la Flandre, Bruxelles et
la Wallonie comptent-elles, respectivement, à l'heure
actuelle?

1. Hoeveel postkantoren zijn er vandaag respectievelijk
in Vlaanderen, Brussel en Wallonië?

2. Combien de ces bureaux de poste sont entièrement
accessibles aux personnes à mobilité réduite, respective-
ment en Flandre, à Bruxelles et en Wallonie?

2. Hoeveel van die postkantoren zijn volledig toeganke-
lijk voor mensen met een beperkte mobiliteit, respectieve-
lijk in Vlaanderen, Brussel en Wallonië?

3. Combien de bureaux de poste figurent au planning en
2023 pour les adaptations nécessaires en vue d'une meil-
leure accessibilité? Quelle est la feuille de route à long
terme?

3. Hoeveel postkantoren staan in 2023 op de planning
voor de nodige aanpassingen voor meer toegankelijkheid?
Wat is het stappenplan op lange termijn?

4. L'entreprise bpost s'est engagée à recruter un disablity
coordinator qui travaillera en étroite collaboration avec des
organisations travaillant avec des personnes en situation de
handicap. Cette personne a-t-elle entre-temps été recrutée?
À combien de reprises les organisations susmentionnées
ont-elle déjà été consultées?

4. Bpost engageerde zich om een disablity coordinator
aan te werven die nauw zal samenwerken met organisaties
die werken met personen met een handicap. Is deze aan-
werving intussen gebeurd? Hoeveel keer werden voor-
noemde organisaties al geraadpleegd?

5. Quel budget a été prévu pour atteindre l'objectif fixé? 5. Welk budget werd voorzien om de beoogde doelstel-
ling te halen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 26 février 2023, à
la question n° 624 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 20 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 26 februari 2023, op de
vraag nr. 624 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 20 januari 2023 (N.):

Le septième contrat de gestion stipule que bpost s'engage
à améliorer l'accessibilité des 657 bureaux de poste pour
les personnes à mobilité réduite en réduisant la proportion
de bureaux de poste difficilement accessibles à 7 % d'ici
2026, et pour autant que bpost obtienne les permis urbanis-
tiques et/ou les autorisations des propriétaires des locaux
concernés, le cas échéant.

Het zevende beheerscontract bepaalt dat bpost zich ertoe
verbindt de toegankelijkheid van de 657 postkantoren te
verbeteren voor personen met een beperkte mobiliteit door
tegen 2026 het aandeel aan postkantoren dat moeilijk toe-
gankelijk is te beperken tot 7 %, en dit voor zover dat bpost
in voorkomend geval van de eigenaars van de betrokken
panden de stedenbouwkundige vergunningen en/of toela-
tingen krijgt.



248 QRVA 55 104
28-02-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Cela représente une évolution de 601 bureaux de poste
aujourd'hui à 611 entièrement accessibles d'ici 2026. La
compensation que bpost reçoit pour l'adaptation des
bureaux de poste fait partie de la compensation annuelle
globale et plafonnée qu'elle reçoit de l'État pour les ser-
vices prévues dans le septième contrat de gestion. Le
volume 2, chapitre 2 du septième contrat de gestion
indique les montants totaux annuels plafonnés de la com-
pensation pour la fourniture de services d'intérêt écono-
mique général. Le septième contrat de gestion est
disponible publiquement et peut être consulté via ce lien:
MC.pdf (bpostgroup.com).

Dit komt neer op een evolutie van 601 volledig toeganke-
lijke postkantoren vandaag naar 611 tegen 2026. De ver-
goeding die bpost ontvangt voor de aanpassing van de
postkantoren maakt deel uit van de jaarlijks geplafon-
neerde globale vergoeding die ze van de Staat ontvangt
voor de diensten voorzien in het zevende beheerscontract.
In deel 2, hoofdstuk 2 van het zevende beheerscontract,
zijn de totale jaarlijkse plafondbedragen van de vergoeding
voor het leveren van diensten van algemeen economisch
belang terug te vinden. Het zevende beheerscontract is
publiek toegankelijk en te raadplegen via deze link:
MC.pdf (bpostgroup.com).

Le site web de bpost fournit des informations sur l'acces-
sibilité de chaque bureau de poste. Si un bureau de poste
est plus difficile d'accès, des informations supplémentaires
sur l'accessibilité, y compris les alternatives possibles, sont
indiquées.

De website van bpost verstrekt per postkantoor informa-
tie over haar toegankelijkheid. Indien een postkantoor
moeilijker toegankelijk is, dan wordt bijkomende toegan-
kelijkheidsinformatie met inbegrip van mogelijke alterna-
tieven vermeld.

Le coordinateur de l'accessibilité de bpost a été désigné
ensemble avec plusieurs personnes de la direction fin 2022
et a déjà consulté les organisations du secteur du handicap.

De toegankelijkheidscoördinator van bpost werd eind
2022 samen met verschillende personen van het manage-
ment aangesteld en overlegde reeds met de sectororganisa-
ties inzake personen met een handicap.

DO 2022202318528
Question n° 625 de Monsieur le député Michael Freilich

du 23 janvier 2023 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202318528
Vraag nr. 625 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 23 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Bpost et Proximus. - Interdiction d'exercer un mandat
d'administrateur par l'intermédiaire d'une société de ges-
tion.

Bpost en Proximus. - Verbod managementvennootschap-
pen bij bestuursmandaten.

Depuis le 1er janvier 2020, la loi interdit aux sociétés
d'exercer un mandat public. Cette interdiction a pour
conséquence qu'un administrateur ne peut plus siéger dans
les organes d'administration d'une entreprise, association
ou institution publique par l'intermédiaire d'une société (de
gestion). L'objectif est d'éviter l'évasion fiscale par rapport
à la rémunération de ces administrateurs au niveau de
l'impôt des personnes physiques. En effet, cette évasion est
contraire à l'exemplarité attendue des entreprises, institu-
tions et organisations publiques (Chambre, DOC 54 3616/
001, 3).

Sinds 1 januari 2020 geldt een wettelijk verbod voor ven-
nootschappen om een mandaat met een publiek karakter op
te nemen. Als gevolg daarvan kan een bestuurder niet lan-
ger zetelen in de bestuursorganen van een overheidsven-
nootschap, -vereniging of -instelling middels een
(management)vennootschap. Zo wordt beoogd om de ont-
wijking van de personenbelasting op de bezoldiging van
deze bestuurders tegen te gaan. Dit zou niet passen bij de
voorbeeldfunctie die overheidsvennootschappen, -instel-
lingen en -organisaties erop nahouden (Kamer, DOC 54
3616/001, 3).

1. Quelles mesures Proximus et bpost ont-elles prises
pour enrayer le recours à des sociétés de gestion?

1. Welke stappen hebben Proximus en bpost ondernomen
om de praktijk van managementvennootschappen te
weren?

2. Ces deux entreprises sont-elles certaines que cette pra-
tique n'a plus cours?

2. Zijn beide bedrijven ervan overtuigd dat deze praktijk
zich niet meer voordoet?
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3. Comment ces deux entreprises évaluent-elles les nou-
velles pratiques imposées par la loi à cet égard?

3. Hoe evalueren beide bedrijven de nieuwe door de wet
opgelegde praktijk ter zake?

4. Au cours de l'année précédant l'entrée en vigueur de
cette loi, combien de sociétés de gestion ont-elles facturé
des prestations à bpost et à Proximus ainsi qu'à des filiales
de ces deux entreprises en Belgique? Pour quels montants?
Si possible, j'aimerais obtenir la ventilation de ces chiffres
par entreprise et par région où est situé le siège social de la
société de gestion.

4. Hoeveel managementvennootschappen factureerden in
het jaar vóór ingang van deze wet aan bpost en Proximus
alsook aan hun beider dochterbedrijven in België? Voor
welke bedragen? Indien mogelijk, graag deze cijfers uitge-
splitst per vennootschap en volgens gewest waar de
managementvennootschap haar maatschappelijke zetel
heeft.

5. Au cours de l'année précédant l'entrée en vigueur de
cette loi, des sociétés de gestion ont-elles également exercé
des responsabilités administratives ou des responsabilités
en matière de gestion du personnel telles que l'engagement,
la promotion et l'évaluation de collaborateurs, ou encore
une fonction de directeur général/CEO ou de directeur
financier/CFO au sein de bpost, de Proximus ou d'une ou
plusieurs de leurs filiales?

5. Deden er zich in het jaar vóór ingang van deze wet ook
situaties voor bij bpost, Proximus of één of meerdere van
hun dochterbedrijven waarbij een managementvennoot-
schap ook bestuurlijke verantwoordelijkheden uitoefent of
verantwoordelijkheden op het vlak van people manage-
ment, zoals het aannemen, promoveren en beoordelen van
mensen, of een functie waarneemt als algemeen directeur/
CEO of als financieel directeur/CFO?

6. Des situations telles que celles décrites à la question
précédente existent-elles toujours à l'heure actuelle?

6. Doen zich heden ten dage nog situaties voor zoals
beschreven in de vorige vraag?

7. Estimez-vous que cette loi est positive et que répon-
dez-vous aux critiques selon lesquelles cette loi gêne la
compétitivité des pouvoirs publics par rapport au secteur
privé?

7. Vindt u deze wet een goede zaak en hoe countert u de
argumentatie dat de overheid hiermee niet goed kan con-
curreren met de privé?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 26 février 2023, à
la question n° 625 de Monsieur le député Michael
Freilich du 23 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 26 februari 2023, op de
vraag nr. 625 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 23 januari 2023 (N.):

Proximus Proximus
1. Chez Proximus S.A., aucun administrateur n'exerce

son mandat par l'intermédiaire d'une société de gestion.
Tous les administrateurs le font en nom personnel. Si un
administrateur introduit une telle demande, cette dernière
est systématiquement refusée.

1. Bij nv Proximus is er geen enkele bestuurder die zijn
of haar mandaat opneemt via een managementvennoot-
schap. Alle bestuurders doen dit in persoonlijke naam.
Indien vanwege een bestuurder dergelijke vraag komt
wordt dit systematisch geweigerd.

La même règle s'applique au sein du Groupe Proximus.
Après vérification, il apparaît toutefois que pour une
filiale, à savoir Be-Mobile, un des administrateurs exerce
son mandat par l'intermédiaire d'une société de gestion. Cet
administrateur était l'un des deux fondateurs de cette
société avant sa reprise par Proximus. Ce point est abordé
avec l'administrateur concerné et sera rectifié.

In de Proximus Groep geldt dezelfde regel. Bij nazicht
blijkt nu toch dat voor één filiaal, met name Be-Mobile,
één van de bestuurders zijn mandaat opneemt via een
management vennootschap. Deze bestuurder was één van
de twee oprichters van deze vennootschap voor deze door
Proximus werd overgenomen. Dit punt is nu opgenomen
met de betrokken bestuurder en wordt rechtgezet.

2. Tous les contrôles ont été effectués, et Proximus se
réjouit de l'absence d'autres cas de société de gestion, à
l'exception de Be-Mobile et de l'administrateur concerné.

2. Behoudens het geval van de ene bestuurder bij Be-
Mobile zijn alle checks gedaan en is Proximus er zeker van
dat er zich geen enkel ander geval van management ven-
nootschap voordoet.

3 et 7. La pratique de l'exercice d'un mandat uniquement
en nom personnel était déjà d'application chez Proximus
bien avant la loi de 2020.

3 en 7. De praktijk om enkel in persoonlijke naam een
mandaat op te nemen werd bij Proximus reeds lang voor de
wet van 2020 toegepast.
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4. Il est donc question d'un seul administrateur qui a fac-
turé par l'intermédiaire d'une société de gestion dans une
filiale. Cette filiale a son siège en Flandre. Le montant de
la rémunération s'élevait à 15.000 euros sur une base
annuelle.

4. Er is dus sprake van één bestuurder die factureerde via
management vennootschap in een filiaal. Dit filiaal heeft
haar zetel in Vlaanderen. Het bedrag van de vergoeding
bedroeg 15.000 euro op jaarbasis.

5. Non 5. Neen
6. Non 6. Neen
Bpost Bpost
1 à 3. Les administrateurs et membres du comité de

direction de bpost n'opèrent pas au travers d'une société de
gestion. Tel était déjà le cas avant le 1er janvier 2020.

1 tot 3. De bestuurders en de leden van het directiecomité
van bpost werken niet via een managementvennootschap.
Dit was reeds het geval voor 1 januari 2020.

4 à 6. Avant le 1er janvier 2020, quelques professionnels
au sein de bpost ou de filiales de bpost opéraient via des
sociétés de gestion avec un rôle de people management. Un
de ces professionnels était chief financial officer d'une
filiale. Un processus de régularisation est mis en place.

4 tot 6. Voor 1 januari 2020 werkten sommige professio-
nals binnen bpost of dochterondernemingen van bpost via
managementvennootschappen met een rol van people
management. Eén professional was chief financial officer
van een dochteronderneming. Een regularisatieproces is
ingevoerd.

7. Dans la pratique, cela n'empêche pas les entreprises
publiques d'attirer des cadres hautement qualifiés.

7. Dit is voor de overheidsbedrijven in de praktijk geen
belemmering om toch hooggekwalificeerde bestuurders
aan te trekken.

DO 2022202318535
Question n° 626 de Monsieur le député Frank Troosters

du 23 janvier 2023 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202318535
Vraag nr. 626 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 23 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Voyage d'affaires à Davos pour le WEF. Dienstreis WEF Davos.
En janvier 2023, les riches et les puissants de ce monde

se sont retrouvés à Davos. Le premier ministre a également
participé à cette réunion du WEF.

In januari 2023 verzamelden de rijken en machtigen der
aarde opnieuw in Davos. Ook de premier was aanwezig op
de WEF-bijeenkomst.

En partant de Bruxelles-Midi, on peut se rendre à Davos
en train en moins de 9 h 30 pour 124 euros à peine.

Voor amper 124 euro staat men met de trein in minder
dan 9.30 uur vanuit Brussel-Zuid in Davos.

1. De quelle manière vous êtes-vous rendu à Davos? 1. Op welke manier bent u naar Davos gereisd?
2. Combien de membres de votre cabinet vous ont-ils

accompagné?
2. Hoeveel leden van uw kabinet hebben u vergezeld?

3. Combien le voyage a-t-il coûté? 3. Wat was de kostprijs van de reis?
Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de

la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 19 février 2023, à
la question n° 626 de Monsieur le député Frank
Troosters du 23 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 19 februari 2023, op de
vraag nr. 626 van De heer volksvertegenwoordiger
Frank Troosters van 23 januari 2023 (N.):

1. Par avion gouvernemental. 1. Met het regeringsvliegtuig.
2. Une personne: le conseiller diplomatique. 2. Een persoon: de diplomatiek adviseur.
3. Voici les coûts: 2.873,95 euros pour l'hôtel (taxe

d'hébergement incluse) et 170,02 euros pour le transport en
taxi (taux de change du 16 février 2023).

3. Dit waren de kosten: 2.873,95 euro voor het hotel
(guest taks incl.) en 170,02 euro voor taxivervoer (aan wis-
selkoers van 16 februari 2023).
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DO 2022202318543
Question n° 627 de Madame la députée Leslie Leoni du

24 janvier 2023 (Fr.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202318543
Vraag nr. 627 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leslie Leoni van 24 januari 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

L'accès aux boites aux lettres. Toegang tot postbussen.
Ces dernières années, le nombre de boîtes aux lettres

bpost a diminué suite à un plan de réduction. Suite à cela,
dans certaines localités, ces boîtes se font de plus en plus
rares.

De jongste jaren zijn er steeds minder rode brievenbus-
sen van bpost als gevolg van een plan om hun aantal te
reduceren. Daardoor worden rode brievenbussen in som-
mige gemeenten steeds meer een zeldzaamheid.

Je pense particulièrement aux habitants de Familleureux
qui pendant longtemps avaient une boîte aux lettres dans
leur village et qui maintenant, se retrouvent sans. J'ai
appris par la presse que la boîte aux lettres a été mise hors
service, or cela pose problème aux habitants qui doivent se
déplacer en voiture jusqu'à Manage ou Seneffe pour dépo-
ser un courrier.

Ik denk met name aan Familleureux waar de inwoners
lange tijd een rode brievenbus in hun dorp hadden, maar
waar ze het nu zonder moeten stellen. Ik heb via de pers
vernomen dat de rode brievenbus buiten dienst gesteld
werd, wat een probleem vormt voor de inwoners die zich
nu met de auto naar Manage of Seneffe moeten begeven
om een brief te posten.

1. S'agissant de Familleureux en particulier, pour quelles
raisons cette boîte aux lettre a-t-elle été mise hors service?
S'agit-il d'une situation temporaire ou définitive pour les
habitants de Familleureux?

1. Waarom werd die brievenbus, wat Familleureux in het
bijzonder betreft, buiten dienst gesteld? Is dat een tijdelijke
of definitieve situatie voor de inwoners van Familleureux?

2. Le contrat de gestion de bpost prévoit en son article
4.2 que bpost "garantit une répartition équilibrée des boîtes
aux lettres sur tout le territoire". Pouvez-vous indiquer de
quelle manière bpost met en oeuvre cette obligation?

2. Artikel 4.2 van het beheerscontract betreffende de uni-
versele postdienstverplichtingen van bpost bepaalt het vol-
gende: "bpost verzekert een evenwichtige spreiding van de
postbussen over het gehele grondgebied". Kunt u aangeven
op welke manier bpost die verplichting vervult?

3. Comment a évolué le nombre de boîtes aux lettres
rouges au cours des cinq dernières années?

3. Hoe is het aantal rode brievenbussen de jongste vijf
jaar geëvolueerd?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 26 février 2023, à
la question n° 627 de Madame la députée Leslie Leoni
du 24 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 26 februari 2023, op de
vraag nr. 627 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Leslie Leoni van 24 januari 2023 (Fr.):

Le nombre de boîtes aux lettres rouges est resté stable
entre début 2019 et début 2023 avec environ 9.900 boîtes
aux lettres rouges. Bpost est en conformité avec l'article
4.2 du contrat de gestion relatif aux obligations de service
postal universel qui prévoit une répartition équilibrée des
boîtes aux lettres sur tout le territoire. Là où il y a plus de
gens qui vivent, il y a plus de boîtes aux lettres. Dans les
zones urbaines, 90 % de la population a une boîte aux
lettres dans un rayon de 500 mètres, dans les zones rurales
dans un rayon de 1.500 mètres.

Het aantal rode brievenbussen is tussen begin 2019 en
begin 2023 stabiel gebleven met rond de 9.900 rode brie-
venbussen. Bpost is in conformiteit met artikel 4.2 van het
beheerscontract betreffende de universele postdienstver-
plichtingen, dat voorziet in een evenwichtige verdeling van
de brievenbussen over het grondgebied. Waar meer men-
sen wonen, zijn meer brievenbussen. In stedelijke gebieden
heeft 90 % van de bevolking een brievenbus binnen 500
meter, op het platteland binnen 1.500 meter.

La boîte aux lettres rouge de Familleureux était tempo-
rairement indisponible en raison de travaux de voirie. Le
24 janvier 2023, la commune a autorisé l'installation d'une
boîte aux lettres rouge dans la rue Ferrer. Le 31 janvier
2023, elle y a été placée par bpost.

De rode brievenbus in Familleureux was tijdelijk onbe-
schikbaar omwille van wegenwerken. Op 24 januari 2023
vergunde de gemeente het plaatsen van een rode brieven-
bus in de Ferrerstraat. Op 31 januari 2023 werd ze er door
bpost geplaatst.



252 QRVA 55 104
28-02-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2022202318619
Question n° 632 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 26 janvier 2023 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202318619
Vraag nr. 632 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 26 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Les tests à l'effort chez bpost. Bpost. - Inspanningstesten.
À la mi-2022, 60 facteurs ont été soumis à un test à

l'effort pour évaluer la difficulté de leur travail, tant sur le
plan physique que mental. Bpost attend les résultats pour le
début de 2023.

Midden 2022 werd bij 60 postbodes een inspanningstest
afgenomen om te meten hoe zwaar hun job is, zowel fysiek
als mentaal. Begin 2023 verwacht bpost het eindresultaat.

1. Bpost a-t-elle reçu le rapport final entre-temps? Dans
l'affirmative, quels en sont les résultats?

1. Heeft bpost intussen het eindrapport ontvangen? Zo ja,
wat zijn de resultaten hiervan?

2. Les facteurs exercent-ils un travail difficile? 2. Hebben postbodes een zwaar beroep?
3. S'agit-il de tests à l'effort ponctuels ou d'autres tests

sont-ils prévus? Dans l'affirmative, quand auront-ils lieu?
3. Betreft het hier eenmalige inspanningstesten of volgen

er nog? Zo ja, wanneer?
Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de

la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 26 février 2023, à
la question n° 632 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 26 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 26 februari 2023, op de
vraag nr. 632 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 26 januari 2023 (N.):

Bpost a reçu le rapport final à la mi-février 2023 et en
discutera d'abord en interne et avec les partenaires sociaux
avant l'été.

Bpost ontving het eindrapport midden februari 2023 en
zal het eerst intern en voor de zomer met de sociale part-
ners bespreken.

DO 2022202318764
Question n° 642 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 02 février 2023 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2022202318764
Vraag nr. 642 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 02 februari 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Applications proposées par Proximus. Apps die aangeboden worden door Proximus.
Proximus propose de nombreux services à ses clients en

plus de ses offres habituelles. L'opérateur met à disposition
une série d'applications diverses dont certaines liées à leurs
services comme Pickx.

Proximus biedt zijn klanten tal van diensten aan boven
op het gewone aanbod. De operator stelt een reeks apps ter
beschikking, waarvan er een aantal verband houden met
zijn diensten, zoals Pickx.

Or, elle propose Banx en partenariat avec Belfius et
Doktr qui est une application favorisant la télécommunica-
tion avec les médecins.

Proximus biedt de app Banx aan in samenwerking met
Belfius, evenals Doktr, een app die teleconsultaties moet
bevorderen.

Proximus reste donc principalement un opérateur de télé-
communication et cherche à maximiser ses rendements,
comme l'explique la disparition du numéro 1307 et l'appli-
cation liée à ce service.

Proximus blijft dus hoofdzakelijk een telecomoperator en
probeert zoveel mogelijk winst te boeken. Dat verklaart
waarom het nummer 1207 en de bijbehorende app
geschrapt werden.

Or, les applications citées plus haut restent des produits
proposés aux citoyens, pas uniquement les personnes dis-
posants d'un contrat de téléphonie. Cependant, qu'en est-il
du rendement de ces applications et de leur succès?

De hierboven vermelde apps blijven echter producten die
aangeboden worden aan alle burgers, niet alleen aan perso-
nen met een telefoniecontract. Nu rijst de vraag wat de
opbrengst is van die apps en hoe populair ze zijn.



QRVA 55 104
28-02-2023

253

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Banx est géré par l'opérateur et Belfius mais son fonc-
tionnement est lié à l'activité bancaire au vu de son but
principal, soit proposer une gestion des comptes tout en
favorisant des investissements neutres en carbone. Tandis
que Doktr a une vocation médicale et permet de consulter
facilement un médecin. Cependant, comment Proximus se
rémunère-t-il sur ses applications?

Banx wordt beheerd door Proximus en Belfius, maar de
werking ervan houdt verband met de bankactiviteit. De app
is immers hoofdzakelijk gericht op het beheer van rekenin-
gen, waarbij CO2-neutrale investeringen aangemoedigd
worden. De app Doktr heeft echter een medische inslag en
maakt het mogelijk om vlot een arts te raadplegen. De
vraag is echter hoe Proximus geld verdient aan die apps.

1. a) Quels sont les avantages qu'à Proximus de proposer
ces services?

1. a) In welke zin strekt het aanbieden van die diensten
Proximus tot voordeel?

b) Ne sort-on pas de l'objectif premier de Proximus? b) Valt dit niet buiten het hoofddoel van Proximus?
2. a) Comment Proximus génère-t-il de l'argent avec

l'application bancaire?
2. a) Hoe verdient Proximus geld aan de banking app?

b) La société perçoit-elle des dividendes sur l'utilisation
de l'application? Et Belfius?

b) Krijgt het bedrijf dividenden op het gebruik van de
app? Krijgt Belfius die ook?

3. a) Idem pour Doktr, Proximus gagne-t-il de l'argent
avec ses services? Comment?

3. a) Verdient Proximus geld aan de diensten die het aan-
biedt via Doktr? Op welke manier?

b) L'application est-elle suffisamment sécurisée au vu
des informations personnelles qui y sont partagées?

b) Is de app voldoende beveiligd, gezien de persoonlijke
gegevens die er gedeeld worden?

c) Les médecins doivent-ils payer pour utiliser cette
plateforme?

c) Moeten artsen betalen om het platform te gebruiken?

4. Les applications sont-elles populaires? Combien de
personnes les utilisent? Ce nombre va-t-il croissant?

4. Zijn de apps populair? Hoeveel personen maken er
gebruik van? Neemt dat aantal toe?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 19 février 2023, à
la question n° 642 de Monsieur le député Emmanuel
Burton du 02 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 19 februari 2023, op de
vraag nr. 642 van De heer volksvertegenwoordiger
Emmanuel Burton van 02 februari 2023 (Fr.):

1. Proximus occupe une place de choix sur le marché des
télécoms. Ce positionnement s'appuie sur une série d'élé-
ments tels que la qualité de son réseau et de ses services.
Dans cette dernière dimension, Proximus vise à développer
un portefeuille de services numériques pertinents au quoti-
dien qui faciliteront la vie des consommateurs dans divers
domaines tels que la gestion intelligente de la maison, la
mobilité, la famille, la santé, les loisirs et les services
financiers. Certains de ces services sont entièrement déve-
loppés en interne, comme les solutions de mobilité 4411 et
des services de divertissement comme Pickx.

1. Proximus heeft een sterke positie op de telecommarkt.
Deze positie is gebaseerd op een reeks elementen zoals de
kwaliteit van haar netwerk en haar diensten. In deze laatste
dimensie wil Proximus een portefeuille van digitale dien-
sten ontwikkelen die relevant zijn voor het dagelijks leven
en die het leven van de consument gemakkelijker maken
op verschillende gebieden zoals slim huisbeheer, mobili-
teit, familie, gezondheid, vrije tijd en financiële diensten.
Sommige van deze diensten worden volledig intern ont-
wikkeld, zoals de mobiliteitsoplossingen 4411 en enter-
tainmentdiensten zoals Pickx.

D'autres sont développés par des partenariats dédiés,
comme Doktr et Banx. Dans un marché de plus en plus
concurrentiel, Proximus doit en effet continuellement
remettre en question la proposition de valeur des services
qu'elle offre à ses clients. Si elle ne le faisait pas, ses prix
s'éroderaient, ce qui exercerait une pression croissante sur
son modèle d'entreprise actuel.

Andere worden ontwikkeld via specifieke partnerschap-
pen, zoals Doktr en Banx. In een steeds competitievere
markt moet Proximus voortdurend de waardepropositie
van de diensten die het aan zijn klanten aanbiedt in vraag
stellen. Doet zij dit niet, dan zou dit leiden tot prijserosie,
waardoor haar huidige bedrijfsmodel steeds meer onder
druk zou komen te staan.



254 QRVA 55 104
28-02-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. Proximus est un apporteur d'affaires de Banx, une
application bancaire en ligne au positionnement durable,
qui a été conçue et est gérée opérationnellement par Bel-
fius. Le rôle de Proximus est de faire connaître ce produit
et de favoriser la conversion. Proximus reçoit une commis-
sion de Belfius pour chaque nouveau client Banx recruté
par ses activités de marketing. Belfius perçoit un revenu
bancaire traditionnel pendant toute la durée de vie de
chaque client Banx existant. Banx n'est pas gérée sous une
entité juridique distincte ou dans le cadre d'une joint-ven-
ture, donc aucun dividende ne peut être émis à ce niveau.

2. Proximus levert een zakelijke bijdrage aan Banx, een
toepassing voor online bankieren met een duurzame positi-
onering, die werd ontworpen en operationeel wordt
beheerd door Belfius. De rol van Proximus bestaat erin dit
product bekend te maken en de conversie te bevorderen.
Proximus ontvangt een commissie van Belfius voor elke
nieuwe Banx-klant die via zijn marketingactiviteiten wordt
geworven. Belfius ontvangt een traditioneel bankinkomen
gedurende de levensduur van elke bestaande Banx-klant.
Banx wordt niet beheerd als een afzonderlijke juridische
entiteit of als een joint venture (JV), zodat op dit niveau
geen dividenden kunnen worden uitgekeerd.

3. a) Doktr SRL est un fournisseur de services numé-
riques et permet des consultations vidéo entre médecins et
patients. Des frais sont facturés au médecin pour ce ser-
vice.

3. a) Doktr SRL is een digitale dienstverlener die video-
consultaties tussen artsen en patiënten mogelijk maakt.
Voor deze dienst wordt een vergoeding gevraagd aan de
arts.

b) Oui. Doktr suit des principes de sécurité stricts. Les
patients et les médecins se connectent en toute sécurité
avec itsme. Tous les échanges de données sont cryptés et
les conversations audio et vidéo ne sont pas enregistrées.

b) Ja. Doktr volgt strikte beveiligingsprincipes. Patiënten
en artsen komen veilig in contact met elkaar via Itsme. Alle
gegevensuitwisseling is gecodeerd en audio- en videoge-
sprekken worden niet opgenomen.

c) Oui. c) Ja.
4. Aujourd'hui, Proximus ne communique pas sur le

nombre exact de clients de Banx. Proximus peut cependant
indiquer que le nombre de clients est en constante augmen-
tation depuis le lancement de l'application en octobre 2021.
L'application Banx a récemment obtenu la troisième place
au niveau mondial dans l'étude SIA Partners Mobile
Banking Benchmark, dans laquelle les applications ban-
caires mobiles sont classées en fonction de leurs perfor-
mances en matière de fonctionnalités bancaires,
d'expérience utilisateur et d'évaluation des app stores.

4. Proximus communiceert vandaag niet over het exacte
aantal Banx-klanten. Proximus kan wel aangeven dat het
aantal klanten gestaag toeneemt sinds de lancering van de
app in oktober 2021. De Banx-app werd onlangs bekroond
met de derde plaats wereldwijd in de SIA Partners Mobile
Banking Benchmark studie, waarin mobiele bank apps
worden gerangschikt op basis van hun prestaties in bank-
functies, gebruikerservaring en app store ratings.

Doktr comptait fin 2022 68.000 utilisateurs enregistrés.
Ce nombre est en croissance.

Doktr had eind 2022 68.000 geregistreerde gebruikers.
Dit aantal groeit.

DO 2022202318765
Question n° 643 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 02 février 2023 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2022202318765
Vraag nr. 643 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 02 februari 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Proximus. - Suppression de 1307.be. Proximus. - Stopzetting van 1207.be.
Après 20 ans de service, les sites 1307.be et 1207.be ont

été supprimés par Proximus. La firme estime que ces sites
de renseignements n'ont plus de raison d'être car désormais
les particuliers recherchent directement le numéro des
entreprises sur Internet, via le site même de la firme recher-
chée, plutôt que de passer par ces sites. Cependant, les
numéros de téléphone 1307 et 1207 sont maintenus.

Na 20 jaar heeft Proximus de websites 1207.be en
1307.be stopgezet. Volgens het bedrijf hebben die inlich-
tingensites geen bestaansreden meer. Tegenwoordig zoe-
ken particulieren het nummer van een bedrijf immers op op
het internet, via de website van het bedrijf in kwestie, in
plaats van een omweg te maken via de inlichtingensites.
De telefoonnummers 1207 en 1307 blijven wel behouden.
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Certes, les bottins téléphoniques sont devenus obsolètes
et dans de nombreux cas il est très aisé de trouver le
numéro voulu via un moteur de recherche. Néanmoins, la
suppression des sites et le maintien des numéros pose ques-
tion. La suppression des domaines internet et l'arrêt des
mises à jour constantes des sites ont logiquement permis
des économies. Or, le maintien des lignes téléphoniques
engendre aussi des coûts, théoriquement plus élevés, étant
donné que des opérateurs téléphoniques y travaillent.

Telefoongidsen zijn inderdaad achterhaald, en in veel
gevallen is het gewenste nummer gemakkelijk op te zoe-
ken met een zoekmotor. Toch doet de stopzetting van de
websites en het behoud van de telefoonnummers vragen
rijzen. Proximus kan uiteraard besparen door die domein-
namen van de hand te doen en de websites in kwestie niet
langer voortdurend te updaten. Het behoud van de tele-
foonlijnen gaat echter ook gepaard met kosten, die theore-
tisch gezien hoger liggen, aangezien er telefoonoperatoren
voor nodig zijn.

Bien que ces suppressions aillent dans le sens de la
modernité, la conservation des lignes téléphoniques semble
anachronique, excepté pour les personnes affectées par la
fracture numérique. Il est donc pertinent de se questionner
sur le sort dévolu aux renseignements téléphoniques à
moyen terme.

Hoewel de stopzettingen passen in de modernisering van
onze samenleving, lijkt het behoud van de telefoonlijnen
een anachronisme, behalve voor wie het slachtoffer is van
de digitale kloof. We moeten dan ook stilstaan bij de toe-
komst van de telefonische inlichtingen op middellange ter-
mijn.

1. Combien coutaient à Proximus les sites 1307 et 1207? 1. Hoeveel moest Proximus betalen voor de websites
1207.be en 1307.be?

2. a) Combien coutent les lignes téléphoniques? 2. a) Hoeveel kosten de telefoonlijnen?
b) Seront-elles à terme supprimées? Quid des personnes

qui y travaillent?
b) Zullen ze op termijn stopgezet worden? Wat zal er

gebeuren met de personen die er werken?
c) Comptez-vous les maintenir pour aider les personnes

victimes de la fracture numérique?
c) Zult u ze behouden in het belang van de slachtoffers

van de digitale kloof?
3. Combien de personnes consultaient les sites quotidien-

nement? Combien appellent les numéros des renseigne-
ments? Comment ont évolué ces chiffres ces dernières
années?

3. Door hoeveel personen werden die websites dagelijks
geraadpleegd? Hoeveel personen bellen er naar de inlich-
tingennummers? In welke zin zijn die cijfers de voorbije
jaren geëvolueerd?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 26 février 2023, à
la question n° 643 de Monsieur le député Emmanuel
Burton du 02 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 26 februari 2023, op de
vraag nr. 643 van De heer volksvertegenwoordiger
Emmanuel Burton van 02 februari 2023 (Fr.):

1. Proximus ne divulgue pas de détails sur les coûts de
l'activité. Il s'agit d'informations confidentielles.

1. Proximus maakt geen details bekend over de kosten
van de activiteit. Deze informatie is vertrouwelijk.

Proximus tient à préciser que la bonne gestion d'un
annuaire en ligne ne se limite pas à la réservation d'un nom
de domaine internet et à la mise à jour régulière de la base
de données sous-jacente. Le monde digital est en constante
évolution et, dans ce cadre, les annuaires en ligne tels que
1207.be et 1307.be doivent également constamment évo-
luer: leur présentation et leur mode de recherche doivent
répondre aux attentes tant des utilisateurs du service que
des personnes et entreprises qui y sont répertoriées, et ce
conformément à une réglementation qui évolue également
régulièrement. Tout cela nécessite des efforts soutenus
pour continuer à offrir un service de qualité. Proximus a
donc estimé qu'une telle tâche était plus appropriée pour
les entreprises pour lesquelles la fourniture d'un annuaire
en ligne est une activité principale.

Proximus wenst te benadrukken dat het goed beheer van
een onlinegids zich niet beperkt tot het reserveren van een
internetdomeinnaam en het regelmatig bijwerken van de
onderliggende databank. De digitale wereld evolueert
voortdurend en in deze context moeten ook online gidsen
zoals 1207.be en 1307.be voortdurend evolueren: hun pre-
sentatie en zoekmodus moeten beantwoorden aan de ver-
wachtingen van zowel de gebruikers van de dienst als de
personen en bedrijven die erin zijn opgenomen, en dit in
overeenstemming met de regelgeving die eveneens regel-
matig evolueert. Dit alles vereist voortdurende inspannin-
gen om een kwaliteitsdienst te blijven aanbieden. Proximus
vond daarom dat een dergelijke taak beter past bij bedrij-
ven waarvoor het aanbieden van een online-gids een ker-
nactiviteit is.
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2. a) Proximus ne divulgue pas de détails sur les coûts de
l'activité. Cela étant dit, Proximus tient à préciser que ces
coûts ne comprennent pas seulement les coûts des numéros
abrégés et des opérateurs des call centers 1207 et 1307,
mais aussi les coûts de l'application spécifique utilisée par
les opérateurs des call centers et les coûts de la base de
données sous-jacente.

2. a) Proximus geeft geen details over de kosten van de
activiteit. Proximus wenst echter duidelijk te maken dat
deze kosten niet alleen de kosten van de verkorte nummers
en de operatoren van de callcenters 1207 en 1307 omvat-
ten, maar ook de kosten van de specifieke toepassing die
door de callcenteroperatoren wordt gebruikt en de kosten
van de onderliggende databank.

b) Proximus continuera à offrir le service de renseigne-
ments téléphoniques 1207 et 1307 aussi longtemps qu'il
sera économiquement viable de le faire. Il n'est pas pos-
sible de fixer un délai précis à ce sujet pour le moment. Si
nécessaire, une solution sera recherchée au sein de l'entre-
prise pour les opérateurs de centre d'appels restants.

b) Proximus zal de inlichtingendienst 1207 en 1307 blij-
ven aanbieden zolang dit economisch haalbaar is. Het is op
dit moment niet mogelijk om hiervoor een precieze termijn
vast te stellen. Indien nodig zal binnen het bedrijf een
oplossing worden gezocht voor de resterende callcenter-
operatoren.

c) Proximus est consciente que tout le monde ne s'adapte
pas à la même vitesse à la digitalisation continue de notre
société. C'est pour cette raison que Proximus maintient le
service de renseignements téléphoniques 1207 et 1307.

c) Proximus is zich ervan bewust dat niet iedereen zich
even snel aanpast aan de voortdurende digitalisering van
onze samenleving. Daarom handhaaft Proximus de telefo-
nische informatiedienst 1207 en 1307.

3. Les sites en ligne permettaient à leurs utilisateurs de
trouver gratuitement des numéros de téléphone et des
adresses de particuliers et d'entreprises. Mais la pertinence
de l'annuaire en ligne a diminué, car les gens ont désormais
tendance à chercher les données relatives aux entreprises
directement sur leur site internet. Les chiffres, tant pour
l'annuaire en ligne que pour les services de renseigne-
ments, sont en baisse depuis plusieurs années.

3. Vroeger konden de gebruikers van onlinesites gratis
telefoonnummers en adressen van personen en bedrijven
vinden. Maar de relevantie van de online telefoongids is
afgenomen, omdat mensen nu geneigd zijn bedrijfsgege-
vens rechtstreeks op hun website te zoeken. De cijfers voor
zowel de online telefoongids als de telefooninlichtingen-
diensten dalen al enkele jaren.

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2021202215930
Question n° 1618 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 13 janvier 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202215930
Vraag nr. 1618 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 13 januari 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les réfugiés en provenance de Hong Kong. Vluchtelingen uit Hongkong.
En chiffres absolus, les Chinois ne constituent pas un

grand groupe parmi les réfugiés et les migrants qui
rejoignent l'Europe. En revanche, ils recourent souvent à
des réseaux criminels bien organisés de trafiquants d'êtres
humains et la situation dérape parfois épouvantablement,
entraînant des dizaines de décès.

In absolute aantallen vormen de Chinezen geen grote
groep onder de migranten en vluchtelingen die naar West-
Europa reizen. Wel maken ze vaak gebruik van goed geor-
ganiseerde criminele netwerken van mensensmokkelaars
en gaat het soms gruwelijk mis waardoor er tientallen
doden te betreuren vallen.

En Allemagne, ces réfugiés qui appartiennent majoritai-
rement au mouvement démocratique organisateur de mani-
festations et de distributions de tracts dans les rues de
Hong Kong, sont bien accueillis.

In Duitsland worden deze vluchtelingen die grotendeels
tot de - in Hongkong straatprotesten organiserende en pam-
fletten uitdelende - democratiebeweging behoren goed ont-
vangen.
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Il ressort néanmoins d'informations publiées par les
médias que parmi ces réfugiés se trouvent également des
membres de l'organisation Hong Kong Indigenous. Cette
dernière incite à commettre et commet elle-même des vio-
lences d'inspiration politique contre le gouvernement
chinois. Toujours selon les médias allemands, les militants
en question auraient fondé un groupe appelé "Haven Assis-
tance" et se réuniraient à l'étranger. Il semblerait que le
groupe tente d'exercer des pressions sur l'Union euro-
péenne en vue de l'intégration d'un plus grand nombre de
partisans du mouvement démocratique.

Uit mediaberichten blijkt echter dat er zich onder de
vluchtelingen ook leden bevinden van de organisatie Hong
Kong Indigenous. Deze organisatie roept op tot en pleegt
politiek geïnspireerd geweld gericht tegen de Chinese
overheid. Nog steeds volgens de Duitse media zouden de
activisten in kwestie een groep met de naam "Haven
Assistance" hebben opgericht en in het buitenland samen-
komen. De groep zou naar verluidt druk op de Europese
Unie proberen uit te oefenen om nog meer medestanders
van de democratiebeweging op te nemen.

1. Depuis les manifestations de Mong Kok en février
2016, combien de réfugiés en provenance de Hong Kong
ont-ils demandé l'asile en Belgique (chiffres annuels)?

1. Hoeveel vluchtelingen uit Hongkong hebben sinds de
Mong-Kok-protesten in februari 2016 in België asiel aan-
gevraagd (per jaar)?

2. Combien de demandes d'asile ont été approuvées et sur
quelle base l'ont-elles été?

2. Hoeveel asielaanvragen werden goedgekeurd en wat
was de grond voor deze goedkeuring?

3. Combien de demandes d'asile ont été rejetées et sur
quelle base?

3. Hoeveel asielaanvragen werden afgekeurd en wat was
de grond voor deze afkeuring?

4. Le gouvernement prend-il des mesures contre des
groupes d'opposition qui ne reculent pas devant la violence
et y incitent même? Dans l'affirmative, quelles sont ces
mesures?

4. Neemt de regering maatregelen tegen oppositiegroe-
pen die mogelijk geweld niet schuwen en er zelfs toe
oproepen? Zo ja, wat zijn die maatregelen?

5. Le gouvernement est-il informé de l'existence du
groupe d'opposition Hong Kong Indigenous? dans l'affir-
mative, comment se positionne-t-il face à ce dernier et à
ses membres?

5. Is de regering bekend met de oppositiegroepen Hong
Kong Indigenous? Zo ja, wat is de houding van de regering
tegenover deze groepering en haar leden?

6. Le gouvernement est-il informé de l'existence du
groupe Haven Assistance, qui recommande l'émigration de
membres de l'opposition hongkongais vers l'Europe et
fournit probablement les moyens logistiques à cet effet?
Dans l'affirmative, comment le gouvernement se posi-
tionne-t-il face aux membres de ce groupe?

6. Is de regering bekend met de groep Haven Assistance
die de emigratie van Hongkong oppositieleden naar
Europa aanbeveelt en er mogelijk ook de logistieke midde-
len toe aanreikt? Indien zo, welke houding neemt de rege-
ring aan tegenover de leden van deze groep?

7. Sur la base des informations dont le gouvernement dis-
pose, les activités du groupe Haven Assistance ont-elles
une incidence sur l'immigration d'opposants chinois dans
notre pays?

7. Hebben de activiteiten van Haven Assistance, op basis
van de - voor de regering - beschikbare informatie, een
impact op de immigratie van Chinese opposanten naar ons
land

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 17 février 2023, à
la question n° 1618 de Monsieur le député Steven
Creyelman du 13 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 17 februari 2023,
op de vraag nr. 1618 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
13 januari 2023 (N.):

1 à 3. Ces questions doivent être adressées à l'Office des
Étrangers.

1 tot 3. Deze vragen dienen aan de Dienst Vreemdelin-
genzaken gesteld te worden.

4, 6 et 7. Ces questions doivent être adressées à la police
intégrée, compétente en matière d'ordre public.

4, 6 en 7. Deze vragen dienen aan de geïntegreerde Poli-
tie gesteld te worden, bevoegd voor openbare orde.
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5. Ce groupe d'opposition est connu à la Sûreté de l'État
pour des protestations dans d'autres pays européens. Pour
un complément d'information, cette question doit égale-
ment être adressée à la police intégrée, compétente en
matière d'ordre public.

5. Deze oppositiegroep is bij de Veiligheid van de Staat
gekend wegens protesten in andere Europese landen. Voor
meer informatie dient ook deze vraag aan de geïntegreerde
politie gesteld te worden, bevoegd voor openbare orde.

DO 2022202317212
Question n° 1448 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 18 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202317212
Vraag nr. 1448 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 18 oktober 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Nombre de confiscations de véhicules. Aantal verbeurdverklaringen voertuigen.
Sur la base de l'article 50 de la loi relative à la police de

la circulation routière, le juge peut prononcer la confisca-
tion d'un véhicule si elle est assortie d'une déchéance du
droit de conduire à vie ou d'au moins trois mois.

Op basis van artikel 50 van de Wegverkeerswet kan de
rechter een verbeurdverklaring uitspreken van het voertuig
wanneer hij een levenslang verval van het recht tot sturen
oplegt of een verval van ten minste drie maanden.

Si le véhicule n'est pas la propriété de l'auteur de l'infrac-
tion, le juge peut également ordonner la confiscation du
véhicule si le propriétaire de celui-ci est condamné pour
une infraction visée aux articles 32, 37, 2°, 37bis, § 1, 3°,
ou 49 de la loi relative à la police de la circulation routière.

Is het voertuig geen eigendom van de dader van het mis-
drijf, dan is een verbeurdverklaring ook mogelijk indien de
eigenaar van het voertuig veroordeeld wordt voor een
overtreding zoals bedoeld in de artikelen 32, 37, 2°, 37bis,
§ 1, 3° of 49 van de Wegverkeerswet.

1. Combien de déchéances du droit de conduire d'au
moins trois mois ont-elles été prononcées et enregistrées
dans le casier judiciaire central au cours des cinq dernières
années (2017-2022)?

1. Hoeveel vervallenverklaringen van het recht tot sturen
van minstens drie maanden werden de voorbije vijf jaar
(2017-2022) uitgesproken en geregistreerd in het centraal
strafregister?

2. Combien de véhicules qui étaient la propriété de
l'auteur de l'infraction ont-ils été confisqués au cours des
cinq dernières années (2017-2022)?

2. Hoeveel voertuigen die eigendom waren van de dader
van het misdrijf werden zo de afgelopen vijf jaar (2017-
2022) verbeurd verklaard?

3. Combien de véhicules qui n'étaient pas la propriété de
l'auteur de l'infraction ont-ils été confisqués au cours des
cinq dernières années (2017-2022)?

3. Hoeveel voertuigen die geen eigendom waren van de
dader van het misdrijf werden zo de afgelopen vijf jaar
(2017-2022) verbeurd verklaard?

Veuillez fournir des chiffres sur une base annuelle et ven-
tilés par arrondissement judiciaire.

Graag cijfers op jaarbasis en opgesplitst per gerechtelijk
arrondissement.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 16 février 2023, à
la question n° 1448 de Monsieur le député Wouter
Raskin du 18 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 16 februari 2023,
op de vraag nr. 1448 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van 18 oktober
2022 (N.):

1. Les données concernant les statistiques de condamna-
tion, issues de la base de données du Casier judiciaire cen-
tral, ne permettent pas d'identifier le nombre de
condamnations dont la partie qui ne relève pas d'une éven-
tuelle suspension s'élève à au moins trois mois. Les chiffres
demandés ne sont donc malheureusement pas disponibles

1. De gegevens inzake de veroordelingsstatistieken
afkomstig uit het Centraal Strafregister laten niet toe om
het aantal veroordelingen te identificeren waarvan het deel
dat niet onder een eventuele opschorting valt, minstens drie
maanden bedraagt. De gevraagde cijfers zijn dus helaas
niet beschikbaar.
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2. et 3. Après consultation de la banque de données réno-
vée (NAVISION 2.0) de l'Organe central pour la saisie et la
confiscation (OCSC), il s'avère qu'en 2022, huit véhicules
motorisés ont, en tout et pour tout, été confisqués en raison
d'une infraction aux dispositions pénales de la loi sur la cir-
culation routière.

2. en 3. Na consultatie van de vernieuwde databank
(NAVISION 2.0.) van het Centraal Orgaan voor de Inbe-
slagneming en de Verbeurdverklaring (COIV) blijkt dat er
in 2022 welgeteld acht motorvoertuigen zijn verbeurdver-
klaard wegens een inbreuk op de strafbepalingen van de
wegverkeerswet.

L'OCSC n'enregistre pas si la personne condamnée était
ou non propriétaire du véhicule confisqué.

Het COIV registreert niet of de veroordeelde al dan niet
de eigenaar was van het verbeurdverklaarde voertuig.

Les informations statiques communiquées sont basées
sur les confiscations définitives de véhicules motorisés
signalées dans des dossiers dont le numéro de notice
contient un code de prévention pertinent de la rubrique
"matière parquets de police".

De meegedeelde statische informatie is gebaseerd op
aangemelde definitieve verbeurdverklaringen van motor-
voertuigen in dossiers waarvan in het notitienummer een
relevante tenlasteleggingscode voorkomt van de rubriek
"materie politieparketten".

DO 2022202317355
Question n° 1470 de Madame la députée Katleen Bury

du 27 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202317355
Vraag nr. 1470 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
27 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Auteurs connus à Hal-Vilvorde. Gekende daders uit Halle-Vilvoorde.
Je souhaiterais obtenir les informations suivantes concer-

nant les 35 communes de Hal-Vilvorde.
Graag had ik over de 35 gemeenten van Halle-Vilvoorde

volgende informatie bekomen.
1. Serait-il possible, pour les 35 communes de Hal-Vil-

vorde et pour les cinq dernières années, de communiquer
le  pourcentage d'auteurs connus domiciliés dans ces com-
munes?

1. Zou het mogelijk zijn om voor alle 35 gemeenten van
Halle-Vilvoorde voor de afgelopen vijf jaar mee te delen
hoe hoog het percentage was van de gekende daders met
woonplaats in de eigen gemeente?

2. Quel était le pourcentage d'auteurs connus domiciliés
dans une commune bruxelloise?

2. Hoe hoog was het percentage van de gekende daders
met woonplaats in een Brusselse gemeente?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 21 février 2023, à
la question n° 1470 de Madame la députée Katleen
Bury du 27 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 21 februari 2023,
op de vraag nr. 1470 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katleen Bury van 27 oktober
2022 (N.):

La base de données du Collège des procureurs généraux
ne permet pas d'extraire les données demandées. Malheu-
reusement, il n'est pas possible de filtrer au niveau de détail
demandé.

De databank van het College van procureurs-generaal
laat niet toe om de gevraagde gegevens te verstrekken. Er
kan helaas niet gefilterd worden op het gevraagde detail-
niveau.

Il se pourrait toutefois que ma collègue, la ministre de
l'Intérieur, puisse fournir les données demandées.

Mogelijks kan mijn collega, de minister van Binnen-
landse Zaken, de gevraagde gegevens wel verstrekken.
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DO 2022202317689
Question n° 1522 de Madame la députée Marijke Dillen

du 22 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317689
Vraag nr. 1522 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
22 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Évasions de prison. Ontsnappingen uit de gevangenis.
1. Je souhaiterais obtenir un aperçu du nombre d'évasions

de prison depuis 2019, le début de cette législature. Merci
de ventiler ces chiffres par prison et par année.

1. Graag had ik een overzicht gekregen en dit sinds 2019,
het begin van deze legislatuur, van het aantal ontsnappin-
gen uit de gevangenis met graag een opsplitsing van de cij-
fers per gevangenis en op jaarbasis.

2. La violence a-t-elle été utilisée ou non? Merci de don-
ner de plus amples explications.

2. Werd er al dan niet geweld aangewend? Graag meer
toelichting.

3. Des tiers ont-ils apporté leur aide ou non? Merci de
donner de plus amples explications.

3. Was er al dan niet hulp van derden? Graag meer toe-
lichting.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 23 février 2023, à
la question n° 1522 de Madame la députée Marijke
Dillen du 22 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 23 februari 2023,
op de vraag nr. 1522 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
22 november 2022 (N.):

1. Le tableau ci-dessous donne la répartition des évasions
par année et par établissement (données au 14 décembre
2022). Les établissements qui n'ont pas connu d'évasion
sur la période ne sont pas repris.

1. De tabel hieronder geeft de verdeling weer van de ont-
snappingen per jaar en per inrichting (gegevens op
14 december 2022). De inrichtingen waar er in de betrok-
ken periode geen ontsnapping is geweest, worden niet ver-
meld.

2. Cette information est chaque fois communiquée aux
autorités judiciaires et traitée avec le soin nécessaire au
niveau local, mais elle n'est pas intégrée dans une banque
de données centrale, de sorte qu'il n'est pas possible de
donner un chiffre global concernant des faits de violence.

2. Deze informatie wordt altijd aan de gerechtelijke auto-
riteiten meegedeeld en met de nodige zorg op lokaal
niveau verwerkt, maar wordt niet in een centrale gegevens-
bank opgenomen, zodat het niet mogelijk is een globaal
cijfer voor geweldpleging te geven.

3. Cette information est chaque fois communiquée aux
autorités judiciaires et traitée avec le soin nécessaire au
niveau local, mais elle n'est pas intégrée dans une banque
de données centrale, de sorte qu'il n'est pas possible de
donner un chiffre global concernant l'aide de tiers.

3. Deze info wordt telkens gemeld aan de gerechtelijke
autoriteiten en met de nodige zorg behandeld op lokaal
vlak maar wordt niet in een centrale gegevensbank opge-
nomen, zodat het niet mogelijk is een globaal cijfer te
geven inzake hulp van derden.
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DO 2022202317707
Question n° 1614 de Madame la députée Ellen Samyn

du 12 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202317707
Vraag nr. 1614 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
12 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le logiciel espion Pegasus. Pegasus-spionagesoftware.
Début novembre 2022, la commission d'enquête du Par-

lement européen chargée d'examiner l'utilisation du logi-
ciel espion Pegasus au sein de l'Union européenne a
présenté son rapport d'enquête préliminaire.

De onderzoekscommissie van het Europees Parlement
die het gebruik van Pegasus-spionagesoftware binnen de
Europese Unie moest onderzoeken, presenteerde begin
november 2022 haar voorlopig onderzoeksrapport.

Certains gouvernements européens auraient utilisé des
technologies d'espionnage de l'entreprise israélienne Pega-
sus pour pirater les téléphones de détracteurs, de journa-
listes et de politiciens de l'opposition. L'utilisation de tels
logiciels espions va très loin. Contrairement aux pratiques
d'écoute classiques, les logiciels espions permettent non
seulement une surveillance et un contrôle en temps réel du
téléphone d'une personne, mais offrent également un accès
complet, voire rétroactif, aux fichiers, aux conversations et
aux messages.

Een aantal Europese regeringen zouden spionagetechno-
logie van het Israëlische bedrijf Pegasus hebben ingezet
om de telefoons van critici, journalisten en oppositiepoli-
tici te hacken. Het gebruik van dergelijke spyware gaat bij-
zonder ver. In tegenstelling tot klassieke afluisterpraktijken
maakt de spyware niet alleen realtime toezicht en controle
over iemands telefoon mogelijk, maar biedt de technologie
ook volledige, zelfs retroactieve, toegang tot bestanden,
gesprekken en berichten.

Le tableau suivant donne la répartition des évasions par année et par établissement (données au 

14/12/2022). Les établissements qui n’ont pas connu d’évasion sur la période ne sont pas repris/ 

De volgende tabel geeft de verdeling weer van de ontsnappingen per jaar 
en per inrichting (gegevens op 14/12/2022). De inrichtingen waar er in de 

betrokken periode geen ontsnapping is geweest, worden niet vermeld. 
2019 2020 2021 2022

Etablissements ouverts/

Open inrichtingen
    

Maison de détention Courtrai/

Detentiehuis Kortrijk
1

Hoogstraten 1

7 6 4 13

Ruislede 6 1 1

Saint-Hubert 1

Maison de transition Malines/

Transitiehuis Mechelen
1

Enghien Maison de transition 1

Etablissements fermés/

Gesloten inrichtingen
    

Anvers/Antwerpen 1

Arlon/Aarlen 2

Ypres/Ieper 1

Gand/Gent 1

Merksplas 1

Namur/Namen 1

Nivelles/Nijvel 1

Tournai/Doornik 1

Turnhout 5

Wortel 1
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1. Quelle est la position du gouvernement à cet égard? 1. Wat is het standpunt van de regering hierover?
2. Ce rapport d'enquête préliminaire a-t-il déjà été discuté

lors d'une concertation européenne?
2. Werd dit voorlopig onderzoeksrapport reeds besproken

op een Europees overleg?
3. Combien d'États membres sont concernés? Combien

d'États membres ont effectivement utilisé le système?
3. Hoeveel lidstaten zijn er betrokken? Hoeveel lidstaten

hebben daadwerkelijk het systeem misbruikt?
4. Selon le ministre de la Justice, M. Van Quickenborne,

les services de renseignement sont légalement autorisés à
utiliser également le logiciel Pegasus. Est-ce le cas en Bel-
gique?

4. Volgens de minister van Justitie, de heer Van Quicken-
borne, mag Pegasus wettelijk gezien ook gebruikt worden
door de inlichtingendiensten. Is dit het geval in België?

5. Est-il exact qu'aucune délégation d'enquête n'a été
envoyée en Espagne, alors qu'il serait question de pratiques
d'écoute et de piratage à l'égard de responsables politiques
catalans? Pouvez-vous expliquer pourquoi?

5. Klopt het dat er geen onderzoeksdelegatie werd
gestuurd naar Spanje, terwijl er wel sprake zou zijn van
afluisterpraktijken en hacking op Catalaanse politici?
Heeft u hier een verklaring voor?

6. Pouvez-vous confirmer les allégations selon lesquelles
certains passages critiques au sujet du piratage de respon-
sables politiques et d'activistes catalans seront probable-
ment retirés du rapport final?

6. Kloppen de beweringen dat kritische passages over de
hacking van Catalaanse politici en activisten allicht zullen
sneuvelen in het eindrapport?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 17 février 2023, à
la question n° 1614 de Madame la députée Ellen Samyn
du 12 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 17 februari 2023,
op de vraag nr. 1614 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 12 januari
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317800
Question n° 1543 de Madame la députée Marijke Dillen

du 29 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317800
Vraag nr. 1543 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
29 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Postes vacants et nombre d'effectifs réels par rapport aux
cadres du personnel au sein des prisons.

Invulling personeelskaders en vacatures gevangenissen.

Lors de la discussion de la note de politique générale,
vous avez indiqué qu'en 2022, 780 personnes avaient déjà
été recrutées pour pourvoir aux 1.200 postes déclarés
vacants au sein de l'administration pénitentiaire.

Naar aanleiding van de bespreking van de beleidsnota
hebt u medegedeeld dat er in 2022 voor het gevangeniswe-
zen 1.200 vacatures waren opengezet, waarvan er reeds
780 mensen werden aangeworven.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu détaillé des prisons où
les agents recrutés sont employés?

1. Kunt u een gedetailleerd overzicht geven van de
gevangenissen waar de aangeworven personeelsleden wor-
den tewerkgesteld?

2. Pouvez-vous fournir, par prison, un aperçu des postes
toujours vacants?

2. Kunt u per gevangenis een overzicht geven van de nog
openstaande vacatures?

3. Quand ces cadres seront-ils pleinement occupés? 3. Wanneer zullen deze kaders volledig ingevuld zijn?
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4. Comment les cadres encore incomplets affecteront-ils
la capacité d'accueil des prisons?

4. Welke repercussies hebben het niet invullen van
bepaalde kaders op de opvangcapaciteit van de gevange-
nissen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 février 2023, à
la question n° 1543 de Madame la députée Marijke
Dillen du 29 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 februari 2023,
op de vraag nr. 1543 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
29 november 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317887
Question n° 1555 de Monsieur le député Koen Metsu

du 05 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317887
Vraag nr. 1555 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 05 december 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La violence à l'égard des policiers. Geweld tegen politie.
Je souhaite me référer à votre réponse à ma question

écrite n° 468 du 13 avril 2021 (Questions et Réponses,
Chambre, 2020-2021, n° 57).

Ik verwijs graag naar uw antwoord op mijn schriftelijke
vraag nr. 468 van 13 april 2021 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2020-2021, nr. 57).

La violence à l'égard des policiers continue hélas à aug-
menter, comme nous avons pu entre autres le constater lors
du drame horrible survenu à Bruxelles le jeudi
10 novembre 2022. La violence à l'égard des policiers est
en augmentation et les mesures prises pour endiguer ce
phénomène sont insuffisantes.

Geweld tegen politie blijft helaas toenemen. Dit mochten
we onder andere opnieuw vaststellen door het verschrikke-
lijke drama dat zich op donderdag 10 november 2022
afspeelde in Brussel. Het geweld tegen de politie blijft in
opmars, er wordt te weinig aan gedaan om dit te beteuge-
len.

Nous entendons par "faits de violence" les faits suivants:
"rébellion", "outrage", "menaces", "coups et blessures
volontaires", "incitation à la révolte" et "autres faits".

Onder de noemer "geweldfeiten" verstaan we: "weer-
spannigheid", "smaad", "bedreigingen", "opzettelijke sla-
gen en verwondingen", "aanzetten tot oproer" en
"overige".

1. Je souhaite obtenir un état des lieux récent, depuis le
1er janvier 2021 jusqu'à présent, des cas de violence envers
des policiers qui ont été enregistrés auprès des parquets.

1. Graag een laatste stand van zaken vanaf 1 januari 2021
tot op heden van de gevallen van geweldpleging tegen
politieagenten die bij de parketten zijn ingestroomd.

2. a) Parmi ces faits de violence à l'égard de policiers,
combien ont-ils donné lieu à des poursuites?

2. a) Hoeveel van deze geweldfeiten tegen de politie wer-
den vervolgd?

b) Combien de dossiers ont-ils été classés sans suite et
pour quelles raisons?

b) Hoeveel dossiers werden geseponeerd en om welke
reden?

c) Lorsque les auteurs ont été condamnés, quelles peines
leur ont été infligées?

c) In geval van een veroordeling, welke straffen werden
opgelegd?

d) Parmi les auteurs condamnés, combien ont effective-
ment purgé leur peine?

d) Hoeveel van de veroordelingen werden effectief uitge-
voerd?
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3. Je souhaite également obtenir des éclaircissements
quant à la raison pour laquelle vous avez indiqué dans
votre réponse à ma question écrite précédente ne pas être
en mesure de fournir des chiffres par arrondissement, par
zone de police ou pour les 19 communes de l'aggloméra-
tion bruxelloise.

3. Graag ook verduidelijking waarom u in uw antwoord
op mijn vorige schriftelijke vraag zegt dat het niet mogelijk
is cijfers te verstrekken per arrondissement, per politiezone
of voor de 19 gemeenten van de Brusselse rand.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 17 février 2023, à
la question n° 1555 de Monsieur le député Koen Metsu
du 05 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 17 februari 2023,
op de vraag nr. 1555 van De heer
volksvertegenwoordiger Koen Metsu van 05 december
2022 (N.):

1. Je vous renvoie à cet égard à ma réponse à votre ques-
tion complémentaire du 7 novembre 2022 traitant déjà de
cette problématique en lien avec la question parlementaire
n° 1359 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022,
n° 94).

1. In dit verband verwijs ik naar mijn antwoord op uw
bijkomende vraag van 7 november 2022 waarin die proble-
matiek reeds werd behandeld in verband met parlementaire
vraag nr. 1359 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-
2022, nr. 94).

2. a) et b) Pour ces sous-questions, je vous renvoie égale-
ment à ma réponse à votre question complémentaire du
7 novembre 2022.

2. a) en b) Voor deze subvragen verwijs ik eveneens naar
mijn antwoord op uw bijkomende vraag van 7 november
2022.

c) Les statistiques des condamnations sont établies à par-
tir des données enregistrées au casier judiciaire central et
concernent uniquement les condamnations individuelles
passées en force de chose jugée, c'est-à-dire qui ne sont
plus susceptibles de recours dans les délais ordinaires ou
qui ont été prononcées après recours dans les délais
extraordinaires. Quelles que soient les infractions à la base
des condamnations, les condamnations individuelles ne
peuvent être rapportées ni aux affaires traitées par les cours
et tribunaux (lesquelles peuvent en effet impliquer une ou
plusieurs personnes), ni aux affaires entrées auparavant
aux parquets au cours d'une même année, ou encore à des
procès-verbaux initiaux dressés par les services de police.

c) De veroordelingsstatistieken worden opgesteld op
basis van de gegevens die in het centraal strafregister wor-
den geregistreerd en betreffen enkel individuele veroorde-
lingen die in kracht van gewijsde zijn gegaan, dat wil
zeggen waarvoor geen rechtsmiddel meer kan worden aan-
gewend binnen de gewone termijn of die uitgesproken
werden na de aanwending van rechtsmiddelen binnen de
buitengewone termijn. Ongeacht de misdrijven die aan de
basis van de veroordelingen liggen, kunnen de individuele
veroordelingen niet worden verbonden aan de zaken die
door de hoven en rechtbanken zijn behandeld (waarbij
immers een of meer personen betrokken kunnen zijn), noch
aan de zaken die in de loop van eenzelfde jaar eerst bij de
parketten zijn ingestroomd, en evenmin aan de door de
politiediensten opgestelde aanvankelijke processen-ver-
baal.

Par ailleurs, il convient d'observer que la qualification
infractionnelle des faits peut évoluer en cours de procédure
pénale grâce justement au travail d'enquête et aux débats
devant la justice. La qualification initiale ne détermine pas
nécessairement qu'une condamnation pour une telle infrac-
tion sera retenue en fin de compte. Inversement, des quali-
fications non retenues initialement peuvent émerger en
cours d'enquête.

Er moet overigens worden opgemerkt dat de strafrechte-
lijke kwalificatie van de feiten tijdens de strafprocedure
kan evolueren dankzij het onderzoekswerk en de debatten
voor de rechtbank. De initiële kwalificatie bepaalt niet
noodzakelijkerwijs dat een veroordeling voor een dergelijk
misdrijf uiteindelijk in aanmerking zal worden genomen.
Omgekeerd kunnen er tijdens het onderzoek kwalificaties
naar voren komen die aanvankelijk niet in aanmerking
waren genomen.
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Étant donné les délais de procédure pour aboutir éven-
tuellement à une condamnation en dernier ressort et ceux
de transmission et d'enregistrement des condamnations
passées en force de chose jugée au casier judiciaire central,
les statistiques des condamnations prononcées depuis 2021
(si l'on fait abstraction de l'impossibilité de faire le lien
avec celles dont les procédures auraient débuté cette même
année) ne peuvent être considérées comme complètes et ne
sont pas disponibles.

Gelet op de proceduretermijnen om eventueel tot een
veroordeling in laatste aanleg te komen en de termijnen
voor de overzending en registratie van de in kracht van
gewijsde gegane veroordelingen in het Centraal Strafregis-
ter, kunnen de statistieken van de in 2021 uitgesproken
veroordelingen niet als volledig worden beschouwd en zijn
ze niet beschikbaar (zonder rekening te houden met de
onmogelijkheid om het verband te leggen met de veroorde-
lingen waarvan de procedures in datzelfde jaar van start
zouden zijn gegaan).

Enfin, l'enregistrement des infractions des condamna-
tions se fait sur la seule qualification légale des infractions.
Il n'est dès lors pas possible d'identifier toutes les infrac-
tions relatives à des faits de violences pour lesquelles la
victime serait fonctionnaire de police.

Tot slot gebeurt de registratie van de misdrijven van de
veroordelingen enkel op basis van de wettelijke kwalifica-
tie van de misdrijven. Het is dan ook niet mogelijk om alle
misdrijven te identificeren met betrekking tot feiten van
geweld waarbij het slachtoffer een politieambtenaar zou
zijn.

d) Il importe avant tout de noter qu'il existe toute une
série de modalités d'exécution. La Direction générale des
Établissements pénitentiaires n'a pas de vue sur les autres
peines qui peuvent figurer dans les condamnations
(amendes, confiscations, peine de travail autonome, proba-
tion, surveillance électronique, etc.)

d) Vooreest is het belangrijk op te merken dat er een heel
scala aan uitvoeringsmodaliteiten bestaan. Op de andere
straffen die in de veroordelingen kunnen staan, heeft het
directoraat-generaal Penitentiaire Inrichtingen geen zicht
(geldboetes, confiscaties, autonome werkstraf, probatie,
elektronisch toezicht, enz.).

En outre, aucune donnée concernant la victime n'est
conservée en ce qui concerne les peines de prison mises à
exécution. Il n'est pas indiqué dans les codes de qualifica-
tion s'il s'agit de faits commis à l'encontre de la police.

Daarnaast worden er voor wat betreft de gevangenisstraf-
fen die in uitvoering gebracht worden, geen data bijgehou-
den over het slachtoffer. In de kwalificatiecodes staat niet
vermeld of het feiten betreft ten aanzien van de politie.

3. Contrairement à ce qui est mentionné, il n'apparait pas
de la réponse apportée à cette précédente question parle-
mentaire qu'il est impossible de fournir des chiffres par
arrondissement, par zone de police ou pour les 19 com-
munes de la périphérie bruxelloise. En effet, les chiffres
vous ont été communiqués par arrondissement comme cela
se fait habituellement. En dépit du souci de transparence et
d'information qui anime le ministère public, des chiffres
par zone de police ou pour les communes de la périphérie
bruxelloise n'ont par contre pu vous être communiqués
pour des motifs de disponibilité et d'efficience du travail du
personnel administratif des parquets, leur extraction et la
vérification de leur complétude et fiabilité étant particuliè-
rement lourdes et fastidieuses.

3. Anders dan vermeld, blijkt uit het antwoord op de
vorige parlementaire vraag niet dat het onmogelijk is om
cijfers te verstrekken per arrondissement, per politiezone
of voor de 19 gemeenten van de Brusselse rand. De cijfers
werden u immers meegedeeld per arrondissement zoals
gebruikelijk. Hoewel het openbaar ministerie streeft naar
transparantie en informatieoverdracht, konden daarentegen
de cijfers per politiezone of voor de gemeenten van de
Brusselse rand niet worden meegedeeld om redenen van
beschikbaarheid en werkefficiëntie van het administratief
personeel van de parketten, aangezien de extractie ervan en
de controle van de volledigheid en betrouwbaarheid ervan
bijzonder zwaar en langdradig is.
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DO 2022202318035
Question n° 1570 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 09 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202318035
Vraag nr. 1570 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 09 december 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Les coûts relatifs à l'asile et à la migration dans le budget
du SPF Justice.

Begroting FOD Justitie. - Kosten gerelateerd aan asiel en
migratie.

Il ressort du Budget général des dépenses (DOC 55 2932)
que certains crédits pour le SPF Justice sont directement ou
indirectement liés à l'asile et à la migration. Des crédits
sont, par exemple, repris pour le Service des Tutelles
(mineurs étrangers) et les rétributions des avocats chargés
de l'aide juridique, dont une partie porte certainement sur
l'assistance pro-deo dans le contentieux des étrangers.

Uit de algemene uitgavenbegroting (DOC 55 2932) blijkt
dat bepaalde kredieten voor de FOD Justitie op directe dan
wel indirecte wijze gerelateerd zijn aan asiel en migratie.
Zo zijn er bijvoorbeeld kredieten opgenomen voor de
Dienst Voogdij (minderjarige vreemdelingen) en vergoe-
dingen van de advocaten belast met de juridische bijstand,
waarvan ongetwijfeld een deel betrekking heeft op pro-
Deobijstand in het vreemdelingencontentieux.

Nous souhaitons obtenir un relevé exhaustif de tous les
frais directement et indirectement liés à l'asile et à la
migration pour le SPF Justice.

Wij wensen een allesomvattend inzicht en overzicht te
krijgen in alle kosten die direct en indirect gerelateerd zijn
aan asiel en migratie voor de FOD Justitie.

1. À combien s'élèvent les crédits totaux dans les budgets
des cinq dernières années pour le SPF Justice, qui sont
directement ou indirectement liés à l'asile et à la migration?

1. Hoeveel bedragen de totale kredieten in de begrotin-
gen van de afgelopen vijf jaren voor de FOD Justitie die op
directe dan wel indirecte wijze gerelateerd zijn aan asiel en
migratie?

Il s'agit notamment des crédits suivants: Het gaat onder meer om de volgende kredieten:
- les crédits pour "Frais de justice en matière criminelle,

correctionnelle et de police (les frais de transport des étran-
gers conduits à la frontière sont assimilés aux frais de jus-
tice et liquidés d'après les mêmes tarifs). Frais de
signification des arrêtés d'expulsion. Indemnités dans les
cas prévus par l'article 447 du Code d'instruction criminelle
et par la loi sur la détention préventive" (partie de l'article
budgétaire B.A. 12 56 03 12.11.40); et

- kredieten voor "Gerechtskosten in criminele, correctio-
nele en politiezaken (de kosten voor vervoer van naar de
grens gebrachte vreemdelingen worden met de gerechts-
kosten gelijkgesteld en volgens dezelfde tarieven veref-
fend). Kosten van betekening der uitzettingsbesluiten.
Vergoedingen in de bij artikel 447 van het Wetboek van str-
afvordering en in de wet op voorlopige hechtenis voor-
ziene gevallen" (onderdeel van het begrotingsartikel B.A.
12 56 03 12.11.40); en

- les crédits pour "Rétribution des avocats chargés de
l'aide juridique" (partie de l'article budgétaire B.A. 12 56
11 34.41.45): quel montant ou combien de points a (ont)
trait au contentieux des étrangers?

- kredieten voor "Vergoedingen van de advocaten belast
met de juridische bijstand" (onderdeel van het begrotings-
artikel B.A. 12 56 11 34.41.45): welk bedrag heeft of hoe-
veel punten hebben betrekking op het
vreemdelingencontentieux?

Je souhaiterais une répartition par an (pour 2023: les cré-
dits initiaux, pour 2022: les crédits votés, pour 2021-2019:
les crédits réalisés), par sujet et avec indication de l'endroit
où se trouve l'information dans le budget concerné.

Graag een opsplitsing per jaar (voor 2023 de initiële kre-
dieten, voor 2022 de gestemde kredieten, voor 2021-2019
de gerealiseerde kredieten), per onderwerp en met vermel-
ding van waar dit terug te vinden is in de desbetreffende
begroting.
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Par ailleurs, nous aimerions également obtenir un relevé
des crédits pour (i) les coûts des interprètes dans les procé-
dures judiciaires (pénales), (ii) les coûts des avocats qui
interviennent pour l'État belge dans les affaires relatives
aux étrangers, (iii) les coûts des étrangers dans les prisons
selon la même méthode, y compris l'article budgétaire. S'il
existe d'autres crédits directement ou indirectement liés à
l'asile et à la migration, nous souhaiterions recevoir les
mêmes informations.

Daarnaast hadden wij ook graag de kredieten voor de (i)
kostprijs van de tolken in gerechtelijke (straf)procedures,
(ii) kostprijs van advocaten die optreden voor de Belgische
Staat in vreemdelingenzaken, (iii) kostprijs van vreemde-
lingen in de gevangenissen overeenkomstig dezelfde werk-
wijze, inclusief het begrotingsartikel, ontvangen. Indien er
nog andere kredieten direct dan wel indirect betrekking
hebben op asiel en migratie ontvangen wij dit graag vol-
gens voornoemde werkwijze.

2. Des montants de la provision interdépartementale ont-
ils été octroyés à (certains) des postes budgétaires nommés
au point 1? Dans l'affirmative, à quel montant s'élève la
provision? Je souhaiterais une répartition par an, par sujet
et avec indication de l'endroit où se trouve cet octroi.

2. Werden er bedragen uit de interdepartementale provi-
sie toegekend aan (bepaalde) begrotingsposten uit punt
nr. 1? Zo ja, hoeveel bedraagt deze provisie? Graag een
opsplitsing per jaar, per onderwerp en met vermelding van
waar deze toekenning terug te vinden is.

3. Nous souhaiterions des explications et une analyse
détaillées de l'évolution éventuelle, au fil des années, pour
les différents postes budgétaires directement et indirecte-
ment liés à l'asile et à la migration pour le SPF Justice.

3. Graag een grondige toelichting en analyse van de
gebeurlijke evolutie, doorheen de jaren, in de verschillende
begrotingsposten die direct en indirect gerelateerd zijn aan
asiel en migratie voor de FOD Justitie.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 16 février 2023, à
la question n° 1570 de Monsieur le député Wouter
Vermeersch du 09 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 16 februari 2023,
op de vraag nr. 1570 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
09 december 2022 (N.):

Vous soulignez à juste titre que des coûts directs et indi-
rects de la Justice sont liés à l'Asile et à la Migration. Il
n'est pas possible d'extraire certains coûts indirects "Asile
et Migration" des systèmes de comptabilité ou d'autres sys-
tèmes d'enregistrement de la Justice.

U wijst er terecht op dat er directe en indirecte kosten bij
Justitie gelinkt zijn aan Asiel en Migratie. Voor bepaalde
indirecte kosten is het niet mogelijk om ze vanuit de
dimensie "Asiel en Migratie" uit de boekhoud- of andere
registratiesystemen van Justitie te halen.

1. Concernant les budgets directement identifiables dans
la section 12 du budget général des dépenses, les chiffres
suivants peuvent être communiqués:

1. Voor de direct identificeerbare budgetten in de sectie
12 van de algemene uitgavenbegroting kunnen volgende
cijfers meegedeeld worden:

a) Coûts liés au service des Tutelles (accueil administratif
des mineurs étrangers non accompagnés). À retrouver dans
le programme budgétaire 12-58-1 de la section 12.

a) Kosten gelinkt aan de Dienst Voogdij (administratieve
opvang van de niet begeleide minderjarige vreemdelin-
gen). Terug te vinden in begrotingsprogramma 12-58-1 van
de sectie 12.

- Budget en engagement en 2023: 8.502.000 euros. - 2023 budget in vastlegging: 8.502.000 euro.
- Réalisations en engagement en 2022: 8.659.934 euros. - 2022 realisaties in vastlegging: 8.659.934 euro.
- Réalisations en engagement en 2021: 6.740.220 euros. - 2021 realisaties in vastlegging: 6.740.220 euro.
- Réalisations en engagement en 2020: 6.004.336 euros. - 2020 realisaties in vastlegging: 6.004.336 euro.
- Réalisations en engagement en 2019: 5.931.951 euros. - 2019 realisaties in vastlegging: 5.931.951 euro.
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Le budget de ce service est approuvé par la Chambre
(budget initial et budget ajusté), mais peut également être
augmenté au cours de l'année par arrêté royal portant répar-
tition du crédit provisoire de la section 06 Stratégie et
Appui du budget des dépenses. Ces moyens supplémen-
taires sont octroyés si, au cours de l'année concernée, des
tendances sociétales (augmentation du flux entrant) et/ou
des événements majeurs (guerre en Ukraine) entraînent
une augmentation de volume exceptionnelle.

Het budget van deze dienst wordt goedgekeurd door de
Kamer (initieel budget en aangepast budget) maar kan tij-
dens het jaar ook verhoogd worden door koninklijke
besluiten houdende verdeling van het provisioneel krediet
uit de sectie 06 Beleid en Ondersteuning van de uitgaven-
begroting. Dergelijke bijkomende middelen worden toege-
kend indien er dat betreffende jaar maatschappelijke
tendensen (verhoogde instroom) en/of ingrijpende gebeur-
tenissen (oorlog in Oekraïne) een uitzonderlijke volume-
verhoging teweegbrengen.

Pour l'année 2022 et pour les années antérieures, les réa-
lisations ont donc aussi partiellement été financées grâce à
ces augmentations budgétaires exceptionnelles par arrêté
royal. Voir point 2.

Voor 2022 en vroeger werden de realisaties dus ook par-
tieel gefinancierd vanuit deze uitzonderlijke budgetverho-
gingen per koninklijk besluit. Zie verder punt 2.

b) Coûts liés à la "Rétribution des avocats chargés de
l'aide juridique". À retrouver dans le programme budgé-
taire 12-56-1 de la section 12.

b) Kosten gelinkt aan de "Vergoedingen van de advoca-
ten belast met de juridische bijstand". Terug te vinden in
begrotingsprogramma 12-56-1 van de sectie 12.

La proportion consacrée au contentieux des étrangers y
est répartie comme suit:

Het aandeel van het vreemdelingencontentieux hierin is
als volgt:

- Année judiciaire 2016-2017: 15.166.660,5 euros. - Gerechtelijk jaar 2016-2017: 15.166.660,5 euro.
- Année judiciaire 2017-2018: 14.232.263,5 euros. - Gerechtelijk jaar 2017-2018: 14.232.263,5 euro.
- Année judiciaire 2018-2019: 12.590.611,4 euros. - Gerechtelijk jaar 2018-2019: 12.590.611,4 euro.
- Année judiciaire 2019-2020: 12.917.493,9 euros. - Gerechtelijk jaar 2019-2020: 12.917.493,9 euro.
- Année judiciaire 2020-2021: 15.587.128,0 euros. - Gerechtelijk jaar 2020-2021: 15.587.128,0 euro.
- Les données détaillées pour l'année judiciaire 2021-

2022 écoulée ne sont pas encore connues.
- Voor het afgelopen gerechtelijk jaar 2021-2022 zijn de

detailgegevens nog niet bekend.
c) Coûts liés aux "Frais de justice en matière pénale". À

retrouver dans le programme budgétaire 12-56-0 de la sec-
tion 12 (allocation de base 121140). Les données détaillées
que vous demandez ne sont pas directement disponibles
dans la comptabilité. Les greffes n'enregistrent pas l'état de
frais avec le niveau de détail demandé.

c) Kosten gelinkt aan de "Gerechtskosten in strafzaken".
Terug te vinden in begrotingsprogramma 12-56-0 van de
sectie 12 (basisallocatie 121140). De gevraagde detailge-
gevens zijn niet direct beschikbaar in de boekhouding. De
kostenstaten worden bij de griffies niet geregistreerd met
de gevraagde graad van detail.

d) Ensuite, une part du budget du Fonds Asile, Migration
et Intégration, sous la coupole du SPF Intérieur, est allouée
à la Justice. La proportion s'élevait à:

d) Daarnaast heeft Justitie een aandeel in het budget van
het Fonds Asiel en Migratie dat onder de koepel zit van de
FOD Binnenlandse Zaken. Dit aandeel was in:

- 2023: proportion exacte pas encore connue. - 2023: precies aandeel nog niet gekend.
- 2022: 109.000 euros pour le Service des Tutelles. - 2022: 109.000 euro voor de Dienst Voogdij.
- 2021: 239.000 euros pour le service des Tutelles. - 2021: 239.000 euro voor de Dienst Voogdij.
- 2020: 185.000 euros pour le service des Tutelles. - 2020: 185.000 euro voor de Dienst Voogdij.
- 2019: 248.000 euros pour le service des Tutelles. - 2019: 248.000 euro voor de Dienst Voogdij.
2. Concernant les crédits supplémentaires octroyés par

arrêté royal portant répartition de la provision interdéparte-
mentale, je peux vous fournir les données suivantes:

2. Inzake bijkomende kredieten die hun oorsprong vin-
den in een koninklijk besluit houdende verdeling van de
interdepartementale provisie kan ik u hierbij de volgende
gegevens meedelen:

Il n'y a pas encore eu de répartitions pour l'année 2023. Voor het jaar 2023 zijn er nog geen verdelingen geweest.
Pour l'année 2022, il était question de: Voor het jaar 2022 waren er:
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- arrêté royal du 14 juin 2022 crédits de la provision
interdépartementale "Ukraine": 2.098.698 euros alloués au
budget du service des Tutelles;

- koninklijk besluit van 14 juni 2022 kredieten uit de
interdepartementale provisie "Oekraïne": 2.098.698 euro
toegewezen aan budget Dienst voogdij;

- arrêté royal du 30 juillet 2022 crédits de la provision
interdépartementale "Ukraine" (deuxième partie): 593.600
euros alloués au budget du service des Tutelles;

- koninklijk besluit van 30 juli 2022 kredieten uit de
interdepartementale provisie "Oekraïne" (tweede deel ):
593.600 euro toegewezen aan budget Dienst voogdij;

- arrêté royal du 20 octobre 2022 crédits de la provision
interdépartementale en matière d'asile: 55.000 euros
alloués au budget du service des Tutelles.

- koninklijk besluit van 20 oktober 2022 kredieten uit
interdepartementale provisie Asiel: 55.000 euro toegewe-
zen aan budget Dienst voogdij.

Pour l'année 2021, il s'agissait de: Voor het jaar 2021 was er:
- arrêté royal du 20 juillet 2021 crédits pour le service des

Tutelles de la provision "Politique nouvelle Justice":
16.000 euros.

- koninklijk besluit van 20 juli 2021 kredieten voor de
Dienst Voogdij uit de provisie "Nieuw beleid Justitie":
16.000 euro.

Pour l'année 2020, il n'y a pas eu de répartition par arrêté
royal pour l'Asile et la Migration.

Voor het jaar 2020 was er geen verdeling per koninklijk
besluit voor het thema Asiel en Migratie.

Pour l'année 2019, il n'y a pas eu de répartition par arrêté
royal pour l'Asile et la Migration.

Voor het jaar 2019 was er geen verdeling per koninklijk
besluit voor het thema Asiel en Migratie.

3. Les crédits liés à l'Asile et à la Migration consacrés à
l'exécution des missions récurrentes représentent un mon-
tant relativement constant dans le budget de la Justice. Si
des moyens supplémentaires significatifs sont nécessaires
en raison d'événements spécifiques, le recours aux crédits
interdépartementaux est possible. Lors de la crise des réfu-
giés en 2015-2016, le Service des Tutelles s'est d'abord vu
octroyer des crédits supplémentaires via la provision inter-
départementale en matière d'Asile et de Migration (ensuite,
ces moyens ont été obtenus de manière structurelle en vue
du recrutement de personnel statutaire et de l'augmentation
des subventions versées aux associations).

3. De kredieten voor het thema "Asiel en Migratie" heb-
ben in de begroting van Justitie een redelijk constant
bedrag voor het uitvoeren van de recurrente opdrachten.
Als er beduidend bijkomende middelen nodig zijn omwille
van specifieke gebeurtenissen kan er een beroep worden
gedaan op interdepartementale kredieten. De Dienst Voog-
dij heeft met de vluchtelingencrisis in 2015-2016 voor het
eerst via de interdepartementale provisie Asiel en Migratie
bijkomende kredieten bekomen (nadien werden die midde-
len structureel bekomen voor statutair personeel en voor
een verhoging van de subsidies aan verenigingen).

En 2021-2022, des moyens supplémentaires ont à nou-
veau été obtenus non seulement via la provision interdé-
partementale en matière d'Asile et de Migration, mais aussi
via la provision interdépartementale "Ukraine" (dans
l'objectif de faire face respectivement aux dépenses impré-
vues dues au flux de réfugiés élevé de manière générale,
mais aussi au grand nombre de réfugiés ukrainiens résul-
tant de la guerre).

In 2021-2022 zijn weer bijkomende middelen verkregen
via de interdepartementale provisie Asiel en Migratie en
ook via de interdepartementale provisie "Oekraïne" (res-
pectievelijk om de onverwachte uitgaven wegens de hoge
vluchtelingenstroom in het algemeen het hoofd te bieden
en dan ook omwille van de vele Oekraïense vluchtelingen
omwille van de oorlog).
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DO 2022202318050
Question n° 1575 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 09 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202318050
Vraag nr. 1575 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 09 december 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les amendes pour non-respect de l'obligation d'identifica-
tion dans le cadre des infractions de roulage.

Boetes wegens het niet naleven van identificatieplicht bij
verkeersovertredingen.

Plusieurs de mes collègues vous ont déjà interrogé au
sujet du nombre d'amendes soudainement infligées par le
parquet en raison du non-respect de l'article 67ter de la loi
sur la circulation routière. Le principe de l'identification est
bien entendu nécessaire à une politique poussée en matière
de sécurité routière, prévoyant des mesures adaptées en cas
de récidive. La manière dont les personnes morales en ont
été informées a toutefois suscité de nombreuses réactions.

Een aantal van mijn collega's hebben u reeds vragen
gesteld over het aantal boetes die het parket plots leek uit te
schrijven wegens de niet naleving van artikel 67ter van de
wegverkeerswet. Het principe van de identificatie is uiter-
aard noodzakelijk voor een doorgedreven verkeersveilig-
heidsbeleid, met gepaste maatregelen naar recidivisten. De
manier waarop rechtspersonen hierop werden gewezen,
heeft evenwel tot heel wat reacties geleid.

Il est ressorti de votre réponse du 26 octobre 2022 qu'il
s'agissait d'une action ciblée (vous avez par la suite parlé
de projet pilote) du parquet visant les multirécidivistes.
Vous avez indiqué que le parquet n'aurait envoyé ce type
de transactions qu'aux personnes morales qui avaient, à
plusieurs reprises, omis de respecter l'obligation d'identifi-
cation après avoir reçu le courrier d'amende.

Uit uw antwoord van 26 oktober 2022 bleek dat dit een
gerichte actie - later noemde u het een proefproject - was
van het parket om veelplegers aan te pakken. U gaf aan dat
het parket dergelijke minnelijke schikkingen enkel zou
gestuurd hebben aan de rechtspersonen die meermaals had-
den nagelaten om na het ontvangen van de boetebrief de
identificatieplicht na te leven.

1. Pouvez-vous préciser ce que vous entendez par "multi-
récidiviste"? Combien de fois fallait-il ne pas avoir identi-
fié le conducteur pour être considéré comme
multirécidiviste?

1. Graag verneem ik wat onder "veelpleger" werd begre-
pen? Hoe vaak moest men nagelaten hebben om de
bestuurder te identificeren om als veelpleger beschouwd te
worden?

2. Un article intitulé "L'amende de 509 euros prévue pour
le non-respect de l'obligation d'identification a été adaptée"
a été publié sur le site du SPF Justice. Moins d'un mois
auparavant, vous aviez pourtant ardemment défendu
l'approche du parquet. Pour quelle raison a-t-on suspendu
et évalué ce projet pilote? Sa suspension est-elle liée au fait
que les amendes ont été considérées comme déraison-
nables ou au manque de clarté de la communication? Dans
la pratique, il est visiblement facile d'échapper à l'amende
en indiquant que la transaction a été acceptée et qu'un long
délai s'est déjà écoulé. Avez-vous pris cette décision en
concertation avec le parquet?

2. Op de site van de FOD Justitie verscheen een bericht
met als titel "Identificatieboete van 509 euro wordt bijge-
stuurd". Nochtans had u de aanpak van het parket een
kleine maand eerder nog fors verdedigd. Wat was de reden
voor het opschorten en evalueren van dit zogenaamde
proefproject? Heeft het opschorten te maken met het feit
dat de boetes als onredelijk werden beschouwd of met
onduidelijke communicatie? Blijkbaar kan men in de prak-
tijk de boete immers gemakkelijk ontlopen door op te mer-
ken dat de minnelijke schikking werd aanvaard en er reeds
geruime tijd is verlopen. Heeft u dit in overleg met het par-
ket besloten?

3. Le 26 octobre 2022, vous avez encore annoncé que la
justice passerait à la phase suivante de cette approche
l'année prochaine: en cas de non-identification, les entre-
prises recevraient directement une transaction. Poursuivez-
vous dans cette voie ou adapterez-vous, le cas échéant, la
phase suivante dans le cadre de l'évaluation annoncée?
Concrètement, je souhaiterais obtenir plus d'informations
sur la poursuite de la politique d'application de l'article
67ter de la loi sur la circulation routière. Comment pour-
suivrez-vous la réalisation de l'objectif, à savoir l'identifi-
cation et la lutte contre les multirécidivistes?

3. U kondigde op 26 oktober 2022 ook nog aan dat justi-
tie met deze aanpak volgend jaar naar een volgende fase
zou gaan: ondernemingen zouden bij niet-identificatie
onmiddellijk een minnelijke schikking krijgen. Gaat u hier-
mee verder of zal u in het kader van de evaluatie die werd
aangekondigd de volgende fase bijschaven waar nodig?
Concreet zou ik ook graag informeren naar het verdere
handhavingsbeleid van artikel 67ter van de wegverkeers-
wet. Hoe zal de doelstelling, namelijk de identificatie en
aanpak van veelplegers, verder gerealiseerd worden?
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4. Bien que je soutienne pleinement cette approche, je me
demande si elle est raisonnable pour les entreprises uniper-
sonnelles. L'article 67ter de la loi sur la circulation routière
impose une obligation d'identification aux personnes
morales sans aucune distinction. Est-il opportun de faire
appliquer strictement l'obligation d'identification aux
entreprises unipersonnelles? Bien qu'il faille toujours avoir
la possibilité d'identifier le véritable conducteur, l'obliga-
tion d'identification semble ici moins pertinente puisque le
conducteur sera généralement le gérant de la personne
morale.

4. Hoewel ik volledig achter deze aanpak sta, vraag ik me
wel af of deze redelijk is ten aanzien van de éénmanszaken.
Artikel 67ter van de wegverkeerswet legt een identificatie-
plicht op aan rechtspersonen zonder enig onderscheid. Is
de strikte verplichting handhaving ten aanzien van één-
manszaken echter wel opportuun? Hoewel men altijd de
mogelijkheid moet hebben om de werkelijke bestuurder te
identificeren, lijkt de identificatieplicht daar minder nut te
hebben omdat de bestuurder in de regel de zaakvoerder van
de rechtspersoon zal zijn.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 16 février 2023, à
la question n° 1575 de Monsieur le député Jef Van den
Bergh du 09 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 16 februari 2023,
op de vraag nr. 1575 van De heer
volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh van
09 december 2022 (N.):

1. Je vous remercie beaucoup pour votre question. Cela
montre à quel point la sécurité routière est importante pour
vous aussi. Depuis plusieurs années, nous luttons ensemble
afin de diminuer le nombre de morts sur les routes. Bien
que nous ayons déjà entrepris de nombreuses démarches
dans le bon sens, certains conducteurs continuent de rouler
régulièrement trop vite. Même s'ils se voient infliger régu-
lièrement des amendes, payer une amende ne les effraie
pas. J'appelle dès lors ces personnes des multirécidivistes.
Pour l'instant, on n'en connaît pas encore le nombre.
Actuellement, nous analysons en collaboration avec le
ministère public la vue d'ensemble des contrevenants au
code de la route et nous examinons comment renforcer gra-
duellement l'approche pénale à l'égard des multirécidi-
vistes. Ce afin de détecter plus efficacement les
conducteurs problématiques. Cela inclut une vue
d'ensemble des infractions par conducteur. Afin de déter-
miner quels sont les conducteurs qui se situent clairement
au-dessus de la norme sociale, il est essentiel que toutes les
entreprises respectent leur obligation d'identification.
Actuellement, il y a encore beaucoup trop d'infractions
routières pour lesquelles le conducteur de fait n'est pas
identifié. Les entreprises qui ont reçu une transaction au
cours de la période écoulée ont omis durant toute l'année
2021 au moins deux fois ou plus d'identifier une infraction
routière. Ce nombre varie par entreprise de 2 à 10, 20 ou 50
fois.

1. Hartelijk dank voor uw vraag. Het toont aan hoe
belangrijk verkeersveiligheid ook voor u is. Samen strijden
we al verschillende jaren om het aantal verkeersdoden te
verminderen. Hoewel we reeds heel wat stappen in de
goede richting hebben gezet, blijven sommige bestuurders
veel te regelmatig te snel rijden. Hoewel ze reeds geregeld
beboet worden, blijkt het betalen van een boete hun niet af
te schrikken. Deze mensen noem ik dan ook veelplegers.
Op veelplegers staat momenteel nog geen hoeveelheid. In
samenwerking met het openbaar ministerie analyseren we
momenteel het overzicht van de verkeersovertreders en
bekijken we hoe we de strafrechtelijke aanpak naar veel-
plegers gradueel kunnen versterken. Dit om de pro-
bleemchauffeurs efficiënter te detecteren. Hierbij hoort een
overzicht van de inbreuken per bestuurder. Om de bestuur-
ders in kaart te brengen die duidelijk boven de maatschap-
pelijke norm zitten, is het essentieel dat alle
ondernemingen voldoen aan hun identificatieplicht. Tot op
heden zijn er nog veel te veel verkeersovertredingen waar-
bij de feitelijke bestuurder niet wordt geïdentificeerd. De
ondernemingen die een minnelijke schikking hebben ont-
vangen in de afgelopen periode, hebben gedurende het hele
jaar 2021 minimaal twee of meerdere keren nagelaten een
verkeersovertreding te identificeren. Deze aantallen ver-
schillen per onderneming van 2 tot meer dan 10, 20 of 50
keer.
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2. La politique criminelle ainsi que le suivi du projet
pilote ont été décidés en concertation avec le Collège des
procureurs généraux. Le projet pilote est parti d'une poli-
tique locale existante mais au travers de l'approche natio-
nale uniforme, nous avons constaté qu'un certain nombre
d'adaptations étaient nécessaires avant de pouvoir en pour-
suivre le déploiement. Un certain nombre d'évolutions
techniques étaient, selon moi, nécessaires pour simplifier
l'obligation d'identification. En outre, j'ai demandé au ser-
vice amendes routières d'apporter un certain nombre
d'adaptations sur le plan de l'information et de la communi-
cation. Elles étaient, je pense, nécessaires afin d'insister
encore mieux auprès de toutes les personnes morales sur
leurs obligations et les raisons pour lesquelles c'est si
important.

2. Het strafrechtelijk beleid alsook de opvolging van het
proefproject werd in overleg met het College van procu-
reurs-generaal besloten. Voor het proefproject werd ver-
trokken vanuit een bestaand, lokaal beleid maar door de
uniforme, nationale aanpak hebben we gemerkt dat een
aantal aanpassingen nodig waren alvorens het proefproject
verder uit te rollen. Een aantal technische ontwikkelingen
op het vlak van IT waren mijn inziens nodig om de identi-
ficatieplicht eenvoudiger te laten verlopen. Daarbij heb ik
de dienst verkeersboetes gevraagd om een aantal aanpas-
singen te doen op het vlak van informatie en communica-
tie. Deze waren volgens mij nodig om alle rechtspersonen
nog beter te duiden op hun plichten en redenen waarom dit
zo belangrijk is.

Le motif pour lequel une contestation est acceptée ou non
et pour lequel, ce faisant, l'amende peut être "évitée" fait
partie de la décision du ministère public et s'agit d'une
décision au niveau du dossier. Je ne peux donc pas me pro-
noncer sur le sujet.

Waarom een betwisting al dan niet aanvaard wordt en dus
zodoende de boete kan "ontweken" worden, maakt deel uit
van een beslissing van het openbaar ministerie en is een
beslissing op dossierniveau. Ik kan daar dus geen uitspra-
ken over doen.

3. L'identification du conducteur reste un élément essen-
tiel en ce qui concerne la récidive. Nous continuons donc
assurément de poursuivre les personnes morales qui
manquent à leur obligation d'identification. La plus-value
du projet pilote a été démontrée par une augmentation
spectaculaire du nombre d'identifications qui a plus que
doublé ces deux derniers mois. C'est pourquoi nous conti-
nuons de poursuivre les personnes morales qui s'entêtent et
nous relancerons le projet dans le courant de l'année.

3. De identificatie van de bestuurder blijft een essentieel
sluitstuk voor recidive. We gaan dus zeker verder met het
vervolgen van rechtspersonen die verzaken aan hun identi-
ficatieplicht. De meerwaarde van het proefproject heeft
zich bewezen in een spectaculaire toename van het aantal
identificaties die de laatste twee maanden meer dan ver-
dubbeld zijn. We blijven daarom inzetten op de vervolging
van de hardleerse rechtspersonen en zullen het project hier-
toe weer opstarten in de loop van het jaar.

4. Le législateur a déjà inscrit il y a longtemps cette obli-
gation dans la loi, qui finalement est applicable à tous.
Cette obligation existe également pour les personnes phy-
siques. Il est évident que nous devons faire en sorte qu'il
soit aussi facile que possible de satisfaire à cette obligation.

4. De wetgever heeft deze verplichting reeds geruime tijd
geleden in de wet inschreven en uiteindelijk is deze voor
iedereen van toepassing. Ook bij natuurlijke personen
bestaat deze verplichting. We moeten het uiteraard zo
gemakkelijk mogelijk maken om te voldoen aan deze ver-
plichting.

Faisant suite à votre question, j'étudierai avec mon col-
lègue compétent pour la Mobilité la manière de mettre en
oeuvre mieux et plus efficacement la banque de données
des conducteurs habituels.

Ingevolge uw vraag zal ik met mijn collega bevoegd voor
Mobiliteit eens bekijken hoe we de gebruikelijke bestuur-
dersdatabank beter en efficiënter kunnen inzetten.
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DO 2022202318198
Question n° 1590 de Madame la députée Marijke Dillen

du 21 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202318198
Vraag nr. 1590 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
21 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Lutte contre la surpopulation carcérale. - Détenus dormant
à même le sol.

Aanpak overbevolking. - Grondslapers.

Lors de l'échange de vues qui a été organisé en commis-
sion de la Justice au sujet de la situation dans les prisons,
vous avez formulé plusieurs propositions de solutions tem-
poraires. L'une de ces mesures consiste à installer des lits
supplémentaires dans les cellules. Vous avez indiqué, à
l'époque, que 284 lits avaient été ajoutés dans les prisons
existantes, ce qui avait porté le nombre de détenus dormant
à même le sol à 224.

Tijdens de gedachtewisseling over het gevangeniswezen
in de commissie Justitie hebt u een aantal voorstellen tot
tijdelijke oplossing geformuleerd. Eén van die maatregelen
is het bijplaatsen van bedden in de cellen. U hebt toen
gezegd dat er 284 bedden werden bijgeplaatst in de
bestaande gevangenissen, met 224 grondslapers tot gevolg.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu détaillé des prisons
dans lesquelles des lits supplémentaires ont été installés
dans les cellules? Veuillez fournir les chiffres par prison.

1. Kan u een gedetailleerd overzicht geven van de gevan-
genissen waar bijkomende bedden werden geplaatst in de
cellen? Hierbij graag de cijfers per gevangenis.

2. Pouvez-vous indiquer, par prison, où des détenus ont
dû dormir à même le sol et quel était leur nombre?

2. Kan u mededelen per gevangenis waar en hoeveel
gedetineerden op de grond dienen te slapen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 16 février 2023, à
la question n° 1590 de Madame la députée Marijke
Dillen du 21 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 16 februari 2023,
op de vraag nr. 1590 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
21 december 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318199
Question n° 1591 de Madame la députée Marijke Dillen

du 21 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202318199
Vraag nr. 1591 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
21 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Recrutement de personnel pour les prisons. - Journées de
l'emploi.

Aanwerving personeel voor de gevangenissen. - Jobdagen.

Pour faire face à la grave pénurie de personnel dans les
prisons, vous avez fait organiser un certain nombre de jour-
nées de l'emploi, apparemment avec succès, comme vous
l'avez indiqué lors de l'échange de vues sur le monde carcé-
ral en commission de la Justice du 14 décembre 2022
(Compte rendu intégral, Chambre, 2022-2023, CRIV 55
COM 948).

Om het zware personeelstekort in de gevangenissen aan
te pakken hebt u een aantal jobdagen laten organiseren,
blijkbaar met succes zoals u hebt medegedeeld tijdens de
gedachtewisseling betreffende het gevangeniswezen in de
commissie Justitie van 14 december 2022 (Integraal Ver-
slag, Kamer, 2022-2023, CRIV 55 COM 948).
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1. Pouvez-vous fournir un aperçu détaillé du nombre de
journées de l'emploi qui ont eu lieu entre-temps? Où ont-
elles été organisées? Combien de candidats intéressés se
sont-ils présentés à ces journées de l'emploi?

1. Kan u een gedetailleerd overzicht geven van het aantal
jobdagen die inmiddels hebben plaatsgevonden? Waar heb-
ben deze plaatsgevonden? Hoeveel geïnteresseerden heb-
ben deze jobdagen bezorgd?

2. Quels sont les résultats concrets par journée de
l'emploi organisée? Combien de nouveaux recrutements
ont été effectués à la suite de ces journées de l'emploi?

2. Wat zijn de concrete resultaten per georganiseerde job-
dag? Hoeveel nieuwe aanwervingen zijn er op basis hier-
van gebeurd?

3. Qui a été en charge de l'organisation de ces journées de
l'emploi? Quel en a été le coût total?

3. Wie was verantwoordelijk voor de organisatie van
deze jobdagen? Wat was hiervan de totale kostprijs?

4. De nouvelles journées de l'emploi seront-elles encore
organisées? Dans l'affirmative, pouvez-vous fournir un
aperçu détaillé?

4. Worden er nog nieuwe jobdagen georganiseerd? Zo ja,
graag een gedetailleerd overzicht.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 23 février 2023, à
la question n° 1591 de Madame la députée Marijke
Dillen du 21 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 23 februari 2023,
op de vraag nr. 1591 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
21 december 2022 (N.):

1. Deux journées de l'emploi ont été organisées. 1. Er werden twee jobdagen georganiseerd.
Une journée a été organisée à la nouvelle prison de Ter-

monde le samedi 19 novembre et une autre a été organisée
à la prison de Haren le 3 décembre 2022.

Eén in de gevangenis van Nieuw Dendermonde op zater-
dag 19 november en één in de gevangenis van Haren op
zaterdag 3 december 2022.

À la nouvelle prison de Termonde, 192 personnes se sont
inscrites, et finalement ce sont 74 personnes qui ont passé
un entretien.

In Nieuw Dendermonde schreven zich 192 mensen in en
waren er uiteindelijk 74 die deelnamen aan een interview.

À Haren, 124 personnes se sont inscrites, et finalement
ce sont 76 personnes qui ont passé un entretien

In Haren schreven zich 124 mensen in en waren er uitein-
delijk 76 die deelnamen aan een interview.

2. La journée de l'emploi de la nouvelle prison de Ter-
monde a débouché sur un total de 38 personnes ayant
réussi leur entretien.

2. De jobdag in Nieuw Dendermonde leverde in totaal 38
geslaagden op na het interview.

À la mi-janvier 2023, 20 personnes sont entre-temps
entrées en service et 10 lauréats vont bientôt commencer.
Deux personnes ont été déclarées temporairement inaptes
par Empreva. Six personnes ont encore refusé l'offre
d'emploi.

Half januari 2023 zijn er 20 in dienst, 10 laureaten zijn
gepland om binnenkort te starten. Twee personen werden
tijdelijk ongeschikt verklaard door Empreva. Zes personen
hebben de job alsnog geweigerd.

À Haren, la journée a permis la sélection de 55 lauréats
après entretien.

Deze in Haren leverde in totaal 55 laureaten op na het
interview.

À la mi-janvier, 27 personnes sont entre-temps entrées en
service et 4 personnes vont bientôt commencer. 3 dossiers
sont en cours et 15 personnes ont été déclarées temporaire-
ment inaptes par Empreva. Huit personnes ont encore
refusé l'offre d'emploi.

Half januari zijn er 27 van deze personen ondertussen in
dienst, 4 zijn gepland om binnenkort te starten. 3 dossiers
zijn in de pipeline en 15 werden tijdelijk ongeschikt ver-
klaard door Empreva. Acht personen hebben de job alsnog
geweigerd.

3. C'est le service d'encadrement personnel et organisa-
tion du SPF Justice et la prison concernée qui sont respon-
sables pour l'organisation des journées de l'emploi.

3. De verantwoordelijkheid lag bij de stafdienst perso-
neel en organisatie en de gevangenis in kwestie om de job-
dagen te organiseren.

Le coût s'élevait à: De kost was:
- Termonde: 36.000 euros; - Dendermonde: 36.000 euro;
- Haren: 68.000 euros. - Haren: 68.000 euro.
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Ce coût ne se limite pas à la simple organisation de la
journée de l'emploi, puisqu'il permet en même temps de
soutenir l'image de la justice en tant qu'employeur attractif
ainsi que le recrutement continu.

Deze kost gaat verder dan louter de organisatie van de
jobdag, want tegelijk wordt het imago van justitie als aan-
trekkelijke werkgever en de continue aanwerving hierdoor
ondersteund.

4. Dates des prochaines journées de l'emploi: 4.Volgende jobdagen zijn:
- le 5 mars: prison de Beveren; - 5 maart: gevangenis Beveren;
- le 11 mars: prison de Merksplas; - 11 maart: gevangenis Merksplas;
- le 22 avril: prison de Haren; - 22 april: gevangenis Haren;
- le 29 avril: prison de Termonde. - 29 april: gevangenis Dendermonde.

DO 2022202318243
Question n° 1596 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 22 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202318243
Vraag nr. 1596 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 22 december 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Coopération entre la VSSE et le CIAOSN. Samenwerking VSSE en IACSSO.
Je vous ai déjà posé la question n° 1425 du 27 septembre

2022 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 96)
sur le suivi des organisations sectaires. Le fait que nous
misions sur une forte extension du personnel au sein de la
Sûreté de l'État (VSSE) est une évolution positive. Les
organisations sectaires constituent à nouveau une priorité à
cet égard.

Ik stelde u reeds de vraag nr. 1425 van 27 september
2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 96)
rond de opvolging van sektarische organisaties. Het is een
goede evolutie dat we inzetten op een sterke personeelsuit-
breiding binnen de Veiligheid van de Staat (VSSE). Sekta-
rische organisaties worden daarbij terug een prioriteit.

Dans la réponse à ma question, vous indiquez également
que la VSSE traite toutes les questions entrantes relatives à
des organisations sectaires nuisibles et y répond, et que les
informations pertinentes dont elle dispose sont toujours
transmises notamment au Centre d'information et d'avis sur
les organisations sectaires nuisibles (CIAOSN), lorsque ce
dernier les demande. Il existe également un point de
contact spécifique au CIAOSN au sein de la VSSE. Ce
point de contact est important, car, bien que la VSSE ne
puisse pas partager n'importe quelle information, une coo-
pération étroite est importante pour pouvoir suivre aisé-
ment l'organisation et l'évolution des organisations
sectaires.

In het antwoord op mijn vraag staat ook dat alle binnen-
komende vragen met betrekking tot sektarische organisa-
ties worden verwerkt en beantwoord, en dat relevante
informatie steeds wordt overgemaakt aan bijv. het Informa-
tie- en Adviescentrum inzake schadelijke sektarische orga-
nisaties (IACSSO) na een verzoek. Er is ook een point of
contact bij het VSSE voor het IACSSO. Dit is belangrijk,
want hoewel de VSSE niet zomaar eender welke informa-
tie kan delen, is een nauwe samenwerking belangrijk om
de organisatie en ontwikkeling van sektarische organisaties
vlot te kunnen opvolgen.

1. Comment la concertation entre la personne de contact
de la VSSE et le CIAOSN se déroule-t-elle? À combien de
reprises depuis la désignation de cette personne s'est-on
déjà concerté à propos de la coopération et de quelle mode
de communication a-t-on convenu?

1. Hoe verloopt het overleg tussen het contact bij de
VSSE en het IACSSO? Hoeveel keer werd sinds de aan-
stelling van deze persoon reeds overlegd over de samen-
werking en welke manier van communicatie is er verder
afgesproken?

2. Combien de signalements le CIAOSN a-t-il envoyés
ces deux dernières années (2021 et 2022) aux différents
organismes et services publics fédéraux? Pourriez-vous
fournir un relevé par service et par année, ainsi que la
réponse qui y a été donnée au CIAOSN?

2. Hoeveel signalementen verzond het IACSSO de afge-
lopen twee jaar (2021 en 2022) naar de verschillende fede-
rale instellingen en overheidsdiensten? Graag een
overzicht per dienst en per jaar, alsook de reactie hierop
naar het IACSSO.
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3. Combien de demandes d'information les différents
organismes et services publics fédéraux ont-ils reçues de la
part du CIAOSN? À combien d'entre elles a-t-on déjà
répondu?

3. Hoeveel aanvragen naar informatie ontvingen de ver-
schillende federale instellingen en overheidsdiensten van
het IACSSO? Hoeveel werden hiervan reeds beantwoord?

4. a) Comment le recrutement d'un nouveau collabora-
teur néerlandophone au sein du CIAOSN se déroule-t-il?

4. a) Hoe verloopt de rekrutering van een nieuwe Neder-
landstalige medewerker bij het IACSSO?

b) De quel soutien les collaborateurs francophones béné-
ficient-ils dans l'attente d'un collègue néerlandophone?

b) Welke ondersteuning krijgen de Franstalige medewer-
kers in afwachting van een Nederlandstalige collega?

c) Comment pourrait-on adapter un nouveau poste vacant
et une nouvelle procédure de sélection par l'intermédiaire
du Selor (le bureau de sélection de l'administration fédé-
rale) afin de trouver de nouveaux collaborateurs néerlando-
phones qui répondent au profil? Le CIAOSN sera-t-il
également consulté à cette fin? Pourquoi ou pourquoi pas?

c) Hoe kan een nieuwe vacature en selectieprocedure via
Selor (selectiebureau van de overheid) worden aangepast
met oog op het vinden van nieuwe geschikte Nederlandsta-
lige medewerkers? Zal hiervoor ook het IACSSO zelf wor-
den geraadpleegd? Waarom wel of waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 février 2023, à
la question n° 1596 de Monsieur le député Stefaan Van
Hecke du 22 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 20 februari 2023,
op de vraag nr. 1596 van De heer
volksvertegenwoordiger Stefaan Van Hecke van
22 december 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318287
Question n° 1601 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 03 janvier 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202318287
Vraag nr. 1601 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
03 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Trafic et vente de drogues. Handel en verkoop van drugs.
1. Combien de personnes ont-elles été condamnées pour

trafic et vente de drogues et de stupéfiants au cours des
cinq dernières années? Pouvez-vous ventiler ces chiffres
par année et par arrondissement judiciaire?

1. Hoeveel personen werden tijdens de laatste vijf jaar
veroordeeld voor de handel en verkoop van drugs en ver-
dovende middelen? Graag een opdeling per jaar en per
gerechtelijk arrondissement.

2. Quelles drogues étaient-elles concernées? Pouvez-
vous opérer la même ventilation?

2. Welke drugs verhandelden zij? Graag met dezelfde
opdeling.

3. Quelle a été, au cours de la même période, la peine
moyenne prononcée pour ces condamnations? Pouvez-
vous ventiler ces données selon la même répartition?

3. Welke was de gemiddelde strafmaat die werd uitge-
sproken bij deze veroordelingen in dezelfde periode?
Graag met dezelfde opdeling.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 21 février 2023, à
la question n° 1601 de Madame la députée Marianne
Verhaert du 03 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 21 februari 2023,
op de vraag nr. 1601 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
03 januari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318296
Question n° 1602 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 03 janvier 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202318296
Vraag nr. 1602 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
03 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Résultats obtenus par les points de contact pour les dro-
gues.

Resultaten drugsmeldpunten.

Dans la série Undercover, le Limbourg est le paradis des
drogues de synthèse. Il s'agit d'une fiction, mais, dans la
réalité également, des laboratoires de drogues, des déverse-
ments illégaux de déchets, etc., sont souvent signalés.
Cette situation n'est pas propre au Limbourg: en province
d'Anvers également, des laboratoires ou des plantations de
cannabis sont régulièrement découverts.

Volgens de serie Undercover is Limburg het mekka van
de synthetische drugs. Fictie, maar ook in de realiteit zijn
drugslabo's, afvaldumpingen, enz., vaak voorkomend. Het
is niet enkel in Limburg, ook in de provincie Antwerpen
worden regelmatig labo's of cannabisplantages ontdekt.

C'est pourquoi le parquet du Limbourg mise en outre for-
tement sur la sensibilisation. Après la découverte d'un
laboratoire de drogues, le voisinage est souvent choqué et
il s'avère que le voisinage avait remarqué, depuis assez
longtemps, des éléments suspects, comme une odeur
chimique douteuse. Aussi le parquet du Limbourg a-t-il
créé un point de contact anonyme pour les drogues en
2019, un exemple qui a récemment été suivi par le parquet
d'Anvers (www.drugsplantageontdekt.be).

Daarom wordt bij het parket van Limburg ook sterk inge-
zet op bewustzijn. Nadat een drugslab wordt ontdekt, rea-
geert de buurt vaak geschokt en komt informatie binnen
dat de buurt al geruime tijd verdachte zaken had opge-
merkt, zoals een verdachte chemische geur. Daarom werd
door het parket Limburg in 2019 een anoniem meldpunt
"Drugs" opgericht. Een voorbeeld dat recent ook gevolgd
werd door het parket in Antwerpen (drugsplantageont-
dekt.be).

1. a) Quels sont les résultats obtenus par ces deux points
de contact pour les drogues?

1. a) Wat zijn de resultaten van de beide drugsmeldpun-
ten?

b) Combien de signalements ont-ils reçus ces dernières
années (depuis leur création)?

b) Hoeveel meldingen ontving men de afgelopen jaren
(sinds oprichting)?

c) À quelle fréquence un signalement a-t-il mené à la
découverte d'une plantation de drogues?

c) Hoe vaak leidde een melding tot de vondst van een
drugsplantage?

2. Comment les points de contact sont-ils évalués? Quels
sont les points positifs et quels sont les points d'améliora-
tion?

2. Hoe worden de drugsmeldpunten geëvalueerd? Wat is
positief, wat kan er verbeterd worden?

3. a) De quelles ressources les deux points de contact
pour les drogues disposent-ils?

3. a) Welke middelen zijn ter beschikking van de twee
drugsmeldpunten?

b) Sur quelles ressources les points de contact pour les
drogues pourront-ils compter dans les années à venir?

b) Op welke middelen zullen de drugsmeldpunten de
komende jaren kunnen rekenen?
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4. Envisagez-vous de créer un point de contact national
pour les drogues? Dans l'affirmative, quelles démarches
entreprenez-vous à cet égard et dans quel délai sera-t-il mis
en place?

4. Denkt u na om een nationaal drugsmeldpunt op te rich-
ten? Zo ja, welke stappen onderneemt u hierin en tegen
wanneer zal dit uitvoering kennen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 21 février 2023, à
la question n° 1602 de Madame la députée Marianne
Verhaert du 03 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 21 februari 2023,
op de vraag nr. 1602 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
03 januari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318395
Question n° 1611 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 12 janvier 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202318395
Vraag nr. 1611 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 12 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Chambres de comparution immédiate. Snelrechtkamers.
Les émeutes qui ont eu lieu pendant la dernière Coupe du

monde de football et la tradition annuelle d'actes de vanda-
lisme la nuit de la Saint-Sylvestre ont une nouvelle fois
démontré à quel point il est important de mener une véri-
table politique de répression immédiate.

De rellen tijdens het afgelopen Wereldkampioenschap
voetbal en recent de jaarlijkse traditie van vernielingen tij-
dens de oudejaarsnacht tonen nogmaals aan hoe belangrijk
het is werk te maken van een echt lik-op-stukbeleid.

Les auteurs de tels faits, souvent des jeunes, doivent
recevoir un signal clair que leurs actes sont inadmissibles.
C'est pourquoi il est essentiel de leur infliger une sanction
rapide et adéquate. L'application de la procédure de com-
parution immédiate devrait dès lors être la règle générale
dans ce type de dossiers.

Daders van dit soort feiten, vaak jongeren, moeten een
duidelijk signaal krijgen dat hun daden ontoelaatbaar zijn.
Daarom is een snelle en adequate bestraffing essentieel. De
toepassing van het snelrecht zou in dit soort zaken dan ook
de algemene regel moeten zijn.

1. Veuillez fournir un aperçu de tous les arrondissements
et tribunaux où des chambres de comparution immédiate
sont déjà actives à l'heure actuelle.

1. Graag een overzicht van alle arrondissementen en
rechtbanken waar momenteel reeds snelrechtkamers in
werking zijn.

2. À cet égard, je souhaiterais également obtenir à chaque
fois, si possible, une ventilation selon:

2. Indien mogelijk wens ik daarbij ook telkens een onder-
verdeling naargelang:

- le délai dans lequel une première comparution a lieu
devant le juge;

- binnen welke termijn een eerste verschijning voor de
rechter plaatsvindt;

- la fréquence à laquelle ces chambres de comparution
immédiate siègent;

- hoe vaak deze snelrechtkamers zetelen;

- le nombre de collaborateurs judiciaires nécessaires pour
pourvoir ces chambres;

- hoeveel gerechtelijk personeel er nodig is om deze
kamers te kunnen voorzien;

- le type de faits pour lesquels les chambres sont utili-
sées;

- voor welk soort feiten de kamers worden ingezet;
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- les peines prononcées en cas de condamnation. - welke straffen worden uitgesproken bij een veroorde-
ling.

3. Début décembre 2022, vous avez indiqué que vous
planchiez sur une législation en vue de l'instauration d'une
"procédure de comparution immédiate ultrarapide".

3. Begin december 2022 kondigde u aan te werken aan
wetgeving voor het "supersnelrecht".

a) Quand pensez-vous pouvoir finaliser la législation de
réparation?

a) Wanneer plant u de reparatiewetgeving klaar te heb-
ben?

b) Quelles seront les modalités de la procédure de com-
parution immédiate ultrarapide?

b) Welke modaliteiten voor het supersnelrecht zullen gel-
den?

c) À cet égard, prévoyez-vous également un renforce-
ment et une extension des chambres de comparution immé-
diate existantes?

c) Voorziet u daarbij tevens een versterking en uitbrei-
ding van de bestaande snelrechtkamers?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 février 2023, à
la question n° 1611 de Madame la députée Kristien Van
Vaerenbergh du 12 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 februari 2023,
op de vraag nr. 1611 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kristien Van Vaerenbergh van
12 januari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318401
Question n° 1613 de Monsieur le député Ben Segers du

12 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202318401
Vraag nr. 1613 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 12 januari 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Le règlement collectif de dettes. De collectieve schuldenregeling.
Les tribunaux du travail connaissent des demandes rela-

tives au règlement collectif de dettes (article 578, 14°
C.jud.). Selon les statistiques annuelles des cours et tribu-
naux qui sont disponibles en ligne, le nombre de nouvelles
demandes est en baisse, étant passé de 12.832 en 2017 à
8.515 en 2021. Pour 2020 et 2021, les chiffres sont à peu
près similaires, mais une diminution constante s'était déjà
amorcée au cours des années précédentes. Le nombre
d'affaires traitées par les cours du travail est également en
baisse, étant passé de 616 en 2017 à 369 en 2021.

De arbeidsrechtbanken nemen kennis van de vorderingen
betreffende de collectieve schuldenregeling (artikel 578,
14° Ger. W.). Volgens de jaarlijkse statistieken van de
hoven en rechtbanken die online beschikbaar zijn blijkt het
aantal nieuwe vorderingen van 12.832 in 2017 te dalen
naar 8.515 in 2021. In 2020 en 2021 zijn de cijfers onge-
veer vergelijkbaar, maar de jaren vooraf blijkt er zich reeds
een gestage daling te hebben ingezet. Ook het aantal zaken
voor de arbeidshoven daalde van 616 in 2017 naar 369 in
2021.

1. Quels sont les chiffres pour 2022? La diminution se
poursuit-elle?

1. Wat zijn de cijfers voor 2022? Zet de daling zich ver-
der?

2. Quelle est la cause de cette diminution? Peut-on trou-
ver une explication à cette tendance, et si oui, laquelle?

2. Wat is de oorzaak van deze daling? Kan er hiervoor
een verklaring worden gevonden, zo ja, welke?
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3. Les demandes relatives au règlement collectif de dettes
ne constituent pas une matière dans laquelle la communi-
cation au ministère public est obligatoire (article 764
C.jud.). Cependant, le ministère public peut toujours
émettre son avis lorsqu'il le juge convenable. Dans com-
bien de dossiers de règlement collectif de dettes le minis-
tère public a-t-il émis son avis au cours de la période 2017-
2022? Veuillez fournir une ventilation par année et par tri-
bunal/cour du travail. Est-il possible de fournir une ventila-
tion supplémentaire entre le nombre d'avis oraux et le
nombre d'avis écrits? Constate-t-on également une évolu-
tion à cet égard? Dans l'affirmative, laquelle et quelle en
est la cause?

3. De vorderingen collectieve schuldenregeling is geen
materie waarin de mededeling aan het openbaar ministerie
is verplicht (artikel 764 Ger. W.). Evenwel kan het open-
baar ministerie steeds advies verlenen wanneer zij dit dien-
stig acht. In hoeveel zaken collectieve schuldenregeling
heeft het openbaar ministerie in de periode 2017-2022
advies verleend? Graag opgesplitst per jaar en per arbeids-
rechtbank/arbeidshof. Is er een verdere opsplitsing moge-
lijk tussen het aantal mondelinge en het aantal schriftelijke
adviezen? Is er ook hier een evolutie merkbaar? Zo ja,
welke en wat is de oorzaak hiervan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 21 février 2023, à
la question n° 1613 de Monsieur le député Ben Segers
du 12 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 21 februari 2023,
op de vraag nr. 1613 van De heer
volksvertegenwoordiger Ben Segers van 12 januari
2023 (N.):

1. Les publications annuelles concernant l'année 2022
sont en cours d'élaboration et seront bientôt disponibles sur
le site web du Collège des cours et tribunaux. Par consé-
quent, il n'est pas encore possible de formuler une réponse
à votre question.

1. De jaarlijkse publicaties voor het jaar 2022 zijn
momenteel in ontwikkeling en zijn binnenkort beschikbaar
op de website van het College van hoven en rechtbanken.
Hierdoor kan er nog geen antwoord geformuleerd worden
op uw vraag.

2. Nous ne disposons pas d'explication à cette baisse. À
notre connaissance, aucune recherche spécifique n'a encore
été menée à ce sujet non plus.

2. Een verklaring voor deze daling is niet zomaar te
geven. Er werd naar ons weten ook nog geen specifiek
onderzoek naar gedaan.

3. Voici la réponse à ce point: 3. Als antwoord op dit punt kan het volgende worden
meegedeeld:

- Avis rendus par les auditorats généraux du travail: - Adviezen verleend door de arbeidsauditoraten-gene-
raal:

Les auditorats généraux d'Anvers, Bruxelles, Mons et
Gand n'ont émis aucun avis au cours de la période 2017-
2022.

De auditoraten-generaal Antwerpen, Brussel, Bergen en
Gent hebben geen adviezen verleend in loop van de peri-
ode 2017-2022.

En 2017 et 2018, L'Auditorat général de Liège a rendu 1
avis écrit et 122 avis oraux (dont 73 avis oraux à la division
Liège; 46 avis oraux à la division Namur ainsi que 1 avis
écrit et 3 avis oraux à la division Neufchâteau). Ces avis
concernaient essentiellement les dossiers comprenant des
amendes pénales. Depuis 2019, l'Auditorat général de
Liège n'a plus rendu d'avis.

In 2017 en 2018 heeft het Auditoraat-generaal Luik 1
schriftelijk advies en 122 mondelinge adviezen verleend
(73 mondelinge adviezen in de afdeling Luik, 46 monde-
linge adviezen in de afdeling Namen en 1 schriftelijk
advies en 3 mondelinge adviezen in de afdeling Neuf-
château). De adviezen werden voornamelijk verleend in
dossiers waarin er strafrechtelijke geldboeten werden
opgelegd. Sinds 2019 heeft het Auditoraat-generaal Luik
geen adviezen meer verleend.

- Auditorats du travail: - Arbeidsauditoraten:
Les auditorats de Bruxelles, Hal-Vilvorde, Hainaut, Lou-

vain, Brabant-wallon, Eupen et Gand n'ont émis aucun avis
au cours de la période 2017-2022.

De auditoraten Brussel, Halle-Vilvoorde, Henegouwen,
Leuven, Waals-Brabant, Eupen en Gent hebben geen
adviezen verleend in de loop van periode 2017-2022.
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L'Auditorat de Liège a quant à lui remis un avis écrit et
cinq avis oraux au cours de cette période. À la demande du
tribunal, il lui arrive également de procéder à des devoirs
d'information sans rendre d'avis.

Het Auditoraat Luik heeft in de loop van die periode één
schriftelijk advies en vijf mondelinge adviezen verleend.
Op verzoek van de rechtbank gaat het soms ook over tot
opsporingshandelingen zonder advies uit te brengen.

L'Auditorat du travail d'Anvers a rendu au cours de cette
même période six avis répartis comme suit: 2018 (aucun
avis), 2019 (un avis écrit et un avis oral), 2020 (deux avis
écrits et un avis oral ), 2021 (un avis oral) et 2022 (aucun
avis).

Het arbeidsauditoraat Antwerpen heeft in de loop van
dezelfde periode zes adviezen verleend, verdeeld als volgt:
2018 (geen adviezen), 2019 (één schriftelijk advies en één
mondeling advies), 2020 (twee schriftelijke adviezen en
één mondeling advies), 2021 (één mondeling advies) en
2022 (geen adviezen)

Il en ressort qu'aucune évolution notable n'est à relever, si
ce n'est éventuellement en ce qui concerne l'Auditorat
général de Liège qui n'a plus rendu d'avis depuis 2019. Ce
faisant, cette entité s'est seulement alignée sur la pratique
générale des autres ressorts, la matière, comme la question
l'indique, n'étant pas communicable en application de la
COL 13/2015 révisée les 23 novembre 2018 et 9 décembre
2022.

Er vallen dus geen noemenswaardige ontwikkelingen te
melden, behalve eventueel dat het Arbeidsauditoraat-gene-
raal Luik geen adviezen meer heeft verleend sinds 2019.
De entiteit heeft zo enkel de algemene handelwijze van de
andere ressorten overgenomen. Zoals in de vraag is aange-
geven, is het, met toepassing van COL 13/2015, herzien op
23 november 2018 en 9 december 2022, immers geen
materie waarin de mededeling is verplicht.

DO 2022202318402
Question n° 1615 de Monsieur le député Ben Segers du

12 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202318402
Vraag nr. 1615 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 12 januari 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Le centre d'observation clinique sécurisé. Het beveiligd klinisch observatiecentrum.
Dans certaines affaires pénales, une expertise psychia-

trique médicolégale peut être effectuée en vue de détermi-
ner un possible trouble mental chez un suspect. En
détention préventive, un suspect soumis à une telle exper-
tise peut être placé en observation pour une période de
maximum deux mois.

Voor bepaalde strafzaken kan een forensisch psychia-
trisch deskundigenonderzoek worden uitgevoerd met het
oog op de bepaling van een mogelijke geestesstoornis van
een verdachte. Indien een verdachte zich in voorlopige
hechtenis bevindt kan dit onderzoek ook gepaard gaan met
een inobservatiestelling van maximaal twee maanden.

Dans l'attente de l'ouverture de la prison de Haren, un
centre d'observation clinique sécurisé (COCS) a été créé
temporairement à la prison de Saint-Gilles. Celui-ci peut
accueillir 30 détenus. Je vous ai déjà posé la question écrite
n° 455 à ce sujet le 7 avril 2021. Vous avez répondu, le
26 mai 2021, qu'une seule mise en observation avait été
ordonnée (Questions et Réponses, Chambre, 2020-2021,
n° 53 du 27 mai 2021). Dans votre réponse du 15 mars
2022 à la question écrite n° 984 du 26 janvier 2022, vous
avez répondu que jusqu'à cette date-là, trois personnes au
total y avaient été placées (Questions et Réponses,
Chambre, 2021-2022, n° 80 du 18 mars 2022).

In afwachting van de opening van de gevangenis in
Haren werd een tijdelijk beveiligd klinisch observatiecen-
trum (BKOC) ingericht in de gevangenis van Sint-Gillis.
De capaciteit is 30 gedetineerden. Ik heb u hierover reeds
schriftelijke vraag nr. 455 gesteld van 7 april 2021. U ant-
woordde op 26 mei 2021 dat er nog maar één inobserva-
tiestelling was bevolen (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2020-2021, nr. 53 van 27 mei 2021). In uw antwoord van
15 maart 2022 op schriftelijke vraag nr. 984 van 26 januari
2022 antwoordde u dat er tot op dat moment in totaal drie
personen werden geplaatst (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2021-2022, nr. 80 van 18 maart 2022).

1. Combien de mises en observation ont été requises à ce
jour? Combien de jours d'observation y a-t-il eu à ce jour?

1. Hoeveel inobservatiestellingen werden tot heden bevo-
len? Hoeveel observatiedagen zijn er tot dusver geweest?
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2. Au vu du petit nombre de mises en observation, a-t-on
rencontré des problèmes au niveau de l'application de
l'article 6 de la loi relative à l'internement? Dans l'affirma-
tive, lesquels et quelles solutions seront apportées? Êtes-
vous disposé à interroger les acteurs de terrain à ce sujet?

2. Zijn er, gelet op de geringe inobservatiestellingen, pro-
blemen met de toepassing van artikel 6 van de wet betref-
fende de internering? Zo ja, welke en wat zijn de
oplossingen die hieraan zullen worden verleend? Bent u
bereid om het werkveld hierover te bevragen?

3. Nous avons appris que certains juges d'instruction
n'avaient pas été informés de la possibilité de ces mises en
observation au sein du centre d'observation. Que ferez-
vous à court terme pour veiller à ce qu'ils en soient infor-
més, afin que cette possibilité soit exploitée au maximum?

3. We vernemen dat er onderzoeksrechters zijn die niet
op de hoogte zijn van de mogelijkheid van deze inobserva-
tiestellingen bij het observatiecentrum. Wat zult u doen om
er op korte termijn voor te zorgen dat zij op de hoogte zijn
zodat deze mogelijkheid maximaal benut wordt?

4. Au sein de la commission de la Justice, le
20 septembre 2022, vous avez répondu, dans le cadre du
débat d'actualité sur la prison de Haren, que la mise en ser-
vice de la prison se déroulerait en plusieurs phases, l'objec-
tif étant de finaliser l'intégralité de l'"occupation" pour l'été
2023. Quand vous attendez-vous à pouvoir ouvrir le COCS
à Haren?

4. In de commissie voor Justitie antwoordde u op
20 september 2022 naar aanleiding van het actualiteitsde-
bat over de gevangenis van Haren dat de gevangenis gefa-
seerd in gebruik zal worden genomen. De volledige
inhuizing, zoals dat heet, zou rond zijn tegen de zomer van
2023. Wanneer verwacht u de opening van het BKOC in
Haren?

5. Un centre d'observation clinique sécurisé a été créé
temporairement à la prison de Saint-Gilles.

5. Er werd tijdelijk een observatiecentrum ingericht in de
gevangenis van Sint-Gillis.

a) En réponse à ma question antérieure, vous avez indi-
qué que vous prévoiriez 24 profils (directeur, expert admi-
nistratif, assistant social, psychologue, personnel infirmier,
personnel soignant et bacheliers (kinésithérapie, ergothéra-
pie, etc.)). L'inspection des Finances a émis un avis favo-
rable le 7 novembre 2019. Quand les effectifs prévus ci-
dessus ont-ils été atteints? Comment ceux-ci ont-ils évo-
lué? Quels sont les effectifs actuels?

a) In antwoord op mijn eerdere vraag deelde u mee dat er
24 profielen zouden worden voorzien (directeur, adminis-
tratief deskundige, maatschappelijk assistent, psycholoog,
verpleging, zorgpersoneel en bachelors (kinesitherapie,
ergotherapie, enz.)). De inspectie van Financiën gaf een
gunstig advies op 7 november 2019. Wanneer werd deze
personeelsbezetting bereikt? Hoe evolueerde deze perso-
neelsbezetting? Wat is de huidige personeelsbezetting?

b) Toujours dans votre réponse à ma question antérieure,
vous avez indiqué que l'annexe psychiatrique se composait
de deux sections superposées et que le COCS se situerait
dans la section B (premier étage). Un dossier était en cours
à la Régie des Bâtiments en vue d'adapter l'infrastructure
aux objectifs d'un COCS. Une seule firme a été désignée,
après quoi le dossier a été transmis à l'Inspection des
Finances. Une fois que celle-ci avait marqué son accord,
les travaux pouvaient être planifiés. Quand ces travaux ont-
ils été réalisés? Quel en était le coût?

b) Eveneens in antwoord op de eerdere vraag deelde u
mee dat de psychiatrische annex bestaat uit twee boven
elkaar gelegen secties waarvan het BKOC zich zal bevin-
den op de B-sectie (eerste verdieping). Er liep een dossier
bij de Regie der Gebouwen om de infrastructuur aan te
passen aan de doelstellingen van een BKOC. Eén firma
werd aangeduid waarna het dossier werd overgemaakt aan
de inspectie van Financiën. Na akkoord konden de werken
worden ingepland. Wanneer werden de werken uitge-
voerd? Wat was de kostprijs van deze werken?

6. Quels enseignements ont déjà pu être tirés du fonction-
nement à Saint-Gilles en vue d'un fonctionnement optimal
à Haren?

6. Welke lessen werden er al getrokken uit de werking in
Sint-Gillis met het oog op een optimale werking in Haren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 21 février 2023, à
la question n° 1615 de Monsieur le député Ben Segers
du 12 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 21 februari 2023,
op de vraag nr. 1615 van De heer
volksvertegenwoordiger Ben Segers van 12 januari
2023 (N.):

1. Depuis l'ouverture du Centre d'Observation Clinique
Sécurisé (COCS), seulement deux détenus y ont séjourné.

1. Sinds de opstart van het Beveiligd Klinisch Observa-
tiecentrum (BKOC) verbleven er slechts twee gedetineer-
den.
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2. Pour l'instant, aucun problème n'a été signalé concer-
nant l'application de cet article de la loi relatif à l'interne-
ment.

2. Er werden vooralsnog geen problemen gemeld omtrent
de toepassing van dit artikel in de interneringswet.

3. Le COCS a été créé à la prison de Bruxelles par arrêté
royal du 5 décembre 2019 et est entré en service dès le
1er janvier 2020. Il était ainsi donné exécution à la nou-
velle loi du 5 mai 2014 relative à l'internement, telle que
modifiée par la loi du 4 mai 2016. Une large communica-
tion a été faite à ce sujet, si bien qu'on peut supposer que
tous les juges d'instruction en sont informés. Il n'y pas de
raison de supposer qu'une information complémentaire soit
nécessaire, aucun écho de manque d'information n'ayant
été amené.

3. Het BKOC werd bij koninklijk besluit van 5 december
2019 opgericht bij de gevangenis van Brussel en trad reeds
in werking op 1 januari 2020. Daarmee werd uitvoering
gegeven aan de nieuwe interneringswet van 5 mei 2014,
zoals gewijzigd bij wet van 4 mei 2016. Hierover werd
breed gecommuniceerd, zodat kan worden verondersteld
dat iedere onderzoeksrechter hiervan toch op de hoogte is.
Er is geen reden om aan te nemen dat verdere informatie
nodig is, aangezien er geen meldingen van een gebrek aan
informatie zijn ontvangen.

4. La création provisoire a effectivement été prévue à la
prison de Saint-Gilles, dans l'attente de l'emménagement
définitif dans la nouvelle prison de Haren. Celui-ci est
prévu dans le courant de l'année 2023, mais la date précise
de déménagement du COCS n'a pas encore été fixée.

4. De tijdelijke inrichting werd inderdaad voorzien in de
gevangenis van Sint-Gillis, in afwachting van de defini-
tieve inhuizing in de nieuwe gevangenis van Haren. Deze
is voorzien in de loop van 2023 maar de precieze datum
voor de verhuis van het BKOC werd nog niet vastgelegd.

5. a) Entre-temps, quatre éducateurs, deux ergothéra-
peutes, un infirmier psychiatrique et un assistant social ont
déjà pu être recrutés. Les profils suivants sont encore
recherchés: dix infirmiers psychiatriques, un ergothéra-
peute, un éducateur et un psychologue.

5. a) Inmiddels konden er al vier opvoeders, twee ergo-
therapeuten, één psychiatrisch verpleegkundige, en één
maatschappelijk assistent worden aangeworven. Volgende
profielen worden nog gezocht: tien psychiatrisch verpleeg-
kundigen, één ergotherapeut, één opvoeder en één psycho-
loog.

5. b) Les travaux prévus dans des bureaux et des postes
d'observation à Saint-Gilles ont été dûment réalisés et ils
ont été pris en charge par la Régie des Bâtiments.

5. b) De geplande werken aan bureaus en observatieruim-
ten in St-Gillis werden terdege uitgevoerd en werden ten
laste genomen door de Regie der Gebouwen.

6. Le faible nombre de détenus qui ont séjourné au COCS
jusqu'à présent ne permet pas d'effectuer une évaluation de
son fonctionnement. Toutefois, les deux dossiers ont pu
être traités et finalisés correctement.

6. Het geringe aantal gedetineerden dat in het BKOC tot
op heden verbleef, maakt een evaluatie van het functione-
ren ervan niet mogelijk. Evenwel konden de twee dossiers
wel correct worden behandeld en afgewerkt.

DO 2022202318403
Question n° 1616 de Monsieur le député Ben Segers du

12 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202318403
Vraag nr. 1616 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 12 januari 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Auteurs récidivistes de traite des êtres humains. Recidive bij daders mensenhandel.
Le 6 décembre 2022, le rapport intitulé Dadermonitor

mensenhandel 2017-2021 a été publié aux Pays-Bas. Une
distinction est établie entre quatre formes de traite des êtres
humains, à savoir l'exploitation sexuelle dans un contexte
national, l'exploitation sexuelle transfrontalière, l'exploita-
tion par le travail et l'exploitation criminelle. Les prélève-
ments forcés d'organes ne sont signalés et détectés
qu'incidemment.

Op 6 december 2022 verscheen in Nederland het verslag
Dadermonitor mensenhandel 2017-2021. Er wordt een
onderscheid gemaakt tussen vier vormen van mensenhan-
del, namelijk binnenlandse seksuele uitbuiting, grensover-
schrijdende seksuele uitbuiting, arbeidsuitbuiting en
criminele uitbuiting. Gedwongen orgaanverwijdering
wordt slechts incidenteel gesignaleerd en opgespoord.
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En ce qui concerne les infractions commises à répétition/
la récidive, les chiffres montrent que plus d'un tiers (36 %)
des auteurs d'actes d'exploitation sexuelle commis dans un
contexte national récidivent dans les deux ans. Ce chiffre
est élevé par rapport au taux global de récidive des auteurs
adultes d'actes criminels en général. Après cinq et sept ans,
les taux de récidive sont respectivement de 58 % et 65 %.
Ces taux de récidive montrent que la récidive est plutôt la
règle que l'exception pour les auteurs d'actes d'exploitation
sexuelle commis dans un contexte national.

Wat herhaald daderschap/recidive betreft blijkt uit de cij-
fers dat ruim één derde (36 %) van de daders van binnen-
landse seksuele uitbuiting recidiveert binnen twee jaar. Dit
cijfer ligt hoog in vergelijking met het algemene recidive-
percentage bij volwassen daders van criminaliteit in het
algemeen. Na vijf en zeven jaar bedraagt het recidivecijfer
respectievelijk 58 % en 65 %. Deze recidivepercentages
tonen aan dat recidive voor daders van binnenlandse seksu-
ele uitbuiting eerder regel dan uitzondering is.

1. a) Des chiffres en matière de récidive sont-ils dispo-
nibles dans notre pays, s'agissant de la traite des êtres
humains en général et s'agissant de l'exploitation sexuelle
en particulier? Dans l'affirmative, veuillez fournir un
aperçu pour les cinq dernières années.

1. a) Zijn er voor ons land recidivecijfers beschikbaar, in
het algemeen wat mensenhandel betreft en wat seksuele
uitbuiting betreft in het bijzonder? Zo ja, graag een over-
zicht van de voorbije vijf jaar.

b) Constate-t-on une évolution au fil des années? b) Is doorheen de jaren een evolutie merkbaar?
2. S'il n'existe pas de chiffres en matière de récidive, ces

chiffres seront-ils disponibles lorsque le moniteur de la
récidive sera opérationnel?

2. Indien er geen recidivecijfers voorhanden zijn, zullen
deze cijfers beschikbaar zijn bij het operationeel worden
van de recidivemonitor?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 16 février 2023, à
la question n° 1616 de Monsieur le député Ben Segers
du 12 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 16 februari 2023,
op de vraag nr. 1616 van De heer
volksvertegenwoordiger Ben Segers van 12 januari
2023 (N.):

1. a) Non, ces chiffres ne sont pas encore disponibles. 1. a) Nee, die cijfers zijn vooralsnog niet beschikbaar.
b) Par conséquent, aucune évolution ne peut être signalée

à ce sujet.
b) Bijgevolg kan er hierover geen evolutie vermeld wor-

den.
2. Il est possible de regarder dans un moniteur de récidive

jusqu'au niveau de faits précis (comme la traite des êtres
humains p. ex.). Il s'agit d'un travail en cours, dans lequel
le SPF Justice, en collaboration avec l'Institut national de
Criminalistique et de Criminologie, travaille sur une pre-
mière version d'un moniteur de récidive qui devra être
encore étoffé par la suite.

2. Het is mogelijk om in een recidivemonitor tot op het
niveau van specifieke feiten te gaan kijken (bijv. mensen-
handel). Dit is work in progress, waarbij de FOD Justitie in
samenwerking met het Nationaal Instituut voor Criminalis-
tiek en Criminologie werkt aan een eerste versie van een
recidivemonitor die nadien verder moet uitgebreid worden.

DO 2022202318404
Question n° 1617 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 12 janvier 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202318404
Vraag nr. 1617 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 12 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

L'attribution de la nationalité belge en raison de la nais-
sance en Belgique.

Toekenning Belgische nationaliteit op grond van de
geboorte in België.

L'article 10, §§ 1 et 2 du Code de la nationalité belge pré-
cise ce qui suit:

Artikel 10, §§ 1 en 2 van het Wetboek van de Belgische
Nationaliteit luidt als volgt:

"§ 1. Est Belge, l'enfant né en Belgique et qui, à un
moment quelconque avant l'âge de dix-huit ans ou l'éman-
cipation antérieure à cet âge ne possède aucune autre natio-
nalité.

"§ 1. Belg is het kind geboren in België en dat, op gelijk
welk ogenblik voor de leeftijd van achttien jaar of voor de
ontvoogding voor die leeftijd, geen andere nationaliteit
bezit.
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Toutefois, l'alinéa 1er ne s'appliquera pas si l'enfant peut
obtenir une autre nationalité moyennant l'accomplissement
par son ou ses représentants légaux d'une démarche admi-
nistrative auprès des autorités diplomatiques ou consu-
laires du pays de ses auteurs ou de l'un de ceux-ci.

Het eerste lid zal evenwel niet van toepassing zijn indien
het kind een andere nationaliteit kan verkrijgen, mits zijn
wettelijke vertegenwoordiger(s) administratieve handelin-
gen verrichten bij de diplomatieke of consulaire overheden
van het land van de ouders of van één van hen.

Le représentant légal de l'enfant transmet à l'officier de
l'état civil du lieu de naissance de l'enfant toutes les pièces
utiles dont il dispose. En cas de doute sur l'absence de
nationalité de l'enfant, l'officier de l'état civil demande
l'avis du procureur du Roi. Dans ce cas, il lui transmet une
copie du dossier. L'avis est rendu à bref délai par le procu-
reur du Roi.

De wettelijke vertegenwoordiger van het kind zendt alle
nuttige stukken waarover hij beschikt over aan de ambte-
naar van de burgerlijke stand van de plaats waar het kind
geboren is. In geval van twijfel over het ontbreken van
nationaliteit van het kind, vraagt de ambtenaar van de bur-
gerlijke stand het advies van de procureur des Konings. In
dat geval zendt hij hem een afschrift van het dossier. Het
advies wordt op korte termijn verstrekt door de procureur
des Konings.

§ 2. L'enfant nouveau-né trouvé en Belgique est présumé,
jusqu'à preuve du contraire, être né en Belgique."

§ 2. Het in België gevonden pasgeboren kind wordt,
behoudens tegenbewijs, verondersteld in België te zijn
geboren".

L'article 11, alinéa 1er, 1° du Code de la nationalité belge
précise ce qui suit:

Artikel 11, eerste lid, 1 ° van het Wetboek van de Belgi-
sche Nationaliteit stelt dat:

"Les enfants suivants sont Belges sur la base d'une nais-
sance en Belgique:

"Volgende kinderen zijn Belg op grond van geboorte in
België:

1° l'enfant né en Belgique, pour autant qu'un de ses
auteurs au moins:

1° het kind in België geboren, voor zover minstens één
van de ouders:

a) soit né lui-même en Belgique; a) zelf in België is geboren;
b) et ait eu sa résidence principale en Belgique durant

cinq ans au cours des dix années précédant la naissance de
l'enfant."

b) en gedurende vijf jaar in de loop van tien jaar vooraf-
gaand aan de geboorte van het kind zijn hoofdverblijfplaats
in België heeft gehad".

1. À combien de personnes la nationalité belge a-t-elle
été attribuée sur la base de l'article 10, § 1 du Code de la
nationalité belge? Veuillez chaque fois fournir un relevé
pour les cinq dernières années, avec une répartition par an.

1. Aan hoeveel personen werd de Belgische nationaliteit
toegekend op grond van artikel 10, § 1 van het Wetboek
van de Belgische Nationaliteit? Graag telkens een over-
zicht van de afgelopen vijf jaar, opgesplitst per jaar.

2. À combien de personnes la nationalité belge a-t-elle
été attribuée sur la base de l'article 10, § 2 du Code de la
nationalité belge?

2. Aan hoeveel personen werd de Belgische nationaliteit
toegekend op grond van artikel 10, § 2 van het Wetboek
van de Belgische Nationaliteit?

3. À combien de personnes la nationalité belge a-t-elle
été attribuée sur la base de l'article 11, alinéa 1er, 1° du
Code de la nationalité belge? Veuillez fournir le même
relevé avec indication de la nationalité du parent qui a
ouvert le droit à la nationalité belge pour l'enfant.

3. Aan hoeveel personen werd de Belgische nationaliteit
toegekend op grond van artikel 11, eerste lid, 1° van het
Wetboek van de Belgische Nationaliteit? Graag eenzelfde
overzicht met vermelding van de nationaliteit van de ouder
dat het recht op de Belgische nationaliteit van het kind
opende.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 17 février 2023, à
la question n° 1617 de Monsieur le député Tom Van
Grieken du 12 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 17 februari 2023,
op de vraag nr. 1617 van De heer
volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken van
12 januari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318491
Question n° 1632 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 20 janvier 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202318491
Vraag nr. 1632 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 20 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Moyens issus du fonds de relance NextGenerationEU. Middelen NextGenerationEU.
En 2021, la Commission européenne a créé le fonds de

relance NextGenerationEU pour faire face aux consé-
quences de la crise du coronavirus et financer la recons-
truction de l'économie. Selon le site web
nextgenbelgium.be, le budget fédéral consacré à ce pro-
gramme s'élève à 2,9 milliards d'euros, répartis sur 49 pro-
jets différents.

De Europese Commissie richtte in 2021 het herstelfonds
NextGenerationEU op om de gevolgen van de coronacrisis
op te vangen en de wederopbouw van de economie te
financieren. Volgens de webstek nextgenbelgium.be
bedraagt het federale budget hiervoor 2,9 miljard euro,
gespreid over 49 verschillende projecten.

Veuillez faire le point sur la situation dans vos domaines
de compétence.

Graag een stand van zaken voor wat uw beleidsdomeinen
betreft.

1. Qui (institution, organisation ou entreprise) reçoit
concrètement combien de moyens issus du fonds de
relance?

1. Wie (instelling, organisatie of bedrijf) ontvangt con-
creet hoeveel middelen uit het herstelfonds?

2. Quel est, par bénéficiaire, l'état actuel de la mise en
oeuvre de ces projets?

2. Wat is, per ontvanger, de huidige status van de imple-
mentatie van deze projecten?

3. Quelles enveloppes sont encore en suspens dont les
moyens n'ont pas encore été attribués?

3. Welke enveloppes staan nog uit waarvan de middelen
nog niet werden toegewezen?

4. a) Quelles missions d'avis le pouvoir fédéral a-t-il
attribuées à quels bureaux de consultance?

4. a) Welke adviesopdrachten zijn door de federale over-
heid toegekend aan welke adviesbureaus?

b) Quel est le coût de chacune de ces missions d'avis? b) Wat is de kostprijs van elk van deze adviesopdrachten?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 21 février 2023, à
la question n° 1632 de Monsieur le député Tom Van
Grieken du 20 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 21 februari 2023,
op de vraag nr. 1632 van De heer
volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken van
20 januari 2023 (N.):

La réponse à la question est coordonnée par le secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques
(question n° 188 du 20 janvier 2023).

Het antwoord op de vraag wordt gecoördineerd door de
staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen
(vraag nr. 188 van 20 januari 2023).
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DO 2022202318540
Question n° 1640 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 24 janvier 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202318540
Vraag nr. 1640 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 24 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Changements de langue devant le tribunal de police. Taalwijzigingen voor de politierechtbank.
Lorsqu'un changement de langue est accordé, cela se tra-

duit par un retard dans la procédure judiciaire et peut facili-
ter la prescription/l'impunité.

Wanneer een taalwijziging wordt toegestaan leidt dit tot
een vertraging van de rechtsgang en kan dit de verjaring/
straffeloosheid faciliteren.

1. Veuillez indiquer, à chaque fois pour les cinq dernières
années, le nombre de jugements interlocutoires par les-
quels un changement de langue a été accordé devant les tri-
bunaux de police dans l'arrondissement de Bruxelles.

1. Graag, telkens voor de laatste vijf jaar, het aantal tus-
senvonnissen waarbij taalwijziging wordt toegestaan bij de
politierechtbanken in het arrondissement Brussel.

2. Le nombre de jugements interlocutoires par lesquels
un changement de langue a été accordé devant les tribu-
naux de police dans le reste du pays.

2. Het aantal tussenvonnissen waarbij taalwijziging
wordt toegestaan bij de politierechtbanken in de rest van
het land.

3. Le nombre de recours contre des jugements (interlocu-
toires) concernant un changement de langue dans l'arron-
dissement de Bruxelles.

3. Het aantal beroepen tegen (tussen)vonnissen met
betrekking tot een taalwijziging in het arrondissement
Brussel.

4. Le nombre total de recours traités par le tribunal de
première instance néerlandophone de Bruxelles contre des
jugements d'un tribunal de police.

4. Het totaal aantal behandelde beroepen door de Neder-
landstalige Brusselse rechtbank van eerste aanleg tegen
vonnissen van een politierechtbank.

5. Le nombre de prescriptions prononcées en appel par le
tribunal de première instance néerlandophone de Bruxelles
contre des jugements d'un tribunal de police.

5. Het aantal uitgesproken verjaringen in beroep door de
Nederlandstalige Brusselse rechtbank van eerste aanleg
tegen vonnissen van een politierechtbank.

6. Le nombre total de recours traités par le tribunal de
première instance francophone de Bruxelles contre des
jugements d'un tribunal de police.

6. Het totaal aantal behandelde beroepen door de Fransta-
lige Brusselse rechtbank van eerste aanleg tegen vonnissen
van een politierechtbank.

7. Le nombre de prescriptions prononcées en appel par le
tribunal de première instance francophone de Bruxelles
contre des jugements d'un tribunal de police.

7. Het aantal uitgesproken verjaringen in beroep door de
Franstalige Brusselse rechtbank van eerste aanleg tegen
vonnissen van een politierechtbank.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 février 2023, à
la question n° 1640 de Madame la députée Kristien Van
Vaerenbergh du 24 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 20 februari 2023,
op de vraag nr. 1640 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kristien Van Vaerenbergh van
24 januari 2023 (N.):

1 à 3. Le Collège des cours et tribunaux ne dispose pas de
chiffres concernant ces décisions précises.

1 tot 3. Het College van hoven en rechtbanken beschikt
niet over cijfers met betrekking tot deze specifieke beslis-
singen.

4 et 6. L'honorable membre trouvera ces informations sur
le site de cours et tribunaux:

4 en 6. Deze informatie kan het geachte lid terugvinden
op de site van de hoven en rechtbanken:

- Fr: https://www.tribunaux-rechtbanken.be/fr/statis-
tiques

- Fr: https://www.tribunaux-rechtbanken.be/fr/statisti-
ques

- Nl: https://www.tribunaux-rechtbanken.be/nl/statis-
tieken.

- Nl: https://www.tribunaux-rechtbanken.be/nl/statistie-
ken
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L'honorable membre trouvera l'information à la page 18/
25 du PDF de notre dernière publication TPI section cor-
rectionnelle (2021). Les chiffres de ces dernières années
sont également disponibles. Les chiffres de 2022 sont en
cours de préparation pour une prochaine publication. Les
tableaux vous donneront le détail par instance et pour le
royaume entier.

Onder de kerncijfers van 2021 vindt het geachte lid de
informatie op bladzijde 18/25 van de pdf van onze laatste
publicatie REA correctionele sectie (2021). Ook de cijfers
van de vorige jaren zijn beschikbaar. De cijfers van 2022
worden nog voorbereid voor een aanstaande publicatie. De
tabellen geven het detail per instantie en voor het hele
koninkrijk.

5 et 7. Les chiffres demandés ne sont pas disponibles. 5 en 7. De gevraagde cijfers zijn niet beschikbaar.

DO 2022202318569
Question n° 1644 de Monsieur le député Erik Gilissen

du 25 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202318569
Vraag nr. 1644 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 25 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les coffres à butin virtuels. Lootboxes.
Le système de loot boxes, ou coffres à butin virtuels,

principalement utilisé dans les jeux vidéo, n'est autorisé
que sous certaines conditions. Lorsque ces coffressont
achetés avec de l'argent réel et que leur contenu relève de
l'aléatoire, le système est considéré comme une forme de
jeu de hasard. Les développeurs de jeu doivent dès lors les
remplacer par un achat instantané, qui permet aux joueurs
de connaître à l'avance les objets qu'ils achètent.

Het systeem van lootboxes of virtuele schatkistjes, dat
vooral in games wordt gebruikt, is enkel toegestaan onder
bepaalde voorwaarden. Wanneer de lootboxes met echt
geld worden aangeschaft en wanneer de inhoud ervan aan
het toeval wordt overgelaten wordt, wordt het systeem
beschouwd als een vorm van kansspel. Spelaanbieders
moeten de lootboxes dan vervangen door een direct buy,
waarbij de spelers van tevoren bekende items kopen.

J'ai déjà abordé ce problème dans ma question écrite
n° 1412 du 20 septembre 2022 (Questions et Réponses,
Chambre, 2022-2023, n° 96).

In mijn schriftelijke vraag nr. 1412 van 20 september
2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 96)
heb ik u hierover reeds enkele vragen gesteld.

Le Parlement européen a récemment adopté un rapport
relatif à la protection des consommateurs de jeux vidéo en
ligne. Dans ce rapport, il est demandé d'étudier l'impact des
loot boxesainsi que la manière dont elles sont vendues, et
de prendre des mesures là où elles sont nécessaires.

Het Europees Parlement heeft recent een rapport aange-
nomen over het beschermen van consumenten bij online
videogames. Het rapport roept op de impact van lootboxes
te onderzoeken, na te gaan op welke manier lootboxes wor-
den verkocht en waar nodig maatregelen te nemen.

1. En réponse à ma question n° 1412, vous avez indiqué
que la Commission des jeux de hasard étudiait la question
et qu'elle formulerait un avis à ce sujet. Quelles sont les
grandes lignes de cet avis?

1. In antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 1412 gaf u
aan dat de Kansspelcommissie bezig was met een onder-
zoek naar de problematiek van de lootboxes en dat zij hier-
omtrent een advies zou uitwerken. Wat zijn de krachtlijnen
van dit advies?

2. Vous avez également indiqué que sur la base de cet
avis, les ministres compétents et la secrétaire d'État à la
Protection des consommateurs examineraient s'il convient
de prendre des mesures supplémentaires. Quelles mesures
supplémentaires jugez-vous pertinentes?

2. U gaf eveneens aan dat op basis van dat advies de ver-
schillende bevoegde ministers en de staatssecretaris voor
Consumentenbescherming zouden nagaan of er bijko-
mende maatregelen aan de orde waren. Welke bijkomende
maatregelen acht u aangewezen?

3. Avez-vous pris connaissance du rapport européen et
quelles recommandations comptez-vous retenir?

3. Hebt u kennis genomen van het Europese rapport en
welke aanbevelingen zal u overnemen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 février 2023, à
la question n° 1644 de Monsieur le député Erik Gilissen
du 25 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 februari 2023,
op de vraag nr. 1644 van De heer
volksvertegenwoordiger Erik Gilissen van 25 januari
2023 (N.):

1. La Commission des jeux de hasard est d'avis que sur la
base de la définition des jeux de hasard contenue à l'article
2, 1°; de la loi sur les jeux de hasard, les lootboxes consti-
tuent une forme de jeu de hasard. La loi sur les jeux de
hasard interdisant tous les jeux de hasard sans licence préa-
lable, et ne prévoyant pas de licence pour l'exploitation des
lootboxes, ces dernières tombent donc sous le coup de
l'interdiction générale. Selon la commission des jeux de
hasard, cette interdiction générale est difficile à faire res-
pecter.

1. De Kansspelcommissie is van oordeel dat lootboxes op
basis van de definitie van kansspelen in artikel 2, 1° van de
Kansspelwet een vorm van kansspelen zijn. Aangezien de
Kansspelwet alle kansspelen zonder voorafgaande vergun-
ning verbiedt, en geen vergunning voorziet voor de exploi-
tatie van lootboxes, vallen deze dus onder een algemeen
verbod. Volgens de kansspelcommissie is dit algemeen
verbod moeilijk te handhaven.

La Commission des jeux de hasard recommande donc
d'examiner dans quelle mesure il serait possible de prévoir
un cadre juridique, associé à des conditions strictes, en vue
de pouvoir proposer des lootboxes de manière légale.

De Kansspelcommissie beveelt daarom aan om na te
gaan of er een wettelijke omkadering voorzien kan worden
om lootboxes op legale wijze aan te bieden, gekoppeld aan
strikte voorwaarden.

Pour mener à bien cette démarche, deux choses sont
nécessaires. Tout d'abord, une modification de la loi sur les
jeux de hasard est nécessaire, car le texte de loi actuel ne
permet pas de prévoir des modalités spécifiques. Deuxiè-
mement, une consultation plus large de toutes les instances
concernées doit avoir lieu en vue d'élaborer plus avant ces
modalités. À cette fin, la Commission des jeux de hasard
est actuellement en contact avec les différents secteurs
concernés et d'autres autorités compétentes.

Om dit te verwezenlijken, zijn twee zaken vereist. Ten
eerste is een wijziging van de Kansspelwet nodig, want de
huidige wettekst laat niet toe om nadere regels te bepalen.
Ten tweede moet er een breder overleg komen met alle
betrokken instanties, om deze regels verder uit te werken.
Hiervoor staat de Kansspelcommissie momenteel in con-
tact met de verschillende betrokken sectoren, en met
andere bevoegde instanties.

2 et 3. Dans son rapport du 19 décembre 2022, le Parle-
ment européen demande à la Commission européenne
d'étudier l'impact des lootboxes et de prendre des mesures
si nécessaire. Nous attendons de voir quelles mesures la
Commission européenne va proposer et, le cas échéant, les
transposerons dans la législation belge.

2 en 3. In het rapport van 19 december 2022 roept het
Europees Parlement de Europese Commissie op om de
impact van lootboxes te onderzoeken en waar nodig maat-
regelen te nemen. Wij zullen afwachten welke maatregelen
de Europese Commissie voorstelt en deze desgevallend
omzetten naar Belgische wetgeving.
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DO 2022202318589
Question n° 1650 de Monsieur le député Koen Geens du

25 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202318589
Vraag nr. 1650 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Geens van 25 januari 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Détentions préventives inopérantes. Onwerkzame voorlopige hechtenissen.
Lors d'un échange de vues sur l'administration péniten-

tiaire, en commission de la Justice, vous avez indiqué qu'il
n'existait pas de statistiques relatives au nombre de sus-
pects en détention préventive qui sont effectivement
condamnés. Des chiffres existent pourtant sur le nombre de
demandes d'indemnisation introduites pour cause de déten-
tion préventive inopérante ou indue. On parlerait de
quelque 80 dossiers par an. Selon vous, ce chiffre serait
inférieur à la réalité car toutes les personnes victimes d'une
détention préventive inopérante n'introduisent pas de dos-
sier.

Tijdens een gedachtewisseling over het gevangeniswezen
in de commissie Justitie, deelde u mee dat er geen cijfers
bestaan over hoeveel verdachten in voorlopige hechtenis
ook werkelijk veroordeeld worden. Wel bestaan er cijfers
over hoeveel verzoeken tot schadevergoeding wegens een
onwerkzame of onwerkdadige voorlopige hechtenis wer-
den ingediend. Er zouden zo'n 80-tal dossiers per jaar zijn.
U voegde daar nog aan toe dat dit een onderschatting zou
zijn omdat niet iedereen die geconfronteerd werd met een
onwerkzame voorlopige hechtenis een dossier indient.

Une détention provisoire inopérante signifie qu'il s'est
avéré qu'indépendamment de la volonté du juge ayant
ordonné la détention préventive, celle-ci n'était pas néces-
saire. Une détention préventive illégale implique qu'une
erreur a été commise, par exemple que les règles de procé-
dure n'ont pas été respectées, et que la personne en ques-
tion a donc droit à une indemnisation.

Een onwerkzame voorlopige hechtenis houdt in dat onaf-
hankelijk van de wil van hen die de voorlopige hechtenis
gelastten, de voorlopige hechtenis onnodig blijkt te zijn
geweest. Een onwettige voorlopige hechtenis impliceert
dat er een fout werd gemaakt, zoals bijv. een miskenning
van de procedureregels, en de persoon in kwestie daarom
recht heeft op een schadevergoeding.

Veuillez indiquer, pour les cinq dernières années, le
nombre de demandes d'indemnisation pour cause de déten-
tion préventive inopérante qui ont été introduites, par an,
ainsi que la proportion de demandes déclarées fondées et
de demandes rejetées (par an).

Graag voor de voorbije vijf jaar het aantal verzoeken tot
schadevergoeding wegens een onwerkzame voorlopige
hechtenis dat per jaar werd ingediend, alsook welk aandeel
van de dossiers gegrond werd verklaard en welk aandeel
werd afgewezen (per jaar).

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 février 2023, à
la question n° 1650 de Monsieur le député Koen Geens
du 25 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 20 februari 2023,
op de vraag nr. 1650 van De heer
volksvertegenwoordiger Koen Geens van 25 januari
2023 (N.):

L'honorable membre trouvera ci-dessous les chiffres
demandés tels qu'ils ont été actualisés au 6 décembre 2022.

Hierbij vindt het geachte lid de gevraagde cijfers zoals
deze laatst geactualiseerd werden op 6 december 2022.

Nombre de demandes d'indemnisation pour détention
préventive inopérante:

Aantal ingediende aanvragen tot vergoeding voor
onwerkzame voorlopige hechtenis:

- 2018: 89 (dont 71 dossiers néerlandophones et 18 dos-
siers francophones);

- 2018: 89 ( waarvan 71 Nederlandstalige dossiers en 18
Franstalige dossiers);

- 2019: 88 (dont 62 dossiers néerlandophones et 26 dos-
siers francophones);

- 2019: 88 (waarvan 62 Nederlandstalige dossiers en 26
Franstalige dossiers);

- 2020: 76 (dont 44 dossiers néerlandophones et 32 dos-
siers francophones);

- 2020: 76 (waarvan 44 Nederlandstalige dossiers en 32
Franstalige dossiers);

- 2021: 80 (dont 44 dossiers néerlandophones et 36 dos-
siers francophones);

- 2021: 80 (waarvan 44 Nederlandstalige dossiers en 36
Franstalige dossiers);

- 2022: 74 (dont 52 dossiers néerlandophones et 22 dos-
siers francophones).

- 2022: 74 (waarvan 52 Nederlandstalige dossiers en 22
Franstalige dossiers).
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Nombre de demandes définitivement approuvées soit par
le ministre de la Justice, soit par la Commission de déten-
tion préventive inopérante:

Aantal definitief goedgekeurde aanvragen hetzij door de
minister van Justitie of door de Commissie voor onwerk-
zame voorlopige hechtenis:

- 2018: 65 (dont 50 dossiers néerlandophones et 15 dos-
siers francophones);

- 2018: 65 (waarvan 50 Nederlandstalige dossiers en 15
Franstalige dossiers);

- 2019: 59 (dont 42 dossiers néerlandophones et 17 dos-
siers francophones);

- 2019: 59 (waarvan 42 Nederlandstalige dossiers en 17
Franstalige dossiers);

- 2020: 28 (dont 15 dossiers néerlandophones et 13 dos-
siers francophones);

- 2020: 28 (waarvan 15 Nederlandstalige dossiers en 13
Franstalige dossiers);

- 2021: 30 (dont 12 dossiers néerlandophones et 18 dos-
siers francophones);

- 2021: 30 (waarvan 12 Nederlandstalige dossiers en 18
Franstalige dossiers);

- 2022: 6 (dont 3 dossiers néerlandophones et 3 dossiers
francophones).

- 2022: 6 (waarvan 3 Nederlandstalige dossiers en 3
Franstalige dossiers).

Nombre de refus de demandes d'indemnisation pour
détention préventive inopérante:

Aantal weigeringen van de ingediende aanvragen tot ver-
goeding voor onwerkzame voorlopige hechtenis:

- 2018: 24 (dont 21 dossiers néerlandophones et 3 dos-
siers francophones);

- 2018: 24 (waarvan 21 Nederlandstalige dossiers en 3
Franstalige dossiers);

- 2019: 29 (dont 20 dossiers néerlandophones et 9 dos-
siers francophones);

- 2019: 29 (waarvan 20 Nederlandstalige dossiers en 9
Franstalige dossiers);

- 2020: 47 (dont 29 dossiers néerlandophones et 18 dos-
siers francophones);

- 2020: 47 (waarvan 29 Nederlandstalige dossiers en 18
Franstalige dossiers);

- 2021: 30 (dont 26 dossiers néerlandophones et 4 dos-
siers francophones);

- 2021: 30 (waarvan 26 Nederlandstalige dossiers en 4
Franstalige dossiers);

- 2022: 24 (dont 13 dossiers néerlandophones et 11 dos-
siers francophones).

- 2022: 24 (waarvan 13 Nederlandstalige dossiers en 11
Franstalige dossiers).

Nombre de recours introduits auprès de la Commission
de détention préventive inopérante:

Aantal ingestelde beroepen bij de Commissie voor
onwerkzame voorlopige hechtenis:

- 2018: 20 (dont 15 dossiers néerlandophones et 5 dos-
siers francophones);

- 2018: 20 (waarvan 15 Nederlandstalige dossiers en 5
Franstalige dossiers);

- 2019: 26 (dont 17 dossiers néerlandophones et 9 dos-
siers francophones);

- 2019: 26 (waarvan 17 Nederlandstalige dossiers en 9
Franstalige dossiers);

- 2020: 28 (dont 19 dossiers néerlandophones et 9 dos-
siers francophones);

- 2020: 28 (waarvan 19 Nederlandstalige dossiers en 9
Franstalige dossiers);

- 2021: 27 (dont 14 dossiers néerlandophones et 13 dos-
siers francophones);

- 2021: 27 (waarvan 14 Nederlandstalige dossiers en 13
Franstalige dossiers);

- 2022: 10 (dont 9 dossiers néerlandophones et 1 dossier
francophone).

- 2022: 10 (waarvan 9 Nederlandstalige dossiers en 1
Franstalig dossier).

Pour les années 2021 et 2022, les chiffres ne sont pas
encore définitifs pour deux raisons:

Voor de jaren 2021 en 2022 zijn de cijfers nog niet defi-
nitief omwille van twee redenen:

- conformément à l'article 28, § 3, de la loi du 13 mars
1973 relative à l'indemnité en cas de détention préventive
inopérante, le ministre de la Justice dispose d'un délai de
six mois pour statuer, ce qui a pour effet qu'une partie des
demandes introduites en 2022 seront encore traitées en
2023;

- conform artikel 28 § 3 van de Wet van 13 maart 1973
betreffende de vergoeding voor onwerkzame voorlopige
hechtenis heeft de minister van Justitie een termijn van zes
maanden om een beslissing te nemen wat tot gevolg heeft
dat een deel van aanvragen die in 2022 werden ingediend
nog in 2023 behandeld zullen worden;

- divers dossiers de l'année 2021 et de l'année 2022 sont
encore en cours devant la Commission de détention pré-
ventive inopérante.

- er zijn nog verscheidene dossiers van het jaar 2021 en
het jaar 2022 lopende voor de Commissie voor onwerk-
zame hechtenis.
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DO 2022202318590
Question n° 1651 de Madame la députée Marijke Dillen

du 25 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202318590
Vraag nr. 1651 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
25 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Bilan du traité signé avec les Émirats arabes unis. Resultaten Verdrag Verenigde Arabische Emiraten.
En décembre 2021, vous avez signé un traité avec les

Émirats arabes unis autorisant l'extradition de trafiquants
de drogue. Aujourd'hui, plus d'un an après la signature de
ce traité, je souhaiterais savoir ce qui en résulte.

In december 2021 hebt u een Verdrag ondertekend met
de Verenigde Arabische Emiraten waardoor drugscrimine-
len mogen worden uitgeleverd. We zijn inmiddels meer
dan een jaar verder en ik had graag kennis van de actuele
resultaten.

1. Combien de dossiers ont-ils fait l'objet d'une demande
d'extradition de suspects?

1. In hoeveel dossiers werd een verzoek gericht tot uitle-
vering van verdachten?

2. Dans combien de dossiers, un suspect a-t-il effective-
ment été extradé?

2. In hoeveel dossiers werd reeds daadwerkelijk een ver-
dachte uitgeleverd?

3. Pourriez-vous indiquer le nombre de dossiers pour les-
quels la demande d'extradition adressée par les autorités
belges a été rejetée par les organes compétents des Émirats
Arabes Unis? Pour quels motifs ces demandes ont-elles été
rejetées?

3. Kunt u mededelen in hoeveel dossiers de bevoegde
instanties in de Verenigde Arabische Emiraten het verzoek
van de Belgische autoriteiten tot uitlevering hebben gewei-
gerd? Wat waren de motieven om dit verzoek te weigeren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 23 février 2023, à
la question n° 1651 de Madame la députée Marijke
Dillen du 25 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 23 februari 2023,
op de vraag nr. 1651 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 25 januari
2023 (N.):

1. Si le traité a bien été signé le 9 décembre 2021, il n'est
rentré en vigueur que le 1er novembre 2022 suite à
l'échange des instruments de ratification. Depuis le
1er novembre 2022 jusqu'à mi-février, quatre demandes
d'extradition ont été envoyées pour remise aux autorités
émiraties. D'autres demandes sont en cours de finalisation
et seront envoyées prochainement.

1. Hoewel het verdrag op 9 december 2021 is onderte-
kend, is het maar op 1 november 2022 in werking getreden
ingevolge de uitwisseling van de akten van bekrachtiging.
Van 1 november 2022 tot midden februari zijn er vier ver-
zoeken om uitlevering gericht aan de autoriteiten van de
Verenigde Arabische Emiraten. Momenteel zijn er nog
andere verzoeken in de afrondingsfase, en die worden bin-
nenkort verzonden.

2. Une procédure d'extradition prend en moyenne six à
huit mois. Le traité vient d'entrer en vigueur le
1er novembre, il est dès lors prématuré d'en évaluer les
effets.

2. Een uitleveringsprocedure neemt gemiddeld zes tot
acht maanden in beslag. Het verdrag is nog maar op
1 november in werking getreden, dus het is nog voorbarig
om de gevolgen te evalueren.

3. À l'heure actuelle, depuis le 1er novembre 2022, les
autorités émiraties ne nous ont pas communiqué de déci-
sion de refus. Comme pour toute demande d'extradition
envoyée, les Emirats Arabes Unis ont demandé de nom-
breuses informations et/ou documents supplémentaires. La
plupart des compléments demandés étaient de nature pure-
ment formelle, pour ne pas dire formalistes, mais jusqu'à
présent nous n'avons essuyé aucun refus.

3. De autoriteiten van de Verenigde Arabische Emiraten
hebben ons tussen 1 november 2022 en vandaag nog geen
beslissing tot weigering meegedeeld. Zoals voor elk ver-
zonden verzoek om uitlevering hebben de Verenigde Ara-
bische Emiraten ons om heel wat extra informatie en/of
documenten verzocht. De meeste aanvullingen waarom
werd verzocht, waren louter formeel, zelfs formalistisch
van aard, maar tot nu toe zijn er nog geen weigeringen
geweest.
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DO 2022202318592
Question n° 1653 de Madame la députée Marijke Dillen

du 25 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202318592
Vraag nr. 1653 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
25 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Répartition des tâches au sein de la police judiciaire fédé-
rale.

Federale gerechtelijke politie. - Taakverdeling.

Il est de notoriété publique que la police judiciaire fédé-
rale (PJF) doit faire face à une importante pénurie de per-
sonnel. Elle est chargée de missions particulièrement
importantes et manque d'effectifs pour les remplir. Au sein
de la PJF, les unités spécialisées telles que la criminalité en
matière de drogue, le terrorisme, la traite des êtres
humains, la grande criminalité financière, etc. sont d'une
nécessité absolue.

Dat de federale gerechtelijke politie (FGP) met een groot
personeelstekort kampt, is algemeen geweten. Zij hebben
bijzonder belangrijke opdrachten en moeten deze opdrach-
ten vervullen met veel te weinig mankrachten. Specialisa-
tie binnen de FGP, zoals drugcriminaliteit, terrorisme,
mensenhandel, zware financiële criminaliteit, enz., is abso-
luut noodzakelijk.

1. Pourriez-vous préciser le nombre d'effectifs qu'occupe
chaque unité spécialisée au sein de la PJF? Veuillez venti-
ler votre réponse par arrondissement judiciaire.

1. Kunt u mededelen hoeveel mankrachten zich binnen
de FGP bezighouden per afzonderlijke specialisatie? Graag
een opsplitsing per gerechtelijk arrondissement.

2. Pourriez-vous indiquer le nombre d'effectifs supplé-
mentaires par unité spécialisée qui seraient nécessaires afin
de combler les pénuries? Veuillez ventiler votre réponse
par arrondissement judiciaire.

2. Kunt u mededelen per gespecialiseerde eenheid hoe
groot het tekort aan manschappen is? Graag een opsplit-
sing per gerechtelijk arrondissement.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 février 2023, à
la question n° 1653 de Madame la députée Marijke
Dillen du 25 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 20 februari 2023,
op de vraag nr. 1653 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 25 januari
2023 (N.):

1. Il est impossible de fournir la répartition fixe par spé-
cialisation car c'est une donnée très évolutive, que chaque
directeur est susceptible d'adapter en fonction de l'évolu-
tion des phénomènes, des besoins concrets des enquêtes et
des missions confiées par les magistrats.

1. Het is onmogelijk de vaste verdeling per specialisatie
te geven want het gaat om een gegeven dat elke directeur
kan aanpassen volgens de evolutie van de fenomenen, de
concrete onderzoeksbehoeften en de door de magistraten
opgedragen taken.

2. La répartition actuelle de la capacité selon les direc-
tions de la police judiciaire fédérale est reprise ci-dessous.
Elle montre les déficits par rapport aux tableau organiques
actuels. Pour ce qui concerne les besoins complémentaires
de la police judiciaire fédérale, il est difficile de donner une
image fixe des besoins dans chaque domaine dans chaque
direction.

2. De huidige capaciteitsverdeling volgens de directies
van de federale gerechtelijke politie is hieronder opgeno-
men. Hierin staan de tekorten ten opzichte van de huidige
organieke tabellen. Wat de bijkomende behoeften van de
federale gerechtelijke politie betreft, is het moeilijk een
vast beeld te geven van de behoeften in elk domein in elke
directie.

Je vous renvoie tout d'abord à la communication que le
commissaire général de la police fédérale et le directeur
général de la police judiciaire ont réalisé devant les com-
missions Intérieur et Justice les 17 mai 2022 et 15 juin
2022. Ensuite, je rappelle les mesures prises par le gouver-
nement le 17 juin 2022, en vue de garantir le remplacement
des collaborateurs quittant le service, et de renforcer la
police judiciaire fédérale avec 195 enquêteurs supplémen-
taires.

Ik verwijs allereerst naar de uiteenzetting van de com-
missaris-generaal van de federale politie en de directeur-
generaal van de gerechtelijke politie in de commissies Bin-
nenlandse Zaken en Justitie op 17 mei 2022 en 15 juni
2022. Vervolgens wijs ik op de maatregelen die de regering
op 17 juni 2022 heeft genomen om de uit dienst getreden
medewerkers te vervangen en de federale gerechtelijke
politie te versterken met 195 extra rechercheurs.
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DO 2022202318693
Question n° 1661 de Madame la députée Els Van Hoof

du 30 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202318693
Vraag nr. 1661 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
30 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Activité liée aux jeux de hasard durant la CM de football
2022 au Qatar.

De gokactiviteit tijdens het WK voetbal van 2022 in Qatar.

Les événements sportifs, et a fortiori une coupe du
monde (CM) ou un championnat d'Europe (CE) de foot-
ball, jouent un grand rôle dans la popularité des paris spor-
tifs. À présent que la CM 2022 au Qatar est terminée,
j'aimerais dès lors avoir des informations sur l'activité liée
aux jeux de hasard en ligne et hors ligne durant cette CM.
La comparaison de ces chiffres récents avec ceux de tour-
nois précédents peut, en effet, nous éclairer sur la situation
actuelle en matière d'approche de ce problème.

Sportevenementen hebben een grote impact op de popu-
lariteit van sportweddenschappen. Voor een wereldkampi-
oenschap (WK) of Europees kampioenschap (EK) voetbal
is dat zeker het geval. Nu het WK van 2022 in Qatar achter
ons ligt, informeer ik dan ook graag naar de gokactiviteit in
de reële en de virtuele wereld gedurende dit WK. De ver-
gelijking van deze recente cijfers met de cijfers van eerdere
toernooien kunnen ons immers veel leren over de huidige
aanpak.

1. Lors du précédent CE, en 2021, on avait enregistré
l'inscription de 36.418 nouveaux joueurs. Combien de nou-
veaux joueurs se sont inscrits durant la CM de football?

1. Tijdens het vorige EK voetbal in 2021 hadden zich
36.418 nieuwe spelers geregistreerd. Hoeveel nieuwe spe-
lers hebben zich tijdens het WK voetbal geregistreerd?

Répartition de la capacité par Direction centrale ou déconcentrée de la Police judiciaire fédérale/ 

Capaciteit per centrale of gedeconcentreerde directie van de Federale gerechtelijke politie 

Date de référence : 31-12-2022/Referentiedatum : 31-12-2022
Direction/Directie Capacité/ 

Capaciteit
 

Tekort 
**

DSU 565 -73

DJO 113 3

DJSOC 318 -34

DJT 110 -15

FGP Antwerpen 474 -81

FGP Brussel-PJF Bruxelles 653 -133

PJF Brabant-Wallon 79 -10

FKP Eupen 38 -1

FGP Halle-Vilvoorde 92 -17

FGP Leuven 86 -15

PJF Liège 385 1

FGP Limburg 168 0

PJF Luxemburg 86 -16

PJF Namen 134 -4

FGP Oost-Vlaanderen 309 -57

FGP West-Vlaanderen 229 -50

PJF Mons 218 -14

PJF Charleroi* 238 -1

* Inclus la Cellule Brabant-wallon/ Inclusief de Cel Waals-Brabant
** Par rapport aux tableaux organiques théoriques (mis à jour suite aux transferts liés à la constitution 

des Forensic police laboratories/ 

Ten opzichte van de theoretische organieke tabellen (bijgewerkt n.a.v. de overdrachten 
in verband met de oprichting van de Forensic police laboratories).
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2. Lors du précédent CE, en 2021, 93.684 nouveaux
comptes joueurs avaient été créés. Combien de nouveaux
comptes joueurs ont été créés durant la CM de football?

2. Tijdens het vorige EK voetbal in 2021 werden er
93.684 nieuwe spelersaccounts aangemaakt. Hoeveel
nieuwe spelersaccounts werden tijdens het WK voetbal
aangemaakt?

3. Lors du précédent CE, en 2021, le nombre moyen de
joueurs actifs en ligne par jour était de 191.434. À combien
s'est élevé le nombre moyen de joueurs actifs en ligne par
jour durant la CM de football?

3. Tijdens het vorige EK voetbal in 2021 was het gemid-
deld aantal actieve spelers online per dag 191.434. Hoeveel
was het gemiddeld aantal actieve spelers tijdens het WK
voetbal online per dag?

4. Lors de la CM de football de 2018, le total des mises
hors ligne s'est élevé à 130.129.632,04 euros et le total des
mises en ligne à 203.990.253,91 euros. À combien se sont
élevées les mises hors ligne et en ligne durant la CM de
football de 2022? Quel était le montant d'une mise
moyenne par personne?

4. Tijdens het WK voetbal van 2018 bedroeg de totale
offline inzet 130.129.632,04 euro en de totale online inzet
203.990.253,91 euro. Hoeveel bedraagt de respectievelijke
offline en online inzet gedurende dit WK voetbal van
2022? Hoeveel bedraagt de gemiddelde inzet per persoon?

5. La Commission des jeux de hasard établira-t-elle, pour
la CM 2022 également, un rapport de l'activité liée aux
jeux de hasard durant cet événement?

5. Zal de Kansspelcommissie ook ditmaal een rapport
opmaken van de gokactiviteit gedurende het WK 2022?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 février 2023, à
la question n° 1661 de Madame la députée Els Van
Hoof du 30 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 20 februari 2023,
op de vraag nr. 1661 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 30 januari
2023 (N.):

Observation générale: le 7 février 2023, la Commission
des jeux de hasard (CJH) a publié son rapport sur la CM au
Qatar. Les réponses aux questions figurent dans ce rapport.

Algemene opmerking: de Kansspelcommissie (KSC)
heeft op 7 februari 2023 haar rapport over het WK in Qatar
gepubliceerd. De antwoorden op de vragen zijn beschik-
baar in dit rapport.

1. Au cours de la CM 2022, 43.122 nouveaux joueurs se
sont inscrits sur des plateformes de jeu en ligne.

1. Tijdens het WK 2022 hebben 43.122 nieuwe spelers
zich geregistreerd op vergunde goksites.

2. Au cours de la CM 2022, 114.858 comptes joueurs ont
été créés, soit une moyenne quotidienne de 3.961. Durant
la CM 2018, 150.127 nouveaux comptes ont été créés, soit
4.691 par jour.

2. Tijdens het WK 2022 werden 114.858 spelersaccounts
aangemaakt, ofwel gemiddeld 3.961 per dag. Tijdens het
WK 2018 werden er 150.127 nieuwe accounts aange-
maakt, ofwel 4.691 per dag.

3. Le nombre de joueurs actifs en ligne, pour 2022, était
en moyenne de 141.225 par jour. Au cours de la période
précédant la CM 2022, il s'élevait à 152.142. Durant la CM
2022, ce chiffre est passé à 219.971, ce qui représente une
augmentation de 45 % par rapport aux semaines qui pré-
cèdent.

3. Het aantal actieve online spelers voor 2022 bedroeg
gemiddeld 141.225 per dag. In de periode voorafgaand aan
het WK 2022 was dat 152.142. Tijdens het WK 2022 steeg
dit aantal tot 219.971, een stijging van 45 % ten opzichte
van de weken ervoor.

Si le nombre de parieurs en ligne a augmenté, il n'en va
pas de même de la mise moyenne. En 2022, celle-ci était
de 15,63 euros par ticket, soit une baisse par rapport à
2018, où elle s'élevait à 20,40 euros. En outre, les chiffres
montrent que l'effet "coupe du monde" s'estompe très vite,
dès la compétition terminée.

Hoewel het aantal online spelers toenam, kan hetzelfde
niet worden gezegd van de gemiddelde inzet. Die daalde
naar 15,63 euro per wedticket in 2022 in vergelijking met
20,40 euro in 2018. Bovendien tonen de cijfers dat het
WK-effect zeer snel verdwijnt, zodra het kampioenschap
voorbij is.
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4. Pendant la CM 2022, le total des mises des paris ter-
restres s'élevait à 61.853.879 euros et celui des paris en
ligne à 217.190.717 euros. Pour la CM 2022, cela revient à
279.044.596 euros. Pour les paris terrestres et en ligne, le
montant total des mises des jeux de hasard s'élevait à
334.119.615 euros en 2018. Le montant total des mises a
donc reculé au cours de la dernière CM.

4. Tijdens het WK 2022 bedroeg de totale offline inzet
61.853.879 euro en de totale online inzet 217.190.717
euro. Samengeteld komt dit voor het WK 2022 op
279.044.596 euro. In 2018 bedroeg het totaal ingezette
bedrag van online en offline kansspelen 334.119.615 euro.
Het totaal ingezette bedrag nam dus af tijdens het voorbije
WK.

Ce recul s'explique principalement par les plus faibles
mises terrestres, dont le total est passé de 130.129.362
euros (2018) à 61.853.879 euros (2022), soit une baisse de
plus de 50 % en comparaison avec la CM 2018. Ceci peut,
en partie, s'expliquer par l'introduction, un mois avant le
début de la compétition, du système EPIS dans les agences
de paris. Cela témoigne aussi plus généralement de la perte
de vitesse de l'activité terrestre et du basculement vers le
on line constatés ces dernières années ainsi que des atti-
tudes de jeu très différentes en ligne et en terrestre.

Deze daling is vooral toe te schrijven aan de verminderde
inzetten in de offline wereld, waar de inzet daalde van
130.129.362 euro (2018) naar 61.853.879 euro (2022),
ofwel een afname van meer dan 50 % ten opzichte van het
WK 2018. Dit kan onder meer gedeeltelijk worden ver-
klaard door de invoering van het EPIS-systeem in de
fysieke wedkantoren één maand voor het begin van het
WK 2022. Het toont ook aan dat offline weddenschappen
aan kracht hebben ingeboet en dat er een verschuiving
heeft plaatsgevonden naar de online markt in de afgelopen
jaren. Ook wijst het op de zeer verschillende gewoonten
van spelers in de online en de offline wereld.

La mise moyenne d'un ticket on line était donc de 15,63
euros en 2022, soit une baisse par rapport à 2018, où elle
s'élevait à 20,40 euros. La mise d'un ticket terrestre s'élève
à 15,98 euros, contre 12,99 euros en 2018.

De gemiddelde inzet daalde online naar 15,63 euro per
wedticket in 2022 in vergelijking met 20,40 euro in 2018.
Offline is het nu 15,98 euro in vergelijking met 12,99 euro
in 2018.

5. Le 7 février 2023, la CJH a publié son rapport sur la
CM qui regorge de chiffres et de constats intéressants sur le
comportement de jeu des Belges durant la dernière CM de
football au Qatar. Le rapport complet peut être consulté sur
le site de la CJH:: https://gamingcommis-
sion.paddlecms.net/sites/default/files/2023-02/Rapport
%20Championnat %20mondial %202022 %20 %28FR
%29_Commission %20des %20jeux %20de %20ha-
sard.pdf

5. De KSC publiceerde op 7 februari 2023 haar WK-rap-
port dat vol cijfers en interessante vaststellingen staat over
het gokgedrag van de Belgen tijdens het voorbije WK
voetbal in Qatar. Het volledige rapport is te raadplegen op
de website van de KSC: https://gamingcommission.pad-
dlecms.net/sites/default/files/2023-02/WK-rapport
%202022 %20 %28NL %29_Kansspelcommissie.pdf

DO 2022202318718
Question n° 1662 de Monsieur le député Khalil Aouasti

du 31 janvier 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202318718
Vraag nr. 1662 van De heer volksvertegenwoordiger

Khalil Aouasti van 31 januari 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Personnel administratif des greffes. Administratief personeel in de griffies.
Indépendamment des cadres de magistrats, on doit

constater un manque important de greffiers au sein des dif-
férentes juridictions belges.

Los van de personeelsformaties voor de magistraten
moet men vaststellen dat er een aanzienlijk tekort aan grif-
fiers is in de verschillende Belgische rechtsgebieden.

Ce manque a des conséquences désastreuses sur le fonc-
tionnement de la justice.

Dat tekort heeft rampzalige gevolgen voor de werking
van justitie.

Pour exemples, j'ai récemment pris connaissance de la
situation au tribunal de police de Bruxelles: des affaires
introduites en octobre 2022 ne sont toujours pas fixées.

Zo heb ik onlangs kennisgenomen van de situatie bij de
politierechtbank te Brussel: voor zaken die in oktober 2022
ingeleid werden, werd er nog steeds geen rechtsdag vastge-
steld.
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Dans d'autres tribunaux et dans certaines chambres spéci-
fiques, les audiences ne sont pas fixées, les ordonnances
permettant de définir le calendrier d'échange des conclu-
sions ne sont pas communiquées, les audiences sont repor-
tées, etc.

Bij andere rechtbanken en in bepaalde specifieke kamers
worden er geen zittingsdagen vastgesteld, worden er geen
beschikkingen tot vaststelling van een tijdschema voor de
uitwisseling van conclusies meegedeeld, worden er zittin-
gen uitgesteld, enz.

Cette situation en devient intenable et des contentieux
sont littéralement paralysés.

Die situatie wordt onhoudbaar en rechtszaken worden
letterlijk lamgelegd.

1. Pouvez-vous communiquer, par juridiction, par arron-
dissement judiciaire et par ressort de cour d'appel, le taux
de remplissage du cadre de personnel administratif des
greffes?

1. Kunt u meedelen in welke mate de formatie van het
administratief personeel in de griffies vervuld is en die
gegevens uitsplitsen per rechtscollege, per gerechtelijk
arrondissement en per rechtsgebied van de hoven van
beroep?

2. Pouvez-vous communiquer, par juridiction et par
arrondissement, le nombre de postes vacants?

2. Kunt u meedelen hoeveel vacatures er per rechtscol-
lege en per arrondissement zijn?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 février 2023, à
la question n° 1662 de Monsieur le député Khalil
Aouasti du 31 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 20 februari 2023,
op de vraag nr. 1662 van De heer
volksvertegenwoordiger Khalil Aouasti van 31 januari
2023 (Fr.):

Lors de son assistance au juge, le greffier joue un rôle
central dans le déroulement des audiences.

In zijn bijstand aan de rechter neemt de griffier een cen-
trale rol in bij het verloop van de terechtzittingen.

Actuellement, 90 % des places dans le tableau des effec-
tifs des greffiers sont remplies.

Momenteel zijn 90 % van de betrekkingen in de perso-
neelsformatie van de griffiers ingevuld.

Mes services suivent régulièrement le remplissage des
cadres, afin de donner un aperçu au service d'appui du col-
lège des cours et tribunaux au sujet de possibles places
vacantes.

Mijn diensten volgen periodiek de invulling van de
kaders op, om de steundienst van het college van hoven en
rechtbanken mede inzicht te geven omtrent mogelijke
vacatures.

Je constate quand même que le collège reconnaît le rôle
central du greffier en prévoyant différentes places lors de
l'élaboration des plans de places vacantes pour les greffes.

Ik stel toch vast dat het college de centrale rol van de
griffier erkent door diverse plaatsen te voorzien binnen de
opmaak van de vacatureplannen voor de griffies.

De cette manière, 114 postes vacants sont actuellement
prévus, pour lesquels la procédure est lancée ou en cours.

Derwijze zijn momenteel 114 vacante betrekkingen voor-
zien, waarbij de invullingsprocedure wordt opgestart of
lopende is.

Pour attirer des candidats, mon administration met le
focus, à côté des publications administratives classiques,
sur l'attractivité de la fonction via la campagne Employer
branding "c'est just" qui est encore pleinement déployée en
2023 (présence de bourses d'emplois, diffusion des postes
vacants via différents canaux de recrutement, etc.).

Om kandidaten aan te trekken focust mijn administratie,
naast de klassieke administratieve bekendmakingen, toch
ook op de aantrekkelijkheid van de functie via de
Employer branding campagne "da's just" waar in 2023 nog
vol wordt op ingezet (aanwezigheid jobbeurzen, versprei-
den van vacatures via diverse rekruteringskanalen, enz.).

Quand les besoins du service l'exigent, l'article 330ter du
Code Judiciaire permet en outre qu'une délégation de gref-
fier soit octroyée au personnel administratif des greffes.
Actuellement, il y a 298 délégations aux fonctions supé-
rieures.

Wanneer de behoeften van de dienst het vereisen, laat
artikel 330ter Ger.W. verder toe om een opdracht tot grif-
fier toe te kennen aan administratief personeel van de grif-
fies. Zo zijn momenteel 298 opdrachten in hogere functies
toegekend.

Aperçu du remplissage des greffiers par type de juridic-
tions.

Overzicht invulling griffiers per type rechtsmacht.
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DO 2022202318730
Question n° 1663 de Monsieur le député Frank

Troosters du 31 janvier 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202318730
Vraag nr. 1663 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 31 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le remplacement des permis de conduire en plastique. Vervangen plastieken rijbewijs.
À en croire les médias, cette année, un demi-million de

titulaires d'un permis de conduire en plastique doivent pro-
céder à son renouvellement. Le prix de ce renouvellement
est d'environ 25 euros, sans compter les frais liés à une
éventuelle nouvelle photo d'identité.

Volgens de media dienen dit jaar ongeveer een half mil-
joen houders van een plastieken rijbewijs dit te vervangen.
De prijs die de houder daarvoor dient te betalen bedraagt
ongeveer 25 euro, exclusief de kost voor een eventuele
nieuwe pasfoto.

1. En 2022, combien de Belges titulaires d'un permis
papier ont-ils reçu une amende à l'étranger parce qu'ils
n'étaient pas en possession d'un permis en plastique? Merci
de fournir la répartition par pays, le nombre d'amendes et
leur montant.

1. Hoeveel Belgen met een papieren rijbewijs kregen in
2022 een boete in het buitenland omdat ze geen houder
waren van een plastic rijbewijs? Graag onderverdeeld per
land, aantal en boetebedrag.

2. Combien de ces conducteurs dupés ont-ils contesté
cette amende? Combien parmi eux ont-ils obtenu gain de
cause et sur quelle base?

2. Hoeveel van deze gedupeerden hebben deze boete aan-
gevochten? Hoeveel van hen deden dit succesvol? Op
welke basis gebeurde dit?

3. Entreprendrez-vous des actions auprès de vos collè-
gues belges et étrangers afin d'empêcher que des citoyens
belges titulaires d'un permis papier puissent recevoir une
amende pour cette raison? Dans l'affirmative, quelles
seront ces actions? Dans la négative, pourquoi?

3. Zal u actie ondernemen bij uw binnen- en/of buiten-
landse collega's om de buitenlandse boetes voor Belgen
met een papieren rijbewijs onmogelijk te maken? Zo ja,
welke? Zo neen, waarom niet?

1662 - annexe/bijlage
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153 147 96,10% 6

59 53 89,80% 3

820 755 92,10% 32

212 192 90,60% 10

169 136 80,50% 6

162 149 92,00% 7

562 495 88,10% 50

2 137 1 927 90,20% 114
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 21 février 2023, à
la question n° 1663 de Monsieur le député Frank
Troosters du 31 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 21 februari 2023,
op de vraag nr. 1663 van De heer
volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
31 januari 2023 (N.):

Cette question a déjà été répondue par le ministre de la
Mobilité Georges Gilkinet dans la question parlementaire
orale n° 33669C. Nous renvoyons donc à sa réponse
(Compte Rendu Intégral, Chambre, 2022-2023, CRIV 55
COM 988).

Minister van Mobiliteit Georges Gilkinet heeft deze
vraag reeds beantwoord in het kader van mondelinge parle-
mentaire vraag nr. 33669C. We verwijzen dan ook naar
zijn antwoord (Integraal Verslag, Kamer, 2022-2023,
CRIV 55 COM 988).

DO 2022202318780
Question n° 1669 de Monsieur le député Emir Kir du

02 février 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202318780
Vraag nr. 1669 van De heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 02 februari 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

La sécurité à la gare du Nord de Bruxelles. Veiligheid in het station Brussel-Noord.
Je souhaite attirer votre attention sur la sécurité à la gare

du Nord de Bruxelles.
Ik zou uw aandacht willen vestigen op de veiligheid in

het station Brussel-Noord.
En effet, il apparaît que la gestion de la sécurité dans et

aux abords de la gare est un "véritable casse-tête" au vu de
la multiplicité des intervenants (fédéral avec la police des
chemins de fer, communes avec la police locale, région,
société de transport, etc.).

Het blijkt immers dat het veiligheidsbeheer in en rond het
station een heuse puzzel is gezien het grote aantal betrok-
kenen (federaal beleidsniveau met de Spoorwegpolitie,
gemeenten met de lokale politie, Gewest, vervoersmaat-
schappij, enz.).

Si les missions des services de sécurité dans l'enceinte
des gares comportent des spécificités qui peuvent justifier
leur rattachement à une direction distincte les unes des
autres, les comportements délictueux dans les quartiers des
gares, et notamment celui de la gare du Nord, ne
connaissent pas de telles séparations.

De opdrachten van de veiligheidsdiensten in de stations
omvatten specifieke aspecten, wat een reden kan zijn om
ze in afzonderlijke directies onder te brengen, maar de cri-
minaliteit in de wijken rond de stations en met name in de
wijk rond het Noordstation laat zich niet op die manier
afbakenen.

Il est donc important que le fédéral se saisisse de la ques-
tion et que les interventions policières dans ces environne-
ments spécifiques puissent faire l'objet d'une attention
toute particulière pour protéger au mieux les usagers et les
riverains.

Het is dan ook belangrijk dat het federale beleidsniveau
de kwestie naar zich toetrekt en dat er bijzondere aandacht
aan de politie-interventies in die specifieke omgevingen
besteed kan worden om de reizigers en de buurtbewoners
zo goed mogelijk te beschermen.

1. Pouvez-vous indiquer les mesures envisagées par votre
administration et leurs délais afin de lutter efficacement
contre les comportements délictueux dans la gare du Nord
et ses alentours?

1. Welke maatregelen is uw administratie van plan te
nemen om de criminaliteit in en rond het Noordstation
doeltreffend aan te pakken en binnen welke termijn?

2. Le gouvernement fédéral et les exécutifs régionaux se
sont-ils déjà réunis pour trouver les meilleures réponses
judiciaires possibles, adaptées au contexte spécifique du
quartier Nord? Si oui, à quelle date? Des points de vue dif-
férents sont-ils apparus sur cette question? Si oui, lesquels
et avec quelles solutions?

2. Hebben de federale regering en de gewestregeringen al
om de tafel gezeten om de best mogelijke oplossingen te
vinden die afgestemd zijn op de specifieke context van de
Noordwijk? Zo ja, wanneer? Lopen de standpunten over
deze kwestie uiteen? Zo ja, wat zijn de standpunten en
welke oplossingen werden er voorgesteld?

3. Pouvez-vous communiquer, pour la période 2019 à ce
jour:

3. Kunt u voor de periode van 2019 tot nu de volgende
gegevens meedelen:
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a) le nombre mensuel d'interventions enregistrées par la
police locale, la police fédérale et la police des chemins de
fer dans les gares du Groupe SNCB avec des décisions
judiciaires;

a) het maandelijkse aantal interventies die door de lokale
politie, de federale politie en de Spoorwegpolitie geregis-
treerd werden in de stations van de NMBS-Groep en tot
gerechtelijke beslissingen leidden;

b) le nombre annuel d'interventions classées par motif
d'intervention (vol, violence, vandalisme, consommation
de drogues, etc.) avec des conséquences pénales.

b) het jaarlijkse aantal geregistreerde interventies opge-
splitst naar reden tot interventie (diefstal, geweld, vanda-
lisme, drugsgebruik, enz.) die strafrechtelijke gevolgen
hadden.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 16 février 2023, à
la question n° 1669 de Monsieur le député Emir Kir du
02 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 16 februari 2023,
op de vraag nr. 1669 van De heer
volksvertegenwoordiger Emir Kir van 02 februari 2023
(Fr.):

La base de données du Collège des procureurs généraux
ne permettant pas une sélection fiable de tous les cas liés
aux interventions effectuées par la police locale, fédérale et
ferroviaire dans les gares SNCB, il n'est donc pas possible
de répondre à votre question.

De databank van het College van procureurs-generaal
laat geen betrouwbare selectie toe van alle dossiers die ver-
band houden met de interventies van de lokale, federale en
spoorwegpolitie in NMBS-stations, het is dus niet mogelijk
om uw vraag te beantwoorden.

Je vous renvoie à ma collègue, la ministre de l'Intérieur,
pour la réponse.

Ik verwijs u voor het antwoord graag naar mijn collega,
de minister van Binnenlandse Zaken.

DO 2022202318798
Question n° 1670 de Madame la députée Darya Safai

du 03 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202318798
Vraag nr. 1670 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Darya Safai van
03 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Expulsions de détenus étrangers. Uitwijzingen van gedetineerde vreemdelingen.
1. Combien de détenus étrangers ont-ils effectivement

fait l'objet d'une expulsion au cours des cinq dernières
années?

1. Hoeveel gedetineerde vreemdelingen werden de laat-
ste vijf jaar effectief uitgewezen?

2. Pour quels délits ces détenus étrangers ont-ils été
condamnés? Merci de fournir un aperçu pour les cinq der-
nières années.

2. Voor welke misdrijven werden deze gedetineerde
vreemdelingen veroordeeld? Graag een overzicht voor de
laatste vijf jaar.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 17 février 2023, à
la question n° 1670 de Madame la députée Darya Safai
du 03 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 17 februari 2023,
op de vraag nr. 1670 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Darya Safai van 03 februari
2023 (N.):

Cette question relève de la compétence de ma collègue,
la ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique (voir question écrite n° 1770
du 1er mars 2023).

Deze vraag valt onder de bevoegdheid van mijn collega,
de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Her-
vormingen en Democratische Vernieuwing (zie schrifte-
lijke vraag nr. 1770 van 1 maart 2023).
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DO 2022202318824
Question n° 1672 de Monsieur le député Josy Arens du

06 février 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202318824
Vraag nr. 1672 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 06 februari 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Mise en oeuvre des recommandations du rapport du
Comité R du 22 mars 2022. - Contacts avec les régions.

Overleg met de gewesten met het oog gericht op de uitvoe-
ring van de aanbevelingen uit het verslag van het Comité
I van 22 maart 2022.

Le Comité permanent de contrôle des services de rensei-
gnement et de sécurité (Comité R) avançait le 22 mars
2022 une série de recommandations pour améliorer la sur-
veillance des activités des Frères musulmans en Belgique.

Het Vast Comité van Toezicht op de inlichtingen- en vei-
ligheidsdiensten (Comité I) heeft op 22 maart 2022 een
reeks aanbevelingen geformuleerd om het toezicht op de
activiteiten van de Moslimbroederschap in België te verbe-
teren.

Interrogé à ce sujet au Parlement wallon, le ministre-pré-
sident wallon a déclaré ceci: "Le rapport du Comité R
auquel vous vous référez dit ceci: "À l'initiative du
ministre de la Justice, la question d'une vérification préa-
lable de fonctions clés aux autres niveaux de pouvoir que
le pouvoir fédéral devrait également être mise à l'agenda
d'une réunion du Comité de concertation'". Je n'ai pas été
sollicité par le ministre de la Justice dans ce cadre. Il va de
soi que je me tiens à son entière disposition si des travaux
étaient initiés en ce sens".

Toen de Waalse minister-president in het Waals Parle-
ment over dat onderwerp ondervraagd werd, heeft hij ver-
klaard dat de kwestie van een voorafgaande verificatie van
sleutelfuncties op de andere beleidsniveaus dan het fede-
rale op initiatief van de minister van Justitie ook op de
agenda van een vergadering van het Overlegcomité gezet
zou moeten worden. Voorts deelde hij mee dat de minister
van Justitie hem in dat verband niet gecontacteerd had en
dat hij zich volledig te zijner beschikking hield als er werk-
zaamheden in die zin opgestart zouden worden.

Entendez-vous contacter les régions afin de mettre en
oeuvre les recommandations du rapport du Comité R?

Bent u van plan om de gewesten te contacteren met het
oog gericht op de uitvoering van de aanbevelingen in het
verslag van het Comité I?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 février 2023, à
la question n° 1672 de Monsieur le député Josy Arens
du 06 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 februari 2023,
op de vraag nr. 1672 van De heer
volksvertegenwoordiger Josy Arens van 06 februari
2023 (Fr.):

L'enquête du Comité R a été ouverte à la suite de la polé-
mique suscitée par des liens présumés entre la commissaire
du gouvernement de l'époque, Ihsane Haouach, et les
Frères musulmans.

Het onderzoek van het Comité I is opgestart naar aanlei-
ding van de polemiek die ontstaan is over vermeende lin-
ken van toenmalig regeringscommissaris Ihsane Haouach
met de Moslimbroeders.

Néanmoins, il est vrai qu'en tant que ministre de la Jus-
tice, je ne pense pas qu'il soit indiqué d'organiser une véri-
fication de sécurité (screening) pour l'ensemble des
fonctions politiques.

Het is echter zo dat ik het als minister van Justitie niet
aangewezen vind om voor alle politieke functies een vei-
ligheidsscreening te organiseren.
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Si les services de renseignement et de sécurité estiment
qu'un problème se pose concernant une personne exerçant
une fonction politique, il est de leur devoir d'avertir qui de
droit à ce propos. Toutefois, une telle démarche n'a rien à
voir avec le fait de soumettre automatiquement l'ensemble
des fonctions politiques ou certaines d'entre elles à un
screening. L'existence d'indications concrètes selon les-
quelles le contenu de la fonction en question est particuliè-
rement exposé à certains risques peut constituer un autre
élément. Il appartient aux services de sécurité d'indiquer
quelles fonctions peuvent être concernées. Il existe dans ce
cas une procédure, décrite dans la loi du 11 décembre 1998
relative à la classification et aux habilitations, attestations
et avis de sécurité, qui peut être suivie à la demande de
l'autorité compétente.

Indien de inlichtingen- en veiligheidsdiensten oordelen
dat er een probleem is met een bepaalde persoon die een
politieke functie invult, dan is het hun opdracht om hier-
voor te waarschuwen. Echter, dat is niet hetzelfde als
bepaalde of elke politieke functie automatisch aan een
screening te onderwerpen. Wanneer er concrete aanwijzin-
gen zijn dat de invulling van de functie in kwestie in het
bijzonder blootgesteld is aan bepaalde risico's, dan kan dit
een ander gegeven zijn. Het is aan de veiligheidsdiensten
om aan te geven waar dat het geval kan zijn. Er bestaat in
dat geval een procedure, beschreven in de wet van
11 december 1998 betreffende de veiligheidsattesten en -
adviezen, die gevolgd kan worden op vraag van de
bevoegde overheid.

DO 2022202318877
Question n° 1677 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 08 février 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202318877
Vraag nr. 1677 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 08 februari 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

L'examen approfondi de la loi sur la transaction pénale
élargie.

De grondige evaluatie van de wet op de verruimde minne-
lijke schikking.

Ces derniers mois, la loi sur la transaction pénale élargie
a de nouveau été au centre de l'attention. Lors de la séance
plénière du 1er décembre, vous avez indiqué comprendre
l'indignation que suscite cette mesure et avoir demandé un
examen approfondi à réaliser par le Conseil supérieur de la
Justice. Vous avez précisé vouloir modifier la loi sur cette
base, dans le but d'accroître sa robustesse.

De wet op de verruimde minnelijke schikking kwam de
afgelopen maanden weer meer onder de aandacht. Tijdens
de plenaire vergadering van 1 december verklaarde u: "(...)
Ik ben echter niet ongevoelig voor de verontwaardiging...
Ik heb ook de Hoge Raad voor Justitie om een grondige
doorlichting gevraagd (...) Op basis van die evaluaties zal
ik de wetgeving aanpassen, met de bedoeling om die meer
tanden te geven."

Ces propos coïncident avec l'accord de gouvernement,
qui dispose ce qui suit: "L'ordre judiciaire et la police judi-
ciaire seront renforcés en vue de la détection et la poursuite
des délits financiers. La loi sur la transaction pénale sera
évaluée et ajustée si nécessaire."

Dit is ook in lijn met het regeerakkoord, waarin staat
opgenomen dat: "Voor de opsporing en vervolging van
financiële misdrijven worden de rechterlijke orde en de
gerechtelijke politie versterkt. De wet op de verruimde
minnelijke schikking wordt geëvalueerd en desgevallend
bijgestuurd."

En réponse à ma question n° 1579 du 14 décembre 2022
sur la vérification et l'homologation d'une transaction par le
juge (Questions et Réponses, Chambre, 2022-2023,
n° 101), vous avez indiqué que l'homologation ou non
d'une transaction par un juge ne peut pas être enregistrée,
que les motivations des décisions peuvent uniquement être
enregistrées sous forme de texte libre et qu'il est impossible
d'identifier le nombre de dossiers dans lesquels un appel a
été interjeté contre ces décisions.

Op mijn vraag nr. 1579 van 14 december 2022 over de
controle en bekrachtiging door de rechter van een minne-
lijke schikking (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-
2023, nr. 101) antwoordde u dat er niet kan worden bijge-
houden of een rechter al dan niet besloot om een minne-
lijke schikking te bekrachtigen en dat de redenen waarom
een minnelijke schikking al dan niet werd toegekend enkel
in vrije tekstvelden verzameld worden en dat er ook niet
uitgefilterd kan worden hoe vaak er in beroep werd gegaan
tegen deze beslissingen.
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Une évaluation en profondeur de cette loi nécessite de
disposer des données adéquates. Ces données peuvent, par
exemple, fournir des informations sur la façon dont la loi
est appliquée, la valeur ajoutée de la vérification par le
juge, telle que définie à l'article 216bis, § 2, alinéa 8 du
CIC, et si d'éventuelles ambiguïtés de la réglementation
rendent l'application difficile dans la pratique.

Om een grondige evaluatie te kunnen doen van deze wet,
moeten we over goede data beschikken. Die gegevens kun-
nen bijv. inzicht geven over hoe de wet wordt toegepast,
wat de toegevoegde waarde is van de controle door de
rechter, zoals bepaald in artikel 216bis, § 2, lid 8 Sv. en of
eventuele onduidelijkheden in de regelgeving voor een
moeilijke toepassing in de praktijk zorgen?

1. a) Sur quelles données l'examen approfondi de la loi
sur la transaction pénale élargie par le Conseil supérieur de
la Justice reposera-t-il?

1. a) Op basis van welke gegevens zal de grondige door-
lichting van de wet op de verruimde minnelijke schikking
door de Hoge Raad voor Justitie gebeuren?

b) Comment ces données seront-elles collectées? b) Hoe zullen deze gegevens worden verzameld?
c) Quand espérez-vous recevoir ces résultats? c) Wanneer verwacht u deze resultaten te krijgen?
2. Est-il judicieux de créer dès à présent un registre visant

à recueillir les décisions, les appels et autres dans le cadre
de cette loi? Dans l'affirmative comme dans la négative,
pour quelles raisons?

2. Is het opportuun om vanaf heden een register aan te
leggen om beslissingen, beroepen, en dergelijke in het
kader van deze wet bij te houden? Waarom wel of niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 février 2023, à
la question n° 1677 de Monsieur le député Stefaan Van
Hecke du 08 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 februari 2023,
op de vraag nr. 1677 van De heer
volksvertegenwoordiger Stefaan Van Hecke van
08 februari 2023 (N.):

Le Conseil supérieur de la Justice analysera les transac-
tions élargies en partie sur la base des formulaires Excel
des cinq ressorts, remplis manuellement et qui doivent être
conservés conformément à la décision du 30 mars 2017 du
Collège des procureurs généraux. Nous attendons le résul-
tat de cette analyse au plus tard en juin 2023.

De Hoge Raad voor de Justitie zal mede op basis van de
manueel ingevulde Excel-formulieren van de vijf ressor-
ten, die overeenkomstig de beslissing van 30 maart 2017
van het College van procureurs-generaal dienen te worden
bijgehouden, de verruimde minnelijke schikking analyse-
ren. Wij verwachten het resultaat van deze analyse tegen
uiterlijk juni 2023.

Nous avons déjà reçu l'avis du Collège des procureurs
généraux et de l'Institut fédéral des Droits Humains. Sur
cette base, nous préparons un premier projet de texte avec
d'éventuelles modifications de l'article 216bis du Code
d'instruction criminelle afin de respecter l'accord de gou-
vernement. Ce texte sera soumis au gouvernement dans un
avenir proche. Lorsque nous aurons reçu l'analyse du
Conseil supérieur de la Justice, nous l'inclurons également
dans les discussions au sein du gouvernement.

Wij ontvingen reeds advies van het College van procu-
reurs-generaal en het Federaal Mensenrechteninstituut. Op
basis daarvan stellen wij een eerste ontwerptekst op met
mogelijke wijzigingen aan artikel 216bis Wetboek van Str-
afvordering teneinde tegemoet te komen aan het regeerak-
koord. Deze tekst zal binnen afzienbare tijd aan de regering
worden voorgelegd. Wanneer wij de analyse van de Hoge
Raad voor de Justitie ontvangen, zullen wij dit eveneens
meenemen in de besprekingen binnen de regering.

À cet égard, la publication et la tenue de registres sont
effectivement des pistes intéressantes qui seront exami-
nées.

De bekendmaking en het bijhouden van een register zijn
daarbij effectief interessante mogelijke pistes die in over-
weging zullen worden genomen.
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DO 2022202318975
Question n° 1681 de Madame la députée Katleen Bury

du 15 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202318975
Vraag nr. 1681 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
15 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Manque de données en matière de logiciels de harcèle-
ment.

Gebrek aan gegevens stalkingsoftware.

Les logiciels de harcèlement installés sur les GSM appa-
raissent comme un nouveau fléau. Il semble qu'utiliser un
téléphone portable pour espionner son (ex-)conjoint est un
jeu d'enfant. On parle de centaines de dossiers par an avec
un pic en 2020 où on a enregistré plus de mille cas. Ces
chiffres proviennent des fournisseurs d'antivirus et ne sont
peut-être que la partie émergée de l'iceberg.

Stalkingsoftware op gsm's blijkt een nieuwe plaag. Je
(ex-)partner bespioneren via gsm blijkt kinderlijk eenvou-
dig. Het zou gaan over honderden gevallen per jaar met een
piek in 2020 van meer dan duizend gevallen. Deze cijfers
zijn afkomstig van antivirusbedrijven en zijn mogelijk
maar het topje van de ijsberg.

L'Autorité belge de protection des données (APD) et le
Centre pour la Cybersécurité Belgique (CCB) ne réperto-
rient pas les plaintes relatives aux logiciels de harcèlement.
Il ressort de votre réponse à ma question écrite n° 1444 du
22 novembre 2022 (Questions et Réponses, Chambre,
2021-2022, n° 98) qu'aucune statistique n'existe en la
matière et que ce phénomène ne fait pas l'objet d'un suivi.

Bij de Belgische Gegevensbeschermingsautoriteit (GBA)
en het Centrum voor Cybersecurity België (CCB) worden
geen klachten over stalkerware bijgehouden. Uit uw ant-
woord op mijn schriftelijke vraag nr. 1444 van
22 november 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-
2022, nr. 98) blijkt dat er hierover geen cijfers bestaan en
dat er geen opvolging van dit fenomeen is.

Envisagez-vous de créer, dans la catégorie piratage, un
relevé distinct pour l'utilisation de logiciels de harcèlement
afin de mieux cerner ce nouveau fléau?

Gaat u in het domein hacking een aparte oplijsting over
het gebruik van stalkerware voorzien, zodat we meer
inzicht kunnen krijgen in deze nieuwe plaag?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 21 février 2023, à
la question n° 1681 de Madame la députée Katleen
Bury du 15 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 21 februari 2023,
op de vraag nr. 1681 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katleen Bury van 15 februari
2023 (N.):

Le système de gestion des dossiers du ministère public
est basé sur une technologie obsolète qui ne possède pas la
flexibilité nécessaire pour répondre à chaque nouvelle ten-
dance et enregistrer chaque nouveau phénomène. En outre,
l'enregistrement de nouveaux dossiers dans le système du
ministère public est, dans une large mesure, effectué auto-
matiquement sur la base des données provenant des sys-
tèmes des services de police, qui ne captent pas ce nouveau
phénomène et ne sont pas non plus suffisamment flexibles
pour capter toutes les nouvelles tendances. Les chiffres
demandés ne peuvent donc pas être fournis. Aucune initia-
tive n'est prévue en vue d'apporter des changements dans
les systèmes de la Justice à cette fin.

Het dossierbeheersysteem van het openbaar ministerie is
gebaseerd op verouderde technologie die niet over de flexi-
biliteit beschikt om in te spelen op elke nieuwe trend en elk
nieuw fenomeen te registreren. De registratie van nieuwe
dossiers in het systeem van het openbaar ministerie gebeurt
bovendien in belangrijke mate automatisch op basis van de
gegevens afkomstig van de systemen van de politiedien-
sten, die dit nieuwe fenomeen evenmin capteren, noch vol-
doende flexibel zijn om alle nieuwe trends te capteren. De
gevraagde cijfers kunnen dan ook niet worden aangele-
verd. Er zijn ook geen initiatieven gepland om hiertoe wij-
zigingen te voorzien in de systemen van Justitie.
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DO 2022202319012
Question n° 1683 de Monsieur le député Nabil Boukili

du 16 février 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202319012
Vraag nr. 1683 van De heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 16 februari 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La violence liée à la drogue à Anvers. Drugsgeweld in Antwerpen.
Il y a environ dix jours, un homme a été kidnappé par

erreur par la mafia de la drogue. Malheureusement, ce n'est
pas le début d'un film hollywoodien, mais le nouvel inci-
dent tragique dû à l'escalade de la violence liée à la drogue.
Une fois de plus, une personne innocente est la victime.

Een tiental dagen geleden werd een man per vergissing
ontvoerd door de drugsmaffia. Helaas is dat niet het begin
van een Hollywoodfilm, maar een nieuw tragisch incident
dat te wijten is aan de escalatie van het drugsgeweld, dat
een zoveelste onschuldig slachtoffer eist.

Un homme de Wilrijk a été piégé, poussé dans une
camionnette et emmené. Des témoins oculaires ont appelé
la police. Les criminels recherchaient une personne qui
vivait à une certaine adresse, par erreur ils ont pris le voi-
sin. Un jour plus tard, l'homme a été libéré, mais il avait été
sévèrement battu. Un événement terrible et traumatisant.

Een man uit Wilrijk werd klemgereden, in een bestelwa-
gen gesleurd en meegenomen. Daarop belden ooggetuigen
de politie. De criminelen waren op zoek naar iemand die
op een zeker adres woonde en namen per vergissing de
buurman mee. 's Anderendaags werd de man vrijgelaten,
weliswaar ernstig toegetakeld. Een vreselijke en traumati-
serende gebeurtenis.

Selon le journaliste spécialisé dans les affaires crimi-
nelles Joris van der Aa, les attaques précédentes à Anvers
pouvaient être attribuées au même gang.

Misdaadjournalist Joris van der Aa schrijft de vorige aan-
slagen in Antwerpen aan dezelfde bende toe.

1. Quelles informations supplémentaires avez-vous sur
ces faits?

1. Wat kunt u nog meer over die feiten vertellen?

2. Pouvez-vous confirmer que les auteurs font partie de la
même organisation que les précédents incidents de vio-
lence liés à la drogue?

2. Kunt u bevestigen dat de daders behoren tot de organi-
satie die ook verantwoordelijk was voor eerdere gevallen
van drugsgeweld?

3. Où en est l'enquête? 3. Wat is de stand van het onderzoek?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 21 février 2023, à
la question n° 1683 de Monsieur le député Nabil Boukili
du 16 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 21 februari 2023,
op de vraag nr. 1683 van De heer
volksvertegenwoordiger Nabil Boukili van 16 februari
2023 (Fr.):

Étant donné qu'aucune donnée ne peut être fournie sur les
enquêtes judiciaires en cours, il n'est pas possible de
répondre à votre question.

Aangezien er geen gegevens kunnen worden verstrekt
over lopende juridische onderzoeken, is het niet mogelijk
om uw vraag te beantwoorden.
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DO 2022202319043
Question n° 1689 de Madame la députée Sophie

Rohonyi du 17 février 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319043
Vraag nr. 1689 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
17 februari 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le recours aux amendes pour sanctionner les usagers de
drogues (QO 34119C).

Opleggen van geldboetes aan drugsgebruikers (MV
34119C).

Le 7 février 2023, les trois fédérations coupoles belges
du secteur des assuétudes, le Vlaams expertisecentrum
Alcohol en andere Drugs (VAD), la Fédération bruxelloise
francophone des institutions pour toxicomanes (FEDITO)
wallonne et bruxelloise, déploraient qu'à l'aune des diffi-
cultés liées à la drogue dans notre pays, la tendance soit à
nouveau à la répression des usagers, plutôt qu'à leur prise
en charge et à leur accompagnement.

Op 7 februari 2023 gaven de drie Belgische koepelorga-
nisaties uit de sector van de verslavingszorg, namelijk het
Vlaams expertisecentrum Alcohol en andere Drugs (VAD)
en de Brusselse en de Waalse FEDITO, aan te betreuren
dat de balans in het licht van de drugsgerelateerde proble-
men in ons land weer doorslaat naar bestraffing van de
gebruikers en niet zozeer naar de behandeling en de bege-
leiding van die personen.

Elles en veulent pour preuve notamment la généralisa-
tion, en 2022, des transactions immédiates pour détention
de faibles quantités de drogues en festival, mais aussi votre
proposition du 15 janvier 2023, de faire passer le montant
maximum des amendes pour détention de drogues à 1.000
euros.

Volgens hen blijkt dat meer bepaald uit het in 2022
gevoerde lik-op-stukbeleid wegens het bezit van kleine
hoeveelheden drugs op festivals, maar ook uit uw voorstel
van 15 januari 2023 om het maximumbedrag van de boetes
wegens drugsbezit op te trekken tot 1.000 euro.

Or, même la littérature scientifique est relativement una-
nime pour dire que la répression des consommateurs, aussi
ferme soit-elle, n'a jamais eu le moindre effet souhaitable
ni sur ceux-ci, ni sur la société en général.

Zelfs de wetenschappelijke literatuur is evenwel vrij una-
niem in de conclusie dat bestraffing van de gebruikers, hoe
streng ook, nooit het gewenste effect heeft gehad, noch op
de doelgroep, noch op de maatschappij in het algemeen.

Cette méthode pose d'ailleurs problème à plus d'un titre.
Au premier chef, du point de vue de l'égalité entre les
citoyens puisque les plus précaires d'entre eux, en particu-
lier ceux qui vivent dans la rue, ont beaucoup plus de
risque de se voir imposer une amende pour consommation
de drogues que d'autres consommateurs mieux lotis.

Deze aanpak is trouwens in verscheidene opzichten pro-
blematisch. In de eerste plaats uit het oogpunt van de
gelijkheid van de burgers, want de zwaksten van de samen-
leving, met name degenen die op straat leven, lopen een
veel groter risico op een boete wegens drugsgebruik dan
andere, meer welgestelde gebruikers.

1. Que répondez-vous aux inquiétudes des trois fédéra-
tions du secteur de prise en charge des assuétudes quant à
cette inflation des amendes? N'estimez-vous pas qu'il soit
plus que temps de changer de paradigme et de cesser de
criminaliser la consommation de drogues pour rediriger les
consommateurs vers le secteur des soins, mais aussi pour
concentrer nos efforts sur la poursuite des trafiquants de
drogues?

1. Wat is uw antwoord op de bezorgdheden van de drie
koepelorganisaties uit de sector van de verslavingszorg
over die stijging van de boetes? Vindt u niet dat het de
hoogste tijd is om een paradigmashift te bewerkstelligen en
een einde te maken aan de strafbaarstelling van drugsge-
bruik, teneinde de gebruikers naar de zorg door te verwij-
zen, maar ook om onze inspanningen toe te spitsen op de
vervolging van de drugshandelaars?

2. En septembre 2022, vous avez évoqué qu'une évalua-
tion de la loi de 1921 sur les drogues était en cours par la
cellule générale politique drogue. Où en sont les travaux de
cette cellule? Pouvez-vous en partager les résultats ou, à
tout le moins, des résultats intermédiaires?

2. In september 2022 zei u dat de drugswet van 1921 geë-
valueerd werd door de Algemene Cel Drugsbeleid (ACD).
Hoe ver staat de ACD met die werkzaamheden? Kunt u de
resultaten ervan meedelen, of toch in ieder geval tussen-
tijdse resultaten?
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3. Le 3 février 2023, j'ai eu l'occasion de rencontrer les
représentants de l'ASBL Destination, une ASBL d'aide et
d'accompagnement des consommateurs, sous la coupole de
FEDITO. Il s'avère que le financement du secteur est ban-
cal depuis longtemps et qu'aujourd'hui, avec les crises suc-
cessives, nombreuses de ces associations essentielles
pourraient tout simplement mettre la clé sous la porte. Au
détriment des bénéficiaires évidemment. Même si la com-
pétence relève de la Région Wallonne, en l'espèce, je me
dois de vous interroger en votre qualité de membre de la
Réunion thématique drogues de la conférence interministé-
rielle Santé publique. Cette question a-t-elle déjà été abor-
dée? Si non, comptez-vous y faire référence lors de la
prochaine réunion? Quand celle-ci aura-t-elle lieu? Le
fédéral pourrait-il contribuer au financement du secteur?

3. Op 3 februari 2023 heb ik kunnen spreken met verte-
genwoordigers van de ASBL Destination, een vzw die
gebruikers helpt en begeleidt, onder de koepel van
FEDITO. Blijkbaar is de financiering van de sector al lang
wankel en zouden heel wat van die onmisbare verenigin-
gen vandaag, met de opeenvolgende crisissen, gewoonweg
de deuren kunnen sluiten. Dat zou natuurlijk ten koste gaan
van de mensen die ze helpen. Ook al is het Waals Gewest
ter zake bevoegd, wil ik u als lid van de Thematische Ver-
gadering Drugs van de Interministeriële Conferentie Volks-
gezondheid toch een aantal vragen stellen. Werd deze
kwestie al aan de orde gesteld? Zo niet, zult u ernaar ver-
wijzen op de volgende vergadering? Wanneer is de vol-
gende vergadering gepland? Zou het federale
beleidsniveau kunnen bijdragen aan de financiering van de
sector?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 21 février 2023, à
la question n° 1689 de Madame la députée Sophie
Rohonyi du 17 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 21 februari 2023,
op de vraag nr. 1689 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
17 februari 2023 (Fr.):

1. Du côté de l'offre, la justice intervient déjà à différents
niveaux et par une approche multidisciplinaire.

1. Wat de aanbodzijde betreft, neemt justitie reeds actie
op verschillende niveaus, zulks op multidisciplinaire wijze.

Il est cependant un fait que les réseaux criminels sont de
plus en plus ancrés dans le tissu social ces dernières
années. La lutte contre ce phénomène complexe nécessite
une approche multidisciplinaire. La criminalité liée à la
drogue doit être combattue par une approche globale et
intégrée renforcée des bandes organisées et du trafic inter-
national de drogue sur tout le territoire belge.

Het is evenwel zo dat de criminele netwerken zich de
laatste jaren steeds sterker hebben verankerd in het maat-
schappelijke weefsel. De bestrijding van dit complexe
fenomeen vereist een multidisciplinaire aanpak. De drugs-
gerelateerde criminaliteit moet worden bestreden door
middel van een versterkte globale en geïntegreerde aanpak
van de georganiseerde bendes en de internationale drugs-
trafiek op het volledige Belgische grondgebied.

Mais du côté de la demande, soyons clairs, pour moi
aussi, en tant que ministre de la Justice, la consommation
problématique de drogues est avant tout un problème de
santé publique.

Wat de vraagzijde betreft, wil ik duidelijk stellen dat ook
ik, als minister van Justitie, van mening ben dat problema-
tisch drugsgebruik in de eerste plaats een volksgezond-
heidsprobleem is.

Mais comme je l'ai déjà dit ces dernières semaines, et je
le répète: après la mort de la fillette de 11 ans à Anvers, de
nombreuses personnes, y compris au sein de ce Parlement,
ont pointé du doigt la responsabilité des utilisateurs. Rai-
son pour laquelle, nous voulons généraliser et augmenter le
montant des amendes pour consommation de cocaïne à des
fins récréatives.

Dat heb ik de laatste weken reeds meermaals gezegd en
ik herhaal het: na de dood van het 11-jarige meisje in Ant-
werpen hebben velen, ook in dit Parlement, gewezen naar
de verantwoordelijkheid van de gebruikers. Om die reden
willen we de geldboeten voor het recreatief gebruik van
cocaïne veralgemenen en het bedrag ervan verhogen.

Il est souvent fait référence au modèle portugais, où la
consommation a été décriminalisée mais est traitée de
manière administrative. Savez-vous que l'on risque égale-
ment de lourdes amendes au Portugal?

Er wordt vaak verwezen naar het model van Portugal,
waar het gebruik werd gedecriminaliseerd en administra-
tief wordt behandeld. Weet u dat men ook in Portugal hoge
geldboeten riskeert?

Mais en même temps, comme au Portugal, je veux ren-
forcer le lien avec l'aide aux toxicomanes. C'est tout aussi
important pour moi que l'augmentation des amendes.

Tegelijk wil ik echter, net als in Portugal, de band met de
hulpverlening aan drugsverslaafden versterken. Dat is voor
mij even belangrijk als de verhoging van de geldboeten.
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Les consommateurs problématiques de drogues qui
entrent en contact avec la police et la justice sont orientés
vers des services d'aide aux usagers de drogues dans le
cadre d'une approche multidisciplinaire. En tenant compte
de la situation individuelle de la personne, un programme
de prise en charge est proposé.

Problematische drugsgebruikers die in contact komen
met de politie en het gerecht worden in het kader van een
multidisciplinaire aanpak doorverwezen naar diensten voor
hulpverlening aan drugsgebruikers. Rekening houdend met
de individuele situatie van de persoon, wordt een hulpver-
leningsprogramma voorgesteld.

Du point de vue de la justice, cela peut se faire à deux
niveaux:

Wat justitie betreft, kan dat op twee niveaus gebeuren:

- Au niveau du parquet, cela se concrétise par la procé-
dure de médiation et de mesures, article 216ter du Code
d'instruction criminelle, qui vise à orienter les usagers de
drogues vers la forme d'assistance la plus appropriée.

- Op het niveau het parket wordt dit geconcretiseerd in de
procedure "bemiddeling en maatregelen" (artikel 216ter
van het Wetboek van Strafvordering), in het kader waarvan
de drugsgebruikers worden doorverwezen naar de meest
geschikte vorm van hulpverlening.

- Au niveau des tribunaux, des chambres de traitement de
la toxicomanie ont été installées. L'objectif est d'orienter
les justiciables, dont le comportement criminel est dû à un
problème de dépendance sous-jacent, vers des services
d'aide sous la supervision du tribunal. Le tribunal tiendra
alors compte des efforts consentis dans le cadre d'un pro-
gramme de traitement lors du prononcé de la sentence.

- Op het niveau van de rechtbanken zijn er drugsbehan-
delingskamers opgericht. Het doel is dat de justitiabelen
van wie het crimineel gedrag het gevolg is van een onder-
liggend verslavingsprobleem onder het toezicht van de
rechtbank worden doorverwezen naar hulpverleningsdien-
sten. De rechtbank houdt dan bij de uitspraak van de straf
rekening met de aanvaarde inspanningen in het kader van
een behandelingsprogramma.

2. La loi de 1921 sur les drogues n'a pas été établie dans
un contexte où on reconnaissait que la consommation de
drogues était prioritairement un problème de santé
publique. Le constat a été posé que la loi actuelle pouvait
avoir des effets non-désirés tant sur les interventions de
prévention, de soins et de réduction des risques qu'en ce
qui concerne la répression du trafic. En outre, la loi n'a pas
été actualisée en fonction des positions de la Belgique dans
le cadre international.

2. De drugswet van 1921 werd niet opgesteld in een con-
text waarin werd erkend dat drugsgebruik voornamelijk
een volksgezondheidsprobleem was. Er werd opgemerkt
dat de huidige wet ongewenste effecten kan hebben op
zowel de preventieacties, de zorgverlening en de beperking
van de risico's als op de bestraffing van de illegale handel.
Voorts werd de wet niet bijgewerkt op basis van de posities
van België in het internationale kader.

L'évaluation de la loi de 1921 est toujours en cours. De evaluatie van de wet van 1921 is nog steeds aan de
gang.

Un groupe de travail au sein de la Cellule générale de
Politique Drogues examine la possibilité de réformer la loi.
Pour l'instant, il s'agit d'avoir des avis d'experts sur les
constats de problèmes en lien avec le libellé de la loi. Sur
base des constats, le groupe veut établir une liste d'objec-
tifs sur lesquels les ministres pourront donner leurs priori-
tés.

Een werkgroep binnen de Algemene Cel Drugsbeleid
onderzoekt de mogelijkheid om de wet te hervormen. Op
dit ogenblik is het de bedoeling de meningen van deskun-
digen te verzamelen over problemen met de formulering
van de wet. Op basis daarvan wil de groep een lijst met
doelstellingen opstellen waarvan de ministers hun priori-
teiten kunnen maken.

Ensuite seulement, le groupe pourra faire des recomman-
dations sur les aspects de la loi qui devraient être modifiés.

Pas daarna zal de groep aanbevelingen kunnen formule-
ren met betrekking tot de aspecten van de wet die eventu-
eel moeten worden gewijzigd.

3. Le financement de l'aide a été réglementé par la
sixième réforme de l'État au moment du transfert des com-
pétences en matière de santé et d'aide aux personnes. Le
financement des ASBL que vous citez relève donc de la
responsabilité des entités fédérées.

3. De financiering van de hulpverlening werd geregeld in
het kader van de zesde staatshervorming, bij de overheve-
ling van de bevoegdheden inzake gezondheidszorg en hulp
aan personen. De gefedereerde entiteiten zijn dus verant-
woordelijk voor de financiering van de vzw's die u ver-
meldt.
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La Cellule générale de Politique en matière de Drogues
et la Réunion thématique en matière de drogues de la
Conférence interministérielle Santé publique ont pour mis-
sion d'harmoniser les politiques en matière de drogues avec
toutes les autorités compétentes afin de pouvoir mener une
politique globale et intégrée, équilibrée, basée sur la
science et efficace.

De Algemene Cel Drugsbeleid en de Thematische Verga-
dering Drugs van de Interministeriële Conferentie Volksge-
zondheid hebben de opdracht om samen met alle bevoegde
overheden de beleidsmaatregelen inzake drugs te harmoni-
seren, teneinde een globaal, geïntegreerd, evenwichtig, op
wetenschap gebaseerd en doeltreffend beleid te kunnen
voeren.

Le financement des centres dépendant des entités fédé-
rées ne relève pas de la compétence de la Réunion Théma-
tique Drogues qui aborde plutôt des thématiques
interfédérales. Je n'ai pas été interpellé par mes collègues
des entités fédérées pour discuter de cette question.

De financiering van de centra die afhangen van de gefe-
dereerde entiteiten is geen bevoegdheid van de Themati-
sche Vergadering Drugs. In die vergadering komen veeleer
interfederale thema's aan bod. Mijn collega's van de gefe-
dereerde entiteiten hebben mij niet benaderd om deze
kwestie te bespreken.

Par ailleurs, le projet pilote drogues et détention sera éga-
lement élargi à sept nouvelles prisons. Actuellement, ce
projet visant à définir un trajet de soins pour les consom-
mateurs de drogues en prison est déployé dans trois prisons
(Lantin, Saint-Gilles, Hasselt) grâce au travail de trois
ASBL dont la Fédération wallonne des institutions pour
toxicomanes, Fédito. Avant l'été, le SPF Santé publique va
également engager des psychologues afin qu'ils viennent
renforcer les services médicaux des prisons. Leurs mis-
sions seront de dépister l'ensemble des détenus sur leur
santé mentale et d'ensuite rediriger ces détenus soit vers le
projet pilote drogues et détention, soit de les renvoyer vers
d'autres partenaires externes ou de les accompagner si cela
est possible. Ces initiatives s'ajoutent à celles déjà exis-
tantes.

Voorts zal het proefproject "Drughulpverlening voor per-
sonen in detentie" ook worden uitgerold in zeven nieuwe
gevangenissen. Dat project beoogt het uitwerken van een
zorgtraject voor drugsgebruikers in de gevangenis en is
thans uitgerold in drie gevangenissen (Lantin, Sint-Gillis
en Hasselt) dankzij de inspanningen van drie vzw's, waar-
onder de Fédération wallonne des institutions pour toxico-
manes, Fédito. De FOD Volksgezondheid zal voor de
zomer ook psychologen werven ter versterking van de
medische diensten van de gevangenissen. Hun opdrachten
zullen erin bestaan de geestelijke gezondheid van alle
gedetineerden te screenen en de gedetineerden met een
drugsproblematiek vervolgens door te verwijzen naar
andere externe partners of ze zelf te begeleiden als dat
mogelijk is. Die initiatieven komen bovenop de reeds
bestaande initiatieven.

DO 2022202319045
Question n° 1690 de Madame la députée Sophie

Rohonyi du 17 février 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319045
Vraag nr. 1690 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
17 februari 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La réouverture de la maison de transition d'Enghien (QO
34072C).

Heropening van het transitiehuis in Edingen (MV
34072C).

Lors du conseil communal d'Enghien du 2 février 2023,
il a été annoncé que la maison de transition allait finale-
ment être reprise, plus d'un an après sa fermeture, par
l'ASBL Uit-Stap.

Op 2 februari 2023 werd er in de gemeenteraad van Edin-
gen aangekondigd dat het transitiehuis, ruim een jaar na de
sluiting, uiteindelijk overgenomen zou worden door de
vzw UIT-Stap.

C'est une excellente nouvelle, même si je ne peux
m'empêcher de rester prudente face à l'annonce de cette
nouvelle vu les nombreux rebondissements qu'il y a eu ces
dernières années dans ce dossier.

Dat is uitstekend nieuws, al wil ik niet te vroeg juichen,
gezien de vele wendingen waardoor dit dossier de voorbije
jaren gekenmerkt werd.
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On se rappelle en effet de l'abandon de la maison de tran-
sition par G4S, puis de sa reprise par le CERAIC qui s'est
finalement retiré en dernière minute du projet, menant,
faute de candidat repreneur, à la fermeture pure et simple
des lieux et à l'interruption de tous les projets de réinsertion
en cours de ses pensionnaires.

Iedereen herinnert zich hoe G4S de exploitatie van het
transitiehuis stopzette, dat vervolgens overgenomen werd
door Ce.R.A.I.C., dat zich uiteindelijk op het laatste
moment uit het project terugtrok. Bij gebrek aan een kandi-
daat-overnemer leidde dat tot de volledige sluiting van het
pand en de onderbreking van alle lopende resocialisatietra-
jecten van de bewoners.

1. Confirmez-vous que l'ASBL Uit-Stap a manifesté son
intérêt pour reprendre la maison de transition d'Enghien?
Si oui, pouvez-vous faire un état des lieux de la procédure
d'octroi de marché public? L'a-t-elle effectivement obtenu?
Y a-t-il eu d'autres candidats? Estimez-vous que cette
ASBL puisse être considérée comme un partenaire
"fiable"?

1. Kunt u bevestigen dat de vzw UIT-Stap belangstelling
getoond heeft voor de overname van het transitiehuis in
Edingen? Zo ja, hoever staat het met de gunningsprocedure
voor de overheidsopdracht? Werd die opdracht effectief
gegund aan de vzw in kwestie? Waren er nog andere kandi-
daten? Denkt u dat de vzw als een 'betrouwbare' partner
beschouwd kan worden?

2. En termes de timing, pouvez-vous donner davantage
de détails quant au calendrier que vous envisagez de suivre
pour procéder à la réouverture de la maison? Confirmez-
vous sa réouverture pour cette année encore?

2. Kunt u meer details geven over het tijdschema dat u
wilt volgen voor de heropening van het transitiehuis? Kunt
u bevestigen dat het dit jaar nog heropend wordt?

3. Qu'est-il advenu des infrastructures de la maison
durant cette dernière année? Les lieux ne devaient-ils pas
être vendus? Si oui, comment expliquez-vous qu'ils ne l'ont
pas été? Entre-temps, les lieux ont-ils été entretenus? Des
aménagements doivent-ils être réalisés avant sa potentielle
réouverture? Si oui, lesquels?

3. Wat is er het afgelopen jaar gebeurd met de infrastruc-
tuur van het transitiehuis? Zou het pand niet verkocht wor-
den? Zo ja, hoe verklaart u dat het niet verkocht is? Werd
het pand in de tussentijd onderhouden? Moeten er aanpas-
singswerken uitgevoerd worden voordat het transitiehuis
eventueel kan heropenen? Zo ja, welke?

4. Dans votre note de politique générale 2023, vous évo-
quiez que la maison de transition de Gand ouvrirait en
2023 et qu'un troisième appel était en cours pour trouver
des candidats supplémentaires pour d'autres maisons de
transition. Confirmez-vous l'ouverture d'une nouvelle mai-
son à Gand en 2023? Si oui, selon quel calendrier? À qui a
été attribué le marché public? Pouvez-vous faire un état
des lieux du troisième appel d'offres lancé pour de nou-
velles maisons? Quels candidats, pour quelle situation géo-
graphique?

4. In uw beleidsnota 2023 zei u dat het Gentse transitie-
huis in 2023 zou opengaan en dat er een derde aanbeste-
ding uitgeschreven werd om bijkomende kandidaten te
vinden voor andere transitiehuizen. Kunt u bevestigen dat
er in 2023 een nieuw huis in Gent geopend wordt? Zo ja,
volgens welk tijdpad? Aan wie werd de overheidsopdracht
gegund? Kunt u een stand van zaken geven met betrekking
tot de derde openbare aanbesteding die uitgeschreven werd
voor nieuwe transitiehuizen? Wie heeft zich daarvoor kan-
didaat gesteld en voor welke locatie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 21 février 2023, à
la question n° 1690 de Madame la députée Sophie
Rohonyi du 17 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 21 februari 2023,
op de vraag nr. 1690 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
17 februari 2023 (Fr.):

1 et 2. L'ASBL Uit-stap n'a pas exprimé son intérêt pour
reprendre la maison de transition d'Enghien, contrairement
à ce que j'ai pu lire dans la presse.

1 en 2. De vzw Uit-Stap heeft geen belangstelling
getoond voor de overname van het transitiehuis te Edingen,
in tegenstelling tot wat ik in de pers heb gelezen.

Il est vrai, cependant, qu'une autre ASBL a déposé un
dossier de candidature. Après une consultation avec ce
soumissionnaire, la direction générale des Établissements
pénitentiaires (DG EPI) a fourni à cette ASBL un docu-
ment circonstanciel avec des questions supplémentaires sur
la candidature au début du mois de février. Ceci afin de
pouvoir approfondir le dossier de candidature.

Het klopt echter dat een andere vzw een kandidaatstel-
lingsdossier heeft ingediend. Na overleg met die inschrij-
ver heeft het directoraat-generaal Penitentiaire Inrichtingen
(DG EPI) de vzw begin februari een document met betrek-
king tot de omstandigheden bezorgd met aanvullende vra-
gen over de kandidaatstelling. Zulks teneinde het
kandidaatstellingsdossier grondig te kunnen onderzoeken.
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Il est, à ce stade, prématuré de faire des déclarations ou
de fixer un calendrier. J'estime toutefois qu'il est utile de
poursuivre les discussions avec le candidat.

Het is in deze fase voorbarig om uitspraken te doen of
een planning vast te leggen. Ik ben evenwel van mening
dat het nuttig is om de gesprekken met de kandidaat voort
te zetten.

3. Pour autant que je le sache, la propriété était vide au
cours de la période écoulée.

3. Voor zover ik weet, stond het eigendom de afgelopen
periode leeg.

La DG EPI n'est pas au courant d'un besoin d'ajustements
supplémentaires suite à l'inoccupation actuelle. Je dois
ajouter que le bâtiment doit aussi être pris en charge par
l'ASBL qui porte l'initiative de la maison de transition car
c'est là en effet l'esprit de ces projets: ils sont mis en place
et organisés entièrement par des associations qui veillent à
leur mise en oeuvre concrète.

Het DG EPI heeft er geen weet van dat er extra aanpas-
singen nodig zouden zijn ingevolge de huidige leegstand.
Ik moet daaraan toevoegen dat de vzw die het initiatief
voor het transitiehuis neemt ook moet instaan voor het
gebouw, want dat is namelijk het idee achter die projecten:
ze worden volledig op poten gezet en georganiseerd door
verenigingen die zorgen voor de concrete uitvoering ervan.

4. Je peux confirmer qu'un candidat a été accepté pour
ouvrir une maison de transition à Gentbrugge. Actuelle-
ment, les préparatifs sont en attente des autorisations
nécessaires de la ville de Gand. Une fois ceux-ci accordés,
la DG EPI estime qu'un temps de préparation de six mois
sera nécessaire.

4. Ik kan bevestigen dat een kandidaat werd aanvaard om
een transitiehuis te openen te Gentbrugge. Voor de voorbe-
reidingen wordt thans gewacht op de nodige vergunningen
van de stad Gent. Het DG EPI is van mening dat, zodra die
zijn verleend, een voorbereidingstijd van zes maanden
nodig is.

Les procédures de désignation des exploitants pour les
maisons de transition ne passent pas par des marchés
publics, mais par un appel d'offres au Moniteur belge. Il
s'agit de dossiers de subventions. Je peux vous confirmer
que la DG EPI a reçu des demandes d'ouverture de maisons
de transition sur tout le territoire. Pour l'instant, les procé-
dures sont en cours et il est trop tôt pour se prononcer sur la
faisabilité des dossiers individuels.

De procedures voor de aanwijzing van uitbaters voor de
transitiehuizen verlopen niet via overheidsopdrachten,
maar via een offerteaanvraag in het Belgisch Staatsblad.
Het gaat om subsidiedossiers. Ik kan u bevestigen dat het
DG EPI aanvragen tot opening van transitiehuizen op het
volledige grondgebied heeft ontvangen. Momenteel zijn de
procedures aan de gang en is het te vroeg om zich uit te
spreken over de haalbaarheid van de individuele dossiers.

Je souligne par ailleurs qu'afin de maximiser les opportu-
nités pour les exploitants potentiels, le dernier appel
d'offres publié au Moniteur belge le 2 septembre 2022 ne
comprend pas de date limite pour introduire des candida-
tures, l'appel restera donc ouvert jusqu'à ce que le nombre
de 100 places disponibles soit atteint.

Voorts wijs ik erop dat de laatste offerteaanvraag die op
2 september 2022 in het Belgisch Staatsblad is bekendge-
maakt geen uiterste indieningsdatum voor de kandi-
daatstellingen bevat, om de mogelijke uitbaters zoveel
mogelijk kansen te bieden. De aanvraag blijft dus open-
staan totdat het aantal van 100 beschikbare plaatsen is
bereikt.
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Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2022202317659
Question n° 500 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 21 novembre 2022 (N.) à la ministre
des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée
des Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202317659
Vraag nr. 500 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 21 november 2022 (N.)
aan de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen
met een beperking, Armoedebestrijding en
Beliris:

Propositions d'amélioration introduites par les citoyens
lors de la réunion de la commission de concertation
concernant la construction de la ligne de métro 3.

Aanleg metrolijn 3. - Door burgers ingediende verbete-
ringsvoorstellen tijdens vergadering van de overlegcom-
missie.

À la suite de votre réponse à la question n° 362 du 3 mars
2022 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022,
n° 83), je souhaiterais que, comme vous l'avez proposé
vous-même, vos services me fassent parvenir le procès-
verbal de la réunion de la commission de concertation
contenant les propositions introduites par les citoyens.

Naar aanleiding van uw antwoord op vraag nr. 362 van
3 maart 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022,
nr. 83) had ik graag, zoals u voorstelde, de notulen van de
overlegcommissie waarin de door de burgers ingediende
voorstellen opgenomen zijn, toegestuurd gekregen door uw
diensten.

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 27 février 2023, à la question n° 500 de Monsieur le
député Pieter De Spiegeleer du 21 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
27 februari 2023, op de vraag nr. 500 van De heer
volksvertegenwoordiger Pieter De Spiegeleer van
21 november 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202317661
Question n° 502 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 21 novembre 2022 (N.) à la ministre
des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée
des Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202317661
Vraag nr. 502 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 21 november 2022 (N.)
aan de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen
met een beperking, Armoedebestrijding en
Beliris:

Aperçu détaillé des coûts de construction de la ligne de
métro 3.

Aanleg metrolijn 3. - Gedetailleerd overzicht van het kos-
tenplaatje.

À la suite de votre réponse à la question n° 362 du 3 mars
2022 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022,
n° 83), j'avais noté que le coût total estimé (2020) de la
construction était de 1.499.742.000 euros. Vous aviez énu-
méré un certain nombre de travaux et d'activités annexes,
qui ont été inclus dans le projet global et dans le montant
total (la fourniture du matériel roulant, les acquisitions fon-
cières, le passage sous la gare du Nord, etc.).

Naar aanleiding van uw antwoord op vraag nr. 362 van
3 maart 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022,
nr. 83) noteerde ik dat het totale geraamde kostenplaatje
(2020) voor de aanleg 1.499.742.000 euro bedraagt. U gaf
een aantal werken en activiteiten in de rand mee die in dit
totaalproject en totaalbedrag werden opgenomen (levering
rollend materieel, aankoop terreinen, doorgang onder
Noordstation, enz.).

Je voudrais donc recevoir un aperçu détaillé de ces coûts. Graag had ik dan ook een gedetailleerd overzicht van dit
kostenplaatje ontvangen.

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 27 février 2023, à la question n° 502 de Monsieur le
député Pieter De Spiegeleer du 21 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
27 februari 2023, op de vraag nr. 502 van De heer
volksvertegenwoordiger Pieter De Spiegeleer van
21 november 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2022202318017
Question n° 585 de Monsieur le député Sander Loones

du 08 décembre 2022 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2022202318017
Vraag nr. 585 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 08 december 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Suivi concernant le monument funéraire en hommage au
héros Robert Droesbeque.

Opvolging heldenhuldezerk van de heer Droesbeque.

Le 10 mars 2021, lors d'une séance de questions orales,
je vous ai interrogée au sujet de la langue utilisée sur le
monument funéraire en hommage au héros Robert Droes-
beque, tombé au champ d'honneur durant la Première
Guerre mondiale. Celui-ci est enterré au cimetière militaire
de Westvleteren. Le monument funéraire en hommage à ce
héros a été détruit, puis remplacé par une pierre tombale
classique. Sur sa pierre tombale se trouve une plaque de
cuivre dont le texte est en français, ce qui me semble être
en contradiction avec l'engagement flamingant pour lequel
M. Droesbeque était par ailleurs connu.

Op 10 maart 2021 stelde ik u tijdens een mondelinge vra-
gensessie een vraag naar de taal op het heldenhuldezerk
van de heer Robert Droesbeque die sneuvelde in Wereld-
oorlog I. Hij ligt begraven op de militaire begraafplaats in
Westvleteren. Zijn heldenhuldezerk werd eens vernietigd
en vervolgens vervangen door een standaardzerk. Op zijn
graf staat een koperen plaat en de tekst op die plaat is in het
Frans opgesteld. Dat lijkt mij nogal in conflict te zijn met
het Vlaamsgezind engagement van de heer Droesbeque,
waarvoor hij ook bekend stond.

Vous avez répondu que rien dans la fiche de M. Droesbe-
que ne laissait supposer une demande de modification de
langue, afin que l'inscription soit en néerlandais.

U antwoordde dat uit de fiche geen vraag tot wijziging
naar de Nederlandse taal af te leiden is.

1. Avez-vous suivi le dossier et contacté les proches de
M. Robert Droesbeque pour connaître leur souhait?

1. Heeft u dit dossier verder opgevolgd en contact opge-
nomen met de nabestaanden van de heer Robert Droesbe-
que om hun wens te horen?

2. Ferez-vous modifier la langue utilisée sur la pierre
tombale en hommage au héros M. Robert Droesbeque si
les proches de celui-ci en font la demande?

2. Zult u een taalwijziging op het heldehuldezerk door-
voeren indien de nabestaanden van de heer Robert Droes-
beque daarom vragen?

Réponse de la ministre de la Défense du 20 février
2023, à la question n° 585 de Monsieur le député
Sander Loones du 08 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
20 februari 2023, op de vraag nr. 585 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
08 december 2022 (N.):

Les seuls éléments à disposition de la Défense sont les
fiches individuelles qui ont été réalisées à l'époque. Celle
de monsieur Droesbeque exprimait la volonté de ses
parents concernant les caractéristiques de la pierre tom-
bale, ainsi que de la plaque. La volonté de la famille de
monsieur Droesbeque était que le texte qui figurait sur la
plaque soit rédigée en langue française. Il nous semble
quelque peu inconvenant d'ignorer la volonté de ses
parents.

De enige elementen waarover Defensie beschikt, zijn de
individuele kaarten die destijds zijn gemaakt. In die van de
heer Droesbeque zijn de wensen van zijn ouders met
betrekking tot de kenmerken van de grafsteen en de
gedenkplaat verwoord. De familie van de heer Droesbeque
wilde dat de tekst op de gedenkplaat in het Frans werd
geschreven. Het lijkt ons enigszins ongepast om de wens
van zijn ouders te negeren.
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DO 2022202318167
Question n° 592 de Madame la députée Maria

Vindevoghel du 19 décembre 2022 (N.) à la
ministre de la Défense:

DO 2022202318167
Vraag nr. 592 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maria Vindevoghel van 19 december 2022 (N.)
aan de minister van Defensie:

Comportements sexuels transgressifs. - Nombres d'aban-
dons.

Seksueel grensoverschrijdend gedrag. - Aantallen uit
dienst.

Le 28 novembre 2022, Ter Zake a diffusé un reportage
sur les comportements sexuels transgressifs au sein de
l'armée belge. Outre les témoignages poignants, plusieurs
chiffres inquiétants sont apparus: 64 % des femmes dans
l'armée belge sont confrontées à des comportements
sexuels transgressifs, 43 % à des comportements physiques
transgressifs et 9 % à des viols.

Op 28 november 2022 toonde Ter Zake een reportage
over seksueel grensoverschrijdend gedrag binnen het Bel-
gisch leger. Naast de aangrijpende getuigenissen kwamen
ook verschillende verontrustende cijfers naar boven. 64 %
van de vrouwen in het Belgisch leger krijgen te maken met
seksueel grensoverschrijdend gedrag. 43 % krijgt te maken
met fysiek grensoverschrijdend gedrag en 9 % wordt ver-
kracht.

En Belgique, environ 10 % des militaires sont des
femmes. Vous nourrissez l'ambition d'attirer davantage de
femmes à la Défense mais ces chiffres n'agiront certaine-
ment pas en votre faveur.

Ongeveer 10 % van de militairen in België zijn vrouwen,
het is uw ambitie om meer vrouwen binnen defensie te
krijgen maar deze cijfers zullen zeker niet bevorderend
werken.

1. Combien de femmes ont-elles quitté la Défense ces
cinq dernières années, pour quelque motif que ce soit?
Pourriez-vous, pour chaque année, fournir les chiffres sur
une base mensuelle?

1. Hoeveel vrouwen hebben defensie verlaten de afgelo-
pen vijf jaar, ongeacht de reden? Kan u telkens de cijfers
op maandbasis geven?

2. Combien de femmes ont-elles quitté la Défense pour
cause de comportements sexuels transgressifs?

2. Hoeveel vrouwen hebben defensie verlaten omwille
van seksueel grensoverschrijdend gedrag?

3. Combien d'hommes ont-ils quitté la Défense pour
quelque motif que ce soit?

3. Hoeveel mannen hebben defensie verlaten ongeacht de
reden?

4. Combien d'hommes ont-ils quitté la Défense pour
cause de comportements sexuels transgressifs?

4. Hoeveel mannen hebben defensie verlaten omwille
van seksueel grensoverschrijdend gedrag?

Réponse de la ministre de la Défense du 17 février
2023, à la question n° 592 de Madame la députée Maria
Vindevoghel du 19 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
17 februari 2023, op de vraag nr. 592 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Maria Vindevoghel van
19 december 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202318341
Question n° 598 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 10 janvier 2023 (Fr.) à la ministre
de la Défense:

DO 2022202318341
Vraag nr. 598 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 10 januari 2023 (Fr.) aan
de minister van Defensie:

La mutation du 15 Wing de transport aérien. Transformatie van de 15de Wing Luchttransport.
Le 22 décembre 2020, un nouvel avion de transport de

type A400M destiné au 15 Wing de transport aérien atter-
rissait à l'aéroport militaire de Melsbroek. Ce premier
avion belge, immatriculé CT-02, était le deuxième des huit
avions de transport aérien stratégique et tactique qui auront
Melsbroek comme base d'attache. La Belgique a acheté
sept avions et le Grand-Duché de Luxembourg s'est chargé
de l'achat du huitième avion.

Op 22 december 2020 is een nieuw A400M-transport-
vliegtuig voor de 15de Wing Luchttransport op de militaire
luchthaven van Melsbroek geland. Dit eerste Belgische
toestel, met staartnummer CT-02, is het tweede van acht
toestellen voor strategische en tactische luchttransport die
Melsbroek als thuisbasis zullen krijgen. België kocht zeven
toestellen aan. Het Groothertogdom Luxemburg nam de
aankoop van het achtste toestel voor zijn rekening.

L'unité binationale Belgium-Luxembourg Binational Air
Transport Unit A400M (BNU A400M), basée à Melsbroek,
exploite les avions qui font partie de la flotte commune.
Dans la BNU A400M, les Belges et les Luxembourgeois
travaillent côte à côte. Progressivement, les nouveaux
avions reprendront les missions des C-130 Hercules, âgés
de près de cinquante ans.

De in Melsbroek gevestigde Belgium-Luxembourg Bina-
tional Air Transport Unit A400M (BNU A400M) exploi-
teert de vliegtuigen die deel uitmaken van de gezamenlijke
vloot. In de BNU A400M werken Belgen en Luxembur-
gers zij aan zij. Progressief zullen de nieuwe vliegtuigen de
opdrachten van de bijna vijftig jaar oude C-130 Hercules-
vliegtuigen overnemen.

Le 15 Wing de transport aérien, en pleine mutation, aura
ainsi dit adieu à quatre Embraer Regional Jets et à un Air-
bus 321.

De 15de Wing Luchttransport, die een grote transforma-
tie ondergaat, neemt aldus afscheid van vier Embraer Regi-
onal Jets en één Airbus 321.

1. a) La totalité des sept avions de transport de type
A400M a-t-elle été réceptionnée à Melsbroek?

1. a) Zijn alle zeven A400M-transportvliegtuigen in
Melsbroek aangekomen?

b) Selon quel calendrier? b) Volgens welk tijdpad?
c) Pour quel budget? c) Voor welk budget?
2. Ces nouveaux A400M ont-ils repris la totalité des mis-

sions effectuées jusqu'ici par les C-130 Hercules?
2. Voeren die nieuwe A400M's alle missies uit die de C-

130's Hercules tot nu toe uitgevoerd hebben?
3. Melsbroek abrite l'unité binationale BNU A400M. 3. Melsbroek is de thuisbasis van de Binational Unit

BNU A400M.
Quels sont les moyens financiers et les missions de la

flotte commune?
Welke financiële middelen werden er voor de gezamen-

lijke vloot uitgetrokken? Welke missies moet die uitvoe-
ren?

4. Quelles sont les prochaines étapes de la mutation pro-
gressive du 15 Wing de transport aérien?

4. Wat zijn de volgende fases in de geleidelijke transfor-
matie van de 15de Wing Luchttransport?
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Réponse de la ministre de la Défense du 20 février
2023, à la question n° 598 de Monsieur le député
Vincent Scourneau du 10 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van
20 februari 2023, op de vraag nr. 598 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
10 januari 2023 (Fr.):

1. a et b) Sept avions A400M ont déjà été réceptionnés. 1. a en b) Reeds zeven A400M toestellen werden in ont-
vangst genomen.

c) La participation belge totale s'élève à 1.189 millions
d'euros (euros courants). Ce budget comprend à la fois le
développement et la production des sept avions belges et le
Integrated Logistical Support (ILS). Cet ILS comprend
non seulement les pièces de rechange initiales, l'équipe-
ment de soutien (y compris le Ground Support Equipment)
et la documentation nécessaire, mais aussi la formation ini-
tiale de l'équipage et des techniciens.

c) De totale Belgische deelname bedraagt 1.189 miljoen
euro (courante euro). Dit budget omvat zowel de ontwikke-
ling en productie van de zeven Belgische toestellen alsook
de Integrated Logistical Support (ILS). Deze ILS bevat
naast de initiële wisselstukken, het steunmaterieel (inclu-
sief het Ground Support Equipment) en de noodzakelijke
documentatie alsook de initiële vorming van de bemanning
en de technici.

2. Tout comme le C-130H, les nouveaux avions de trans-
port sont adaptés au transport aérien au sein de théâtres
opérationnels et dans des conditions tactiques. À terme,
l'A400M pourra effectuer toutes les missions qui étaient
réalisées sur C-130. La transition de la flotte vers le statut
Full Operational Capability est en cours.

2. De nieuwe transportvliegtuigen zijn net zoals de C-
130H geschikt voor luchttransport binnen het operatieto-
neel, in tactische omstandigheden. Uiteindelijk zal de
A400M alle opdrachten kunnen uitvoeren die met C-130
werden uitgevoerd. De opwerking van de vloot naar Full
Operational Capability is lopende.

Afin d'améliorer l'efficience et d'éviter d'avoir à déployer
un gros A400M alors que la cargaison ne le nécessite pas
forcément, le plan STAR prévoit l'acquisition de trois petits
avions de transport.

Om de efficiëntie te verbeteren en te voorkomen dat een
grote A400M moet worden ingezet wanneer de lading dit
niet noodzakelijkerwijs vereist, voorziet het STAR-plan in
de verwerving van drie kleine transportvliegtuigen.

2. a) Sauf dérogation contraire explicitement mentionnée
dans l'arrangement technique entre la Belgique et le Grand-
Duché du Luxembourg, les coûts liés à toutes les activités
nécessaires au in-service support des avions A400M
belges et luxembourgeois (y compris tous les équipements,
infrastructures, services et personnel), ainsi que tous les
coûts opérationnels pour le fonctionnement de l'unité bina-
tionale, sont partagés entre les deux parties selon la clé de
répartition suivante: 7/8ème pour la partie belge et 1/8ème
pour la partie luxembourgeoise. Cette répartition est égale
au nombre d'avions de chaque nation.

3. a) Tenzij uitdrukkelijk anders vermeld in de technische
overeenkomst tussen België en het Groothertogdom
Luxemburg worden de kosten in verband met alle activitei-
ten die nodig zijn voor de in-service support van de Belgi-
sche en Luxemburgse A400M-vliegtuigen (met inbegrip
van alle uitrusting, infrastructuur, diensten en personeel),
alsmede alle operationele kosten voor het functioneren van
de binationale eenheid, tussen de twee partijen verdeeld
volgens de volgende verdeelsleutel: 7/8e voor België en 1/
8e voor Luxemburg. Deze verdeling is gelijk aan het aantal
vliegtuigen per natie.

Date/Datum Pays/Land

CT-01 août/aug. 2020 LUX

CT-02 nov. 2020 BEL

CT-03 dec. 2020 BEL

CT-04 août/aug. 2021 BEL

CT-05 sept. 2021 BEL

CT-06 dec.2021 BEL

CT-07 fev./feb. 2021 BEL
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b) Il n'y a pas de différence entre les équipages et les
avions belges et luxembourgeois. En tant que tel, il n'y a
pas de distinction dans la planification et l'exécution des
missions et opérations.

b) Er is geen verschil tussen de Belgische en Luxem-
burgse bemanning of vliegtuigen. Als dusdanig wordt er
geen onderscheid gemaakt in het plannen en uitvoeren van
zendingen en operaties.

3. Le huitième avion sera livré en décembre 2023. Le sta-
tut de Full Operational Capability est prévu 12 mois après
la réception du huitième appareil.

4. Het achtste toestel wordt geleverd in december 2023.
Het statuut Full Operational Capability is voorzien twaalf
maanden na ontvangst van het achtste toestel.

DO 2022202318344
Question n° 600 de Monsieur le député Peter Buysrogge

du 10 janvier 2023 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2022202318344
Vraag nr. 600 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 10 januari 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Vieilles munitions de guerre le long de la côte de la mer du
Nord.

Oude oorlogsmunitie langs de Noordzeekust.

Depuis de nombreuses années, le Service d'Enlèvement
et de Destruction d'Engins Explosifs (SEDEE) procède à
l'enlèvement de vieilles munitions de guerre le long de la
côte belge de la mer du Nord.

Al jarenlang ruimt de Dienst voor Opruiming en Vernie-
tiging van Ontploffingstuigen (DOVO) oude oorlogsmuni-
tie op langs de Noordzeekust in ons land.

Combien de mines le SEDEE of la flotte de la Compo-
sante Marine ont-ils fait exploser?

Kan u een overzicht geven van het aantal mijnen dat door
de DOVO of door de vloot van de Marinecomponent tot
ontploffing zijn gebracht?

Je souhaiterais obtenir un aperçu annuel pour la période
2018-2022. Merci d'y faire figurer les éléments suivants:

Graag een overzicht per jaar (2018, 2019, 2020, 2021 en
2022), met vermelding van volgende gegevens:

- le recours éventuel à un robot; - interventie al dan niet met robot;
- une ventilation du nombre d'interventions par commune

(sur la plage ou en mer);
- opsplitsing per gemeente (op strand of in zee);

- une ventilation du nombre d'interventions en fonction
de la présence ou non d'explosifs;

- opsplitsing tussen effectieve explosieven en geen explo-
sieven bij interventies;

- les frais occasionnés par chaque intervention (et au
total).

- de gemaakte kosten per interventie (en totaal).
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Réponse de la ministre de la Défense du 20 février
2023, à la question n° 600 de Monsieur le député Peter
Buysrogge du 10 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
20 februari 2023, op de vraag nr. 600 van De heer
volksvertegenwoordiger Peter Buysrogge van
10 januari 2023 (N.):

Veuillez trouver ci-dessous le tableau reprenant le
nombre de mines marines détruites par le SEDEE dans les
eaux territoriales belges.

Gelieve hieronder de tabel te vinden met het aantal zee-
mijnen dat door DOVO vernietigd werd in de territoriale
wateren.

Toutes les destructions en mer effectuées par le SEDEE
se font sans robot. Ceux-ci ne sont employés que pour les
interventions IEDD (Improvised Explosive Device Dis-
posal).

Bij een vernietiging op zee door DOVO wordt er geen
robot gebruikt. Deze worden enkel gebruikt voor IEDD
(Improvised Explosive Device Disposal) interventies.

Les interventions du SEDEE sur le territoire national
sont à charge de la Défense dans le cadre du protocole
d'accord de 2014. À la demande des autorités judiciaires,
un état des coûts pour certaines interventions peut être éta-
bli.

De interventies van DOVO op het nationale grondbied
zijn ten laste van Defensie conform het protocolakkoord
van 2014. Op verzoek van de gerechtelijke overheden kan
er voor sommige interventies een kostenstaat worden
opgemaakt.

Que ce soit en cas de crise sur notre territoire dans le
cadre de leur mission d'aide à la Nation (comme par
exemple lors des terribles inondations de juillet 2021), ou
en opération à l'extérieur, les capacités d'action du SEDEE
sont larges.

De actiecapaciteiten van DOVO zijn erg breed, of het nu
is voor een crisis in eigen land, in het kader van hun mis-
sies van hulp aan de Natie (zoals na de verschrikkelijke
overstromingen van juli 2021), of voor operaties in het bui-
tenland.

Ce service fait partie des exemples de différentes capaci-
tés duales que je souhaite développer pour la Défense: des
moyens qui soient mobilisables au profit de notre popula-
tion et capables d'assurer notre sécurité dans le contexte de
défense et de sécurité collectives face aux menaces
actuelles et à venir.

Deze dienst is een van de voorbeelden van de diverse
duale capaciteiten die ik voor Defensie wil ontwikkelen:
middelen die inzetbaar zijn ten behoeve van onze bevol-
king en die ook onze veiligheid kunnen waarborgen in het
kader van de collectieve verdediging en veiligheid, met het
oog op huidige en toekomstige bedreigingen.

Je tiens à réitérer ma reconnaissance et tout mon soutien
aux personnels du SEDEE, qui oeuvrent pour une Défense
au service de sa population capable de continuer à assurer
notre sécurité.

Ik wil nogmaals mijn dank en steun betuigen aan het per-
soneel van DOVO, dat werkt voor een Defensie ten dienste
van de bevolking en onze veiligheid kan blijven waarbor-
gen.

Nombre de mines marines détruites/ 

Aantal zeemijnen vernietigd

2018 5

2019 1

2020 0

2021 0

2022 0
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DO 2022202318345
Question n° 601 de Madame la députée Annick

Ponthier du 10 janvier 2023 (N.) à la ministre de
la Défense:

DO 2022202318345
Vraag nr. 601 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 10 januari 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Comptes annuels 2021 et 2020 du pouvoir fédéral en
matière de Défense. - Observations de la Cour des
comptes.

Jaarrekening 2021 en 2020 federale overheid inzake
Defensie. - Opmerkingen Rekenhof.

Dans le 179e Cahier - partie IV: comptes annuels 2021
de l'État fédéral, la Cour des comptes constate (page 14)
que la Défense ne maîtrise toujours pas suffisamment bien
la distinction entre immobilisations corporelles et stocks.
Les corrections apportées aux stocks en 2020 et 2021 n'ont
de ce fait pas permis d'aboutir à une comptabilisation, clas-
sification et valorisation correctes de ces deux catégories
d'actifs.

In het 179e Boek, deel IV van de jaarrekening 2021 van
de federale staat stelt het Rekenhof (blz. 14) dat Defensie
nog onvoldoende het onderscheid tussen vaste activa en
voorraden beheerst. Daardoor zouden de correcties aan de
voorraden in 2020 en 2021 niet geleid hebben tot een cor-
recte boeking, classificatie en waardering van die twee
soorten activa.

Dans le 178e Cahier - partie IV: comptes annuels 2020
de l'État fédéral, la Cour des comptes a formulé la même
observation.

In het 178e Boek, deel IV van de jaarrekening 2020 van
de federale staat maakte het Rekenhof dezelfde opmer-
king.

1. Quelle incidence cette distinction imparfaite entre
immobilisations corporelles et stocks a-t-elle eue sur le
budget et/ou la comptabilité de la Défense?

1. Welke impact had dit gebrekkig onderscheid tussen
vaste activa en voorraden op de defensiebegroting en/of -
boekhouding?

2. Quelles mesures avez-vous prises pour veiller à corri-
ger la distinction entre immobilisations corporelles et
stocks?

2. Welke maatregelen heeft u genomen om ervoor te zor-
gen dat het onderscheid tussen voorraad en vaste activa
correct gemaakt wordt?

Réponse de la ministre de la Défense du 20 février
2023, à la question n° 601 de Madame la députée
Annick Ponthier du 10 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
20 februari 2023, op de vraag nr. 601 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
10 januari 2023 (N.):

La Défense s'appuie sur le règlement européen n° 549/
2013 du 21 mai 2013 portant sur la réglementation SEC
(Système Européen des Comptes) pour faire la distinction
entre les actifs immobilisés et les stocks, tandis que la Cour
des comptes utilise plutôt la définition IPSAS (Internatio-
nal Public Sector Accounting Standards) - Chapitre 17,
comme cadre de référence. Cette différence d'interprétation
n'a qu'un impact sur le bilan (comptable) et aucun sur le
budget de la Défense.

Defensie steunt haar onderscheid tussen vaste activa en
voorraden op de Europese verordening nr. 549/2013 van
21 mei 2013 betreffende de ESR-regelgeving (Europees
Stelsel van Rekeningen) terwijl het Rekenhof eerder de
IPSAS (International Public Sector Accounting Standards)
- Hoofdstuk 17 definitie als referentiekader hanteert. Deze
verschillende interpretatie heeft enkel een impact op de
balans (boekhouding) en niet op de begroting van Defen-
sie.

Ainsi, jusqu'aux comptes annuels 2020, certaines pièces
de rechange étaient considérées par la Défense comme du
stock dans son bilan, alors que selon la Cour des comptes,
elles devaient être valorisées en tant qu'actifs immobilisés.

Zo werden tot voor de jaarrekening 2020 sommige wis-
selstukken door Defensie in haar balans beschouwd als
voorraad terwijl deze volgens het Rekenhof dienden
gewaardeerd te worden als vaste activa.

Afin de répondre aux remarques de la Cour des comptes,
tout en tenant compte de la spécificité/ complexité des
actifs militaires et en accord avec le Comptable Fédéral, la
Défense a effectué, depuis les comptes annuels 2020, un
reclassement comptable manuel d'une partie de la valeur de
ses stocks vers le poste bilantaire des actifs immobilisés.

Om tegemoet te komen aan de opmerkingen van het
Rekenhof heeft Defensie, rekening houdend met de speci-
ficiteit/complexiteit van militaire assets en met akkoord
van de Federal Accountant, sinds de jaarrekening 2020 een
manuele boekhoudkundige herklassering doorgevoerd van
de waarde van een deel van haar voorraden naar de balans-
post vaste activa.
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Ainsi pour les comptes annuels 2020, la valeur du stock a
été diminuée d'un montant brut de 1.390 millions d'euros et
transférée vers les actifs immobilisés (8.000 millions
d'euros) du bilan de la Défense, pour une valeur nette de
225 millions d'euros (valeur après amortissements).

Zo werd de brutowaarde van de stock voor de jaarreke-
ning 2020 met een bedrag van 1.390 miljoen euro vermin-
derd en voor een nettowaarde van 225 miljoen euro
(bedrag na afschrijving) overgeboekt naar het vast actief
(8.000 miljoen euro) in de balans van Defensie.

Cette méthode de reclassement a été affinée sur la base
des remarques de la Cour des comptes dans ses 178ème et
179ème cahiers.

Op basis van de opmerkingen van het Rekenhof in haar
178ste en 179ste boek werd deze herklasseringsmethode
verder verfijnd.

La sélection des éléments à transférer des stocks aux
actifs immobilisés sera également élargie à l'avenir. En
application d'une recommandation de la FAI (Rapport
d'audit 2021_17 Investissement et frais de fonctionnement
du 29 novembre 2022), la Défense établira également des
critères objectifs de sérialisation des pièces de rechange sur
lesquels se fonde la sélection des stocks à transférer.

Ook in de toekomst zal de selectie van items die overge-
boekt dienen te worden van voorraden naar vaste activa
verder uitgebouwd worden. Zo zal Defensie in uitvoering
van een aanbeveling van het FIA (Auditrapport 2021_17
Investerings- en Werkingskosten van 29 november 2022)
objectieve criteria opstellen voor het serialiseren van wis-
selstukken waarop de selectie van over te dragen voorra-
den gebaseerd is.

DO 2022202318363
Question n° 605 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 10 janvier 2023 (Fr.) à la ministre
de la Défense:

DO 2022202318363
Vraag nr. 605 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 10 januari 2023 (Fr.) aan
de minister van Defensie:

Suivi protocole DEFRA. Protocolakkoord voor het DEFRA-onderzoeksprogramma.
- Follow-up.

Le 13 décembre 2021, vous avez signé avec le secrétaire
d'État chargé de la Politique scientifique, Thomas Der-
mine, un protocole d'accord de coopération entre le Service
public fédéral de programmation de la politique scienti-
fique (Belspo) et la Défense, le programme Defence-
related Research Action (DEFRA).

Op 13 december 2021 hebt u samen met de staatssecreta-
ris voor Wetenschapsbeleid, Thomas Dermine, een proto-
colakkoord ondertekend voor samenwerking tussen de
programmatorische federale overheidsdienst Wetenschaps-
beleid (BELSPO) en het ministerie van Defensie met
betrekking tot het DEFRA-programma (Defense-related
Research Action).

L'Institut royal supérieur de défense, l'organisme respon-
sable de la préparation et de la mise en oeuvre de la poli-
tique de recherche scientifique et de la gestion du
programme de recherche scientifique de la Défense colla-
borera désormais avec Belspo pour le développement et
pour l'organisation de son programme de recherche
DEFRA.

Het Koninklijk Hoger Instituut voor Defensie, dat verant-
woordelijk is voor de voorbereiding en de uitvoering van
het beleid inzake wetenschappelijk onderzoek en het
beheer van wetenschappelijk onderzoeksprogramma van
Defensie, zal voortaan met BELSPO samenwerken voor de
uitbouw en de organisatie van zijn DEFRA-onderzoeks-
programma.

Le programme DEFRA, est un programme de recherche
scientifique pluriannuel avec un appel annuel adressé à
l'industrie et aux institutions de recherche belges. Ce pro-
gramme vise à mettre en place de manière structuée des
partenariats en matière de recherche et de développement
entre la Défense, le monde universitaire et l'industrie dans
des domaines et selon des thèmes considérés comme prio-
ritaires par la Défense.

Het DEFRA-programma is een meerjarig wetenschappe-
lijk onderzoeksprogramma waarbij er jaarlijks een oproep
wordt gedaan aan de Belgische industrie en onderzoeksin-
stellingen. Dit programma heeft tot doel op een gestructu-
reerde manier samenwerkingsverbanden op het vlak van
onderzoek en ontwikkeling op te zetten tussen Defensie, de
academische wereld en de industrie op gebieden en vol-
gens thema's die Defensie als prioriteit beschouwt.
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Ces projets devraient également servir de levier aux insti-
tutions de recherche et à l'industrie pour élever leur niveau
technologique et augmenter leurs chances de participer
avec succès à d'autres programmes, tels que le Fonds euro-
péen de défense. Le protocole d'accord signé ce jour est la
conclusion d'une phase test aux conclusions positives et
ayant d'ores et déjà abouti au lancement de trois projets de
recherche.

Die projecten moeten voor onderzoeksinstellingen en de
industrie ook als een hefboom fungeren om hun technolo-
gische niveau te verhogen en hun kansen op succesvolle
deelname aan andere programma's, zoals het Europees
Defensiefonds, te vergroten. Het ondertekende protocolak-
koord vormt het sluitstuk van een testfase met positieve
conclusies, die al resulteerde in de lancering van drie
onderzoeksprojecten.

Vous indiquez: "Ma politique pour la Défense passe par
la croissance des dépenses en matière de recherche scienti-
fique et technologique. En 2021, ces coûts se sont élevés à
près de 9 millions d'euros. Pour 2022, ce budget atteint
environ 13 millions d'euros, dont près de 2 millions d'euros
pour le programme DEFRA. Les budgets dédiées à la
recherche scientifique et technologique et notamment la
part dédiée au programme DEFRA augmenteront encore à
l'avenir. Á travers cette politique, je vise à renforcer notre
base industrielle, à insuffler des effets positifs pour l'éco-
nomie de nos entreprises mais aussi à créer des emplois sur
notre territoire. Je suis donc convaincue qu'avec la signa-
ture de ce protocole d'accord, la Défense disposera d'un
nouvel instrument efficace contribuant à la réalisation de
nos objectifs dans les domaines de l'innovation, de la
recherche scientifique et du développement technologique
pour que nos ressources nationales en ces matières restent
à la pointe."

U gaf in dit verband aan dat hogere investeringen in
wetenschappelijk en technologisch onderzoek een onder-
deel vormen van uw defensiebeleid. Volgens u bedroegen
die uitgaven in 2021 bijna 9 miljoen euro en was er voor
2022 circa 13 miljoen euro uitgetrokken, waarvan bijna 2
miljoen euro voor het DEFRA-programma. Voorts stelde u
dat de budgetten voor wetenschappelijk en technologisch
onderzoek in de toekomst nog verder zullen stijgen, en met
name het aandeel daarin voor het DEFRA-programma. U
wil met dit beleid onze industriële basis versterken en zor-
gen voor positieve effecten op onze economische bedrij-
vigheid, maar ook voor banen op ons grondgebied. U
stelde dat u er dan ook van overtuigd was dat Defensie met
de ondertekening van dit protocolakkoord over een nieuw
effectief instrument zal beschikken om onze doelstellingen
te helpen verwezenlijken op het gebied van innovatie,
wetenschappelijk onderzoek en technologische ontwikke-
ling, zodat onze nationale middelen op dit gebied op peil
blijven.

1. La signature du protocole DEFRA a été précédée de
trois projets tests:

1. Aan de ondertekening van het DEFRA-protocol gin-
gen drie testprojecten vooraf:

- INSERT DB est un projet en gestion des ressources
humaines en partenariat avec la KUL;

- INSERT-BD, een project rond humanresourcesmanage-
ment in samenwerking met de KU Leuven;

- MONA, concerne le développement d'une nouvelle bat-
terie miniature avec l'ULiége;

- MONA, een project voor de ontwikkeling van een
nieuwe miniatuurbatterij met de ULiège;

- SALTO, qui touche le domaine de l'intelligence artifi-
cielle avec l'UCL.

- SALTO, een project op het gebied van kunstmatige
intelligentie met de UCLouvain.

Comment ont évolué ces trois projets tests? Hoe zijn die drie testprojecten geëvolueerd?
2. Quels autres partenariats recherche et développement

structurés verront le jour entre la Défense, le monde uni-
versitaire et l'industrie? Selon quel agenda?

2. Welke andere samenwerkingsverbanden tussen Defen-
sie, de academische wereld en de industrie zullen er opge-
zet worden op het vlak van onderzoek en ontwikkeling?
Wat is het tijdpad daarvoor?

3. Quels sont les thèmes de partenariats considérés
comme prioritaires par la Défense?

3. Welke thema's beschouwt Defensie als prioritair in het
kader van die samenwerkingsverbanden?
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Réponse de la ministre de la Défense du 20 février
2023, à la question n° 605 de Monsieur le député
Vincent Scourneau du 10 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van
20 februari 2023, op de vraag nr. 605 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
10 januari 2023 (Fr.):

1. Les projets pilotes cités ont débuté en décembre 2021,
pour une durée de deux ans, avec des évaluations intermé-
diaires en 2022 et 2023 ainsi qu'un rapport final prévu pour
début 2024. Les évaluations intermédiaires indiquent que
les projets se déroulent très bien.

1. De aangehaalde pilootprojecten werden aangevat in
december 2021 en dit voor een looptijd van twee jaar, met
tussentijdse evaluaties in 2022 en 2023 en een eindrapport
tegen begin 2024. De tussentijdse evaluaties tonen aan dat
de projecten zeer goed verlopen.

2. En 2022, un nouvel appel DEFRA (Defence-related
Research Action) a été lancé pour des projets répartis en
quatre thèmes:

2. In 2022 werd een nieuwe DEFRA (Defence-related
Research Action)-oproep gelanceerd voor projecten opge-
deeld in vier thema's:

- Space weather for security and defence applications; - Space weather for security and defence applications;
- 5/6G communications for military, security and crisis

applications;
- 5/6G Communications for military, security and crisis

applications;
- Sustainable and green energy applications for military

use;
- Sustainable and green energy applications for military

use;
- Preventive medicine for improved soldier fitness. - Preventive medicine for improved soldier fitness.
Sur la base des leçons tirées des projets pilotes, il est

convenu d'accepter des projets d'une durée jusqu'à quatre
ans, afin de permettre un travail de recherche scientifique
plus approfondi. Fin 2022, six projets ont été sélectionnés
pour une durée de trois ou quatre ans pour un budget total
d'environ 6,4 millions d'euros. Les descriptions de ces pro-
jets sont disponibles sur le site DEFRA de BELSPO.

Op basis van de lessons learned uit de pilootprojecten, is
overeengekomen om projecten met een looptijd tot vier
jaar te nemen, om alzo een meer diepgaand wetenschappe-
lijk onderzoek toe te laten. Zes projecten werden eind 2022
geselecteerd voor een duur van drie of vier jaar en dit voor
een totaalbudget van ongeveer 6,4 miljoen euro. De
beschrijving van deze projecten kan geraadpleegd worden
op de DEFRA-website van BELSPO.

3. Les thèmes de l'appel à projets 2023 ont été publiés le
20 janvier 2023 sur le site DEFRA de BELSPO. Les
thèmes suivants ont été repris:

3. De thema's van de oproep 2023 werden bekendge-
maakt op 20 januari 2023 op de DEFRA-webpagina van
BELSPO. De volgende thema's worden hernomen:

- Cyber: Automated certification of software; - Cyber: Automated certification of software;
- Autonomous systems: Human-Machine teaming; - Autonomous systems: Human-Machine teaming;
- Materials: Protective characteristics; - Materials: Protective characteristics;
- Advanced sensors: Radar and (multi)-sensor systems; - Advanced sensors: Radar and (multi)-sensor systems;
- Open call: Innovative and future-oriented defence solu-

tions including CBRN and improved ammunition systems.
- Open call: Innovative and future-oriented defence solu-

tions including CBRN and improved ammunition systems.

DO 2022202318366
Question n° 607 de Monsieur le député Jasper Pillen du

10 janvier 2023 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2022202318366
Vraag nr. 607 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 10 januari 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Les interventions et scrambles des SAR. SAR-interventies en scrambles.
Les hélicoptères Search and Rescue (SAR) sont prêts à

être utilisés dans le cadre de l'aide à la nation.
De SAR-heli's (Search And Rescue) staan klaar voor hulp

aan de natie.
1. Combien d'interventions les hélicoptères SAR ont-ils

effectuées dans ce cadre (sur terre et en mer) en 2021 et
2022?

1. Graag had ik een overzicht gekregen van het aantal
operaties in dit kader (op land en zee), per jaar, in 2021 en
2022.
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2. Pouvez-vous opérer une distinction entre le nombre de
scrambleset le nombre d'actions réelles (étant donné qu'un
scramblepeut être interrompu)? Combien de personnes
ont-elles été secourues ou aidées chaque année?

2. Graag een onderscheid tussen het aantal scrambles en
daadwerkelijke acties (omdat een scramble kan afgebroken
worden). Hoeveel mensen werden hierbij ieder jaar gered
of geholpen?

3. Pouvez-vous faire le point sur l'acquisition des nou-
veaux hélicoptères SAR?

3. Graag een stand van zaken omtrent de aankoop van
nieuwe SAR-heli's.

4. Où en est le déménagement prévu des NH-90 de Kok-
sijde à Ostende?

4. Graag een stand van zaken omtrent de geplande ver-
huis van de NH-90's van Koksijde naar Oostende.

Réponse de la ministre de la Défense du 20 février
2023, à la question n° 607 de Monsieur le député Jasper
Pillen du 10 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
20 februari 2023, op de vraag nr. 607 van De heer
volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van 10 januari
2023 (N.):

1. Dans le cadre de l'aide à la Nation, les missions du
NH90 NFH portent sur l'assistance aux personnes en
détresse. La mission Search and Rescue est mise en pra-
tique via des permanences au sol et des scrambles.

1. In het kader van de hulp aan de natie betreffen de mis-
sies van de NH90 NFH de hulp aan personen in nood. De
opdracht Search and Rescue wordt in de praktijk gebracht
door permanenties op de grond en door scrambles.

Le tableau ci-dessous indique le nombre de scrambles
pour les deux dernières années.

Onderstaande tabel herneemt het aantal scrambles voor
de afgelopen twee jaren.

2. Chaque mission SAR est traitée de la même manière.
Le fait qu'un scramble aboutisse ou non à une action réelle
ne fait aucune différence dans la manière de travailler. En
2021, 45 personnes au total ont été évacuées ou mises en
sécurité par un NH90 NFH. Pour 2022, cela concerne 31
personnes.

2. Elke SAR-opdracht wordt op dezelfde manier behan-
deld. Of een scramble wel of niet tot een eigenlijke actie
leidt maakt geen verschil voor de manier van werken. In
2021 werden in totaal 45 personen door een NH90 NFH
geëvacueerd of in veiligheid gebracht. Voor 2022 betreft
het 31 personen.

3. Suite à la validation du plan STAR et de la loi de pro-
grammation militaire, la prospection militaire pour le pro-
jet Hélicoptère Search And Rescue a débuté. L'état-major
Défense étudie également les possibilités de participation
de l'industrie belge.

3. Na validatie van het STAR-plan en de militaire pro-
grammeringswet is in de tweede helft van 2022 de militaire
prospectie voor het Search and Rescue Helicopter project
opgestart. De Defensiestaf onderzoekt ook de mogelijkhe-
den voor deelname van de Belgische industrie.

Le dossier devra ensuite parcourir les différentes étapes
de la procédure d'appel d'offre et sera soumis en temps
utile aux organes de contrôle et de décision requis.

Het dossier zal daarna de verschillende fasen van de aan-
bestedingsprocedure moeten doorlopen en zal te gepasten
tijde aan de vereiste controle- en besluitvormingsorganen
worden voorgelegd.

4. Le dossier d'infrastructure pour la construction d'un
site d'hélicoptères, qui sera entièrement intégré à l'Aéro-
port International Ostende-Bruges, est au stade de la
Demande d'Accord Préalable (DAP). Après l'approbation
de cette DAP, le marché public pourra être lancé et le
déménagement de la base aérienne de Coxyde vers le nou-
veau site opérationnel d'Ostende pourra être effectué.

4. Het infrastructuurdossier voor de bouw van een heli-
koptersite, die volledig geïntegreerd wordt binnen de Inter-
nationale Luchthaven Oostende-Brugge, bevindt zich in
stadium Aanvraag Voorafgaandelijk Akkoord (AVA). Na
de goedkeuring van deze AVA zal de overheidsopdracht
kunnen worden opgestart en de verhuis van de vliegbasis
Koksijde naar de nieuwe operationele site in Oostende
kunnen worden uitgevoerd.

Nombre/Aantal 
scrambles

2021 85

2022 80



QRVA 55 104
28-02-2023

325

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2022202318367
Question n° 608 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 10 janvier 2023 (Fr.) à la ministre
de la Défense:

DO 2022202318367
Vraag nr. 608 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 10 januari 2023 (Fr.) aan
de minister van Defensie:

Actions de reboisement menées avec la Défense. Boomplantacties in samenwerking met Defensie.
Le 25 novembre 2021, vous avez planté un arbre sur le

domaine militaire du Camp Beverlo à Bourg-Léopold.
Cette plantation s'inscrit, d'une part, dans le cadre de la
bonne coopération entre la Défense et Agentschap Natuur
en Bos (ANB) et d'autre part, de l'objectif de la Défense de
faire sa part dans la lutte contre le réchauffement clima-
tique.

Op 25 november 2021 hebt u een boom geplant op het
militair domein van het kamp Beverlo in Leopoldsburg. De
aanplanting toont enerzijds de goede samenwerking tussen
Defensie en het Agentschap Natuur en Bos (ANB) en
anderzijds de doelstelling van Defensie om haar steentje
bij te dragen in de strijd tegen de klimaatverandering.

Sur l'ancien site de stockage de déchets verts du Camp
Beverlo à Bourg-Léopold, qui a été entièrement assaini par
la Défense, vous avez planté l'un des 2.120 nouveaux
arbres. Sur le domaine militaire, le bois communal de
Bourg-Léopold était également en cours de transformation.
Au total, sur les deux sites réunis, 14.000 nouveaux arbres
seront plantés, ce qui représentera près de quatre hectares
de bois résistant au climat.

Op de plaats van de voormalige militaire groenstort van
het Kamp Beverlo in Leopoldsburg, die volledig gesaneerd
werd door Defensie, heeft u een van de 2.120 nieuwe
bomen geplant. Op het militair domein werd ook het
Gemeentebos van Leopoldsburg omgevormd. In totaal
worden er op beide sites samen zo 14.000 nieuwe bomen
aangeplant, goed voor bijna 4 hectare aan klimaatresistent
bos.

Je vous cite: "Cette action de reboisement démontre que
les activités militaires et la préservation de la nature vont
de pair sur nos terrains d'entraînement et nos réserves natu-
relles. La Défense fait également ce qu'elle peut pour
réduire ses émissions et son impact sur le réchauffement
climatique, notamment".

U zei in dit verband dat deze boomplantactie aantoont dat
militaire activiteiten en natuurbeheer hand in hand gaan op
onze oefenterreinen en natuurgebieden. Voorts gaf u aan
dat Defensie ook doet wat het kan om met name haar uit-
stoot en impact op de klimaatverandering te verkleinen.

Avec ses vastes terrains d'entraînement, la Défense pos-
sède de nombreuses réserves naturelles de grande valeur.
Près de 80 % des domaines militaires en Flandre et en Wal-
lonie sont gérés avec des partenaires tels que ANB et le
Département de la Nature et des Forêts.

Defensie heeft met haar uitgestrekte oefenterreinen heel
wat waardevolle natuurgebieden in handen. Bijna 80 %
van de militaire domeinen in Vlaanderen en Wallonië wor-
den beheerd met partners als het ANB en het DNF (Dépar-
tement de la Nature et des Forêts).

Les terrains d'entraînement militaires sont de vastes
zones sur lesquelles la nature a été préservée, sans industrie
ni urbanisation. En outre, les perturbations limitées causées
par l'activité militaire ont un impact positif sur la biodiver-
sité, ce qui fait de ces terrains des réserves naturelles très
précieuses.

De militaire oefenterreinen zijn uitgestrekte gebieden
waar de natuur in stand is gehouden, zonder industrie of
verstedelijking. Daarnaast is er sprake van een beperkte
verstoring door militaire activiteit, wat een positieve
impact heeft op de biodiversiteit, waardoor deze terreinen
zeer waardevolle natuurgebieden zijn.

La taille de ces terrains permet également de limiter les
nuisances pour les riverains et de permettre à la Défense de
s'exercer à une grande variété de tâches sur un même ter-
rain, en vue d'un déploiement en opérations extérieures.

De grootte van die terreinen zorgt er eveneens voor dat
de overlast voor de omwonenden beperkt is en dat Defen-
sie op eenzelfde terrein zeer uiteenlopende oefeningen kan
uitvoeren, met het oog op een ontplooiing in buitenlandse
operaties.

À côté de cette action de reboisement des terrains, la
Défense entreprend également d'autres actions afin de limi-
ter ses émissions. Les rénovations majeures ou les nou-
velles constructions, par exemple, doivent désormais
porter le label "bâtiment à Quasi Zéro Énergie". Grâce à
des travaux de rénovation énergétique, la Défense souhaite
réduire sa consommation d'énergie de 23 %.

Naast deze boomplantacties doet Defensie ook andere
inspanningen om haar uitstoot te beperken. Zo moeten
grote renovaties of nieuwbouwprojecten voortaan het
NZEB-label (nearly zero energy buildings) hebben. Door
middel van energetische renovaties wil Defensie haar ener-
gieverbruik met 23 % verminderen.
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De plus, des panneaux solaires et des pompes à chaleur
supplémentaires sont en cours d'installation pour produire
au moins 25 % d'énergie primaire. D'ici 2040, la Défense
vise une infrastructure neutre en CO2.

Daarnaast worden er ook extra zonnepanelen en warmte-
pompen geplaatst om 25 % van de energiebehoefte zelf op
te wekken. Tegen 2040 mikt Defensie op een CO2-neutrale
infrastructuur.

1. Sur l'ancien site de stockage de déchets verts du Camp
Beverlo à Bourg-Léopold, 2.120 nouveaux arbres devaient
être plantés. Où en sont ces travaux de plantation?

1. Op de voormalige militaire groenstort van het Kamp
Beverlo in Leopoldsburg zouden er 2.120 nieuwe bomen
geplant worden. Wat is de stand van zaken met betrekking
tot die bosaanplant?

2. Sur le domaine militaire du bois communal de Bourg-
Léopold, plus de 10.000 arbres devaient être plantés. Où en
sont ces travaux de plantation?

2. Op het militair domein van het Gemeentebos van Leo-
poldsburg zouden er meer dan 10.000 bomen geplant wor-
den. Wat is de stand van zaken met betrekking tot die
bosaanplant?

3. Au total, combien d'hectares de bois situés sur des
domaines, terrains et sites militaires propriétés de la
Défense, permettent aujourd'hui de contribuer à résister au
climat?

3. Met in totaal hoeveel hectare bos op militaire domei-
nen, terreinen en sites van Defensie wordt er vandaag een
bijdrage geleverd aan de klimaatbestendigheid?

4. Les rénovations majeures ou les nouvelles construc-
tions portées par la Défense doivent désormais porter le
label "bâtiment à Quasi Zéro Énergie".

4. Grote renovaties of nieuwbouwprojecten van Defensie
moeten voortaan het NZEB-label (nearly zero energy buil-
dings) hebben.

a) Quelles seront les premières rénovations majeures ou
nouvelles constructions concernées?

a) Wat zijn de eerste grote renovaties of nieuwbouwpro-
jecten waarvoor dat geldt?

b) Avec quels coûts supplémentaires pour la Défense en
raison du caractère "Quasi Zéro Énergie"?

b) Welke bijkomende kosten brengt die verplichting met
zich mee voor Defensie?

5. Grâce à des travaux de rénovation énergétique, la
Défense souhaite réduire sa consommation d'énergie de
23 %. Où en êtes-vous dans la réalisation de cet objectif?

5. Door middel van energetische renovaties wil Defensie
haar energieverbruik met 23 % verminderen. Hoe ver staat
u met de verwezenlijking van die doelstelling?

6. Des panneaux solaires et des pompes à chaleur supplé-
mentaires sont en cours d'installation afin de produire au
moins 25 % d'énergie primaire.

6. Daarnaast worden er ook extra zonnepanelen en warm-
tepompen geplaatst om minstens 25 % van de energiebe-
hoefte zelf op te wekken.

a) Où en est cette installation de panneaux et de pompes? a) Wat is de stand van zaken met betrekking tot de instal-
latie van die zonnepanelen en warmtepompen?

b) Comment se déroule-t-elle? b) Hoe verloopt die installatie?
7. D'ici 2040, la Défense vise une infrastructure neutre en

CO2. Sommes-nous sur les bons rails?
7. Tegen 2040 mikt Defensie op een CO2-neutrale infra-

structuur. Zijn we op de goede weg?
Réponse de la ministre de la Défense du 20 février

2023, à la question n° 608 de Monsieur le député
Vincent Scourneau du 10 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van
20 februari 2023, op de vraag nr. 608 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
10 januari 2023 (Fr.):

1. Une grande partie des arbrisseaux plantés sont morts
après leur plantation suite à la sécheresse extrême qui a eu
lieu au printemps et en été 2022. Ces arbrisseaux morts ont
été remplacés en novembre 2022 par de jeunes arbrisseaux
par les ouvriers de l'Agentschap voor Natuur en Bos
(ANB). Nous espérons des conditions météorologiques
plus favorables pour permettre aux jeunes plants de passer
cette période précaire.

1. Een groot deel van de aangeplante boompjes is na de
aanplant afgestorven door de extreme droogte tijdens de
lente en de zomer van 2022. Deze afgestorven boompjes
werden in november 2022 door de groenarbeiders van het
Agentschap voor Natuur en Bos (ANB) vervangen door
nieuwe boompjes. We hopen op gunstigere weersomstan-
digheden om de jonge plantjes deze onzekere periode door
te laten komen.
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2. Les travaux de plantation de près de 12.000 arbris-
seaux ont été réalisés durant l'hiver 2021-2022 sur diffé-
rents emplacements du bois communal. Près de 15.000
jeunes plantes y ont également été plantées durant la saison
2022-2023. L'ANB assure le suivi de ces plantations.

2. De plantwerken van bijna 12.000 boompjes werden
uitgevoerd tijdens de winter van 2021-2022 op verschil-
lende plaatsen in het gemeentebos. Ook in het seizoen
2022-2023 werden daar bijna 15.000 jonge planten aange-
plant. Het ANB verzekert de opvolging van deze aanplan-
tingen.

3. Les domaines militaires sont boisés sur 37 % de leur
surface (environ 9.000 ha).

3. De militaire domeinen zijn over 37 % van hun opper-
vlakte bebost (ongeveer 9.000 ha).

Les nouvelles plantations, qu'elles soient sur des sites
anciennement boisés ou non, tiennent systématiquement
compte de l'enjeu climatique sur base de l'avis de l'ANB et
du Département de la Nature et des Forêts. La gestion des
forêts existantes en tient également compte, dans la mesure
du possible. Diverses stratégies sont mises en oeuvre:
choix d'espèces potentiellement résistantes aux change-
ments climatiques, régénération naturelle, limitation du
recours à des coupes à blanc ou encore abandon de la sylvi-
culture de production dans certaines zones.

Nieuwe aanplantingen, al dan niet op voorheen beboste
terreinen, houden op basis van het advies van het ANB en
het Département de la Nature et des Forêts systematisch
rekening met de klimaatproblematiek. Het beheer van de
bestaande bossen houdt eveneens zoveel mogelijk reke-
ning met deze problematiek. Er worden verschillende stra-
tegieën toegepast: keuze van soorten die mogelijk resistent
zijn tegen klimaatverandering, natuurlijke regeneratie,
beperking van het gebruik van kaalkap of zelfs stopzetting
van productieve bosbouw in bepaalde gebieden.

4. Depuis 2019 la Défense applique les normes PEB
Nearly Zero Energy Building (NZEB) pour toutes les réno-
vations majeures et les nouvelles constructions. Depuis
lors, un volume de bâtiments pour un montant total d'envi-
ron 570 millions euro a déjà été réalisé ou est en cours de
construction.

4. Sinds 2019 past Defensie de Nearly Zero Energy Buil-
ding (NZEB) EPB-normen toe voor alle grote renovaties
en nieuwbouwconstructies. Sindsdien is er al een volume
aan gebouwen voor een totaalbedrag van ongeveer 570
miljoen euro opgeleverd of in aanbouw.

Puisque les normes PEB sont toujours d'application, la
comparaison entre un projet "Quasi Zéro énergie" et une
version non conforme ne se fait pas. Le surcoût de l'appli-
cation des normes NZEB est estimé à 10 à 20 % selon le
type de projet.

Aangezien de EPB-normen steeds van toepassing zijn,
wordt de vergelijking tussen een "Bijna Energie Neutraal"
en een niet-conform project niet gemaakt. De meerprijs
van de toepassing van de NZEB wordt, naargelang het type
project, geschat op 10 à 20 %.

5. La "PAM (Policy and Measures) 5.A - Rénovation
énergétique de la Défense", repris dans le Plan fédéral
énergie-climat, projette l'avancement des efforts de la
Défense. La mise en oeuvre des mesures se déroule comme
prévu, mais les résultats concrets en termes de réduction de
consommation et d'émissions ne seront visibles qu'après
l'achèvement des différents projets en cours

5. De "PAM (Policy and Measures) 5.A - Energierenova-
tie van Defensie", opgenomen in het Federaal Energie- en
Klimaatplan, geeft de voortgang weer van de inspanningen
van Defensie. De implementatie van de maatregelen ver-
loopt volgens plan, maar voor concrete resultaten qua ver-
bruiks- en emissiereductie is het wachten tot diverse
projecten in uitvoering voltooid zijn.

Entretemps, la Défense participe au développement du
projet DRFM (Design, Renovate, Finance and Maintain)
mené par la Société Fédérale de Participation et d'Investis-
sement (SFPI) afin que la réalisation des objectifs puisse
évoluer favorablement.

Intussen werkt Defensie samen met de Federale Partici-
patie- en Investeringsmaatschappij (FPIM) aan de uitwer-
king van het DRFM-project (Design, Renovate, Finance
and Maintain) om de verdere realisatie van de doelstellin-
gen gunstig te laten evolueren.

6. Pour les panneaux solaires, la Défense envisage d'ins-
taller une puissance de 30 MWc pour 2025 dans les quar-
tiers militaires, dont la production annuelle représente
29 % de la consommation actuelle en électricité. De ce
volume, environ 7 MWc de commandes et de projets ont
déjà été initiés en 2022.

6. Wat zonnepanelen betreft, voorziet Defensie de instal-
latie van een vermogen van 30 MWp in militaire kwartie-
ren tegen 2025, waarvan de jaarlijkse
elektriciteitsproductie 29 % van het huidig elektrisch ver-
bruik vertegenwoordigt. Hiervan zijn in 2022 reeds voor
circa 7 MWp aan bestellingen en projecten geïnitieerd.
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Les pompes à chaleur sont la solution privilégiée pour les
projets de construction neuve et de rénovation. L'inventaire
des installations déjà réalisées est en cours.

Warmtepompen vormen de voorkeuroplossing voor
nieuwbouw- en renovatieprojecten. De inventarisatie van
reeds uitgevoerde installaties is lopende.

6. La Défense a mis en place une politique et des mesures
énergétiques performantes. L'analyse de la PAM 5A
démontre que les objectifs de neutralité CO² d'ici 2040
pourront être atteints si certains problèmes, dont la mise à
disposition des budgets supplémentaires et du personnel
formé supplémentaire, sont résolus.

7. Defensie heeft een performant energiebeleid en
robuuste energetische maatregelen in plaats gesteld. Uit de
analyse van PAM 5A blijkt dat de doelstellingen van CO²-
neutraliteit tegen 2040 zullen worden behaald, indien
bepaalde knelpunten worden opgelost, waaronder het
beschikken over voldoende budget en bijkomend
geschoold personeel.

De plus, le projet DRFM devrait apporter une contribu-
tion importante à l'amélioration de la performance énergé-
tique des infrastructures de la Défense.

Daarnaast wordt verwacht dat het DRFM-project een
belangrijke bijdrage zal leveren aan de verbetering van de
energieprestaties van de infrastructuur van Defensie.

DO 2022202318373
Question n° 609 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 11 janvier 2023 (Fr.) à la ministre
de la Défense:

DO 2022202318373
Vraag nr. 609 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 11 januari 2023 (Fr.) aan
de minister van Defensie:

Coopération entre la Défense et le COIB. Samenwerking tussen Defensie en het BOIC.
Le 24 mai 2022, aux côtés du président du Comité Inter-

fédéral Olympique Belge (COIB), Jean-Michel Saive, ainsi
que du CEO du COIB, Cédric Van Branteghem, vous avez
signé un nouveau protocole d'accord entre la Défense et le
COIB. Celui-ci permet de renforcer et de formaliser la coo-
pération entre les deux organisations en vue d'accompa-
gner au mieux les sportifs de haut niveau et les jeunes
espoirs. Le programme "Sportifs d'élite de la Défense" doit
offrir aux grands talents du sport la chance de développer
leur potentiel.

Op dinsdag 24 mei 2022 hebt u in het bijzijn van de
nieuwe voorzitter van het Belgisch Olympisch Interfede-
raal Comité (BOIC) Jean-Michel Saive en de nieuwe CEO
van het BOIC Cédric Van Branteghem het nieuwe protoco-
lakkoord tussen Defensie en het BOIC ondertekend. Met
dit nieuwe akkoord wordt de samenwerking tussen beide
organisaties versterkt en geformaliseerd, teneinde topspor-
ters en beloftevolle jongeren zo goed mogelijk te onder-
steunen. Met het programma voor topsporters bij Defensie
wil men grote sporttalenten de kans geven om hun potenti-
eel te ontwikkelen.

Avec ce nouveau protocole d'accord, la Défense et le
COIB mettent en place les conditions nécessaires afin de
s'entraider au maximum pour soutenir les sportifs de haut
niveau et les jeunes espoirs. L'expertise, le matériel et les
infrastructures seront, par exemple, mis à disposition des
uns des autres pour permettre aux deux organisations de
travailler dans des conditions optimales. Les stages, les
évènements sportifs et les ateliers communs pourront être
encore élargis grâce à cet accord, et pour l'organisation de
tels évènements, l'expertise et les ressources disponibles de
chacun des partenaires pourront être sollicitées.

Met het nieuwe protocolakkoord leggen Defensie en het
BOIC de voorwaarden vast om elkaar zo veel mogelijk te
helpen in het ondersteunen van topsporters en beloften in
de breedst mogelijk zin. Zo zal er expertise, materiaal en
infrastructuur aan elkaar ter beschikking worden gesteld
om beide organisaties in optimale omstandigheden te kun-
nen laten werken. Gezamenlijke stages, sportevenementen
en workshops kunnen dankzij dit akkoord verder uitge-
bouwd worden en voor de organisatie van dergelijke eve-
nementen er kan een beroep worden gedaan op elkaars
expertise en beschikbare middelen.

La Défense et le COIB continueront également à s'asso-
cier dans le domaine de la médecine du sport et de la lutte
contre le dopage. Au travers de cet accord, les deux organi-
sations souhaitent également mettre le sport de haut niveau
à l'honneur au sein de la Défense, notamment à travers des
campagnes de communication et des actions sur les
réseaux sociaux.

Ook op het vlak van sportgeneeskunde en de strijd tegen
doping zullen Defensie en het BOIC verder de handen in
elkaar slaan. Daarnaast willen beide organisaties met dit
akkoord ook de topsport binnen Defensie in de kijker zet-
ten, onder meer met communicatiecampagnes en acties op
de sociale media.
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1. Au dernier recensement, le programme "Sportifs
d'élite de la Défense" comptait en ses rangs 23 athlètes de
haut niveau et 3 athlètes jeunes espoirs. Ces chiffres ont-ils
évolué?

1. Bij de jongste telling namen er 23 topsporters en 3
beloftevolle jonge sporters deel aan het programma voor
topsporters bij Defensie. Zijn die cijfers ondertussen geë-
volueerd?

2. Quels matériels, expertises et infrastructures ont été
mis à disposition du COIB par la Défense?

2. Welk materiaal en welke expertise en infrastructuur
heeft Defensie het BOIC ter beschikking gesteld?

3. Quels stages, évènements sportifs et ateliers communs
seront élargis?

3. Welke gezamenlijke stages, sportevenementen en
workshops zullen er verder uitgebouwd worden?

4. Que prévoit l'association entre la Défense et le COIB
dans le domaine de la médecine du sport et de la lutte
contre le dopage?

4. Wat behelst de samenwerking tussen het BOIC en
Defensie op het vlak van sportgeneeskunde en de strijd
tegen doping?

5. L'accord entre les deux organisations prévoit des cam-
pagnes de communication et des actions sur les réseaux
sociaux en vue de mettre le sport de haut niveau à l'hon-
neur au sein de la Défense. Pouvez-vous communiquer le
détail de ces campagnes et actions, ainsi que leur coût?

5. Het akkoord tussen deze twee organisaties voorziet in
communicatiecampagnes en acties op de sociale media om
de topsport bij Defensie in de kijker te zetten. Kunt u die
campagnes en acties, alsook hun kostenplaatje in detail
toelichten?

Réponse de la ministre de la Défense du 20 février
2023, à la question n° 609 de Monsieur le député
Vincent Scourneau du 11 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van
20 februari 2023, op de vraag nr. 609 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
11 januari 2023 (Fr.):

1. Le nombre total de Sportifs d'Élite Défense (SED) et le
nombre de jeunes talents évoluent d'année en année. La
Défense compte actuellement 24 Sportifs d'Elite Défense
et cinq jeunes espoirs dans ses rangs.

1. Het totale aantal Topsporters Defensie (TSD) en het
aantal jonge beloften evolueert jaar na jaar. Momenteel tel-
len we 24 Topsporters Defensie en vijf jonge beloften bin-
nen onze rangen.

2. Le Sport d'Elite Défense fournit des vêtements de
représentation avec le logo de la Défense pour chaque
SED.

2. Topsport Defensie voorziet voor elke TSD representa-
tiekledij met het logo van Defensie.

Chaque SED doit suivre une semaine de Formation Pro-
fessionnelle Spécialisée durant sa formation militaire.
Dans cette formation, des experts, issus de la Défense ou
extérieurs à celle-ci, viennent expliquer la théorie de
l'entraînement, la physiologie de l'exercice, les médias
sociaux et formation aux médias, la lutte contre le dopage,
la psychologie du sport et la nutrition. Annuellement, un
cours de recyclage en matière de formation aux médias est
dispensé.

Elke TSD dient in zijn/haar militaire opleiding een week
Gespecialiseerde Professionele Vorming te volgen. In deze
vorming komen experts, zowel vanuit Defensie als extern
aan Defensie, in de domeinen van trainingsleer, inspan-
ningsfysiologie, sociale media en mediatraining, antido-
ping, sportpsychologie en voedingsleer toelichting geven.
Jaarlijks wordt er een heropfrissing in mediatraining voor-
zien.

Les différentes infrastructures sportives (telles que les
piscines, les salles de sport, les gymnases, les pistes d'ath-
létisme, etc.) dont dispose la Défense sont toujours mises
gratuitement à disposition des TSD. La Défense a égale-
ment mis un espace de stockage à la disposition du COIB
(par exemple pour la distribution de matériel pour les Jeux
Olympiques).

De verschillende sportinfrastructuren (zoals zwembaden,
sporthallen, fitnessruimtes, atletiekpistes, enz.) waarover
Defensie beschikt, zijn steeds vrij en kosteloos ter beschik-
king voor de TSD. Defensie stelde eveneens opslagruimte
ter beschikking van het BOIC (bijvoorbeeld voor de uitde-
ling van materiaal voor Olympische Spelen).

3. Le COIB fournit un budget pour chacun des SED
actifs dans les disciplines olympiques afin de participer à
des stages, des compétitions et autres activités similaires.
Les athlètes présélectionnés pour les Jeux Olympiques sont
invités par le COIB à participer au stage annuel du COIB.

3. Het BOIC voorziet voor elk van de Olympische TSD
een budget om deel te nemen aan stages, wedstrijden en
andere activiteiten. De pre-geselecteerde atleten voor de
Olympische Spelen worden door het BOIC uitgenodigd
om deel te nemen aan de jaarlijkse BOIC-stage.
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Le Sport d'Élite Défense organise chaque année une jour-
née administrative et une activité teambuilding pour les
SED.

Topsport Defensie organiseert jaarlijks een administra-
tieve dag en een teambuildingsactiviteit voor de TSD.

Suite aux invitations du COIB et en vue de la préparation
aux Jeux Olympiques, la Défense participe aux activités
"Run to Rio, Tokyo, etc.".

Defensie neemt, op uitnodiging van het BOIC, in voorbe-
reiding van de Olympische Spelen deel aan de activiteiten
zoals "Run to Rio, Tokyo, enz.".

3. La Défense informe au maximum les SED sur la poli-
tique anti-dopage durant la Formation Professionnelle Spé-
cialisée. En outre, l'ONAD (Organisation nationale
antidopage) donne une présentation aux nouvelles recrues.
Chaque SED doit signer un contrat éthique afin de pouvoir
travailler au sein de la Défense.

4. Defensie informeert de TSD maximaal tijdens de
Gespecialiseerde Professionele Vorming over het antido-
pingbeleid. NADO (Nationale Anti-Doping Organisatie)
geeft bovendien een uiteenzetting aan nieuwe rekruten.
Elke TSD moet een ethisch contract tekenen om bij Defen-
sie te kunnen werken.

En cas de blessures et autres problèmes physiques et/ou
mentaux, les SED peuvent également faire appel aux soins
offerts par la Composante Médicale.

De TSD kunnen, bij blessures en andere fysieke en/of
mentale problemen, ook beroep doen op de zorg aangebo-
den door de Medische Component.

En coopération avec l'ONAD, le COIB dispose d'un
vaste programme antidopage qui couvre également les
SED. Ils sont contrôlés régulièrement et doivent également
communiquer leur localisation. Par l'intermédiaire des
fédérations sportives et du BOIC, les SED peuvent égale-
ment bénéficier d'une expertise professionnelle en méde-
cine sportive.

Het BOIC heeft, in samenwerking met de NADO, een
uitgebreid antidopingprogramma waaronder ook de TSD
vallen. Zij worden op regelmatige basis gecontroleerd en
moeten ook hun whereabouts indienen. Via de sportfedera-
ties en het BOIC kunnen de TSD ook genieten van profes-
sionele sportgeneeskundige expertise.

4. De grands efforts ont été faits pour promouvoir les
SED et le projet Sportifs d'Elite dans les médias et sur les
médias sociaux, aussi bien par les athlètes eux-mêmes que
par la Défense. Sur les médias sociaux, le COIB fait égale-
ment la promotion des SED et vice versa. Les "posts croi-
sés" sont également effectués régulièrement, ce qui met
clairement en évidence la coopération. En 2022, Sporza a
émis un reportage sur la journée administrative des SED.

5. Er worden grote inspanningen geleverd om de TSD en
het Topsportproject te promoten in de media en op sociale
media, door de atleten zelf en door Defensie. Op sociale
media promoot ook het BOIC de TSD en vice versa. Er
wordt ook op regelmatige basis aan cross-posting gedaan
op sociale media, waardoor de samenwerking ook duide-
lijk in de verf wordt gezet. Tevens was er in 2022 een
reportage op Sporza over de administratieve dag van de
TSD.

Ces efforts font partie du travail journalier et ne consti-
tuent donc pas de coût supplémentaire.

Deze inspanningen maken deel uit van de dagelijkse wer-
king en zijn bijgevolg geen extra kost.
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DO 2022202318375
Question n° 611 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 11 janvier 2023 (Fr.) à la ministre
de la Défense:

DO 2022202318375
Vraag nr. 611 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 11 januari 2023 (Fr.) aan
de minister van Defensie:

Protocole coopération entre Défense et Politique scienti-
fique. - Programme DEFRA.

Protocolakkoord voor samenwerking tussen Defensie en
Wetenschapsbeleid voor het DEFRA-onderzoekspro-
gramma.

Le 13 décembre 2021, vous avez signé avec le secrétaire
d'État chargé de la Politique scientifique, Thomas Der-
mine, un protocole d'accord de coopération entre le Service
public fédéral de programmation de la Politique scienti-
fique (Belspo) et la Défense. L'Institut royal supérieur de
défense, l'organisme responsable de la préparation et de la
mise en oeuvre de la politique de recherche scientifique et
de la gestion du programme de recherche scientifique de la
Défense collaborera désormais avec Belspo pour le déve-
loppement et pour l'organisation de son programme de
recherche Defence-related Research Action (DEFRA).

Op 13 december 2021 hebt u samen met de staatssecreta-
ris voor Wetenschapsbeleid, Thomas Dermine, een proto-
colakkoord ondertekend voor samenwerking tussen de
programmatorische federale overheidsdienst Wetenschaps-
beleid (BELSPO) en het ministerie van Defensie. Het
Koninklijk Hoger Instituut voor Defensie, dat verantwoor-
delijk is voor de voorbereiding en de uitvoering van het
beleid inzake wetenschappelijk onderzoek en het beheer
van wetenschappelijk onderzoeksprogramma van Defen-
sie, zal voortaan met BELSPO samenwerken voor de uit-
bouw en organisatie van zijn onderzoeksprogramma
Defence-related Research Action (DEFRA).

Le programme DEFRA est un programme de recherche
scientifique pluriannuel avec un appel annuel adressé à
l'industrie et aux institutions de recherche belges. Ce pro-
gramme vise à mettre en place de manière structurée des
partenariats en matière de recherche et de développement
expérimental entre la Défense, le monde universitaire et
l'industrie dans des domaines et selon des thèmes considé-
rés comme prioritaires par la Défense. Ces projets
devraient également servir de levier aux institutions de
recherche et à l'industrie pour élever leur niveau technolo-
gique et augmenter leurs chances de participer avec succès
à d'autres programmes, tels que le Fonds européen de
défense.

Het DEFRA-programma is een meerjarig wetenschappe-
lijk onderzoeksprogramma waarbij er jaarlijks een oproep
wordt gedaan aan de Belgische industrie en onderzoeksin-
stellingen. Dit programma heeft tot doel op een gestructu-
reerde manier samenwerkingsverbanden op het vlak van
onderzoek en experimentele ontwikkeling op te zetten tus-
sen Defensie, de academische wereld en de industrie op
gebieden en volgens thema's die Defensie als prioriteit
beschouwt. Die projecten moeten voor onderzoeksinstel-
lingen en de industrie ook als een hefboom fungeren om
hun technologische niveau te verhogen en hun kansen op
succesvolle deelname aan andere programma's, zoals het
Europees Defensiefonds, te vergroten.

Je vous cite: "Ma politique pour la Défense passe par la
croissance des dépenses en matière de recherche scienti-
fique et technologique. En 2021, ces coûts se sont élevés à
près de 9 millions d'euros. Pour 2022, ce budget atteint
environ 13 millions d'euros, dont près de 2 millions d'euros
pour le programme DEFRA. Les budgets dédiés à la
recherche scientifique et technologique et notamment la
part dédiée au programme DEFRA augmenteront encore à
l'avenir. À travers cette politique, je vise à renforcer notre
base industrielle, à insuffler des effets positifs pour l'éco-
nomie de nos entreprises mais aussi à créer des emplois sur
notre territoire".

U gaf in dit verband aan dat hogere investeringen in
wetenschappelijk en technologisch onderzoek een onder-
deel vormen van uw defensiebeleid. Volgens u bedroegen
die uitgaven in 2021 bijna 9 miljoen euro en was er voor
2022 circa 13 miljoen euro uitgetrokken, waarvan bijna 2
miljoen euro voor het DEFRA-programma. Voorts stelde u
dat de budgetten voor wetenschappelijk en technologisch
onderzoek in de toekomst nog verder zullen stijgen, en met
name het aandeel daarin voor het DEFRA-programma. U
wil met dit beleid onze industriële basis versterken en zor-
gen voor positieve effecten op onze economische bedrij-
vigheid, maar ook voor banen op ons grondgebied.

1. Le protocole d'accord de coopération signé entre
Belspo et la Défense a-t-il produit ses premiers effets, en
particulier au niveau du développement et de l'organisation
du programme de recherche DEFRA?

1. Heeft het protocolakkoord voor samenwerking tussen
BELSPO en Defensie zijn eerste resultaten opgeleverd,
meer bepaald wat betreft de ontwikkeling en de organisatie
van het DEFRA-onderzoeksprogramma?
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2. Le protocole d'accord fixe-t-il des objectifs concrets,
chiffrés? Avec quelles échéances?

2. Zijn er in het protocolakkoord concrete, becijferde
doelstellingen vastgelegd? Wat zijn de deadlines om die
doelstellingen te halen?

3. Envisagez-vous de signer d'autres protocoles d'accord
de ce type?

3. Zullen er nog andere vergelijkbare protocolakkoorden
gesloten worden?

Réponse de la ministre de la Défense du 20 février
2023, à la question n° 611 de Monsieur le député
Vincent Scourneau du 11 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van
20 februari 2023, op de vraag nr. 611 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
11 januari 2023 (Fr.):

1. L'objectif de la collaboration entre BELSPO et la
Défense est le développement d'une base de connaissance
et de technologie plus large dans le domaine de la défense.
Elle se montre déjà très effective et fructueuse, en incluant
des partenaires qui ont traditionnellement peu de liens avec
la Défense, comme les universités.

1. De doelstelling van de samenwerking tussen BELSPO
en Defensie is het ontwikkelen van een bredere kennis- en
technologische basis op het gebied van defensie. Deze
samenwerking is reeds zeer effectief en vruchtbaar wegens
het integreren van partners die traditioneel weinig banden
hebben met Defensie, zoals universiteiten.

2. Le protocole d'accord reprend les modalités de colla-
boration entre BELSPO et l'Institut royal supérieur de
défense (IRSD). BELSPO offre, entre autres, son expertise,
sa plateforme électronique pour la communication ainsi
que la soumission et l'évaluation des projets et prépare les
contrats. L'IRSD détermine, entre autres, les thèmes et les
budgets, évalue les propositions et assure le suivi des pro-
jets.

2. In het protocolakkoord komen de samenwerkingsmo-
daliteiten tussen BELSPO en het Koninklijk Hoger Insti-
tuut voor Defensie (KHID) aan bod. BELSPO biedt onder
andere haar expertise aan, zijn e-platform voor communi-
catie en het indienen en evalueren van de projecten en
bereidt de contracten voor. Het KHID bepaalt onder andere
de thema's en de budgetten, evalueert de voorstellen en
staat in voor de opvolging van de projecten.

3. D'autres protocoles de coopération sont en préparation,
notamment entre le Ministère de la Défense et le SPF Éco-
nomie dans le cadre du développement de la Stratégie de
défense, d'industrie et de recherche (Defence, Industry and
Research Strategy, DIRS) et entre le Ministère de la
Défense et BELSPO dans le domaine de la recherche spa-
tiale à travers l'Agence spatiale européenne (ESA).

3. Nieuwe samenwerkingsprotocollen worden voorbe-
reid, zoals die tussen het Ministerie van Defensie en de
FOD Economie in het kader van de uitwerking van de
Defence, Industry and Research Strategy (DIRS) en tussen
het Ministerie van Defensie en BELSPO op het gebied van
ruimteonderzoek via het Europees Ruimteagentschap
(ESA).

Ministre du Climat, de l'Environnement, du 
Développement durable et du Green Deal

Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame 
Ontwikkeling en Green Deal

DO 2022202318499
Question n° 183 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 20 janvier 2023 (Fr.) à la ministre du Climat,
de l'Environnement, du Développement durable
et du Green Deal:

DO 2022202318499
Vraag nr. 183 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 20 januari 2023 (Fr.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

La prochaine CITES organisée à Panama City (QO
31343C).

Volgende CITES-conferentie die zal plaatsvinden in
Panama City (MV 31343C).

Du 14 au 25 novembre 2022 est organisée à Panama City
la 19e édition du CITES, la convention de l'ONU sur le
commerce international des espèces de faune et de flore
sauvages menacées d'extinction (COP19).

Van 14 tot 25 november 2022 vindt in Panama City de
19de editie plaats van de UN Convention on International
Trade in Endangered Species (CITES) (COP19).
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En amont de cet événement, le Parlement européen a
adopté une stratégie ambitieuse pour mettre fin au com-
merce illicite d'espèces sauvages d'ici 2025.

In de aanloop naar die conferentie heeft het Europees
Parlement een ambitieuze strategie goedgekeurd om tegen
2025 een einde te maken aan de illegale handel in wilde
diersoorten.

1. Participez-vous à cet événement? Le cas échéant, pou-
vons-nous avoir votre retour sur les positions défendues?
Qui compose la délégation belge pour cette réunion inter-
nationale?

1. Neemt u deel aan die conferentie? Zo ja, kunt u toe-
lichten welke standpunten er ingenomen werden? Wie
maakt er deel uit van de Belgische delegatie voor die inter-
nationale bijeenkomst?

2. Nous savons que l'Union européenne effectue un tra-
vail préparatoire important en vue des discussions de cette
COP 19. Pouvons-nous obtenir des informations quant aux
propositions d'ajouts d'espèces à l'annexe 3 de la conven-
tion CITES? L'ajout d'autres espèces que le Matoutou
falaise, une araignée mygalomorphe endémique à la Marti-
nique, est-il envisagé?

2. Het is ons bekend dat de Europese Unie belangrijke
voorbereidingen treft met het oog gericht op de gesprekken
op de COP19. Kunt u meer informatie geven over de voor-
stellen om diersoorten toe te voegen aan bijlage 3 van het
CITES-verdrag? Wordt er overwogen om naast de veel-
kleurige boomspin, een op Martinique levende vogelspin,
nog andere diersoorten aan de lijst toe te voegen?

3. Pouvons-nous obtenir votre retour sur la stratégie
adoptée par le Parlement européen? Quelles avancées
peuvent être espérées lors de la COP 19 quant à l'atteinte
de l'objectif d'éradication du commerce illicite d'espèces
sauvages en 2025? Des mesures internationales sont-elles
déjà sur la table à cette fin? Comment entendez-vous faire
participer notre pays à ce projet?

3. Wat kunt u meedelen in verband met de strategie van
het Europees Parlement? Welke vooruitgang kan verwacht
worden tijdens de COP19 als het gaat over de doelstelling
om de illegale handel in wilde diersoorten uit te bannen
tegen 2025? Liggen er al internationale maatregelen op
tafel om dat doel te bereiken? Welke bijdrage ziet u voor
ons land weggelegd in het kader van dit project?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 20 février 2023, à la question n° 183 de
Monsieur le député Patrick Prévot du 20 janvier 2023
(Fr.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van
20 februari 2023, op de vraag nr. 183 van De heer
volksvertegenwoordiger Patrick Prévot van 20 januari
2023 (Fr.):

Je n'ai malheureusement pas pu participer à la 19e Confé-
rence des Parties (COP) à la CITES à Panama car j'ai
assisté à la 27ième Conférence des Nations Unies sur les
changements climatiques qui s'est tenue au même moment
en Égypte.

Door mijn deelname aan de 27ste VN-Conferentie over
klimaatverandering die op hetzelfde ogenblik plaatsvond
in Egypte heb ik jammer genoeg niet kunnen deelnemen
aan de 19e CITES Conference of Parties (COP) in
Panama.

La délégation belge à la COP comprenait le chef de
l'organe de gestion CITES belge, un expert en lutte contre
la fraude, un expert avec une connaissance générale de la
CITES et une expertise complémentaire sur les plantes, le
coordinateur de l'autorité scientifique CITES belge ainsi
qu'un consultant externe avec une expertise en bois afri-
cains. Ces personnes possèdent les connaissances et
l'expertise nécessaires en termes de négociation internatio-
nale et ont d'ailleurs largement contribué aux préparatifs de
cette COP CITES au niveau européen. Ils ont, en outre,
également contribué à l'élaboration de la proposition rela-
tive à l'inscription du groupe Pterocarpus à l'annexe II de
la CITES, qui a été adoptée lors de cette COP.

De Belgische delegatie op de COP bestond uit het hoofd
van het Belgisch CITES-beheersorgaan, een expert in frau-
debestrijding, een expert met een algemene CITES-kennis
en een bijkomende expertise in planten, de coördinator van
het Belgisch wetenschappelijk CITES-comité en een
externe consultant met een expertise in Afrikaanse
houtsoorten. Die personen hebben de nodige kennis en
expertise voor internationale onderhandeling en hadden
trouwens een ruime bijdrage in de werkzaamheden ter
voorbereiding van deze CITES-COP op Europees niveau.
Ze hebben bovendien het voorstel om het Pterocarpus-
geslacht op te nemen in CITES-bijlage II, dat is goedge-
keurd op de COP, mee uitgewerkt.
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Il est exact que la France a demandé à l'Union euro-
péenne d'inscrire à l'annexe III de la CITES le Papilio
phorbanta, un lépidoptère endémique du département fran-
çais d'outre-mer de la Réunion. Cette décision a été ajoutée
à la décision du Conseil formalisant les positions de
l'Union européenne et des 27 États membres pour cette
COP CITES. Je puis également vous informer que l'ins-
cription du Caribena versicolor (araignée multicolore ou
matoutou falaise) à l'annexe III de la CITES, a été publiée
par le secrétariat de la CITES et est entrée en vigueur le
11 janvier 2023.

Frankrijk heeft inderdaad aan de Europese Unie
gevraagd om de Papilio phorbanta, een endemische vlin-
der uit het Franse overzees departement La Réunion, op te
nemen in CITES-bijlage III. Die beslissing werd toege-
voegd aan het besluit van de Raad waarbij de standpunten
van de Europese Unie en de 27 lidstaten voor de CITES-
COP geformaliseerd werden. Ik kan u ook meegeven dat
de opname van de Caribena versicolor (veelkleurige
boomspin) in CITES-bijlage III inmiddels bekend is
gemaakt door het CITES-secretariaat en op 11 januari
2023 van kracht is geworden.

Je soutiens pleinement l'appel à mettre fin, dans les meil-
leurs délais, au commerce illégal des espèces sauvages.
L'Union européenne a procédé l'année dernière à une révi-
sion du "Plan d'action de l'Union européenne contre le tra-
fic d'espèces sauvages", qui a été adoptée par la
Commission le 9 novembre 2022, juste avant le début de la
COP CITES. Le plan d'action actualisé se situe dans le pro-
longement du premier plan d'action qui a été adopté en
2016 et encadrera les nouvelles actions de l'Union euro-
péenne contre le trafic d'espèces sauvages jusqu'en 2027.
Dans toutes ses interventions et négociations, la Belgique a
proposé et soutenu des mesures qui contribueront concrète-
ment à la lutte contre le commerce illégal des espèces.

Ik steun volmondig de oproep om zo snel mogelijk
komaf te maken met de illegale handel in wilde dieren en
planten. De Europese Unie heeft vorig jaar een herziening
uitgevoerd van het "EU-actieplan tegen de illegale handel
in wilde dieren en planten", die door de Commissie werd
goedgekeurd op 9 november 2022, aan de vooravond van
de CITES-COP. Het vernieuwde actieplan ligt in het ver-
lengde van het eerste actieplan dat in 2016 was goedge-
keurd en zal als kader dienen voor het optreden van de
Europese Unie tegen de illegale handel in wilde dieren en
planten tot in 2027. België heeft in het kader van elke tus-
senkomst en elke onderhandeling maatregelen voorgesteld
en gesteund die een concrete bijdrage leveren tot de bestrij-
ding van de illegale handel in wilde dieren en planten.

DO 2022202318511
Question n° 184 de Monsieur le député Daniel Senesael

du 20 janvier 2023 (Fr.) à la ministre du Climat,
de l'Environnement, du Développement durable
et du Green Deal:

DO 2022202318511
Vraag nr. 184 van De heer volksvertegenwoordiger

Daniel Senesael van 20 januari 2023 (Fr.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

La lutte contre la pollution aux PFAS. - Règlement REACH
(QO 33140C).

Strijd tegen PFAS-vervuiling. - REACH-verordening (MV
33140C).

En 2023, le règlement européen REACH, visant à proté-
ger la santé humaine et l'environnement contre les risques
liés aux substances chimiques, fera l'objet de discussions,
relatives à sa révision et à de nouvelles restrictions.

In 2023 zal de Europese REACH-verordening, die ertoe
strekt de gezondheid van de mens en het milieu te bescher-
men tegen de risico's die chemische stoffen kunnen opleve-
ren, besproken worden in verband met de herziening ervan
en nieuwe beperkingen.

Je cite ici le fait que la Commission européenne et plu-
sieurs États membres devaient avoir rédigé pour le
13 janvier 2023 une proposition de restriction des utilisa-
tions non essentielles de PFAS, ces substances chimiques
nocives omniprésentes dans notre quotidien, dans l'envi-
ronnement et les organismes.

In dit verband wijs ik erop dat de Europese Commissie
en een aantal lidstaten tegen 13 januari 2023 een voorstel
moesten opstellen om de niet-essentiële toepassingen van
PFAS, die schadelijke chemische stoffen die alomtegen-
woordig zijn in ons dagelijks leven, in het milieu en in
organismen, te beperken.
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J'évoque également la révision de ce règlement établis-
sant les normes des produits chimiques. Notons ici que
cette révision est plus que nécessaire, car une telle entre-
prise n'a plus eu lieu depuis de nombreuses années et de
nouvelles substances sont apparues sur le marché, des
substances identifiées comme nocives et qui, pourtant, ne
font pas l'objet de normes strictes.

Voorts wil ik de herziening van de voormelde verorde-
ning waarin de normen voor chemische producten vastge-
steld worden, aanstippen. Die herziening is hoognodig,
want het is al jaren geleden dat dat nog gebeurd is en in de
tussentijd zijn er nieuwe stoffen op de markt gekomen die
als schadelijk aangemerkt zijn en waarvoor er desondanks
geen strenge normen bestaan.

1. Pouvez-vous fournir des informations au sujet de la
proposition de restriction des usages non essentiels de
PFAS sous REACH? Si la publication de cette proposition
n'est prévue que pour le mois de février, des informations
sur son contenu vous sont-elles parvenues?

1. Kunt u informatie verstrekken over het voorstel om
niet-essentiële toepassingen van PFAS te beperken in het
kader van de REACH-verordening? Hebt u niettegen-
staande het feit dat de publicatie van dat voorstel pas voor
februari gepland is, informatie vernomen over de inhoud
ervan?

2. Plus particulièrement, savons-nous dès à présent si ce
texte propose une interdiction de l'usage des PFAS dans les
emballages alimentaires en papier et en carton? Le Parle-
ment a adopté l'une de mes propositions sur le sujet en juil-
let 2022, laquelle demande au gouvernement d'interdire de
telles substances dans les emballages en Belgique si une
telle mesure n'était pas proposée au niveau européen.

2. Weten we meer bepaald al of de tekst een verbod op
het gebruik van PFAS in papieren en kartonnen voedings-
verpakkingen bevat? Het Parlement heeft een van mijn
voorstellen hieromtrent waarin de regering gevraagd wordt
om een verbod op PFAS in verpakkingen in België uit te
werken als zo een maatregel niet op het Europese niveau
voorgesteld zou worden, in juli 2022 aangenomen.

3. En ce qui concerne la révision du règlement REACH,
nous avons dû déplorer que sa publication, initialement
prévue pour 2022, ait été reportée à fin 2023. Face à cette
situation, vous avez appelé la Commission à tout mettre en
oeuvre pour que ce texte soit publié le plus tôt possible, de
préférence mi-2023. Des avancées ont-elles été réalisées en
ce sens? Dans quelle mesure pouvons-nous espérer une
accélération du processus dans les mois à venir?

3. Wat de herziening van de REACH-verordening betreft,
werd de publicatie, die oorspronkelijk gepland was voor
2022, helaas al uitgesteld tot eind 2023. Naar aanleiding
daarvan hebt u de Commissie ertoe opgeroepen alles in het
werk te stellen om ervoor te zorgen dat de tekst zo snel
mogelijk gepubliceerd zou worden, bij voorkeur medio
2023. Werd er vooruitgang geboekt in die zin? In hoeverre
mogen we hopen dat het proces de komende maanden in
een stroomversnelling zal raken?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 20 février 2023, à la question n° 184 de
Monsieur le député Daniel Senesael du 20 janvier 2023
(Fr.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van
20 februari 2023, op de vraag nr. 184 van De heer
volksvertegenwoordiger Daniel Senesael van 20 januari
2023 (Fr.):

L'Agence européenne des produits chimiques (ECHA)
publiera la proposition de restriction sur les PFAS le
7 février 2023. Une consultation publique est prévue
durant six mois à partir du 22 mars 2023.

Het voorstel voor een restrictie op PFAS wordt op
7 februari 2023 gepubliceerd door het Europees Agent-
schap voor chemische stoffen (ECHA). Vanaf 22 maart
2023 volgt dan een zes maanden durende openbare raad-
pleging.

Pour l'instant, nous n'avons aucune certitude quant au
contenu de cette proposition. Je ne peux pas encore affir-
mer que les emballages alimentaires en papier et en carton
font partie du champ d'application de la restriction PFAS
mais jusqu'à présent, les États membres qui travaillent sur
la proposition (Allemagne, Pays-Bas, Danemark, Suède,
Norvège) ont indiqué que la restriction porterait sur toutes
les utilisations possibles, ce qui implique que les embal-
lages alimentaires seront également examinés.

Over de inhoud van dit voorstel is er vooralsnog geen
enkele zekerheid. Bijgevolg kan ik nog niet verzekeren dat
papieren en kartonnen voedingsverpakkingen onder de toe-
passing vallen van de restrictie op PFAS; de lidstaten die
werk maken van dit voorstel (Duitsland, Nederland, Dene-
marken, Zweden, Noorwegen) hebben wel gezegd dat de
restrictie betrekking zou hebben op alle mogelijke toepas-
singen, wat inhoudt dat ook de voedingsverpakkingen
onder de loep zullen worden genomen.
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En ce qui concerne la révision du règlement REACH,
comme vous l'indiquez, j'ai à plusieurs reprises sollicité la
Commission européenne pour demander la révision de ce
cadre réglementaire au plus vite. Malheureusement, la
Commission n'a pas apporté de réponse à mes demandes
répétées d'accélérer la publication de la révision du règle-
ment REACH.

Wat de herziening van de REACH-verordening betreft,
heb ik - u geeft het zelf aan - de Europese Commissie
meermaals opgeroepen om dit regelgevend kader zo snel
mogelijk te herzien. De Commissie heeft jammer genoeg
geen gevolg gegeven aan mijn herhaalde verzoeken tot een
versnelde publicatie van een herziene REACH-verorde-
ning.

Ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2021202215930
Question n° 1658 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 13 janvier 2023 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2021202215930
Vraag nr. 1658 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 13 januari 2023 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Les réfugiés en provenance de Hong Kong. Vluchtelingen uit Hongkong.
En chiffres absolus, les Chinois ne constituent pas un

grand groupe parmi les réfugiés et les migrants qui
rejoignent l'Europe. En revanche, ils recourent souvent à
des réseaux criminels bien organisés de trafiquants d'êtres
humains et la situation dérape parfois épouvantablement,
entraînant des dizaines de décès.

In absolute aantallen vormen de Chinezen geen grote
groep onder de migranten en vluchtelingen die naar West-
Europa reizen. Wel maken ze vaak gebruik van goed geor-
ganiseerde criminele netwerken van mensensmokkelaars
en gaat het soms gruwelijk mis waardoor er tientallen
doden te betreuren vallen.

En Allemagne, ces réfugiés qui appartiennent majoritai-
rement au mouvement démocratique organisateur de mani-
festations et de distributions de tracts dans les rues de
Hong Kong, sont bien accueillis.

In Duitsland worden deze vluchtelingen die grotendeels
tot de - in Hongkong straatprotesten organiserende en pam-
fletten uitdelende - democratiebeweging behoren goed ont-
vangen.

Il ressort néanmoins d'informations publiées par les
médias que parmi ces réfugiés se trouvent également des
membres de l'organisation Hong Kong Indigenous. Cette
dernière incite à commettre et commet elle-même des vio-
lences d'inspiration politique contre le gouvernement
chinois. Toujours selon les médias allemands, les militants
en question auraient fondé un groupe appelé "Haven Assis-
tance" et se réuniraient à l'étranger. Il semblerait que le
groupe tente d'exercer des pressions sur l'Union euro-
péenne en vue de l'intégration d'un plus grand nombre de
partisans du mouvement démocratique.

Uit mediaberichten blijkt echter dat er zich onder de
vluchtelingen ook leden bevinden van de organisatie Hong
Kong Indigenous. Deze organisatie roept op tot en pleegt
politiek geïnspireerd geweld gericht tegen de Chinese
overheid. Nog steeds volgens de Duitse media zouden de
activisten in kwestie een groep met de naam "Haven
Assistance" hebben opgericht en in het buitenland samen-
komen. De groep zou naar verluidt druk op de Europese
Unie proberen uit te oefenen om nog meer medestanders
van de democratiebeweging op te nemen.

1. Depuis les manifestations de Mong Kok en février
2016, combien de réfugiés en provenance de Hong Kong
ont-ils demandé l'asile en Belgique (chiffres annuels)?

1. Hoeveel vluchtelingen uit Hongkong hebben sinds de
Mong-Kok-protesten in februari 2016 in België asiel aan-
gevraagd (per jaar)?

2. Combien de demandes d'asile ont été approuvées et sur
quelle base l'ont-elles été?

2. Hoeveel asielaanvragen werden goedgekeurd en wat
was de grond voor deze goedkeuring?

3. Combien de demandes d'asile ont été rejetées et sur
quelle base?

3. Hoeveel asielaanvragen werden afgekeurd en wat was
de grond voor deze afkeuring?
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4. Le gouvernement prend-il des mesures contre des
groupes d'opposition qui ne reculent pas devant la violence
et y incitent même? Dans l'affirmative, quelles sont ces
mesures?

4. Neemt de regering maatregelen tegen oppositiegroe-
pen die mogelijk geweld niet schuwen en er zelfs toe
oproepen? Zo ja, wat zijn die maatregelen?

5. Le gouvernement est-il informé de l'existence du
groupe d'opposition Hong Kong Indigenous? dans l'affir-
mative, comment se positionne-t-il face à ce dernier et à
ses membres?

5. Is de regering bekend met de oppositiegroepen Hong
Kong Indigenous? Zo ja, wat is de houding van de regering
tegenover deze groepering en haar leden?

6. Le gouvernement est-il informé de l'existence du
groupe Haven Assistance, qui recommande l'émigration de
membres de l'opposition hongkongais vers l'Europe et
fournit probablement les moyens logistiques à cet effet?
Dans l'affirmative, comment le gouvernement se posi-
tionne-t-il face aux membres de ce groupe?

6. Is de regering bekend met de groep Haven Assistance
die de emigratie van Hongkong oppositieleden naar
Europa aanbeveelt en er mogelijk ook de logistieke midde-
len toe aanreikt? Indien zo, welke houding neemt de rege-
ring aan tegenover de leden van deze groep?

7. Sur la base des informations dont le gouvernement dis-
pose, les activités du groupe Haven Assistance ont-elles
une incidence sur l'immigration d'opposants chinois dans
notre pays?

7. Hebben de activiteiten van Haven Assistance, op basis
van de - voor de regering - beschikbare informatie, een
impact op de immigratie van Chinese opposanten naar ons
land

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
20 février 2023, à la question n° 1658 de Monsieur le
député Steven Creyelman du 13 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 20 februari 2023, op de vraag nr. 1658
van De heer volksvertegenwoordiger Steven Creyelman
van 13 januari 2023 (N.):

1 à 3. Je vous informe, qu'en réponse à ces points, je me
réfère à la réponse à la question n° 652 du 20 juin 2022
(Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 94)
adressée à la secrétaire d'État à l'Asile et la Migration.

1 tot 3. Ik deel u mee dat ik voor het antwoord op deze
punten verwijs naar het antwoord op vraag nr. 652 van
20 juni 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022,
nr. 94,) gesteld aan de staatssecretaris voor Asiel en Migra-
tie.

4, 6 et 7. Ni la police fédérale ni l'Organe de coordination
pour l'analyse de la menace ne disposent d'informations
relatives à ces points.

4, 6 en 7. Noch de federale politie, noch het Coördinatie-
orgaan voor de dreigingsanalyse beschikken over informa-
tie omtrent deze punten.

5. Je vous informe, qu'en réponse à ce point, je me réfère
à la réponse à la question n° 1618 du 13 janvier 2023,
adressée au vice-premier ministre et ministre de la Justice
et de la Mer du Nord (voir Bulletin actuel).

5. Ik deel u mee dat ik voor het antwoord op dit punt ver-
wijs naar het antwoord op vraag  nr. 1618 van 13 januari
2023 gesteld aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie en Noordzee (zie huidig Bulletin).
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DO 2021202216122
Question n° 1657 de Monsieur le député Michael

Freilich du 12 janvier 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216122
Vraag nr. 1657 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 12 januari 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Oeuvres d'art spoliées. Geroofde kunst.
Récemment, le Conseil des ministres a communiqué sa

décision concernant le transfert des archives relatives à l'art
spolié des propriétaires juifs. Dans l'intervalle, on a égale-
ment appris que le dernier enquêteur de la cellule Art et
Antiquités de la police a pris sa retraite. En conséquence,
plus aucun membre du personnel de la police fédérale ne
s'occupe  de l'enquête sur les oeuvres d'art contrefaites ou
spoliées.

Recentelijk maakte de Ministerraad de beslissing bekend
met betrekking tot de overheveling van archieven die
betrekking hadden op geroofde kunst van Joodse eige-
naars. Ondertussen werd ook bekend dat de laatste speur-
der van de Cel Kunst en Antiek bij de politie op pensioen is
gegaan. Hierdoor is er geen enkele persoon binnen de fede-
rale politie meer in dienst die instaat voor het onderzoek
naar valse en geroofde kunst.

1. La lutte contre les oeuvres d'art spoliées et contrefaites
est-elle une priorité du gouvernement?

1. Is de strijd tegen geroofde en valse kunst een prioriteit
van de regering?

2. Quelles initiatives sont prises par les pouvoirs fédé-
raux pour retrouver l'origine des oeuvres d'art spoliées?

2. Wat doet de federale overheid om de herkomst van
geroofde kunst te achterhalen?

3. Que pensez-vous d'une éventuelle coopération avec
des chercheurs du monde académique ou économique pour
retrouver l'origine d'oeuvres d'art éventuellement spoliées
et les restituer aux héritiers des propriétaires originaux?

3. Hoe staat u tegenover een eventuele samenwerking
met onderzoekers uit de academische wereld of het
bedrijfsleven om de oorsprong van mogelijk geroofde
kunst te achterhalen en deze terug bij de erfgenamen van
de oorspronkelijke eigenaars te kunnen bezorgen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
20 février 2023, à la question n° 1657 de Monsieur le
député Michael Freilich du 12 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 20 februari 2023, op de vraag nr. 1657
van De heer volksvertegenwoordiger Michael Freilich
van 12 januari 2023 (N.):

Vous indiquez dans votre avant-propos qu'il n'y a plus de
personnel au sein de la Cellule "Art et Antiquités" et qu'il
n'y a plus personne au sein de la Police fédérale chargée
d'enquêter sur les faux et les objets d'art spoliées. Si vous
avez lu les réponses aux nombreuses questions posées à ce
sujet au cours de l'année écoulée, vous devez savoir que la
Cellule est à nouveau opérationnelle depuis le 1er octobre
2022.

U geeft in uw voorwoord aan dat er geen personeel meer
is binnen de Cel "Kunst en Antiek" en dat er geen persoon
binnen de federale politie meer in dienst is die instaat voor
het onderzoek naar valse en geroofde kunst. Als u de ant-
woorden op de vele vragen die hierover gesteld zijn het
afgelopen jaar hebt gelezen, zou u op de hoogte moeten
zijn dat de Cel sinds 1 oktober 2022 terug operationeel is.

Elle est maintenant dénommée la section "ART" (Art
Research Team) et est toujours intégrée dans la DJSOC
(Direction de la lutte contre la criminalité grave et organi-
sée). Les échanges entre les partenaires tant nationaux
qu'internationaux ont repris.

Zij draagt nu de naam "ART" (Art Research Team) en
behoort nog steeds tot DJSOC (de centrale directie inzake
de bestrijding van zware en georganiseerde criminaliteit).
De contacten tussen de nationale en internationale partners
werden hervat.

La section ART constitue un point de contact
(inter)national, s'occupe de la coordination de l'information
non localisée, offre un appui d'expertise aux enquêtes de la
police intégrée et alimente la base de données "ARTIST" et
la base de données d'INTERPOL.

De Cel ART is een (inter)nationaal contactpunt, coördi-
neert niet-gelokaliseerde informatie, biedt steun en exper-
tise bij onderzoeken van de geïntegreerde politiediensten
en voedt de "ARTIST"-databank en de INTERPOL-data-
bank.
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Elle est composée d'un collaborateur opérationnel possé-
dant toute l'expertise nécessaire à ce domaine et d'un colla-
borateur administratif familiarisé avec la gestion de la base
de données ARTIST. La base de données nationale des
oeuvres d'art signalées volées en Belgique est à nouveau
alimentée. Les dossiers antérieurs à la remise en route
seront traités en fonction de la capacité disponible. La base
de données ARTIST est par ailleurs en phase de redynami-
sation.

Zij bestaat uit een operationeel personeelslid die over de
nodige deskundigheid op dit gebied beschikt en een admi-
nistratief personeelslid dat vertrouwd is met het beheer van
de ARTIST-databank. De nationale databank van gerap-
porteerde gestolen kunstvoorwerpen in België is opnieuw
geactiveerd. De dossiers van voor de heropstart worden
verwerkt volgens de beschikbare capaciteit. Ook de
ARTIST-databank zit in een fase van herdynamisering.

Pour le surplus, je me réfère à la réponse à votre question
n° 1272 du 30 juin 2022 (Questions et Réponses, Chambre,
2021-2022, n° 93) à laquelle j'ai répondu précédemment.

Voor het overige verwijs ik naar het antwoord op vraag
nr. 1272 van 30 juni 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2021-2022, nr. 93) dat ik eerder heb gegeven.

DO 2022202317516
Question n° 1656 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 12 janvier 2023 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202317516
Vraag nr. 1656 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 12 januari 2023 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Sécurité alimentaire. - Drogues dissimulées dans des
emballages de friandises (QO 30631C).

Voedselveiligheid. - Drugs in snoepverpakkingen (MV
30631C).

La chaîne britannique Sky News a révélé que les trafi-
quants de drogues vendaient de plus en plus souvent leurs
produits dans de faux emballages de friandises. Les dro-
gues, dont l'emballage ressemble à celui de friandises, sont
vendues par le biais des réseaux sociaux comme Snapchat
et Instagram, les listes de prix "complémentaires" notam-
ment via Telegram et WhatsApp.

Het Britse Sky News bracht aan het licht dat drugsdealers
hun producten meer en meer in nagemaakte verpakkingen
van snoepgoed verhandelen. De drugs, verpakt als snoep-
goed, worden aan de man gebracht via sociale mediakana-
len zoals Snapchat en Instagram, "bijhorende" prijslijsten
via onder meer Telegram en WhatsApp.

La ressemblance de ces emballages avec ceux des frian-
dises originales est particulièrement frappante, ce qui crée
une situation extrêmement dangereuse, d'autant plus que
ces soi-disant friandises contiennent par exemple du can-
nabidiol (CBD) ou une dose élevée de THC.

De verpakkingen lijken bijzonder goed op de verpakkin-
gen van het originele snoepgoed, wat een en ander bijzon-
der gevaarlijk maakt, zeker wanneer men rekening houdt
met het feit dat het zogenaamde snoepgoed bijv. cannabi-
diol (CBD) of een hoge dosis THC bevat.

Il est évident qu'en raison de l'utilisation des réseaux
sociaux, les mineurs entrent presque inévitablement en
contact avec ces pratiques condamnables. Au Royaume-
Uni, ce nouveau phénomène a déjà entraîné l'hospitalisa-
tion d'au moins huit enfants.

Het hoeft geen betoog dat door het gebruik van sociale
media minderjarigen bijna onvermijdelijk in contact
komen met deze verwerpelijke praktijken. In het VK resul-
teerde dit nieuwe fenomeen in al minstens acht kinderen
die in het ziekenhuis belandden.

1. Êtes-vous au courant de ces pratiques? 1. Zijn deze praktijken u bekend?
2. Avez-vous déjà pris contact à cet égard avec vos collè-

gues fédéraux concernés, comme la ministre de l'Intérieur,
Mme Verlinden, et/ou le ministre de la Santé publique, M.
Vandenbroucke, pour évaluer l'ampleur et la gravité de ce
phénomène? Quel a été le résultat de ces contacts, le cas
échéant?

2. Heeft u in deze al contact opgenomen met uw betrok-
ken federale collega's, zoals de minister van Binnenlandse
Zaken, mevrouw Verlinden, en/of de minister van Volksge-
zondheid, mijnheer Vandenbroucke, om de schaal en de
ernst van dit fenomeen in te schatten? Wat was desgeval-
lend het resultaat van die contacten?

3. Vous concerterez-vous avec les fabricants des frian-
dises visées (par les trafiquants de drogues) afin de tenter
de mettre fin à ces pratiques?

3. Zal u in overleg treden met de producenten van het -
door de drugdealers - geviseerde snoepgoed in een poging
om deze praktijken een halt toe te roepen?
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4. Avez-vous eu des contacts avec les entités fédéréesde à
propos de cette problématique? Dans l'affirmative, quelle a
été l'issue de cette concertation? Dans la négative, envisa-
gez-vous une telle concertation?

4. Heeft u met betrekking tot deze problematiek contact
gehad met de deelstaten? Indien zo, wat was het resultaat
van dit overleg? Indien niet, plant u een dergelijk overleg?

5. Quelles mesures prévoyez-vous de prendre, éventuel-
lement en concertation avec les entités fédérées, pour pro-
téger le consommateur (en particulier les enfants) contre
ces pratiques?

5. Welke maatregelen plant u, al dan niet in overleg met
de deelstaten, om de consument (en kinderen in het bijzon-
der) te beschermen tegen deze praktijken?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
20 février 2023, à la question n° 1656 de Monsieur le
député Steven Creyelman du 12 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 20 februari 2023, op de vraag nr. 1656
van De heer volksvertegenwoordiger Steven Creyelman
van 12 januari 2023 (N.):

1. L'offre de drogues de toutes sortes en ligne (y compris
par le biais des médias sociaux) est un phénomène connu
depuis des années.

1. Het aanbod van allerhande soorten drugs online (onder
andere via sociale mediakanalen) is al jaren een gekend
fenomeen.

La présence de drogues dans les confiseries est plutôt
récente. Certains incidents (découvertes/saisies) ont déjà
été signalés au service central DJSOC/Drogues de la Police
Judiciaire Fédérale. Les produits seront remis à l'Institut
National de Criminalistique et de Criminologie (INCC) -
Sciensano pour analyse afin de déterminer la composition
correcte (l'intensité).

Het aanbod van drugs in snoepgoed is eerder een recente
ontwikkeling. Enkele incidenten (vaststellingen/inbeslag-
names) werden al gemeld aan de Centrale dienst DJSOC/
Drugs van de Federale gerechtelijke politie. De producten
zullen aan het Nationaal Instituut voor Criminalistiek en
Criminologie (NICC) - Sciensano overgemaakt worden
voor analyse teneinde de juiste samenstelling (sterkte) te
kunnen bepalen.

2 à 4. Depuis plusieurs années, la police fédérale belge a
créé un réseau avec toutes les autorités compétentes
(Sciensano, douanes, INCC, agence fédérale des médica-
ments et des produits de santé et Agence fédérale pour la
sécurité de la chaîne alimentaire). Lorsque l'une ou l'autre
autorité prend connaissance de nouveaux faits ou ten-
dances spécifiques, ceux-ci sont immédiatement échangés
au sein de ce réseau. Il est alors envisagé quelles mesures
doivent être prises et par qui la communication doit être
menée pour informer tous les services concernés.

2 tot 4. De Belgische federale politie heeft sinds enkele
jaren een netwerk gecreëerd met alle bevoegde instanties
(Sciensano, douane, NICC, federaal agentschap voor
geneesmiddelen en gezondheidsproducten en Federaal
Agentschap voor de veiligheid van de voedselketen). Wan-
neer één of andere instantie kennis krijgt van nieuwe speci-
fieke feiten of trends wordt dit onmiddellijk uitgewisseld
binnen dit netwerk. Er wordt dan bekeken welke maatrege-
len er dienen genomen worden en door wie de communica-
tie dient gevoerd te worden om alle betrokken diensten te
informeren.

Cette semaine, le BEWSD (Belgium Early Warning Sys-
tem on Drugs - Sciensano) a distribué une nouvelle fiche
d'information à tous les services concernés pour expliquer
les incidents liés aux bonbons contenant du THC (extraits
de cannabis).

Deze week werd door het BEWSD (Belgium Early Warn-
ing System on Drugs - Sciensano) nog een factsheet ver-
spreid aan alle betrokken diensten om toelichting te geven
over de incidenten van snoepgoed met THC (cannabisex-
tracten).
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Les producteurs des bonbons en question ne sont pas
situés en Belgique et, par conséquent, des mesures visant à
restreindre la production de ces produits devraient être
envisagées au niveau européen. La fourniture de ces pro-
duits se fait souvent à partir de pays où des réglementations
différentes s'appliquent. Étant donné que l'approvisionne-
ment se fait par le biais de canaux de médias sociaux ou de
sites internet et que la distribution se fait principalement
par envoi postal, une approche multidisciplinaire est néces-
saire.

De producenten van het snoepgoed in kwestie bevinden
zich niet in België en aldus dient op Europees niveau beke-
ken te worden welke maatregelen mogelijk zijn om de pro-
ductie van deze producten op Europees niveau aan banden
te leggen. Vaak vindt het aanbod van dergelijke producten
plaats vanuit landen waar een andere regelgeving van toe-
passing is. Gezien het aanbod via sociale mediakanalen of
internetwebsites plaatsvindt en de distributie vooral via
postzendingen plaatsvindt dringt een multidisciplinaire
aanpak zich op.

5. En fonction des résultats de l'analyse des produits déjà
trouvés, il convient d'envisager, en concertation avec les
partenaires concernés (Sciensano, services de police, etc.),
la communication à mettre en place pour fournir aux
consommateurs (et aux enfants) les informations correctes
concernant l'offre de ce type de drogues.

5. Afhankelijk van de analyseresultaten van de reeds aan-
getroffen producten dient in overleg met de betrokken part-
ners (Sciensano, politiediensten, enz.) bekeken te worden
welke communicatie dient te geschieden om de consumen-
ten (en kinderen) de juiste informatie te verstrekken aan-
gaande het aanbod van dergelijke soorten drugs.

DO 2022202317569
Question n° 1676 de Monsieur le député Frank

Troosters du 25 janvier 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317569
Vraag nr. 1676 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 25 januari 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le risque de verbalisation pour les conducteurs. Pakkans bestuurders.
Il ressort d'une enquête menée par Vias institute en 2019

qu'un peu moins d'un conducteur belge sur quatre (24 %) a
subi un contrôle d'alcoolémie par la police dans les 12 mois
précédant l'enquête. Le gouvernement s'est fixé comme
objectif de soumettre un conducteur sur trois à un contrôle
(portant sur la vitesse, la consommation d'alcool ou de dro-
gues, le port de la ceinture de sécurité et l'usage du télé-
phone portable au volant).

Uit een onderzoek van Vias institute in 2019 bleek dat
iets minder dan één op vier Belgische bestuurders (24 %)
in de 12 maanden voorafgaand aan het onderzoek, door de
politie gecontroleerd werd op alcohol achter het stuur. Uw
regering wil de pakkans verhogen naar één op drie bestuur-
ders (met betrekking tot snelheid, alcohol/drugs, gordel-
dracht en gsm achter het stuur).

Combien de conducteurs (en pour cent) ont-ils été sou-
mis à un contrôle de vitesse, de consommation d'alcool/de
drogues, du port de la ceinture et de l'utilisation du télé-
phone portable au volant en 2020, 2021 et au cours du pre-
mier semestre de 2022? Merci de fournir un aperçu clair
par année et par thématique.

Welk percentage van bestuurders op de weg werd in
2020, 2021 en het eerste deel van 2022 gecontroleerd op
snelheid, op alcohol/druggebruik, op gordeldracht en op
gsm achter het stuur? Graag een duidelijk overzicht per
jaar en per thematiek.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
27 février 2023, à la question n° 1676 de Monsieur le
député Frank Troosters du 25 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 27 februari 2023, op de vraag nr. 1676
van De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters
van 25 januari 2023 (N.):

Le tableau qui figure ci-dessous donne un aperçu du
nombre de contrôles routiers enregistrés par les services de
la police intégrée, et exécutés au cours de la période 2020-
2022.

De tabel hieronder geeft een overzicht van het aantal
wegcontroles dat door de politiediensten uitgevoerd en
geregistreerd werd tijdens de periode 2020-2022.

Les chiffres sont ventilés par thématique de contrôle
(alcool, vitesse, drogue).

De cijfers zijn per controlethematiek (alcohol, snelheid,
drugs) verdeeld.



342 QRVA 55 104
28-02-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Les statistiques reprises dans le tableau ci-dessus ne
représentent qu'une vue partielle sur les contrôles routiers
effectués par les services de police. En effet, la lecture des
statistiques doit tenir compte des points d'attention sui-
vants:

De statistieken die in bijgevoegde tabel hernomen zijn,
geven slechts een gedeeltelijk overzicht van de wegcontro-
les die door de politiediensten uitgevoerd worden weer. De
lezing van de statistieken dient rekening te houden met de
volgende aandachtspunten:

- il n'existe aucune directive contraignante en matière
d'encodage de contrôles routiers, sauf pour la conduite
sous influence d'alcool (pour laquelle la circulaire com-
mune COL 8/2006 du ministre de la Justice et du Collège
des procureurs généraux stipule que les données des
alcootests doivent être saisies en continu dans l'application
ISLP);

- er bestaat geen bindende richtlijn met betrekking tot de
vatting van wegcontroles, behalve voor rijden onder de
invloed van alcohol (waarvoor de gemeenschappelijke
omzendbrief COL 8/2006 van de minister van Justitie en
het College van procureurs-generaal bepaalt dat de gege-
vens van de alcoholtests doorlopend in ISLP gevat moeten
worden);

- lors de missions régulières (p. ex. patrouilles, surveil-
lance mobiles, etc.), la plupart des véhicules passant devant
une équipe de police sont contrôlés visuellement par rap-
port à différents types de comportements (utilisation du
téléphone portable, port de la ceinture de sécurité, etc.).
Bien que ces véhicules soient contrôlés visuellement par la
police, ils ne figurent pas dans les statistiques de contrôles
routiers.

- bij reguliere opdrachten (bijv. patrouilles, mobiel toe-
zicht, enz.), worden de meeste voertuigen die een politie-
ploeg voorbijrijden visueel gecontroleerd op verschillende
gedragingen (gsm-gebruik, dragen van de veiligheidsgor-
del, enz.). Hoewel deze voertuigen visueel door de politie
gecontroleerd worden, worden zij niet in de controlestatis-
tieken opgenomen.

Notons encore que les contrôles routiers exécutés en
2020 et en 2021 ont été impactés des suites du contexte
pandémique COVID-19 (p. ex. en 2020, les pratiques de
contrôle en matière de conduite sous influence d'alcool ont
dû être revues pour limiter la propagation du virus).

Er zij nog op gewezen, dat de controles die in 2020 en
2021 uitgevoerd werden, ten gevolge van de COVID-19-
pandemie beïnvloed werden (bijv. in 2020, moesten de
controlepraktijken op het rijden onder de invloed van alco-
hol herzien worden om de verspreiding van het virus te
beperken).

À l'heure actuelle, il n'est pas encore possible de compta-
biliser correctement le pourcentage de conducteurs contrô-
lés. La méthodologie d'enquête menée par Vias reste - en
théorie - l'un des moyens les plus fiables pour obtenir une
telle évaluation, en ce sens qu'elle n'inclut pas de conduc-
teur en doublon, et se base sur un échantillon de personnes
ayant effectivement conduit un véhicule.

Het is op heden nog niet mogelijk om het percentage
gecontroleerde bestuurders correct weer te kunnen geven.
De onderzoekmethodologie die door Vias uitgevoerd
wordt blijft - in theorie - één van de betrouwbaarste midde-
len om dergelijke evaluatie te verkrijgen, in die zin dat ze
geen bestuurder in duplicaat bevat en gebaseerd is op een
steekproef van personen die degelijk een voertuig bestuurd
hebben.

Nombre de véhicules contrôlés par an et par thème (Police intégrée)/ 

Aantal gecontroleerde voertuigen per jaar en per thema (Geïntegreerde Politie)
Thématique/Thema 2020 2021 2022 Tota(a)l

Alcool/Alcohol 742.837 811.220 897.942 2.451.999

Drogue/Drug 331.635 403.220 452.674 1.187.529

Vitesse/Snelheid 170.284.302 156.165.384 120.957.593 447.407.279

Total/Totaal 171.358.774 157.379.824 122.308.209 451.046.807

Source / Bron : FPF-

DGR/DRI-BIPOL (date 

d’extraction /datum van 
extractie: 25/11/2022)
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DO 2022202318400
Question n° 1655 de Madame la députée Barbara Pas

du 12 janvier 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318400
Vraag nr. 1655 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
12 januari 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Corps de pompiers en Belgique. Brandweerkorpsen in België.
De nombreux corps de pompiers de ce pays sont confron-

tés à une pénurie de personnel ou ont du mal à trouver de
nouvelles recrues.

Heel wat brandweerkorpsen in dit land kampen met een
personeelstekort, of vinden maar moeilijk nieuwe rekruten.

1. Combien de pompiers sont en service? Veuillez fournir
une ventilation par région.

1. Hoeveel brandweerlieden zijn er in dienst, opgesplitst
per gewest?

2. Combien de pompiers volontaires sont actifs? Veuillez
fournir une ventilation par région.

2. Hoeveel vrijwillige brandweerlieden zijn er actief,
eveneens opgesplitst per gewest?

3. Combien d'entre eux n'ont pas la nationalité belge?
Veuillez fournir une ventilation par région et, si possible,
par nationalité.

3. Hoeveel onder hen beschikken niet over de Belgische
nationaliteit, opgesplitst per gewest en indien mogelijk per
nationaliteit?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
20 février 2023, à la question n° 1655 de Madame la
députée Barbara Pas du 12 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 20 februari 2023, op de vraag nr. 1655
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 12 januari 2023 (N.):

1. Au 1er janvier 2022, on dénombre 17.146 pompiers en
Belgique dont 10.745 en Flandre, 1.101 au SIAMU
(Région Bruxelloise) et 5.300 en Wallonie.

1. Op 1 januari 2022 zijn er 17.146 brandweerlieden in
België, waarvan 10.745 in Vlaanderen, 1.101 in het
DBDMH (Brussels Gewest) en 5.300 in Wallonië.

2. Il y a 10.608 pompiers volontaires en Belgique dont
7.743 en Flandre et 2.865 en Wallonie.

2. Er zijn 10.608 vrijwillige brandweerlieden in België,
waarvan 7.743 in Vlaanderen en 2.865 in Wallonië.

3. Mes services ne disposent pas de ces données. 3. Mijn diensten beschikken niet over deze gegevens.

DO 2022202318413
Question n° 1659 de Monsieur le député Eric Thiébaut

du 17 janvier 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318413
Vraag nr. 1659 van De heer volksvertegenwoordiger

Eric Thiébaut van 17 januari 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'arrêté royal du 26 octobre 2022 fixant le profil de fonc-
tion du commandant d'une zone de secours.

Koninklijk besluit van 26 oktober 2022 tot vaststelling van
het functieprofiel van de commandant van een hulpverle-
ningszone.

Le 2 décembre 2021 est paru au Moniteur belge l'arrêté
royal du 26 octobre 2022 modifiant l'arrêté royal du
26 mars 2014 fixant le profil de fonction du commandant
d'une zone de secours et les modalités de sa sélection et de
son évaluation et modifiant l'arrêté royal du 18 novembre
2015 relatif à la formation des membres des services
publics de secours et modifiant divers arrêtés royaux.

Op 2 december 2022 werd het koninklijk besluit van
26 oktober 2022 tot wijziging van het koninklijk besluit
van 26 maart 2014 tot vaststelling van het functieprofiel
van de commandant van een hulpverleningszone en van de
nadere bepalingen voor zijn selectie en zijn evaluatie en tot
wijziging van het koninklijk besluit van 18 november 2015
betreffende de opleiding van de leden van de openbare
hulpdiensten en tot wijziging van diverse koninklijke
besluiten gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad.
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Cet arrêté royal a modifié les conditions pour participer à
une sélection pour un mandat en tant que commandant de
zone. Naturellement, il fixe également les conséquences
administratives et pécuniaires de ce mandat et fixe une date
de début de validité pour le brevet OFF4 et pour les assimi-
lations ou équivalences avec ce brevet.

De voorwaarden voor deelname aan een selectie voor een
mandaat als zonecommandant werden door dit koninklijk
besluit gewijzigd. Vanzelfsprekend bepaalt het koninklijk
besluit eveneens de administratieve en geldelijke gevolgen
van dit mandaat, evenals een begindatum van de geldig-
heid van het brevet OFF4 en van de gelijkstellingen of
gelijkwaardigheid met dat brevet.

1. En avez-vous évalué le coût potentiel pour les zones de
secours?

1. Hebt u een raming gemaakt van de potentiële kosten
van deze wijzigingen voor de hulpverleningszones?

2. Si un coût a été identifié, est-ce qu'une compensation
du fédéral est prévue pour les zones?

2. Wordt er door het federale niveau in een compensatie
voor de hulpverleningszones voorzien, indien er hieraan
inderdaad een prijskaartje blijkt te hangen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
20 février 2023, à la question n° 1659 de Monsieur le
député Eric Thiébaut du 17 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 20 februari 2023, op de vraag nr. 1659
van De heer volksvertegenwoordiger Eric Thiébaut van
17 januari 2023 (Fr.):

1. Cette règlementation n'entraîne aucun surcoût lorsque
la personne qui est désignée en tant que commandant de
zone est déjà revêtue du grade de colonel. Lorsque cette
personne est revêtue du grade de capitaine ou de major, il y
a un surcoût temporaire, limité à la durée du mandat. Il
s'agit uniquement d'un commissionnement au grade de
colonel, par nature temporaire, et non d'une promotion qui,
elle, est définitive.

1. Deze regelgeving brengt geen extra kosten met zich
mee wanneer de persoon die is aangewezen als zonecom-
mandant, de graad van kolonel heeft. Wanneer deze per-
soon de graad van kapitein of majoor heeft, zijn er
tijdelijke extra kosten, beperkt tot de duur van het mandaat,
aan verbonden. Het gaat dan immers om een aanstelling in
de graad van kolonel, die tijdelijk van aard is, en niet om
een bevordering, die definitief is.

De toute évidence, les coûts diminuent, en cas de promo-
tion de capitaine à major au cours du mandat, décidée par
la zone. Les coûts disparaissent en cas de promotion au
grade de colonel.

Het spreekt voor zich dat de kosten afnemen, in geval
van bevordering van kapitein tot majoor tijdens het man-
daat, waartoe door de zone wordt besloten. De kosten val-
len weg, in geval van bevordering in de graad van kolonel.

Le surcoût pour un capitaine qui devient commandant de
zone est de l'ordre de 20.000 euros par an, charges patro-
nales comprises et de 15.000 euros pour un major.

De bijkomende kosten voor een kapitein die zonecom-
mandant wordt, bedragen ongeveer 20.000 euro per jaar,
inclusief werkgeversbijdragen, en 15.000 euro voor een
majoor.

Au 1er janvier 2023, la répartition des grades des 34
commandants de zone était la suivante: 11 colonels, 19
majors et 4 capitaines, pour un surcoût global estimé à
365.000 euros.

Op 1 januari 2023 was de verdeling van de graden van de
34 zonecommandanten als volgt: 11 kolonels, 19 majoors
en 4 kapiteins, voor een geraamde totale kostprijs van
365.000 euro.

2. Le surcoût lié au commissionnement temporaire au
grade de colonel du commandant de zone est couvert par
les dotations fédérales aux zones de secours.

2. De bijkomende kosten voor de tijdelijjke aanstelling
van de zonecommandant in de graad van kolonel worden
gedekt door de federale dotaties aan de hulpverleningszo-
nes.
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DO 2022202318419
Question n° 1660 de Monsieur le député Eric Thiébaut

du 17 janvier 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318419
Vraag nr. 1660 van De heer volksvertegenwoordiger

Eric Thiébaut van 17 januari 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Be-Alert. Be-Alert.
Lors d'une situation d'urgence dans notre pays - que ce

soit à l'échelon national, régional ou local - le système Be-
Alert constitue un dispositif important afin d'alerter le plus
vite et clairement possible l'ensemble des citoyens. L'alerte
de la population est en effet la première action en commu-
nication de crise.

Als zich in ons land op nationaal, regionaal of lokaal vlak
een noodsituatie voordoet, dan is het systeem Be-Alert een
krachtig instrument om alle burgers zo snel en duidelijk
mogelijk te waarschuwen. De bevolking waarschuwen is
bij crisiscommunicatie inderdaad de eerste stap die moet
worden gezet.

Comme on peut le lire sur le site internet de votre SPF,
"En cas d'urgence, votre commune, province ou le ministre
de l'Intérieur s'assureront de vous fournir les recommanda-
tions urgentes dans les plus brefs délais. Sachez dès lors
que faire pour vous mettre rapidement en sécurité.".

Zo staat het ook beschreven op de website van Be-Alert:
"In geval van nood, zal jouw gemeente, provincie of de
Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken proberen
om je zo snel én duidelijk mogelijk de nodige aanbevelin-
gen te geven. Zo weet je meteen wat te doen om jezelf en
anderen in veiligheid te brengen."

Dans le cadre de votre note de politique générale pour
2023, on pouvait également lire que des investissements
dans le système d'alerte BE-Alert étaient prévus.

In uw beleidsnota voor 2023 staat ook te lezen dat men
van plan is te investeren in het waarschuwingssysteem BE-
Alert.

1. Au niveau du SPF Intérieur, disposez-vous d'un
registre reprenant l'ensemble des communications faites
via le système Be-Alert quel que soit l'autorité qui en est à
l'origine? Si oui, pouvez-vous communiquer cette liste,
ainsi que l'autorité concernée pour 2022?

1. Werkt u in de FOD Binnenlandse Zaken met een regis-
ter waarin alle berichten worden bijgehouden die via het
systeem Be-Alert worden verspreid door eender welke
overheid? Zo ja, kunt u ons deze lijst met vermelding van
de betrokken overheid bezorgen voor 2022?

2. Selon quel cadre les autorités - locales, provinciales,
régionales et fédérales - peuvent faire appel à ce système et
selon quelle identification/signature?

2. Volgens welk afsprakenkader kunnen de lokale, pro-
vinciale, regionale en federale overheden een beroep doen
op dit systeem? Hoe gebeurt de identificatie en de onderte-
kening?

3. Existe-t-il une liste des types d'urgence pouvant faire
l'objet d'une communication via ce système?

3. Bestaat er een lijst van het soort noodgevallen die via
dit systeem kunnen worden gecommuniceerd?

4. L'utilisation fréquente pour des événements dont
l'urgence est contestable ne risque-t-elle pas de banaliser
l'application et de la rendre moins efficace pour de véri-
tables urgences?

4. Als via dit systeem geregeld gebeurtenissen worden
gemeld waarvan de spoedeisendheid discutabel is, bestaat
dan niet het gevaar dat deze applicatie een alledaags karak-
ter krijgt en zo minder efficiënt wordt voor echte noodge-
vallen?

5. Pouvez-vous indiquer quels investissements sont pré-
vus en 2023 ainsi que les nouvelles initiatives afin d'encore
renforcer ce système Be-Alert et sa connaissance par
l'ensemble des autorités mais aussi évidemment par la
population belge? Des initiatives sont-elles prévues au
regard des recommandations de la commission d'enquête
du Parlement de Wallonie qui portaient sur Be-Alert?

5. Welke investeringen zijn er gepland in 2023 en welke
nieuwe initiatieven worden er genomen om het systeem
Be-Alert nog te versterken en bekender te maken bij alle
overheden en uiteraard ook bij de Belgische bevolking?
Worden er initiatieven gepland naar aanleiding van de aan-
bevelingen van de Waalse parlementaire onderzoekscom-
missie over Be-Alert?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
20 février 2023, à la question n° 1660 de Monsieur le
député Eric Thiébaut du 17 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 20 februari 2023, op de vraag nr. 1660
van De heer volksvertegenwoordiger Eric Thiébaut van
17 januari 2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318429
Question n° 1661 de Monsieur le député Tim

Vandenput du 17 janvier 2023 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202318429
Vraag nr. 1661 van De heer volksvertegenwoordiger

Tim Vandenput van 17 januari 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

BE-Alert. BE-Alert.
Il ressort de la réponse à ma question n° 1226 du 13 avril

2022 (Questions et réponses, Chambre, 2021-2022, n° 86,
p. 298) qu'une grande partie des citoyens belges ne sont
toujours pas inscrits à BE-Alert.

Uit het antwoord op mijn vraag nr. 1226 van 13 april
2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 86,
blz. 298) blijkt dat er nog steeds een groot deel van de Bel-
gische burgers niet geregistreerd is op BE-Alert.

1. Quel était le nombre d'inscriptions en 2022? 1. Hoeveel inschrijvingen werden in 2022 genoteerd?
2. Quel est le nombre total d'inscriptions à BE-Alert à ce

jour?
2. Hoeveel inschrijvingen werden op BE-Alert, tot op

heden en in totaal, geregistreerd?
3. Combien de communes en Belgique, et lesquelles, ne

participent pas au système BE-Alert?
3. Hoeveel en welke gemeenten in België nemen geen

deel aan het BE-Alert-systeem?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
20 février 2023, à la question n° 1661 de Monsieur le
député Tim Vandenput du 17 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 20 februari 2023, op de vraag nr. 1661
van De heer volksvertegenwoordiger Tim Vandenput
van 17 januari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202318430
Question n° 1662 de Monsieur le député Tim

Vandenput du 17 janvier 2023 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202318430
Vraag nr. 1662 van De heer volksvertegenwoordiger

Tim Vandenput van 17 januari 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Vol de matériel de police. Diefstal politiemateriaal.
Il ressort de la réponse à ma question n° 225 du

21 janvier 2021 (Questions et réponses, Chambre, 2020-
2021, n° 41, p. 232) que les vols de matériel de police sont
encore fréquents.

Uit het antwoord op mijn vraag nr. 225 van 21 januari
2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 41,
blz. 232) blijkt dat diefstal van politiemateriaal nog regel-
matig plaatsvindt.

1. Quel est le nombre de faits enregistrés, en matière de
vols, perpétrés dans les bâtiments et véhicules de police, au
cours desquels des équipements militaires/policiers ont été
volés en 2021 et 2022? Veuillez fournir une ventilation par
zone de police et par type de matériel volé.

1. Wat is het aantal geregistreerde feiten, inzake diefstal-
len, gepleegd uit politiegebouwen en -voertuigen, waarbij
delen van de militaire/politie-uitrusting gestolen werden in
2021 en in 2022? Graag een opsplitsing per politiezone en
per type van gestolen materiaal.

2. Quel est le nombre de faits enregistrés en matière de
pertes de matériel de police, avec comme destination de
lieu les bâtiments et véhicules de police? Veuillez fournir
une ventilation par zone de police et par type de matériel
volé.

2. Wat is het aantal geregistreerde verliezen van politie-
materiaal, met plaatsbestemming politiegebouwen en -
voertuigen? Graag een opsplitsing per politiezone en per
type van gestolen materiaal.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
20 février 2023, à la question n° 1662 de Monsieur le
député Tim Vandenput du 17 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 20 februari 2023, op de vraag nr. 1662
van De heer volksvertegenwoordiger Tim Vandenput
van 17 januari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318432
Question n° 1663 de Monsieur le député Tim

Vandenput du 17 janvier 2023 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202318432
Vraag nr. 1663 van De heer volksvertegenwoordiger

Tim Vandenput van 17 januari 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Absentéisme au sein de la police. Ziekteverzuim politie.
Il ressort de la réponse à ma question n° 206 du 6 janvier

2021 (Questions et réponses, Chambre, 2021-2022, n° 38,
page 215) que les chiffres de l'absentéisme et des jours
d'absence pour cause de maladie ont diminué entre 2017 et
2020. Il s'agit d'une évolution positive.

Uit het antwoord op mijn vraag nr. 206 van 6 januari
2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 38,
blz. 215) blijkt dat de cijfers van absenteïsme en dagen
afwezigheid wegens ziekte tussen 2017 en 2020 gedaald
zijn. Dit is een goede evolutie.
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1. Combien de jours par an en moyenne un membre du
personnel de la police intégrée a-t-il été absent pour cause
de maladie en 2021 et en 2022? Veuillez établir une dis-
tinction entre le personnel opérationnel et le personnel
CaLog, entre la police locale et la police fédérale et selon
âge.

1. Hoeveel dagen per jaar was een personeelslid van de
geïntegreerde politie gemiddeld afwezig wegens ziekte in
2021 en in 2022? Graag een onderscheid tussen operatio-
neel en CaLog-personeel, tussen lokale en federale politie
en op basis van leeftijd.

2. Combien y a-t-il eu d'absents de longue durée (plus de
30 jours) pour cause de maladie parmi le personnel de la
police intégrée en 2021 et en 2022? Veuillez établir une
distinction entre le personnel opérationnel et le personnel
CaLog, entre la police locale et la police fédérale et selon
âge.

2. Hoeveel personeelsleden van de geïntegreerde politie
waren in 2021 en in 2022 langdurig afwezig (meer dan 30
dagen) wegens ziekte? Graag een onderscheid tussen ope-
rationeel en CaLog-personeel, tussen lokale en federale
politie en op basis van leeftijd.

3. Combien de personnes en congé de maladie de longue
durée ont-elles été contrôlées par le médecin du travail?
Dans combien de cas l'absence pour cause de maladie s'est-
elle avérée injustifiée?

3. Bij hoeveel langdurig afwezigen werd een controle
door de arbeidsgeneesheer uitgevoerd? In hoeveel gevallen
bleek de afwezigheid wegens ziekte onterecht?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
20 février 2023, à la question n° 1663 de Monsieur le
député Tim Vandenput du 17 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 20 februari 2023, op de vraag nr. 1663
van De heer volksvertegenwoordiger Tim Vandenput
van 17 januari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318434
Question n° 1664 de Madame la députée Julie Chanson

du 17 janvier 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318434
Vraag nr. 1664 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Julie Chanson van
17 januari 2023 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Trajet de réinsertion d'un CaLog de la police locale. Re-integratietraject van een CALog-personeelslid bij de
lokale politie.

Je suis interpellée par une personne qui est CaLog statu-
taire au sein d'une zone de police et en arrêt de travail
depuis plus de trois ans, elle est donc en disponibilité.

Ik werd gecontacteerd door een statutair CALog-perso-
neelslid van een lokale politiezone dat al meer dan drie jaar
thuiszit en dus op non-actief werd gesteld.

Via la médecine du travail (Cohezio), cette personne a
essayé d'entamer un trajet de réintégration, mais malheu-
reusement, le médecin lui a signalé qu'il y a un vide juri-
dique pour le personnel statuaire CaLog de la police.

Via de arbeidsarts (Cohezio) heeft de betrokkene getracht
een re-integratietraject aan te vatten, maar de arts heeft
hem er helaas op gewezen dat er een lacune in de wet is
voor het statutaire CALog-personeel bij de politie.

Il semble en tout cas que Cohezio refuse d'accorder "un
trajet de réinsertion" a un CaLog de la police locale.

In ieder geval weigert Cohezio naar verluidt om een re-
integratietraject toe te staan aan een CALog-personeelslid
van de lokale politie.

1. Le trajet de réinsertion est-il d'application pour le sec-
teur privé et pour le secteur public?

1. Geldt het re-integratietraject zowel voor de privésector
als voor de publieke sector?
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2. Le trajet de réinsertion est-il d'application à la police
fédérale et/ou locale?

2. Is het re-integratietraject van toepassing op de federale
en/of lokale politie?

3. Cohezio respecte-t-il les lois ou l'interprétation des lois
en refusant d'accorder un trajet de réinsertion à un Calog de
la police locale?

3. Leeft Cohezio de wetten na en houdt het zich aan de
juiste interpretatie van de wetten wanneer het een re-inte-
gratietraject weigert aan een CALog-personeelslid van de
lokale politie?

4. Y a-t-il un vide juridique dans la loi pour la police? 4. Is er een lacune in de wet voor politiepersoneel?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
20 février 2023, à la question n° 1664 de Madame la
députée Julie Chanson du 17 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 20 februari 2023, op de vraag nr. 1664
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie
Chanson van 17 januari 2023 (Fr.):

1. Le trajet de réintégration des travailleurs en incapacité
de travail est régi par les dispositions du code du bien-être
au travail et est d'application pour le secteur privé et pour
le secteur public.

1. Het re-integratietraject voor arbeidsongeschikte werk-
nemers valt onder de bepalingen van de codex over het
welzijn op het werk en geldt zowel voor de privé- als voor
de overheidssector.

2. Le trajet de réintégration des travailleurs en incapacité
de travail est donc d'application à la police fédérale et
locale. Le statut de la police prévoit que le membre du per-
sonnel ne peut être mis en disponibilité avant d'avoir
épuisé son contingent de maladie. Tout membre du person-
nel des services de police doit être convoqué devant la
Commission d'aptitude du personnel des services de police
après l'expiration d'un délai de six mois à partir de sa mise
en disponibilité. En cas d'inaptitude physique partielle, les
règles relatives à la réaffectation du membre du personnel,
procédure similaire à celle du trajet de réintégration,
peuvent être appliquées.

2. Het re-integratietraject voor arbeidsongeschikte werk-
nemers is dus van toepassing op de federale en lokale poli-
tie. Het politiestatuut bepaalt dat een personeelslid niet in
disponibiliteit mag worden geplaatst vooraleer het zijn
ziektecontingent heeft opgebruikt. Ieder lid van de politie-
diensten moet na afloop van een periode van zes maanden
vanaf de datum van zijn disponibiliteit worden opgeroepen
voor de Commissie voor geschiktheid van het personeel
van de politiediensten. In geval van gedeeltelijke lichame-
lijke ongeschiktheid kunnen de regels voor de herplaatsing
van het personeelslid worden toegepast, die vergelijkbaar
zijn met de procedure voor het re-integratietraject.

La réaffectation consiste en effet à attribuer, au membre
du personnel concerné, un nouvel emploi en tenant compte
de la description de fonction et du profil du titulaire de cet
emploi. Lorsque le membre du personnel est réaffecté pour
raison d'inaptitude médicale, le nouvel emploi doit être
compatible avec son profil médical.

De herplaatsing is immers het toekennen van een nieuwe
betrekking aan het betrokken personeelslid, met inachtne-
ming van de functiebeschrijving en het gewenste profiel
van de titularis van die betrekking. Wanneer het perso-
neelslid omwille van medische ongeschiktheid wordt her-
plaatst, moet de nieuwe betrekking verenigbaar zijn met
zijn gezondheidsprofiel.

Le membre du personnel qui ne possède plus l'aptitude
physique nécessaire à l'exercice de son emploi peut ainsi
être replacé dans un autre emploi compatible avec son état
de santé.

Het personeelslid dat niet langer over de vereiste medi-
sche geschiktheid beschikt voor de uitoefening van zijn
betrekking kan aldus worden herplaatst in een andere
betrekking die verenigbaar is met zijn gezondheidstoe-
stand.
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La Commission d'aptitude se prononce par ailleurs sur
l'inaptitude physique du membre du personnel concerné
préalablement à sa mise à la pension, temporaire ou défini-
tive, pour motif de santé. Elle se prononce également sur
l'octroi ou non, pendant la période de disponibilité, d'un
traitement d'attente égal au salaire complet ainsi que sur
l'existence éventuelle d'un handicap grave et le degré de
perte d'autonomie du membre du personnel concerné en
vue de l'octroi éventuel d'un supplément de pension.

De Geschiktheidscommissie spreekt zich ook uit over de
fysieke ongeschiktheid van het betrokken personeelslid
alvorens het om gezondheidsreden tijdelijk of definitief op
pensioen wordt gesteld. Zij beslist tevens of er tijdens de
periode van disponibiliteit een wachtgeld dat gelijk is aan
de volledige wedde al dan niet wordt toegekend evenals
over het eventueel bestaan van een zware handicap en over
de graad van verlies van zelfredzaamheid van het perso-
neelslid, met het oog op het eventueel verkrijgen van een
pensioenuitkeringssupplement.

3. Je ne dispose pas des données nécessaires et il ne
m'appartient par ailleurs pas, dans le cadre d'une question
parlementaire, d'estimer si un organisme comme Cohezio
respecte, dans un dossier individuel, la loi ou l'interpréta-
tion de la loi, en l'occurrence en matière de trajet de réinté-
gration d'un membre du personnel du CALog de la police
locale en incapacité de travail.

3. Ik beschik niet over de nodige gegevens en het behoort
trouwens niet tot mijn bevoegdheden om in het raam van
een parlementaire vraag te beoordelen of een organisatie
als Cohezio in een individueel geval de wet of de interpre-
tatie van de wet respecteert, in dit geval met betrekking tot
het re-integratietraject van een arbeidsongeschikt perso-
neelslid van het CALog van de lokale politie.

4. Il n'y a pas de vide juridique en la matière. 4. Er is geen juridische vacuüm ter zake.

DO 2022202318470
Question n° 1665 de Monsieur le député Tim

Vandenput du 18 janvier 2023 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202318470
Vraag nr. 1665 van De heer volksvertegenwoordiger

Tim Vandenput van 18 januari 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Zones déficitaires. - Recrutement de personnel de police. Deficitaire zones. - Rekrutering politiepersoneel.
Il ressort de la réponse à la question n° 1059 posée par

Tim Vandenput le 25 janvier 2022 (Questions et Réponses,
Chambre, 2021-2022, n° 79, page 350) qu'un grand
nombre de zones de police locale sont encore confrontées à
des pénuries de personnel.

Uit het antwoord op vraag nr. 1059 van Tim Vandenput
van 25 januari 2022, (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2021-2022, nr. 79, bladzijde 350) blijkt dat er nog steeds
een groot aantal lokale politiezones met persoonstekorten
kampen.

1. Quel est le cadre organique et réel de chaque zone de
police distinctement au 31 décembre 2022, ainsi que la
répartition entre le personnel opérationnel et le personnel
CALog? Pourriez-vous fournir les chiffres absolus et le
déficit/l'excédent en pourcentage sur la base du cadre orga-
nique?

1. Wat is het organiek en het feitelijk kader afzonderlijk
per politiezone op 31 december 2022, opgesplitst in opera-
tioneel personeel en CaLog-personeel? Graag de absolute
cijfers en het procentuele tekort/overschot op basis van het
organiek kader.

2. Pouvez-vous fournir une vue d'ensemble des nouveaux
collaborateurs opérationnels recrutés par le biais des diffé-
rentes formes de mobilité, pour toutes les zones de police
du pays?

2. Kunt u een overzicht bezorgen voor alle politiezones
in het land van de instroom, via de verschillende vormen
van mobiliteit, bij het operationeel personeel?

3. Quels sont les chiffres exacts du recrutement de per-
sonnel de police à la clôture de l'année 2022?

3. Wat is het exacte cijfer van rekrutering van politieper-
soneel bij het afsluiten van het jaar 2022?

4. Combien de policiers sont effectivement entrés en ser-
vice en 2022? Pourriez-vous fournir une ventilation dis-
tincte par service de la police intégrée?

4. Hoeveel politiemensen werden effectief in dienst
genomen in 2022? Graag een opsplitsing afzonderlijk per
dienst van de geïntegreerde politie.
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
20 février 2023, à la question n° 1665 de Monsieur le
député Tim Vandenput du 18 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 20 februari 2023, op de vraag nr. 1665
van De heer volksvertegenwoordiger Tim Vandenput
van 18 januari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318473
Question n° 1666 de Monsieur le député Frank

Troosters du 19 janvier 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318473
Vraag nr. 1666 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 19 januari 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Faits criminels. - Usage d'un couteau ou d'une autre arme
blanche.

Criminele feiten. - Gebruik van mes of ander steekwapen.

La Banque de données nationale générale (BNG) est une
base de données de la police dans laquelle des faits sont
enregistrés sur la base de procès-verbaux dressés dans le
cadre de missions de police judiciaire et administrative.
Elle permet de réaliser des comptages en fonction de diffé-
rentes variables statistiques telles que le nombre de faits
enregistrés, les modes opératoires, les objets utilisés pour
commettre l'infraction, les moyens de transport utilisés, les
destinations/lieux, etc.

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

Je souhaiterais recevoir pour 2022 les chiffres concernant
les faits de violence dans le domaine du rail impliquant
plus spécifiquement la menace ou l'utilisation d'un couteau
ou d'une autre arme blanche.

Graag ontvang ik cijfergegevens voor 2022 met betrek-
king tot feiten van geweld binnen het spoor waarbij speci-
fiek het dreigen of gebruik van een mes of een ander
steekwapen een feit was.

Veuillez fournir une ventilation par catégorie: Onderverdeeld per categorie:
1. les faits criminels enregistrés par la police des chemins

de fer;
1. door de spoorwegpolitie geregistreerde criminele fei-

ten;
2. les faits criminels enregistrés par la police locale sur

des lieux ou des destinations en lien avec les chemins de
fer;

2. door de lokale politie geregistreerde criminele feiten
op spoorweggerelateerde bestemmingen/plaats;

3. les faits criminels recensés par la SNCB tels qu'enre-
gistrés dans la BNG sur la base des procès-verbaux, par
province, pour l'année 2022.

3. door de NMBS geregistreerde criminele feiten als
geregistreerd in de ANG op basis van processen-verbaal
per provincie voor het jaar 2022.
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
27 février 2023, à la question n° 1666 de Monsieur le
député Frank Troosters du 19 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 27 februari 2023, op de vraag nr. 1666
van De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters
van 19 januari 2023 (N.):

La Banque de données nationale générale (BNG) est une
base de données policières où sont enregistrés les faits sur
base de procès-verbaux résultant des missions de police
judiciaire et administrative. Elle permet de réaliser des
comptages sur différentes variables statistiques telles que
le nombre de faits enregistrés, les modus operandi, les
objets liés à l'infraction, les moyens de transport utilisés,
les destinations de lieu, etc.

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de plaatsbestemmingen, enz.

Au sein des statistiques policières de criminalité, une rixe
au couteau est définie comme un fait de coup et blessure ou
meurtre, commis en n'importe quel lieu (rue, café, habita-
tion, etc.) et dans lequel l'auteur porte des coups (de cou-
teaux) à la victime, ou a tenté de le faire.

Binnen de politiële criminaliteitsstatistieken wordt een
steekpartij gedefinieerd als een feit van slagen en verwon-
dingen of doodslag, eender waar gepleegd (straat, café,
woning, enz.) waarbij de dader het slachtoffer (mes)steken
heeft toegebracht of pogen toe te brengen.

Le tableau en annexe reprend le nombre de faits enregis-
trés en matière de rixes au couteau, enregistrés par la
Police des chemins de fer ou par la Police locale pour des
destinations de lieu liées aux chemins de fer, pour le pre-
mier semestre 2022, par province. Ces données pro-
viennent de la banque de données clôturée à la date du
18 novembre 2022. Les chiffres pour le troisième trimestre
2022 ne sont pas encore disponibles à l'heure actuelle.

De tabel in bijlage bevat het aantal geregistreerde feiten
inzake steekpartijen, zoals geregistreerd door de spoorweg-
politie en de door de lokale politie op spoorweg gerela-
teerde bestemmingen-plaats, voor het eerste semester van
het jaar 2022 en dit per provincie. Deze gegevens zijn
afkomstig van de databankafsluiting van 18 november
2022. De cijfers voor de derde trimester van 2022 zijn
momenteel nog niet beschikbaar.

Il n'est pas possible, sur base des informations dispo-
nibles dans la BNG, de préciser si, ou dans quelle propor-
tion, Securail de la SNCB est impliqué dans
l'enregistrement de ces faits.

Op basis van de informatie in de ANG is het niet moge-
lijk om aan te geven of en bij hoeveel feiten Securail van
de NMBS betrokken is.

Tableau: nombre de faits enregistrés en matière de rixes au couteau enregistrés par la Police des chemins de fer et 

par la Police locale pour des destinations de lieu liées aux chemins de fer, par province / 

Tabel: aantal geregistreerde feiten inzake steekpartijen geregistreerd door de spoorwegpolitie 
en door de lokale politie op spoorweg gerelateerde bestemmingen-plaats, per provincie

SEM1 2022

Polfed: Police des chemins de fer/ 

Fedpol: Spoorwegpolitie
Brussel-Hoofdstad/ 

Bruxelles-Capitale 5

Total/ 

Totaal 5

Police locale/ 

Lokale Politie
Anvers/ 

Antwerpen 1

Hainaut/ 

Henegouwen 1

Flandre orientale/ 

Oost-Vlaanderen 1

Total/ 

Totaal 3

Source: Police fédérale/Bron: Federale Politie
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DO 2022202318474
Question n° 1667 de Monsieur le député Frank

Troosters du 19 janvier 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318474
Vraag nr. 1667 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 19 januari 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Faits criminels. Criminele feiten.
La Banque de données nationale générale (BNG) est une

base de données de la police dans laquelle des faits sont
enregistrés sur la base de procès-verbaux dressés dans le
cadre de missions de police judiciaire et administrative.
Elle permet de réaliser des comptages en fonction de diffé-
rentes variables statistiques telles que le nombre de faits
enregistrés, les modes opératoires, les objets utilisés pour
commettre l'infraction, les moyens de transport utilisés, les
destinations/lieux, etc.

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

Veuillez me transmettre les chiffres complets pour 2022
concernant:

Graag ontvang ik de volledige cijfergegevens voor 2022
van:

1. le nombre de faits criminels enregistrés par la police
des chemins de fer;

1. het aantal door de spoorwegpolitie geregistreerde cri-
minele feiten;

2. le nombre de faits criminels enregistrés par la police
locale sur des lieux ou des destinations en lien avec les
chemins de fer;

2. het aantal door de lokale politie geregistreerde crimi-
nele feiten op spoorweggerelateerde bestemmingen/plaats;

3. le nombre de faits criminels recensés par la SNCB tels
qu'encodés dans la BNG sur la base des procès-verbaux,
par province, pour l'année 2022.

3. het aantal door de NMBS geregistreerde criminele fei-
ten zoals geregistreerd in de ANG op basis van processen-
verbaal per provincie voor het jaar 2022.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
27 février 2023, à la question n° 1667 de Monsieur le
député Frank Troosters du 19 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 27 februari 2023, op de vraag nr. 1667
van De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters
van 19 januari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318475
Question n° 1668 de Monsieur le député Frank

Troosters du 19 janvier 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318475
Vraag nr. 1668 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 19 januari 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Police des chemins de fer. Spoorwegpolitie.
La Police des chemins de fer (SPC) est une direction de

police spécialisée chargée de la sécurité, de la qualité de
vie et de l'appui policier dans le cadre du transport de per-
sonnes et de marchandises par rail.

De Spoorwegpolitie (SPC) is een gespecialiseerde politie
belast met de veiligheid, de levenskwaliteit en de politio-
nele steun in het raam van het transport van personen en
goederen via het spoor.
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1. Quel est actuellement, par rôle linguistique et par pro-
vince, l'effectif de la Police des chemins de fer?

1. Hoeveel personeelsleden zijn momenteel in dienst, per
provincie en per taalgroep, binnen de spoorwegpolitie?

2. Quel était l'effectif moyen par rôle linguistique et par
province en 2022?

2. Wat was het gemiddelde personeelsbestand, per pro-
vincie en per taalgroep, in 2022?

3. Combien d'agents de la Police des chemins de fer sont-
ils effectivement actifs sur le terrain et combien exercent-
ils une fonction purement administrative?

3. Hoeveel personeelsleden van de spoorwegpolitie zijn
effectief actief op het terrein? Hoeveel zitten in een louter
administratieve functie?

4. Quel est actuellement, par province, le nombre de
postes fixes à la Police des chemins de fer? Combien y en
avait-il dans chaque province fin 2022?

4. Hoeveel vaste posten heeft de spoorwegpolitie
momenteel, per provincie? Hoeveel waren er dat, per pro-
vincie, eind 2022?

5. Combien de fois des membres du personnel se sont-ils
absentés pour maladie en 2022, par province? Combien de
jours d'absence pour cause de maladie ou d'accident les
membres du personnel ont-ils comptabilisés en 2022, par
province?

5. Hoe vaak hebben personeelsleden zich ziek gemeld,
per provincie, in 2022? Hoeveel dagen waren er perso-
neelsleden, per provincie, afwezig wegens ziekte of onge-
val in 2022?

6. Combien d'interventions la Police des chemins de fer
a-t-elle effectuées en 2022, par province? Dans combien de
cas Securail a-t-elle été associée à ces interventions? Dans
combien de cas la police locale a-t-elle été associée à ces
interventions?

6. Hoeveel interventies deed de spoorwegpolitie in 2022
per provincie? Bij hoeveel daarvan was ook Securail
betrokken? Bij hoeveel daarvan was ook de lokale politie
betrokken?

7. Combien de fois les agents de la Police des chemins de
fer ont-ils été visés par des agressions (verbales ou non
verbales) en 2022, par province?

7. Hoeveel keer werden de personeelsleden van de spoor-
wegpolitie in 2022, per provincie, geconfronteerd met
agressie (verbaal of non-verbaal) jegens hun persoon?

8. Dans combien de cas ces agressions ont-elles entraîné
une incapacité de travail en 2022, par province?

8. Hoeveel keer had deze agressie jegens personeel van
de spoorwegpolitie, per provincie, een arbeidsongeschikt-
heid tot gevolg in 2022?

9. Combien de fois des agents de la Police des chemins
de fer ont-ils été mobilisés pour d'autres missions (p.ex.
manifestations, sommets européens à Bruxelles, etc.) sans
lien avec les chemins de fer?

9. Hoeveel keer werden de agenten van de spoorwegpoli-
tie ingezet bij andere opdrachten (bijv. betogingen, Euro-
pese top in Brussel, enz.) dan deze die binnen het
spoorgebeuren te kaderen zijn?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
27 février 2023, à la question n° 1668 de Monsieur le
député Frank Troosters du 19 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 27 februari 2023, op de vraag nr. 1668
van De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters
van 19 januari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202318491
Question n° 1669 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 20 janvier 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318491
Vraag nr. 1669 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 20 januari 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Moyens issus du fonds de relance NextGenerationEU. Middelen NextGenerationEU.
En 2021, la Commission européenne a créé le fonds de

relance NextGenerationEU pour faire face aux consé-
quences de la crise du coronavirus et financer la recons-
truction de l'économie. Selon le site web
nextgenbelgium.be, le budget fédéral consacré à ce pro-
gramme s'élève à 2,9 milliards d'euros, répartis sur 49 pro-
jets différents.

De Europese Commissie richtte in 2021 het herstelfonds
NextGenerationEU op om de gevolgen van de coronacrisis
op te vangen en de wederopbouw van de economie te
financieren. Volgens de webstek nextgenbelgium.be
bedraagt het federale budget hiervoor 2,9 miljard euro,
gespreid over 49 verschillende projecten.

Veuillez faire le point sur la situation dans vos domaines
de compétence.

Graag een stand van zaken voor wat uw beleidsdomeinen
betreft.

1. Qui (institution, organisation ou entreprise) reçoit
concrètement combien de moyens issus du fonds de
relance?

1. Wie (instelling, organisatie of bedrijf) ontvangt con-
creet hoeveel middelen uit het herstelfonds?

2. Quel est, par bénéficiaire, l'état actuel de la mise en
oeuvre de ces projets?

2. Wat is, per ontvanger, de huidige status van de imple-
mentatie van deze projecten?

3. Quelles enveloppes sont encore en suspens dont les
moyens n'ont pas encore été attribués?

3. Welke enveloppes staan nog uit waarvan de middelen
nog niet werden toegewezen?

4. a) Quelles missions d'avis le pouvoir fédéral a-t-il
attribuées à quels bureaux de consultance?

4. a) Welke adviesopdrachten zijn door de federale over-
heid toegekend aan welke adviesbureaus?

b) Quel est le coût de chacune de ces missions d'avis? b) Wat is de kostprijs van elk van deze adviesopdrachten?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
27 février 2023, à la question n° 1669 de Monsieur le
député Tom Van Grieken du 20 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 27 februari 2023, op de vraag nr. 1669
van De heer volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken
van 20 januari 2023 (N.):

J'informe l'honorable membre, qu'en réponse à cette
question, je me réfère à la réponse à la question n° 188 du
20 janvier 2023 adressée au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la
Politique scientifique.

Ik deel het geachte lid mee dat ik voor het antwoord op
de vraag verwijs naar het antwoord op de vraag nr. 188 van
20 januari 2023 gesteld aan de staatssecretaris voor
Relance en Strategische Investeringen, belast met Weten-
schapsbeleid.
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DO 2022202318495
Question n° 1670 de Madame la députée Sigrid

Goethals du 20 janvier 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318495
Vraag nr. 1670 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals van
20 januari 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'utilisation illégale de feux d'artifice durant la nuit de la
Saint-Sylvestre.

Illegaal gebruik vuurwerk tijdens jaarwisseling.

Lors de la dernière Saint-Sylvestre, les services de
secours ont une fois de plus été inondés de signalements de
feux d'artifice. Ces feux n'ont pas seulement causé des nui-
sances. Les témoins ont également souvent signalé que des
jeunes tiraient des feux d'artifice à l'horizontale, ce qui est
particulièrement dangereux pour les personnes se trouvant
à proximité. Le respect était donc loin d'être au rendez-
vous ainsi qu'il ressort d'autres signalements qui ont fait
état d'agressions à l'encontre des services de secours en
intervention.

Ook tijdens afgelopen jaarwisseling werden de hulpdien-
sten overspoeld met meldingen van afgestoken vuurwerk.
Dat zorgde niet alleen voor overlast. Getuigen meldden
ook vaak dat jongeren vuurwerk in horizontale richting
schoten, wat bijzonder gevaarlijk is voor mensen in de
omgeving. Het respect was ver te zoeken wanneer ook
meldingen binnenkwamen van hulpdiensten die werden
belaagd tijdens het uitoefenen van hun beroep.

L'allumage massif de feux d'artifice reste difficilement
justifiable aujourd'hui. Il est donc important que l'interdic-
tion en vigueur dans nos grandes villes soit maintenue dans
la mesure du possible.

Het massaal afsteken van vuurwerk valt vandaag nog
moeilijk te verantwoorden. Het is dan ook van belang dat
het geldende verbod in onze grootsteden in de mate van het
mogelijke wordt gehandhaafd.

1. Combien de signalements de feux d'artifice ont-ils été
effectués durant la nuit de la Saint-Sylvestre? Veuillez
fournir une ventilation pour les grandes villes que sont
Gand, Anvers et Bruxelles.

1. Hoeveel meldingen van afgestoken vuurwerk werden
er gemaakt op oudjaar en tijdens de nacht van de jaarwisse-
ling? Graag een opsplitsing voor de grootsteden Gent, Ant-
werpen en Brussel.

2. À combien s'élève l'amende SAC minimale et maxi-
male pour l'utilisation ou la possession de feux d'artifice
(pétards) dans ces villes?

2. Hoeveel bedraagt de minimale en maximale GAS-
boete voor het gebruik of bezit van (knal)vuurwerk in deze
grootsteden?

3. Combien de feux d'artifice ont-ils été confisqués par
les services de police? Merci de fournir une réponse expri-
mée en pièces et/ou en kilogrammes.

3. Hoeveel vuurwerk werd er door de politiediensten in
beslag genomen? Graag uitgedrukt in stuks en/of kilo.

4. Combien d'amendes SAC ont-elles été infligées pour
l'utilisation ou la possession de feux d'artifice (pétards)
dans ces villes?

4. Hoeveel GAS-boetes werden er in deze steden uitge-
schreven voor het gebruik of bezit van (knal)vuurwerk?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
27 février 2023, à la question n° 1670 de Madame la
députée Sigrid Goethals du 20 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 27 februari 2023, op de vraag nr. 1670
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sigrid
Goethals van 20 januari 2023 (N.):

1. La Banque de données nationale générale (BNG) est
une base de données policières dans laquelle sont enregis-
trés les faits sur base de procès-verbaux résultant des mis-
sions de police judiciaire et administrative. Elle permet de
réaliser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets liés à l'infraction, les moyens de transport
utilisés, les destinations de lieu, etc.

1. De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de
opdrachten van gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij
laat toe om tellingen uit te voeren op verschillende statisti-
sche variabelen, zoals het aantal geregistreerde feiten, de
modus operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het mis-
drijf, de gebruikte vervoermiddelen, de plaatsbestemmin-
gen, enz.
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Compte tenu des variables disponibles dans la BNG, il
n'est pas possible d'extraire spécifiquement de la base de
données l'allumage de feux d'artifice (illégal ou non).

Op basis van de in de ANG beschikbare variabelen is het
niet mogelijk om specifiek het (al dan niet illegaal) afste-
ken van vuurwerk uit de databank te filteren.

Dans le registre P.-V. (procès-verbal) utilisé par les ser-
vices de police, il existe un code d'infraction général en
matière de "Feux d'artifice", plus précisément les infrac-
tions à la législation sur les feux d'artifice. Ce code
d'infraction fait référence à la loi du 28 mai 1956 sur les
substances et mélanges explosifs et déflagrants.

In het pv-register (proces-verbaal) dat door de politie-
diensten wordt gebruikt bestaat een algemene feitencode
inzake "Vuurwerk", meer bepaald inbreuken op de wetge-
ving inzake vuurwerk. Deze feitcode verwijst naar de wet
van 28 mei 1956 betreffende ontplofbare en voor de
deflagratie vatbare stoffen en mengsels.

En outre, il convient de signaler que les dernières statis-
tiques de criminalité disponibles sont celles du premier
semestre 2022 (date de clôture de la banque de données:
18 novembre 2022).

Bovendien dient vermeld te worden dat de meest recent
beschikbare criminaliteitsstatistieken deze voor het eerste
semester van 2022 (databankafsluiting van 18 november
2022) zijn.

En effet, lors de la production des statistiques de crimina-
lité basées sur la BNG, une période tampon doit toujours
être observée afin de garantir une exhaustivité optimale des
informations dans la base de données.

De reden hiervoor is dat er bij de opmaak van de crimina-
liteitsstatistieken op basis van de ANG, steeds een buffer-
periode in acht dient genomen te worden om een optimale
volledigheid van de informatie in de gegevensbank te kun-
nen garanderen.

2. L'amende administrative maximale dans les trois
grandes villes citées (Bruxelles, Gand et Anvers) pour l'uti-
lisation ou la détention de feux d'artifice est de 175 euros
pour les mineurs et de 350 euros pour les adultes. Toute-
fois, ce montant maximal d'amende ne pourra être imposé
que dans des circonstances très exceptionnelles. Un mon-
tant minimal n'est pas prévu.

2. De maximale administratieve geldboete in de drie aan-
gehaalde grootsteden (Brussel, Gent en Antwerpen) voor
het gebruik of bezit van vuurwerk bedraagt 175 euro voor
minderjarigen en 350 euro voor meerderjarigen. Dit maxi-
male boetebedrag zal evenwel slechts in zeer uitzonder-
lijke omstandigheden kunnen opgelegd worden. Een
minimumbedrag wordt niet bepaald.

Il y a lieu de tenir compte de l'article 7 de la loi SAC qui
stipule que la sanction administrative doit être proportion-
née à la gravité des faits qui la motivent et en fonction de
l'éventuelle récidive.

Er moet rekening worden gehouden met artikel 7 van de
GAS-wet dat stelt dat de geldboete proportioneel moet zijn
in functie van de zwaarte van de feiten die haar verant-
woorden en in functie van eventuele herhaling.

3. La BNG ne reprend pas d'informations sur le nombre
de saisies ou d'articles saisis.

3. De ANG bevat geen informatie betreffende het aantal
inbeslagnames of de in beslag genomen voorwerpen.

4. Je n'ai pas de chiffre sur le nombre d'amendes SAC
pour l'utilisation ou la possession de feux d'artifice.

4. Ik beschik niet over cijfers over het aantal GAS-boetes
voor het gebruik of bezit van (knal)vuurwerk.

DO 2022202318539
Question n° 1671 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 24 janvier 2023 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202318539
Vraag nr. 1671 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 24 januari 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Nouveau décret flamand sur l'organisation des élections. -
Incidence sur les communes à facilités flamandes.

Nieuw Vlaams decreet organisatie verkiezingen. - Impact
op de Vlaamse faciliteitengemeentes.

Comme vous le savez, un décret flamand modifie en pro-
fondeur les règles du jeu des élections provinciales et com-
munales en Flandre. Ainsi, il supprime l'obligation de vote
à ces élections, réglemente le droit d'initiative et fixe des
règles quant à l'attribution du titre de bourgmestre.

Zoals u weet is er een Vlaams decreet dat de spelregels
voor de provincie- en gemeenteraadsverkiezingen in
Vlaanderen ernstig veranderd. Zo wordt de opkomstplicht
afgeschaft, wordt het initiatiefrecht geregeld en zijn er
regels vastgelegd over het toewijzen van de burgemeesters-
sjerp.
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À l'issue des élections de 2018, les communes flamandes
ont réalisé l'intégration des CPAS dans la commune, ce qui
a eu pour effet, entre autres, que la composition du conseil
du CPAS est devenue analogue à celle du conseil commu-
nal et qu'un comité spécial du service social a été créé dans
chaque commune. Cette modification ne s'est toutefois pas
appliquée aux communes à facilités en Flandre.

Na de verkiezingen van 2018 realiseerden de Vlaamse
gemeenten de inkanteling van de OCMW's in de gemeente,
waardoor onder andere de samenstelling van de OCMW-
raad gelijk werd aan die van de gemeenteraad en daarnaast
per gemeente een bijzonder comité sociale dienst werd
opgericht. Deze verandering ging echter niet in voor de
faciliteitengemeenten in Vlaanderen.

Les communes à facilités flamandes sont-elles soumises
à 100 % à ce nouveau décret? Dans la négative, quelles
exceptions voyez-vous?

Vallen de faciliteitengemeenten in Vlaanderen voor de
volle 100 % onder dit nieuwe decreet? Zo neen, welke uit-
zonderingen ziet u?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
27 février 2023, à la question n° 1671 de Madame la
députée Kristien Van Vaerenbergh du 24 janvier 2023
(N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 27 februari 2023, op de vraag nr. 1671
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 24 januari 2023 (N.):

Conformément à la loi spéciale du 8 août 1980 de
réformes institutionnelles (article 6, § 1er, VIII., 4°), les
régions sont compétentes pour l'élection des organes pro-
vinciaux, supracommunaux, communaux et intracommu-
naux, ainsi que des organes des agglomérations et
fédérations de communes, en ce compris la réglementation
et le contrôle des dépenses électorales y afférentes et l'ori-
gine des fonds qui y ont été affectés; ceci à l'exception des
règles inscrites dans la loi communale, la nouvelle loi com-
munale, la loi électorale communale, la loi organique des
centres publics d'aide sociale, la loi provinciale, le Code
électoral, la loi organique des élections provinciales et la
loi organisant l'élection simultanée pour les chambres
législatives et les conseils provinciaux en vertu de la loi du
9 août 1988 portant modification de la loi communale, de
la nouvelle loi communale, de la loi électorale communale,
de la loi organique des centres publics d'aide sociale, de la
loi provinciale, du Code électoral, de la loi organique des
élections provinciales et de la loi organisant l'élection
simultanée pour les chambres législatives et les conseils
provinciaux, telle que modifiée par la loi spéciale du
19 juillet 2012.

Overeenkomstig de bijzondere wet van 8 augustus 1980
tot hervorming der instellingen (artikel 6, § 1, VIII, 4°),
zijn de gewesten bevoegd voor de verkiezing van de pro-
vinciale, bovengemeentelijke, gemeentelijke en binnenge-
meentelijke organen, alsook van de organen van de
agglomeraties en federaties van gemeenten, met inbegrip
van de regeling van en de controle op de hierop betrekking
hebbende verkiezingsuitgaven en de herkomst van de geld-
middelen die daaraan zijn besteed; dit met uitzondering
van de regelingen die opgenomen zijn in de gemeentewet,
de nieuwe gemeentewet, de gemeentekieswet, de orga-
nieke wet betreffende de openbare centra voor maatschap-
pelijk welzijn, de provinciewet, het Kieswetboek, de
organieke wet tot regeling van de provincieraadsverkiezin-
gen en de wet tot regeling van de gelijktijdige Parlements-
en provincieraadsverkiezingen krachtens de wet van
9 augustus 1988 tot wijziging van de gemeentewet, de
nieuwe gemeentewet, de gemeentekieswet, de organieke
wet betreffende de openbare centra voor maatschappelijk
welzijn, de provinciewet, het Kieswetboek, de organieke
wet tot regeling van de provincieraadsverkiezingen en de
wet tot regeling van de gelijktijdige Parlements- en provin-
cieraadsverkiezingen, zoals gewijzigd door de bijzondere
wet van 19 juli 2012.
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Les dispositions du Décret flamand du 16 juillet 2021,
modifiant divers décrets, en ce qui concerne le renforce-
ment de la démocratie locale, sont donc d'application dans
les communes à facilités sauf s'il y a des règles contraires
inscrites dans la loi du 9 août 1988 dite "de pacification",
modifiant la loi communale, la nouvelle loi communale, la
loi électorale communale, la loi organique des centres
publics d'aide sociale, la loi provinciale, le Code électoral,
la loi organique des élections provinciales et la loi organi-
sant l'élection simultanée pour les chambres législatives et
les conseils provinciaux.

De bepalingen van het Vlaams Decreet van 16 juli 2021,
tot wijziging van diverse decreten, wat betreft versterking
van de lokale democratie, zijn dus van toepassing in de
faciliteitengemeentes, tenzij er andersluidende regels opge-
nomen zijn in de wet van 9 augustus 1988, de zogenaamde
"pacificatiewet", tot wijziging van de gemeentewet, de
nieuwe gemeentewet, de gemeentekieswet, de organieke
wet betreffende de openbare centra voor maatschappelijk
welzijn, de provinciewet, het Kieswetboek, de organieke
wet tot regeling van de provincieraadsverkiezingen en de
wet tot regeling van de gelijktijdige Parlements- en provin-
cieraadsverkiezingen.

Parmi ces exceptions, on peut citer - de manière non
exhaustive - l'élection directe des échevins dans les com-
munes périphériques visées à l'article 7 des lois sur
l'emploi des langues en matière administrative, coordon-
nées le 18 juillet 1966, et dans les communes de Comines-
Warneton et de Fourons; ou bien encore l'élection directe
des membres des conseils de CPAS dans ces mêmes com-
munes ainsi que celle des membres du bureau permanent
de ces CPAS.

Onder deze uitzonderingen kan men - op niet-limitatieve
wijze - de rechtstreekse verkiezing vermelden van de sche-
penen in de randgemeenten bedoeld in artikel 7 van de
wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken, geco-
ördineerd op 18 juli 1966, en in de gemeenten Komen-
Waasten en Voeren; of nog, de rechtstreekse verkiezing
van de leden van de OCMW-raden in diezelfde gemeenten,
evenals die van de leden van het vast bureau van deze
OCMW's.

Spécifiquement par contre par exemple en ce qui
concerne le vote obligatoire pour les élections commu-
nales, la loi du 9 août 1988 dite "de pacification" ne
contient aucune règle limitant la compétence du législateur
régional en la matière.

Specifiek echter wat bijvoorbeeld de verplichte stem-
ming voor de gemeenteraadsverkiezingen betreft, bevat de
zogenaamde "pacificatiewet" van 9 augustus 1988 geen
enkele regel die de bevoegdheid van de regionale wetgever
ter zake beperkt.

Il en est de même pour l'élection directe des conseils de
CPAS: la loi du 9 août 1988 dite "de pacification" ne
contient aucune règle limitative en la matière, celle-ci insé-
rant notamment dans la loi organique du 8 juillet 1976 des
CPAS une disposition stipulant que le Roi arrête les moda-
lités de cette élection directe par analogie avec la procé-
dure prévue dans la loi électorale communale pour les
conseils communaux.

Hetzelfde geldt voor de rechtstreekse verkiezing van de
OCMW-raden: de zogenaamde "pacificatiewet" van
9 augustus 1988 bevat ter zake geen enkele beperkende
regel, en neemt met name in de organieke wet van 8 juli
1976 betreffende de OCMW's een bepaling op die stelt dat
de Koning de nadere regels vaststelt voor deze recht-
streekse verkiezing naar analogie met de procedure
bedoeld in de gemeentekieswet voor de gemeenteraden.
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A cet égard, l'arrêté royal en question du 26 août 1988,
déterminant les modalités de l'élection du conseil de l'aide
sociale dans les communes visées à l'article 7 des lois sur
l'emploi des langues en matière administrative, coordon-
nées le 18 juillet 1966, et dans les communes de Comines-
Warneton et de Fourons, stipule - dans son article 1er - que
ces élections se déroulent conformément aux dispositions
de la loi électorale communale, sous réserve des modalités
déterminées dans cet arrêté. Dans la mesure où - comme
mentionné ci-dessus - la loi électorale communale est de
compétence régionale (à l'exception des dispositions de la
loi de pacification) et dans la mesure où l'arrêté royal du
26 août 1988 ne vise pas le vote obligatoire, la suppression
de ce caractère obligatoire est donc aussi applicable pour
l'élection directe des conseils de CPAS se déroulant en
Région Flamande.

In dit opzicht bepaalt het koninklijk besluit van
26 augustus 1988 tot bepaling van de nadere regels van de
verkiezing van de raad voor maatschappelijk welzijn in de
gemeenten bedoeld in artikel 7 van de wetten over het
gebruik der talen in bestuurszaken, gecoördineerd op
18 juli 1966, en in de gemeenten Komen-Waasten en Voe-
ren, in artikel 1 - dat deze verkiezingen worden gehouden
overeenkomstig de bepalingen van de gemeentekieswet,
onder voorbehoud van de nadere regels bepaald in dit
besluit. Voor zover - zoals hierboven vermeld - de gemeen-
tekieswet een regionale bevoegdheid is (met uitzondering
van de bepalingen van de pacificatiewet) en voor zover het
koninklijk besluit van 26 augustus 1988 geen betrekking
heeft op de verplichte stemming, is de opheffing van dit
verplicht karakter dus ook van toepassing op de recht-
streekse verkiezing van de OCMW-raden die gehouden
worden in het Vlaams Gewest.

On peut également noter, dans le même sens, que la loi
du 9 août 1988 dite "de pacification" ne contient aucune
règle limitant la compétence du législateur régional en ce
qui concerne la suppression de l'effet dévolutif de la case
de tête.

In dezelfde zin kan ook worden opgemerkt dat de zoge-
naamde "pacificatiewet" van 9 augustus 1988 geen enkele
regel bevat die de bevoegdheid van de regionale wetgever
beperkt wat de afschaffing van de devolutieve kracht van
de lijststem betreft.

DO 2022202318545
Question n° 1672 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 24 janvier 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318545
Vraag nr. 1672 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van
24 januari 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Missions d'appui stratégique financées. Gefinancierde beleidsondersteunende opdrachten.
Pour soutenir votre politique, vous pouvez recourir à dif-

férentes formes de missions d'appui stratégique financées,
telles que des recherches, des études, des comités, des avis,
des groupes de travail, etc. Songeons ainsi à la commission
d'apprentissage sur les inondations que vous avez créée
afin d'acquérir une meilleure vision de la gestion de crise, à
l'étude sur la réforme de la Protection civile, ou encore à la
sous-traitance de la préparation de votre projet de loi sur
l'approche administrative.

Ter ondersteuning van uw beleid kunt u beroep doen op
verschillende vormen van gefinancierde beleidsondersteu-
nende opdrachten, zoals: onderzoeken, studies, comités,
adviezen, werkgroepen, enz. Denk maar aan de leercom-
missie overstromingen die u heeft opgericht om een beter
beeld te krijgen van het crisisbeheer, de studie over de her-
vorming van de Civiele Bescherming, of de uitbesteding
van de voorbereiding voor uw wetsontwerp bestuurlijke
handhaving.

Je souhaiterais obtenir un aperçu de toutes les missions
d'appui stratégique financées auxquelles vous avez recouru
depuis votre entrée en fonction dans le cadre de vos com-
pétences. Veuillez ventiler cette liste selon:

Graag had ik een overzicht ontvangen van alle gefinan-
cierde beleidsondersteuning waarop u sinds uw aantreden
beroep op hebt gedaan in functie van uw bevoegdheden.
Bij de oplijsting graag een opdeling per:

- le sujet; - onderwerp;
- l'exécutant; - uitvoerder;
- le calendrier; - timing;
- le budget. - budget.
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
27 février 2023, à la question n° 1672 de Madame la
députée Yngvild Ingels du 24 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 27 februari 2023, op de vraag nr. 1672
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Yngvild
Ingels van 24 januari 2023 (N.):

- Pour la division Gestion Facilitaire et Bâtiments (GFB),
il s'agit d'une étude de soutien aux politiques, notamment
pour réaliser un Plan Local d'Action pour la Gestion Éner-
gétique (PLAGE). Le SPF Intérieur a l'ambition d'augmen-
ter l'efficacité énergétique de son parc immobilier. De plus,
la réalisation d'un PLAGE est une obligation imposée par
la Région de Bruxelles-Capitale. Le projet couvre 14 bâti-
ments du SPF Intérieur dans la Région de Bruxelles-Capi-
tale et se compose de trois phases:

- Voor de afdeling Gebouwen en Facilitair Beheer (GFB)
gaat het om één beleidsondersteunende studie, met name
voor het opstellen van een Plan voor Lokale Actie voor het
Gebruik van Energie (PLAGE). De FOD Binnenlandse
Zaken heeft immers de ambitie om de energie-efficiëntie
van haar gebouwenpark te vergroten. Het opstellen van een
PLAGE is bovendien een verplichting die wordt opgelegd
vanuit het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest. Het project
heeft betrekking op 14 gebouwen van de FOD Binnen-
landse Zaken in het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest en
bestaat uit drie fasen:

a) une phase de programmation au cours de laquelle un
cadastre énergétique et un programme d'action triennal est
élaboré pour réduire la consommation d'énergie dans le
parc immobilier du SPF Intérieur;

a) een programmatiefase waarbij door de consultant een
energiekadaster wordt opgesteld en een driejarig actiepro-
gramma wordt opgesteld om het energieverbruik in het
gebouwenpark van de FOD Binnenlandse Zaken te ver-
minderen;

b) une phase de mise en oeuvre au cours de laquelle le
consultant aide à surveiller la consommation énergétique
dans les bâtiments;

b) een uitvoeringsfase waarbij de consultant helpt bij het
energieverbruik in de gebouwen te monitoren;

c) une phase d'évaluation au cours de laquelle le consul-
tant aide le SPF Intérieur avec le rapport d'évaluation.

c) een evaluatiefase waarbij de consultant de FOD Bin-
nenlandse Zaken helpt bij het opstellen van een evaluatie-
verslag.

Le projet s'étend de 2022 à 2026. Un budget de
109.520,00 euros TVA comprise a été prévu.

Het project loopt van 2022 tot en met 2026. Er werd een
budget voorzien van 109.520,00 euro inclusief btw.

Il s'agit de services de consultance de la société Cenergie
nv, commandés dans le cadre d'un contrat-cadre du Vlaams
Energiebedrijf.

Hierbij wordt beroep gedaan op de consultancydiensten
van de firma Cenergie nv, besteld op grond van een raam-
contract van het Vlaams Energiebedrijf.

- Pour la cellule corporate, il s'agit des missions sui-
vantes.

- Voor de corporate cel gaat het om volgende opdrachten.

Sujet: commission d'experts en matière de gestion de
crise. La commission a pour mission de dresser un état des
lieux de la gestion de crise à tous les niveaux politiques en
Belgique et d'élaborer un avis contenant des recommanda-
tions cohérentes et axées sur la pratique qui permettront
d'optimiser davantage la gestion des crises.

Onderwerp: expertencommissie inzake crisisbeheer. De
opdracht van de commissie bestaat erin het crisisbeheer op
alle beleidsniveaus in België in kaart te brengen en een
advies met coherente en praktijkgerichte aanbevelingen uit
te werken, die het mogelijk maken om het crisisbeheer ver-
der te optimaliseren.

Exécutant: organe créé par un arrêté royal du 3 juin 2022
(Moniteur belge 4 juillet 2022).

Uitvoerder: orgaan opgericht bij koninklijk besluit van
3 juni 2022 (Belgisch Staatsblad 4 juli 2022).

Timing: mars 2022 à mars 2023. Timing : maart 2022 tot maart 2023.
Budget: 100.508 euros (TVAC). Budget : 100.508 euro (incl. btw).
Sujet: soutien en matière de mise en conformité General

Data Protection Regulation (GDPR).
Onderwerp: ondersteuning bij het in plaats stellen van

een General Data Protection Regulation (GDPR)-confor-
miteit.

Exécutant: Edge Consulting (via un contrat cadre du SP
Finances-assistance juridique).

Uitvoerder: Edge Consulting (via een kadercontract bij
FOD Financiën-juridische ondersteuning).
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Timing: fin 2022-fin 2023. Timing: eind 2022-eind 2023.
Budget: 39.500 euros (TVAC). Budget: 39.500 euro (incl. btw).
- Pour le Centre de crise national (NCCN). - Voor het Nationaal Crisiscentrum (NCCN).
Sujet: étude de marché sur la perception du risque au sein

de la population belge pour une stratégie de communica-
tion basée sur la recherche et axée sur les groupes cibles
difficiles à atteindre et vulnérables.

Onderwerp: marktonderzoek naar de beleving van
risico's bij de Belgische bevolking voor een research-dri-
ven communicatiestrategie met aandacht voor moeilijk
bereikbare en kwetsbare doelgroepen.

Exécutant: Independent Minds (Burat bv) en partenariat
avec l'Université de Gand.

Uitvoerder: Independent Minds (Burat bv) in partner-
schap met Universiteit Gent.

Timing: janvier 2022 jusque février 2023. Timing: januari 2022 tot februari 2023.
Budget: 123.925,00 euros (sur fonds seveso). Budget: 123.925,00 euro (op sevesofonds).
- Pour la direction générale Sécurité civile. - Voor de algemene directie Civiele Veiligheid.
Sujet: commission d'apprentissage sur les inondations de

juillet 2021. La commission d'apprentissage avait pour but
d'analyser la façon dont les divers niveaux de pouvoir
impliqués dans la planification d'urgence ont géré la catas-
trophe et d'évaluer comment les services de secours ont été
organisés pour y faire face.

Onderwerp: leercommissie voor overstromingen van juli
2021. De leercommissie heeft geanalyseerd hoe de ver-
schillende bestuursniveaus betrokken bij de noodplanning
deze ramp hebben aangepakt en geëvalueerd hoe de hulp-
diensten waren georganiseerd om de ramp het hoofd te bie-
den.

Exécutant: consortium ULB VUB. Uitvoerder: consortium ULB VUB.
Timing: début 2022 jusque fin 2022. Timing: begin 2022 tot einde 2022.
Budget : 139.080,40 euros (TVAC). Budget: 139.080,40 euro (incl. btw).
Sujet: évaluation de la réforme de la Protection civile.

Enquête d'opinion auprès des partenaires clés de la Protec-
tion civile et entretiens approfondis avec des figures clés
de principaux "utilisateurs" de la Protection civile - étude
en vue de déterminer si la réforme de la Protection civile
répond aux attentes des partenaires et "utilisateurs" de la
Protection civile.

Onderwerp: onderzoek over de hervorming van de
Civiele Bescherming. Opinieonderzoek bij de belangrijkste
partners van de Civiele Bescherming en interviews met
sleutelpersonen van de belangrijkste "gebruikers" van de
Civiele Bescherming - studie om te bepalen of de hervor-
ming van de Civiele Bescherming beantwoordt aan de ver-
wachtingen van de partners en "gebruikers" van de Civiele
Bescherming.

Exécutant: Universtité Hasselt (en collaboration avec
ULiège).

Uitvoerder: Universiteit Hasselt (in samenwerking met
ULiège).

Timing: février 2022 - septembre 2022 (présentation du
rapport d'évaluation au parlement).

Timing: februari 2022 - september 2022 (presentatie van
het evaluatieverslag aan het parlement).

Budget : 79.890,25 euros (TVAC). Budget: 79.890,25 euro (incl. btw).
Sujet: recherche et évaluation de l'incident (incendie) à

Opwijk du 9 avril 2021. Analyse technique neutre sur la
base de la compréhension du déroulement de l'incendie, y
compris l'intervention des pompiers - sur cette base, il a été
examiné s'il est possible de tirer des conclusions générales
et de formuler des recommandations générales.

Onderwerp: onderzoek en evaluatie van het incident
(brand) in Opwijk de dato 9 april 2021. Neutrale techni-
sche analyse vanuit een begrip van het verloop van de
brand, met inbegrip van de brandweerinterventie - op basis
daarvan wordt onderzocht of het mogelijk is om algemene
conclusies te trekken en aanbevelingen te formuleren.

Exécutant: Université Gent. Uitvoerder: Universiteit Gent.
Timing: août 2021 - décembre 2021. Timing: augustus 2021 - december 2021.
Budget: 51.200,21 euros (TVAC). Budget: 51.200,21 euro (incl. btw).
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Sujet: recherche et évaluation de l'incendie de l'ancien
hôtel Sheraton à Bruxelles le 16 mars 2022. Analyse tech-
nique neutre sur la base de la compréhension du déroule-
ment de l'incendie, y compris l'intervention des pompiers -
sur cette base, il a été examiné s'il est possible de tirer des
conclusions générales et de formuler des recommandations
générales.

Onderwerp: onderzoek en evaluatie van de brand van het
voormalige Sheratonhotel in Brussel op 16 maart 2022.
Neutrale technische analyse vanuit een begrip van het ver-
loop van de brand, met inbegrip van de brandweerinterven-
tie - op basis daarvan wordt onderzocht of het mogelijk is
om algemene conclusies te trekken en aanbevelingen te
formuleren.

Exécutant: Université Gent. Uitvoerder: Universiteit Gent.
Timing: mai 2022 - octobre 2022. Timing: mei 2022 - oktober 2022.
Budget: 50.522,44 euros (TVAC). Budget: 50.522,44 euro (incl. btw).
- Pour la direction générale Sécurité et Prévention. - Voor de algemene directie Veiligheid en Preventie.
Sujet: rédiger d'un projet de loi sur l'approche administra-

tive. Le but du projet de loi à développer est de donner aux
bourgmestres et aux autorités locales davantage d'outils
légales pour agir de manière décisive contre la criminalité
grave et organisée. Plus précisément, il s'agit de la création
d'une base légale permettant aux communes de mener, sous
certaines conditions, une "enquête d'intégrité".

Onderwerp: opstellen van een wetsontwerp bestuurlijke
handhaving. Het doel van het te ontwikkelen wetsontwerp
is om burgemeesters en gemeenten meer juridische instru-
menten te geven om daadkrachtig op te treden tegen zware
en georganiseerde misdaad. Meer bepaald gaat het om het
creëren van een wettelijke basis die de gemeenten in staat
stelt om onder bepaalde voorwaarden een "integriteitson-
derzoek" uit te voeren.

Exécutant: bv Deloitte Legal-Lawyers. Uitvoerder: bv Deloitte Legal-Lawyers.
Timing: mars 2021 - juin 2021. Timing: maart 2021 - juni 2021.
Budget: 69.575,00 euros. Budget: 69.575,00 euro.
Sujet: un aperçu descriptif de la situation financière (de

l'évolution) de la police locale. L'étude se situe dans le
fonctionnement plus large de la Commission Pluridiscipli-
naire de Financement et de Dimensionnement Optimal de
la Police Locale (MCFS/CMFE), et vise à fournir un
aperçu descriptif des flux de financement de la police
locale, de (l'évolution et l'évaluation des recettes et des
dépenses réelles de chaque zone de police, également au vu
des sept fonctionnalités de base, avec la perspective ultime
de proposer un nouveau système de financement scientifi-
quement fondé.

Onderwerp: een beschrijvend overzicht van de (evolutie)
financiële situatie van de lokale politie. Het onderzoek
situeert zich in de bredere werking van de Multidiscipli-
naire Commissie voor Financiering en optimale Schaal-
grootte van de lokale politie (MCFS/CMFE), en heeft als
doel een beschrijvend overzicht te schetsen van de finan-
cieringsstromen van de lokale politie, de (evolutie en eva-
luatie van de) reële inkomsten en uitgaven van elke
politiezone, mede in het licht van de zeven basisfunctiona-
liteiten, met als ultiem vooruitzicht het naar voren schuiven
van een nieuw financieringssysteem dat wetenschappelijk
onderbouwd is.

Exécutant: bv BDO Accountants. Uitvoerder: bv BDO Accountants.
Timing: commencement juillet 2022, durée du contrat 18

mois.
Timing: aanvang juli 2022, contractduur 18 maanden.

Budget: 119.064,00 euros. Budget: 119.064,00 euro.
Sujet: évaluation quantitative et qualitative des dix zones

de police déjà fusionnées. Bilan de la valeur ajoutée et des
points d'attention des fusions réalisées. Suite au démarrage
du groupe de travail pluridisciplinaire, qui traitera des
questions sur le taille idéal et le financement de la police.

Onderwerp: kwantitatieve en kwalitatieve evaluatie van
de tien reeds gefuseerde politiezone. De Balans opmaken
van de meerwaarde en de aandachtspunten van de fusies
die tot stand werden gebracht. Naar aanleiding van de
opstart van de multidisciplinaire werkgroep Veiligheidsbe-
leid, welke de vragen over de ideale taillegrootte en de
financiering van de politie zal oppakken.

Exécutant: nv Idea Strategische Economische Consul-
ting.

Uitvoerder: nv Idea Strategische Economische Consul-
ting.

Timing: juillet 2021 - octobre 2022. Timing: juli 2021 - oktober 2022.
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Budget: 88.481,25 euros. Budget: 88.481,25 euro.
Sujet: fausses alarmes; une étude sur les alarmes qui se

déclenchent de manière incorrecte, dans le but de créer un
cadre légal pour cela.

Onderwerp: valse alarmen; een studie rond alarmen die
foutief afgaan, met als doel om hierrond een wettelijk
kader te creëren.

Exécutant: AV université Gent. Uitvoerder: AV universiteit Gent.
Timing: commencement novembre 2022, durée du

contrat six mois.
Timing: aanvang november 2022, contractduur zes

maanden.
Budget: 73.144,97 euros Budget: 73.144,97 euro
- Pour l'Organe de coordination pour l'analyse de la

menace (OCAM).
- Voor het Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse

(OCAD).
Sujet: une étude sur la mise en oeuvre, la fiabilité et la

validité (ImBeVa) de l'outil d'évaluation des risques
RooT37 utilisé au sein de l'OCAM.

Onderwerp: een onderzoek naar de Implementatie,
Betrouwbaarheid en Validiteit (ImBeVa) van risicotaxatie-
tool RooT 37 dat binnen het OCAD wordt gebruikt.

Exécutant: Université Libre Bruxelles. Uitvoerder: Vrije Universiteit Brussel.
Timing: 1 janvier 2021 - 15 mars 2022. Timing: 1 januari 2021 - 15 maart 2022.
Budget: 274.160,55 euros hors TVA (331.734,27 euros

TVAC).
Budget: 274.160,55 euro exclusief btw (331.734,27 euro

incl. btw).
- Pour la police. - Voor de politie.
Afin de soutenir sa politique, la police fédérale a fait

appel à une mission d'appui à la politique.
Ter ondersteuning van haar beleid heeft de federale poli-

tie beroep gedaan op een beleidsondersteunende opdracht.
Objet: ceci concerne la réalisation d'un audit sur le fonc-

tionnement de la Direction de l'information policière et des
moyens ICT (DRI) de la police fédérale. Cette question
émane du cabinet de la ministre de l'Intérieur.

Onderwerp: het betreft het uitvoeren van een audit naar
de werking van de Directie van de politionele informatie
en de ICT-middelen (DRI) van de federale politie. Deze
vraag gaat uit van het kabinet van de minister van Binnen-
landse Zaken.

Exécutant: Deloitte Consulting Advisory cvba Uitvoerder: Deloitte Consulting Advisory cvba
Gateway Building Gateway Building
Luchthaven Nationaal 1J Luchthaven Nationaal 1J
1930 Zaventem 1930 Zaventem
Numéro d'entreprise: 0474.429.572. Ondernemingsnummer: 0474.429.572.
Timing: date de la lettre de notification: 3 juin 2022. Timing: datum van de notificatiebrief: 3 juni 2022.
Exécution: 2022 jusque début 2023. Uitvoering: 2022 tot begin 2023.
Budget: 479.765,00 euros TVAC (point 2.4 DAP - Rap-

port d'attribution).
Budget: 479.765,00 euro, incl. btw (punt 2.4 AVA - Gun-

ningsverslag).

DO 2022202318555
Question n° 1673 de Monsieur le député Eric Thiébaut

du 24 janvier 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318555
Vraag nr. 1673 van De heer volksvertegenwoordiger

Eric Thiébaut van 24 januari 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La police des chemins de fer. Spoorwegpolitie.
Le 19 octobre 2022, à la demande de mon groupe, nous

avons eu un échange de vues très intéressant à propos de la
police des chemins de fer (SPC) et son avenir.

Op 19 oktober 2022 hebben we op vraag van mijn fractie
een zeer interessante gedachtewisseling gehouden over (de
toekomst van) de Spoorwegpolitie (SPC).

Dans ce cadre, nous avons obtenu de nombreuses infor-
mations et données. J'aimerais cependant compléter celles-
ci.

In dat kader hebben we heel wat informatie gekregen. Ik
zou die informatie echter graag verder aanvullen.
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1. Pour l'année 2022, pouvez-vous indiquer, par pro-
vince, le nombre d'agressions/faits criminels enregistrés
dans la Banque de données nationale générale de la police
intégrée ayant été enregistrés par la SPC ou ayant eu lieu
dans les transports en commun et lieux relevant des mis-
sions de celle-ci et enregistrés par la police intégrée voire
les sociétés de transport en commun?

1. Kunt u voor 2022 per provincie aangeven hoeveel
gevallen van agressie/criminele feiten door de SPC in de
Algemene Nationale Gegevensbank van de geïntegreerde
politie geregistreerd werden? Hoeveel gevallen van agres-
sie/criminele feiten die plaatsvonden in het openbaar ver-
voer of op plaatsen die onder de bevoegdheid van de SPC
vallen werden er door de geïntegreerde politie of door de
openbaarvervoersmaatschappijen zelf geregistreerd?

2. Quelle tendance, à la hausse ou à la baisse, peut être
constatée par rapport à 2021 pour ces mêmes données?

2. Vertonen die gegevens ten opzichte van 2021 een
opwaartse dan wel een neerwaartse trend?

3. Parmi ces chiffres, de quelle "catégorie" d'agression ou
fait criminel s'agit-il, selon les termes utilisés dans ladite
banque de données?

3. Over welke categorieën van agressie of criminele fei-
ten gaat het, volgens de terminologie die in de Gegevens-
bank gehanteerd wordt?

4. Disposez-vous de ces mêmes chiffres concernant spé-
cifiquement le personnel des sociétés de transport en com-
mun de notre pays (SNCB, STIB, TEC et De Lijn)? Une
base de données commune entre la police et ces sociétés
existe-t-elle ou est-elle à l'étude?

4. Kunt u dezelfde cijfers specifiek voor het personeel
van de openbaarvervoersmaatschappijen (NMBS, MIVB,
TEC en De Lijn) bezorgen? Bestaat er een gemeenschap-
pelijke gegevensbank van de politie en de openbaarver-
voersmaatschappijen of wordt de invoering ervan
onderzocht?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
27 février 2023, à la question n° 1673 de Monsieur le
député Eric Thiébaut du 24 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 27 februari 2023, op de vraag nr. 1673
van De heer volksvertegenwoordiger Eric Thiébaut van
24 januari 2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318568
Question n° 1674 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 25 janvier 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318568
Vraag nr. 1674 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 25 januari 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Utilisation d'un GSM à vélo. Gsm-gebruik achter het fietsstuur.
L'utilisation d'un GSM au volant est l'une des causes de

mortalité routière. À vélo aussi, il peut être dangereux
d'utiliser son téléphone portable en roulant. Pourtant, il res-
sort des chiffres de l'Institut Vias qu'un jeune cycliste sur
trois (29 %) a déjà lu ou envoyé des messages à vélo dans
le passé.

Gsm-gebruik achter het stuur is één van de killers in het
verkeer. Ook op de fiets kan het gevaarlijk zijn om al rij-
dend je smartphone te gebruiken. Nochtans blijkt uit cijfers
van Vias institute dat één op de drie van de jonge fietsers
(29 %) in het verleden al berichten heeft gelezen of ver-
stuurd op de fiets.

Dans le cadre d'une autre enquête, l'Institut Vias a cher-
ché à savoir quel usage les cyclistes faisaient alors exacte-
ment de leur GSM. À cette fin, 5.688 cyclistes ont été
observés à différents carrefours de notre pays.

In een ander onderzoek ging Vias institute op zoek naar
wat de fietser dan precies doet met de gsm. Hiervoor obser-
veerden ze 5.688 fietsers aan verschillende kruispunten in
ons land.
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Parmi les cyclistes qui utilisent leur GSM à vélo, 38 %
écrivent ou font défiler l'écran sur leur GSM à un moment
donné, viennent ensuite les communications en mode
mains libres (21,1 %), tandis que la lecture d'information
ou de messages sur le téléphone (18,7 %) occupe la troi-
sième place.

Van de fietsers die hun gsm gebruiken op de fiets, zit
38 % van de fietsers op een bepaald moment te typen of te
scrollen op de gsm, gevolgd door handenvrij bellen (21,1
%), lezen van informatie of berichten op de telefoon (18,7
%) kwam op de derde plaats.

1. Combien d'accidents de la circulation (unilatéraux ou
bilatéraux) ont été causés par l'utilisation d'un GSM à vélo,
au cours des cinq dernières années? Veuillez ventiler ces
chiffres par province.

1. Hoeveel verkeersongevallen (eenzijdig of tweezijdig)
werden in de afgelopen vijf jaar veroorzaakt door gsm-
gebruik op de fiets? Graag cijfers per provincie.

2. Combien d'accidents mortels ont été causés (in)direc-
tement par l'utilisation d'un GSM à vélo, au cours des cinq
dernières années? Veuillez ventiler ces chiffres par pro-
vince.

2. Hoeveel verkeersdoden waren er in de afgelopen vijf
jaar (on)rechtstreeks veroorzaakt door gsm-gebruik op de
fiets? Graag cijfers per provincie.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
27 février 2023, à la question n° 1674 de Monsieur le
député Jef Van den Bergh du 25 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 27 februari 2023, op de vraag nr. 1674
van De heer volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh
van 25 januari 2023 (N.):

Les données demandées ne peuvent pas être fournies,
étant donné que celles-ci n'ont pas été enregistrées dans la
banque de données policière.

De gevraagde gegevens kunnen niet aangeleverd worden,
aangezien deze niet worden opgenomen in de politionele
gegevensbank.

Lorsque la police vient sur les lieux d'un accident de la
route, l'utilisation d'un téléphone portable par l'une des par-
ties impliquées ne peut plus être constatée, à moins que
l'intéressé ne le déclare lui-même ou qu'un témoin ne l'ait
remarqué.

Wanneer de politie ter plaatse komt bij een verkeersonge-
val, kan het gebruik van een draagbaar telefoontoestel door
één van de betrokken partijen niet meer worden vastge-
steld, tenzij de betrokkene dit zelf zou verklaren of indien
een getuige dit zou opgemerkt hebben.

DO 2022202318583
Question n° 1675 de Madame la députée Marijke Dillen

du 25 janvier 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318583
Vraag nr. 1675 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
25 januari 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La disponibilité des tests salivaires. Beschikbaarheid speekseltesten.
La répression des infractions liées à la drogue est une

compétence fédérale. Dans ce cadre, il est important qu'un
nombre suffisant de tests salivaires soit disponible.

Handhaving van drugovertredingen is een federale
bevoegdheid. Hiervoor is het belangrijk dat er voldoende
speekseltesten beschikbaar zijn.

1. Combien de tests salivaires sont-ils disponibles par
zone de police, sur une base annuelle, depuis le début de
cette législature?

1. Kunt u mededelen hoeveel speekseltesten beschikbaar
zijn per politiezone en dit op jaarbasis sinds het begin van
deze legislatuur?

2. Ce nombre est-il suffisant? Un manque de tests est-il à
déplorer sur le terrain? Merci de fournir un aperçu par zone
de police.

2. Kunt u mededelen of dit voldoende is, dan wel of er op
het terrein tekorten zijn? Graag een overzicht per politie-
zone.

3. Quelles initiatives prendrez-vous pour pallier le
manque de tests, le cas échéant?

3. Indien er tekorten zijn: welke initiatieven gaat u nemen
om ervoor te zorgen dat er voldoende speekseltesten
beschikbaar zijn?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
27 février 2023, à la question n° 1675 de Madame la
députée Marijke Dillen du 25 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 27 februari 2023, op de vraag nr. 1675
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marijke
Dillen van 25 januari 2023 (N.):

1. Les tests salivaires sont achetés par le Service public
fédéral Justice (Direction générale de l'organisation judi-
ciaire) qui les met à la disposition de la Police Intégrée.
Initialement, 35.000 tests salivaires étaient prévus sur base
annuelle mais, étant donné que des déficits avaient été
signalés, un nombre inconnu de test salivaires supplémen-
taires ont été achetés et distribués.

1. De speekseltesten worden aangekocht door de Fede-
rale Overheidsdienst Justitie (Directoraat-generaal Rech-
terlijke Organisatie) die ze ter beschikking stelt van de
Geïntegreerde Politie. Op jaarbasis werden er oorspronke-
lijk 35.000 speekseltesten voorzien, maar omdat er tekor-
ten werden gemeld werd er bijkomend, een niet gekend
aantal speekseltesten aangekocht en verdeeld.

Suite à des accords mutuels, 80 % de ceux-ci sont desti-
nés aux zones de police de la Police Locale et les 20 % res-
tants à la police fédérale. Aucune clé de répartition
spécifique par zone de police n'a été déterminée.

Ingevolge onderlinge afspraken is 80 % hiervan ten
behoeve van de politiezones van de Lokale Politie en de
overige 20 % is ten behoeve van de federale politie. Er
werd geen specifieke verdeelsleutel per politiezone
bepaald.

2. La loi du 7 décembre 1998 organisant un service de
police structuré à deux niveaux prévoit en son article 3 que
"les services de police sont organisés et structurés à deux
niveaux: le niveau fédéral et le niveau local, lesquels
assurent ensemble la fonction de police intégrée. Ces
niveaux sont autonomes et dépendent d'autorités dis-
tinctes".

2. Het artikel 3 van de wet van 7 december 1998 tot orga-
nisatie van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd
op twee niveaus voorziet dat "de politiediensten worden
georganiseerd en gestructureerd op twee niveaus: het fede-
rale niveau en het lokale niveau, die samen de geïnte-
greerde politiezorg verzekeren. Deze niveaus zijn
autonoom en hangen van verschillende overheden af".

Comme vous le savez, les zones de police locales ne
dépendent pas directement du ministre de l'Intérieur.

Zoals u weet hangen lokale politiezones niet rechtstreeks
af van de minister van binnenlandse zaken.

Les informations demandées ne sont donc pas dispo-
nibles.

De gevraagde informatie is dan ook niet beschikbaar.

3. À partir de cette année, la Justice mettra 100.000 tests
salivaires à disposition. Ceci est nécessaire pour mener des
contrôles visant la conduite sous l'influence de drogues et
pour procéder également aux contrôles nécessaires en cas
d'accident de la route.

3. Vanaf dit jaar zal Justitie 100.000 speekseltesten ter
beschikking stellen. Dit is nodig om de reguliere controles
op het rijden onder invloed van drugs te kunnen realiseren
en om tevens de nodige controles uit te voeren in geval van
een verkeersongeval.

DO 2022202318591
Question n° 1677 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 25 janvier 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318591
Vraag nr. 1677 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 25 januari 2023 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Violences conjugales. Partnergeweld.
Les violences conjugales et sexuelles existent malheu-

reusement toujours en Belgique. Le terme de violences
conjugales englobe les violences physiques, émotionnelles,
sexuelles et financières entre des (ex-)partenaires.

Partnergeweld en seksueel geweld komt helaas nog altijd
voor in België. Partnergeweld is een verzamelterm voor
lichamelijk, emotioneel, seksueel en financieel geweld tus-
sen (ex-)partners.
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1. Combien de viols et de viols en réunion ont-ils été
recensés ces cinq dernières années? Une répartition par
année et par genre est souhaitée. Quel est le nombre estimé
de faits non recensés?

1. Hoeveel verkrachtingen en groepsverkrachtingen von-
den de laatste vijf jaar plaats? Graag een opdeling per jaar
en per gender. Wat is het geschatte dark number?

2. Combien de Belges ont-ils déjà été victimes de vio-
lences sexuelles physiques ou non physiques (intimidation)
et combien ont-ils porté plainte? Merci de fournir les
chiffres des cinq dernières années, ventilés par année, par
genre et par type de violences: non physiques et physiques.
Quel est le nombre estimé de faits non recensés?

2. Hoeveel Belgen werden ooit slachtoffer van seksueel
geweld fysiek en niet-fysiek (intimidatie) en deden aan-
gifte? Graag een overzicht voor de laatste vijf jaar, per jaar,
per gender en per type geweld: niet-fysiek en fysiek. Wat is
het geschatte dark number?

3. Combien de Belges admettent-ils avoir commis des
faits de violence sexuelle? Merci de fournir les chiffres des
cinq dernières années, ventilés par année, par genre et
selon le lien éventuel avec la victime.

3. Hoeveel Belgen geven toe zelf fysiek seksueel geweld
te hebben gepleegd? Graag een overzicht voor de laatste
vijf jaar, per jaar en per gender en de eventuele relationele
band met het slachtoffer.

4. Combien d'appels la ligne d'écoute 1712, consacrée
aux violences conjugales et aux viols, a-t-elle reçus? Merci
de fournir les chiffres des cinq dernières années, ventilés
par année, par genre et par type de violences: non phy-
siques et physiques.

4. Hoeveel oproepen kreeg hulplijn 1712 voor partnerge-
weld en verkrachting? Graag een overzicht voor de laatste
vijf jaar, per jaar, per gender en per type geweld: niet-
fysiek en fysiek.

5. Dans un témoignage poignant paru récemment dans la
presse, une victime indiquait que les hommes victimes ne
sont souvent pas pris au sérieux lorsqu'ils portent plainte
pour des faits de violence conjugale.

5. Onlangs was er een pakkende getuigenis in de krant
waarbij een slachtoffer aangaf dat mannelijke slachtoffers
vaak niet serieus genomen worden bij hun aangifte van
partnergeweld.

a) Quelles actions prenez-vous et prendrez-vous pour
sensibiliser les services de police à ce sujet?

a) Welke acties neemt en zal u nemen om politiediensten
hierover te sensibiliseren?

b) Vers quelles maisons d'accueil les hommes victimes de
violences conjugales peuvent-ils se tourner? Merci de four-
nir un aperçu par institution et de communiquer le nombre
de places disponibles.

b) Bij welke opvangtehuizen kunnen mannelijke slacht-
offers van partnergeweld zich tot wenden? Graag een over-
zicht per instelling en het aantal beschikbare plaatsen.

c) Vers quelles maisons d'accueil les femmes victimes de
violences conjugales peuvent-elles se tourner? Merci de
fournir un aperçu par institution et de communiquer le
nombre de places disponibles.

c) Bij welke opvangtehuizen kunnen vrouwelijke slacht-
offers van partnergeweld zich tot wenden? Graag een over-
zicht per instelling en het aantal beschikbare plaatsen.

6. Combien de signalements de violences sexuelles au
sein du couple sont-ils parvenus à la police fédérale? Un
aperçu des cinq dernières années par année et par genre est
souhaité.

6. Hoeveel meldingen kreeg de federale politie van sek-
sueel geweld binnen in koppel? Graag een overzicht voor
de laatste vijf jaar, per jaar en per gender.

7. Combien de signalements de violences sexuelles com-
mises dans les transports publics, sur la voie publique ou
dans d'autres lieux publics ou accessibles au public sont-ils
parvenus à la police fédérale? Merci de fournir les chiffres
des cinq dernières années, ventilés par année, par genre et
par type de violences: non physiques et physiques.

7. Hoeveel meldingen kreeg de federale politie van sek-
sueel geweld op het openbaar vervoer, op de openbare weg
of op andere openbare of publiek toegankelijke plaatsen?
Graag een overzicht voor de laatste vijf jaar, per jaar, per
gender en per type geweld: niet-fysiek en fysiek.

8. a) Combien de dossiers de viol et de dossiers d'atteinte
aux moeurs sont-ils parvenus aux parquets correctionnels?
Un aperçu des cinq dernières années par année et par genre
est souhaité.

8. a) Hoeveel dossiers van verkrachting en dossiers van
aanranding van de eerbaarheid kwamen binnen bij de cor-
rectionele parketten? Graag een overzicht voor de laatste
vijf jaar, per jaar en per gender.

b) Combien de ces dossiers ont-ils été classés sans suite,
et pour quels motifs?

b) Hoeveel werden geseponeerd en met welke redenen?
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c) Combien ont-ils été rouverts et pour quels motifs? c) Hoeveel werden er heropend en met welke redenen?
d) Combien ont-ils été fermés et pour quels motifs? d) Hoeveel werden er gesloten en met welke redenen?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
27 février 2023, à la question n° 1677 de Monsieur le
député Robby De Caluwé du 25 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 27 februari 2023, op de vraag nr. 1677
van De heer volksvertegenwoordiger Robby De Caluwé
van 25 januari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318948
Question n° 1719 de Madame la députée Nahima

Lanjri du 14 février 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318948
Vraag nr. 1719 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
14 februari 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Initiatives de la police fédérale relatives à la communica-
tion sur l'EDC (QO 33799C).

Communicatie-initiatieven federale politie over de EDC
(MV 33799C).

La European Disability Card (EDC) ou carte européenne
d'invalidité facilite l'accès des personnes atteintes d'un han-
dicap à la culture, au sport et aux loisirs. L'EDC a été lan-
cée en tant que projet pilote européen dans huit États
membres, mais la Commission européenne a entre-temps
exprimé son ambition de la déployer EDC dans tous les
États membres d'ici la fin de l'année 2023. Cela permettra
une meilleure intégration dans notre société des personnes
en situation de handicap.

De European Disability Card (EDC) of Europese handi-
capkaart vergemakkelijkt de toegang van personen met een
handicap tot cultuur, sport en vrijetijdsbesteding. De EDC
is gestart als een Europees proefproject in acht lidstaten
maar inmiddels heeft de Europese Commissie haar ambitie
geuit om de EDC uit te rollen in alle lidstaten tegen het
einde van 2023. Dit zorgt op zijn beurt voor een betere
integratie van personen met een handicap in onze samenle-
ving.

Le 5 décembre 2022, le gouverneur de la province de
Flandre occidentale a fait savoir, en réponse à une question
écrite qui lui était adressée par un conseiller provincial,
qu'il était disposé à jouer le rôle d'ambassadeur auprès des
communes de Flandre occidentale. Il souhaite ainsi renfor-
cer la notoriété de l'EDC en Flandre occidentale. Par ail-
leurs, le gouverneur de province a également indiqué qu'il
prendrait des initiatives pour mieux faire connaître la carte
auprès des services de secours et de leurs écoles de forma-
tion.

Op 5 december 2022 liet de provinciegouverneur van
West-Vlaanderen weten, als antwoord op een schriftelijke
vraag aan hem gericht van een provincieraadslid, dat hij
bereid is om als ambassadeur op te treden bij de West-
Vlaamse gemeenten. Zo wil hij de EDC-kaart verdere
naamsbekendheid geven in West-Vlaanderen. Verder gaf
de provinciegouverneur ook mee dat hij initiatieven gaat
ondernemen om de kaart bekender te maken bij hulpdien-
sten en hun opleidingsscholen.

1. Pourriez-vous demander à tous les gouverneurs de pro-
vince de s'engager en tant qu'ambassadeurs de l'EDC afin
de promouvoir cette carte européenne d'invalidité?

1. Zou u aan alle provinciegouverneurs kunnen vragen
om zich te gaan engageren als EDC-ambassadeur, om deze
Europese handicapkaart te promoten?
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2. En réponse à mes questions antérieures n° 244 du
18 janvier 2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2020-
2021, n° 40) et n° 1421 du 2 août 2022 (Questions et
Réponses, Chambre, 2021-2021, n° 91), vous avez indiqué
que la police fédérale avait organisé une communication
pour sensibiliser tous les membres de son personnel à l'uti-
lisation de la carte EDC et que des initiatives seraient pré-
vues, toujours en matière de communication, notamment
lors de la journée internationale des personnes handica-
pées. Quel est l'état actuel de la question et avez-vous
connaissance du suivi concret qui y est réservé sur le ter-
rain?

2. Als antwoord op mijn vorige vragen nr. 244 van
18 januari 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-
2021, nr. 40) en nr. 1421 van 2 augustus 2022 (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2021-2021, nr. 91), liet u mij weten
dat de federale politie naar alle personeelsleden heeft
gecommuniceerd over de EDC, daarnaast zouden er com-
municatie-initiatieven worden gepland, zoals op de Inter-
nationale Dag van personen met een beperking. Wat is
momenteel de stand van zaken en heeft u zicht op de con-
crete opvolging die men eraan geeft op het terrein?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
20 février 2023, à la question n° 1719 de Madame la
députée Nahima Lanjri du 14 février 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 20 februari 2023, op de vraag nr. 1719
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Nahima
Lanjri van 14 februari 2023 (N.):

Je salue bien évidemment les initiatives du gouverneur
de la province de Flandre occidentale visant à renforcer la
reconnaissance de la carte EDC (European Disability
Card) et à mieux la faire connaître auprès des services de
secours et de sécurité et de leurs centres de formation.

Uiteraard juich ik de initiatieven van de gouverneur van
de provincie West-Vlaanderen toe om de EDC (European
Disability Card)-kaart meer erkenning te geven en de kaart
beter bekend te maken bij de hulp- en veiligheidsdiensten
en hun opleidingscentra.

Comme indiqué dans le Plan d'action fédéral Handicap,
les zones de secours et la Protection civile ont été infor-
mées de l'existence de la carte EDC. Le 24 février 2022, la
police fédérale a publié à l'intention des membres du per-
sonnel une communication interne sur la signification et la
portée de la carte. Par ailleurs, un article sur la page intra-
net disponible depuis 2021 mentionne également l'exis-
tence de cette carte. De plus, la police fédérale sensibilise
son personnel à la Journée internationale des personnes
handicapées, qui a lieu chaque année, par le biais de
canaux de communication internes et externes.

Zoals vermeld in het Federaal actieplan Handicap zijn de
hulpverleningszones en de Civiele Bescherming op de
hoogte gebracht van het bestaan van de EDC-kaart. De
federale politie publiceerde op 24 februari 2022 een interne
communicatie over de betekenis en de reikwijdte van de
kaart aan de personeelsleden. Er wordt ook aandacht
geschonken aan het bestaan van de kaart in een artikel op
de intranetpagina die beschikbaar is sinds 2021. Bovendien
sensibiliseert de federale politie het politiepersoneel op de
jaarlijkse Internationale Dag van Personen met een beper-
king via interne en externe communicatiekanalen.

J'entends examiner d'autres actions destinées à promou-
voir les cartes EDC, en collaboration avec le ministre de
l'Intégration sociale, qui est en charge de cette question.
Mes services sont bien entendu disposés à partager leurs
connaissances en matière de sécurité et à apporter leur aide
dans le cadre de toute initiative.

Bijkomende acties ter promotie van EDC-kaarten wil ik
graag bekijken in samenwerking met de minister voor
Maatschappelijke Integratie, die bevoegd is. Het spreekt
voor zich dat mijn diensten bereid zijn om kennis aan-
gaande veiligheid en hulpverlening te delen in het kader
van een eventueel initiatief.
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Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2021202216682
Question n° 236 de Madame la députée Greet Daems

du 23 août 2022 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2021202216682
Vraag nr. 236 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Greet Daems van 23 augustus 2022 (N.) aan de
minister van Energie:

Soutien fédéral au secteur des biocarburants autre que
l'obligation d'incorporation.

Federale steun aan biobrandstofsector buiten bijmengver-
plichting.

La Belgique connaît une longue tradition de recours
intensif aux biocarburants pour rendre plus durable le sec-
teur des combustibles. Nous savons aujourd'hui qu'il s'agit
d'un fausse bonne idée. En effet, les biocarburants sont
dans certains cas plus polluants que les combustibles fos-
siles sur l'ensemble de leur cycle de vie. Ils entraînent par
ailleurs une destruction écologique et sociale, notamment
dans l'hémisphère sud.

In België wordt van oudsher zeer veel ingezet op bio-
brandstoffen voor de verduurzaming van de brandstofsec-
tor: une fausse bonne idée zoals we nu weten.
Biobrandstoffen zijn immers in sommige gevallen vervui-
lender dan fossiele brandstoffen over hun hele levenscy-
clus. Daarnaast brengen ze met name in het Zuiden
ecologische en sociale destructie met zich mee.

Enfin et surtout, ils offrent paradoxalement une planche
de salut au secteur des combustibles fossiles, sachant que
les biocarburants ne peuvent remplacer qu'une fraction du
volume total des combustibles fossiles. Le PTB souhaite
donc que cette fausse solution pour le climat soit abandon-
née, mais le gouvernement fédéral ne semble pas avoir
l'intention de réduire dans l'immédiat son soutien au sec-
teur des biocarburants.

Last but not least bieden ze paradoxaal genoeg een extra
levenslijn aan de fossiele brandstofsector omdat biobrand-
stoffen slechts een fractie van het volledige volume fos-
siele brandstoffen kunnen vervangen. De PVDA wil dus af
van deze valse klimaatoplossing, maar de federale regering
lijkt niet meteen van plan om haar steun voor de sector af
te bouwen.

Les biocarburants étant confrontés depuis le début à un
problème de rentabilité, les différents niveaux de pouvoir
ont jusqu'à présent apporté différents types de soutien à ce
secteur pour lui permettre de se développer. Cela vaut éga-
lement pour l'échelon fédéral. Au début, il s'agissait surtout
d'accorder des subventions pour masquer la différence de
prix par rapport aux combustibles fossiles. Depuis 2014, ce
soutien a été remplacé par l'obligation d'incorporation.

Aangezien biobrandstoffen al van in het begin kampen
met een rentabiliteitsprobleem, hebben de verschillende
beleidsniveaus tot op heden diverse soorten steun verleend
aan de sector om die tot ontwikkeling te laten komen. Zo
ook het federale niveau. In het begin werden vooral subsi-
dies verleend om het prijsverschil met fossiele brandstof te
maskeren. Sinds 2014 werd die steun vervangen door de
bijmengverplichting.

1. Existe-t-il encore, à l'heure actuelle, des mécanismes
fédéraux de soutien au secteur des biocarburants, autres
que l'obligation d'incorporation? De quels montants s'agit-
il, pour quel type de biocarburant et dans quel but (p.ex. la
recherche)? Pouvez-vous en fournir un aperçu par année
pour la présente législature (soutien antérieur et soutien
prévu, de 2021 à 2024)?

1. Bestaan er vandaag nog federale steunmechanismen
voor de biobrandstofsector naast de bijmengverplichting?
Om welke bedragen gaat dat, voor welke soort biobrand-
stof, en voor welk doel (bijv. onderzoek)? Kunt u daarvan
een overzicht per jaar geven voor deze regeerperiode
(voorbije en geplande steun van 2021 tot en met 2024)?

2. Quels changements envisagez-vous d'apporter aux
mécanismes fédéraux de soutien aux biocarburants?

2. Welke veranderingen bent u van plan te doen in de
federale steunmechanismen voor biobrandstoffen?
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Réponse de la ministre de l'Énergie du 24 février
2023, à la question n° 236 de Madame la députée Greet
Daems du 23 août 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van
24 februari 2023, op de vraag nr. 236 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Greet Daems van 23 augustus
2022 (N.):

1. Aujourd'hui, il n'existe pas de mécanisme fédéral de
soutien spécifique au secteur des biocarburants, hormis
l'obligation de mélange prévue par la loi du 17 juillet 2013.

1. Vandaag bestaan er geen federale steunmechanismen
specifiek voor de biobrandstoffensector naast de bijmeng-
verplichting op basis van de wet van 17 juli 2013.

2. Aucun nouveau mécanisme de soutien fédéral n'est
prévu pour le secteur des biocarburants. L'obligation
actuelle de mélange sera réexaminée lors de la transposi-
tion du projet de décret Renewable Energy Directive II et
comprendra un calendrier d'élimination progressive des
biocarburants produits à partir de cultures vivrières et four-
ragères.

2. Er zijn geen nieuwe federale steunmechanismen voor-
zien voor de biobrandstoffensector. De huidige bijmeng-
verplichting zal herzien worden bij de omzetting van het
ontwerpbesluit Renewable Energy Directive II, en zal
onder anderen voorzien in een afbouwtraject voor de bio-
brandstoffen geproduceerd op basis van voedsel- en voe-
dergewassen.

Les producteurs de biocarburants peuvent bien sûr béné-
ficier des avantages financiers et fiscaux génériques exis-
tants sur un pied d'égalité avec les autres entreprises. Pour
plus d'informations sur ce dernier point, veuillez-vous réfé-
rer à mon collègue le ministre Vincent Van Peteghem.

Biobrandstofproducenten kunnen uiteraard wel op
gelijke voet met andere bedrijven, genieten van bestaande
generieke financiële en fiscale voordelen. Voor meer info
over deze laatste verwijs ik u graag door naar mijn collega
minister Vincent Van Peteghem.

DO 2021202217025
Question n° 273 de Monsieur le député Mathieu Bihet

du 08 décembre 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202217025
Vraag nr. 273 van De heer volksvertegenwoordiger

Mathieu Bihet van 08 december 2022 (Fr.) aan de
minister van Energie:

Poste relais d'Elia à Neupré. Relaisstation van Elia in Neupré.
La situation du poste relais d'Elia sur la commune de

Neupré reste très préoccupante.
De situatie van het relaisstation van Elia in de gemeente

Neupré blijft erg zorgwekkend.
Pour rappel, le dernier accord sur l'énergie maintient les

deux réacteurs des centrales nucléaires (Doel et Tihange)
ainsi que deux centrales au gaz. Ces dernières ont entrainé
l'attribution de l'enchère CRM (capacity remuneration
mechanism): en échange de la production d'électricité par
des opérateurs privés, l'État fédéral intervient financière-
ment auprès de ceux-ci.

Ter herinnering: volgens het jongste energieakkoord blij-
ven er twee reactoren van de kerncentrales (Doel en
Tihange) behouden, en worden er twee nieuwe gascentra-
les gebouwd. De bouw van die gascentrales heeft geleid tot
de toewijzing van de CRM-veiling (capaciteitsremunera-
tiemechanisme): particuliere operators krijgen financiële
steun van de federale Staat in ruil voor het leveren van
elektriciteit.

Vous n'êtes pas sans savoir que ces deux centrales au gaz
se trouvent dans l'arrondissement de Liège (à savoir, Flé-
malle et Seraing) et que le poste relais auquel seront
connectées les deux centrales se trouve sur le territoire de
la commune de Neupré. Ce lieu de connexion va devenir le
point culminant du transport d'énergie pour tout le pays dès
lors que ces centrales seront fonctionnelles.

Zoals u weet, bevinden die twee gascentrales zich in het
arrondissement Luik (namelijk in Flémalle en Seraing) en
bevindt het relaisstation waarop de twee centrales aange-
sloten zullen worden zich op het grondgebied van de
gemeente Neupré. Dat aansluitingspunt zal het belangrijk-
ste punt voor het transport van energie voor het hele land
worden zodra die centrales operationeel zullen zijn.

Cependant, je ne puis vous cacher cette préoccupation
grandissante au sein de la population: si ladite commune
devient le lieu le plus stratégique en termes de distribution
d'énergie du pays, aucun moyen supplémentaire, à ma
connaissance, n'est prévu d'être affecté à la zone de police
ou à la zone de secours.

Ik zal u echter niet verhelen dat de bevolking zich steeds
grotere zorgen maakt: hoewel de gemeente Neupré de
meest strategische plek op het vlak van de energiedistribu-
tie in ons land wordt, zijn er - voor zover ik weet - geen
extra middelen uitgetrokken voor de politie- of hulpverle-
ningszone.
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1. En effet, cela va donner lieu à une augmentation consi-
dérable de pylônes, de transformateurs et de lignes haute-
tension mais qu'en est-il de la surveillance de cette "sta-
tion" de transformation? Qui devra l'assumer?

1. Er zullen inderdaad aanzienlijk meer masten, transfor-
matoren en hoogspanningslijnen worden geïnstalleerd,
maar hoe staat het met het toezicht op dat transformatorsta-
tion? Wie zal daarvoor moeten instaan?

2. Imaginez un instant les répercussions que cela pourrait
entrainer sur les ménages belges si un incident survenait?
Quelle responsabilité reposera sur les épaules de la com-
mune seule, à devoir gérer la survenue d'incidents?

2. Beeld u zich even de gevolgen voor de Belgische
gezinnen in als er zich een incident zou voordoen. Welke
verantwoordelijkheid zal die ene gemeente op de schou-
ders moeten torsen, als ze incidenten die zich voordoen
moet zien te beheersen?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 24 février
2023, à la question n° 273 de Monsieur le député
Mathieu Bihet du 08 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van
24 februari 2023, op de vraag nr. 273 van De heer
volksvertegenwoordiger Mathieu Bihet van
08 december 2022 (Fr.):

Dans le cadre de loi dite "EPCIP" (European Programme
for Critical Infrasructure Protection) du 1er juillet 2011
relative à la sécurité et à la protection des infrastructures
critiques (ICs) en Belgique, et pour le secteur de l'énergie
en particulier, l'autorité sectorielle procède périodiquement
à la ré-identification des ICs. Lors du deuxième et dernier
cycle d'identification de ces ICs, en concertation avec les
autorités compétentes, à savoir le Centre de crise National
(NCCN), en consultation avec les fédérations du secteur
(Synergrid) et le transporteur du réseau Elia Transmission
Belgium, l'autorité sectorielle a identifié et notifié début
février 2022 une nouvelle liste des ICs. La décision de
l'autorité sectorielle s'est basée, entre autres, sur la situation
actuelle, les récents et futurs développements du réseau
belge, en ce compris ceux de la région liégeoise.

In het kader van de zogenaamde "EPCIP" (European
Programme for Critical Infrastructure Protection)-wet van
1 juli 2011 betreffende de beveiliging en de bescherming
van de kritieke infrastructuren (KI's) in België, en voor de
energiesector in het bijzonder, identificeert de sectorale
overheid periodiek de KI's opnieuw. Tijdens de tweede en
laatste identificatieronde van deze KI's heeft de sectorale
overheid, in overleg met de bevoegde autoriteiten, name-
lijk het Nationaal Crisiscentrum (NCCN), in overleg met
de federaties van de sector (Synergrid) en de netbeheerder
Elia Transmission Belgium, begin februari 2022 een
nieuwe lijst van KI's vastgesteld en aangemeld. De beslis-
sing van de sectorale overheid was onder meer gebaseerd
op de huidige situatie, de recente en toekomstige ontwikke-
lingen van het Belgische netwerk, met inbegrip van die in
de regio Luik.
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Comme le stipule la loi EPCIP, l'exploitant de ce site doit
mettre en place des mesures internes de sécurité propor-
tionnelles et graduelles, ainsi que des exercices réguliers,
pour faire face aux différents types de scénarios de menace
identifiés par l'Organe de Coordination pour l'Analyse de
la Menace (OCAM), pour son site. Ces mesures sont
décrites dans un plan de sécurité de l'exploitant (P.S.E.), et
les services de l'administration de l'autorité sectorielle ont
pour mission de contrôler la mise en place de ces mesures
sur le terrain. L'exploitant a un an pour établir son P.S.E. et
un an supplémentaire pour mettre en place ces mesures. En
ce qui concerne les mesures externes de protection des
infrastructures critiques (section 4 de la loi EPCIP), le
NCCN peut mettre en place ces mesures (article 15), et le
bourgmestre, sans que ces dernières mesures ne soient en
contradictions avec celles du NCCN. Ces mesures sont
exécutées par les services de police (article 17 de la loi
EPCIP). Les mesures externes éventuelles peuvent être
prises en fonction et sur base de l'analyse de la menace de
l'OCAM.

Zoals bepaald in de EPCIP-wet moet de exploitant van
deze site evenredige en graduele interne veiligheidsmaatre-
gelen treffen en regelmatig oefeningen houden om het
hoofd te bieden aan de verschillende soorten bedreigingss-
cenario's die het Coödinatieorgaan voor de dreigingsana-
lyse (OCAD) voor zijn site heeft vastgesteld. Deze
maatregelen worden beschreven in een beveiligingsplan
van de exploitant (B.P.E.) en de administratie van de secto-
rale overheid heeft tot taak toe te zien op de uitvoering van
deze maatregelen op het terrein. De exploitant heeft een
jaar de tijd om zijn B.P.E. op te stellen en nog een jaar om
deze maatregelen uit te voeren. Wat de externe maatrege-
len ter bescherming van kritieke infrastructuur betreft
(afdeling 4 van de EPCIP-wet), kan het NCCN deze maat-
regelen nemen (artikel 15), en de burgemeester, zonder dat
deze laatste maatregelen in strijd zijn met die van het
NCCN. Deze maatregelen worden uitgevoerd door de poli-
tiediensten (artikel 17 van de EPCIP-wet). Eventuele
externe maatregelen kunnen worden genomen in overeen-
stemming met en op basis van de dreigingsanalyse van
OCAD.

DO 2022202317652
Question n° 265 de Monsieur le député Peter Mertens

du 21 novembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2022202317652
Vraag nr. 265 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Mertens van 21 november 2022 (N.) aan de
minister van Energie:

Surprofits générés par les éoliennes offshore. Overwinsten offshore windmolens.
La Commission de Régulation de l'Électricité et du Gaz

(CREG) a calculé que, selon les estimations actuelles, les
éoliennes offshore bénéficiant d'un soutien variable géné-
reront 300 millions d'euros de surprofits en 2023 et 50 mil-
lions d'euros l'année suivante. La CREG a proposé
d'écrémer ces surprofits en exigeant le remboursement de
subventions, mais une modification de l'arrêté royal y affé-
rent est requise à cet effet.

De Commissie voor de Regulering van de Elektriciteit en
het Gas (CREG) berekende dat de offshore windmolens
die variabele steun krijgen, volgens de huidige inschattin-
gen, in 2023 300 miljoen euro overwinst zullen boeken en
het jaar erop 50 miljoen. De CREG stelde voor om die
overwinsten af te romen door het terugvorderen van subsi-
dies, maar daarvoor is de aanpassing van het betreffende
koninklijk besluit noodzakelijk.

1. Allez-vous modifier cet arrêté royal avant la fin de
l'année 2022?

1. Gaat u dit koninklijk besluit, voor het einde van de jaar
2022, aanpassen?
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2. La conclusion selon laquelle les éoliennes offshores ne
génèrent pas de surprofits à l'heure actuelle me semble pré-
maturée. La CREG indique à juste titre que les exploitants
des éoliennes ne réalisent pas de surprofits, puisqu'ils
vendent leur électricité à bas prix par le biais de contrats à
long terme. Cela ne signifie toutefois pas pour autant que
les acquéreurs de cette électricité, tels qu'un négociant ou
un fournisseur, ne réalisent pas de surprofits. En effet, une
grande partie de l'électricité produite par les éoliennes
offshore n'est-elle pas vendue à des négociants et/ou des
fournisseurs, qui peuvent actuellement revendre cette élec-
tricité à des prix exorbitants?

2. De conclusie dat er vandaag de dag geen overwinsten
geboekt worden met de offshore windmolens lijkt mij
voorbarig. De CREG stelt correct dat de exploitanten van
de windmolens geen overwinsten boeken, aangezien ze
hun elektriciteit verkopen aan lage prijs via lange termijn-
contracten. Maar dat wilt echter niet zeggen dat de afne-
mers van deze stroom, een handelaar of een leverancier
bijv. geen overwinsten maken. Wordt een groot deel van de
elektriciteit die de offshore windmolens produceren
immers niet verkocht aan handelaars en/of leveranciers, die
de stroom vandaag kunnen doorverkopen aan de huidige
woekerprijzen?

Très concrètement, le propriétaire d'un parc éolien
offshore vend actuellement son électricité à un fournisseur
à 50 euros/MWh, mais à l'heure actuelle, ce fournisseur
facture cette électricité à ses clients à un prix correspon-
dant au prix du marché (300 euros/MWh). Dans ce cas, le
fournisseur ne réalise-t-il pas de surprofits grâce aux
éoliennes offshore, sur le dos des consommateurs?

Heel concreet: de eigenaar van een offshore windmolen-
park verkoopt zijn elektriciteit vandaag aan een leverancier
aan 50 euro/MWh, maar die leverancier rekent aan zijn
klanten vandaag wel een stroomprijs gelijk aan de markt-
prijs (300 euro/MWh) aan. Dan boekt die leverancier toch
overwinsten met de offshore windmolens, op kap van de
consument?

Êtes-vous d'accord avec ce raisonnement? Dans l'affir-
mative, allez-vous demander à la CREG d'examiner égale-
ment les contrats à long terme sous l'angle des acquéreurs?

Bent u het eens met deze redenering? En zo ja, gaat u dan
ook aan de CREG vragen om ook aan de aankoperszijde te
gaan kijken van de langetermijncontracten?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 24 février
2023, à la question n° 265 de Monsieur le député Peter
Mertens du 21 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van
24 februari 2023, op de vraag nr. 265 van De heer
volksvertegenwoordiger Peter Mertens van
21 november 2022 (N.):

1. Les bénéfices excédentaires des producteurs
d'éoliennes en mer peuvent être écrémés sur la base des
dispositions légales relatives à l'impôt sur les bénéfices
excédentaires. Il n'est donc pas nécessaire de modifier
l'arrêté royal à cette fin. Toutefois, pour introduire une
réglementation permanente permettant d'écrémer les béné-
fices excédentaires, l'arrêté royal du 16 juillet 2002 doit
être modifié.

1. Eventuele overwinsten bij producenten van offshore
wind kunnen worden afgeroomd op basis van de wettelijke
bepalingen omtrent de overwinstbelasting. Het is dus hier-
voor niet nodig om het koninklijk besluit aan te passen.
Echter, om een permanente regeling in te voeren om over-
winsten af te romen moet het koninklijk besluit van 16 juli
2002 wel worden aangepast.

2. Théoriquement, il est possible que les clients de
l'éolien offshore revendent à un prix plus élevé l'électricité
qu'ils ont achetée à des prix fixes et/ou bas. Toutefois, des
volumes de vent exceptionnellement faibles ont été obser-
vés au cours des 24 derniers mois, ce qui signifie que les
volumes convenus dans les contrats fixes ne peuvent être
livrés et que les clients doivent acheter de l'électricité sup-
plémentaire sur le marché coûteux du jour précédent. Par
conséquent, les clients de l'éolien offshore ne comptabi-
lisent pas non plus actuellement de bénéfices excédentaires
en raison de ces contrats d'éolien offshore.

2. Theoretisch is het mogelijk dat afnemers van wind-
energie op zee stroom die ze aan vaste en/of lage prijzen
aangekocht hebben duurder zouden doorverkopen. Echter
worden er de voorbije 24 maanden uitzonderlijk lage wind-
volumes waargenomen, waardoor de in de vaste contracten
afgesproken volumes niet kunnen geleverd worden, en de
afnemers elektriciteit moeten bijkopen op de dure day-
ahead markt. Dit leidt ertoe dat ook afnemers van offshore
wind op dit moment geen overwinsten boeken ten gevolge
van deze offshore windcontracten.



376 QRVA 55 104
28-02-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2022202317873
Question n° 270 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 02 décembre 2022 (Fr.) à la ministre
de l'Énergie:

DO 2022202317873
Vraag nr. 270 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 02 december 2022 (Fr.) aan
de minister van Energie:

L'assainissement de l'ancien site de l'usine Eurochemic
(QO 32179C).

Sanering van het voormalige fabrieksterrein van Euroche-
mic. (MV 32179C)

L'ancien site de l'usine de retraitement Eurochemic à
Mol/Dessel est connu sous le nom "BP1". L'État belge s'est
engagé à financer les coûts d'assainissement de ce passif
nucléaire.

De oude site van de opwerkingsfabriek Eurochemic in
Mol/Dessel staat bekend als 'BP1'. De Belgische Staat
heeft zich ertoe verbonden de saneringskosten van dat
nucleair passief te financieren.

1. Quel a été le coût total pour l'assainissement fin 2021? 1. Wat was de totale kostprijs voor de sanering eind
2021?

2. a) Quelle partie de ce coût a été payé par l'État belge? 2. a) Welk deel van die kosten werd door de Belgische
Staat gedragen?

b) Quelle partie par le secteur et quelle partie par les
consommateurs d'électricité (par la cotisation fédérale)?

b) Welk deel werd er betaald door de sector en welk deel
door de elektriciteitsverbruikers (via de federale bijdrage)?

3. Quel est le coût estimé de l'assainissement encore à
réaliser?

3. Wat zijn de geschatte kosten van de resterende sane-
ring?

4. Quel est le timing des travaux? 4. Wat is het tijdpad van die saneringswerken?
5. Combien de déchets nucléaires ont été générés suite

aux travaux d'assainissement (en volume par catégorie, A,
B et C)?

5. Hoeveel kernafval werd er bij de sanering voortge-
bracht (in volume per categorie, A, B en C)?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 24 février
2023, à la question n° 270 de Monsieur le député
Samuel Cogolati du 02 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van
24 februari 2023, op de vraag nr. 270 van De heer
volksvertegenwoordiger Samuel Cogolati van
02 december 2022 (Fr.):

Au cours de la période 1986-2003, le financement struc-
turel du passif BP1 s'est effectué sur une base contractuelle
avec Synatom.

In de periode 1986-2003 vond de structurele financiering
van het passief BP1 plaats op contractuele basis met Syna-
tom.

Depuis l'arrêté royal du 24 mars 2003 fixant les modali-
tés de la cotisation fédérale destinée au financement de cer-
taines obligations de service public et des coûts liés à la
régulation et au contrôle du marché de l'électricité, le
financement structurel du passif BP1/BP2 est fixé via un
prélèvement sur les kWh consommés (cotisation fédérale),
chaque fois pour une période de cinq ans.

Sinds het koninklijk besluit van 24 maart 2003 tot bepa-
ling van de nadere regels betreffende de federale bijdrage
tot financiering van sommige openbare dienstverplichtin-
gen en van de kosten verbonden aan de regulering van en
de controle op de elektriciteitsmarkt, ligt de structurele
financiering van het passief BP1/BP2 vast via een heffing
op de verbruikte KWh (federale bijdrage), telkens voor een
periode van vijf jaar.

Le financement pour la période de 1986 à 2003 du passif
BP1 par Synatom s'est élevé à 205 millions d'euros hors
TVA (non actualisés).

De financiering voor de periode vanaf 1986 tot en met
2003 voor het passief BP1 door Synatom bedroeg 205 mil-
joen euro excl. btw (niet geactualiseerd).

La redevance fédérale a été introduite en 2003 pour les
deux passifs BP1 et BP2 ensemble, ce que l'on appelle
désormais le passif BP1/BP2. En 2003, la redevance fédé-
rale se montait à 38 millions d'euros hors TVA (non actua-
lisés) pour le passif BP1/BP2.

Vanaf 2003 is er de federale heffing gekomen voor de
beide passiva BP1 en BP2 samen, voortaan het passief
BP1/BP2. In 2003 bedroeg de federale heffing 38 miljoen
euro excl. btw (niet geactualiseerd) voor het passief BP1/
BP2.
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Tous les cinq ans, l'Organisme national des déchets radio
actifs et des matières fissiles enrichies (ONDRAF) soumet
à l'approbation du ministre qui a l'Énergie dans ses attribu-
tions un plan de financement des activités à réaliser à
charge du passif BP1/BP2. Le financement approuvé est
ensuite ratifié par un arrêté royal.

Om de vijf jaar legt Nationale instelling voor radioactief
afval en verrijkte splijtstoffen (NIRAS) een financierings-
plan voor uit te voeren activiteiten ten laste van het passief
BP1/BP2 voor ter goedkeuring aan de minister bevoegd
voor Energie. De goedgekeurde financiering wordt vervol-
gens bekrachtigd via een koninklijk besluit.

À partir de 2004, le financement structurel du passif BP1/
BP2 pour les différentes périodes quinquennales s'est
monté à:

De structurele financiering van het passief BP1/BP2 voor
de verschillende vijfjarenperioden vanaf 2004 bedroeg/
bedraagt:

- 55 millions euros/an HTVA pour la période 2004-2008
(arrêté royal du 19 décembre 2003);

- 55 miljoen euro/jaar excl. btw voor de periode 2004-
2008 (koninklijk besluit van 19 december 2003);

- 55 millions euros/an HTVA pour la période 2009-2013
(arrêté royal du 22 décembre 2008);

- 55 miljoen euro/jaar excl. btw voor de periode 2009-
2013 (koninklijk besluit van 22 december 2008);

- 69 millions euros/an HTVA pour la période 2014-2018
(arrêté royal du 26 janvier 2014);

- 69 miljoen euro/jaar excl. btw voor de periode 2014-
2018 (koninklijk besluit van 26 januari 2014);

- 69 millions euros/an HTVA pour la période 2019-2023
(arrêté royal du 19 décembre 2018).

- 69 miljoen euro/jaar excl. btw voor de periode 2019-
2023 (koninklijk besluit van 19 december 2018).

Au cours de la période 1986-2003, les dépenses se sont
élevées à 234 millions euros (non actualisés) pour le passif
BP1.

De uitgaven in de periode 1986-2003 bedroegen 234 mil-
joen euro (niet geactualiseerd) voor het passief BP1.

À partir de 2004, plus aucune distinction n'a été faite
entre les deux passifs BP1 et BP2 et ils ont fait l'objet d'un
reporting consolidé annuel. Les dépenses de 2004 à 2021
pour le passif BP1/BP2 s'établissaient à 1.118 million
d'euros (non actualisés).

Vanaf 2004 werd er geen onderscheid meer gemaakt tus-
sen beide passiva BP1 en BP2 en werd voor het passief
BP1/BP2 jaarlijks een geconsolideerde rapportage opge-
maakt. De uitgaven vanaf 2004 tot en met 2021 bedroegen
voor het passief BP1/BP2 1.118 miljoen euro (niet geactu-
aliseerd).

À la suite du spending review (examen des dépenses)
"passif nucléaire" et du rapport final y afférent (voir https:/
/bosa.belgium.be/nl/themas/begroting-en-boek-houding/
federale-begroting/cijfers-en-analyse/spending-review),
les dépenses futures, selon le principe des overnight costs
(comme si les dépenses avaient lieu aujourd'hui), ont été
estimées à 5.210,5 millions euros (hors TVA) pour
l'ensemble des obligations du passif BP1/BP2.

Naar aanleiding van de uitgevoerde spending review (uit-
gaventoetsing) "nucleair passief" en het hierbij afgeleverde
eindrapport (zie https://bosa.belgium.be/nl/themas/begro-
ting-en-boek-houding/federale-begroting/cijfers-en-ana-
lyse/spending-review) werden de toekomstige uitgaven,
volgens het principe van de overnight cost (alsof de uit-
gave vandaag zou plaatsvinden), voor het geheel van de
verplichtingen van het passief BP1/BP2 geraamd op
5.210,5 miljoen euro (exclusief btw).

Les derniers bâtiments à charge du passif BP1/BP2 se
trouvant sur le site BP1, à savoir les bâtiments d'entrepo-
sage à charge du passif BP1/BP2, qui abritent des déchets
de catégorie B, seront démantelés selon le planning du
stockage géologique.

De laatste gebouwen op de site BP1 ten laste van het pas-
sief BP1/BP2, namelijk de opslaggebouwen met categorie
B-afval van het passief BP1/BP2, zullen ontmanteld wor-
den in functie van de planning van de geologische berging.

Les activités d'assainissement du site BP1 à partir de
1986 ont généré les volumes de déchets suivants (y com-
pris les déchets non conditionnés déjà présents en 1986):

De saneringsactiviteiten op de site BP1 vanaf 1986 heb-
ben de volgende volumes afval gegenereerd (inclusief het
niet geconditioneerd afval dat reeds aanwezig was in
1986):

- 2.630 m³ de déchets conditionnés de catégorie A; - 2.630 m³ geconditioneerd afval van categorie A;
- 670 m³ de déchets de catégorie A encore à conditionner; - 670 m³ nog te conditioneren afval van categorie A;
- 870 m³ de déchets conditionnés de catégorie B; - 870 m³ geconditioneerd afval van categorie B;
- 120 m³ de déchets de catégorie B encore à conditionner. - 120 m³ nog te conditioneren afval van categorie B.
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Aucun déchet de catégorie C n'a été généré. Er werd geen afval van de categorie C gegenereerd.
En 1986, quelque 2.770 m³ de déchets conditionnés de

catégorie B à charge du passif BP1 étaient déjà présents
dans les bâtiments d'entreposage alors existants.

In 1986 was reeds ongeveer 2.770 m³ geconditioneerd
categorie B-afval ten laste van het passief BP1 aanwezig in
toen bestaande opslaggebouwen.

DO 2022202318452
Question n° 280 de Monsieur le député Peter Mertens

du 18 janvier 2023 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2022202318452
Vraag nr. 280 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Mertens van 18 januari 2023 (N.) aan de
minister van Energie:

Facture maximale pour les déchets nucléaires. De maximumfactuur voor het kernafval.
Dans l'accord de principe que le gouvernement a conclu

avec Engie concernant la prolongation de la durée de vie
des centrales nucléaires de Doel 4 et Tihange 3, il est ques-
tion d'une facture maximale pour les déchets nucléaires.

In het principeakkoord dat de regering afsloot met Engie
over de levensduurverlenging van de kerncentrales Doel 4
en Tihange 3 is er sprake van een maximumfactuur voor
het kernafval.

Dans cet accord, une distinction est opérée entre les
déchets nucléaires de type A et les déchets nucléaires de
type B et de type C.

In het akkoord wordt er een onderscheid gemaakt tussen
het kernafval van type A en het kernafval van type B en C.

Depuis l'annonce de l'accord de principe, il y a beaucoup
d'opacité - et cette opacité est  délibérée - concernant la
facture maximale. Un montant par mètre cube de déchets
(euro/m3) serait convenu.

Sinds de aankondiging van het principeakkoord wordt er
veel mist gespuid over de maximumfactuur. Er zou een
bedrag per kubieke meter afval (euro/m3) afgesproken
worden.

1. La facture maximale s'applique-t-elle uniquement aux
déchets nucléaires supplémentaires produits en raison de la
prolongation de la durée de vie de Doel 4 et Tihange 3 ou
s'applique-t-elle à tous les déchets nucléaires provenant des
centrales nucléaires?

1. Geldt de maximumfactuur enkel en alleen voor het
kernafval dat bijkomend geproduceerd wordt door de
levensduurverlenging van Doel 4 en Tihange 3 of geldt de
maximumfactuur voor al het kernafval van de kerncentra-
les?

2. Quel est le volume total des déchets nucléaires prove-
nant des centrales nucléaires (m3 type A, m3 type B et m3
type C), sans tenir compte de la prolongation de la durée de
vie des centrales?

2. Hoeveel volume kernafval komt er in totaal van de
kerncentrales (m3 type A, m3 type B en m3 type C), exclu-
sief levensduurverlenging?

3. Quel sera le volume supplémentaire estimé des déchets
nucléaires produits en raison de la prolongation de la durée
de vie des centrales (m3 type A, m3 type B et m3 type C)?

3. Hoeveel volume kernafval wordt er naar schatting
extra geproduceerd door de levensduurverlenging (m3 type
A, m3 type B en m3 type C)?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 24 février
2023, à la question n° 280 de Monsieur le député Peter
Mertens du 18 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van
24 februari 2023, op de vraag nr. 280 van De heer
volksvertegenwoordiger Peter Mertens van 18 januari
2023 (N.):

1. Je renvoie aux réponses données lors des séances de la
commission de l'Énergie, de l'Environnement et du Climat
du 10 janvier et du 31 janvier 2023 (Compte Rendu Inté-
gral, Chambre, 2022-2023, CRIV 55 COM 951).

1. Graag verwijs ik naar de antwoorden die gegeven wer-
den in de zitting van de commissie voor Energie, Leefmi-
lieu en Klimaat van 10 januari en 31 januari 2023
(Integraal Verslag, Kamer, 2022-2023, CRIV 55 COM
951).



QRVA 55 104
28-02-2023

379

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Le tarif s'applique par flux de déchets, pour une quantité
ou un volume fixe. Ce volume ou cette quantité comprend
les déchets qui ont été produits dans le passé. Si finalement
plus de déchets sont transférés que fixés, ENGIE Elec-
trabel devra payer un supplément. Le principe du pollueur-
payeur reste donc pleinement d'application. Le tarif pour
les déchets supplémentaires produits par l'exploitation plus
longue des deux plus jeunes centrales nucléaires devra être
payé par les propriétaires de ces centrales nucléaires.
L'État belge détiendra une participation de 50 % dans une
entité qui sera copropriétaire de ces centrales nucléaires.

Het vaste tarief geldt per afvalstroom, voor een vaste
hoeveelheid of een vast volume. In dat volume of die hoe-
veelheid is het afval dat in het verleden geproduceerd werd
inbegrepen. Indien er uiteindelijk meer afval wordt overge-
dragen dan vastgelegd, zal ENGIE Electrabel moeten bij-
betalen. Het principe dat de vervuiler betaalt blijft dus
onverkort van toepassing. Het tarief voor het bijkomende
afval dat geproduceerd wordt door de langere uitbating van
de twee jongste kerncentrales, zal door de eigenaars van
deze kerncentrales betaald moeten worden. De Belgische
Staat zal voor 50 % participeren in een entiteit die mede-
eigenaar is van deze kerncentrales.

2 et 3. Ces volumes sont actuellement déterminés de
manière aussi précise que possible.

2 en 3. Deze volumes worden momenteel zo nauwkeurig
mogelijk bepaald.

DO 2022202318491
Question n° 281 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 20 janvier 2023 (N.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2022202318491
Vraag nr. 281 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 20 januari 2023 (N.) aan de
minister van Energie:

Moyens issus du fonds de relance NextGenerationEU. Middelen NextGenerationEU.
En 2021, la Commission européenne a créé le fonds de

relance NextGenerationEU pour faire face aux consé-
quences de la crise du coronavirus et financer la recons-
truction de l'économie. Selon le site web
nextgenbelgium.be, le budget fédéral consacré à ce pro-
gramme s'élève à 2,9 milliards d'euros, répartis sur 49 pro-
jets différents.

De Europese Commissie richtte in 2021 het herstelfonds
NextGenerationEU op om de gevolgen van de coronacrisis
op te vangen en de wederopbouw van de economie te
financieren. Volgens de webstek nextgenbelgium.be
bedraagt het federale budget hiervoor 2,9 miljard euro,
gespreid over 49 verschillende projecten.

Veuillez faire le point sur la situation dans vos domaines
de compétence.

Graag een stand van zaken voor wat uw beleidsdomeinen
betreft.

1. Qui (institution, organisation ou entreprise) reçoit
concrètement combien de moyens issus du fonds de
relance?

1. Wie (instelling, organisatie of bedrijf) ontvangt con-
creet hoeveel middelen uit het herstelfonds?

2. Quel est, par bénéficiaire, l'état actuel de la mise en
oeuvre de ces projets?

2. Wat is, per ontvanger, de huidige status van de imple-
mentatie van deze projecten?

3. Quelles enveloppes sont encore en suspens dont les
moyens n'ont pas encore été attribués?

3. Welke enveloppes staan nog uit waarvan de middelen
nog niet werden toegewezen?

4. a) Quelles missions d'avis le pouvoir fédéral a-t-il
attribuées à quels bureaux de consultance?

4. a) Welke adviesopdrachten zijn door de federale over-
heid toegekend aan welke adviesbureaus?

b) Quel est le coût de chacune de ces missions d'avis? b) Wat is de kostprijs van elk van deze adviesopdrachten?
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Réponse de la ministre de l'Énergie du 17 février
2023, à la question n° 281 de Monsieur le député Tom
Van Grieken du 20 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van
17 februari 2023, op de vraag nr. 281 van De heer
volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken van
20 januari 2023 (N.):

Je me réfère à la réponse apportée par mon collègue Tho-
mas Dermine, secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique scienti-
fique, adjoint au ministre de l'Économie et du Travail, à la
question n° 188 du 20 janvier 2023.

Ik verwijs naar het antwoord van mijn collega Thomas
Dermine, staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd
aan de minister van Economie en Werk, op de vraag
nr. 188 van 20 januari 2023.

DO 2022202318772
Question n° 286 de Monsieur le député Kris Verduyckt

du 02 février 2023 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2022202318772
Vraag nr. 286 van De heer volksvertegenwoordiger

Kris Verduyckt van 02 februari 2023 (N.) aan de
minister van Energie:

Prime mazout. Stookoliepremie.
Durant la crise énergétique, le gouvernement a pris de

nombreuses mesures. L'une de ces mesures portait sur la
prime mazout que pouvaient demander les citoyens. Le
montant final de cette prime s'est élevé à 300 euros.

Tijdens de energiecrisis nam de regering heel wat maat-
regelen. Eén daarvan was de stookoliepremie die mensen
konden aanvragen. Het uiteindelijke bedrag van de premie
bedroeg 300 euro.

1. Combien de primes mazout ont-elles été demandées
jusqu'à présent?

1. Hoeveel stookoliepremies werden tot op heden aange-
vraagd?

2. Disposez-vous de la ventilation de ces chiffres par pro-
vince?

2. Heeft u de verdeling per provincie van deze cijfers?

3. Quel est le coût de cette mesure? 3. Wat is de kostprijs van deze maatregel?
Réponse de la ministre de l'Énergie du 17 février

2023, à la question n° 286 de Monsieur le député Kris
Verduyckt du 02 février 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van
17 februari 2023, op de vraag nr. 286 van De heer
volksvertegenwoordiger Kris Verduyckt van
02 februari 2023 (N.):

Je vous informe que la réponse à cette question relève
des compétences de Monsieur Pierre-Yves Dermagne,
ministre de l'Économie (voir question écrite n° 1208 du
6 mars 2023).

Ik deel u mee dat het antwoord op deze vraag tot de
bevoegdheden van de heer Pierre-Yves Dermagne, minister
van Economie, behoort (zie schriftelijke vraag nr. 1208 van
6 maart 2023).



QRVA 55 104
28-02-2023

381

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2022202318803
Question n° 288 de Madame la députée Greet Daems

du 03 février 2023 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2022202318803
Vraag nr. 288 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Greet Daems van 03 februari 2023 (N.) aan de
minister van Energie:

L'étude de faisabilité biennale sur la politique belge en
matière de biocarburants.

De tweejaarlijkse haalbaarheidsstudie naar het Belgische
biobrandstoffenbeleid.

Dans le cadre du plan national énergie-climat (PNEC),
une étude de faisabilité concernant la politique belge en
matière de biocarburants est réalisée tous les deux ans. La
dernière étude en date a été achevée en décembre 2020 et
publiée le 17 février 2021 sur le site web du SPF Écono-
mie, ce qui laisse penser que la nouvelle étude de faisabi-
lité est pratiquement terminée.

In het kader van het Nationaal Energie- en Klimaatplan
(NEKP) wordt om de twee jaar een studie gemaakt over de
haalbaarheid van het Belgische biobrandstoffenbeleid. De
vorige studie werd in december 2020 opgeleverd en op
17 februari 2021 publiek ter beschikking gesteld op de
website van de FOD Economie. Dat doet vermoeden dat de
nieuwe haalbaarheidsstudie zo goed als af is.

Cette étude constitue un instrument très important qui
permet d'orienter la politique belge en matière de biocarbu-
rants. En raison des nombreux problèmes écologiques,
sociaux et de droits humains qui se posent dans la chaîne
de valeur des biocarburants, la politique belge en matière
d'énergie renouvelable dans les transports, qui fait la part
belle aux biocarburants, suscite de nombreuses critiques
depuis quelque temps déjà. Le rapport final des tables
rondes fédérales sur le climat appelle à porter le taux de
mélange des biocarburants à zéro ou, à tout le moins, au
minimum requis par l'Union européenne.

Deze studie is een belangrijk richtinggevend instrument
voor het Belgische biobrandstoffenbeleid. Omwille van de
vele ecologische, sociale en mensenrechtenproblemen in
de waardeketen van biobrandstoffen, ligt het Belgische
beleid voor hernieuwbare energie in transport dat maxi-
maal inzet op die biobrandstoffen al een tijdje onder vuur.
In het slotrapport van de federale klimaattafels dat werd
gepubliceerd, wordt opgeroepen om het bijmengingsper-
centage voor biobrandstoffen tot nul te herleiden, of toch in
ieder geval tot het minimum van wat de EU vereist.

En pleine crise énergétique, alimentaire et climatique, il
est incompréhensible que la Belgique maintienne l'obliga-
tion de mélange des carburants fabriqués à base de produits
alimentaires et d'autres cultures agricoles. En effet, les
émissions de ces carburants ont un cycle de vie plus long
que les carburants fossiles, et ils coûtent 1 milliard d'euros
supplémentaire à la pompe à l'ensemble des automobilistes
belges. En 2023, nous attendons une réorientation pro-
fonde de cette politique dans le cadre de l'actualisation du
PNEC et de la transposition de la directive RED II.

In tijden van energie-, voedsel- en klimaatcrisis is het
onbegrijpelijk dat België zou doorgaan met de verplichte
bijmenging van brandstoffen gemaakt van voedsel en
andere landbouwgewassen, met hogere levenscyclusemis-
sies dan fossiele brandstoffen, die alle Belgische automobi-
listen bovendien een miljard euro per jaar meer doen
betalen aan de pomp. We kijken in 2023 uit naar een gron-
dige bijsturing van dit beleid in de actualisering van het
NEKP en de omzetting van de RED II-richtlijn.
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La politique belge en matière de biocarburants résulte en
grande partie d'un lobbying puissant du secteur. La der-
nière étude de faisabilité, commandée par votre prédéces-
seure, est clairement marquée par l'influence de ce lobby et
s'appuie sur une méthodologie de recherche discutable.
Vous aviez promis d'y apporter une amélioration en spéci-
fiant plus clairement le périmètre de l'étude dans le cahier
des charges. Nous espérons que la nouvelle étude ne pré-
sentera plus de lacunes concernant l'intégrité environne-
mentale, les droits humains, la cohérence de la politique de
développement, les conflits d'usage et les aspects finan-
ciers de la politique en matière de biocarburants. Nous
espérons également que cette étude tiendra compte des
engagements de la Belgique en matière de développement
durable, de biodiversité et de droits humains. De cette
manière, chacun disposera d'informations correctes qui lui
permettront de prendre des décisions sur la politique rela-
tive aux biocarburants.

Het Belgische biobrandstoffenbeleid is grotendeels het
product van een sterke sectorlobby. De vorige haalbaar-
heidsstudie, besteld door uw voorgangster, droeg sterke
vingerafdrukken van die lobby en berustte op een bedenke-
lijke onderzoeksmethodologie. U heeft destijds beloofd om
daar beterschap in te brengen door duidelijker te specifië-
ren in de terms of reference wat onderzocht moet worden.
Wij rekenen er alvast op de lacunes wat betreft milieu-inte-
griteit, mensenrechten, beleidscoherentie voor ontwikke-
ling, gebruiksconflicten en de financiële aspecten van het
biobrandstoffenbeleid niet meer aan te treffen in de nieuwe
studie. Wij rekenen er ook op dat de studie rekening houdt
met alle verbintenissen van België inzake duurzame ont-
wikkeling, biodiversiteit en mensenrechten. Zo beschikt
iedereen over de juiste informatie voor de besluitvorming
over het biobrandstoffenbeleid.

Pouvez-vous transmettre au Parlement et faire publier la
nouvelle étude biennale de faisabilité dès qu'elle sera ache-
vée?

Kunt u de nieuwe tweejaarlijkse haalbaarheidsstudie aan
het Parlement bezorgen en laten publiceren zodra die opge-
leverd wordt?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 24 février
2023, à la question n° 288 de Madame la députée Greet
Daems du 03 février 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van
24 februari 2023, op de vraag nr. 288 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Greet Daems van 03 februari
2023 (N.):

Je vous informe que la réponse à cette question relève
des compétences de monsieur Frank Vandenbroucke, vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique (question n° 2002 du 14 mars 2023).

Ik deel u mee dat het antwoord op deze vraag tot de
bevoegdheden van de heer Frank Vandenbroucke, vice-eer-
steminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezond-
heid behoort (vraag nr. 2002 van 14 maart 2023).
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Ministre des Affaires étrangères, des Affaires 
européennes et du Commerce extérieur, et des 

Institutions culturelles fédérales.

Minister van Buitenlandse Zaken, Europese 
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale 

Culturele Instellingen.

DO 2022202318491
Question n° 101 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 20 janvier 2023 (N.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202318491
Vraag nr. 101 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 20 januari 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Moyens issus du fonds de relance NextGenerationEU. Middelen NextGenerationEU.
En 2021, la Commission européenne a créé le fonds de

relance NextGenerationEU pour faire face aux consé-
quences de la crise du coronavirus et financer la recons-
truction de l'économie. Selon le site web
nextgenbelgium.be, le budget fédéral consacré à ce pro-
gramme s'élève à 2,9 milliards d'euros, répartis sur 49 pro-
jets différents.

De Europese Commissie richtte in 2021 het herstelfonds
NextGenerationEU op om de gevolgen van de coronacrisis
op te vangen en de wederopbouw van de economie te
financieren. Volgens de webstek nextgenbelgium.be
bedraagt het federale budget hiervoor 2,9 miljard euro,
gespreid over 49 verschillende projecten.

Veuillez faire le point sur la situation dans vos domaines
de compétence.

Graag een stand van zaken voor wat uw beleidsdomeinen
betreft.

1. Qui (institution, organisation ou entreprise) reçoit
concrètement combien de moyens issus du fonds de
relance?

1. Wie (instelling, organisatie of bedrijf) ontvangt con-
creet hoeveel middelen uit het herstelfonds?

2. Quel est, par bénéficiaire, l'état actuel de la mise en
oeuvre de ces projets?

2. Wat is, per ontvanger, de huidige status van de imple-
mentatie van deze projecten?

3. Quelles enveloppes sont encore en suspens dont les
moyens n'ont pas encore été attribués?

3. Welke enveloppes staan nog uit waarvan de middelen
nog niet werden toegewezen?

4. a) Quelles missions d'avis le pouvoir fédéral a-t-il
attribuées à quels bureaux de consultance?

4. a) Welke adviesopdrachten zijn door de federale over-
heid toegekend aan welke adviesbureaus?

b) Quel est le coût de chacune de ces missions d'avis? b) Wat is de kostprijs van elk van deze adviesopdrachten?
Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des

Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 27 février 2023, à
la question n° 101 de Monsieur le député Tom Van
Grieken du 20 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 27 februari 2023,
op de vraag nr. 101 van De heer
volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken van
20 januari 2023 (N.):

Je vous invite à interroger le secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la
Politique scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et
du Travail dont cette question relève de la compétence
(voir question écrite n° 188 du 20 janvier 2023).

Ik nodig u uit om uw vraag te stellen aan de staatssecreta-
ris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van Eco-
nomie en Werk die bevoegd is voor deze kwestie (zie
schriftelijke vraag nr. 188 van 20 januari 2023).

DO 2022202318535
Question n° 102 de Monsieur le député Frank Troosters

du 23 janvier 2023 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202318535
Vraag nr. 102 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 23 januari 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:
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Voyage d'affaires à Davos pour le WEF. Dienstreis WEF Davos.
En janvier 2023, les riches et les puissants de ce monde

se sont retrouvés à Davos. Le premier ministre a également
participé à cette réunion du WEF.

In januari 2023 verzamelden de rijken en machtigen der
aarde opnieuw in Davos. Ook de premier was aanwezig op
de WEF-bijeenkomst.

En partant de Bruxelles-Midi, on peut se rendre à Davos
en train en moins de 9 h 30 pour 124 euros à peine.

Voor amper 124 euro staat men met de trein in minder
dan 9.30 uur vanuit Brussel-Zuid in Davos.

1. De quelle manière vous êtes-vous rendu à Davos? 1. Op welke manier bent u naar Davos gereisd?
2. Combien de membres de votre cabinet vous ont-ils

accompagné?
2. Hoeveel leden van uw kabinet hebben u vergezeld?

3. Combien le voyage a-t-il coûté? 3. Wat was de kostprijs van de reis?
Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des

Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 27 février 2023, à
la question n° 102 de Monsieur le député Frank
Troosters du 23 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 27 februari 2023,
op de vraag nr. 102 van De heer
volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
23 januari 2023 (N.):

1. Plusieurs membres du gouvernement fédéral se sont
rendus à Davos. Lors de mon déplacement pour Davos, le
premier ministre s'y rendait également. Pour cette raison
nous avons fait le voyage ensemble en avion de la Défense.

1. Verschillende leden van de federale regering zijn naar
Davos afgereisd. Aangezien de eerste minister ook naar
Davos reisde, heb ik hem in het Defensievliegtuig verge-
zeld.

2. Aucun membre de mon cabinet ne m'a accompagné
durant ce déplacement à Davos.

2. Geen enkel lid van mijn kabinet vergezelde mij naar
Davos.

3. Le coût total pour ce déplacement à charge de mon
cabinet s'élève à 1.890,55 euros. Ce montant couvre le
séjour sur place. Pour ce qui est du voyage en lui-même,
comme indiqué précédemment celui-ci a été effectué avec
le premier ministre en avion de la Défense. Pour cette rai-
son, je ne dispose pas d'information sur les coûts de ces
vols.

3. De totale kosten van deze missie, waarvoor mijn kabi-
net verantwoordelijk is, bedragen 1.890,55 euro. Dit
bedrag dekt het verblijf ter plaatse. Wat de reis zelf betreft,
deze werd, zoals eerder vermeld, samen met de eerste
minister gemaakt in een Defensievliegtuig. Om deze reden
beschik ik niet over informatie over de kosten van deze
vluchten.

DO 2022202318602
Question n° 105 de Madame la députée Barbara Pas du

26 janvier 2023 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202318602
Vraag nr. 105 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 26 januari 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:
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Le coût des missions de l'Agence pour le Commerce exté-
rieur accompagnées par la princesse Astrid.

Kosten missies Agentschap voor Buitenlandse Handel
waar prinses Astrid aan deelnam.

La princesse Astrid accompagne certaines missions éco-
nomiques de l'Agence pour le Commerce extérieur.

Sommige economische missies van het Agentschap voor
Buitenlandse Handel worden vergezeld door prinses
Astrid.

1. Pouvez-vous indiquer les missions auxquelles la prin-
cesse Astrid a participé en 2022, ainsi que les dates aux-
quelles elles se sont déroulées?

1. Kunt u voor 2022 meedelen aan welke missies prinses
Astrid deelnam en van wanneer tot wanneer deze liepen?

2. À combien s'élevaient les dépenses pour le logement,
par mission?

2. Wat bedroegen de logementskosten per missie?

3. À combien se montaient les frais réels, par mission? 3. Wat bedroegen de reële kosten per missie?
Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des

Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 27 février 2023, à
la question n° 105 de Madame la députée Barbara Pas
du 26 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 27 februari 2023,
op de vraag nr. 105 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 26 januari
2023 (N.):

1. L'Agence pour le commerce extérieur organise en
principe deux missions économiques princières par an. En
2022, trois missions économiques ont été mises à l'agenda
en raison des reports accumulés par la crise sanitaire mon-
diale. Les trois missions économiques princières organi-
sées en 2022 se sont déroulées dans les pays suivants:

1. Het Agentschap voor Buitenlandse Handel organiseert
in principe jaarlijks twee economische missies. In 2022
werden drie economische missies geprogrammeerd van-
wege de opgebouwde achterstand door de wereldwijde
gezondheidscrisis. De drie prinselijke economische mis-
sies, die in 2022 werden georganiseerd, vonden plaats in de
volgende landen:

- au Royaume-Uni (Londres) du 9 au 12 mai 2022; - in het Verenigd Koninkrijk (Londen), van 9 tot 12 mei
2022;

- aux États-Unis (Atlanta, New York et Boston) du 4 au
12 juin 2022;

- in de Verenigde Staten (Atlanta, New York en Boston)
van 4 tot 12 juni 2022;

- au Japon (Tokyo, Nagoya, Osaka et Kyoto) du 5 au
9 décembre 2022.

- in Japan (Tokio, Nagoya, Osaka en Kioto) van 5 tot
9 december 2022.

2. Chaque participant à la mission économique prend en
charge ses frais de logements. Les prix des chambres
d'hôtels varient en fonction des villes et des missions. Il n'y
a pas de prix fixe. Dans la plupart des cas, l'Agence pour le
commerce extérieur effectue des démarches envers les
hôtels choisis pour loger une partie de la délégation offi-
cielle pour obtenir des prix avantageux. Les participants
sont libres de choisir le logement de leurs choix.

2. Elke deelnemer van de economische missie betaalt zelf
zijn verblijfskosten. De prijzen van de hotelkamers hangen
af van de steden en de missies. Er is geen vaste prijs. In de
meeste gevallen onderhandelt het Agentschap voor Buiten-
landse Handel met de geselecteerde hotels, waarin een deel
van de officiële delegatie wordt ondergebracht, om een
voordelige prijs te krijgen. De deelnemers kunnen zelf kie-
zen waar ze verblijven.

3. Le coût total des missions princières, pour ce qui est
couvert par l'Agence pour le commerce extérieur s'établit
comme suit:

3. De totale kosten van de prinselijke missies, wat betreft
het gedeelte dat door het Agentschap voor Buitenlandse
Handel is gedekt, zijn als volgt:

- Royaume-Uni: 124.817,99 euros (soit 568.120,28 euros
dépensés par l'Agence dont 382.802,29 euros de montants
avancés à récupérer à d'autres entités participantes et
60.500 euros de sponsoring par des entreprises belges.);

- Verenigd Koninkrijk: 124.817,99 euro (totale uitgaven
van het agentschap: 568.120,28 euro waarvan 382.802,29
euro aan voorschotten die van andere deelnemende entitei-
ten moeten worden teruggevorderd en 60.500 euro aan
sponsoring door Belgische bedrijven.);
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- États-Unis: 229.938,20 euros (soit 359.860,59 euros
dépensé par l'Agence dont 53.922,39 euros de montants
avancés à récupérer à d'autres entités participantes et
76.000 euros de sponsoring par des entreprises belges.);

- Verenigde Staten: 229.938,20 euro (totale uitgaven van
het agentschap: 359.860,59 euro waarvan 53.922,39 euro
aan voorschotten die moeten worden teruggevorderd van
andere deelnemende entiteiten en 76.000 euro aan sponso-
ring door Belgische bedrijven.);

- Japon: 164.817,22 euros (soit 448.599,47 euros dépensé
par l'agence dont 247.782,25 euros de montants avancés à
récupérer à d'autres entités participantes et 36.000 euros de
sponsoring par des entreprises belges).

- Japan: 164.817,22 euro (totale uitgaven van het agent-
schap: 448.599,47 euro waarvan 247.782,25 euro voor-
schotten die moeten worden teruggevorderd van andere
deelnemende entiteiten en 36.000 euro sponsoring door
Belgische bedrijven.

Veuillez toutefois noter que ces chiffres ne sont pas
encore consolidés puisque cela comprend certaines presta-
tions fournies par l'Agence à d'autres partenaires et qui leur
sont donc facturées.

Er zij echter op gewezen dat deze cijfers nog niet gecon-
solideerd zijn, aangezien zij enkele diensten omvatten die
door het Agentschap aan andere partners worden verleend
en derhalve aan hen worden gefactureerd.

En ce qui concerne le SPF Affaires étrangères, le coût
total des dépenses dans le cadre des missions économiques
princières s'élève aux montants suivants:

Wat de FOD Buitenlandse Zaken betreft, bedragen de
totale kosten van de uitgaven in het kader van de prinse-
lijke economische missies het volgende:

- Royaume-Uni: 37.686 euros; - Verenigd Koninkrijk: 37.686 euro;
- États-Unis: 81.042 euros; - Verenigde Staten: 81.042 euro;
- Japon: 32.571 euros. - Japan: 32.571 euro.

DO 2022202318661
Question n° 106 de Madame la députée Annick

Ponthier du 30 janvier 2023 (N.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202318661
Vraag nr. 106 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 30 januari 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

L'état de la situation en ce qui concerne la ratification de
la Convention de Strasbourg de 2012 (QO 33299C).

Ratificatie Verdrag van Straatsburg van 2012 (MV
33299C).

La Convention de Strasbourg de 2012 sur la limitation de
la responsabilité en navigation intérieure (CLNI 2012) cor-
respond en grande partie à la CLNI de 1988. En 2007, les
États parties à la CLNI de 1988 ont décidé d'entamer une
révision de cette Convention, d'une part pour la rendre
attrayante pour d'autres États et, en particulier, pour
l'ouvrir aux États qui n'ont pas de lien navigable direct avec
le Rhin ou la Moselle, et d'autre part pour mettre à jour les
limites de responsabilité, qui avaient été convenues il y a
plus de 20 ans.

Het Verdrag van Straatsburg van 2012 inzake de beper-
king van aansprakelijkheid in de binnenvaart (CLNI 2012)
komt grotendeels overeen met het CLNI 1988. In 2007
hebben de staten bij het CLNI 1988 besloten een herzie-
ning voor dit Verdrag in gang te zetten, enerzijds om het
Verdrag ook voor andere landen aantrekkelijk te maken en
met name open te stellen voor staten die niet over een
rechtstreekse bevaarbare verbinding met de Rijn of Moezel
beschikken, en anderzijds om de aansprakelijkheidsgren-
zen, die meer dan twintig jaar geleden waren overeengeko-
men, bij te stellen.

La conférence diplomatique convoquée le 27 septembre
2012 par la Commission centrale pour la navigation du
Rhin (CCNR) a conclu la Convention de Strasbourg de
2012 sur la limitation de responsabilité en navigation inté-
rieure (CLNI 2012). La Convention a été ouverte à la
signature des États au siège de la CCNR à Strasbourg du
27 septembre 2012 au 26 septembre 2014 et est entrée en
vigueur le 1er juillet 2019.

De diplomatieke conferentie die op 27 september 2012 is
bijeengeroepen door de Centrale Commissie voor de Rijn-
vaart (CCR) heeft het Verdrag van Straatsburg van 2012
inzake de beperking van aansprakelijkheid in de binnen-
vaart (CLNI 2012) gesloten. Dit Verdrag stond van
27 september 2012 tot en met 26 september 2014 open
voor ondertekening door staten op de zetel van de CCR in
Straatsburg en is op 1 juli 2019 in werking getreden.
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La Convention CLNI 2012 est entrée en vigueur le
1er juillet 2019 en Allemagne, en Hongrie, au Luxem-
bourg, aux Pays-Bas et en Serbie. La Belgique et la France
ont annoncé la ratification de la Convention et l'applique-
ront bientôt.

Het CLNI-Verdrag 2012 trad op 1 juli 2019 in Duitsland,
Hongarije, Luxemburg, Nederland en Servië in werking.
België en Frankrijk hebben de ratificatie aangekondigd en
zullen het Verdrag eveneens binnenkort toepassen.

Le 3 mai 2019, la Flandre a adopté le décret portant
assentiment à la Convention de Strasbourg de 2012 sur la
limitation de responsabilité en navigation intérieure (CLNI
2012), signée à Strasbourg le 27 septembre 2012. La
Région de Bruxelles-Capitale a fait de même le 15 juillet
2021. Enfin, la Région wallonne a suivi, le 12 novembre
2021.

Op 3 mei 2019 is in Vlaanderen het decreet houdende
instemming met het Verdrag van Straatsburg van 2012
inzake de beperking van aansprakelijkheid in de binnen-
vaart (CLNI 2012), ondertekend in Straatsburg op
27 september 2012, aangenomen. Het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest deed hetzelfde op 15 juli 2021. Het Waals
Gewest volgde ten slotte op 12 november 2021.

La Convention ayant été signée par les diplomates belges
le 27 septembre 2012, elle doit encore être adoptée par le
Parlement fédéral.

Aangezien het Verdrag door België op 27 september
2012 door diplomaten ondertekend werd, moet het nog
door het federale Parlement worden goedgekeurd.

Compte tenu de son importance considérable pour la
Flandre, tant sur le plan économique que dans le cadre du
transfert modal visé, il est essentiel de progresser rapide-
ment afin d'obtenir une entrée en vigueur tout aussi rapide
de la Convention.

Gezien het enorm belang voor Vlaanderen, zowel econo-
misch als in het kader van de beoogde modal shift, is het
van groot belang een snelle voortgang te boeken teneinde
een even snelle inwerkingtreding van het Verdrag te ver-
krijgen.

Où en est ce dossier? Wat is de stand van zaken in dit dossier?
Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des

Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 27 février 2023, à
la question n° 106 de Madame la députée Annick
Ponthier du 30 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 27 februari 2023,
op de vraag nr. 106 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
30 januari 2023 (N.):

Je m'en réfère à la réponse ci-dessous qui vous a été don-
née en version papier lors de la commission du 25 janvier
2023.

Ik verwijs naar het onderstaande antwoord dat u tijdens
de commissie van 25 januari 2023 in papieren versie heeft
ontvangen.

En réponse à votre question, je peux vous informer que la
convention a déjà été approuvée au niveau fédéral par la loi
du 28 avril 2019.

In antwoord op uw vraag kan ik u meedelen dat het ver-
drag op federaal niveau reeds goedgekeurd werd bij wet
van 28 april 2019.

Après l'accord du Parlement de la Région de Bruxelles-
Capitale, l'instrument de ratification de la Convention de
Strasbourg de 2012 a pu être préparé et signé.

Na de instemming door het Parlement van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest kon het ratificatie-instrument
betreffende het Verdrag van Straatsburg van 2012 voorbe-
reid en ondertekend worden.

Cet instrument de ratification a été déposé auprès du
dépositaire de la convention le 25 août 2022.

Dit ratificatie-instrument werd bij de depositaris van het
verdrag neergelegd op 25 augustus 2022.

En conséquence, la convention est entrée en vigueur le
1er décembre 2022 pour la Belgique.

Het Verdrag is dientengevolge voor België in werking
getreden op 1 december 2022.

Ces derniers éléments ont été publiés au Moniteur belge
le 9 septembre 2022. La loi fédérale avec le texte de la
convention en annexe y ont également été publiés.

Deze laatste gegevens werden gepubliceerd in het Bel-
gisch Staatsblad van 9 september 2022. Hierin werden ook
de federale wet met als bijlage de verdragstekst gepubli-
ceerd.
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DO 2022202318676
Question n° 107 de Madame la députée Ellen Samyn du

30 janvier 2023 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202318676
Vraag nr. 107 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 30 januari 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

La police des moeurs iranienne. Iraanse zedenpolitie.
Le procureur général iranien Mohammad Jafar Mon-

tazeri aurait dissous la police des moeurs au début du mois
de décembre 2022, en réaction à des protestations menées
depuis plusieurs mois. Ces protestations étaient la consé-
quence du meurtre de Mahsa Amini, une jeune femme bat-
tue à mort par la police parce qu'elle n'aurait pas
correctement porté son foulard.

De Iraanse procureur-generaal Mohammad Jafar Monta-
zeri zou begin december 2022 de Iraanse zedenpolitie heb-
ben ontbonden, als reactie op de maandenlange protesten.
Die waren het gevolg van de moord op Mahsa Amini, de
jonge vrouw die door de politie doodgeslagen is omdat ze
haar hoofddoek niet correct zou hebben gedragen.

Bien que l'éventuelle dissolution de la police des moeurs
représenterait pour la première fois une concession du
régime iranien à son peuple, les observateurs demeurent
très sceptiques. Ils craignent que cette mesure ne soit
qu'une tactique de diversion visant à couper l'herbe sous le
pied des manifestants. Ils craignent également que cette
mesure ne soit que symbolique et qu'un autre service
public mènera la répression contre les femmes et les
citoyens en général.

Hoewel de mogelijke ontbinding van de zedenpolitie
voor het eerst een toegeving zou betekenen van het Iraanse
regime aan haar bevolking, blijven waarnemers zeer scep-
tisch. Zij vrezen dat de zet vooral een afleidingsmanoeuvre
is om de betogers wind uit de zeilen te nemen. Men vreest
ook dat het bij symboliek blijft en een andere overheids-
dienst de repressie tegen vrouwen en burgers in het alge-
meen in stand zal houden.

1. Avez-vous été en contact avec l'ambassadeur iranien
ou avec votre homologue iranien à ce sujet? Dans l'affir-
mative, quelle a été la teneur de vos échanges?

1. Heeft u specifiek hierover contact gehad met de
Iraanse ambassadeur of uw Iraanse ambtsgenoot? Zo ja,
wat was de inhoud van de gesprekken?

2. Quel rôle diplomatique la Belgique joue-t-elle
aujourd'hui en Iran sous votre cabinet? Quels sont les
accents de notre dialogue bilatéral avec l'Iran sur la protec-
tion des droits humains et plus particulièrement des droits
de la femme?

2. Welke diplomatieke rol speelt België nu onder uw
kabinet in Iran? Welke accenten legt u in onze bilaterale
dialoog met Iran voor de bescherming van mensenrechten
en vrouwenrechten in het bijzonder?
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Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 27 février 2023, à
la question n° 107 de Madame la députée Ellen Samyn
du 30 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 27 februari 2023,
op de vraag nr. 107 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 30 januari
2023 (N.):

La violente répression des manifestations en Iran est un
sujet de préoccupation constant pour mes services et moi-
même depuis le décès de Mahsa Amini en septembre 2022.
L'ambassadeur d'Iran à Bruxelles a été convoqué à ce sujet
par mes services, convocations au cours desquelles nous
lui avons rappelé la position de notre pays en matière de
liberté d'expression et notre position de principe contre
l'application de la peine de mort. Nous avons demandé la
fin de l'usage de la force à l'égard de manifestants paci-
fiques. J'ai également fait part de nos préoccupations lors
d'un entretien avec mon homologue iranien.

Het gewelddadige optreden tegen protesten in Iran is een
constante zorg geweest voor mijn diensten en mijzelf sinds
de dood van Mahsa Amini in september 2022. De Iraanse
ambassadeur in Brussel werd hierover door mijn diensten
ontboden, waarbij we hem herinnerden aan het standpunt
van ons land over de vrijheid van meningsuiting en ons
principiële standpunt tegen de toepassing van de doodstraf.
We vroegen een einde aan het gebruik van geweld tegen
vreedzame demonstranten. Ik heb onze bekommernissen
ook tijdens een onderhoud met mijn Iraanse homoloog
overgemaakt.

La Belgique continue de prendre toutes les mesures
nécessaires, dans le cadre multilatéral et européen, pour
dénoncer les violences perpétrées en Iran contre les jeunes
et les femmes iraniennes et soutenir l'adoption de sanctions
dans le cadre du régime européen en matière de droits
humains.

België blijft alle nodige maatregelen nemen, binnen het
multilaterale en Europese kader, om het geweld in Iran
tegen Iraanse jongeren en vrouwen aan de kaak te stellen
en het aannemen van sancties in het kader van het Euro-
pese mensenrechtenregime te steunen.

Nous continuons également d'appeler à enquêter sur ces
violences, notamment en créant une fact-finding mission
chargée de collecter des informations sur les violations des
droits de l'homme en Iran, en mettant particulièrement
l'accent sur les droits des femmes et des enfants.

We blijven ook pleiten voor een onderzoek naar dit
geweld, onder meer door een fact-finding mission op te
richten om informatie te verzamelen over mensenrechten-
schendingen in Iran, met bijzondere nadruk op de rechten
van vrouwen en kinderen.

Ministre de la Coopération au développement et 
de la Politique des Grandes Villes

Minister van Ontwikkelingssamenwerking en 
Grootstedenbeleid

DO 2021202216669
Question n° 130 de Madame la députée Ellen Samyn du

17 août 2022 (N.) à la ministre de la Coopération
au développement et de la Politique des Grandes
Villes:

DO 2021202216669
Vraag nr. 130 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 17 augustus 2022 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Investissements dans les projets en faveur des jeunes sans-
abri.

Investeringen in Housing First voor jonge daklozen.

Le 15 juillet 2022, le Conseil des ministres a marqué son
accord sur l'affectation d'un montant de dix millions
d'euros d'investissement dans le logement des jeunes sans-
abri dans le cadre de projets Housing First.

Op de Ministerraad van 15 juli 2022 werd beslist dat er
10 miljoen euro wordt uitgetrokken voor investeringen in
huisvesting voor dakloze jongeren in het kader van Hou-
sing First-projecten.

1. Selon le procès-verbal du Conseil des ministres, un
appel à projets sera envoyé à 25 CPAS. De quels CPAS
s'agit-il?

1. Er is sprake in het verslag van de Ministerraad dat een
projectoproep zal worden gestuurd naar 25 OCMW's, over
welke OCMW's gaat dit?
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2. Pouvez-vous ventiler ce montant par CPAS? 2. Graag een opsplitsing van het bedrag per OCMW?
3. Quels sont les critères auxquels doivent répondre les

CPAS concernés?
3. Aan welke criteria dienen de desbetreffende OCMW's

te voldoen?
Réponse de la ministre de la Coopération au

développement et de la Politique des Grandes Villes du
28 février 2023, à la question n° 130 de Madame la
députée Ellen Samyn du 17 août 2022 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
28 februari 2023, op de vraag nr. 130 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 17 augustus
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216788
Question n° 131 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 08 septembre 2022 (N.) à la ministre
de la Coopération au développement et de la
Politique des Grandes Villes:

DO 2021202216788
Vraag nr. 131 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anneleen Van Bossuyt van 08 september 2022
(N.) aan de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Les voyages à l'étranger. Buitenlandse reizen.
Avec la levée des restrictions relatives au coronavirus sur

les voyages, le circuit des réunions internationales et des
visites bilatérales reprend vie.

Met het opheffen van de coronarestricties op reizen komt
het circuit van internationale vergaderingen en bilaterale
bezoeken weer op gang.

Cette année, vous avez vous aussi effectué des visites
dans nos pays voisins et surtout européens. Compte tenu de
la clôture du premier semestre 2022, nous souhaitons vous
demander de ventiler les voyages ou visites que vous avez
effectués à l'étranger depuis le 1er janvier 2022, et ce en
fonction:

Ook u maakte dit jaar bezoeken aan de ons omliggende
en vooral Europese landen. Gelet dat we nu het eerste
semester van 2022 afsluiten, wensen we u te vragen de
door uw gemaakte reizen of bezoeken aan het buitenland
sinds 1 januari 2022 uit te splitsen volgens:

- de la destination; - bestemming;
- de la date du voyage ou de la visite; - datum van de reis/bezoek;
- de l'objectif annoncé du voyage; - het opgegeven doel van de reis;
- des participants; - de deelnemers;
- de la participation de membres de la famille ou de

proches;
- deelname van gezins- of familieleden;

- du caractère officiel ou non; - het officieel/niet-officieel karakter;
- du mode de transport; - de modus van transport;
- de l'utilisation de la flotte blanche ou affrétée si vous

avez voyagé en avion;
- indien per vliegtuig, gebruik van de witte vloot of

gecharterd;
- du coût, à ventiler en frais de transport et d'héberge-

ment.
- de kostprijs, uit te splitsen in vervoers- en verblijfskos-

ten.
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Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
28 février 2023, à la question n° 131 de Madame la
députée Anneleen Van Bossuyt du 08 septembre 2022
(N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
28 februari 2023, op de vraag nr. 131 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anneleen Van Bossuyt van
08 september 2022 (N.):

Vous trouverez ci-dessous un aperçu des missions que j'ai
effectuées depuis le 1er janvier 2022. Aucun membre de
famille n'a participé à une mission.

Hieronder vindt u een overzicht van de dienstreizen die
ik sinds 1 januari 2022. Op geen enkele dienstreis waren
gezins- of familieleden aanwezig.

Tous les vols étaient en classe économique. Alle vliegtuigreizen verliepen in Economy.
Liste des missions: Lijst dienstreizen:
- Afrique du Sud (10 février 2022 - 13 février 2022) - Zuid-Afrika (10 februari 2022 - 13 februari 2022)
Moyen de transport: avion Vervoersmiddel: vliegtuig
Coût déplacements: 6.675,41 euros - Frais séjour:

1.336,39 euros.
Verplaatsing: 6.6757,41 euro - Verblijf: 1.336,39 euro.

Participants: M. Kitir - L. Nasello - C. Debock - J. Totte -
B. De Wolf.

Deelnemers: M. Kitir - L. Nasello - C. Debock - J. Totte -
B. De Wolf

Objet: visite de projets de coopération au développement
autour de la production locale de vaccins covid et consulta-
tion des partenaires de mise en oeuvre et des autorités.

Doel: bezoek projecten ontwikkelingssamenwerking
rond lokale productie covidvaccins en overleg met imple-
menterende partners en autoriteiten.

- France - Montpellier (6 mars 2022 - 7 mars 2022) - Frankrijk - Montpellier (6 maart 2022 - 7 maart2022)
Transport: train Vervoersmiddel: trein
Coût déplacements: 1.194,65 euros - Frais séjour: 625,99

euros.
Verplaatsing: 1.194,65 euro - Verblijf: 625,99 euro.

Participants: M. Kitir - L. Nasello - B. Gens - J. Bosteels. Deelnemers: M. Kitir - L. Nasello - B. Gens - J. Bosteels.
Objet: participation au Conseil informel de développe-

ment de l'UE.
Doel: deelname informele EU Raad Ontwikkelingssa-

menwerking.
- Pologne - Varsovie (7 mars 2022 - 9 mars 2022) - Polen - Warschau (7 maart 2022 - 9 maart 2022)
Moyens de transport: avion Vervoersmiddel: vliegtuig
Coût déplacements: 2.204,22 euros - Frais séjour: 757,73

euros.
Verplaatsing: 2.204,22 euro - Verblijf: 757,73 euro.

Participants: M. Kitir - L. Nasello - B. Gens - J. Bosteels. Deelnemers: M. Kitir - L. Nasello - B. Gens - J. Bosteels.
Objet: visite des projets d'aide humanitaire en Ukraine et

consultation des partenaires humanitaires et des autorités.
Doel: bezoek projecten humanitaire hulp Oekraïne en

overleg met humanitaire partners en autoriteiten.
- Suisse - Genève ( 16 mars 2022 - 17 mars 2022) - Zwitserland - Genève (16 maart 2022 - 17 maart 2022)
Moyens de transport: avion Vervoersmiddel: vliegtuig
Coût déplacements: 1.134,06 euros - Frais séjour: 395,97

euros.
Verplaatsing: 1.134,06 euro - Verblijf: 395,97 euro.

Participants: M. Kitir - K. Bayingana. Deelnemers: M. Kitir - K. Bayingana.
Objet: participation à la conférence internationale High-

Level Pledging Event on the Humanitarian Crisis in Yemen
et consultation des partenaires humanitaires.

Doel: deelname Internationale Conferentie High-Level
Pledging Event on the Humanitarian Crisis in Yemen en
overleg met humanitaire partners.

- Espagne - Madrid (27 mars 2022 - 29 mars 2022) - Spanje - Madrid (27 maart 2022 - 29 maart 2022)
Moyens de transport: avion Vervoersmiddel: vliegtuig
Coût déplacements: 1.178,97 euros - Frais séjour:

1.668,15 euros.
Verplaatsing: 1.178,97 euro - Verblijf: 1.668,15 euro.

Participants: M. Kitir - L. Nasello - B. Gens. Deelnemers: M. Kitir - L. Nasello - B. Gens.
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Objet: participation à la conférence internationale An
End to Homelessness: Unlocking Systemic Change with
Housing First (Politique des grandes villes).

Doel: deelname Internationale Conferentie An End to
Homelessness: Unlocking Systemic Change with Housing
First (Grootstedenbeleid).

Cette mission a eu lieu dans le cadre de mon mandat
"Politique des Grandes Villes".

Deze missie heeft plaats gevonden in het kader van mijn
mandaat "Grootstedenbeleid".

- Finlande - Helsinki (3 avril 2022 - 5 avril 2022) + Alle-
magne - Berlin (5 avril 2022 - 7 avril 2022)

- Finland - Helsinki + Duitsland - Berlijn (aansluitend
3 april 2022 - 7 april 2022)

Moyens de transport: avion Vervoersmiddel: vliegtuig
Coût déplacements: 4.289,45 euros. Verplaatsing: 4.289,45 euro.
Frais séjour Helsinki: 1.502,91 euros. Verblijf Helsinki: 1.502,91 euro.
Frais séjour Berlin: 5.204,21 euros. Verblijf Berlijn: 5.204,21 euro.
Participants: M. Kitir - J. Van Heertum - A. Verstraete. Deelnemers: M. Kitir - J. Van Heertum - A. Verstraete.
Objet Helsinki: participation à la conférence internatio-

nale Lahti Adaptation Finance Ministerial.
Doel Helsinki: deelname Internationale Conferentie

Lahti Adaptation Finance Ministerial.
Cette mission a eu lieu dans le cadre de mon mandat

"Politique des Grandes Villes".
Deze missie heeft plaats gevonden in het kader van mijn

mandaat "Grootstedenbeleid".
Objet Berlin: participation à la conférence internationale

UN Women Donor Roundtable.
Doel Berlijn: deelname Internationale Conferentie UN

Women Donor Roundtable.
- Palestine (8 mai 2022 - 13 mai 2022) - Palestina (8 mei 2020 - 13 mei 2022)
Moyens de transport: avion Vervoersmiddel: vliegtuig
Coût déplacements: 4.720,45 euros - Frais séjour:

5.898,70 euros.
Verplaatsing: 4.720,45 euro - Verblijf: 5.898,70 euro.

Participants: M. Kitir - L. Nasello - B. Gens - B. De Wolf
- N. Deblock.

Deelnemers: M. Kitir - L. Nasello - B. Gens - B. De Wolf
- N. De Block.

Objet: visite de projets belges - lancement officiel d'un
nouveau portefeuille pays.

Doel: bezoek Belgische projecten - Officiële lancering
nieuwe landenportefeuille.

- Accra (23 mai 2020 - 25 mai 2022) - Accra (23 mei 2020 - 25 mei 2022)
Moyens de transport: avion Vervoersmiddel: vliegtuig
Coût déplacements 1.969,70 euros. Verplaatsing: 1.969,70 euro.
Participants: M. Kitir - J. Van De Poel. Deelnemers: M. Kitir - J. Van De Poel.
Objet: participation à la réunion annuelle de la Banque de

Développement africaine.
Doel: deelname aan de jaarlijkse vergadering van de Afri-

can Development Bank.
- DRC (7 juin 2022 - 13 juin 2022) - DRC (7 juni 2022 - 13 juni 2022)
Moyens de transport: avion Vervoersmiddel: vliegtuig
Frais séjour: 6.163,35 euros (déplacement par avion gou-

vernement).
Verblijf: 6.163,35 euro (verplaatsing met regeringsvlieg-

tuig).
Participants: M. Kitir - B. De Wolf - L. Nasello. Deelnemers: M. Kitir - B. De Wolf - L. Nasello.
Objet: participation à la mission royale en RD Congo Doel: deelname koninklijk bezoek aan DR Congo.
- Marrakech (20 juin 2022 - 22 juin 2022) - Marrakech (20 juni 2022 - 22 juni 2022)
Moyens de transport: avion Vervoersmiddel: vliegtuig
Coût déplacements: 1089,01 euros - Frais séjour:

1.481,33 euros.
Verplaatsing: 1089,01 euro - Verblijf: 1481,33 euro.

Participants: M. Kitir - N. De Block. Deelnemers: M. Kitir - N. De Block.
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Objet: participation et speech "L'inclusion économique
des femmes au Maroc: challenges, perspectives et
mesures" dans le cadre de la clôture du programme Min
Ajliki (APEFE), et visites dans le cadre de la nouvelle pro-
grammation gouvernementale.

Doel: deelname en speech op event Min Ajliki (APEFE)
L'inclusion économique des femmes au Maroc: challenges,
perspectives et mesures dans le cadre de la clôture du pro-
gramme Min Ajliki (APEFE), en ontmoetingen met key-
actoren in het kader van nieuwe programmatie gouverne-
mentele samenwerking Marokko.

- New York (19 septembre 2022 - 23 septembre 2022) - New York (19 september 2022 - 23 september 2022)
Moyens de transport: avion Vervoersmiddel: vliegtuig
Coût déplacements: 4.561,40 euros - Frais séjour:

2.805,00 euros.
Verplaatsing: 4.561,40 euro - Verblijf: 2.805,00 euro.

Participants: M. Kitir - L. Nasello - L. Kees - M. Kende -
A. Verstraete.

Deelnemers: M. Kitir - L. Nasello - L. Kees - M. Kende -
A. Verstraete.

Objet: participation à l'assemblée générale de l'ONU. Doel: deelname aan UN General Assembly.
- Niger (3 octobre 2022 - 6 octobre 2022) - Niger (3 oktober 2022 - 6 oktober 2022)
Moyens de transport: avion Vervoersmiddel: vliegtuig
Coût déplacements: pas encore reçu les factures - Frais

séjour: 3.210,02 euros.
Verplaatsing: nog geen facturatie ontvangen - Verblijf:

3.210,02 euro.
Participants: M. Kitir - H. Baloglu - J. Bosteels - O.

Thery.
Deelnemers: M. Kitir - H. Baloglu - J. Bosteels - O.

Thery.
Objet: visite de terrain de projets de l'agence de dévelop-

pement Enabel.
Doel: terreinbezoek aan projecten van ontwikkelingsa-

gentschap Enabel.

DO 2021202216791
Question n° 134 de Monsieur le député Sander Loones

du 08 septembre 2022 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement et de la Politique
des Grandes Villes:

DO 2021202216791
Vraag nr. 134 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 08 september 2022 (N.) aan
de minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Nombre de collaborateurs de cabinet. Aantal kabinetsmedewerkers.
Le 5 juillet 2022, j'ai demandé au premier ministre de

fournir les chiffres relatifs au nombre de collaborateurs de
cabinet. Dans sa réponse, il a notamment indiqué qu'il était
évident que le gouvernement devait justifier chaque euro
que le cabinet dépense et que parler des crédits et de la
composition actuelle des cabinets ne posait aucun pro-
blème.

Op 5 juli 2022 bevroeg ik de premier om de cijfers te
bekomen over het aantal kabinetsmedewerkers. Hij ant-
woordde daarop onder meer het volgende: "Over iedere
euro die door het kabinet wordt uitgegeven, moet de rege-
ring natuurlijk verantwoording afleggen. Het is geen pro-
bleem om te communiceren over de kredieten en huidige
samenstelling van de kabinetten".

Le premier ministre a toutefois émis une certaine réserve
à cet égard, estimant que si un député demandait par
exemple à un ministre combien d'équivalents temps plein
(ETP) travailleraient dans son cabinet à la fin de l'année, ce
ministre serait lié par ce qui a été déclaré au Parlement,
alors même que le budget proprement dit ne stipule rien à
cet égard. Il a ajouté que le ministre devait atteindre les
objectifs fixés dans l'accord de gouvernement et que c'était
sur ces points qu'il devrait rendre des comptes, aucun para-
mètre ne pouvant y être ajouté par la suite.

Daarbij maakte de premier wel een zeker voorbehoud:
"Als een parlementslid bijvoorbeeld aan een minister zou
vragen hoeveel voltijdequivalenten (VTE) er in zijn kabi-
net op het einde van het jaar zullen werken, dan zou die
minister gebonden zijn door wat in het Parlement is ver-
klaard, terwijl de eigenlijke begroting ter zake niets heeft
bepaald. De minister moet de doelstellingen behalen die in
het regeerakkoord zijn afgesproken en moet daarop wor-
den afgerekend. Daaraan kunnen achteraf geen parameters
worden toegevoegd".
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En résumé, vous pouvez donc - selon le premier ministre
- donner une réponse à la question relative à la composition
actuelle de votre cabinet, mais pas à celle sur le nombre
d'ETP qui travailleront dans votre cabinet à la fin de
l'année. Bien que je ne suive pas ce raisonnement, je sou-
haite me limiter, dans la présente question, à la première
partie, à propos de laquelle le premier ministre a donc indi-
qué que vous pouviez me fournir des informations.

Samengevat: kan u, volgens de premier, dus een ant-
woord geven op de vraag wat de "huidige samenstelling"
van uw kabinet is, maar niet "hoeveel VTE's er op het
einde van het jaar zullen werken" op uw kabinet. Ik volg
deze redenering niet, maar wens mij in deze vraag enkel te
beperken tot het eerste deel, waarover de premier dus aan-
geeft dat u mij deze informatie kan bezorgen.

Veuillez fournir un aperçu détaillé de la composition
actuelle de votre cabinet.

Graag verzoek ik u om een gedetailleerd overzicht te
geven van de huidige samenstelling van uw kabinet.

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
28 février 2023, à la question n° 134 de Monsieur le
député Sander Loones du 08 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
28 februari 2023, op de vraag nr. 134 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
08 september 2022 (N.):

L'honorable parlementaire peut consulter un aperçu
détaillé de la composition des organes politiques sur le site
web: https://www.belgium.be/nl/over_belgie/overheid/
federale_overheid/federale_regering/beleidsorganen_re-
geringsleden

Het geachte lid kan een gedetailleerd overzicht van de
samenstelling van de beleidsorganen con-sulteren op de
website: https://www.belgium.be/nl/over_belgie/overheid/
federale_overheid/federale_regering/beleidsorganen_re-
geringsleden

Cet aperçu est régulièrement mis à jour par le SPF Chan-
cellerie du premier ministre.

Dit overzicht wordt regelmatig geactualiseerd door de
FOD Kanselarij eerste minister.

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de 
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint 

au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

DO 2022202317262
Question n° 414 de Monsieur le député Bert Wollants

du 20 octobre 2022 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202317262
Vraag nr. 414 van De heer volksvertegenwoordiger

Bert Wollants van 20 oktober 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Pose de panneaux solaires sur les bâtiments publics gérés
par la Régie des Bâtiments (QO 29796C).

Uitrol PV-panelen op overheidsgebouwen beheerd door de
Regie der Gebouwen (MV 29796C).

Au début de la présente législature, je vous ai interrogé
sur l'état d'avancement dans le cadre des ambitions en
matière d'énergies renouvelables installées sur les terrains
et les bâtiments de l'autorité fédérale. À ma grande sur-
prise, vous m'avez répondu à l'époque qu'en matière de
panneaux solaires, vous n'aviez pas de vision sur l'orienta-
tion, sur l'état des toits et des corniches, ni sur les installa-
tions électriques. S'agissant de l'énergie éolienne, vous
avez évoqué une quasi-absence de progrès.

In het begin van deze legislatuur vroeg ik u de stand van
zaken in het kader van de ambities op vlak van hernieuw-
bare energie op terreinen en gebouwen van de federale
overheid. Het verrassende antwoord was toen dat er voor
zonnepanelen geen zicht was op de oriëntatie, staat van
daken en daklijsten noch van de elektrische installaties.
Voor windenergie werd dan aangegeven dat er quasi geen
vooruitgang was.
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Dans le cadre de l'accord sur les centrales nucléaires et la
transition énergétique, le gouvernement a décidé d'instal-
ler, dans la mesure du possible, des panneaux solaires sur
les bâtiments publics fédéraux. Pour ce faire, il s'est ensuite
toutefois adressé uniquement à des investisseurs privés qui
ont dû investir environ 300 millions d'euros dans ce cadre.

In het kader van het akkoord rond kerncentrales en ener-
gietransitie werd door de regering beslist dat er waar
mogelijk op federale overheidsgebouwen zonnepanelen
zullen geplaatst worden. Daarvoor werd vervolgens wel
enkel naar private investeerders gekeken die hiervoor
ongeveer 300 miljoen euro moesten investeren.

Je souhaite à présent vous demander où vous en êtes dans
cet exercice.

De vraag is nu hoever u momenteel bent gekomen met
deze oefening.

1. Avez-vous à l'heure actuelle une vision claire de
l'orientation des toits, de l'état des toits et des corniches
ainsi que de l'état des installations électriques?

1. Is er momenteel een duidelijk zicht op oriëntatie van
daken, staat van daken en daklijsten en toestand van de
elektrische installaties?

2. Combien de mégawatts représentent les panneaux
solaires installés sur les bâtiments publics fédéraux depuis
le début de cette année?

2. Voor hoeveel MW aan PV-installaties op federale
overheidsgebouwen werd er sinds begin dit jaar al uitge-
voerd?

3. Quelle capacité représentent les contrats conclus pour
réaliser les travaux d'installation des panneaux solaires
dans les plus brefs délais?

3. Voor welke capaciteit zijn er contracten afgesloten om
deze uit te voeren binnen afzienbare tijd?

4. Quand espérez-vous avoir atteint le montant prévu de
300 millions d'investissements dans les panneaux solaires?

4. Wanneer denkt u het voorziene bedrag van 300 mil-
joen investeringen in PV te hebben bereikt?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 17 février 2023, à la
question n° 414 de Monsieur le député Bert Wollants
du 20 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 17 februari 2023, op de vraag nr. 414 van
De heer volksvertegenwoordiger Bert Wollants van
20 oktober 2022 (N.):

1. Actuellement, la Régie des Bâtiments m'informe
qu'elle ne dispose pas encore d'une vue suffisamment claire
et actualisée de l'état des toits et corniches, de leur orienta-
tion ainsi que de l'état des installations électriques des bâti-
ments dont elle a la gestion.

1. De Regie der Gebouwen laat mij weten dat zij nog
geen voldoende duidelijk en actueel beeld heeft van de
staat van de daken en kroonlijsten, de oriëntatie ervan en
de staat van de elektrische installaties van de gebouwen die
zij beheert.

Toutefois, la Régie lancera en 2023 la réalisation d'un
cadastre indicatif. Celui-ci sera basé sur une analyse de
vues aériennes des bâtiments, la vision future de leur desti-
nation, leur état général, les rénovations prévues et sur
d'autres facteurs (protection, exigences des occupants,
environnement, etc.).

In 2023 zal de Regie echter een indicatief kadaster
opstellen. Dit zal gebeuren op basis van een analyse van de
luchtfoto's van de gebouwen, het toekomstbeeld van hun
bestemming, de algemene toestand ervan, de geplande
renovaties en andere factoren (bescherming, eisen van de
gebruikers, milieu, enz.).

Ce cadastre permettra également de sélectionner
quelques complexes prioritaires pour l'installation des pan-
neaux photovoltaïques via des investissements propres
pour les années 2023 et 2024 en fonction des budgets et
des ressources humaines disponibles.

Dit kadaster zal het ook mogelijk maken enkele priori-
taire complexen te selecteren voor de installatie van foto-
voltaïsche panelen via eigen investeringen voor de jaren
2023 en 2024, afhankelijk van de beschikbare budgetten en
personele middelen.

2 et 3. En 2022, en Flandre, on dénombre une seule nou-
velle installation photovoltaïque, à savoir les 774 panneaux
solaires installés à la nouvelle prison de Termonde pour
une capacité de 290,25 kWc.

2 en 3. In 2022 is er in Vlaanderen slechts één nieuwe
fotovoltaïsche installatie, namelijk de 774 zonnepanelen
geïnstalleerd op de nieuwe gevangenis in Dendermonde
met een vermogen van 290,25 kWp.

En région de Bruxelles-Capitale, 140 panneaux solaires
ont été installés dans le village pénitentiaire de Haren et
833 panneaux solaires sur le toit de l'école européenne
d'Evere.

In het Brussels Hoofdstedelijk Gewest werden 140 zon-
nepanelen geïnstalleerd in het gevangenisdorp Haren en
833 zonnepanelen op het dak van de Europese school in
Evere.
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En Wallonie et en Flandre, plusieurs autres projets ont
débuté et leurs études sont en cours. L'installation de pan-
neaux photovoltaïques est ainsi prévue en 2023 par
exemple sur le bâtiment Kouterpoort à Gand (250 kWc),
sur le bâtiment Fedasil à Pondrôme (68kWc) et à Sugny
(116 kWc), la WPR à Daussoulx (80kWc).

In Wallonië en Vlaanderen zijn verschillende andere pro-
jecten opgestart en de studies ervan lopen nog. De installa-
tie van fotovoltaïsche panelen is gepland voor 2023, bijv.
op het Kouterpoortgebouw in Gent (250 kWp), op het
gebouw van Fedasil in Pondrôme (68 kWp) en in Sugny
(116 kWp), WPR in Daussoulx (80 kWp).

4. Dès la finalisation du cadastre et des contrats-cadres y
liés, selon la Régie, il sera possible de définir un planning
plus précis pour la réalisation de la contribution de la Régie
des Bâtiments à ce vaste plan durable de 300 millions
d'euros d'investissements.

4. Zodra het kadaster en de bijbehorende raamcontracten
zijn afgerond, kan volgens de Regie een nauwkeuriger tijd-
schema worden vastgesteld voor de verwezenlijking van
de bijdrage van de Regie der Gebouwen aan dit omvang-
rijke duurzame plan van 300 miljoen euro aan investerin-
gen.

DO 2022202317404
Question n° 417 de Madame la députée Marijke Dillen

du 28 octobre 2022 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202317404
Vraag nr. 417 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 28 oktober 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Prisons. - Sanitaires. Gevangenissen. - Sanitaire voorzieningen.
Dans son rapport annuel 2021, le Conseil Central de Sur-

veillance Pénitentiaire recommande que toutes les cellules
soient dotées au plus vite d'un espace sanitaire avec toi-
lettes, lavabo et douche et que celui-ci soit complètement
séparé lorsque plusieurs détenus séjournent dans la même
cellule.

In het jaarverslag 2021 beveelt de Centrale Toezichtraad
voor het Gevangeniswezen u aan om alle cellen zo snel
mogelijk te voorzien van een sanitaire ruimte met een toi-
let, een wastafel en een douche en deze ruimte volledig af
te scheiden indien meerdere gedetineerden in dezelfde cel
verblijven.

1. Quel est l'état des lieux dans les différentes prisons?
Pouvez-vous fournir un aperçu des prisons où toutes les
cellules ne sont pas encore dotées d'un espace sanitaire
avec toilettes, lavabo et douche? Merci de fournir une ven-
tilation par prison.

1. Wat is de stand van zaken in de verschillen de gevan-
genissen? Kunt u een overzicht geven van de gevangenis-
sen waar nog niet alle cellen voorzien zijn van een sanitaire
ruimte met toilet, wastafel en een douche? Graag een
opsplitsing per gevangenis.

2. Existe-t-il un plan d'approche pour que ces prisons réa-
lisent cet objectif à court terme? Des budgets suffisants
ont-ils été dégagés à cet effet? Pouvez-vous détailler votre
réponse?

2. Is er voor deze gevangenissen een plan van aanpak om
dit op korte termijn te realiseren? Zijn er hiervoor vol-
doende budgetten beschikbaar? Graag meer toelichting.

3. Si la cellule n'est pas dotée d'une douche, les détenus
ont-ils alors accès à un nombre suffisant de douches en état
de fonctionnement avec de l'eau chaude? Merci de fournir
une ventilation par prison.

3. Indien er geen douche aanwezig is in de cel, kunt u
mededelen of de gedetineerden dan wel toegang hebben tot
een voldoende aantal functionerende douches met warm
water? Graag een opsplitsing per gevangenis.
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Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 17 février 2023, à la
question n° 417 de Madame la députée Marijke Dillen
du 28 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 17 februari 2023, op de vraag nr. 417 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marijke Dillen
van 28 oktober 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317447
Question n° 422 de Madame la députée Marijke Dillen

du 03 novembre 2022 (N.) au secrétaire d'État à
la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202317447
Vraag nr. 422 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 03 november 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Prisons. - Problèmes dans les cuisines. Gevangenissen. - Problemen keukens.
Dans son rapport annuel, le Conseil central de surveil-

lance pénitentiaire (CCSP) signale des problèmes graves
dans les cuisines de plusieurs prisons.

Uit het jaarverslag van de Centrale Toezichtraad voor het
Gevangeniswezen (CTRG) blijkt dat er in verschillende
gevangenissen ernstige problemen zijn met de keukens.

Certaines cuisines vétustes doivent, par exemple, être
entièrement rénovées ou réparées, d'autres sont endomma-
gées ou leur installation électrique est défaillante. Les sys-
tèmes électriques défectueux doivent être réparés et
changés d'urgence, notamment en raison des risques
d'incendie qu'ils comportent.

Zo moeten bijv. sommige verouderde keukens volledig
worden gerenoveerd of gerepareerd, vertonen andere keu-
kens beschadigingen of is de elektrische installatie defect.
Defecte elektrische systemen moeten dringend worden
hersteld en aangepast, onder meer vanwege het brandge-
vaar.

Dans plusieurs prisons, les équipements de cuisine pré-
sentent également des défauts et ne sont pas toujours adap-
tés à une cuisine à grande échelle. Le CCSP signale
également la présence d'insectes et autres nuisibles dans les
cuisines.

In diverse gevangenissen vertonen ook de keukenappara-
ten gebreken en zijn ze niet altijd geschikt voor een groot-
keuken. Ook wijst de CTRG op de aanwezigheid van
insecten en ander ongedierte in de keuken.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu détaillé des prisons
dont les cuisines souffrent des problèmes susmentionnés?

1. Kunt u een gedetailleerd overzicht geven van de
gevangenissen waar de hogergenoemde problemen met de
keukens aanwezig zijn?

2. Existe-t-il un plan d'action pour ces prisons afin que
les travaux d'adaptation et de réparation nécessaires soient
réalisés? Un budget suffisant a-t-il été dégagé à cet effet?
Veuillez fournir une ventilation par prison.

2. Is er voor deze gevangenissen een plan van aanpak om
de nodige aanpassings- en herstellingswerken uit te voe-
ren? Is er hiervoor voldoende budget uitgetrokken? Graag
een opsplitsing per gevangenis.

3. Ce plan accorde-t-il la priorité aux travaux de répara-
tion et d'adaptation des systèmes électriques défectueux?

3. Wordt hierbij prioritair werk gemaakt van de herstel-
lings- en aanpassingswerken van defecte elektrische syste-
men?
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4. Le problème de la présence d'insectes et d'autres nui-
sibles doit être traité en priorité. Quelles initiatives ont-
elles été prises dans ce cadre depuis le début de la législa-
ture en cours?

4. De aanwezigheid van insecten en ander ongedierte
dient bij prioriteit te worden aangepakt. Welke initiatieven
werden hiervoor genomen sinds het begin van deze legisla-
tuur?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 17 février 2023, à la
question n° 422 de Madame la députée Marijke Dillen
du 03 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 17 februari 2023, op de vraag nr. 422 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marijke Dillen
van 03 november 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318238
Question n° 449 de Monsieur le député Franky Demon

du 21 décembre 2022 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202318238
Vraag nr. 449 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 21 december 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Location de bâtiments publics. Huren van overheidsgebouwen.
La mise en oeuvre de l'Integrated Workplace Manage-

ment System (IWMS), un nouveau système de gestion
immobilière qui doit permettre d'améliorer la gestion du
patrimoine, est en cours. Il semble que la société Planon
accompagne la Régie des Bâtiments dans ce processus.

Momenteel loopt de implementatie van het Integrated
Workplace Management System (IWMS), een nieuw vast-
goedbeheersysteem dat moet leiden tot een beter beheer
van het patrimonium. De firma Planon zou de Regie der
Gebouwen hierin begeleiden.

1. Pouvez-vous fournir un relevé de tous les immeubles
abritant des services de l'autorité fédérale? Pourriez-vous
ventiler ces données par province et fournir une distinction
entre le loyer, la propriété et le droit réel pour 2021 et 2022
jusqu'à présent? Pourriez-vous fournir un relevé de l'occu-
pation en m² et en pourcentage?

1. Kan u een overzicht geven van alle gebouwen waar
diensten van de federale overheid gevestigd zijn? Graag
een overzicht per provincie en een onderscheid tussen
huur, eigendom en zakelijk recht voor 2021 en 2022 tot op
heden. Graag een overzicht van de bezetting in m² en in %.

2. Quels services sont installés dans ces bâtiments et
combien de personnes y travaillent?

2. Welke diensten zijn in deze gebouwen gevestigd en
hoeveel personen zijn er tewerkgesteld?

3. En cas de location de bâtiments, pourriez-vous fournir
le loyer mensuel de ces bâtiments et un relevé par bâti-
ment? Pourriez-vous fournir un relevé des montants des
loyers indexés ainsi que le montant indexé par m² de
bureau?

3. Waar gebouwen gehuurd zijn, graag de maandelijkse
huur van deze gebouwen, een overzicht per gebouw. Graag
een overzicht van de geïndexeerde huurbedragen, alsook
het bedrag per m² kantoor geïndexeerd.

4. Pouvez-vous fournir un relevé de la durée des contrats
de bail par bâtiment? Pourriez-vous fournir un relevé des
dates de début et de résiliation et de fin (effective et pos-
sible) des contrats?

4. Kan u een overzicht geven van de duur van de huur-
contracten per gebouw? Graag een overzicht van de start
en (effectieve en mogelijke) opzeg- en einddatum van de
contracten.
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Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 17 février 2023, à la
question n° 449 de Monsieur le député Franky Demon
du 21 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 17 februari 2023, op de vraag nr. 449 van
De heer volksvertegenwoordiger Franky Demon van
21 december 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318460
Question n° 456 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 18 janvier 2023 (N.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2022202318460
Vraag nr. 456 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 18 januari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

CP de Bruges. PC Brugge.
Le complexe pénitentiaire (CP) de Bruges est l'une des

plus grandes prisons de Belgique. Il dispose d'une section
pour les détenues où les mères peuvent garder leur enfant
auprès d'elles jusqu'à l'âge de trois ans. Le CP de Bruges a
été mis en service il y a 31 ans et le bâtiment commence à
montrer des signes d'usure.

Het penitentiair complex (PC) Brugge is één van de
grootste gevangenissen in België met een afdeling voor
vrouwelijke gedetineerden waar moeders hun kind tot de
leeftijd van drie jaar bij zich kunnen houden. Het PC
Brugge werd 31 jaar geleden in gebruik genomen en het
gebouw begint sleet te vertonen.

1. En 2020, la Régie des Bâtiments a élaboré un dossier
d'adjudication pour la rénovation de la cuisine.

1. De Regie der Gebouwen schreef in 2020 een aanbeste-
dingsdossier uit voor de renovatie van de keuken.

a) La nouvelle cuisine a-t-elle entre-temps été installée? a) Werd de nieuwe keuken intussen geïnstalleerd?
b) Quel budget a été prévu à cet effet? b) Welk budget werd hiervoor voorzien?
2. Des problèmes se posent également au niveau des

douches. Il n'y aurait pas d'eau chaude. A-t-on entre-temps
procédé aux réparations nécessaires?

2. Er zijn ook problemen met de douches. Er zou daar
geen warm water zijn. Werd dit intussen hersteld?

3. La circulation de l'air dans le bâtiment est également
insuffisante en raison d'un problème au niveau du système
de ventilation. Cela s'est traduit par de fortes températures
pendant l'été chaud de 2022.

3. Er is in het gebouw ook onvoldoende luchtcirculatie
door een probleem met het ventilatiesysteem. Dit heeft tij-
dens de warme zomer van 2022 voor de nodige hittepro-
blemen gezorgd.

a) A-t-on entre-temps procédé aux réparations néces-
saires?

a) Werd deze intussen hersteld?

b) Quel en a été le coût? b) Wat was de kostprijs hiervan?
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Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 17 février 2023, à la
question n° 456 de Madame la députée Nathalie Dewulf
du 18 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 17 februari 2023, op de vraag nr. 456 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf
van 18 januari 2023 (N.):

1. a) Les travaux de rénovation de la cuisine sont actuel-
lement dans la phase finale (finitions). La mise en service
est prévue pour février 2023.

1. a) De renovatiewerken voor de keuken zitten momen-
teel in de eindfase (afwerkingen). De inbedrijfstelling is
voorzien in de loop van februari 2023.

b) Le budget total prévu pour la rénovation s'élève à
1.633.026,46 euros TVAC.

b) Het totale budget dat voorzien is voor de renovatie
bedraagt 1.633.026,46 euro, inclusief btw.

2. Une fuite dans une conduite d'eau chaude a causé des
problèmes d'alimentation des douches. L'entreprise de
maintenance Veolia a résolu le problème.

2. Een lek in de warmwaterleiding zorgde voor wateraan-
voerproblemen in de douches. De onderhoudsfirma Veolia
heeft het probleem opgelost.

3. La Régie des Bâtiments n'a pas eu connaissance de ce
problème. Des contacts ont été pris avec le SPF Justice et
le responsable du complexe pénitentiaire de Bruges. Per-
sonne n'est au courant d'un problème du système de venti-
lation.

3. De Regie der Gebouwen was niet op de hoogte van dit
probleem. Er werd contact opgenomen met de FOD Justitie
en de verantwoordelijke van het penitentiair complex van
Brugge. Niemand is op de hoogte van een probleem aan
het ventilatiesysteem.

DO 2022202318461
Question n° 457 de Madame la députée Katrien

Houtmeyers du 18 janvier 2023 (N.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2022202318461
Vraag nr. 457 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katrien Houtmeyers van 18 januari 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Consommation d'énergie dans les bâtiments de l'adminis-
tration fédérale situés à Louvain (QO 33169C).

Het energieverbruik in Leuvense overheidsgebouwen (MV
33169C).

Fin septembre 2022, le Conseil des ministres a approuvé
le plan de réduction de la consommation d'énergie dans les
bâtiments de l'administration fédérale. En raison de la
flambée des prix de l'énergie, le pouvoir fédéral a décidé de
prendre une série de mesures et de recommandations visant
à réduire la consommation d'énergie dans l'ensemble des
bâtiments de l'administration fédérale. Il s'agissait en
l'occurrence de réduire de 15 % la consommation d'énergie
dans les bâtiments entre le 1er octobre 2022 et le 31 mars
2023 par rapport à la consommation moyenne au cours de
ces cinq dernières années.

Eind september 2022 keurde de Ministerraad het energie-
besparingsplan in federale overheidsgebouwen goed. Van-
wege de sterk stijgende energieprijzen besliste de federale
overheid om een reeks maatregelen en aanbevelingen te
nemen om het energieverbruik in alle federale overheids-
gebouwen te verminderen. Het doel daarbij was om het
energieverbruik in de gebouwen tussen 1 oktober 2022 en
31 maart 2023 met 15 % te verminderen ten opzichte van
het gemiddelde verbruik van de laatste vijf jaar.

Entre-temps, nous sommes déjà bien avancés dans le
calendrier convenu. Je me demande donc si les objectifs
sont atteints pour les bâtiments de l'administration fédérale
situés à Louvain.

We zijn intussen al een eindje ver in de afgesproken tijd-
spanne. Ik vraag me dan ook af of de doelstellingen
behaald worden voor de federale overheidsgebouwen in
Leuven.
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1. Pouvez-vous fournir un relevé de l'ensemble des bâti-
ments de l'administration fédérale situés à Louvain, ainsi
que les mesures prises pour chaque bâtiment afin de réali-
ser des économies d'énergie? J'ai cru comprendre que
d'autres mesures sont prises principalement pour les
immeubles de bureaux et les bâtiments qui assurent
l'hébergement de personnes, comme les prisons.

1. Kan u een overzicht geven van alle federale overheids-
gebouwen in Leuven, alsook de maatregelen die per
gebouw genomen worden om energie te besparen? Ik heb
begrepen dat er andere maatregelen worden genomen voor
pakweg kantoorgebouwen en gebouwen waarin mensen
gehuisvest worden zoals gevangenissen.

2. Pouvez-vous fournir un relevé de la consommation
mensuelle d'énergie de chaque bâtiment de l'administration
fédérale situé à Louvain pour les mois allant d'octobre
2022 jusqu'à la rédaction de votre réponse écrite? Pouvez-
vous également comparer cette consommation avec les
mêmes mois un an auparavant et avec la consommation
moyenne au cours de ces cinq dernières années?

2. Kan u een overzicht geven van het maandelijks ener-
gieverbruik van elk federaal overheidsgebouw in Leuven
van de maanden sinds oktober 2022 tot het moment van uw
schriftelijk antwoord? Kan u dit verbruik ook vergelijken
met dezelfde maanden een jaar eerder en met het gemid-
delde verbruik van de laatste vijf jaar?

3. Êtes-vous parvenu à réduire de 15 % depuis octobre
2022 la consommation d'énergie des bâtiments de l'admi-
nistration fédérale situés à Louvain?

3. Bent u er voor de federale overheidsgebouwen in Leu-
ven in geslaagd om het energieverbruik sinds oktober 2022
te verminderen met 15 %?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 17 février 2023, à la
question n° 457 de Madame la députée Katrien
Houtmeyers du 18 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 17 februari 2023, op de vraag nr. 457 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Katrien
Houtmeyers van 18 januari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318491
Question n° 459 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 20 janvier 2023 (N.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2022202318491
Vraag nr. 459 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 20 januari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Moyens issus du fonds de relance NextGenerationEU. Middelen NextGenerationEU.
En 2021, la Commission européenne a créé le fonds de

relance NextGenerationEU pour faire face aux consé-
quences de la crise du coronavirus et financer la recons-
truction de l'économie. Selon le site web
nextgenbelgium.be, le budget fédéral consacré à ce pro-
gramme s'élève à 2,9 milliards d'euros, répartis sur 49 pro-
jets différents.

De Europese Commissie richtte in 2021 het herstelfonds
NextGenerationEU op om de gevolgen van de coronacrisis
op te vangen en de wederopbouw van de economie te
financieren. Volgens de webstek nextgenbelgium.be
bedraagt het federale budget hiervoor 2,9 miljard euro,
gespreid over 49 verschillende projecten.

Veuillez faire le point sur la situation dans vos domaines
de compétence.

Graag een stand van zaken voor wat uw beleidsdomeinen
betreft.
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1. Qui (institution, organisation ou entreprise) reçoit
concrètement combien de moyens issus du fonds de
relance?

1. Wie (instelling, organisatie of bedrijf) ontvangt con-
creet hoeveel middelen uit het herstelfonds?

2. Quel est, par bénéficiaire, l'état actuel de la mise en
oeuvre de ces projets?

2. Wat is, per ontvanger, de huidige status van de imple-
mentatie van deze projecten?

3. Quelles enveloppes sont encore en suspens dont les
moyens n'ont pas encore été attribués?

3. Welke enveloppes staan nog uit waarvan de middelen
nog niet werden toegewezen?

4. a) Quelles missions d'avis le pouvoir fédéral a-t-il
attribuées à quels bureaux de consultance?

4. a) Welke adviesopdrachten zijn door de federale over-
heid toegekend aan welke adviesbureaus?

b) Quel est le coût de chacune de ces missions d'avis? b) Wat is de kostprijs van elk van deze adviesopdrachten?
Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,

chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 27 février 2023, à la
question n° 459 de Monsieur le député Tom Van
Grieken du 20 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 27 februari 2023, op de vraag nr. 459 van
De heer volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken van
20 januari 2023 (N.):

Je vous renvoie à la question n° 188 du 18 janvier 2023
de mon collègue le secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique scienti-
fique, adjoint au ministre de l'Économie et du Travail.

Ik verwijs u naar de schriftelijke vraag nr. 188 van
18 januari 2023 van mijn collega, de staatssecretaris voor
Relance en Strategische Investeringen, belast met Weten-
schapsbeleid, toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk.

DO 2022202318542
Question n° 460 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 24 janvier 2023 (N.) au
secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2022202318542
Vraag nr. 460 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 24 januari 2023
(N.) aan de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging,
Privacy en de Regie der Gebouwen, toegevoegd
aan de eerste minister:

Nouveau site à Asse. Nieuwe site Asse.
À Asse, on travaille activement à la construction d'un

nouveau site qui accueillera, entre autres, le parquet de
Hal-Vilvorde.

In Asse wordt volop gewerkt aan een nieuwe site die
onder andere het parket van Halle-Vilvoorde moet huisves-
ten.

1. Quel est l'état d'avancement actuel de ces travaux et
quel est le calendrier pour l'achèvement et la mise en ser-
vice? Quels services y seront accueillis? Quand déménage-
ront-ils vers ce nouveau site?

1. Wat is momenteel de stand van zaken van deze werk-
zaamheden en wat is de planning voor afwerking en inge-
bruikname? Wie komt er allemaal? Wie verhuist wanneer
naar deze nieuwe site?

2. Quel était le coût estimé des travaux au moment où le
marché a été attribué? Quel est le coût budgétisé? Quels
dépassements budgétaires prévoyez-vous et à quoi sont-ils
dus?

2. Wat was de geschatte kostprijs van de werken op het
moment dat de opdracht werd toegekend? Wat is de
begrootte kostprijs? Welke budgetoverschrijdingen ver-
wacht u en waaraan zijn deze te wijten?

3. Après la mise en service du site, les anciens sites utili-
sés seront (partiellement) libérés. De quels sites s'agit-il et
qu'adviendra-t-il de ces espaces libérés?

3. Na ingebruikname van de site zullen de oude gebruikte
locaties (deels) vrijkomen. Welke locaties zijn dit en wat
gebeurt er met deze vrijgekomen ruimten?

4. Avez-vous connaissance d'un éventuel manque
d'espace et comment comptez-vous y remédier?

4. Bent u op de hoogte dat er plaatsgebrek zal zijn en hoe
gaat u dit op vangen?
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Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 27 février 2023, à la
question n° 460 de Madame la députée Kristien Van
Vaerenbergh du 24 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 27 februari 2023, op de vraag nr. 460 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 24 januari 2023 (N.):

Je vous prie de trouver ci-dessous les éléments de
réponse fournis par la Régie des Bâtiments.

Hieronder vindt u de elementen van het antwoord die
door de Regie der Gebouwen werden meegedeeld.

1. Actuellement, le projet est toujours en phase d'étude.
L'équipe chargée de l'étude a remis le projet final qui est
maintenant en cours d'examen. Le permis d'environnement
a été accordé. Le projet concerne les services suivants du
SPF Justice: le parquet, l'auditorat du travail de Halle-Vil-
voorde et la justice de paix du canton d'Asse.

1. Momenteel zit het project nog in de studiefase. Het
studieteam heeft het definitief ontwerp afgeleverd, dat nu
in onderzoek is. De omgevingsvergunning is toegekend. In
de scope van het project zijn volgende diensten van de
FOD Justitie opgenomen: het parket en het arbeidsaudito-
raat Halle-Vilvoorde en het vredegerecht Asse.

Il avait été prévu qu'un certain nombre de services du
SPF Finances soit également centralisé dans le complexe.
La Régie attend un retour du SPF Finances sur ses choix et
besoins d'hébergement précis.

Daarnaast was er in de scope voorzien dat ook een aantal
diensten van de FOD Financiën in het complex zouden
gecentraliseerd worden. De Regie wacht op de feedback
van de FOD Financiën over zijn duidelijke keuzes en
behoeften inzake hosting.

2. Initialement, le budget prévu était de 27 millions. À ce
jour le marché n'a pas encore été lancé. L'inflation ayant un
impact très important sur l'ensemble du Plan Pluriannuel
d'Investissements (PPI), nous ne sommes pas en capacité
de vous fournir une date de début du chantier. Des choix
difficiles devront être réalisés pour respecter le budget
alloué aux investissements.

2. Aanvankelijk was een budget van 27 miljoen euro
gepland. Tot op heden is de opdracht nog niet van start
gegaan. Aangezien de inflatie zeer grote gevolgen heeft
voor het hele Meerjarig Investeringsplan (MIP) kunnen wij
u geen startdatum voor de bouw meedelen. Er zullen moei-
lijke keuzes moeten worden gemaakt om het investerings-
budget te respecteren.

3. Le parquet du procureur du Roi et l'auditorat du travail
de Halle-Vilvoorde sont actuellement hébergés sur deux
sites:

3. Het parket en het arbeidsauditoraat Halle-Vilvoorde
zijn momenteel gehuisvest op twee locaties:

a) Asse Nerviërsstraat: après le déménagement du SPF
Justice, la Régie des Bâtiments pourra vendre le site en col-
laboration avec la zone de police AMOW;

a) Asse Nerviërsstraat: na de verhuis van de FOD Justitie
uit het voormalige rijkswachtgebouw in de Nerviërsstraat,
kan de Regie der Gebouwen de site samen met politiezone
AMOW verkopen;

b) Asse Gasthuisstraat: après le départ du parquet, les
étages seront repris par la maison de repos du CPAS.

b) Asse Gasthuisstraat: nadat het parket de verdiepingen
zal verlaten, zullen deze terug ingenomen worden door het
OCMW-rusthuis.

La justice de paix du canton de Asse est installée dans un
bâtiment loué dans le centre d'Asse. Dès que le projet de
nouveau bâtiment sera réalisé, la justice de paix s'installera
sur le site d'Asphaltco, sous réserve du respect des termes
du contrat de bail.

Het vredegerecht kanton Asse is gehuisvest in een huur-
gebouw in het centrum van Asse. Van zodra het nieuw-
bouwproject gerealiseerd is, zal het vredegerecht verhuizen
naar de Asphaltco-site, mits in achtneming van de voor-
waarden van de huurovereenkomst.

Le besoin du SPF Finances, tel que cité ci-dessus, n'est
pas clair à l'heure actuelle. Compte tenu de l'intention et
des besoins prévus à ce jour, les bâtiments suivants pour-
raient être libérés en faveur du nouveau projet de construc-
tion d'Asphaltco:

De behoefte van FOD Financiën is, zoals hierboven aan-
gehaald, op dit moment onduidelijk. Met de doelstellingen
en de behoeften die tot nu toe voorzien waren, zouden vol-
gende gebouwen verlaten kunnen worden ten voordele van
het nieuwbouwproject:

- Ternat Winterweg est en location: le contrat de bail
pourrait être résilié;

- Ternat Winterweg - wordt gehuurd: huur zou opgezegd
kunnen worden;
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- Dilbeek Baron De Vironlaan - propriété de l'État belge:
pourrait être vendu;

- Dilbeek Baron De Vironlaan - eigendom van de Belgi-
sche Staat: kan verkocht worden;

- Londerzeel, Stationsstraat 90/1 - propriété de l'État
belge: peut être vendu.

- Londerzeel, Stationsstraat 90/1-eigendom van de Belgi-
sche Staat: kan verkocht worden.

À long terme, le bail du bâtiment situé la Sint-Bernar-
dastraat à Halle pourrait également être résilié.

Op lange termijn zou ook de huur van het gebouw in de
Sint-Bernardastraat in Halle opgezegd kunnen worden.

4. Les plans sont établis sur la base des programmes de
besoins approuvés, qui ont été préparés selon les normes
d'occupation en vigueur. L'espace devrait être suffisant.

4. De plannen werden gemaakt op basis van de goedge-
keurde behoefteprogramma's, die volgens de geldende
bezettingsnormen zijn opgemaakt. Er zou voldoende
ruimte moeten zijn.

DO 2022202318566
Question n° 462 de Monsieur le député Olivier Vajda

du 24 janvier 2023 (Fr.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202318566
Vraag nr. 462 van De heer volksvertegenwoordiger

Olivier Vajda van 24 januari 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Affectation du palais abbatial de Saint Hubert. - Appel
d'offres.

Bestemming van het abtenpaleis in Saint-Hubert. - Offerte-
aanvraag.

En mai 2022, vous aviez annoncé le lancement d'une
étude sur le futur du site du palais abbatial de Saint-Hubert
et de l'ex-gendarmerie, tous deux propriétés de la Régie
des Bâtiments. L'intercommunale Idélux avait alors été
désignée pour réaliser cette étude. Les résultats étaient
attendus pour décembre 2022.

In mei 2022 hebt u gemeld dat er een studie gelanceerd
zou worden naar de toekomst van de site van het abtenpa-
leis in Saint-Hubert en het voormalige gebouw van de
rijkswacht, allebei eigendom van de Regie der Gebouwen.
De intercommunale IDELUX werd destijds aangesteld om
die studie uit te voeren. De resultaten werden verwacht in
december 2022.

Réunis, ces deux emplacements représentent une superfi-
cie brute de 288 m², et le terrain à bâtir s'étend sur 5.944
m². L'idée, actuellement, est de transformer le tout en un
lieu multi-fonctionnel.

Samen hebben die sites een bruto-oppervlakte van 288
m², en het bouwterrein strekt zich uit over 5.944 m².
Momenteel is het de bedoeling om alles tot een multifunc-
tionele site om te vormen.

1. Quelle est la conclusion de cette étude? 1. Wat zijn de bevindingen van die studie?
2. Est-il possible d'en recevoir une copie? 2. Kunt u me er een kopie van bezorgen?
3. Avez-vous d'avantage de précisions à donner quant à la

vocation du bâtiment?
3. Kunt u nader ingaan op de bestemming van het

gebouw?
4. Vous avez depuis lancé un appel d'offres pour trouver

une nouvelle affectation au site, via une emphytéose de 30
ans. Les opérateurs intéressés par ces biens doivent rendre
leur projet pour septembre prochain.

4. Intussen hebt u een offerteaanvraag uitgeschreven om
een nieuwe bestemming te vinden voor de site, via een erf-
pacht van 30 jaar. Wie interesse heeft in de panden, moet
tegen september een projectvoorstel indienen.

a) Pouvez-vous transmettre le cahier des charges de
l'appel d'offres?

a) Kunt u me het bestek van die offerteaanvraag bezor-
gen?

b) Comment sera composé le jury pour la sélection de la
meilleure offre? Quels acteurs seront impliqués?

b) Wie zal er zetelen in de jury die de beste offerte moet
selecteren? Welke actoren zullen er daarbij betrokken wor-
den?
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Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 27 février 2023, à la
question n° 462 de Monsieur le député Olivier Vajda du
24 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 27 februari 2023, op de vraag nr. 462 van
De heer volksvertegenwoordiger Olivier Vajda van
24 januari 2023 (Fr.):

Je vous prie de trouver ci-dessous les éléments de
réponse fournis par la Régie des Bâtiments.

Hieronder vindt u de elementen van het antwoord die
door de Regie der Gebouwen werden meegedeeld.

1 et 2. Après consultation avec les services de la Régie
des Bâtiments, il a été décidé de ne pas confier cette étude
à IDELUX, ceci afin de leur garantir un rôle indépendant
dans l'appel à projets qui a été lancé en début d'année 2023.

1 en 2. Na overleg met de diensten van de Regie der
Gebouwen, werd er besloten om deze studie niet toe te ver-
trouwen aan IDELUX, en dit om hen een onafhankelijke
rol te waarborgen in de projectoproep die begin van 2023
uitgeschreven werd.

En effet, IDELUX a pour mission de réaliser une pros-
pection auprès d'acteurs privés et/ou publics et les accom-
pagner, s'ils le souhaitent, dans le montage de leur projet en
vue de répondre à l'appel à projets.

De opdracht van IDELUX bestaat er immers in particu-
liere en/of publieke actoren te benaderen en hen, indien zij
dat wensen, bij te staan bij het opzetten van hun project om
te reageren op de projectoproep.

3. La Régie des Bâtiments n'a imposé aucune restriction
quant à la future destination des complexes. Néanmoins,
bien consciente de l'enjeu majeur que représente la valori-
sation de ce site et soucieuse du devenir de celui-ci sur le
long terme, le souhait est de privilégier un projet:

3. De Regie der Gebouwen heeft geen beperkingen opge-
legd met betrekking tot de toekomstige bestemming van de
complexen. Niettemin, zich bewust van de grote uitdaging
die de ontwikkeling van deze site vormt en bezorgd over
de toekomst van de site op lange termijn, wil men de voor-
keur geven aan een project dat:

- compatible avec le palais abbatial dans le respect du
caractère patrimonial et culturel exceptionnel du site;

- verenigbaar is met het abdijpaleis en het uitzonderlijke
erfgoed en culturele karakter van de site respecteert;

- présentant des garanties de qualité et de pérennité, grâce
notamment à la viabilité économique des fonctions envisa-
gées.

- garanties biedt voor kwaliteit en duurzaamheid, met
name dankzij de economische levensvatbaarheid van de
beoogde functies.

Le jury analysera les différentes candidatures sur base
des trois critères d'évaluation repris dans l'appel à projets.

De jury zal de verschillende aanvragen analyseren op
basis van de drie evaluatiecriteria die in de projectoproep
zijn vermeld.

4. a) Il est important de préciser qu'il s'agit davantage
d'un appel à projets que d'un appel d'offres. Il n'existe donc
pas de cahier des charges dans ce cas précis.

4. a) Er zij op gewezen dat het gaat om een oproep tot het
indienen van projecten en niet om een aanbesteding. Er
zijn dus geen specificaties in dit geval.

Seuls les trois critères repris dans l'appel à projets seront
utilisés par le jury pour évaluer les dossiers de candidature,
à savoir:

Alleen de drie in de oproep tot het indienen van projecten
genoemde criteria zullen door de jury worden gebruikt om
de inschrijvingen te beoordelen, namelijk:

- le canon proposé sur base d'un bail emphytéotique de
30 ans (40 points);

- de voorgestelde canon op basis van een erfpachtover-
eenkomst van 30 jaar (40 punten);

- la valorisation économique (30 points); - de economische valorisatie (30 punten);
- la valorisation architecturale (30 points). - de architecturale valorisatie (30 punten).
b) Le jury sera constitué de représentants de la Régie des

Bâtiments, de la cellule stratégique du secrétaire d'État en
charge de la Régie des Bâtiments, du ministre de l'Écono-
mie, de la province et de la commune de Saint-Hubert.

b) De jury zal bestaan uit vertegenwoordigers van de
Regie der Gebouwen, de beleidscel van de staatssecretaris
belast met de Regie der Gebouwen, de minister van Econo-
mie, de provincie en de gemeente Saint-Hubert.
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Une attention sera apportée à l'intégration au sein de ce
jury de personnes à même d'évaluer la pertinence écono-
mique du projet. La Régie des Bâtiments n'exclut pas la
possibilité d'inclure une clause suspensive conditionnant la
vente à l'accord du Conseil des ministres, au cas où une
analyse juridique en démontrerait la nécessité.

Er zal aandacht aan besteed worden dat er in de jury per-
sonen zetelen die in staat zijn de economische relevantie
van het project te beoordelen. De Regie der Gebouwen
sluit de mogelijkheid niet uit om een schorsende voor-
waarde toe te voegen die de verkoop regelt met goedkeu-
ring van de Ministerraad, in het geval dat een juridische
analyse de noodzaak ervan zou aantonen.

DO 2022202318577
Question n° 463 de Monsieur le député Daniel Senesael

du 25 janvier 2023 (Fr.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202318577
Vraag nr. 463 van De heer volksvertegenwoordiger

Daniel Senesael van 25 januari 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Bâtiment de la poste de Frasnes-lez-Anvaing. Postgebouw in Frasnes-lez-Anvaing.
Depuis quelques années, il est question d'une restructura-

tion logistique au sein des services opérés par bpost à
Frasnes-lez-Anvaing. Récemment, la porte-parole de bpost
Group indiquait dans la presse qu'une réorganisation était
bien prévue pour l'année 2023 au sein de cette commune et
que les facteurs, ainsi que d'autres membres du personnel
se verraient déplacés au sein du bureau de distribution de la
ville de Ath. J'ai, par ailleurs, déposé une question auprès
de votre collègue en charge de cette matière au sujet des
conséquences et de l'organisation de cette restructuration.

Er is al enkele jaren sprake van een logistieke herstructu-
rering bij de diensten van bpost in Frasnes-lez-Anvaing.
Onlangs zei de woordvoerster van bpost in de pers dat er in
die gemeente wel degelijk een reorganisatie gepland was
voor 2023 en dat de postbodes, naast andere personeelsle-
den, overgeplaatst zouden worden naar het uitreikingscen-
trum in Aat. Bij uw ter zake bevoegde collega heb ik
overigens een vraag ingediend over de gevolgen en de
organisatie van die herstructurering.

Si les services à la population devront toutefois être
maintenus, puisque la présence d'un bureau de poste au
sein de la commune est garantie par la loi et par le contrat
de gestion de bpost, la question de l'utilisation du bâtiment
dédié jusqu'ici aux tâches de distribution se pose. Aussi, il
nous est revenu que le bâtiment, d'une taille substantielle,
pourrait être mis en vente et racheté par la commune de
Frasnes-lez-Anvaing.

De dienstverlening aan de bevolking moet in stand
gehouden worden, aangezien de aanwezigheid van een
postkantoor in de gemeente bij wet en door het beheers-
contract van bpost gewaarborgd wordt. De vraag rijst ech-
ter welke bestemming het gebouw, dat tot dusver voor de
uitreiking gebruikt werd, moet krijgen. Naar verluidt
bestaat de kans dat het - erg grote - gebouw te koop aange-
boden wordt en aangekocht wordt door de gemeente Fra-
snes-lez-Anvaing.

1. Quel suivi est effectué par vos services concernant ce
bâtiment?

1. Welke verdere stappen ondernemen uw diensten met
betrekking tot dit gebouw?

2. Celui-ci sera-t-il mis en vente? Si oui, selon quel
agenda, quelle procédure et quelles conditions? Si oui, des
acheteurs potentiels ont-ils déjà fait état de leur intéresse-
ment? Quelle utilisation sera, ou pourrait être faite de ce
bâtiment dans ce cadre?

2. Zal het gebouw te koop aangeboden worden? Zo ja,
volgens welk tijdpad, welke procedure en welke voorwaar-
den? Zo ja, hebben potentiële kopers al blijk gegeven van
hun interesse? Welke nieuwe bestemming zal of kan het
gebouw krijgen?

3. Le cas échéant, dans quel espace sera transféré le
bureau de poste au sein de cette entité, qui se doit d'être
présent au regard de la loi et du contrat de gestion de
bpost?

3. Naar welke site zal het postkantoor desgevallend ver-
huizen in die gemeente, in de wetenschap dat de aanwezig-
heid van een postkantoor opgelegd wordt door de wet en
het beheerscontract van bpost?
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Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 27 février 2023, à la
question n° 463 de Monsieur le député Daniel Senesael
du 25 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 27 februari 2023, op de vraag nr. 463 van
De heer volksvertegenwoordiger Daniel Senesael van
25 januari 2023 (Fr.):

La Régie des Bâtiments n'est pas gestionnaire du bien
mentionné dans la question. Je vous renvoie vers ma col-
lègue, madame De Sutter, ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des Télécommunica-
tions et de la Poste (question n° 668 du 14 mars 2023).

De Regie der Gebouwen is niet de beheerder van het in
de vraag genoemde onroerend goed. Ik verwijs u naar mijn
collega, mevrouw De Sutter, minister van Ambtenarenza-
ken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post (vraag
nr. 668 van 14 maart 2023).

DO 2022202318611
Question n° 465 de Madame la députée Caroline

Taquin du 26 janvier 2023 (Fr.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2022202318611
Vraag nr. 465 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 26 januari 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Digitalisation, suivi des soins et partage des données. Digitalisering, opvolging van zorg en gegevensuitwisse-
ling.

L'importance d'un bon et optimal usage des données de
santé (prescriptions, traitements, réadaptation, résultats de
thérapies, etc.) qui sont enregistrées dans notre pays, est
primordial, aussi évidemment pour ce qui concerne les
soins de kinésithérapie.

Een goed en optimaal gebruik van de gezondheidsgege-
vens die in ons land geregistreerd worden (voorschriften,
behandelingen, revalidaties, therapieresultaten enz.) is van
kapitaal belang, uiteraard ook wat de kinesitherapeutische
zorg betreft.

À ce niveau beaucoup reste d'ailleurs à faire. Le dossier
partagé électronique, les prestations choisies, suivies et
leurs résultats, les soins de prévention, les liens avec une
hospitalisation ou non, etc. ces éléments sont importants
dans le cadre de la digitalisation et le suivi cohérent et
prospectif des soins délivrés dans notre pays par les kinés.

Op dat vlak is er trouwens nog veel werk aan de winkel.
Het gedeelde elektronisch patiëntendossier, de gekozen en
verstrekte behandelingen en de resultaten daarvan, de pre-
ventieve zorg, de eventuele link met een ziekenhuisop-
name enz.: dat zijn belangrijke elementen in het kader van
de digitalisering en de coherente en prospectieve opvol-
ging van de zorg die in ons land door kinesisten wordt ver-
strekt.

Récemment d'ailleurs, vous avez présenté un projet
d'agence des données de soins de santé. Vous confirmez la
lacune en la matière et sa nécessité pour favoriser "l'inno-
vation et la recherche scientifique et l'élaboration des poli-
tiques dans le but ultime de fournir des soins de meilleure
qualité, abordables et efficaces.".

Onlangs hebt u trouwens een wetsontwerp inzake een
gezondheidszorgdata-agentschap voorgesteld. U bevestigt
dat er op dat vlak een lacune is en dat zo'n agentschap
nodig is om innovatie en wetenschappelijk onderzoek te
bevorderen en een beleid uit te stippelen met als uiteinde-
lijk doel kwaliteitsvollere, betaalbare en doeltreffende zorg
te verstrekken.

1. Où en est la création d'un dossier partagé de kinésithé-
rapie électronique? Quelle base légale doit être modifiée à
cette fin? Quelles initiatives avez-vous pris en la matière?

1. Hoe staat het met de implementatie van een gedeeld
elektronisch patiëntendossier voor kinesitherapie? Welke
rechtsgrondslag moet er daarvoor gewijzigd worden?
Welke initiatieven hebt u in dat verband genomen?
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2. Au vu de la gestion des données complètes des presta-
tions de kinés qui existe déjà, de quelle façon le traitement
spécifique par secteur de soins, sera réalisé et par quels
acteurs autonomes seront réalisés les analyses de
l'ensemble des soins de kinés? De quelle manière est-il
envisagé de communiquer et partager les résultats des thé-
rapies, bien entendu dans le strict respect de la protection
de l'identité des patients, et aussi des avancées technolo-
giques et scientifiques en matière de kinésithérapie?

2. Hoe zal de specifieke verwerking per zorgsector
gebeuren en door welke autonome actoren zullen de analy-
ses van de volledige kinesitherapeutische zorg uitgevoerd
worden, gelet op het reeds bestaande beheer van alle gege-
vens met betrekking tot kinesitherapeutische verstrekkin-
gen? Hoe denkt men de resultaten van therapieën mee te
delen en te delen, uiteraard met strikte naleving van de pri-
vacyregels om de identiteit van de patiënten te bescher-
men? Hoe wil men de resultaten van technologische en
wetenschappelijke ontwikkelingen in de kinesitherapie
meedelen en delen?

3. L'agence sera-t-elle compétente à cet égard et aura-t-
elle pour mission de mettre en place une telle structuration
spécifique de gestion des données de soins en kinésithéra-
pie?

3. Zal het agentschap daarvoor bevoegd zijn en zal het
zijn taak zijn een dergelijke specifieke structuur op te zet-
ten voor het beheer van gegevens met betrekking tot kine-
sitherapeutische zorg?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 27 février 2023, à la
question n° 465 de Madame la députée Caroline Taquin
du 26 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 27 februari 2023, op de vraag nr. 465 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Caroline Taquin
van 26 januari 2023 (Fr.):

Votre question relève des compétences de mon collègue,
monsieur Vandenbroucke, ministre des Affaires sociales et
de la Santé publique. Je vous invite à lui adresser votre
question (question n° 2004 du 14 mars 2023).

Uw vraag valt onder de bevoegdheid van mijn collega, de
heer Vandenbroucke, minister van Sociale Zaken en Volks-
gezondheid. Ik nodig u uit uw vraag aan hem te stellen
(vraag nr. 2004 van 14 maart 2023).

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des 
consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, 

chargé de la Mer du Nord

Staatssecretaris voor Begroting en 
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de 
minister van Justitie, belast met de Noordzee

DO 2022202318491
Question n° 296 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 20 janvier 2023 (N.) à la secrétaire
d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202318491
Vraag nr. 296 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 20 januari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Moyens issus du fonds de relance NextGenerationEU. Middelen NextGenerationEU.
En 2021, la Commission européenne a créé le fonds de

relance NextGenerationEU pour faire face aux consé-
quences de la crise du coronavirus et financer la recons-
truction de l'économie. Selon le site web
nextgenbelgium.be, le budget fédéral consacré à ce pro-
gramme s'élève à 2,9 milliards d'euros, répartis sur 49 pro-
jets différents.

De Europese Commissie richtte in 2021 het herstelfonds
NextGenerationEU op om de gevolgen van de coronacrisis
op te vangen en de wederopbouw van de economie te
financieren. Volgens de webstek nextgenbelgium.be
bedraagt het federale budget hiervoor 2,9 miljard euro,
gespreid over 49 verschillende projecten.

Veuillez faire le point sur la situation dans vos domaines
de compétence.

Graag een stand van zaken voor wat uw beleidsdomeinen
betreft.
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1. Qui (institution, organisation ou entreprise) reçoit
concrètement combien de moyens issus du fonds de
relance?

1. Wie (instelling, organisatie of bedrijf) ontvangt con-
creet hoeveel middelen uit het herstelfonds?

2. Quel est, par bénéficiaire, l'état actuel de la mise en
oeuvre de ces projets?

2. Wat is, per ontvanger, de huidige status van de imple-
mentatie van deze projecten?

3. Quelles enveloppes sont encore en suspens dont les
moyens n'ont pas encore été attribués?

3. Welke enveloppes staan nog uit waarvan de middelen
nog niet werden toegewezen?

4. a) Quelles missions d'avis le pouvoir fédéral a-t-il
attribuées à quels bureaux de consultance?

4. a) Welke adviesopdrachten zijn door de federale over-
heid toegekend aan welke adviesbureaus?

b) Quel est le coût de chacune de ces missions d'avis? b) Wat is de kostprijs van elk van deze adviesopdrachten?
Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la

Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 16 février 2023,
à la question n° 296 de Monsieur le député Tom Van
Grieken du 20 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 16 februari
2023, op de vraag nr. 296 van De heer
volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken van
20 januari 2023 (N.):

Je me réfère à la réponse apportée par mon collègue Tho-
mas Dermine, secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique scienti-
fique, adjoint au ministre de l'Économie et du Travail, à la
question n° 188 du 20 janvier 2023.

Ik verwijs naar het antwoord van mijn collega Thomas
Dermine, staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd
aan de minister van Economie en Werk, op de vraag
nr. 188 van 20 januari 2023.

DO 2022202318579
Question n° 299 de Monsieur le député Sander Loones

du 25 janvier 2023 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202318579
Vraag nr. 299 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 25 januari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le respect du délai d'avis de l'Inspection des finances. Respecteren adviestermijn van de Inspectie Financiën.
On peut lire ce qui suit en page 10 de votre exposé

d'orientation politique: "Ainsi, étant donné que les inspec-
teurs des finances sont souvent confrontés à des demandes
d'avis urgents, il a notamment été déterminé qu'un délai
raisonnable de 15 jours ouvrables maximum soit accordé
aux inspecteurs des finances pour formuler des avis."

Uw beleidsverklaring stelt op blz. 10 het volgende: "Zo
werd, gelet op het feit dat de inspecteurs van Financiën
vaak geconfronteerd worden met verzoeken tot het uitbren-
gen van spoedeisende adviezen, onder meer bepaald dat
voor het formuleren van adviezen aan de inspecteurs van
Financiën een redelijke termijn van maximaal 15 werkda-
gen gegeven dient te worden".

Pouvez-vous fournir un aperçu statistique du nombre de
cas, depuis l'entrée en vigueur de l'arrêté royal du 20 mai
2022, où ce délai raisonnable de 15 jours n'a pas été res-
pecté et où un avis de l'Inspection des finances était attendu
dans un délai plus court?

Kan u een statistisch overzicht geven in hoeveel geval-
len, sinds het nieuw koninklijk besluit van 20 mei 2022 in
werking trad, deze redelijke termijn van 15 dagen niet
werd gerespecteerd en van de Inspectie Financiën op een
kortere termijn advies werd verwacht?
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Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 24 février 2023,
à la question n° 299 de Monsieur le député Sander
Loones du 25 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 24 februari
2023, op de vraag nr. 299 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van 25 januari
2023 (N.):

L'article 24 de l'arrêté royal du 20 mai 2022 stipule que
les inspecteurs des finances doivent remettre leurs avis
dans un délai de maximum 15 jours ouvrables, sauf s'il
s'agit de dossiers du Conseil des ministres (maximum 12
jours ouvrables), si un traitement urgent est demandé
(minimum 4 jours ouvrables) ou si un avis est demandé sur
la base d'une urgence matériellement motivée (minimum 1
jour ouvrable).

Artikel 24 van het koninklijk besluit van 20 mei 2022
bepaalt dat de inspecteurs van financiën binnen een termijn
van maximaal 15 werkdagen hun advies dienen te formule-
ren, behoudens wanneer het Ministerraaddossiers betreft
(maximaal 12 werkdagen), een hoogdringende behande-
ling wordt gevraagd (minimaal 4 werkdagen) of op grond
van een materieel gemotiveerde hoogdringendheid een
advies vragen (minimaal 1 werkdag).

Les avis de la Cellule fédérale du Corps interfédéral de
l'Inspection des finances sont archivés dans l'application
informatique Ranva2, qui a été activée en 2019. Cet outil
ne prévoit pas l'enregistrement d'un paramètre "avis
urgent" ou "avis urgent motivé". Dès lors, aucun aperçu
statistique ne peut être communiqué. Une enquête indivi-
duelle prendrait non seulement beaucoup de temps, mais
les données ne seraient pas non plus d'une grande fiabilité,
car elles ne sont pas non plus conservées individuellement
par chaque inspecteur des finances.

De adviezen van de Federale Cel van het Interfederaal
Korps van de Inspectie van Financiën worden gearchiveerd
in de IT-applicatie "Ranva2" die in 2019 werd geactiveerd.
Deze tool voorziet niet in de registratie van een parameter
"hoogdringend advies" of "gemotiveerd hoogdringend
advies" en waarbij zodoende geen statistisch overzicht kan
worden meegedeeld. Een individuele bevraging zou niet
enkel tijdrovend zijn maar waarbij de data evenmin een
hoog betrouwbaarheidsgehalte zou hebben omdat deze
data evenmin individueel per inspecteur van financiën
worden bijgehouden.

De manière générale, on peut toutefois signaler qu'entre
le 1er mai 2022 et le 31 décembre 2022, les 16 inspecteurs
des finances accrédités auprès du gouvernement fédéral
ont émis un total de 10.596 avis. Le délai de traitement
moyen réel par dossier est de 6,62 jours civils (données
non disponibles en jours ouvrables; de plus, ces chiffres
sont surestimés pour diverses raisons, notamment le fait
que certains dossiers restent ouverts à tort, que certains ser-
vices publics font courir le délai alors que le dossier a été
renvoyé avec des remarques ou des questions, etc.).

In algemene zin kan wel worden meegedeeld dat in de
periode tussen 1 mei 2022 en 31 december 2022 in totaal
10.596 adviezen werden uitgebracht door de 16 inspecteurs
van financiën die geaccrediteerd zijn bij de federale rege-
ring. De reële gemiddelde behandelingstermijn per dossier
bedraagt 6,62 kalenderdagen (gegevens niet beschikbaar in
werkdagen; deze zijn bovendien overschat om verschil-
lende redenen, onder meer: sommige dossiers staan ten
onrechte nog open, bij sommige overheidsdiensten blijft de
termijn lopen terwijl het dossier met opmerkingen of vra-
gen is teruggestuurd, enz.).

Indépendamment de ces données très génériques, on peut
indiquer que les inspecteurs des finances sont souvent sol-
licités pour des avis urgents ou des avis urgents motivés
après les conclaves budgétaires, et ce, principalement dans
le cadre de l'élaboration des lois-programmes.

Los van deze zeer generieke data kan worden aangege-
ven dat de inspecteurs van financiën vaak om hoogdrin-
gende of gemotiveerde hoogdringende adviezen worden
verzocht na de begrotingsconclaven, en dit voornamelijk in
het kader van de opmaak van de programmawetten.
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Au-delà des dossiers réglementaires liés à la confection
et au contrôle du budget, l'article 24 a pour principal objec-
tif de fournir une base réglementaire visant à fournir à l'ins-
pecteur des finances concerné un instrument pour attirer
l'attention de l'ordonnateur concerné sur les cas où il lui est
fréquemment demandé d'émettre un avis urgent sans moti-
vation suffisante. Le cas échéant, l'inspecteur des finances
concerné peut donc décider que l'ordonnateur concerné
doit souscrire au délai de traitement normal et que, dans le
cas de demandes d'avis qui ne sont pas (suffisamment)
motivés, il peut communiquer que l'avis sera fourni dans le
délai de traitement réglementaire normal. Dans la pratique,
l'article 24 de l'arrêté royal du 20 mai 2022 a également un
rôle principalement préventif, en ce sens que cette disposi-
tion réglementaire permet aux inspecteurs des finances de
conclure des accords cohérents et structurels avec les cel-
lules stratégiques et les ordonnateurs délégués concernés
en ce qui concerne les délais de traitement.

Buiten de reglementaire dossiers die verbonden zijn de
begrotingsopmaak- en controle heeft artikel 24 vooral tot
doel om de betrokken inspecteur van financiën een regle-
mentaire basis aan te bieden teneinde in die gevallen waar-
bij deze veelvuldig en zonder afdoende motivering
gevraagd wordt om hoogdringend advies uit te brengen,
een instrument aan te reiken teneinde de betreffende
ordonnateur hierop attent te maken. In voorkomend geval
kan de betrokken inspecteur van financiën dan ook beslis-
sen dat de betreffende ordonnateur zich dient in te schrij-
ven in de normale behandelingstermijn, en waarbij hij/zij
in niet (afdoende) gemotiveerde adviesaanvragen kan mee-
delen dat het advies verstrekt zal worden binnen de nor-
male reglementaire behandelingstermijn. In de praktijk
heeft artikel 24 van het koninklijk besluit van 20 mei 2022
tevens vooral een preventieve rol, in die zin dat de inspec-
teurs van financiën ten gevolge deze reglementaire bepa-
ling sluitende en structurele afspraken kunnen maken met
de betreffende beleidscellen en gedelegeerd ordonnateurs
voor wat de behandelingstermijnen betreft.

DO 2022202318679
Question n° 300 de Monsieur le député Philippe Tison

du 30 janvier 2023 (Fr.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202318679
Vraag nr. 300 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Tison van 30 januari 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Publications d'informations en matière de durabilité des
entreprises. - Impact sur les entreprises et PME belges.

Duurzaamheidsrapportage door ondernemingen. - Impact
op de Belgische bedrijven en kmo's.

La directive européenne sur la publication d'informations
en matière de durabilité par les entreprises (CSRD) a pour
objectif d'améliorer la qualité des informations non finan-
cières de celles-ci vers les citoyens, les consommateurs et
les investisseurs et de lutter plus efficacement contre le
greenwashing. Plus particulièrement, il s'agit de garantir
davantage de transparence sur les questions de durabilité
en matière de droits environnementaux, les droits sociaux,
les droits de l'homme et les facteurs de gouvernance. Ces
informations devront être certifiées et un système de
normes européennes sera en vigueur dès 2024. La directive
s'applique tant aux entreprises et grands groupes qu'à leurs
filiales. Les PME sont également concernées mais à partir
de 2028.

Met de EU-richtlijn duurzaamheids-rapportage door
ondernemingen (Corporate Sustainability Reporting
Directive, CSRD) wil men een de kwaliteit van de niet-
financiële informatie van de bedrijven voor de burgers, de
consumenten en de investeerders verbeteren, alsook doel-
treffender optreden tegen greenwashing. Specifieker wil
men voor meer transparantie zorgen op het stuk van duur-
zaamheid inzake milieurechten, sociale rechten, mensen-
rechten en governancefactoren. Die informatie zal
gecertificeerd moeten worden en vanaf 2024 zal er een
Europees normensysteem van kracht zijn. De richtlijn geldt
zowel voor bedrijven en grote groepen als voor hun doch-
terbedrijven. De regels zullen ook voor de kmo's gelden,
maar dan vanaf 2028.

1. Quel organe sera chargé dans notre pays de procéder à
la certification des informations relatives à la durabilité des
entreprises?

1. Welk orgaan zal er in ons land belast worden met de
certificatie van de informatie over de duurzaamheid van de
bedrijven?

2. Les entreprises non-européennes opérant sur le terri-
toire belge sont-elles soumises aux mêmes obligations?

2. Worden de niet-Europese bedrijven op Belgisch
grondgebied aan dezelfde verplichtingen onderworpen?
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3. Outre la lutte active contre le greenwashing déjà mise
en oeuvre, le gouvernement a-t-il mené d'autres initiatives
dans les matières visées par la due diligence comme la par-
ticipation aux instances de gouvernance des entreprises?

3. Heeft de regering naast de actieve strijd tegen green-
washing al andere initiatieven inzake due diligence geno-
men, zoals participatie in de bestuursinstanties van de
bedrijven?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 16 février 2023,
à la question n° 300 de Monsieur le député Philippe
Tison du 30 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 16 februari
2023, op de vraag nr. 300 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Tison van 30 januari
2023 (Fr.):

Je vous informe que la réponse à cette question relève
des compétences de monsieur Pierre-Yves Dermagne, vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail
(question n° 1212 du 10 mars 2023).

Ik deel u mee dat het antwoord op deze vraag tot de
bevoegdheden van de heer Pierre-Yves Dermagne, vice-
eersteminister en minister van Economie en Werk behoort
(vraag nr. 1212 van 10 maart 2023).

DO 2022202318815
Question n° 303 de Monsieur le député Philippe Tison

du 03 février 2023 (Fr.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202318815
Vraag nr. 303 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Tison van 03 februari 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Protection des intérêts collectifs des consommateurs par le
mécanisme des actions représentatives.

Bescherming van de collectieve belangen van consumenten
via het mechanisme van de representatieve vorderingen.

La Commission européenne vient de mettre en demeure
notre pays pour l'absence de transposition complète de la
directive (UE) 2020/1828 relative aux actions représenta-
tives. Celle-ci a pour objectif de mieux protéger les intérêts
collectifs des consommateurs et d'améliorer leur accès à la
justice pour dénoncer une pratique commerciale illicite.

De Europese Commissie heeft ons land zopas in gebreke
gesteld omdat we de EU-richtlijn 2020/1828 betreffende
de representatieve vorderingen nog niet volledig in Bel-
gisch recht omgezet hebben. Die richtlijn strekt ertoe de
collectieve belangen van consumenten beter te beschermen
en hun toegang tot de justitie voor het aan de kaak stellen
van een onwettige handelspraktijk te verbeteren.

L'introduction d'une action représentative devra per-
mettre à une organisation de consommateurs dite "quali-
fiée" de demander une réparation sous forme d'une
indemnisation, d'un remplacement ou d'une réparation. La
possibilité pour des consommateurs de se fédérer et
d'intenter une action commune est devenue une nécessité
étant donné le développement massif des transactions com-
merciales transnationales (en Europe et hors Europe) et
l'augmentation du risque qu'un nombre important de
consommateurs soient lésés par des pratiques illicites iden-
tiques (produit et/ou service non conforme, défectueux,
non livré/presté, etc.).

De indiening van een representatieve vordering moet het
voor een zogenaamde 'gekwalificeerde' consumentenorga-
nisatie mogelijk maken om genoegdoening te eisen in de
vorm van een schadeloosstelling, een vervanging of een
herstelling. Gelet op de massale ontwikkeling van transna-
tionale handelstransacties (zowel in als buiten Europa) en
op het toegenomen risico dat een groot aantal consumenten
schade lijdt als gevolg van identieke onwettige praktijken
(producten en/of diensten die niet-conform zijn, gebreken
vertonen, niet geleverd of verleend worden enz.), moeten
consumenten zich kunnen verenigen en een gemeenschap-
pelijke vordering kunnen instellen.

1. Quel est le calendrier prévu pour la transposition de
cette directive dans notre législation nationale?

1. Wat is het uitgestippelde tijdpad voor de omzetting van
deze richtlijn in onze nationale wetgeving?
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2. Le registre belge des entités qualifiées est-il facilement
accessible au grand public? Des mesures d'information
ont-elles été prises ou sont-elles envisagées sur ce sujet?
Une base de données électroniques nationale est-elle déjà
accessible afin de fournir aux citoyens des informations sur
les entités qualifiées désignées à l'avance aux fins d'inten-
ter des actions représentatives nationales et transfrontières
ainsi que des informations générales sur les actions repré-
sentatives en cours et closes?

2. Kan het grote publiek het Belgisch register van de
gekwalificeerde entiteiten gemakkelijk raadplegen? Wer-
den er desbetreffend maatregelen genomen om het publiek
voor te lichten of worden die overwogen? Hebben de bur-
gers al toegang tot een nationale elektronische databank
waar zij informatie kunnen vinden over de gekwalificeerde
entiteiten die op voorhand aangesteld werden om nationale
en grensoverschrijdende representatieve vorderingen in te
stellen en waar zij ook algemene informatie vinden over de
lopende en afgesloten representatieve vorderingen?

3. De quelle manière est-il prévu d'adapter en droit belge
les mesures de cessation d'une pratique commerciale illi-
cite pour se conformer aux dispositions de la directive?

3. Op welke manier zal men de maatregelen tot staking
van een onwettige handelspraktijk in het Belgisch recht
aanpassen om zich te voegen naar de bepalingen van de
richtlijn?

4. Est-il permis à un tiers de financer une action représen-
tative visant à obtenir des mesures de réparation? Le cas
échéant, quelles sont les mesures de prévention de tout
possible conflit d'intérêt?

4. Is het toegestaan dat een derde een representatieve vor-
dering tot het verkrijgen van herstelmaatregelen financiert?
Zo ja, welke maatregelen zijn er ingebouwd om elk moge-
lijk belangenconflict te voorkomen?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 27 février 2023,
à la question n° 303 de Monsieur le député Philippe
Tison du 03 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 27 februari
2023, op de vraag nr. 303 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Tison van 03 februari
2023 (Fr.):

1. Le Conseil central de l'Économie et le Conseil supé-
rieur des Indépendants et PME ont rendu, en novembre
2022, un avis sur le projet de loi transposant la directive
2020/1828 relatifs aux actions représentatives. Les textes
du projet de loi ont été adaptés à la suite de ces deux avis.
Ils font actuellement l'objet de discussions en groupe de
travail intercabinets et devraient être soumis prochaine-
ment au Conseil des ministres et au Conseil d'État par la
suite.

1. De Centrale Raad voor het Bedrijfsleven en de Hoge
Raad voor de Zelfstandigen en de KMO hebben in novem-
ber 2022 een advies verstrekt over het wetsontwerp tot
omzetting van richtlijn 2020/1828 betreffende representa-
tieve vorderingen. De teksten van het wetsontwerp werden
aangepast op basis van deze twee adviezen. Ze worden op
dit moment besproken door de interkabinettenwerkgroep
en zullen vervolgens worden voorgelegd aan de Minister-
raad en de Raad van State.

2. C'est le site internet du SPF Économie qui fera office
de "registre belge" des entités qualifiées. Il reprend déjà
actuellement les informations suivante:

2. Het is de website van de FOD Economie die dienst zal
doen als het "Belgisch register" van bevoegde instanties.
Op dit moment bevat het reeds de volgende informatie:

- la liste des représentants du groupe pour les consomma-
teurs;

- de lijst met vertegenwoordigers van de groep voor con-
sumenten;

- la liste des représentants du groupe pour les PME; - de lijst met vertegenwoordigers van de groep voor
kmo's;

- les décisions rendues dans le cadre d'actions en répara-
tion collective introduites devant les cours et tribunaux
belges.

- de beslissingen genomen in het kader van vorderingen
tot collectief herstel die werden ingediend bij Belgische
hoven en rechtbanken.

3. Il est prévu que: 3. Er wordt bepaald dat:
- le champ d'application ratione materiae des actions en

cessation collectives soit conforme à celui de la directive
2020/1828;

- het toepassingsgebied ratione materiae van de collec-
tieve stakingsvorderingen conform moet zijn met dat van
de richtlijn 2020/1828;
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- les actions en cessation collective puissent être intro-
duites par les entités qualifiées qui répondent aux condi-
tions prévues par la directive, devant le président du
tribunal de l'Entreprise pour les actions nationales et
devant le président du tribunal de l'Entreprise de Bruxelles
pour les actions transfrontières.

- de collectieve stakingsvorderingen kunnen worden
ingediend door de bevoegde instanties die voldoen aan de
voorwaarden bepaald door de richtlijn, bij de voorzitter
van de ondernemingsrechtbank voor nationale vorderingen
en bij de voorzitter van de ondernemingsrechtbank van
Brussel voor grensoverschrijdende vorderingen.

4. Le financement d'une action en réparation collective
par un tiers n'est pas interdit par le projet de loi, pour
autant:

4. De financiering van een vordering tot collectief herstel
door een derde wordt niet verboden door het wetsontwerp,
voor zover dat:

- que l'entité qualifiée ne soit pas influencée par des per-
sonnes, autres que les consommateurs, qui ont un intérêt
économique dans l'introduction d'une action en réparation
collective, et;

- de bevoegde instantie niet wordt beïnvloed door andere
personen dan de consumenten, die een economisch belang
hebben bij de indiening van een vordering tot collectief
herstel, en;

- que l'entité qualifiée ait mis en place des procédures
pour prévenir une telle influence ainsi que les conflits
d'intérêts entre elle-même, ses bailleurs de fonds et les
intérêts des consommateurs.

- de bevoegde instantie procedures heeft ingevoerd om
een dergelijke beïnvloeding, alsook belangenconflicten
tussen haarzelf, haar financiers en de belangen van consu-
menten, te vermijden.

Lorsqu'il examinera la demande d'agrément en tant
qu'entité qualifiée, le ministre compétent devra vérifier que
l'organisation demanderesse respecte cette condition.

Wanneer hij de aanvraag tot erkenning als bevoegde
instantie onderzoekt, zal de bevoegde minister moeten
nagaan of de verzoekende organisatie aan deze voorwaarde
voldoet.

Par ailleurs, le juge saisi d'une action en réparation col-
lective pourra entendre les préoccupations du défendeur
dans l'hypothèse où celui-ci aurait des doutes quant à
l'existence d'un conflit d'intérêts. Si ces doutes devaient
être confirmés, le représentant du groupe perd sa qualité de
représentant du groupe pour cette action spécifique et peut
être remplacé par un autre représentant du groupe, confor-
mément à la procédure applicable actuellement.

De rechter bij wie een vordering tot collectief herstel
werd ingediend, zal voorts de bezorgdheden van de
gedaagde kunnen horen, wanneer die twijfels zou hebben
over het bestaan van een belangenconflict. Als die twijfels
zouden worden bevestigd, verliest de groepsvertegenwoor-
diger zijn hoedanigheid als groepsvertegenwoordiger voor
die specifieke vordering en kan hij vervangen worden door
een andere groepsvertegenwoordiger, in overeenstemming
met de huidige toepasselijke procedure.
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IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord

Premier ministre
Eerste minister

2022202318535 23-01-2023 341 Frank Troosters * Voyage d'affaires à Davos pour le WEF.
Dienstreis WEF Davos.

23

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail
Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk

2022202317539 10-11-2022 1067 Cécile Cornet Division du contrôle régional du bien-être. - Effectifs.
Afdeling van het regionaal toezicht op het welzijn. - Per-

soneelsbestand.

137

2022202318468 18-01-2023 1123 Kathleen Verhelst * Délais de paiement B2B.
Betalingstermijnen B2B.

23

2022202318469 18-01-2023 1124 Nadia Moscufo * L'assimilation du chômage temporaire dans le cadre des
vacances annuelles.

Gelijkstelling van periodes van tijdelijke werkloosheid
voor de jaarlijkse vakantie.

24

2022202318491 20-01-2023 1127 Tom Van Grieken Moyens issus du fonds de relance NextGenerationEU.
Middelen NextGenerationEU.

139

2022202318533 23-01-2023 1128 Roberto D'Amico * Évolution marges bénéficiaires des entreprises.
Evolutie van de winstmarges van de bedrijven.

24

2022202318551 24-01-2023 1129 Marie-Colline Leroy * Les contrats successifs journaliers notamment pour la
CP304.

Opeenvolgende dagcontracten, met name in het PC 304.

25

2022202318571 25-01-2023 1130 Michael Freilich * L'enquête de la BCE sur les comportements en matière de
paiement dans la zone euro.

Onderzoek ECB betaalgedrag in eurozone.

26

2022202318572 25-01-2023 1131 Barbara Pas * L'emploi des langues en matière de normes.
Het taalgebruik omtrent normen.

27

2022202318573 25-01-2023 1132 Michael Freilich * Le lancement de la chambre du service bancaire de base.
Start BBD.

30

2022202318575 25-01-2023 1133 Michael Freilich * L'accessibilité des distributeurs de billets.
Toegankelijkheid geldautomaten.

31

2022202318594 25-01-2023 1134 Michael Freilich * Projet Batopin.
Het Batopin-project.

31

2022202318634 26-01-2023 1137 Christophe Lacroix Les comptes annuels consolidées. - Mise en équivalence.
Vermogensmutatie in de geconsolideerde jaarrekeningen.

139

2022202318637 26-01-2023 1139 Leen Dierick La vente à perte.
Het verkopen met verlies.

143

2022202318638 26-01-2023 1140 Leen Dierick Contrefaçons en Belgique.
Namaak in België.

146
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Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du 
Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2022202318491 20-01-2023 472 Tom Van Grieken * Moyens issus du fonds de relance NextGenerationEU.
Middelen NextGenerationEU.

32

2022202317655 23-01-2023 473 Steven Creyelman * Virus de la tomate.
Tomatenvirus.

33

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

2021202216143 05-07-2022 1111 Melissa Depraetere Accessibilité des gares aux personnes à mobilité réduite.
Treinstations toegankelijk voor minder mobiele personen.

148

2021202216187 08-07-2022 1118 Wouter Raskin Le développement d'un système d'enregistrement pour
lutter contre le vol de vélos.

De ontwikkeling van een registratiesysteem in de strijd
tegen fietsdiefstallen.

149

2021202216480 02-08-2022 1146 Vincent Scourneau Vols de vélos. - Identification des cadres.
Fietsdiefstal. - Identificatie van de frames.

150

2021202216664 16-08-2022 1153 Reccino Van 
Lommel

Radiation de plaques d'immatriculation en raison des
délais d'attente exceptionnels pour les nouveaux véhi-
cules.

Schrapping nummerplaten door uitzonderlijke wachttij-
den nieuwe voertuigen.

151

2022202317866 02-12-2022 1279 Pieter De Spiegeleer Priorité accordée aux trains transportant du charbon et du
pétrole en Allemagne (QO 29791C).

Prioriteit voor kolen- en olietreinen in Duitsland (MV
29791C).

153

2022202317868 02-12-2022 1280 Frank Troosters La composition du conseil d'administration de HR Rail.
Samenstelling raad van bestuur HR Rail.

154

2022202318102 14-12-2022 1299 Sophie Rohonyi Répartition linguistique personnel skeyes (QO 32701C).
Verdeling naar taalrol van het personeel bij skeyes (MV

32701C).

156

2022202318295 03-01-2023 1340 Kim Buyst Un accompagnateur de train supplémentaire sur les lignes
à risque.

Extra treinbegeleider op risicolijnen.

157

2022202318393 12-01-2023 1348 Maria Vindevoghel Coût des graffitis sur les trains et dans les gares.
Kost graffiti op treinstellen en in stations.

158

2022202318394 12-01-2023 1349 Pieter De Spiegeleer * Projets Infrabel. - Subventions de l'UE.
Infrabel-projecten. - EU-subsidies.

34

2022202318417 17-01-2023 1350 Frank Troosters Amendes administratives dans le train.
Administratieve boetes op de trein.

159

2022202318418 17-01-2023 1351 Frank Troosters Chiffres relatifs à la fréquentation des trains de la SNCB.
NMBS. - Reizigersaantallen.

161
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2022202318422 17-01-2023 1352 Frank Troosters Cofinancement de projets ferroviaires par les régions.
Cofinanciering spoorprojecten door de gewesten.

162

2022202318423 17-01-2023 1353 Frank Troosters SNCB.- Effectif.
NMBS. - Personeelsbestand.

163

2022202318425 17-01-2023 1354 Frank Troosters SNCB.- Les actes de vandalisme visant les rames et les
gares.

NMBS. - Vandalisme op treinstellen en in stations.

163

2022202318426 17-01-2023 1355 Frank Troosters SNCB. - Parc automobile.
NMBS. - Wagenpark.

166

2022202318427 17-01-2023 1356 Frank Troosters Dépassements de signaux.
Seinvoorbijrijdingen.

167

2022202318435 17-01-2023 1357 Tomas Roggeman Lutte contre les graffitis sur les trains.
Aanpak graffiti op treinen.

167

2022202318449 18-01-2023 1358 Pieter De Spiegeleer Le subside européen pour l'infrastructure ferroviaire à des
fins militaires.

Europese subsidie voor spoorinfrastructuur voor militaire
doeleinden.

169

2022202318450 18-01-2023 1359 Pieter De Spiegeleer Les ponts et tunnels comme alternative à la fermeture des
passages à niveau.

Sluiting overwegen, bruggen en tunnels als alternatief.

171

2022202318477 19-01-2023 1360 Frank Troosters * L'emploi d'administrateur délégué de la SNCB.
Gedelegeerd bestuurder NMBS.

34

2022202318478 19-01-2023 1361 Jasper Pillen Les travaux sur la ligne 50A Gand-Bruges.
Werken lijn 50A Gent-Brugge.

171

2022202318479 19-01-2023 1362 Frank Troosters Brigade canine de Securail, le service de sécurité de la
SNCB.

Veiligheidsdienst NMBS/Securail. - Hondenteam.

172

2022202318480 19-01-2023 1363 Frank Troosters * Service de sécurité SNCB/Securail.
Veiligheidsdienst NMBS/Securail.

35

2022202318481 19-01-2023 1364 Frank Troosters SNCB. - Emploi de personnes en situation de handicap.
NMBS. - Tewerkstelling personen met een beperking.

174

2022202318482 19-01-2023 1365 Frank Troosters Dirigeant d'Eurogare.
Topman Eurogare.

174

2022202318483 19-01-2023 1366 Frank Troosters * SNCB. - Dépenses pour Securail.
NMBS. - Uitgaven dienst Securail.

36

2022202318487 19-01-2023 1367 Jef Van den Bergh Amortisseurs de rail.
Spoordempers.

176

2022202318489 20-01-2023 1368 Frank Troosters Billets de train pour les demandeurs d'asile séjournant
dans des centres d'accueil.

Treintickets asielzoekers uit opvangcentra.

178

2022202318491 20-01-2023 1369 Tom Van Grieken Moyens issus du fonds de relance NextGenerationEU.
Middelen NextGenerationEU.

179

2022202318501 20-01-2023 1370 Patrick Prévot La demande de dérogation des permis B+E (QO 32586C).
Verzoek om een derogatie voor het rijbewijs B+E (MV

32586C).

180
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2022202318503 20-01-2023 1371 Patrick Prévot Les accidents de tracteurs dans le Hainaut (QO 31119C).
Tractorongevallen in Henegouwen (MV 31119C).

181

2022202318504 20-01-2023 1372 Patrick Prévot Les possibilités de stationnement pour les femmes
enceintes (QO 32432C).

Parkeerplaatsen voor zwangere vrouwen (MV 32432C).

183

2022202318506 20-01-2023 1373 Roberto D'Amico SNCB. - Problèmes en cas de voyage de groupe (QO
32713C).

NMBS. - Problemen bij groepsreizen (MV 32713C).

184

2022202318513 20-01-2023 1374 Chanelle 
Bonaventure

La fréquentation des trains en 2022 (QO 33141C).
Reizigersaantallen bij de NMBS in 2022 (MV 33141C).

186

2022202318531 23-01-2023 1375 Tomas Roggeman Quais surélevés à la gare d'Opwijk.
Station Opwijk. - Verhoogde perrons.

188

2022202318534 23-01-2023 1376 Ben Segers * Trains supprimés. - Ponctualité. - Agressions.
Afgeschafte treinen. - Stiptheid en agressie.

36

2022202318537 24-01-2023 1377 Tomas Roggeman * Menaces et violences quotidiennes à l'encontre du person-
nel des chemins de fer.

Dagelijkse bedreigingen en geweld ten aanzien van spoor-
personeel.

38

2022202318544 24-01-2023 1378 Mathieu Bihet * Amende voiture de leasing (QO 33348C).
Boetes voor leaseauto's (MV 33348C).

39

2022202318546 24-01-2023 1379 Nicolas Parent Organisation rallyes. - Conditions de sécurité.
Organisatie van rally's. - Veiligheidsvereisten.

189

2022202318547 24-01-2023 1380 Nicolas Parent Mobilisation SNCB lors des périodes de grand froid.
Inzet van de NMBS tijdens periodes van erge koude.

191

2022202318548 24-01-2023 1381 Nicolas Parent Boeing 747 de la Rom Cargo Airlines.
Boeing 747 van Rom Cargo Airlines.

193

2022202318553 24-01-2023 1382 Nicolas Parent Implémentation deuxième phase projet de circuit court
dans les gares.

Implementatie van de tweede fase van het korteketenpro-
ject in stations.

194

2022202318561 24-01-2023 1383 Frank Troosters Parking de Noorderkempen.
Parking Noorderkempen.

195

2022202318567 25-01-2023 1384 Tim Vandenput * Coûts du contrôle aérien dans les aéroports régionaux.
Kosten luchtverkeersleiding regionale luchthavens.

40

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

2021202216968 28-09-2022 1173 Hugues Bayet Fonds mondial pour la santé. - Contribution de la Bel-
gique.

Belgische bijdrage tot het Global Fund to Fight AIDS,
Tuberculosis and Malaria.

197

2022202318386 11-01-2023 1298 Peter De Roover Transparence, consultation publique sur les avant-projets,
calendrier de négociation des conventions préventives
de la double imposition.

Transparantie, publieksbevraging over voorontwerpen,
onderhandelingskalender dubbelbelastingverdragen.

198
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2022202318463 18-01-2023 1304 Nathalie Dewulf * Publicité pour les jeux de hasard.
Gokreclame.

41

2022202318491 20-01-2023 1305 Tom Van Grieken * Moyens issus du fonds de relance NextGenerationEU.
Middelen NextGenerationEU.

41

2022202318493 20-01-2023 1306 Hugues Bayet * Administration des Finances. - Digitalisation des prises de
rendez-vous.

Administratie van Financiën. - Digitalisering van het
afsprakensysteem.

42

2022202318580 25-01-2023 1308 Wouter Vermeersch * La banque centrale et la monnaie ou l'euro numérique.
Central bank digital currency of digitale euro.

43

2022202318596 26-01-2023 1309 Kathleen Depoorter Prolongation du taux de TVA réduit sur les tests et les pro-
duits de protection contre le covid (QO 32893C).

Verlenging verlaagd btw-tarief voor testen en producten
ter bescherming covid (MV 32893C).

200

2022202318673 30-01-2023 1320 Cécile Cornet Risques d'évasion fiscale des multinationales. - La son-
nette d'alarme tirée par l'OCDE (QO 31987C).

Waarschuwing van de OESO inzake de risico's van belas-
tingontwijking door multinationals. (MV 31987C)

201

2022202318674 30-01-2023 1321 Marco Van Hees Rapport de la Cour des comptes sur le contrôle des PME
soumises à l'impôt des sociétés (QO 33422C).

Verslag van het Rekenhof over de controle van aan de
vennootschapsbelasting onderworpen kmo's. (MV
33422C)

203

2022202318724 31-01-2023 1331 Wouter Vermeersch Fiscalité relative aux pots-de-vin.
De belasting op steekpenningen.

206

2022202318775 02-02-2023 1337 Simon Moutquin L'accès au service bancaire de base pour les demandeurs
d'asile et les personnes sans-papiers.

Toegang tot de basisbankdienst voor asielzoekers en sans-
papiers.

208

2022202318818 03-02-2023 1342 Ellen Samyn L'épargne-pension.
Pensioensparen.

210

2022202318837 06-02-2023 1344 Barbara Pas Impôt des personnes physiques. - Avertissement-extrait de
rôle. - Langue. - Communes bruxelloises.

Personenbelastingen aanslagbiljet. - Taal. - Brusselse
gemeenten.

211

2022202318841 06-02-2023 1345 Barbara Pas Impôt des personnes physiques. - Avertissement-extrait de
rôle. - Langue. - Communes à facilités francophones.

Personenbelastingen aanslagbiljet. - Taal. - Franstalige
faciliteitengemeenten.

213

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

2021202213897 07-02-2022 1269 Servais 
Verherstraeten

La pénurie de médecins généralistes.
Tekort aan huisartsen.

214

2021202215053 08-04-2022 1445 Ellen Samyn INAMI. - Contrôles.
RIZIV. - Controles.

215
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2021202216907 20-09-2022 1694 Nathalie Muylle L'augmentation des chiffres du cancer du côlon.
Stijgende cijfers darmkanker.

216

2022202317560 16-11-2022 1774 Koen Metsu Actes d'agression contre les ambulanciers.
Agressie tegen ambulanciers.

217

2022202317717 23-11-2022 1794 Michael Freilich SIRS.
SIOD.

219

2022202318108 15-12-2022 1877 Kathleen Depoorter Intervention majorée dans le cadre d'une bourse de docto-
rat (QO 31852C).

Verhoogde tegemoetkoming doctoraatsbeurs (MV
31852C).

220

2022202318257 22-12-2022 1886 Gitta Vanpeborgh Déficience auditive.
Gehoorverlies.

222

2022202318353 10-01-2023 1892 Franky Demon Application réanimation.
Reanimatie app.

223

2022202318397 12-01-2023 1894 Wim Van der Donckt * Octroi de l'allocation d'invalidité. - Prise en compte d'une
bourse de doctorat pour la détermination de la situation
familiale (QO 33029C).

Toekenning invaliditeitsuitkering. - Element doctoraats-
beurs bij bepaling gezinssituatie (MV 33029C).

45

2022202318443 18-01-2023 1895 Steven Creyelman * Faillite d'InnoGenerics.
Faillissement InnoGenerics.

45

2022202318445 18-01-2023 1896 Steven Creyelman Vélo-ambulance.
AMBU-bike.

225

2022202318446 18-01-2023 1897 Maggie De Block * Le rapport BELMAP sur la consommation d'antibio-
tiques.

Rapport BELMAP. - Antibioticagebruik.

47

2022202318447 18-01-2023 1898 Barbara Creemers * Analyse de la nocivité des sprays imperméabilisants.
Analyse schadelijkheid waterafstotende sprays.

48

2022202318471 18-01-2023 1899 Hervé Rigot * Les procédures de réquisition dans le secteur public des
soins.

Procedures voor het rekwireren van personeel in de open-
bare zorgsector.

49

2022202318485 19-01-2023 1900 Kathleen Depoorter Dispensateurs de soins et médecins affiliés aux maisons
médicales.

Aangesloten hulpverleners en artsen bij de WGC's.

227

2022202318515 20-01-2023 1901 Marie-Colline Leroy Commission des Arts. - Désignation des experts.
Kunstwerkcommisie. - Aanstelling van de deskundigen.

229

2022202318517 20-01-2023 1902 Ellen Samyn * Syndrome douloureux régional complexe.
Complex regionaal pijnsyndroom.

50

2022202318526 23-01-2023 1903 Dominiek Sneppe * Les variations régionales dans le cadre de l'utilisation par
les généralistes des services d'e-santé.

Regionale verschillen gebruik e-gezondheidsdiensten bij
huisartsen.

51

2022202318541 24-01-2023 1904 Nathalie Muylle * Avertissement de la FDA concernant l'Olumiant (QO
32318C).

Waarschuwing FDA Olumiant (MV 32318C).

52
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2022202318550 24-01-2023 1905 Nathalie Muylle * L'augmentation des chiffres du cancer du côlon (QO
32563C).

Stijgende cijfers darmkanker (MV 32563C).

53

2022202318552 24-01-2023 1906 Nathalie Muylle L'intervention majorée pour frais médicaux (QO 32562C).
Verhoogde tegemoetkoming medische kosten (MV

32562C).

230

2022202318558 24-01-2023 1907 Nawal Farih * Certificats médicaux pour des absences de courte durée.
Ziektebriefjes korte afwezigheden.

54

2022202318562 24-01-2023 1908 Jasper Pillen * Hélicoptère médicalisé d'urgence de l'hôpital AZ Sint-Jan
de Bruges.

Medische urgentiehelikopter AZ Sint-Jan Brugge.

54

2022202318570 25-01-2023 1909 Kathleen Depoorter * L'organisation de la première ligne dans les maisons
médicales. - Pratiques de groupe et pratiques indivi-
duelles.

Organisatie eerstelijn in WGC, groeps- en solo praktijk.

55

2022202318576 25-01-2023 1910 Nawal Farih * Les AVC.
Beroertes.

56

2022202318606 26-01-2023 1913 Caroline Taquin Courrier au président du CNT. - Certificat par algorithme.
Brief aan de voorzitter van de NAR. - Op basis van een

algoritme uitgereikte ziektebriefjes.

232

2022202318739 01-02-2023 1925 Daniel Bacquelaine Infections VRS. - Anticorps monoclonal (QO 32924C).
Monoklonaal antilichaam nirsevimab tegen infecties met

het respiratoir syncytieel virus. (MV 32924C)

234

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction publique, des Entreprises publiques, des Télécommunications et de la Poste
Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

2022202318396 12-01-2023 613 Anja Vanrobaeys Les stages non rémunérés dans les services publics fédé-
raux.

Onbetaalde stages bij federale overheidsdiensten.

237

2022202318502 20-01-2023 618 Nathalie Dewulf Bpost. - Paiements effectués au facteur lors de la livraison
de colis.

Bpost. - Betalingen aan postbode bij levering pakjes.

240

2022202318505 20-01-2023 619 Nathalie Dewulf Bpost. - Incidents par morsure subis par les facteurs.
Bpost. - Bijtincidenten bij postbodes.

241

2022202318507 20-01-2023 620 Nathalie Dewulf Bpost. - Effectifs.
Bpost. - Personeelsbestand.

242

2022202318508 20-01-2023 621 Nathalie Dewulf Proximus. - Effectifs.
Proximus. - Personeelsbestand.

243

2022202318509 20-01-2023 622 Nathalie Dewulf Bpost. - Boîtes aux lettres rouges.
Bpost. - Rode brievenbussen.

244

2022202318510 20-01-2023 623 Nathalie Dewulf Bpost. - Grèves.
Bpost. - Stakingen.

246

2022202318519 20-01-2023 624 Nathalie Dewulf Bpost. - Accessibilité des bureaux de poste.
Bpost. - Toegankelijkheid postkantoren.

247
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2022202318528 23-01-2023 625 Michael Freilich Bpost et Proximus. - Interdiction d'exercer un mandat
d'administrateur par l'intermédiaire d'une société de
gestion.

Bpost en Proximus. - Verbod managementvennootschap-
pen bij bestuursmandaten.

248

2022202318535 23-01-2023 626 Frank Troosters Voyage d'affaires à Davos pour le WEF.
Dienstreis WEF Davos.

250

2022202318543 24-01-2023 627 Leslie Leoni L'accès aux boites aux lettres.
Toegang tot postbussen.

251

2022202318619 26-01-2023 632 Nathalie Dewulf Les tests à l'effort chez bpost.
Bpost. - Inspanningstesten.

252

2022202318764 02-02-2023 642 Emmanuel Burton Applications proposées par Proximus.
Apps die aangeboden worden door Proximus.

252

2022202318765 02-02-2023 643 Emmanuel Burton Proximus. - Suppression de 1307.be.
Proximus. - Stopzetting van 1207.be.

254

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

2022202317212 18-10-2022 1448 Wouter Raskin Nombre de confiscations de véhicules.
Aantal verbeurdverklaringen voertuigen.

258

2022202317355 27-10-2022 1470 Katleen Bury Auteurs connus à Hal-Vilvorde.
Gekende daders uit Halle-Vilvoorde.

259

2022202317689 22-11-2022 1522 Marijke Dillen Évasions de prison.
Ontsnappingen uit de gevangenis.

260

2022202317800 29-11-2022 1543 Marijke Dillen Postes vacants et nombre d'effectifs réels par rapport aux
cadres du personnel au sein des prisons.

Invulling personeelskaders en vacatures gevangenissen.

262

2022202317887 05-12-2022 1555 Koen Metsu La violence à l'égard des policiers.
Geweld tegen politie.

263

2022202318035 09-12-2022 1570 Wouter Vermeersch Les coûts relatifs à l'asile et à la migration dans le budget
du SPF Justice.

Begroting FOD Justitie. - Kosten gerelateerd aan asiel en
migratie.

266

2022202318050 09-12-2022 1575 Jef Van den Bergh Les amendes pour non-respect de l'obligation d'identifica-
tion dans le cadre des infractions de roulage.

Boetes wegens het niet naleven van identificatieplicht bij
verkeersovertredingen.

270

2022202318198 21-12-2022 1590 Marijke Dillen Lutte contre la surpopulation carcérale. - Détenus dormant
à même le sol.

Aanpak overbevolking. - Grondslapers.

273

2022202318199 21-12-2022 1591 Marijke Dillen Recrutement de personnel pour les prisons. - Journées de
l'emploi.

Aanwerving personeel voor de gevangenissen. - Jobda-
gen.

273

2022202318243 22-12-2022 1596 Stefaan Van Hecke Coopération entre la VSSE et le CIAOSN.
Samenwerking VSSE en IACSSO.

275

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord



QRVA 55 104
28-02-2023

423

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2022202318287 03-01-2023 1601 Marianne Verhaert Trafic et vente de drogues.
Handel en verkoop van drugs.

276

2022202318296 03-01-2023 1602 Marianne Verhaert Résultats obtenus par les points de contact pour les dro-
gues.

Resultaten drugsmeldpunten.

277

2022202318395 12-01-2023 1611 Kristien Van 
Vaerenbergh

Chambres de comparution immédiate.
Snelrechtkamers.

278

2022202318401 12-01-2023 1613 Ben Segers Le règlement collectif de dettes.
De collectieve schuldenregeling.

279

2022202317707 12-01-2023 1614 Ellen Samyn Le logiciel espion Pegasus.
Pegasus-spionagesoftware.

261

2022202318402 12-01-2023 1615 Ben Segers Le centre d'observation clinique sécurisé.
Het beveiligd klinisch observatiecentrum.

281

2022202318403 12-01-2023 1616 Ben Segers Auteurs récidivistes de traite des êtres humains.
Recidive bij daders mensenhandel.

283

2022202318404 12-01-2023 1617 Tom Van Grieken L'attribution de la nationalité belge en raison de la nais-
sance en Belgique.

Toekenning Belgische nationaliteit op grond van de
geboorte in België.

284

2021202215930 13-01-2023 1618 Steven Creyelman Les réfugiés en provenance de Hong Kong.
Vluchtelingen uit Hongkong.

256

2022202318412 17-01-2023 1619 Claire Hugon * La distinction en pratique des annexes psychiatriques de
prison et des sections de défense sociale.

Onderscheid in de praktijk tussen psychiatrische annexen
van gevangenissen en afdelingen tot bescherming van
de maatschappij.

56

2022202318428 17-01-2023 1622 Claire Hugon * La prise en charge des femmes détenues victimes de vio-
lences sexuelles et/ou conjugales.

Zorg voor vrouwelijke gedetineerden die het slachtoffer
zijn van seksueel en/of partnergeweld.

57

2022202318431 17-01-2023 1623 Annick Ponthier * Projet BSC concernant le développement d'environne-
ments belges classifiés.

BSC-project inzake ontwikkeling Belgische geclassifi-
ceerde omgevingen.

58

2022202318453 18-01-2023 1625 Marijke Dillen * Les procès-verbaux d'agressions à l'encontre des secou-
ristes.

Agressie tegen hulpverleners. - Processen-verbaal.

59

2022202318454 18-01-2023 1626 Eva Platteau * Enregistrement des armes à feu au registre central des
armes.

Registratie van vuurwapens in het Centraal Wapenregis-
ter.

60

2022202318455 18-01-2023 1627 Ben Segers * Les jurés des procès d'assises.
Juryleden assisenproces.

61

2022202318458 18-01-2023 1628 Marijke Dillen * Extradition demandée par la Justice belge. - Refus de
l'autorité étrangère.

Verzoek tot uitlevering door Belgisch gerecht. - Weigerin-
gen door de buitenlandse autoriteit.

62
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2022202318459 18-01-2023 1629 Marijke Dillen * Problème du transfèrement de détenus. - Report de traite-
ment du dossier.

Problematiek overbrenging gedetineerden. - Uitstel
behandeling dossier.

62

2022202318464 18-01-2023 1630 Katrien Houtmeyers * Sanction juridique des abus liés au droit passerelle de
crise (QO 33165C).

De juridische bestraffing van misbruiken van het crisis-
overbruggingsrecht (MV 33165C).

63

2022202318491 20-01-2023 1632 Tom Van Grieken Moyens issus du fonds de relance NextGenerationEU.
Middelen NextGenerationEU.

286

2022202318496 20-01-2023 1633 Barbara Pas * L'extradition d'une combattante syrienne de l'EI.
Uitlevering Syriëgangster.

64

2022202318516 20-01-2023 1635 Sophie De Wit * Mesure temporaire visant à réduire la surpopulation dans
les prisons.

De tijdelijke maatregel tot vermindering van de overbe-
volking in de gevangenissen.

65

2022202318523 23-01-2023 1637 Sophie De Wit * Les transactions immédiates.
De lik-op-stuk boetes.

66

2022202318527 23-01-2023 1638 Ben Segers * Les plans de détention.
Detentieplannen.

67

2022202318529 23-01-2023 1639 Sophie De Wit * Drogues dans les prisons.
Drugs in de gevangenissen.

67

2022202318540 24-01-2023 1640 Kristien Van 
Vaerenbergh

Changements de langue devant le tribunal de police.
Taalwijzigingen voor de politierechtbank.

287

2022202318554 24-01-2023 1641 Mathieu Bihet * Manque de contrôle du suivi des condamnés.
Gebrekkig toezicht op de opvolging van veroordeelden.

69

2022202318557 24-01-2023 1642 Kristien Van 
Vaerenbergh

* Les reconnaissances frauduleuses d'enfants et les
mariages et cohabitations de complaisance.

Aantal schijnerkenningen van kinderen, schijnsamen-
woonsten en schijnhuwelijken.

70

2022202318559 24-01-2023 1643 Koen Geens * Délit d'intrusion dans une zone portuaire.
Het misdrijf binnendringen in havengebied.

71

2022202318569 25-01-2023 1644 Erik Gilissen Les coffres à butin virtuels.
Lootboxes.

288

2022202318584 25-01-2023 1645 Khalil Aouasti * Saisies et confiscations par l'OCSC.
Inbeslagnemingen en verbeurdverklaringen door het

COIV.

71

2022202318586 25-01-2023 1647 Marijke Dillen * Disponibilité des tests salivaires.
Beschikbaarheid speekseltesten.

72

2022202318587 25-01-2023 1648 Stefaan Van Hecke * Le paiement et la perception des amendes de roulage.
De betaling en inning van verkeersboetes.

73

2022202318588 25-01-2023 1649 Koen Geens * Suspects en détention provisoire.
Verdachten in voorlopige hechtenis.

74

2022202318589 25-01-2023 1650 Koen Geens Détentions préventives inopérantes.
Onwerkzame voorlopige hechtenissen.

290
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2022202318590 25-01-2023 1651 Marijke Dillen Bilan du traité signé avec les Émirats arabes unis.
Resultaten Verdrag Verenigde Arabische Emiraten.

292

2022202318591 25-01-2023 1652 Robby De Caluwé * Violences conjugales.
Partnergeweld.

75

2022202318592 25-01-2023 1653 Marijke Dillen Répartition des tâches au sein de la police judiciaire fédé-
rale.

Federale gerechtelijke politie. - Taakverdeling.

293

2022202318593 25-01-2023 1654 Stefaan Van Hecke * La communication aux victimes des modalités d'exécution
de la peine.

De communicatie aan slachtoffers over strafuitvoerings-
modaliteiten.

77

2022202318693 30-01-2023 1661 Els Van Hoof Activité liée aux jeux de hasard durant la CM de football
2022 au Qatar.

De gokactiviteit tijdens het WK voetbal van 2022 in
Qatar.

294

2022202318718 31-01-2023 1662 Khalil Aouasti Personnel administratif des greffes.
Administratief personeel in de griffies.

296

2022202318730 31-01-2023 1663 Frank Troosters Le remplacement des permis de conduire en plastique.
Vervangen plastieken rijbewijs.

298

2022202318780 02-02-2023 1669 Emir Kir La sécurité à la gare du Nord de Bruxelles.
Veiligheid in het station Brussel-Noord.

299

2022202318798 03-02-2023 1670 Darya Safai Expulsions de détenus étrangers.
Uitwijzingen van gedetineerde vreemdelingen.

300

2022202318824 06-02-2023 1672 Josy Arens Mise en oeuvre des recommandations du rapport du
Comité R du 22 mars 2022. - Contacts avec les
régions.

Overleg met de gewesten met het oog gericht op de uit-
voering van de aanbevelingen uit het verslag van het
Comité I van 22 maart 2022.

301

2022202318877 08-02-2023 1677 Stefaan Van Hecke L'examen approfondi de la loi sur la transaction pénale
élargie.

De grondige evaluatie van de wet op de verruimde minne-
lijke schikking.

302

2022202318975 15-02-2023 1681 Katleen Bury Manque de données en matière de logiciels de harcèle-
ment.

Gebrek aan gegevens stalkingsoftware.

304

2022202319012 16-02-2023 1683 Nabil Boukili La violence liée à la drogue à Anvers.
Drugsgeweld in Antwerpen.

305

2022202319043 17-02-2023 1689 Sophie Rohonyi Le recours aux amendes pour sanctionner les usagers de
drogues (QO 34119C).

Opleggen van geldboetes aan drugsgebruikers (MV
34119C).

306

2022202319045 17-02-2023 1690 Sophie Rohonyi La réouverture de la maison de transition d'Enghien (QO
34072C).

Heropening van het transitiehuis in Edingen (MV
34072C).

309
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Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de 
Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, Armoedebestrijding en 
Beliris

2022202317659 21-11-2022 500 Pieter De Spiegeleer Propositions d'amélioration introduites par les citoyens
lors de la réunion de la commission de concertation
concernant la construction de la ligne de métro 3.

Aanleg metrolijn 3. - Door burgers ingediende verbete-
ringsvoorstellen tijdens vergadering van de overleg-
commissie.

312

2022202317661 21-11-2022 502 Pieter De Spiegeleer Aperçu détaillé des coûts de construction de la ligne de
métro 3.

Aanleg metrolijn 3. - Gedetailleerd overzicht van het kos-
tenplaatje.

313

2022202318532 23-01-2023 529 Ellen Samyn * Syndrome douloureux régional complexe.
Complex regionaal pijnsyndroom.

78

2022202318538 24-01-2023 531 Dieter Vanbesien * Droits de pension relatifs aux premier et deuxième piliers
de pension.

Pensioenrechten eerste en tweede pensioenpijler.

78

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

2022202318017 08-12-2022 585 Sander Loones Suivi concernant le monument funéraire en hommage au
héros Robert Droesbeque.

Opvolging heldenhuldezerk van de heer Droesbeque.

314

2022202318167 19-12-2022 592 Maria Vindevoghel Comportements sexuels transgressifs. - Nombres d'aban-
dons.

Seksueel grensoverschrijdend gedrag. - Aantallen uit
dienst.

315

2022202318341 10-01-2023 598 Vincent Scourneau La mutation du 15 Wing de transport aérien.
Transformatie van de 15de Wing Luchttransport.

316

2022202318344 10-01-2023 600 Peter Buysrogge Vieilles munitions de guerre le long de la côte de la mer
du Nord.

Oude oorlogsmunitie langs de Noordzeekust.

318

2022202318345 10-01-2023 601 Annick Ponthier Comptes annuels 2021 et 2020 du pouvoir fédéral en
matière de Défense. - Observations de la Cour des
comptes.

Jaarrekening 2021 en 2020 federale overheid inzake
Defensie. - Opmerkingen Rekenhof.

320

2022202318363 10-01-2023 605 Vincent Scourneau Suivi protocole DEFRA.
Protocolakkoord voor het DEFRA-onderzoekspro-

gramma. - Follow-up.

321

2022202318366 10-01-2023 607 Jasper Pillen Les interventions et scrambles des SAR.
SAR-interventies en scrambles.

323

2022202318367 10-01-2023 608 Vincent Scourneau Actions de reboisement menées avec la Défense.
Boomplantacties in samenwerking met Defensie.

325
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2022202318373 11-01-2023 609 Vincent Scourneau Coopération entre la Défense et le COIB.
Samenwerking tussen Defensie en het BOIC.

328

2022202318375 11-01-2023 611 Vincent Scourneau Protocole coopération entre Défense et Politique scienti-
fique. - Programme DEFRA.

Protocolakkoord voor samenwerking tussen Defensie en
Wetenschapsbeleid voor het DEFRA-onderzoekspro-
gramma.

331

2022202318398 12-01-2023 613 Vincent Scourneau * Partenariat Défense-Wallonie dans la formation et
l'emploi.

Samenwerkingsverband tussen Defensie en Wallonië
inzake opleiding en rekrutering.

80

2022202318442 18-01-2023 614 Steven Creyelman * La fourniture de drones sous-marins à l'Ukraine.
De levering van onderzeese drones aan Oekraïne.

82

2022202318491 20-01-2023 615 Tom Van Grieken * Moyens issus du fonds de relance NextGenerationEU.
Middelen NextGenerationEU.

83

2022202318565 24-01-2023 616 Hendrik Bogaert * Coopération militaire entre l'Afrique du Sud, la Russie et
la Chine.

Militaire samenwerking tussen Zuid-Afrika, Rusland en
China.

83

2022202318595 25-01-2023 617 Annick Ponthier * Nouveau webshop de la Défense.
De nieuwe webshop van Defensie.

84

Ministre du Climat, de l'Environnement, du Développement durable et du Green Deal
Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame Ontwikkeling en Green Deal

2022202318491 20-01-2023 182 Tom Van Grieken * Moyens issus du fonds de relance NextGenerationEU.
Middelen NextGenerationEU.

85

2022202318499 20-01-2023 183 Patrick Prévot La prochaine CITES organisée à Panama City (QO
31343C).

Volgende CITES-conferentie die zal plaatsvinden in
Panama City (MV 31343C).

332

2022202318511 20-01-2023 184 Daniel Senesael La lutte contre la pollution aux PFAS. - Règlement
REACH (QO 33140C).

Strijd tegen PFAS-vervuiling. - REACH-verordening
(MV 33140C).

334

Ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique
Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2022202318400 12-01-2023 1655 Barbara Pas Corps de pompiers en Belgique.
Brandweerkorpsen in België.

343

2022202317516 12-01-2023 1656 Steven Creyelman Sécurité alimentaire. - Drogues dissimulées dans des
emballages de friandises (QO 30631C).

Voedselveiligheid. - Drugs in snoepverpakkingen (MV
30631C).

339

2021202216122 12-01-2023 1657 Michael Freilich Oeuvres d'art spoliées.
Geroofde kunst.

338
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2021202215930 13-01-2023 1658 Steven Creyelman Les réfugiés en provenance de Hong Kong.
Vluchtelingen uit Hongkong.

336

2022202318413 17-01-2023 1659 Eric Thiébaut L'arrêté royal du 26 octobre 2022 fixant le profil de fonc-
tion du commandant d'une zone de secours.

Koninklijk besluit van 26 oktober 2022 tot vaststelling
van het functieprofiel van de commandant van een
hulpverleningszone.

343

2022202318419 17-01-2023 1660 Eric Thiébaut Be-Alert.
Be-Alert.

345

2022202318429 17-01-2023 1661 Tim Vandenput BE-Alert.
BE-Alert.

346

2022202318430 17-01-2023 1662 Tim Vandenput Vol de matériel de police.
Diefstal politiemateriaal.

347

2022202318432 17-01-2023 1663 Tim Vandenput Absentéisme au sein de la police.
Ziekteverzuim politie.

347

2022202318434 17-01-2023 1664 Julie Chanson Trajet de réinsertion d'un CaLog de la police locale.
Re-integratietraject van een CALog-personeelslid bij de

lokale politie.

348

2022202318470 18-01-2023 1665 Tim Vandenput Zones déficitaires. - Recrutement de personnel de police.
Deficitaire zones. - Rekrutering politiepersoneel.

350

2022202318473 19-01-2023 1666 Frank Troosters Faits criminels. - Usage d'un couteau ou d'une autre arme
blanche.

Criminele feiten. - Gebruik van mes of ander steekwapen.

351

2022202318474 19-01-2023 1667 Frank Troosters Faits criminels.
Criminele feiten.

353

2022202318475 19-01-2023 1668 Frank Troosters Police des chemins de fer.
Spoorwegpolitie.

353

2022202318491 20-01-2023 1669 Tom Van Grieken Moyens issus du fonds de relance NextGenerationEU.
Middelen NextGenerationEU.

355

2022202318495 20-01-2023 1670 Sigrid Goethals L'utilisation illégale de feux d'artifice durant la nuit de la
Saint-Sylvestre.

Illegaal gebruik vuurwerk tijdens jaarwisseling.

356

2022202318539 24-01-2023 1671 Kristien Van 
Vaerenbergh

Nouveau décret flamand sur l'organisation des élections. -
Incidence sur les communes à facilités flamandes.

Nieuw Vlaams decreet organisatie verkiezingen. - Impact
op de Vlaamse faciliteitengemeentes.

357

2022202318545 24-01-2023 1672 Yngvild Ingels Missions d'appui stratégique financées.
Gefinancierde beleidsondersteunende opdrachten.

360

2022202318555 24-01-2023 1673 Eric Thiébaut La police des chemins de fer.
Spoorwegpolitie.

364

2022202318568 25-01-2023 1674 Jef Van den Bergh Utilisation d'un GSM à vélo.
Gsm-gebruik achter het fietsstuur.

365

2022202318583 25-01-2023 1675 Marijke Dillen La disponibilité des tests salivaires.
Beschikbaarheid speekseltesten.

366

2022202317569 25-01-2023 1676 Frank Troosters Le risque de verbalisation pour les conducteurs.
Pakkans bestuurders.

341
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2022202318591 25-01-2023 1677 Robby De Caluwé Violences conjugales.
Partnergeweld.

367

2022202318948 14-02-2023 1719 Nahima Lanjri Initiatives de la police fédérale relatives à la communica-
tion sur l'EDC (QO 33799C).

Communicatie-initiatieven federale politie over de EDC
(MV 33799C).

369

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

2021202216682 23-08-2022 236 Greet Daems Soutien fédéral au secteur des biocarburants autre que
l'obligation d'incorporation.

Federale steun aan biobrandstofsector buiten bijmengver-
plichting.

371

2022202317652 21-11-2022 265 Peter Mertens Surprofits générés par les éoliennes offshore.
Overwinsten offshore windmolens.

374

2022202317873 02-12-2022 270 Samuel Cogolati L'assainissement de l'ancien site de l'usine Eurochemic
(QO 32179C).

Sanering van het voormalige fabrieksterrein van Euroche-
mic. (MV 32179C)

376

2021202217025 08-12-2022 273 Mathieu Bihet Poste relais d'Elia à Neupré.
Relaisstation van Elia in Neupré.

372

2022202318452 18-01-2023 280 Peter Mertens Facture maximale pour les déchets nucléaires.
De maximumfactuur voor het kernafval.

378

2022202318491 20-01-2023 281 Tom Van Grieken Moyens issus du fonds de relance NextGenerationEU.
Middelen NextGenerationEU.

379

2022202318772 02-02-2023 286 Kris Verduyckt Prime mazout.
Stookoliepremie.

380

2022202318803 03-02-2023 288 Greet Daems L'étude de faisabilité biennale sur la politique belge en
matière de biocarburants.

De tweejaarlijkse haalbaarheidsstudie naar het Belgische
biobrandstoffenbeleid.

381

Ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des Institutions culturelles fédérales.
Minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele Instellingen.

2022202318491 20-01-2023 101 Tom Van Grieken Moyens issus du fonds de relance NextGenerationEU.
Middelen NextGenerationEU.

383

2022202318535 23-01-2023 102 Frank Troosters Voyage d'affaires à Davos pour le WEF.
Dienstreis WEF Davos.

383

2022202318602 26-01-2023 105 Barbara Pas Le coût des missions de l'Agence pour le Commerce exté-
rieur accompagnées par la princesse Astrid.

Kosten missies Agentschap voor Buitenlandse Handel
waar prinses Astrid aan deelnam.

384

2022202318661 30-01-2023 106 Annick Ponthier L'état de la situation en ce qui concerne la ratification de
la Convention de Strasbourg de 2012 (QO 33299C).

Ratificatie Verdrag van Straatsburg van 2012 (MV
33299C).

386
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2022202318676 30-01-2023 107 Ellen Samyn La police des moeurs iranienne.
Iraanse zedenpolitie.

388

Ministre de la Coopération au développement et de la Politique des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid

2021202216669 17-08-2022 130 Ellen Samyn Investissements dans les projets en faveur des jeunes sans-
abri.

Investeringen in Housing First voor jonge daklozen.

389

2021202216788 08-09-2022 131 Anneleen Van 
Bossuyt

Les voyages à l'étranger.
Buitenlandse reizen.

390

2021202216791 08-09-2022 134 Sander Loones Nombre de collaborateurs de cabinet.
Aantal kabinetsmedewerkers.

393

2022202317941 07-12-2022 141 Malik Ben Achour * La lutte contre le réchauffement climatique en Afrique
(QO 31011C).

Strijd tegen de klimaatopwarming in Afrika. (MV
31011C)

86

2022202317946 07-12-2022 142 Annick Ponthier * Le programme de coopération avec le Mozambique dans
le cadre du changement climatique (QO 31736C).

Het samenwerkingsprogramma met Mozambique in het
kader van de klimaatverandering (MV 31736C).

87

2022202317962 07-12-2022 143 Guillaume Defossé * La situation humanitaire des réfugiés du Sahara occidental
(QO 29691C).

Humanitaire situatie van de vluchtelingen uit de Weste-
lijke Sahara. (MV 29691C)

88

2022202317963 07-12-2022 144 Kathleen Depoorter * L'alliance mondiale pour lutter contre les contaminations
par le VIH chez les enfants (QO 29788C).

Wereldwijde alliantie om hiv-besmettingen bij kinderen
tegen te gaan (MV 29788C).

89

2022202317964 07-12-2022 145 Goedele Liekens * L'évaluation de l'autonomie et de la résilience des pays
partenaires de la Coopération au Développement (QO
29849C).

Evaluatie zelfredzaamheid en weerbaarheid OS-partner-
landen (MV 29849C).

90

2022202317965 07-12-2022 146 Malik Ben Achour * L'aide fantôme au développement (QO 31025C).
Spookhulp (MV 31025C).

91

2022202317966 07-12-2022 147 Michel De Maegd * Le soutien à la lutte contre la corruption en RDC dans le
cadre de la coopération au développement (QO
31378C).

Steun voor de bestrijding van corruptie in de DRC in het
kader van de ontwikkelingssamenwerking(MV
31378C).

92

2022202317947 07-12-2022 148 Malik Ben Achour * La politique climatique de la RDC (QO 31010C).
Klimaatbeleid van de DRC. (MV 31010C)

93

2022202317967 07-12-2022 149 Barbara Creemers * La solidarité internationale et le Plan fédéral de lutte
contre la pauvreté et les inégalités (QO 31037C).

Federaal plan tegen armoede en ongelijkheid. - Internatio-
nale solidariteit (MV 31037C).

94
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2022202317968 07-12-2022 150 Malik Ben Achour * Le budget de l'aide belge au développement (QO
31072C).

Belgische middelen voor ontwikkelingssamenwerking.
(MV 31072C)

94

2022202317969 07-12-2022 151 Barbara Creemers * La mise en oeuvre de la résolution relative à des solutions
durables pour la crise des réfugiés syriens (QO
31070C).

Resolutie duurzame oplossingen Syrische vluchtelingen-
crisis. - Implementatie (MV 31070C).

96

2022202317948 07-12-2022 152 Séverine de Laveleye * Soutien des acteurs non gouvernementaux (QO 30664C).
Ondersteuning van de niet-gouvernementele actoren (MV

30664C).

97

2022202317971 07-12-2022 153 Simon Moutquin * La contribution de la Belgique au Fonds Mondial de lutte
contre le sida.

Bijdrage van België aan het Global Fund to Fight AIDS,
Tuberculosis and Malaria.

98

2022202317972 07-12-2022 154 Annick Ponthier * Le programme fédéral pour les jumelages avec des com-
munes du Sud 2022-2026.

Het federale programma voor stedenbanden 2022-2026.

100

2022202317949 07-12-2022 155 Barbara Creemers * Les efforts du HCR dans le cadre de la crise des réfugiés
syriens (QO 31103C).

Inspanningen UNHCR voor Syrische vluchtelingencrisis
(MV 31103C).

100

2022202317975 08-12-2022 156 Kathleen Depoorter * Arrêté d'exécution visant la participation à l'augmentation
du capital de la Banque africaine de développement
(QO 31124C).

Uitvoeringsbesluit deelname kapitaalsverhoging Afri-
kaanse ontwikkelingsbank (MV 31124C).

101

2022202317976 08-12-2022 157 Steven De Vuyst * Aide à Cuba (QO 31302C).
Hulp aan Cuba (MV 31302C).

102

2022202317950 07-12-2022 158 Els Van Hoof * Donation d'universités éthiopiennes au profit de l'armée
éthiopienne (QO 31276C).

Donatie van Ethiopische universiteiten aan het Ethiopi-
sche leger (MV 31276C).

103

2022202317977 08-12-2022 159 Goedele Liekens * Les initiatives en faveur du renforcement des instruments
de financement innovants (QO 29851C).

De initiatieven ter versterking van innovatieve financie-
ringsinstrumenten (MV 29851C).

104

2022202317954 07-12-2022 160 Kathleen Depoorter * Les arrêtés d'exécution relatifs à la charte d'intégrité en
matière de coopération au développement (QO
31118C).

Uitvoeringsbesluiten integriteitscharter ontwikkelingssa-
menwerking (MV 31118C).

105

2022202317955 07-12-2022 161 Els Van Hoof * Solutions durables pour les réfugiés syriens (QO
31321C).

Duurzame oplossingen voor Syrische vluchtelingen (MV
31321C).

105

2022202317958 07-12-2022 162 Kathleen Depoorter * L'épidémie de virus Ébola en Ouganda (QO 30989C).
Uitbraak van ebola in Oeganda (MV 30989C).

106
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2022202317970 07-12-2022 163 Vincent Scourneau * Appel à projet. - Devoir de vigilance.
Projectoproep. - Due diligence.

107

2022202317959 07-12-2022 164 Kathleen Depoorter * Aide d'urgence au Pakistan en raison des inondations (QO
30184C).

Noodhulp aan Pakistan na zware regenval (MV 30184C).

109

2022202317960 07-12-2022 165 Steven De Vuyst * Aide apportée à la société civile palestinienne gravement
affectée (QO 29942C).

Steun aan het zwaar getroffen Palestijnse middenveld
(MV 29942C).

110

2022202317961 07-12-2022 166 Séverine de Laveleye * Financement climatique international (QO 30665C).
Internationale klimaatfinanciering (MV 30665C).

111

2022202318492 20-01-2023 167 Els Van Hoof * La crise des réfugiés en Syrie (QO 32959C).
Vluchtelingencrisis Syrië (MV 32959C).

112

2022202318491 20-01-2023 168 Tom Van Grieken * Moyens issus du fonds de relance NextGenerationEU.
Middelen NextGenerationEU.

113

2022202318497 20-01-2023 169 Wouter De Vriendt * Les mesures visant à lutter contre la déforestation du bas-
sin du Congo (QO 32738C).

Maatregelen om ontbossing in het woudbassin in de DRC
tegen te gaan (MV 32738C).

114

2022202318498 20-01-2023 170 Annick Ponthier * L'accord de coopération entre la Belgique et le Congo
(QO 32769).

Het samenwerkingsakkoord tussen België en Congo (MV
32769).

115

2022202318500 20-01-2023 171 Annick Ponthier * Aide accordée au Vietnam dans le cadre des récents déve-
loppements dans ce pays.

De steun aan Vietnam in het kader van de recentste ont-
wikkelingen in dat land.

116

2022202318518 20-01-2023 172 Séverine de Laveleye * JTF-Tozzi Green.
JTF-Tozzi Green.

117

2022202318522 23-01-2023 173 Steven De Vuyst * Investissements dans la coopération au développement. -
Faisabilité de la norme de 0,7 %.

Investeringen in ontwikkelingssamenwerking. - Haalbaar-
heid 0,7 %-norm.

118

2022202318524 23-01-2023 174 Goedele Liekens * Afghanistan. - Travailleuses humanitaires.
Afghanistan. - Vrouwelijke hulpverleners.

119

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint au ministre 
de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van 
Economie en Werk

2022202318421 17-01-2023 187 François De Smet * La gratuité des musées fédéraux (QO 33052C).
Gratis toegang tot de federale musea (QO 33052C).

121

2022202318491 20-01-2023 188 Tom Van Grieken * Moyens issus du fonds de relance NextGenerationEU.
Middelen NextGenerationEU.

122
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Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée et de la Régie 
des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der Gebouwen, 
toegevoegd aan de eerste minister

2022202317262 20-10-2022 414 Bert Wollants Pose de panneaux solaires sur les bâtiments publics gérés
par la Régie des Bâtiments (QO 29796C).

Uitrol PV-panelen op overheidsgebouwen beheerd door
de Regie der Gebouwen (MV 29796C).

394

2022202317404 28-10-2022 417 Marijke Dillen Prisons. - Sanitaires.
Gevangenissen. - Sanitaire voorzieningen.

396

2022202317447 03-11-2022 422 Marijke Dillen Prisons. - Problèmes dans les cuisines.
Gevangenissen. - Problemen keukens.

397

2022202318238 21-12-2022 449 Franky Demon Location de bâtiments publics.
Huren van overheidsgebouwen.

398

2022202318456 18-01-2023 455 Marijke Dillen * Travaux d'infrastructure à la prison de Saint-Gilles.
Infrastructuurwerken gevangenis Sint-Gillis.

123

2022202318460 18-01-2023 456 Nathalie Dewulf CP de Bruges.
PC Brugge.

399

2022202318461 18-01-2023 457 Katrien Houtmeyers Consommation d'énergie dans les bâtiments de l'adminis-
tration fédérale situés à Louvain (QO 33169C).

Het energieverbruik in Leuvense overheidsgebouwen
(MV 33169C).

400

2022202318465 18-01-2023 458 Tomas Roggeman * Régie des Bâtiments. - Vandalisme commis contre ses
propriétés.

Regie der Gebouwen. - Vandalisme aan eigendommen.

123

2022202318491 20-01-2023 459 Tom Van Grieken Moyens issus du fonds de relance NextGenerationEU.
Middelen NextGenerationEU.

401

2022202318542 24-01-2023 460 Kristien Van 
Vaerenbergh

Nouveau site à Asse.
Nieuwe site Asse.

402

2022202318563 24-01-2023 461 Olivier Vajda * Un potentiel nouveau bâtiment pour la prison de Mons.
Optie van een nieuw gebouw voor de gevangenis te Ber-

gen.

124

2022202318566 24-01-2023 462 Olivier Vajda Affectation du palais abbatial de Saint Hubert. - Appel
d'offres.

Bestemming van het abtenpaleis in Saint-Hubert. - Offer-
teaanvraag.

404

2022202318577 25-01-2023 463 Daniel Senesael Bâtiment de la poste de Frasnes-lez-Anvaing.
Postgebouw in Frasnes-lez-Anvaing.

406

2022202318611 26-01-2023 465 Caroline Taquin Digitalisation, suivi des soins et partage des données.
Digitalisering, opvolging van zorg en gegevensuitwisse-

ling.

407

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité
Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit
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2022202318491 20-01-2023 214 Tom Van Grieken * Moyens issus du fonds de relance NextGenerationEU.
Middelen NextGenerationEU.

125

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau 
démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

2022202318436 17-01-2023 807 Tomas Roggeman * Astreintes pour défaut d'accueil.
Dwangsommen voor niet-opvang.

126

2022202318437 17-01-2023 808 Wouter Vermeersch * Fraude au sein de Fedasil.
Fraude binnen Fedasil.

127

2022202318457 18-01-2023 814 Hervé Rigot * Fedasil. - Procédure de recrutement du directeur général
(QO 33083C).

Aanwervingsprocedure voor de nieuwe directeur-generaal
van Fedasil (MV 33083C).

127

2022202318466 18-01-2023 815 Katrien Houtmeyers * Permis unique (QO 33164C).
Single permit (MV 33164C).

128

2022202318467 18-01-2023 816 Tomas Roggeman * Campus de l'ULB. - Viol d'une étudiante.
ULB-campus. - Verkrachting studente.

129

2022202318476 19-01-2023 817 Wouter Vermeersch * Contrôles par sondage effectués chez les partenaires
d'accueil de Fedasil.

Steekproefcontroles bij opvangpartners van Fedasil.

129

2022202318490 20-01-2023 818 Frank Troosters * Billets de train pour les demandeurs d'asile séjournant
dans des centres d'accueil.

Treintickets asielzoekers uit opvangcentra.

130

2022202318491 20-01-2023 819 Tom Van Grieken * Moyens issus du fonds de relance NextGenerationEU.
Middelen NextGenerationEU.

131

2022202318530 23-01-2023 820 Tomas Roggeman * Obtention de la carte B et prolongation des cartes A.
Verkrijgen B-kaart en verlenging A-kaarten.

132

2022202318556 24-01-2023 822 Darya Safai * Refoulements dans le cadre de la Convention de Dublin.
Dublin-terugdrijvingen.

133

2022202318564 24-01-2023 823 Darya Safai * Délai de traitement d'une demande d'asile.
De behandelingstermijn van een asielaanvraag.

134

2022202318574 25-01-2023 824 Tomas Roggeman * Le retour dans le cadre d'un trajet d'accompagnement au
retour ICAM.

Terugkeer via ICAM-begeleiding.

134

2022202318581 25-01-2023 825 Georges Dallemagne * Prolongation du contrat de travail et reconnaissance du
statut de réfugiés politiques (QO 33444C).

Verlenging van een arbeidscontract en erkenning van de
status van politiek vluchteling. (MV 33444C)

135

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, chargé de la Mer du 
Nord

Staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister van Justitie, belast met de 
Noordzee
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2022202318491 20-01-2023 296 Tom Van Grieken Moyens issus du fonds de relance NextGenerationEU.
Middelen NextGenerationEU.

408

2022202318579 25-01-2023 299 Sander Loones Le respect du délai d'avis de l'Inspection des finances.
Respecteren adviestermijn van de Inspectie Financiën.

409

2022202318679 30-01-2023 300 Philippe Tison Publications d'informations en matière de durabilité des
entreprises. - Impact sur les entreprises et PME belges.

Duurzaamheidsrapportage door ondernemingen. - Impact
op de Belgische bedrijven en kmo's.

411

2022202318815 03-02-2023 303 Philippe Tison Protection des intérêts collectifs des consommateurs par le
mécanisme des actions représentatives.

Bescherming van de collectieve belangen van consumen-
ten via het mechanisme van de representatieve vorde-
ringen.

412
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